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Sanksi Pelanggaran Pasal 113 
Undang-Undang Nomor 28 Tahun 2014 
tentang Hak Cipta

(1) Setiap Orang yang dengan tanpa hak melakukan pe- 
langgaran hak ekonomi sebagaimana dimaksud dalam 
Pasal 9 ayat (1) huruf i untuk Penggunaan Secara 
Komersial dipidana dengan pidana penjara paling lama 
1 (satu) tahun dan/atau pidana denda paling banyak 
Rp100.000.000 (seratus juta rupiah).

(2) Setiap Orang yang dengan tanpa hak dan/atau tanpa 
izin Pencipta atau pemegang Hak Cipta melakukan 
pelanggaran hak ekonomi Pencipta sebagaimana di- 
maksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf c, huruf d, huruf 
f, dan/atau huruf h untuk Penggunaan Secara Ko- 
mersial dipidana dengan pidana penjara paling lama 
3 (tiga) tahun dan/atau pidana denda paling banyak 
Rp500.000.000,00 (lima ratus juta rupiah).

(3) Setiap Orang yang dengan tanpa hak dan/atau tanpa 
izin Pencipta atau pemegang Hak Cipta melakukan 
pelanggaran hak ekonomi Pencipta sebagaimana di- 
maksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf a, huruf b, huruf 
e, dan/atau huruf g untuk Penggunaan Secara Ko- 
mersial dipidana dengan pidana penjara paling lama 4 
(empat) tahun dan/atau pidana denda paling banyak 
Rp1.000.000.000,00 (satu miliar rupiah).

(4) Setiap Orang yang memenuhi unsur sebagaimana di- 
maksud pada ayat (3) yang dilakukan dalam bentuk 
pembajakan, dipidana dengan pidana penjara paling 
lama 10 (sepuluh) tahun dan/atau pidana denda paling
banyak Rp4.000.000.000,00 (empat miliar rupiah).
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PENGANTAR PENERBIT

Al-hamdulillah, segala puji hanya milik Allah, Rabbjsekalian alam.
Shalawat dan salam semoga tercurah kepada Baginda Rasulullah 

! ,  keluarga, para shahabat, para alim ulama, dan para pengikut 
beliau hingga akhir zaman.

Kitab Al-Lu'lu wal Marjan merupakan himpunan hadits shahih yang 
diriwayatkan oleh Imam Bukhari dan Muslim sekaligus. Kumpulan 
hadits yang terdapat dalam kitab ini merupakan hadits tershahih 
sekaligus memiliki kekuatan dalil setingkat di bawah Al-Qur'an. 
Artinya, keberadaan hadits-hadits ini tak dapat dipisahkan dari umat 
Islam sebagai penyandang dua warisan Nabi ! ,  yaitu Al-Qur'an 
dan Hadits.

Sebagai salah satu ulama dalam bidang katalogisasi hadits, 
Muhammad Fu'ad Abdul Baqi, penyusun kitab ini, telah mampu 
mengumpulkan hadits-hadits yang terdapat dalam kitab Shahih 
Bukhari dan Shahih Muslim. Oleh sebab itu, kita layak berterima kasih 
kepada penyusun kitab ini karena dengan segenap keikhlasan dan 
kemampuannya telah menghimpun hadits tershahih ini dalam satu 
kitab, sehingga memudahkan kita untuk mengkaji dan menjadikan 
kitab ini sebagai pegangan.

Sebagai penerbit, kami pun merasa terpanggil untuk menerjemahkan 
kitab ini dan mempersembahkannya kepada para pembaca. Harapan 
kami, semoga upaya kami ini mampu memberikan kontribusi positif 
bagi perkembangan khazanah ilmu pengetahuan Islam.

Dalam penyajian terjemahan ini, kami mengawali dengan 
memperkenalkan secara singkat biografi penyusun kitab ini. Tujuan 
kami tak lain adalah untuk memberikan apresiasi kepada beliau



sebagai tokoh yang telah mencurahkan perhatian, tenaga, waktu, 
dan pikiran beliau untuk menyusun kitab ini. Selanjutnya, kami 
juga menambahkan sekilas tentang ilmu Musthalah Hadits, sebagai 
langkah awal bagi pembaca untuk memahami betapa kitab ini penting 
dijadikan pegangan kaum, sebab tingkat keshahihannya berada di 
urutan teratas dari seluruh hadits Nabi iy a n g  ada. Kami memandang 
perlu menampilkan kilasan pembahasan ini, sebab kami melihat telah 
banyak terjemahan kitab ini di pasaran dan selalu mengedepankan 
sisi keshahihannya, namun tanpa menyertakan alasan mengapa 
kumpulan hadits ini diberi predikat Muttafaq 'Alaih (disepakati oleh 
Bukhari dan Muslim) dan menjadi kumpulan hadits yang menduduki 
urutan hadits tershahih.

Di luar semua itu, kami pun tak pernah menutup kemungkinan 
adanya kekurangan di sana-sini yang senantiasa membutuhkan 
masukan dari pada pembaca agar kualitas terbitan kami menjadi 
lebih baik lagi dari hari ke hari.

Kepada semua pihak yang secara langsung dan tidak langsung 
telah memberikan kontribusi dalam penerbitan kitab ini, kami haturkan 
terima kasih yang tak terhingga. Semoga sumbangsih itu menjadi 
tabungan kebaikan kita semua kelak saat menghadap Sang Maha 
Pencipta. Akhirnya, Semoga Allah i meridhai upaya kami ini dan 
memberikan manfaat kepada masyarakat muslim di Indonesia. Amin.

Penerbit

Muhammad Fu‘ad Abdul Baqi
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BIOGRAFI SINGKAT 
MUHAMMAD FU'AD ABDUL BAQI 

(1882-1967)

k elu ar g a  d a n  m a s a  kecil

Muhammad Fu'ad Abdul Baqi lahir pada 8 maret 1882 M (3 
Jumadil Awal 1299 H) dari ayah-ibu yang berkewarganegaraan 
Mesir. Ayahnya berasal dari Qaman Al-Arus sedangkan ibunya dari 
Barnabal. Saat berusia lima tahun, ia beserta keluarganya pindah ke 
Sudan sebab harus mengikuti ayahnya yang bertugas sebagai pejabat 
Departemen Keuangan. Disana, ia bersekolah dan menetap di Wadi 
Haifa selama kurang lebih satu setengah tahun. Sekembalinya dari 
Sudan, ia dan keluarganya selalu berpindah pindah ke berbagai 
daerah di Mesir.

Pada tahun 1899, ia bekerja sebagai tenaga pengajardan tak lama 
kemudian menjadi kepala sekolah di salah satu sekolah di desa pesisir 
Mesir selama kurang lebih dua setengah tahun. la pun sempat mengajar 
matematika dan pada akhirnya lebih memilih menekuni bidang sastra 
di Madrasah al-Tahdziriyah Al-kubra di Darb Al-Jamamis, Mesir. 
Profesi guru hanya ditekuninya beberapa tahun, sebab kemudian ia 
merasa jenuh dan memilih turut andil dalam mengembangkan sebuah 
bank pertanian tahun 1905 hingga tahun 1933. Namun demikian, 
beragam kitab yang telah dibacanya sangat mengusik nurani untuk 
terus menggeluti dunia ilmu pengetahuan Islam. Diantara kitab yang 
menjadi fokus bacaanya adalah sastra Arab, Hadits, Fiqih, dan juga 
literatur-literatur berbahasa perancis, diantaranya karya Victor Hugo 
dan L. Martin.
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BERTEMAN DAN BERGURU DENGAN RASYID RIDHA

Pada tahun 1922, bertepatan hari jadi Syaikh Muhammad Abduh, 
majalah Al-Mannar milik Rasyid Ridha diterbitkan. Muhammad Fu'ad 
Abdul Baqi mendatangi kantornya untuk membeli majalah tersebut. 
Kemudian ia bertemu dengan Abdurrahman Asyim, sepupu Ridha yang 
pada akhirnya mereka berkawan. Setelah beberapa kali kunjungan, 
akhirnya Fu'ad Abdul Baqi bertemu dengan Rasyid Ridha dan dari 
situlah persahabatan antara keduanya mulai tumbuh. Bahkan, setiap 
hari Ahad (hari libur bank), Fu'ad Abdul Baqi selalu menyempatkan 
diri menjumpai Ridha, sebagai rekan sekaligus guru untuk sekedar 
berbincang ringan sampai berdiskusi mengenai isu-isu kekinian.

Pada masa akhir hidupnya, penglihatannya mulai kabur dan 
kemudian menjadi buta karena terlalu banyak membaca dan menelaah 
kitab. Pada tahun 1967 M (1388 H) Fu'ad Abdul Baqi wafat di 
kota Kaherah pada usia 90 dan meninggalkan "warisan" yang tak 
terbilang sedikit terutama kajian terhadap berbagai manuskrip Islam. 
Semasa hidupnya, Fu'ad Abdul Baqi bisa dibilang termasuk ulama 
produktif dengan banyaknya karya yang dihasilkanya. Yakni: Al-Mu'jam 
A H f a bras ٧١ A \ y z  A--Qur'an A \-Kar\m, Mujam Gbarta A\-Qur'an 
fMu^١abbrj'؛an M'١n Shahh Ai-Bukhad, A١-B ٧'١u' 1  A\-Mar\an F\ Ma 
Ittafaqa'Ala\h\ Al-Sya\khan dan lain-lain. la juga telah mentahq\q 
(meneliti secara detail sebuah manuskrip sebelum dicetak) beberapa 
kitab, diantaranya: Sah\h Musl\m karya Abu Al-Husain ibn Al-Muslim Al- 
Qusairi al-Naisaburi, Sunan Ibn Majah karya Abu Abdillah Ibn Majjah, 
fM' Âآ\ ١ah KunuzAi-Sunnah dan A\-Mu'\am ABMuhfaras؛١ f̂ ĉ d̂ zAi-Hadrts 
Al-Nabaw\ karya A.J. Wensinck, Tafsh\l Ayat Al-Qur'an, dan lain-lain.

FU'AD ABDUL BAQI, SANG AHLI k at a lo g is a s i AL-QUR'AN DAN 
HADITS

Pengaruh Rasyid Ridha amat besar terhadap Fu'ad Abdul Baqi, 
begitu juga sebaliknya karena kedekatan hubungan keduanya dalam 
kajian Qur'an dan Hadits terutama dalam bidang katalogisasi. Pada 
tahun 1928, Ridha tertarik dengan kitab M\ftah Kunuz Al-Sunnah 
karya A. j. Wensick dalam bahasa Inggris, Ridha amat terkesan 
dengan kitab tersebut, sehingga Ridha merekomendasikan Fu'ad
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Abdul Baqi untuk menerjemahkanya ke dalam bahasa Arab. Tugas 
mulia itu mampu ia selesaikan dalam waktu lima tahun, tepatnya 
pada tahun 1933. Setelah menerjemahkan Miftah Kunuz al-Sunnah ia 
memutuskan untuk menerjemahkan Al-Mu'jam Al-Mufahras Li Alfadz 
Al-Hadis Al-Nabawi karya A. J. Wensick. Ia pun mengirim surat untuk 
minta izin dan A. j. Wensick pun sangat mendukung. Setelah diteliti, 
Fu'ad Abdul Baqi menemukan banyak kesalahan, lantas Fu'ad Abdul 
Baqi mentashih(menyempurnakan) dan mengembalikanya kepada 
A.J. Wensick sebagai koreksi. Setelah banyak menterjemahkan karya 
orientalis, ia bermaksud menyusun kitab dari kumpulan Hadits Shahih 
yang d '١beb١ nama A\-\_u'\u' 1  Ai-Majan F\ Ma ٠Aia١h١ Ai-
Syaikhan yang terjemahannya sekarang berada di tangan Anda ini 
dalam kajian fiqih.

Di samping menekuni penerjemahan kitab-kitab hadits, Fu'ad 
Abdul Baqi juga terjun ke bidang katalogisasi al-Q ur'an. Salah satu 
karyanya adalah Tafshil Ayat Al-Qur'an Al-Karim yang dikerjakan 
atas rekomendasi Rasyid Ridha juga. Pada tahun 1924, Ridha 
juga merekomendasikan Fu'ad Abdul Baqi untuk menerjemahkan 
kamus bahasa Perancis. Fu'ad Abdul Baqi pun sangat senang 
dan bersemangat mengerjakannya. Dan pada tahun 1934 salah 
seorang kerabat Ridha datang untuk mencetak kitab tersebut. 
Selain itu ia juga menyusun sendiri indeks a l-Q ur'an yang diberi 
nama A\-Mu'\am A H f a h r a s Aifad^ Ai-Qur'an A آ-ا  ١-K̂ ar'١m yang 
hingga saat ini menjadi rujukan utama para pengkaji ilmu-ilmu ke- 
Islaman, terutama ilmu tafsir. Namun datang kritikan bahwa karangan 
itu bukan original karyanya, melainkan sanduran dari kitab Mu'jam 
karya Flugel, seorang orientalis Jerman yang berjudul Concordantiae 
Corani Arabicae (Leipszig,1842), yang disinyalir sebagai buku indeks 
pertama yang menjadi acuan utama para orientalis. Dalam beberapa 
artikelnya, Fu'ad Abdul Baqi menuturkan bahwa ia memang terinspirasi 
dari Nujum Al-Qur'an Fi Athraf Al-Qur'an karya Flugel.

Husain Haikal, seorang ahli sejarah Islam pernah berkata 
bahwa Fu'ad Abdul Baqi adalah orang yang senantiasa terjaga di 
sepertiga malam dan berpuasa di siang hari. Jasanya yang amat 
besar karena buah karyanya menjadi rujukan hampir seluruh disiplin



ilmu Islam, dari Ushul Fiqih, Ulum Al-Qur'an, Tafsir dan lain lain. 
Sedang Mansur Fahmi menganggap karya Fu'ad Abdul Baqi 
merupakan penemuan paling mutakhir di bidang Al-Qur'an. 

PEMIKIRAN FU'AD ABDUL BAQI TENTANG HADITS

Dalam mendifinisikan hadits, Fu'ad Abdul Baqi sejalan dengan 
fatwa Ibnu Taimiyah. Hal ini dibuktikan dengan kutipan beliau dalam 
muqoddimah karyanya Al-Lu'lu' Wa Al-Marjan ini:

ن تا إئى ينصرف طلاق ال عئذ ئو السوي الحديث د ى عئه ده ح عليه الله ص

م ن ؤ مئ السوه بغد تئ اقراره ن نفعله ي

"Hadits Nabi ialah segala hal yang terjadi pada diri Rasul § .  
setelah kenabianya, berupa ucapan, perbuatan, maupun ketetapan."

Dari sini terlihat adanya perbedaan antara hadits dan sunnah. Hadits 
sebagi segala hal yang bersumber dari Nabi §  pasca kenabianya. 
Sedangkan Sunnah bersumber dari nabi sebelum kenabianya. 
Dalam karyanya ini, (Al-Lu'lu' Wa Al-Marjan) ia menegaskan bahwa 
hadits adalah wahyu yang langsung diberikan pada diri Nabi § .  
Sebagaimana firman Allah l  An-Najm: 3-4:

ثا ذ . الهوى عئ تنطق ن لا إ إ ئوحى وحي ئو

"Dan t'١ada\ah yang dtucapkannya آ١لا  (A\-Qur'an) menurut 
kemauan hawa nafsunya. Ucapannya itu tiada lain hanyalah wahyu 
yang diwahyukan (kepadanya)."

Menurutnya, jika kita telah beriman kepada Allah, maka kita pun 
wajib mengimani dan percaya terhadap Rasul-Nya. Beriman berati 
tidak ragu sedikit pun, tidak menentang, juga tidak mengkoreksi segala 
yang datang dari Nabi § .  Hal ini berdasarkan pada QS. An-Nisa':65

ك قلا ر ن حى هؤيئوذ ل ن و ش م قئ ئ ه جزيي وا م ق جت ش في لا: أ

زبا ا ح ث ايبنل ؤيتنئثوا قصيث ي ت

"Maka demt 3uhanmu, mereka (pada hakekattnya) ftdakbeiman  
hingga mereka menjadikan kamu hakim terhadap perkara yang
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mereka perselisihkan, kemudian mereka tidak merasa dalam hati 
mereka sesuatu keberatan terhadap putusan yang kamu berikan, 
dan mereka menerima dengan sepenuhnya."
Sedangkan orang munafiq akan ragu-ragu terhadap putusan Nabi 

I ,  sebagaimana firman Allah SWT dalam Q.S. Al Nur: 48.

ه طؤ ر1 دغوا ؤلذاا م ذنثون ك ح ق إذاا تثتهب ي ن يغيب لي و ف ر ئ

"Dan apabla mereka di\p̂ ĉ r̂ ĉ ĉ \\ kepada l h  dan RasukNya, agar 
Rasuf menghukum (mengad'١i ١١ ا'ل  antara mereka, ttba-tiba sebagtan 
dart mereka menotakuntukdatang."
Mengenai istilah "Hadits Shahih", Fu'ad Abdul Baqi tidak jauh 

dengan konsep ulama-ulama klasik. Hal ini terlihat melalui karyanya, 
Al-Lu'lu' Wa Al-Marjan dalam memilah dan memilih hadits-hadits 
ia mengusung teori Ibn Shalah dan Al-Syahrazuni Al-Syafi'i dalam 
mengklasifikasikan hadits shahih. Diantaranya:

٠ Shahih muttafaq 'alaih (diriwayatkan oleh Bukhari dan Muslim 
sekaligus).

• Shahih yang hanya diriwayatkan oleh Bukhari.

• Shahih yang hanya diriwayatkan Muslim.

• Shahih menggunakan syarat muttafaq 'alaih tapi tidak diriwayatkan 
keduanya.

• Shahih dengan syarat Bukhari tapi tidak diriwayatkanya.

• Shahih dengan syarat Muslim tapi tidak diriwayatkanya.

٠ Shahih menurut periwayat-periwayat lainnya.

Fu'ad Abdul Baqi memang sangat menguasai bidang ilmu hadits. 
Akan tetapi, nama beliau tidak setenar para ahli hadits lainnya, semisal 
Al-Albani. Hal ini mungkin disebabkan kurangnya totalitas beliau 
berkecimpung dalam pengkajian katalogisasi Q ur'an dan Hadits. 
Tetapi beliau mendapat julukan Nashiru As-Sunnah (Sang Pembela 
Sunnah) karena kesungguhanya dalam melestarikan hadits Nabi 
dan juga karya katalog haditsnya yang sangat bermanfaat bagi para 
pemikir Islam setelahnya.

Shahih Bukhari Muslim



RINGKASAN 
MUSTAHALAH HADITS

HADITS DITINJAU DARI KUANTITASNYA 

HADITS MUTAWATIR

دد رلاه ها ر ث غ م١ئؤ ألعاذة ئجئل ي ئ ؤ ،ب.الكذ عش ب

"Hadits yang diriwayatkan oleh banyak perawi yang menurut 
kebiasaan, mereka terhindar dari kesepakatan bersama untuk 
me'a^ukan kebohongan."
Dengan kata lain, hadits mutawatir adalah hadits yang diriwayatkan 

oleh perawi yang banyak pada setiap tingkatan sanadnya, hingga 
menurut akal tidak mungkin para perawi tersebut sepakat untuk 
berdusta dan memalsukan hadits.Semua mereka mendasarkan 
periwayatannya pada sesuatu yang dapat diketahui secara inderawi, 
seperti pendengaran, penglihatan, dan lainnya.

٠ SYARAT HADITS MUTAWATIR

٠ Diriwayatkan oleh banyak perawi.

Muhaditsin (ahli hadits) berbeda pendapat mengenai jumlah 
minimal perawinya. Abu Thayib menentukan minimal 4 orang, 
adapun Syaikh Dr. Mahmud ath-Thahhan memilih pendapat 
yang menyebutkan jumlah minimalnya adalah 1 0 orang rawi.
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٠ Jumlah rawi -sebagaimana yang disebut di poin 1-tersebut 
terdapat di setiap tingkatan sanad.

٠ Menurut kebiasaan mustahil para perawi bersepakat untuk 
berbohong. Misalnya karena masing-masing mereka berada 
di negeri yang berbeda, bangsa yang berbeda, atau dari 
berbagai madzhab yang berbeda.

٠ Penyandaran hadits tersebut dilakukan melalui indra ' ،
, seperti kami mendengar ( ش سد ;, kami meiihat ا؛د لأ ; atau 
kami menyenfuh t L J ;  Adapun jika penyandaran hadits 
tersebut berdasarkan akal, seperti perkataan 'menurut aku', 
maka hadits seperti ini tidak bisa disebut sebagai hadits 
mutawatir.

٠ Seimbang jumlah para perawi, sejak dalam thabaqat (lapisan/ 
tingkatan) pertama maupun thabaqat berikutnya.

Hadits mutawatir yang memenuhi syarat-syarat seperti ini tidak 
banyak jumlahnya, bahkan Ibnu Hibban dan Al-Hazimi menyatakan 
bahwa hadits mutawatir tidak mungkin ada karena persyaratan 
yang begitu ketatnya. Sedangkan Ibnu Shalah berpendapat bahwa 
hadits mutawatir itu memang ada, tetapi jumlahnya hanya sedikit. 
Ibnu Hajar Al-Asqalani mengatakan bahwa tidak benar jika ketatnya 
syarat hadits mutawatir mengakibatkan sedikit bahkan tidak adanya 
hadits mutawatir. Menurutnya, bila mau menela'ah lebih dalam jalan- 
jalan hadits, perilaku, dan sifat-sifat perawi yang dapat menjadikan hadits 
layak menjadi hadits mutawatir itu banyak jumlahnya sebagaimana 
dikemukakan dalam kitab-kitab yang terkenal.Bahkan ada beberapa 
kitab yang khusus menghimpun hadits-hadits mutawatir, seperti Al- 
Azharu al-Mutanatsirah fi al-Akhabri al-Mutawatirah, susunan Imam 
As-Suyuti (911 H)) Nadmu al-Mutasir Mina al-Haditsi al-Mutawatir, 
susunan Muhammad Abdullah bin Ja'far Al-Khattani (1345 H).

Hadits mutawatir ini memiliki kekuatan hukum yang pasti karena 
ketatnya syarat yang diterapkan untuk mencapai derajatnya.

٠ MACAM-MACAM HADITS MUTAWATIR:

1. Mutawatir Lafzhi > 1 ا ش ا

Yaitu hadits yang mutawatir lafazh dan maknanya. Misalnya hadits:



ب ن لا كذ ق د ئ |ةر ين ئفتدة قئجيؤأ ١ئ

"3'١apa yang dengan senga'؛a berdusta atas namaku maka dta te'ab 
mempersiapkan tempatnya di neraka."
Hadits ini diriwayatkan oleh lebih dari 70 orang shahabat, dan 
jumlah rawi yang sangat banyak ini berlanjut -bahkan bertambah- 
pada setiap tingkatan sanad yang di bawahnya.

2. Mutawatir Ma'nawi Q ت  لأ عب٠ا'لا <ا;٠تا

Yaitu hadits yang maknanya mutawatir namun lafazhnya tidak. 
Misalnya hadits tentang mengangkat kedua tangan ketika berdo'a. 
Diriwayatkan dari Nabi i  kurang lebih seratus hadits, yang 
masing-masing hadits menyebutkan bahwa Nabi i  mengangkat 
kedua tangan beliau ketika berdo'a, namun dalam keadaan 
yang berbeda-beda. Semua kondisi tersebut tidak mutawatir, 
namun keadaan yang selalu ada -yaitu mengangkat tangan 
ketika berdo'a- hukumnya mutawatir berdasarkan pengumpulan 
banyaknya jalur periwayatan yang ada.

3. Mutawatir 'Amaly ، ا ي غ ف ا ي <ث د و ا

Sesuatu yang mudah dapat diketahui bahwa hal itu berasal dari 
agama dan telah mutawatir di antara kaum muslimin bahwa Nabi 
melakukannya atau memerintahkan untuk melakukannya atau 
sejenis dengan itu.

Contoh: Kita melihat dimana saja bahwa shalat Zhuhur dilakukan 
dengan jumlah raka'at empat dan kita tahu bahwa hal itu adalah 
perbuatan yang diperintahkan oleh Islam dan kita mempunyai 
sangkaan kuat bahwa Nabi Muhammad i  melakukannya atau 
memerintahkan yang demikian itu.

HADItS AH A D

Suatu hadits (kbabar) yang jumlah pemberitaannya tidak mencapai 
jumlah pemberita hadits mutawatir; baik pemberita itu seorang, dua 
orang, tiga orang, empat orang, lima orang dan seterusnya, tetapi 
jumlah tersebut tidak memberi pengertian bahwa hadis tersebut masuk 
ke dalam hadis mutawatir.
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Macam-macam Hadits Ahad
1. Hadits Masyhur

Hadits yang diriwayatkan oleh 3 perawi atau lebih pada setiap 
thabaqah (tingkatan) tetapi belum mencapai batas mutawatir.

2. Hadits 'Aziz
Hadits yang perawinya tidak lebih dari dua orang dalam semua 
thabaqatsanad.

3. Hadits Gharib Hadits yang hanya diriwayatkan oleh seorang 
perawi secara sendiri.

٠ Pembagian hadits gharib:

1. Gharib Muthlaq, disebut juga al-Fardul-Muthlaq
Yaitu bilam ana kesendirian (gharabah) periwayatan 

terdapat pada asal sanad (shahabat). Misalnya hadits Nabi 

i  "Bahwa setiap perbuatan itu bergantung pada niatnya" (HR. 

Bukhari dan Muslim)

Hadits ini diriwayatkan sendiri oleh Umar bin Al-Khaththab, 

lalu darinya hadits ini diriwayatkan oleh Alqamah. Muhammad 

bin Ibrahim lalu meriwayatkannya dari Alqamah. Kemudian 

Yahya bin Sa'id meriwayatkan dari Muhammad bin Ibrahim. 

Kemudian setelah itu diriwayatkan oleh banyak perawi melalui 

Yahya bin Sa'id. Dalam gharib muthlaq ini yang menjadi 

pegangan adalah apabila seorang shahabat hanya sendiri 

meriwayatkan sebuah hadits.

2. Gharib Nisbi, disebut juga Al-Fardun-Nisbi

Yaitu apabila keghariban terjadi pada pertengahan sanadnya, 

bukan pada asal sanadnya. Maksudnya satu hadits yang 

diriwayatkan oleh lebih dari satu orang perawi pada asal 

sanadnya, kemudian dari semua perawi itu hadits ini 

diriwayatkan oleh satu orang perawi saja yang mengambil dari 

para perawi tersebut. Misalnya: Hadits Malik, dari Az-Zuhri 

(Ibnu Syihab), dari Anas i :  "Rasulullah i  memerintahkan 

kepada kami agar kita membaca Al-Fatihah dan surat yang
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1  Shahih ighahrhhh
Yaitu hadits yang keadaan perawinya kurang hafidz dan dhabith 
tetapi mereka masih terkenal sebagai orang yang jujur hingga 

haditsnya berderajat hasan. Namun kemudian ditemukan hadits- 

hadits itu dari jalur lain yang serupa atau lebih kuat, yang dapat 

menutupi kekurangan yang yang ada pada jalur rawi sebelumnya. 

Contoh hadits shahih lighairihi:

لآ ؤ ق أن ل ض عى أث ك1ب لآهزدهب أ د لثؤا ة٠ كو ع لآ ث

"Seandainya aku tidak menyusahkan ummatku, pastilah aku 
penntahkan mereka untuk menggcsck g١g١ hap akan shahat." WR 
Bukhari Muslim)
Hadits ini bila kita sandarkan riwayatnya dari Bukhari dan Muslim, 
menjadi hadits yang shahih dengan sendirinya. Karena keduanya 
meriwayatkan dari jalan Al-A'raj bin Hurmuz (117 H) dari Abi 
Hurairah ء٠  Isnad ini dengan jelas menetapkan keshahihan 
hadits. Namun bila kita lihat lewat jalur periwayatan At-Tirmizi, 
maka hadits ini statusnya menjadi shahih li ghairihi (menjadi 
shahih karena ada hadits lainnya yang shahih). Berbeda dengan 
Bukhari dan Muslim, At-Tirmidzi meriwayatkan hadits ini lewat jalur 
Muhammad bin Amir yang kurang kuat ingatannya. Lalu lewat 
jalur Abu Salamah dari Abu Hurairah i . Maka segala riwayatnya 
dianggap hasan saja. Namun karena ada riwayat yang shahih dari 
jalur lain, maka jadilah hadits ini shahih lighairihi.

HADITS HASAN

Macam-macam hadits Hasan:
a. Hasan Udzahhi

Adalah hadits yang diriwayatkan oleh rawi yang adil tapi hafalannya 
kurang sempurna dengan sanad bersambung dan tidak terdapat 
keganjilan dan kecacatan. Jadi, tidak ada perbedaan antara hadits 
ini dengan hadits shahih lidzatihi kecuali dalam satu persyaratan, 
yaitu hadits hasan lidzatihi itu kalah dalam sisi hafalan. Misalnya 
perkataan Nabi n ,"S ha la t itu dibuka dengan bersuci, diawali 
dengan takbir dan diakhiri dengan salam."

Shahih Bukhari Muslim ؛ xxiii^



١٥. Hasan \jgha\r\h\
Adalah hadits yang dha'ifnya ringan dan memiliki beberapa jalan 
yang bisa saling menguatkan satu dengan yang lainnya karena 
menimbang di dalamnya tidak ada pendusta atau rawi yang 
pernah tertuduh membuat hadits palsu. Misalnya, hadits dari Umar 
ibn Khatthab i  berkata bahwasannya Nabi i  jika mengangkat 
kedua tangannya dalam do'a maka beliau tidak menurunkannya 
hingga mengusapkan kedua tangan ke wajahnya. (HR. Tirmidzi) 

Ibnu Hajar dalam Bulughul Maram berkata, "Hadits ini memiliki 
banyak hadits penguat dari riwayat Abu Daud dan yang selainnya. 
Gabungan hadits-hadits tersebut menuntut agar hadits tersebut 
dinilai sebagai hadits hasan. Dan dinamakan hasan lighairihi 
karena jika hanya melihat masing-masing sanadnya secara 
terpisah maka hadits tersebut tidak mencapai derajat hasan. 
Namun, bila dilihat keseluruhan jalur periwayatan, maka hadits 
tersebut menjadi kuat hingga mencapai derajat hasan.

HADITS DHA'IF

Hadits dha'if ialah hadits yang tidak menyandang sifat-sifat hadits 
shahih, dan tidak pula memiliki sifat-sifat hadits hasan.
٠ Sebab-sebab hadits dha'if:

1. Karena gugurnya rawi

Yang dimaksud dengan gugurnya rawi adalah tidak adanya 
satu atau beberapa rawi, yang seharusnya ada dalam 
suatu sanad, baik pada permulaan sanad, maupun pada 
pertengahan atau akhirnya. Ada beberapa nama bagi hadits 
dha'if yang disebabkan karena gugurnya rawi, antara lain 
yaitu: hadits mursal, hadits munqathi', hadits mu'dhal, dan 
had'١tsm٧ 'a١١a٩ . 
a. HadTtsMursal

Hadits mursal menurut bahasa, berarti hadits yang terlepas. 
Para ulama memberikan batasan bahwa hadits mursal 
adalah hadits yang gugur rawinya di akhir sanad. Yang 
dimaksud dengan rawi di akhir sanad ialah rawi pada
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tingkatan sahabat yang merupakan orang pertama yang 
meriwayatkan hadits dari Rasulullah § .  (penentuan awal dan 
akhir sanad adalah dengan melihat dari rawi yang terdekat 
dengan imam yang membukukan hadits, seperti Bukhari, 
sampai kepada rawi yang terdekat dengan Rasulullah). Jadi, 
hadits mursal adalah hadits yang dalam sanadnya tidak 
menyebutkan sahabat Nabi, sebagai rawi yang seharusnya 
menerima langsung dari Rasulullah.

١٥. Hadits Munqathi'
Hadits munqathi' menurut etimologi ialah hadits yang ter- 

putus. Para ulama memberi batasan bahwa hadits munqathi' 
adalah hadits yang gugur satu atau dua orang rawi tanpa 

beriringan menjelang akhir sanadnya. Bila rawi di akhir 

sanad adalah sahabat Nabi, maka rawi menjelang akhir 

sanad adalah tabi'in. Jadi, pada hadits munqathi' bukanlah 

rawi di tingkat sahabat yang gugur, tetapi minimal gugur 

seorang tabi'in. Bila dua rawi yang gugur, maka kedua rawi 

tersebut tidak beriringan, dan salah satu dari dua rawi yang 

gugur itu adalah tabi'in.

c. HadiisMu'dhai

Menurut bahasa, hadits mu'dhal adalah hadits yang sulit 

dipahami. Batasan yang diberikan para ulama bahwa hadits 

mu'dhal adalah hadits yang gugur dua orang rawinya, atau 

lebih, secara beriringan dalam sanadnya.

d. HadiisMu'aUaq
Menurut bahasa, hadits mu'allaq berarti hadits yang ter- 
gantung. Batasan para ulama tentang hadits ini ialah hadits 
yang gugur satu rawi atau lebih di awal sanad atau bisa juga 
bila semua rawinya digugurkan (tidak disebutkan).

2. Karena cacat pada matan atau rawi

Banyak macam cacat yang dapat menimpa rawi ataupun 
matan. Seperti pendusta, fasiq, tidak dikenal, dan berbuat 
bid'ah yang masing-masing dapat menghilangkan sifat adil



pada rawi. Sering keliru, banyak waham (keraguan), hafalan 
yang buruk, atau lalai dalam mengusahakan hafalannya, dan 
menyalahi rawi-rawi yang dipercaya. Ini dapat menghilangkan 
sifat dhabith pada perawi. Adapun cacat pada matan, 
misalkan terdapat sisipan di tengah-tengah lafaz hadits atau 
diputarbalikkan sehingga memberi pengertian yang berbeda 
dari maksud lafaz yang sebenarnya.

Ada beberapa nama bagi hadits dha'if yang karena cacat pada 
rawi atau matan:
a. Hadits Maudhu'

Menurut bahasa, hadits ini memiliki pengertian hadits palsu 
atau dibuat-buat. Para ulama memberikan batasan bahwa hadis 
maudhu' ialah hadits yang bukan berasal dari Rasulullah § .  
Akan tetapi disandarkan kepada dirinya. Golongan-golongan 
pembuat hadits palsu yakni musuh-musuh Islam dan tersebar pada 
abad-abad permulaan sejarah umat Islam, yakni kaum yahudi 
dan nashrani, orang-orang munafik, zindiq, atau sangat fanatik 
terhadap golongan politiknya, mazhabnya, atau kebangsaannya.

b. Hadits Matruk atau hadits Mathruh
Hadits ini, menurut bahasa berarti hadits yang ditinggalkan/ 
dibuang. Para ulama memberikan batasan bahwa hadits matruk 
adalah hadits yang diriwayatkan oleh orang-orang yang pernah 
dituduh berdusta (baik berkenaan dengan hadits ataupun 
mengenai urusan lain), atau pernah melakukan maksiat, lalai, 
atau banyak wahamnya.

c. Hadits Munkar
Hadits munkar, secara bahasa berarti hadits yang diingkari atau 
tidak dikenal. Batasan yang diberikan para 'ulama bahwa hadits 
munkar ialah hadits yang diriwayatkan oleh rawi yang lemah dan 
menyalahi perawi yang kuat.

d. Hadits Mu'allal

Menurut bahasa, hadits mu'allal berarti hadits yang terkena 'illat 
. Para ulama member؛ batasan bahwa hadits ini adalah hadits 
yang mengandung sebab-sebab tersembunyi , dan 'illat yang 
menjatuhkan itu bisa terdapat pada sanad, matan, ataupun 
keduanya.
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Hadits Mudraj
Hadits ini memiliki pengertian hadits yang dimasuki sisipan, yang 
sebenarnya bukan bagian dari hadits itu. Contoh, Rasulullah 
bersabda: "Saya adalah za'im (dan za'im itu adah penanggung 
jawab) bagi orang yang beriman kepadaku, dan berhijrah; dengan 
tempat tinggal di taman surga". Kalimat akhir dari hadits tersebut 
adalah sisipan (dengan tempat tinggal di taman surga), karena 
tidak termasuk sabda Rasulullah § .

Hadits Maqlub
Menurut bahasa, berarti hadits yang diputarbalikkan. Para ulama 
menerangkan bahwa terjadi pemutarbalikkan pada matannya atau 
pada nama rawi dalam sanadnya atau penukaran suatu sanad 
untuk matan yang lain.

Hadits Syadz
Secara bahasa, hadits ini berarti hadits yang ganjil. Batasan 
yang diberikan para ulama, hadits syadz adalah hadits yang 
diriwayatkan oleh rawi yang dipercaya, tapi hadits itu berlainan 
dengan hadits-hadits yang diriwayatkan oleh sejumlah rawi yang 
juga dipercaya. Haditsnya mengandung keganjilan dibandingkan 
dengan hadits-hadits lain yang kuat. Keganjilan itu bisa pada 
sanad, pada matan, ataupun keduanya.

5.

6.

7.

p



ل م ه٠م

MUQADDIMAH

ب ببرئمبذ ب ١ ز ا'تئل سببا'ذ غ ذينئز غبي مزاا'ذلع و

BAB: BERATNYA DOSA ORANG YANG BERDUSTA 
ATAS NAMA RASULULLAH n

ي حد;دث .١ ل: ع ل ق ي ق ر ي ه ص ي ل ي بوا٠قكؤ ل ؤتمثم: ع كدب، ن قزئه ع

ي ج ع خاا أخرجه الئار قنتل ب ب من إثم باب ٣٨ العلم: باكت في: ريل  على كذ

م ^ئ ؤ ؤ ءئي ة ث ىال صاً تبي ال

berkata: "Nabi n  bersabda: 'Janganlah kalian berdusta 1 ء. Ali 
atas namaku, karena sesungguhnya siapa yang berdusta atas namaku 

,3-pasti masuk neraka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke 
Kitab Ilmu dan bab ke-38, bab dosa orang yang berdusta atas nama

)Rasulullah n

لأ .٢ د س ح ل: أن ى ٩ ق ذ ئ م أ ك ن ح ذ ي حيءية أ ي أ ر ي ه ص عنته ل

م ئ ت د من قال: ؤ ئ ئ ي ئ ده قنيتبوأ كنبا ع خاا أخرجه الئار من مقث ب ٣ في: ريل  

م باب ٣٨ العلم: كتاب ب من إث ر النبي على كذ ؤشئم علته النه ص

2. Anas ء  berkata: "Sesungguhnya yang menahan diriku untuk 
memperbanyak riwayat hadits kepadamu adalah karena Nabi 
n  bersabda: 'Siapa yang berdusta atas namaku, maka ia telah 
menyiapkan tempatnya di neraka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-3, Kitab Ilmu dan bab ke-38, bab dosa orang yang berdusta 
atas nama Rasulullah n )
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| ث .٣ ي حدب ي١ ض ئرقزة أ سلم عليه لأه صعلى لف ل: و ي كدب، ومن ق ذ ع عئ ة

خاا أخرجه الثار من مقعده بوأتليش ب م باب ٣٨ العلم: باكت ٣ في: ريل ب من إث كذ

ى تبيل١ءلى ي لئة١ ط ودكلم ع

3. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
berdusta atas namaku dengan sengaja, maka berarti dia telah 
menyiapkan tempatnya di dalam neraka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu dan bab ke-38, bab dosa orang yang 
berdusta atas nama Rasulullah i )

ث .٤ ط٠ا حدي ؤ ث ت قال ل ع ي لإه١ صعئى لئبي١ ت ي كذي ذ ققول: ؤتعثم ع سس ع  

ب كذ ب من حدأ شع ك خاا أخرجه الثار من مقعده بوأيقل عئداهت علي كذ ب ريل

ب ٢٣ في: تيالم على احةيالت من رهيك ما باب ٣٤ ز:ئالجنا كتا

4. Al-Mughirah ء  berkata: "Aku telah mendengar Nabi i  bersabda: 
'Sesungguhnya semua dusta tidak sama dengan berdusta atas namaku, 
siapa yang berdusta atas namaku dengan sengaja, berarti dia telah 
menyiapkan tempatnya di neraka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-23, Kitab Jenazah dan bab ke-34, bab hal-hal yang dibenci 
dari meratapi orang yang telah meninggal dunia)

p
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لامان ابك

KITABIMAN

<ي\ي4\ ٠بء١٠.. ب\ ع خ ف ; ي لال١د

BAB: PENGERTIAN IMAN DAN CABANG-CABANGNYA

ث .٥ د ي ح م ء الاًة صى ،البئ كاف قال ئرقرة أ ئ ت ت بازؤا ر  قاًئاة س1لأ و

ف قال: اويتاف ئا :عقال رجل ؤ وملاياكته بالئؤ ستؤ أف آويتا  وتؤين ؤبنسلؤ ولقاي

ي ل: اهلإشلام ى قال: ث٠با د أف اهلإئلام ق ئ ت رن ولا الاًه ت ة وتعيم بؤ قئ لا'  الث

د أف قال: اوحتماف ئا قال: رتشاف وئصوم التثروضة اؤكاة وتؤدي ب ت  كأنف الئه ئ

م رف ة١ؤ ن ل ل: لث١̂ رئة ة١ؤ ك ءاً ئتى ق ا ث ل ل: ا ل ١ت ق ئو م 1ئثه أ اً ء ن ؛  ي

ت ؤ يل ثا ل ذ٩ا ط إذا أئراطها عن ب م اهلإئل رعاة تطاول وإذا ربها الآهة وئنت ي ب  ا

س في فجل’ا في نيش ل خت  الاًه <إف مئوس عئيؤ الاًه ىصئ سل١ ل مئ الاًه إلاه ي

م عثدي ي ققا'ل: أدبر قم لآية: (ءة۵ا ءاً ل ذ و مي جاء جبريل ئ!ا ققا'ل: شيئاً فئ

م ئ ت خاا أخرجه ويتيم الئاس ي ب لجبري سؤال باب ٣٧ ماف:يالإ باكت ٢ في: ريل

والإسلام مافيالإ عن وسئم عئيؤ الئه صئى التبي

berkata: "Pada suatu hari ketika Nabi i 5 ء. Abu Hurairah 
duduk bersama sahabat, tiba-tiba seseorang datang dan bertanya: 
Apakah iman itu?' Nabi i  menjawab: 'Iman ialah percaya pada 
Allah, Malaikat-Nya, dihadapkan kepada-Nya, pada Nabi utusan- 
Nya, dan percaya pada hari berbangkit dari kubur.' Lalu ditanya
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lagi: 'Apakah Islam itu?' Jawab Nabi i  'Islam ialah menyembah 
Allah dan tidak mempersekutukan-Nya dengan sesuatu apa pun, 
dan mendirikan shalat.' Lalu orang itu bertanya lagi: Apakah Ihsan 
itu?' Nabi i  menjawab: 'Ihsan ialah menyembah Allah seakan-akan 
engkau melihat-Nya, maka jika engkau tidak melihat-Nya, ketahuilah 
bahwa Allah melihatmu.' Lalu bertanya lagi: 'Kapankah hari kiamat?' 
Jawab Nabi i  'Orang yang ditanya tidak lebih mengetahui daripada 
yang bertanya, tetapi aku akan menceritakan padamu beberapa 
tanda-tanda akan tibanya hari kiamat, yaitu jika hamba sahaya telah 
melahirkan majikannya, dan jika penggembala unta dan ternak lainnya 
telah berlomba membangun gedung-gedung, termasukdalam hal lima 
perkara yang tidak diketahui kecuali hanya oleh Allah, yang tersebut 
da\amaya١-. "Sesungguhnya hanya Allah yang mengetahui, kapan hari 
kiamat, dan Dia pula yang menuruukkn hujan, dan mengetahui apa 
yang d i dalam rahim ibu, dan tiada seorangpun yang mengetahui apa 
yang akan terjad i esok hari, dan tidak seorang pun yang mengetahui 
d i manakah ia akan mati. Sesungguhnyy Allah Maha Mengetahui 
sedalam-dalamnya."Kemudian orang itu pergi. Lalu Nabi i  menyuruh 
sahabat: 'Datangkan kembali orang itu؛' Tetapi sahabat tidak melihat 
jejak orang tersebut.' Maka Nabi i  bersabda: 'Dia adalah Malaikat 
Jibril yang datang untuk mengajarkan agama kepada manusia.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman dan bab ke-37, 
bab pertanyaan Jibril kepada Rasulullah i  tentang iman dan Islam)

ش٩ ي ف ؛ ه ي ه س ه غ ت م٠ر ء ة

BAB: SHALAT LIMA WAKTU 
SEBAGAI SALAH SATU RUKUN ISLAM

ث .٦ د ل: لثه1 عتئد بن طئحه ح م عش ه صئى لثؤ1 رثعوو ر٠إ رجل ق ئ ث و

ن جد ص ي ل ا٠ق ئهقة ولا صويؤ ذوي لإ س٠الئأ ائرد٤ ن و ل فإذا ئا3 حش ق ساً  ئو

ل اهلإثلام عن ول ق ؤ.ا ؤثمثم: لئةعئيؤ١ صش لش١ رث صئ ش  0ل'ا[ شوم ي ؤطدخن

: ل ل ق ي ئ ل: غ؛ئقا ع : لإة١ صش لئؤ١ رثول ل1ق تطوع أن (لأ ل ق م ث ث ر  ء

ذ٠ر رصءم ل قال: شا ي ئ ذ ولآ ل قال: غ؛ؤئا ع ول له وذكر قال قطوغ أ  لش١ رث

ى ي لئة١ ط ل كاة٠الز ؤتمئم ع ل ق ي ئ ل: ٠ ع ل تطوع لاإلاهأذ ق ل١ قأذر ق ؤب ل
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: ز ذ عش أوبد ل لئه١ و يقول: ؤث ص ١ئ ل ؤلاأئق ه طه صثى لئه١ رسول ق وتل؛؛ ئثي

ح خا أخرجه صدق إن أفل الإسلام من الزكاة باب ٣٤ مان:يالإ باكت ٢ في: ريالب

6. Thalhah bin Ubaidillah ء  berkata: "Ada seseorang dari Najd 
datang kepada Nabi i  dalam keadaan terurai rambutnya, lalu ia 
mendekat kepada Nabi i  sampai bisa didengar dengung suaranya 
tetapi tidak dapat dimengerti apa yang ditanyakannya, tiba-tiba ia 
bertanya tentang Islam. Maka Rasulullah i  bersabda: 'Lima kali shalat 
dalam sehari semalam.' la bertanya lagi: Apakah ada kewajibanku 
selain itu?' Nabi i  menjawab: 'Tidak, kecuali jika engkau mau shalat 
sunnah.' Lalu Nabi i  bersabda: 'Dan puasa pada bulan Ramadhan.' 
Orang itu bertanya lagi: Apakah ada lagi puasa yang wajib atasku 
selain itu?' Jawab Nabi i :  'Tidak, kecuali jika engkau mau puasa 
sunnah.' Kemudian Nabi i  menerangkan kewajiban zakat. Maka 
ia bertanya: 'Apakah ada kewajiban selain itu?' Jawab Nabi i :  
'Tidak, kecuali jika engkau mau bersedekah sunnah.' Orang itu pun 
pergi sambil berkata: 'Demi Allah aku tidak akan melebihkan atau 
mengurangi dari itu.' Kemudian Rasulullah i  bersabda: 'Sungguh 
bahagia ia jika (yang dikatakan itu) benar-benar (dilakukan).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman dan bab ke- 
34, bab zakat sebagai rukun Islam)

ت٠لا؛١يا'ب ب'ب ت ذ ا ه ق ب ضل ق ' ا ن ا

b a r . \ M A N  Y A N G  D A P A T  M E M R A W A 

ORANG MASUK SURGA

ث .7 ه١ رضي صاري۴األ أيوب، أبي حدي لآ أن عله لل ي لثه1 رسول D قال: رب ن ب ن  أ

ي٠ خلن د ي مل وم: ٠ققاتل اهلأة دئ ه١ صلى لله١ رسول ل1فق م له ١ئ لق  ؤتملم: عليح لل

د ق ربن ل له أ ي ق ش لإه١ صش ع ح : ن م ئ ة١ 'تئين رت وتقيم ا٠ به تشرك ل ل

 البخاري أخرجه علىراحلته كان كأته قال، ذرئا الرجم الزكاةؤقصل الصلاةؤتؤتي

الرحم صلة فضل باب ١ ٠ الأدب: كتاب ٧٨ في:

berkata: "Ada seorang Baduwi yang 7 ء. Abu Ayyub Al-Anshari 
menghadang Nabi i  di tengah jalan, lalu memegang kendali 
unta tunggangan Nabi i  dan bertanya: 'Ya Rasulullah, ceritakan 
kepadaku amal yang bisa memasukkanku ke surga.' Para sahabat 

:bertanya-tanya: 'Mengapa, mengapa orang itu?' Nabi i  menjawab



'Ada kepentingannya.' Lalu Nabi i  menjawab: 'Hendaknya engkau 
menyembah Allah dan tidak mempersekutukannya dengan apa pun, dan 
mendirikan shalat, dan menunaikan (mengeluarkan) zakat dan menjalin 
tali kekerabatan.' Kemudian Nabi i  berkata padanya: 'Lepaskan 
kendali unta itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab 
Adab dan bab ke-10, bab keutamaan silaturahim)

ث .٨ د ه١ وضي ئوقوة أبي ح ذ عه لئ عرح أ ي أتى أ  وشتم عتيه لئه١ صئى ح

: ل و عئى ئتني ق ن عمتيه ١إد عت خل ل: اهلجئة ن ه ل لته١ 'تعين ق لأب ر  وتخيم شي ئئ

 0دتد، ئفسي ؤاليدي قال وتضاف وئصوم التئروضة الزكاة وتؤدي المكتوبه الصلاة

ن ل ب ل ولى ا٠قئئ ه عنى أ ي ق رة تئ وتمتم عئيؤ لئه١ صئى ح وش يظن أن ت

ر ر من و ر علينظو الجج أ خاا أخرجه غنا إ ب  باب ١ الزكاة: كتاب ٢٤ في ريل

الزكاة وجوب

8. Abu Hurairah i  berkata: "Ada seorang Baduwi datang bertanya 
kepada Nabi i :  'Tunjukkan kepadaku amal yang bila kukerjakan akan 
membuatku masuk surga!' Nabi i  menjawab: 'Sembahlah Allah dan 
jangan mempersekutukannna dengan apa pun, dan mendirikan shalat 
yang fardhu (wajib), dan menunaikan zakat yang fardhu, dan puasa 
bulan Ramadhan.' Lalu Baduwi itu berkata lagi: 'Demi Allah yang 
jiwaku ada di tangan-Nya, aku tidak akan melebihi dari itu.' Ketika 
ia telah pergi, Nabi i  bersabda kepada sahabatnya: 'Siapa yang 
ingin melihat seorang penghuni surga, maka lihatlah orang tadi.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat dan bab 
ke-1, bab kewajiban zakat)

BAB: SABDA NABI: "ISLAM DIBANGUN DI ATAS LIMA HAL."

ذ .٩ ي ن ا لئه١ وضي عتر ن٠اب ح ت ي ل: ئ : ء لئه١ صئى لته١ ومثول اقات ق م ئ ت  ؤ

ي س: على الإتعلام ب ذ فهاذؤ خئ لا إله لا أ ا وأن الته إ ن ث ح  وإقام الئؤ ٠وثهوأل ت

صوم١و الزكاة وإيتاء الصلاة ح^و خاا أخرجه وتضاف ل ب  الإيماف: باكت ٢ في: ريل

كم دعاؤكم باب ٢ مان إي
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9. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Islam didirikan di 
atas lima perkara: 1) Percaya bahwa tiada Tuhan selain Allah, dan bahwa 
Nabi Muhammad utusan Allah. 2) Mendirikan shalat. 3) Mengeluarkan 
zakat. 4) Ha؛؛ ke Baitullah jika kuat melakukan perjalanan. 5) Puasa 
bulan Ramadhan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab 
Iman dan bab ke-2, bab do'a kalian adalah iman kalian)

إ;' ا ر ذ لأ ا لا؛؛ب ب ش'أ إ ء غ غ ا و ن ; ذ ل ا ج ش ز خ ل ل غ

BAB: WAJIB BERIMAN KEPADA ALLAH DAN RASULULLAH 
SERTA MENJALANKAN SEMUA SYARI'AT AGAMA 

SERTA BERDO'A KEPADA-NYA

ث .١٠ س ئن١ حد; ق عبي. وفد لأ قال عأ ي١ اًقوا ت س٠ا ب م عثيؤ ه صى ل س  و

ن عاو: جا٠ قال: ربيعه قالوا: الوفد من أو القوم ت وفد أو بالعوم ر  خزايا عير بال

ش ل يا ققالوا: ولائرا و ع ل إئا الثه زث ط ت ن ة ن ك أ ب لا ئ  ؤبيتئا الحرام الئهر في إ

ك ب ر كقار من الحي غنا و ف خل وراءنا مى بؤ نخبر فصل باًئر قثرئا ث  به وئن

رة لحئة٠ا ؤ عن) وسي ي لا م ا رئ م أزى: عن١وئهاث بأرى قأث رئ ث ة أ ما ل;  الله٠ با

ى قال: وحدة وة ز ماة أئن ل; و1ب ا و ل ةقال حن ه :١و ول رث ؤ عثم لأؤ ة 'قال: أ ؛ ها ة ق  أ

لا هإ ا وأة الثه وإل د حئ ؤ وإقام الثؤ ولزث ث لا صاة وصبيام الزكاؤ ؤإيتاة الث  وأن زث

س مثالمف من عطوا خئ  بئوالئز والذعير اءثوالد مكالح عن أزى: عن وئهاهو ال

ر قال ورما ق ث ل ن وقال: ا ن بهن وأخبرنا احقظوئ في: البخاري أخرجه وراءكم ث

ب ٢ مافيالإ من سمالخ أداء باب ٤٠ ماف:يالإ كتا

10. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika utusan dari Abdul Qays datang 
kepada Nabi i ,  ditanya: 'Utusan siapakah kalian?' Jawab mereka: 
'Rabi'ah.' Maka disambut oleh Nabi i  dengan (ucapan): 'Selamat 
datang rombongan utusan yang tidak kecewa dan tidak akan menyesal.' 
Lalu mereka berkata: 'Ya Rasulullah, kami tidak bisa datang kepadamu 
kecuali pada bulan haram (Rajab, Dzulqa'dah, Dzulhijjah, Muharram), 
sebab antara kami dengan kamu ada suku kafir dari Mudhar (ya'ni yang 
selalu merampok di jalanan), karena itu ajarkan pada kami ajaran yang 
jelas dan terperinci untuk kami sampaikan pada orang-orang yang di



belakang kami, dan dapat memasukkan kami ke surga, juga mereka 
menanyakan tentang minuman.' Maka Nabi i  menyuruh mereka empat 
hal dan mencegah dari empat hal: Menyuruh beriman kepada Allah saja. 
Lalu ditanya: 'Apakah kalian mengerti apakah iman hanya kepada Allah?' 
Mereka menjawab: 'Allah dan Rasulullah yang lebih mengetahui.' Maka 
Nabi i  bersabda: 'Percaya bahwa tiada Tuhan kecuali Allah, dan Nabi 
Muhammad utusan Allah, dan mendirikan shalat, dan mengeluarkan 
zakat, dan puasa bulan Ramadhan, dan memberikan seperlima dari 
hasil ghanimah, dan melarang mereka membuat minuman dalam 
genuk, atau dibuat dalam labu, atau melobangi batang pohon, atau 
bejana yang dicat dengan tir.' Kemudian Nabi i  bersabda: 'Ingatlah 
semua itu dan sampaikan pada orang-orang yang di belakangmu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman dan bab ke-40, 
bab menyerahkan seperlima dari ghanimah adalah bagian dari iman)

س ئن1 خل:ث .١١ ذ عأ ل أ و ى للي1 رث م عنيي لئه١ ظ ش ث لما٠ ن ذاً ع ا ث  رصي ئ

ر عنه لئة١ ن ع م دم ٠إئلأ قال: ق ف ل قوم عنى ئ ئ ن ب1ؤ اً ك ل ل ف ن م ت] أ وئ ع ذ  ئ

م الله عرفوا ١قؤذ لثه١ عءذة إل؛ه رث خب ذ فأ ش قد ۵ أ س عليهم فر  في ة4صر خم

م فعلوا فإذا وليلتهم يومهم رئ خب ذ فأ م ررش الله أ ه على ذئر؛ أموالهب مئ زكاة عئ

ق منهم فخن بها أطاعوا فإذا فقرائهم ئوال كرابم نتو خاا أخرجه الئاس أ ب  في: ريل

الصدقة في سلناا أموال مئكرا خذتؤ لا ]اب ٤١ الزكاة: باكت ٢٤

11. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika Rasulullah i  mengutus Mu'adz 
bin Jabal i  ke Yaman, beliau berpesan: 'Engkau akan menghadapi 
orang-orang ahli kitab, karena itu hal pertama yang harus engkau 
ajarkan kepada mereka adalah tauhid dalam beribadah kepada 
Allah, maka bila mereka telah mengerti, beritahukan pada mereka 
bahwa Allah mewajibkan atas mereka shalat lima waktu dalam 
sehari semalam, dan bila mereka telah mengerjakan itu, sampaikan 
pada mereka bahwa Allah mewajibkan mereka mengeluarkan zakat 
harta untuk diberikan kepada fakir miskin di antara mereka, maka 
bila mereka menaati, maka terimalah dan berhati-hatilah, jangan 
mengambil harta kesayangan mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-24, Kitab Zakat dan bab ke-41, bab jangan mengambil 
harta-harta yang berharga dari seseorang sebagai sedekah/zakat)

:J u i ث .١٢ ذ عءس ا]ئ حدي ي أ و م م عليه لئه١ ص ش ئ ى٩ ثعا؛ا ئ ن أبم
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ظلوم دعوة اتي ب الثه وبين بيتها سس فإنها الت خا أخرجه حجا  باكت ٤ ٦ في: ريالب

المظلوم دعوة من والحذر الاتقاء باب ٩ المظالم:

12. Ibnu Abbas h  berkata bahwa Nabi mengutus Mu'adz ke Yaman 
dan beliau bersabda: "Hindarilah oleh kalian do'a orang yang 
terzhalimi, karena sesungguhnya tidak ada penghalang antara dia 
(do'anya) dengan Allah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-46, 
Kitab Kezhaliman dan bab ke-9, bab menjaga diri dan mewaspadai 
do'a orang yang terzhalimi)

لا ا ب و ف ا > . ا س٧; ب;ذ \د ش غ: لااا لافا غا ي؛ ش ح س -

BAB: PERINTAH PERANG TERHA DA P ORANG KAFIR HINGGA
MEREKA MENGAKUI BAHWA TIADA TUHA N SELAIN ALLAH 

D A N  N A B I  M U H A M M A D  U T U S A N  A L L A H

ث .١٣ د ل وعتر بكر أبي ح روة: أبو ق ي ئتة ث ول و  ء لئه١ صعلى لثه١ رث

م ل ت وبكر وكان و  الثه رضي عتر >لققات الترب من كثر هن وكثر عنه الثه رضي آب

ن عئه:  اًقاتق أن أمرن وتعلم: عليه لإه١ صعلى لثه١ رثعولة قاال وقئ س۵ا تقا;تل كي

لا إله لا 'تقولوا حتى الئاس ن الثه إ ي عصم فقد قالها قت لا وئقتمه قاله م ي إ ح  ب

د لثه١ عثى به1وحس قا ن لثه١ و بكر: أبو ف ي ق  فإن لؤكاة1و لاةعلث١ بين فرق هن لأ

و لثه١ ؤ المال حق الوكاة  الثه صلى لثه١ ولرث ىإل تؤدوئها كانوا عناقا ونيثئ ل

م عئي̂ ئ ت م ؤ ^ ا ق لا U لثه١فو عنه: لثه١ ضيرعتو قل) مئتها عثى ل وإ  قد أن لث

خ ر ت عنه الله يعرض كربأبي الثهصدر ئ خاا أخرجه الحق أنه قترف ب  ٢٤ في: ريل

الزكاة وجوب باب ١ الزكاة: كتاب

13. Abu Hurairah i  berkata: "Ketika Nabi i  wafat, dan Abu Bakar 
Siddiq i  terpilih sebagai khalifah, ada beberapa orang murtad 
(menolak sebagian kewajiban dalam Islam). Maka Umar i  berkata 
kepada Abu Bakar i :  'Bagaimana, atau dengan alasan apakah 
engkau akan memerangi orang-orang itu, padahal Nabi i  telah 
bersabda: Aku diperintah agar kalian memerangi orang-orang itu 
sehingga mereka mengakui La ilaha illallah, maka siapa yang telah 
mengakuinya (mengucapkannya) berarti terpelihara daripadaku harta



dan jiwanya, kecuali menurut hak Islam, dan perhitungan mereka 
terserah kepada Allah.' Abu Bakar i  menjawab: 'Demi Allah, aku akan 
memerangi orang yang membedakan antara kewajiban shalat dengan 
kewajiban zakat, sebab zakat itu kewajiban harta kekayaan, demi Allah 
jika mereka menolak kewajiban zakat meskipun seukuran anak kambing, 
yang biasa mereka serahkan kepada Nabi ! ,  pasti aku akan perangi 
mereka karena menolak zakat itu.' Kemudian Umar i  berkata: 'Demi 
Allah, sungguh Allah telah membuka hati Abu Bakar i  sehingga aku 
sadar bahwa itulah yang benar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-24, Kitab Zakat dan bab ke-1, bab wajibnya zakat)

ث .١٤ د قاد: ئرئرة أبي حدي ر لئؤ1 رسول قا ه ص ذ أمزت ؤتمئم: عليه ئ  اًقايق أ

ر حش س۵ا و ه مش صصم فقف لثه١ إلاه إلاتً ل قال عثن ه ل إ.لة ل خ ت ة٠ؤ م ال

خاا أخرجه الر على وجسابه بحعه إلا ب دعاء باب ١٠٢ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريل

وةلنبوا الإسلام رإ وسئم عليه الغة صئى النبي

14. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah !  bersabda: Aku diperintah 
memerangi orang-orang sehingga mereka mengakui La ilaha illallah, 
maka siapa yang telah mengucap La ilaha illallah, maka telah terpelihara 
jiwa dan hartanya dariku kecuali menurut kewajibannya dalam Islam, 
dan perhitungannya terserah kepada Allah ta'ala.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan bab ke-102, bab ajakan 
Nabi !  untuk memeluk Islam dan mengakui kenabian)

ث .١ ٥ ذ عتر بذ٠ا حدي ل أ و ر لئه١ زث ه لئة1 ص م عل ث ت ذ أمزث 'قا'ل: و  اًقايق أ

وا حش الئامى د ه ئ ذ ي لا إله لا أ اً وأن الئه إ د خئ  ويؤرا الصلاة ويقيثوا لئه1 ٠رسهولل ئ

ئوا نللش قحتوا فإذا الؤكاة ي صت لا وأمواصم ؤما؛ثم م وجسايهب الإسلام بحق إ

خاا أخرجه الئه على ب ن:يالا باكت ٢ في: ريل ذ باب ١٧ تا  الصلاة وأقاموا تابوا فإ

سبيلهم فخلوا الزكاة وآتوا

15. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah !  bersabda: Aku diperintah 
memerangi orang-orang sehingga mengucapkan kalimat syahadat 
bahwa tiada Tuhan selain Allah dan Nabi Muhammad utusan Allah, 
dan mendirikan shalat dan menunaikan zakat, maka bila mereka telah 
mengerjakan semua itu berarti telah terpelihara darah dan harta mereka
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dariku kecuali dengan hak dalam Islam, dan perhitungan mereka 
terserah kepada Allah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, 
Kitab Iman dan bab ke-1 7, bab apabila mereka bertobat, mendirikan 
shalat, dan membayar zakat, maka lapangkanlah jalan mereka)

ل ؛ لا ل ي ف ي' ل ا غ لا ا الآااش٠;

BAB: PERTAMA-TAMA DALAM IMAN ADALAH
MENGUCA P KALIMAT: LAA ILAHA ILLALLAH

ث .١٦ ب حدي سب ا قال: حزن بن الت ت ب أبا حصزت ل اب الله ردئولمء جاءه الوفاة ث

د ي عنده قوجد وسئم عليه طه صئى ه وعبد هشااً بن جه الثغي^ة بن أميه أبي بن لل  

ول قال ر لئه١ رث ة لئه١ ل له١ و قل عم ب ي لأيي زشئم عئيه لإه١ ص م ذ ك ن ئ أ  

ك يئؤ عن أقزعب با٠ءلال اًبا يا أمبة أبى بن لئؤ١ وعبد جهو ئو ققائل> لئؤ١ جنل. ٤به ل  

ب1 عبي. عئ ث م ل م عئيه لئه١ صئى خه >٠ودئول يزد قل ئ ت رة ؤ > عئيه ها١يئ ا1دت. ؤيثوذا̂ ث ل  

ب أبو قال ختى التقالؤ اب م ما آخز ث ه ت ئ يقول أف وأبى المطيب، عبي. تئة على هو ف  

ول ،فقال الئه ل !له ل ذ لأنظفزف ؤ و اًةا ؤتمئم: عئبؤ ه صئى الئؤ رث م ا٠ ل ل  

ى الئه قأئزل كلعئ أنه ئال ل (تا قيه ئ خاا أخرجه الآية. )شكافل ب باكت ٢٣ في: ريل  

و إله لا الموت دعن المثرك قال إذا باب ٨١ ائز:نالج الله إ

16. Al-Musayyab bin Hazn ء  berkata: "Ketika Abu Thalib akan 
meninggal, datanglah Nabi i  ke rumahnya, dan mendapati di 
sana ada Abu Jahal bin Hisyam, Abdullah bin Abi Umayyah bin 
Al-Mughirah, maka Nabi i  berkata kepada Abu Thalib: 'Wahai 
pamanku, katakanlah Laa ilaha illallah, kalimat yang dengannya 
aku akan menjadi saksi untukmu di sisi Allah.' Lalu Abu Jahal dan 
Abdullah bin Abi Umayyah berkata: 'Hai Abu Thalib, apakah engkau 
akan meninggalkan agama Abdul Mutthalib?' Kemudian Nabi i  
menawarkan kembali kepada Abu Thalib, namun kedua orang itu 
menyanggah kembali, sehingga akhirnya Abu Thalib berkata bahwa 
dia tetap pada agama Abdul Mutthalib, dan menolak kalimat Laa 
ilaha illallah. Lalu Nabi i  bersabda: 'Demi Allah, aku akan tetap 
membacakan istighfar untukmu selama aku tidak dilarang untuk itu.' 
Maka Allah menurunkan ayat 113 surat At-Taubah: "Tiadalahsepatutnya 
bag i Nabi dan orang-orang yang beriman untukmeminakan ampun



kepada Allah bagi orang-orang musyrik meskipun mereka kerabat 
yang dekat, sesudah nyata bahwa mereka termasukpenghuni neraka 
jahim.""(QS. At-Taubah: 113). (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-23, Kitab Jenazah dan bab ke-81, bab apabila seorang musyrik 
menjelang matinya mengucap la ilaaha illallah)

ذ١٩ ي'ن٠ ب ل ي ه#ل ' ي م ل ئ١ش ٠ل خ ذ ش ث ت'١ي ت م٠ل ث ت٠ل \ , > ي١؟

BAB: SIAPA YANG MENGHADA P ALLAH DENGAN IMAN 
TANPA KERAGUAN PASTI MASUK SURGA 

DAN DIHARAMKAN MASUK NERAKA

ث .١٧ ي١ عن عه لإه١ رضي غباذ'ة حدي ق ر ل ن قال: ۶ؤشل ء لإة١ ص  سهد ث

ذ ه عبدهو ثحئ.لا وأن له شريك ل ؤحدة لإة١ ولآ ٩ ل أ ول ى وأن ؤزث  لئه1 عبن خيت

ه ول ة' ؤزث ت ن ف زبم إلى لةائا٦ؤ وع ت ة منه ون لأ أ خنه حق لثاؤ1ؤ حق ؤ ه أن  اهلأة ل

ىع ل. من فاف ها ل حد وزان الثت ن دئالث رجال ا  ساء أيها جالثما قالج أبواب ي

خاا أخرجه اا أهل (يا قوله: باب ٤٧ الأنبياء: باكت ٦٠ في: ريلب ت ك  غلوات لا بل

كم (في لا الله على ولواتق ولا دين الحق إ

17. Ubadah bin As-Shamit i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa 
yang membaca-. Asyhadu an laa ilaha illallahu wahdahu laa syarika 
lahu wa anna Muhammadabduhu warasuluhu , wa anna Isa abdullah i 
warasuluhu (wabnu amatihi) wakalimatuhu algaaha ila Maryam wa 
ruhun minhu, waljannatu hag wannaaru hag. Aku percaya bahwa ١'١ada 
Tuhan kecuali Allah yang Esa dan tiada sekutu bagi-Nya, dan bahwa 
Nabi Muhammad hamba Allah dan utusan-Nya, dan bahwa Isa juga 
hamba Allah dan utusan-Nya (putra dari hamba-Nya), dan kalimat 
Allah telah diturunkan kepada Maryam, juga Isa sebagai ruh yang 
diciptakan Allah, dan surga itu hag (benar) neraka juga hag (benar), 
pasti Allah akan memasukkannya ke dalam surga bagaimanapun 
amalnya).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para 
Nabi dan bab ke-47, bab firman Allah: "Wahai ahli kitab,janganlah 
kamu melampaui batas dalam agamamu, dan janganlah kamu 
mengatakan terhadap Allah kecuali yang benar.")

 ؤشنم عنيؤ النه صذى القي رؤيف بيناأنا قال: عه الله رضي جبل بن ثعاذ حديعثه .١ ٨

ي٠ذي : رلهوإلأأخز؛ألؤحل سبيئ ل لأ ثعاذ _دا ق ج ن: م زثول ٠قن ك ن ئ ت ؤ ه شار٠ ل
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ن: نعاذ اي قال: م ساعة ك قل ش الئؤ ؤسول جل غدي نعاذ اي قال: م ساعة سار م ؤت  

ن: ك قل ن للؤ١ رثموئط ج دب سئ ن: 0عباؤ ض لله١ حؤ ئ تدري هل قا'ل: ؤ طه قل  

م س و س ر ر لئؤ١ حؤ قال: و ذ عاده ع ؤة أ د و ;تئ م بؤ رؤوا٠يئ ؤ ق ئاً م تماءة٠ ر1ت ذ  

ل: ذ د1ئع _دا ق د ب : جب ذ اهتباؤ حؤ ا٠ تدري عل ل:1قق وتمئنيذقط لئؤ١ رسول ئبيهن ئ  

ر ى٠ا حؤ قال: الثةؤر^ولةأءثم كؤوققتل ١الئؤإذ ع ؤءل ؤأذ١ تبا م لئ ه ذب جهأخر لا;ت  

ف لرجال إرداف باب ١٠١ اللباس: كتاب ٧٧ في: البخاري الرجل خل

18. Mu'adz bin Jabal ء  berkata: "Ketika aku sedang mengikuti di 
belakang kendaraan Nabi ! ,  tiada jarak antaraku dengan Nabi i  
kecuali bagian belakang kendaraan itu, tiba-tiba Nabi i  memanggil: 
'Ya Mu'adz.' Jawabku: 'Labbaika Rasulullah wa sa'daik.' Kemudian terus 
berjalan sejenak, lalu memanggil lagi: 'Ya Mu'adz!' Aku menjawab: 
'Labbaika Rasulullah wa sa'daika.' Kemudian terus berjalan dan memanggil 
lagi: 'Ya Mu'adz!' Aku menjawab: 'Labbaika Rasulullah wa sa'daika.' Lalu 
beliau bersabda: 'Tahukah engkau apakah hak Allah yang diwajibkan 
atas hamba-Nya?' Jawab Mu'adz: Allah dan Rasulullah yang lebih 
mengetahui.' Maka Nabi i  bersabda: 'Hak Allah yang diwajibkan 
atas hamba-Nya, supaya mereka menyembah kepada-Nya dan tidak 
mempersekutukan Allah dengan suatu apa pun.' Kemudian meneruskan 
perjalanan, lalu bertanya lagi: 'Ya Mu'adz bin Jabal.' Aku menjawab: 
'Labbaika Rasulullah wa sa'daika.' Lalu (aku) ditanya: 'Tahukah engkau 
apakah hak hamba jika mereka telah melaksanakan kewajiban itu?' 
Jawab Mu'adz: 'Allah dan Rasulullah yang lebih mengetahui.' Maka Nabi 
i  bersabda: 'Hak hamba atas Allah bahwa Allah tidak akan menyiksa 
mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian dan 
bab ke-101, bab seorang laki-laki yang membonceng seorang laki-laki)

ث .١٩ ت قال: عنه لأة ؤضي اذعث حدي ي رذف ك ي لأه صلى لأ  عئى ؤسثم ع

 على العباد حؤ ؤما عباؤ؛ على الئؤ حؤ عل'ئئءري نعاذ يا :>لققائ عفير له ;قال جمار

نق ؤلأ هؤز هط ل ول ل: مثأع ث ؤ٠ا عنى ع حؤ ةر ق ذ تبا ؤة أ د و ;تب  ركوا٠ئي ؤ

ى اهتباؤ وحؤ ا٠ بؤ ذ ي ءل ^و أ د ت ذ ; ة و م ر غ ن ا٠ به ل قل  رسول _دا ق

ر أقلا الله: ئ م لا قال: الدمي به ي ث ز ئ ب ٥٦ في: البخاري جهأخر قيتجلوا ب  كتا

والحمار الغرس اسم باب ٤٦ الجهاد:



19. Mu'adz bin Jabal i  berkata: "Ketika aku di belakang Rasulullah 
I ,  di atas himar yang bernama Ufair, tiba-tiba Nabi I  bertanya: 
'Ya Mu'adz, tahukah engkau apakah hak Allah yang diwajibkan atas 
hamba-Nya, dan apakah hak hamba atas Allah?' Jawab Mu'adz: Allahu 
wa rasuluhu a'lamu (Allah dan Rasulullah yang lebih mengetahui).' 
Maka Nabi I  bersabda: 'Hak Allah yang diwajibkan atas hamba-Nya 
supaya mereka menyembah Allah dan tidak mempersekutukan-Nya 
dengan suatu apa pun. Dan hak hamba atas Allah adalah Dia tidak 
akan menyiksa siapa yang tidak mempersekutukan Allah dengan 
sesuatu apa pun.' Lalu Mu'adz bertanya: 'Ya Rasulullah bolehkah 
aku sampaikan kabar gembira ini pada semua orang supaya mereka 
gembira?' Jawab Nabi | :  'Jangan disampaikan dulu agar mereka 
tidak teledor.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab 
Jihad dan bab ke-46, bab nama kuda dan keledai)

ث .٢ ٠ ك بن أقس حدي ذ مال ي أ ل ل ه ع  حل٠الر على رديئة وثعاد وسلم عليه ئ

د ن ط ب قال: ل: ح ل ق ل ب ج و ط الاؤً س ذ٠ث ب وتمئديل ذ قال: ا جد

ل ء و ه س ك ل سعني ل: ادثلا؛ ؤ ذ شهن .أحي من U د ههإلا تاًإل و أ ق وأن الئ حث  ١ث

ل و رل١ ض هل حرمة لأ1 هنق من ىصذ الاؤً س و لئة1 رسول ب قال: ا ف  به حبؤأ أ

داور^ سئال١ اف إدا ل:' و دط هاد٠ وأختر كل  خاريلب١ أخرجه قويهئئ عن

ب٣ في: علم خص من باب ٤٩ العلم: كتا ذ كراهية قوم دوذ قوئا بال يفهموا لا أ

20. Anas bin Malik i  berkata: "Ketika Nabi I  memboncengkan 
Mu'adz bin Jabal di atas kendaraannya, tiba-tiba Nabi I  memanggil: 
'Ya Mu'adz.' D'١'\awcb. '\_abba١ka ya Ras٧١٧١١ab wa sa'dalka,' \a\u 
dipanggil lagi: 'Ya Mu'adz.' Dijawab: 'babbalka ya Rasulullah wa 
sa'da/'ka,' kemudian diulang lagi: 'Ya Mu'adz,' maka dijawab: 'Labbalka 
ya Rasulullah wa sa'da/'ka.' Lalu Nabi I  bersabda: 'Tiada seorang 
pun yang bersyahadat, mempercayai bahwa tidak ada Tuhan kecuali 
Allah, dan bahwa Nabi Muhammad utusan Allah dengan benar dari 
lubuk hatinya, melainkan Allah mengharamkan dari api neraka.' 
Mu'adz i  bertanya: 'Bolehkah aku sampaikan hal itu pada orang- 
orang agar mereka gembira?' Nabi I  menjawab: 'Jika diceritakan, 
mereka akan sembrono.' Tetapi Mu'adz i  memceritakan hadits ini 
ketika hampir meninggal dunia, karena khawatir menanggung dosa 
sebab menyembunyikan ilmu dalam agama." (Dikeluarkan oleh

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q14



Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu dan bab ke-49, bab siapa yang 
mengkhususkan suatu ilmu kepada satu kaum saja tanpa yang lain 
karena dikhawatirkan mereka tidak paham)

BAB: CABANG-CABANG IMAN;

YANG PALING AFDHAL DAN YANG PALING RENDAH

ث .٢ ١ ضي أبي غدئ ه هرئرة ئ ع ه ي عني ل م صتى ح ئ ث ؤ ه ي ئ ع ه ة١ قال: ل سا  لإ

ن :■,ض ئو خا أخرجه مانيالإ من سعبة ؤالحياء سعبه ؤي  مان:يالإ باكت ٢ في: ريالب

مانيالإ رموأ ببا ٣

21. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Iman itu enam puluh 
lebih cabangnya, dan sifat malu itu termasuk salah satu cabang iman." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman dan bab ke-3, 
bab perkara-perkara keimanan) Muslim meriwayatkan: "Tujuh puluh 
lima cabang, yang paling utama adalah kalimat La ilaha illallah, dan 
yang terendah adalah menyingkirkan duri dari jalanan, serta malu juga 
merupakan salah satu cabang iman."

ن .٢٢ ول أن غمر: ب ه صتى ح رث ى مر ؤتمئم عتيه ل  صار۴الا من رجد ءل

ه رثمولل> قة.ائل> لحياء١ في أخاه تعظ ؤهو ه صأى ل حياة١ رن عه د :ؤتمثم عش ل ل

خاا أخرجه مانيالإ من ب مانيالإ من الحياء باب ١٦ مان:يالإ باكت ٢ في: ريل

22. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  melihat seorang yang menasihati 
saudaranya karena malu, maka Nabi i  bersabda: 'Biarkanlah ia, 
karena sesungguhnya malu itu sebagian dari iman." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman dan bab ke-16, bab malu 
sebagian dari iman)

ل .٢٣ ي قال قال: غصين بن ن1ءمر غدي ب ى ل : عتيه لته١ ظ م ئ ث  تأتي و لحياء٠ا ؤ

لأ خاا أخرجه بخير إ ب الحياء باب ٧٧ الادب: باكت٧٨ في: ريل

23. Imran bin Hushain i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Malu itu tak 
mendatangkan sesuatu kecuali kebaikan." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-78, Kitab Adab dan bab ke-77, bab malu)

Shahih Bukhari Muslim



٠ثعخ١٠٠\ي٠غ١'٠ة١ؤنب\ياخ٤فا\ب٠ااذ.،
BAB: KEUTAMAAN ISLAM 

DAN AMAL YANG UTAMA DALAM ISLAM

لأ .٢٤ د ذ عترو بتي الابًه عبد ح ل أ لآت ج ر بي٠ال ز ف عئيؤ ه ص  لإسلام١ أي وم

ت على الشلام وققرأ الطعام ئطعم قال: خير <ف ى م م ل ئ ك  البخاري أخرجه ئعرف و

ب ٢ في: الإسلام من الطعام إطعام باب ٦ ماف:يالإ كتا

24. Abdullah bin Amr h  berkata: "Seseorang bertanya kepada Nabi 
n :  Apakah yang baik dalam Islam?' Nabi i  menjawab: 'Memberi 
makan dan memberi salam pada orang yang engkau kenal atau tidak 
engkau kenal.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman 
dan bab ke-6, bab memberi makan dalam Islam)

ل .٢٥ دي ى أبي ح وت ي ث  أفصل الإسلام أي الله رسول يا الواق قال: عنه الله زي

م هن ال:ق ن سل و ت ب ئ ث ل ن ا خاا أخرجه ويد^ ل>سابه ي ب  ماف:يالإ باكت ٢ في: ريل

الإسلام أي باب ٥

25. Abu Musa i  berkata: "Sahabat bertanya; 'Ya Rasulullah 
apakah yang utama dalam Islam?' Nabi i  menjawab: 'Orang yang 
orang Islam lainnya selamat dari gangguan lidah dan tangannya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman dan bab 
ke-5, bab perkara apakah yang paling utama dalam Islam)

غ١ ١لئ جعملإث ب١لإ'بلي ح لآ ش غ
BAB: SIFAT-SIFAT UNTUK MENGGAPAI NIKMATNYA IMAN

س .٢ ٦ أ ث ي د ي عن ح ث قال: وسلم اللهعلبه صئى الب  حلاوة وجد فبه كتي هن ئلا

ذيلإ١ ذ ما ن أ و ه١ ك ب ورسوله لل ى لبه١ أح ا١سو ي م ب وأن ث ج ل يجئه و اهلتزة ي

رة وأن لله ن ك عو و في أني ك ا ت ك ر ث ك ل ذ ٥ا ف أ ذ  ٢ :في البخاري أخرجه الئار في ن

ن:يالا كتاب مافيالإ حلاوة باب ٩ تا
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26. Anas i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tiga sifat, siapa yang 
melakukannya pasti dapat merasakan manisnya iman: 1) Cinta kepada 
Allah dan Rasulullah melebihi cintanya kepada yang lain. 2) Cinta kepada 
sesama manusia semata-mata karena Allah. 3) Enggan (tidak suka) 
kembali kepada kekafiran sebagaimana enggan (tidak suka) dimasukkan 
ke dalam api neraka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab 
Iman dan bab ke-9, bab manisnya iman)

إ ف ;;عنم ١ب  I ب آ ]٠اعلل■ ;٦ تاجذأت  ب ز ا ص  U

BAB: WAJIB CINTA KEPADA RASULULLAH MELEBIHI CINTANYA 
PADA ANAK, KELUARGA, DAN SEMUA MANUSIA

ث .٢٧ ل: سس حدي ل ق ث ق ر ائ ه ص كم يؤمن و ؤتمئم: ء ئ حد ر أ ن ح  كو

ب ي أح خاا جهأخر أجمعين ؤالئاس وولده ج٠وايد من إ ب  مان:يالإ باكت ٢ في: ريل

ب باب ٨ ر الرسول ح مانيالإ من وسلم عليه التة ص

27. Anas a  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak sempurna iman 
seseorang sehingga ia cinta kepadaku melebihi dari anak, ayah 
kandungnya, dan semua manusia.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-2, Kitab Iman dan bab ke-8, bab cinta kepada Rasulullah i  
termasuk bagian dari iman)

 عجبهش،ز\ير١نجبثةبعب\
هابعتبمهي١ <ا <ؤ١-١ف\ب

BAB: TANDA ADANYA IMAN ADALAH MENCINTAI SAUDARANYA 
SEPERTI MENCINTAI DIRINYA SENDIRI DALAM KEBAIKAN

لأ .٢٨ د ه صعلى لئبي١ عن سس ح كم يؤمن و قال: ودستم عليه ئ حد ب أ ح شي ح

بي ما لأخإه خا أخرجه لنعسه ج  أن مانيالإ من باب ٧ مان:يالإ باكت ٢ في: ريالب

ه بيح ما لأخيه بيح ف ن ل

28. Anas a  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak sempurna iman 
seorang sehingga ia mencintai saudaranya (sesama muslim) seperti ia



mencintai dirinya sendiri.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, 
Kitab Iman dan bab ke-7, bab termasuk kesempurnaan iman adalah 
mencintai saudaranya seperti mencintai dirinya sendiri)

ي ب . م ل ؤ ذ ش ئ ب ا لدس خ ف ذ ي١ا ذ

ع ا ء ق ذ أ ي١. ء ه ه ي م س ي ذ

BAB: TERMASUK IMAN, BERBUAT BAIK PADA TETANGGA, 
MENGHORMATI TAMU, DAN SELALU DIAM 

KECUA LI DALAM URUSAN KEBAIKAN

ل قال، قال: هريرة أبي ثيحد .٢٩ و : ؤ عليه الله صلى اللؤ رث م ل يؤمن كان من ت

ن جانة يؤذ قلا الآخر ذاليوم باللؤ ث  صيعه قليكرم الآخر ذاليوم باللؤ يؤمن كان ن

ن ث م بالله يؤمن كان ن و ذ خيرا قليقل الآخر ذال في: البخاري جهأخر ليصمت أ

جاره ؤذي فلا الآخر وميوال بالله يؤمن كان من باب ٣١ الأدب: تابك ٧٨

29. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa 
yang beriman kepada Allah dan hari kemudian, maka jangan 
mengganggu tetangganya. Dan siapa yang beriman kepada Allah dan 
hari kemudian, maka harus menghormati tamunya. Dan siapa yang 
beriman kepada Allah dan hari kemudian maka hendaknya berkata 
yang baik atau diam .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, 
Kitab Adab dan bab ke-31, bab siapa yang beriman kepada Allah 
dan hari akhir, maka jangan menyakiti tetangganya)

ث .٣٠ ي حدي ي شرح أ م جين ي١ص ذأبصرث اًذقاي تممعئه قاو: ألتدذ كل ي1 ت ب  ل

ه١ صعلى ع عمليه لل ن :ققائا ذ وم بالله يؤمن كان ث ن جار^ قليكرم لآخر ذأي ث  كان ن

ل يا جائرقة ذما قال: جاؤقة ضيفة قليكرم الآخر ذاليوم بالله يؤمن و  قال: الله رث

ة ذليلة يوم ئياق  بالله يتؤمن كان ذمن عليه دقةص هوق للني ذراء كان ماق اميا قلاقة ؤال

وم ذ خيرا ليقلق الآخر ذال ٣١ الأدب: تابك ٧٨ قي: البخاري جهأخر ليص.م.; أ

جاره ؤذي قلا الآخر ذاليوم بالله يؤمن كان من باب

30. Abu Syuraih Al-'Adawy i  berkata: "Aku telah mendengardengan 
kedua telingaku dan melihat dengan kedua mataku ketika Nabi i
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bersabda: 'Siapa yang beriman kepada Allah dan hari kemudian, maka 
harus menghormati tetangganya. Dan siapa yang beriman kepada 
Allah dan hari kemudian maka harus menghormati tamunya (dengan) 
ja'izahnya.' Sahabat bertanya: Apakah ja'izahnya itu ya Rasulullah?' 
Nabi i  menjawab: 'Ja'izahnya itu adalah hidangan jamuan pada hari 
pertama (sehari semalam). Dan hidangan dhiyafah (tamu) itu hingga 
tiga hari, dan lebih dari itu, maka dianggap sedekah. Dan siapa yang 
beriman kepada Allah dan hari kemudian, maka harus berkata baik 
atau diam .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab 
dan bab ke-31, bab siapa yang beriman kepada Allah dan hari akhir, 
maka jangan menyakiti tetangganya)

ب ز|د ا ئ ل١٠ا ح١ذ ج ذ د ش ن ا ا ي ل1ه ء أ ب|ب ي ب

BAB: PERBEDAAN TINGKATAN IMAN

ث .٣ ١ ة حدن ة اًشار قال: مسعوؤ أبي عمرو بن غي ئ م عليه ه صى ع ر ئ ت  و

حو 0دس ن ئ م ايالإ :طقعال ات م ي ن ا ن ههنا خ م لاإ وة أ ت ئ ل  الثناؤيئ في القلوب وغلظ ا

ب عند صولأدئا ع أ طل حيثي ل، لإب خا جهأخر ومصر رييعة في غيطانلا قرئا ا  ريالب

م مال رخي باب ١٥ الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ل م ل الجبال فعث بها يتبع منغ ا

31. 'Uqbah bin Amr (Abu Mas'ud) i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Iman itu di sini, sambil menunjuk ke arah negeri Yaman, sedang 
kerasnya hati dan kekejaman itu ada pada hartawan ternakyang selalu 
di belakang ekor unta, di tempat keluarnya tanduksetan di suku Rabi'ah 
dan Mudhar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal 
Penciptaan dan bab ke-15, bab sebaik-baik harta seorang muslim 
adalah kambing-kambing yang diikutkan di puncak-puncak bukit)

ث .٣٢ ي١ عن عئه لإه١ رضي هريرة أبي حدي ب ر ل ي لإه١ ص م ع ئ ت  أدكب قال: ر

لآ أ ئ ن م ل وق فضعا دة مانيالفقه أفيدة وأرى ا̂ل حف خاا جهأخر مانيةي وال ب  ريل

ن قدوم باب ٧٤ المخازي: كتاب ٦٤ في: لأثعريي منيال وأهل ا

32. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Telah datang 
kepadamu orang-orang Yaman, mereka itu lebih lembut hatinya dan 
halus perasaannya. Fiqih itu layak pada orang Yaman dan hikmah itu 
juga Yamaniyah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab



Peperangan dan bab ke-74, bab kedatangan orang-orang 'Asy'ari 
dan orang Yaman)

ث .٣٣ ي أبي حدن زي رة ري ل لإةعنه١ ئ و ث ث ذ ه1 صلى ع أ ه ة م ل ئ ت  رأس :اقات و

حو الكثر ى ئ ر ن والابل الخيل أغل في والخيلاء والثخر ألتئ الوفي أغي والثنادي

ة كيل خاا أخرجه القثم أغل في ؤالث ب  خير باب ١ ٥ الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ريل

م مال ل م ل ف بها يتبع غنم ا ع الجبال ث

33. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Induk 
kekafiran itu di timur, dan sombong itu ada pada pemilik kuda dan 
peternak unta, sedang ketenangan itu pada peternak kambing.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Penciptaan dan 
bab ke-15, bab sebaik-baik harta seorang muslim adalah kambing- 
kambing yang diikutkan di puncak-puncak bukit)

ي ئريرة أبي ق٠حدإئ .٣٤ ن قال: عنه طة زي ع ل ت و م ء لإه١ صلى لئه١ ث ل ث  و

ة الوفي أغل الثدادين في والخيلاء الثخر تقولط: كيئ  والايمان القثم أغل في والث

جكمة تمان ب ٦١ في: البخاري أخرجه تماجة وال  الله قول باب ١ المناقب: كتا

كم إنا الناس (يأيها عالى:ت( اً وجعلناكم ىوأنث نكر من خلقنا وب ع لتعارفوا وقبائل ث

34. Abu Hurairah i  berkata: "Aku telah mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Bangga dan sombong ada pada para peternak unta yang 
bersuara besar, sedang ketenangan umumnya pada peternak kambing. 
Dan iman itu layak pada orang-orang Yaman, demikian pula hikmah 
layak disebut yamaniyah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
61, Kitab Keutamaan-keutamaan dan bab ke-1, bab firman Allah: 
"Wahai manusia sesungguhnya Kami menciptakan kalian dari laki-laki 
dan perempuan dan Kami menjadikan kalian bersuku dan berbangsa- 
bangsa supaya kalian saling kenal mengenal.")

ءيبا٦\دشج١ت٠لآ\لا وبءسف
BAB: POKOK AGAMA ADALAH NASEHAT

لأ .٣٥ د نب قال الله عتب. بن جرير ح ع ت ر الأبي ا ى على مئوث عليه الته ص ن ث ل ا
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ي والطاعة ن مايف قآقن ع ش حلوا ا م ي ب ئ ئ ل ك خاا أخرجه ل ب  باكت ٩٣ في: ريل

ف باب ٤٣ الأحكام: ناا الإمام يبايع كي سل

35. Jarir bin Abdullah i  berkata: "Aku telah berbai'at kepada Nabi i  
untuk mendengar dan patuh, lalu aku dituntun Nabi i  untuk menyebut 
(suatu) kalimat semampuku dan memberi nasihat baik kepada setiap 
muslim." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-93, Kitab Hukum 
dan bab ke-43, bab bagaimana seorang imam membai'at manusia)

BAB: BERKURANGNYA IMAN KARENA MAKSIAT,
DAN HILANGNYA IMAN KETIKA MELAKUKAN 

MAKSIAT TERUS MENERUS

ث .٣٦ ي١ أن ثرتره أبي حدت ب ي لثه١ صلى ل م ع ث ت  جين ال[اذي تزني ل :قال و

ن زنيت ئ لا مؤمذ ن ب ذ ن ئ ذ ت خئ ها جين ال رت ن تئ ئ  السارق تسرق ولا مؤمذ ن

ن سرق جين ئ لا رواتؤ في وزاد مؤمذ ن ب ذ ه ث قهتة ت ئ سرف نا ي الغاس ت  إ

صارئم ن نتهبهات جين نيها أب ئ  الأشربة: كتاب ٧٤ في: البخاري أخرجه مؤمذ ن

ذ رجس والأزلام والأنصاب والميسر الخمر (إنما تعالى: الله قول باب ١  م

الشيطان (عمل

36. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak akan 
berzina seorang pelacur jika ketika berzina dia memiliki iman. Dan 
tidak akan minum khamr jika ketika minum dia memiliki iman. Dan 
tidak akan mencuri jika ketika mencuri dia memiliki iman.' Dalam 
riwayat lain: 'Dan tidak akan merampok barang yang berharga 
sampai orang-orang membelalakkan mata kepadanya, jika ketika 
merampok dia memiliki im an.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-74, Kitab Minuman dan bab ke-1, bab firman Allah: "Hai 
orang-orang yang beriman, sesungguhnya khamar, judi, berkorban 
untuk berhala, mengundi nasib dengan panah adalah perbuatan keji
termasuk perbuatan syetan.")



ا'لسالق ق خ-:ا اب"سان،ل

BAfc-. S ١F A T -S IF A T  M U N A F ١K

ث .٣٧ ذ لئه١ عبد حدي ذ عئزو ب ى1 أ ب ل: وثئ؛ا عش لأه١ صئى ل ذ أزئ ق ذ ئ ك

ذ خصئة فيه تئكا شو خايصا افعاتم فان ؤيؤ ه ن ذ تة'عئهح فيه تئكا ي  حتى افيثال ي

ش إذا يدعها: ث لإذا خان اؤت ب حذ د ١فيذ كد جهأخر فجز خاصم وإذا غدر عائ

خاا ب منافقلا علامة باب ٢٤ الإيمان: باكت ٢ في: ريل

37. Abdullah bin Amr h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Empat sifat, 
siapa yang melakukannya akan menjadi munafiq sejati, dan siapa yang 
melakukan sebagian, berarti dalam dirinya ada sebagian sifat nifaq 
sampai dia meninggalkannya, yaitu: 1) Jika dipercaya dia khianat; 2) Jika 
berkata-kata dia dusta; 3) Jika berjanji dia menyalahi; 4) Jika bertengkar 
dia curang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman dan 
bab ke-24, bab tanda-tanda orang munafik)

ث .٣٨ م عليه لإه١ صئى ،الذبي عذ ئريزة أبي حدي ئ ث  :٠ئلاث لمذافق٠ا آية ل:1ع و

ث إذا ب خد غء إذا٠و كذ خئ مذ وإذا وعدأ ؤت خاا جهأخر خان ا ب  باكت ٢ في: ريل

المنافق علامة باب ٢٤ مان:يالإ

38. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tanda seorang 
munafiq itu tiga: 1) Jika berkata-kata dia dusta; 2) Jika berjanji dia 
ingkar; 3) Jika dipercaya dia khianat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-2, Kitab Iman dan bab ke-24, bab tanda-tanda orang 
munafik) Dalam riwayat Muslim ada tambahan: "Walaupun ia shalat, 
puasa, dan mengaku muslim."

;'ب.ا'بءالأي'فرق'ذلأشاتب؛اك<

BAB: SEPUTAR ORANG YANG MEMANGGIL SAUDARANYA 
SESAMA MUKMIN: "HAI KAFIR!"

ث .٣٩ ذ لئه١ .عبي حدئ ول أن عمر ب ى لئه١ رث ممؤت عليه لإه١ ظ رجر مادأ؛ قال: ث

زفعد اي لأخيؤ قال ما باء كان ئ حد هاأ خا جهأخر ب ٧٣ الأدب: باكت٧٨ في: ريالب

تأويل ريغب أخاه ركغ من باب
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39. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Setiap 
orang yang berkata pada saudaranya, 'Hai Kafir!', maka pasti akan 
menimpa pada salah satunya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-78, Kitab Adab dan bab ke-73, bab orang yang mengkafirkan 
saudaranya tanpa dalil)

Maksudnya; bila yang dituduh kafir tidak kafir, maka kembali kepada 
orang yang menuduh menjadi kafir. Jadi salah satu dari mereka pasti 
akan terkena tuduhan itu.

ف:ا, ن<ي ر ز ن ا ب لا م<ا ل ذ ; غ ي

BAB: TENTANG IMAN ORANG YANG TIDAK MENGAKUI AYAHNYA, 
PADAHAL IA TAHU BAHWA ORANG TERSEBUT MEMANG AYAHNYA

ث .٤٠ د خ أنه عئه لإه١ رضي ذر أبي ح م ث1 ت ل: ا٠لذش عليه لأه صئى ث و  مخس ف

ذ ي ئيرأبيؤاةضي ذضي ؤئ ذ لأكث ةإ. وقئئث ه ا؛عى ؤث ى ذ فتشوأ شب٧م

خا جهأخر ارئال من مععده بلا باتك ٦ ١ :في ريالب معمر أبو حدثنا باب ٥ :مناق

40. Abu Dzar i  telah mendengar Rasulullah i  bersabda: "Tidaklah 
seseorang yang bernasab kepada orang yang bukan ayahnya padahal 
ia mengetahui bahwa itu bukan ayahnya, melainkan ia kafir. Dan siapa 
yang mengakui bernasab pada suatu kaum yang tidak berhubungan 
nasab kepada mereka, maka dia telah mempersiapkan tempatnya di 
dalam neraka." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Keutamaan-keutamaan dan bab ke-5, telah bercerita kepada kami 
Abu Ma'mar)

ل: مئتز عتيه !لله ىظ بيئال عن ثريرة أبي قي٠حد .٤١ ئكمزبآ ص يقر لا ق

خاا جهأخر كثر قهو هيأب عن بصر مئق ب  باب ٢٩ ض:ئالعرا باتك ٨٥ في: ريل

أبيه غير إلى ادعى من

41. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Janganlah kalian 
mengabaikan ayah kandungmu, maka siapa yang tidak sudi bernasab 
pada ayah kandungnya, maka itu merupakan kekufuran.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-85, Kitab Faraidh dan bab ke-29, bab orang 
yang dipanggil bukan dengan nama ayahnya)
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د ثحدي .٤٢ ئ د بكرة وأبي وقاص أبي بن ت د قا عليه الله ىصئ نبال تجعت شئ

م ل ث ود: و ن تق م غيرأبيه لى1 ا؛ءى ث ئل وت ه ة غيرأبيه أنة و ل فذكر ۶حر عئيه لا

ة ؤاًتا ئ ت ي ^ ت ذنا د من قلبي ووءاه اً و ر للؤ١ رث ة١ ص عليه لل  : j u i بكرة لأبي   

خاا جهأخر وسلم ب ب ٨٥ في: ريل أبيه رغي إلى ادعى من باب ٢٩ ض:ئالعرا كتا

42. Sa'ad bin Abi Waqqash ء  berkata: "Aku telah mendengar Nabi i  

bersabda: 'Siapa yang mengakui nasab yang bukan ayah kandungnya, 

sedang ia mengetahui, maka haram baginya masuk surga.'" Hadits ini 

ketika diceritakan kepada Abu Bakar ء , maka Abu Bakar ء  berkata: 

"Aku juga telah mendengar hadits itu dari Rasulullah i  dengan kedua 

telingaku dan diingat oleh hatiku." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 

Kitab ke-85, Kitab Faraidh dan bab ke-29, bab orang yang dipanggil 

bukan dengan nama ayahnya)

■ . ; ' ل'ت; ي ز.ت ع ش غ ىا قنئي ع ب-ا ت ؛ ر١ئ ك ت ة ذ ة ر ئ ا ك

BAB: SABDA NABI: "MEMAKI ORANG MUSLIM ADALAH FUSUQ 
DAN MEMERANGI KAUM MUSLIM BERARTI KUFUR."

ث .٤٣ م١ بدان٠س قاد: مئوس عئيه الئة تى٠ص لئبي1 أن ثعوؤش بن ع عيد حدئ ز ت ث ئ

ق و خاا جهأخر الهكذرصو فث ب من مؤمنلا خوف باب ٣٦ ماف:يالإ باكت في: ريل

ع لا وهو عمله يحبط أن ث ري

43. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Memaki 

sesama muslim adalah fusuq, dan memeranginya berarti kufur.'" 

(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2 Kitab Iman dan bab ke-36, 

bab ketakutan seorang mukmin akan terhapusnya amalannya sedang 

ia tidak merasakannya) Fusuq berarti menyeleweng dari kebenaran 

(agama) dan menyimpang dari garis yang semestinya, adapun kufur 

berarti ingkar.

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q24



BAB: JANGANLAH KALIAN KEMBALI KAFIR 
SEPENINGGALKU, YANG SATU MEMENGGAL LEHER YANG LAIN

ث .٤ ٤ ذ جرير غدئ ى أ ر الب ه ص م عليه ال ل ت ت الودع: حجؤ في له قال و ص انتن  

مب يصرب كئارا ئرجعوابغدي ل :فقال س۵ا ك ث يعبرقاب ع خاا أخرجه ف ب ريل

للعلماء الإنصات باب ٤٣ العلم: كتاب ٣ في:

44. Jarir ء  berkata: "Ketika haji wada', Nabi i  menyuruhnya 
memanggil orang-orang untuk mendengarkan khutbah Nabi i .  
Lalu Nabi i  bersabda: 'Janganlah kalian kembali menjadi kafir 
sepeninggalku, sebagian kalian memenggal lehersebagian lainnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu dan bab ke-43, 
bab diam dan mendengarkan orang-orang yang berilmu)

ى عن عمر بن١ حبءيعق .٤٥ ر ر ه١ ص م ظنه لل ل ت حكم أو ويدكم قالط: و و وي

م يصرب كئارا عديب ئرجعوا ك ث ع ي رقاب ب عف خاا أخرجه ي ب  باكت ٧٨ في: ريل

ك الرجل قول في جاء ما باب ٩٥ الأدب: ويل

45. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Waspadalah kalian, 
jangan sampai kembali menjadi kafir sepeninggalku, yaitu yang satu 
memenggal leher yang la in .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-78, Kitab Adab dan bab ke-95, bab keterangan tentang perkataan 
seseorang: 'Celakalah engkaul") Maksudnya; saling membunuh 
karena berebutan dunia, kekayaan, dan kedudukan.

BAB: KAFIRLAH ORANG-ORANG YANG BERKATA:
"HUJAN INI KARENA BINTANG."

ث .٤٦ د بن زيد غدئ ول صلىلء قال: لجؤذى٠ا خب ر ر رت م عليه لأه1 ص ل ت  و

صح ,صلاة ء إئر على بالخديبيؤ ال ما  على أقبل انصرف قلما الثيلؤ مذ تئكا ت

س ^ ه١ ١قالو ربكم 'قالة ١ماذ قذرون عل لأ١ق ا ه ل ول عئم ؤرث من أصبح قال: أ



ذ عبادي م ذ فأما وكافر ي ؤ ل طرنا قال م غ ي طه ث خ ز ي نؤمن فذلك، ن

ب نكاير ا بالكوك ت أ ذ ن ؤ؛كذا ثعيرنا قال م ب ذثؤمن بي كاير ذكذا'قذيلقط بت بالكوك

خاا جهأخر ب ناا الإمام يستقبل باب ١٥٦ الآذاف: باكت ١٠ في: ريل ملسآ إذا سل

46. Zaid bin Khalid Al-Juhani ء  berkata: "Ketika kami bersama 
Nabi i  di Hudaibiyah, beliau shalat subuh berjama'ah bersama 
kami, ketika itu malamnya turun hujan, maka sesudah shalat Nabi i  
langsung menghadap kami dan bersabda: 'Tahukah kamu apakah yang 
difirmankan Tuhanmu?' Kami menjawab: 'Hanya Allah dan Rasulullah 
yang lebih mengetahui.' Maka beliau bersabda: Allah berfirman: "Di 
waktu pagi hamba-Ku ada yang beriman kepada-Ku dan ada yang 
kafir. Adapun orang yang berkata: 'Hujan ini adalah karunia dan 
rahmat Allah, maka ia beriman kepada-Ku dan kafir terhadap bintang 
(tertentu).' Adapun orang yang berkata: 'Hujan ini karena bintang ini 
dan bintang itu, maka dia kafir kepada-Ku dan beriman kepada bintang 
itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan dan bab 
ke-156, bab imam menghadap ke arah makmum setelah selesai salam)

BAB: CINTA PADA SAHABAT ANSHAR 
MERUPAKAN TANDA BERIMAN

ث .٤٧ د ي عذ أقس ح ى لأ م ء الته ظ شل صار۴الا لحب الإيمان آب قال: ن  

خاا جهأخر الاقصار ضبف الكافي نآية ب علامة باب ١ ٠ الإيمان: باكت في: ريل

ب الإيمان الأنصار ح

47. Anas ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tanda adanya iman adalah 
mencintai sahabat Anshar, dan tanda munafiq adalah membenci 
sahabat Anshar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab 
Iman dan bab ke-10, bab termasuk tanda-tanda iman adalah 
mencintai shahabat Anshar)

ل: اهلبراء .٤٨ : عتيه لته١ صتى لأبي قاال ق طم ب و صار۴الا ؤ ه ل يث

ذ م ؤ و ث ذ ذ م ف ل م ه ض حبهم ب صهم ومذ طه أحبه أ ئ أبق ب جهأخر طه أ

خاا ب بمن باكت ٦٣ في: ريل ب باب ٤ الأنصار: اق الأنصار ح
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48. Al-Barra' i  berkata: "Nabi i  bersabda tentang sahabat Anshar, 
bahwa tidak mencintai mereka (Anshar) kecuali orang mukmin, dan 
tidak membenci mereka kecuali orang munafiq, maka siapa yang cinta 
pada mereka akan dicintai Allah dan siapa yang membenci mereka, 
dibenci Allah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab 
Keutamaan shahabat Anshar dan bab ke-10, bab termasuk tanda- 
tanda iman adalah mencintai shahabat Anshar)

ض٦;'بي،'قشاقا'إ ت,ف'غ١باق

BAB: IMAN DAPAT BERKURANG KARENA BERKURANGNYA TA'AT

ث .٤٩ ول خوغ قال: الخنري تعيي. أبي حدي شلم عليه الغة صلى الله رت  في و

ى إلى فطر آو أضحى صل شاع على قمن الث ر يا :ققائة ا ئ ع  فإني تص.ياقئ الئساخ ل

ئ ك ن وث ك د أ ن ل: لله١ ٠رثموتل _دا وبم قفلئ: ر۵ا أ ئ١ تكثون ق اهلتثيو وتكئزن لثئ

ت ما ب وديئ عئل تاقصا^ا مئ رأ جل ب٠لا ذ؛ق حداكئ مئ الحازم الن وما قلن: إ
ف س قال: لله١ رثموئمء يا وعئننا ؤيينا شبا ة ألي ذ ها ل التوأؤ ئ جل قهاذؤ نصض م  الن

̂> مئ 'عذ^ا قال: بلى قلن: س ثئ.يها ئفصا م ح.اصت ١إذ أن م صل ل قلئ: تصم ول

ت قال: بلى ن قذ, صا ئ ها مئ بك في: البخاري أخرجه دي  ترك باب ٦ الحيض: تا

الصوم الحائض

49. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Rasulullah i  keluar ke mushalla 
untuk shalat idul fitri atau adha, maka ia berjalan ke arah jama'ah 
wanita dan bersabda: 'Wahai kaum wanita, bersedekahlah kalian, 
sebab aku melihat kebanyakan penghuni neraka adalah wanita.' 
Mereka bertanya: 'Mengapa demikian ya Rasulullah?' Nabi i  
menjawab: 'Karena kalian sering bergunjing dan melupakan kebaikan 
suami. Tak pernah aku melihat orang yang kurang akal dan agama 
yang bisa menawan hati lelaki pandai selain kalian.' Mereka bertanya: 
'Apakah kekurangan agama dan akal kami ya Rasulullah?' Nabi i  
menjawab: 'Bukankah persaksian wanita separuh dari persaksian laki- 
laki?' Jawab mereka: 'Benar.' Nabi i  bersabda: 'Itu tanda kekurangan 
akalnya. Tidakkah di waktu haidh seorang wanita tidak menjalankan 
shalat dan puasa?' Jawab mereka: 'Benar.' Maka Nabi i  bersabda; 
'Itulah kekurangan agamanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
Haidh bab ke-6, bab meninggalkan puasa bagi wanita haidh)
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ي ب ب ا ى ن ل أذعز.اأئئدا ز ئ يله ؛،' ب ال
BAR. IM A N A D A L A H  S E R A IK -R A IK  AM AL

ث .٥٠ ول أن ئرئرة أبي حدي ر ر رث ه ص م عئهؤ ل ل ث : و ل ل اهلتئل أي ث ض أ

م قيل: ورثوإه باللؤ إيمان :ققا'ئة م قيق: الله سبيل في الجهاد قال: ماذا ث حج :قال ماذا ث  

خا أخرجه مبرور العمل هو مانيالإ إن قال من باب ١٨ مان:يالإ باكت ٢ في: ريالب

50. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah id ita n y a : Apakah amal yang 
paling utama?' Nabi i  bersabda: 'Iman kepada Allah dan Rasulullah.' 
Lalu ditanya: 'Kemudian apa?' Jawabnya: 'Jihad fi sabilillah.' Lalu 
ditanya lagi: 'Kemudian apa?' Nabi i  menjawab: 'Haji yang mabrur.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman dan bab ke-18, 
bab orang yang berkata: "Sesungguhnya iman adalah perbuatan.")

ه أبي ق٠حيإئ .٥١ عن ه ل ضي ر ر ذ ذ  ل اً :١ ث م ئ ع ث ؤ ه ي عل ه شل ص بي ئ اهلتمل أي ل

ر ض ء قال: أ ه في 1وجهائ ئالاًه إيما̂ ن: ثبيب ر١ فأي قن ض أ ب ا ق ؤ ل ل ا :ق ه ^ل ئ أ  

ها ث ث ل ن أهبها عند ؤأ ل م فإن :ق ل ل فت صع أو صانتا تعين :قال أ قال ق لاخر ت : 

م فإن ل ل فت ها صدقة قإئها رعالق من الغاس تدع ال:ق أ صدقي أخرجه ئئيعلن على ق  

خاا ب أفضل الرقاب أي باب ٢ العتق: باكت ٤٩ في: ريل

51. Abu Dzar ء  berkata: "Aku bertanya kepada Nabi i :  Apakah amal 
yang utama?' Jawabnya: 'Iman kepada Allah dan jihad fi sabilillah.' Lalu 
aku tanya lagi: 'Memerdekakan budak yang mana yang lebih utama?' 
Nabi i  menjawab: 'Yang lebih mahal harganya dan yang sangat disayang 
oleh pemiliknya.' Abu Dzar bertanya: 'Jika aku tidak bisa melakukan itu?' 
Nabi i  bersabda: 'Membantu orang yang melakukan demikian, atau 
melaksanakan untuk orang yang tidak bisa (mewakili orang yang tidak 
bisa melakukannya).' Abu Dzar bertanya lagi: 'Jika tidak bisa juga?' Nabi 
i  menjawab: 'Menghindarkan orang-orang dari kejahatan, maka itu 
sebagai sedekah untuk dirimu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-49, Kitab Memerdekakan Budak dan bab ke-2, bab memerdekakan 
budak yang bagaimana yang paling afdhal)

لأ .٥٢ د ذ قال مستود بن لئه1 عبب. ح ل أ ي1 ث ه صلى ؤ م عليه ل ل ث  لتمل٠ا أي و

ز ح ه ى٩ أ ل: ل ي عبى ق ل: وب ي ق ل: لإ؛ ل: اهلوالذين ر م ق أي م ق
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ي ستزدته ؤلو يهس يمحث يال، الثه سبيل في الجهاد ال:ق زان خاا جهأخر ل ب  ريل

وقتهال صلاةلا فضل باب ٥ صلاة:لا مواقيت تابك ٩ في:

52. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Aku bertanya kepada Nabi n :  
Apakah amal yang lebih disuka Allah?' Nabi n  menjawab: 'Shalat tepat 
pada waktunya.' Kemudian apa lagi?' Nabi n  menjawab: 'Berbakti pada 
kedua orang tua.' 'Lalu apa lagi?' Jawab Nabi §  'Jihad fi sabilillah 
(berjuang untuk menegakkan agama Allah).' Ibnu Mas'ud berkata: 
'Begitulah Rasulullah n  menerangkan kepadaku, dan andaikan aku 
minta tambah tentu ditambah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-9, Kitab Waktu-waktu Shalat dan bab ke-5, bab keutamaan shalat 
tepat pada waktunya)

ب 7ب١ا بذ٠يش١ا لا'بذ٠ خةيه\ءدد١بش١ئبع لأ \ ٠

BAB: SYIRIK (MEMPERSEKUTUKAN ALLAH) ADALAH DOSA TERBESAR

ل: مسعثود بن لثه١ عبد حيءئعق .٥٣ ت ق ي ساً ط ظيه لإه١ صلى ل  الذ؛ب أي :۶و

ل: لله١ عند أعظم ذ ق ل أ جث ت:ق لحتةلاىً ؤئو ثذ ه٧ ث ظيمبذ (ن ل  م قئمت: ك'لع

ل: أي ل ق ق ذ أ د ؤلدن ؤ خا ذ ٠ق ت: معثذ ئطعم أ ل: أي م ق ذ ق ٤حليت ذي١ئز أ

خاا جهأخر جارلذ ب  ولهق باب ٣ قرة:لبا سورة تفسير التفسير باتك ٦٥ في: ريل

داذاأن لله تجعلوا (فلا (تعالى:

53. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Aku bertanya kepada Nabi 
n  tentang dosa apakah yang terbesar di sisi Allah?" Nabi n  
menjawab: "Jika mempersekutukan Allah, padahal Dia-lah yang 
menciptakanmu." Aku bertanya lagi: "Lalu apa lagi?" Jawab Nabi 
§  "Jika engkau membunuh anakmu karena khawatir dia makan 
bersamamu (khawatir tidak mampu memberi makan)." Aku bertanya 
lagi: "Kemudian apa lagi?" Nabi n  menjawab: 'Berzina dengan isteri 
tetanggamu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir 
pada tafsir surat Al-Baqarah, bab ke-3, bab firman Allah: "Karena 
itu janganlah kalian mengadakan sekutu-sekutu bagi Allah, padahal 
kamu mengetahui.")
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ع١; ;١ه١ا.ءذ١ت د ١د٠لإ١ز

BAB: DOSA-DOSA BESAR DAN YANG PALING BESAR

م عئيؤ لأه صتى ،اليئ قأتا س و و ٠الكبائر بأكبر أئبئكب أ  :JU لأ .٥٤ ن رة أبي ح ك  

ى قالوا: قلاقا ل يا بل و ن وعقوق بالثؤ الإئمرا^ قال: الته وث وادي س ال ج وكاذ ؤ  

لثقكةا ا ل ق و لاوق ل1 أ وقا ؤو ل ل ا ز ش ث ح ^ها ؤ هقلذا ئأ ت ي ث ل ك أخرجه ت  

خاا ب ة في لقي ما باب ١٠ الشهادات: باكت ٥٢ في: ريل د ها الزور ث

54. Abu Bakrah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Maukah kalian 
kuberitahu dosa apa yang paling besar?' Pertanyaan ini diulang tiga 
kali. Para sahabat menjawab: 'Baiklah ya Rasulullah.' Maka Nabi 
i  bersabda: '1) Syirik (mempersekutukan Allah), 2) durhaka pada 
kedua orang tua.' Nabi i  yang tadinya menyandar, tiba-tiba duduk 
dan bersabda lagi: 3) Ingatlah, dan kata-kata dusta, tipuan.' Lalu 
mengulang yang ketiga ini beberapa kali sehingga kami (sahabat) 
berkata: 'Semoga beliau berhenti (diam).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-52, Kitab Kesaksian dan bab ke-10, bab apa yang 
dikatakan dalam hal kesaksian palsu) Maksudnya; Nabi i  benar- 
benar minta perhatian terhadap hal yang biasanya diremehkan oleh 
masyarakat karena dianggap sepele.

ث .٥٥ س حدث ل عئه لثه1 رضعي آن م عقيو لئه١ صئى لثه1 >٠ثول٠ر ثسئل... ق ئ ت عن ؤ  

لأ 'قال: اهلكبلئر ر ق و و م س١ ؤقئل اهلوابلن وعقوق ي أخرجه لزور1 ؤ^هاذة لأئ  

خاا ب ة في لقي ما باب ١٠ الشهادات: باكت ٥٢ في: ريل د ها الزور ث

55. Anas ء  berkata: "Ketika Nabi i  ditanya tentang dosa-dosa besar, 
maka beliau menjawab: 'Syirik (mempersekutukan Allah), durhaka 
pada kedua orang tua, menghilangkan jiwa (manusia), dan saksi 
palsu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-52, Kitab Kesaksian 
dan bab ke-10, bab apa yang dikatakan dalam hal kesaksian palsu)

لأ .٥٦ ن ي1 عن لإهعنه١ رضي ئزئرة أبي ح ب ى ل  ٠ قال: وسئم عتيه لأه١ ظ

ول _ا :١قالو اهلموبقات ^١ :٠ؤ لثه١ رث ل ا ق ن ث حد٠ ا^رلإ ا ^ وا ه ل ل ل ر٠ا س1 وق ة ل

ه حرم اكي ئ وأكل إلأئاهلحق ئ ف ثوم اهص مال وأكل و ح ذ ء ذ و
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تا̂ 1^~اتالثخص خاا جهأخر ^طلا^الغا ذثؤيذا ب  باب ٢٣ الوصايا: باتك ٥ ٥ في: ريل

يتاا أموال لونكيأ الدين (إن تعالى: الله ول(ق ظلتا مىل

56. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tinggalkanlah 
tujuh dosa yang dapat membinasakan.' Sahabat bertanya: Apakah 
itu ya Rasulullah?' Nabi i  menjawab: '1) Syirik (mempersekutukan 
Allah), 2) berbuat sihir (tenung), 3) membunuh jiwa yang diharamkan 
oleh Allah kecuali dengan hak, 4) makan harta riba, 5) makan harta 
anak yatim, 6) melarikan diri dari medan perang, 7) dan menuduh zina 
wanita mukminah yang baik.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-55, Kitab Wasiat dan bab ke-23, bab firman Allah: "Sesungguhnya 
orang yang memakan harta anak yatim secara zhalim...")

ث .٥٧ د ل قالة قال: عترر بن للؤ1 عبد ح و ط عليؤ لته١ صلى لله١ زث  من ن :۶و

ؤ الرجد قلعن ركيعط اللؤ رهثول يا قيل رايديؤ الؤخد قلعن أن اهليةر أكبر  وادئ

ب ال:ق ق الرجلأبا ي بتالرجل ب ث هريئ بك٧٨ في: البخاري جهأخر أهه أبا  تا

ب لا باب ٤ الأدب: والديه لرجال ي

57. Abdullah bin 'Amr h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Sesungguhnya dosa yang paling besar di antara dosa-dosa besar ialah 
orang yang memaki (mengutuk) kedua orang tuanya.' Ketika ditanya: 
'Bagaimana mungkin ada orang memaki kedua orang tuanya?' Nabi 
i  menjawab: 'Seseorang memaki ayah orang lain, lalu orang yang 
dimaki membalas dengan memaki ayahnya, dan orang yang memaki 
ibu seseorang, lalu dibalas dengan memaki ibu orang yang memaki 
tersebut.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab 
dan bab ke-4, bab janganlah seseorang mencela kedua orangtuanya)

ذ ب غ ا،ا شنث ب'ب ث ب لا ج ذ

BAB: SIAPA YANG MATI DAN TIDAK SYIRIK TERHA DA P ALLAH 
PASTI MASUK SURGA

ث .٥٨ د بن لله١ عبد حدي و ع ل قال قال: عله الله رضي ي و  عب الله صلى الله رث

ك ماث هن رشلم ر ن ا&ز دخل ب الله٠ ي ك و ماث هن ل: رقن ر شء دالله٠ ي

خاا جهأخر الجلة دخل ب  كان رمن ائزنالج في باب ١ ائز:نالج باتك ٢٣ في: ريل

لا إله لا لامهك رآخ الله إ



58. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Siapa yang mati dan ia mempersekutukan Allah dengan suatu apa 
pun pasti masuk neraka.' Dan aku berkata: 'Siapa yang mati tidak 
mempersekutukan Allah dengan sesuatu apa pun pasti masuk surga.' 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah dan bab 
ke-1, bab tentang jenazah dan siapa yang akhir perkataannya Laa 
llaaha lllallah)

ث .٥٩ ر غدن ذ ي ب ه١ رضي أ م غليه لأه١ صلى ^1 وئولء قال قاال: غنه لل س شو  أت

ت ي زني مئ اً حدن ك ل أمتي من ن أنه بشرني٠قائل أو فأ ر ل شيى aUL بئ ح ن

ن: الجنة ق وإن ىزن نر :ترق'قا'ل نر ىزن وإن قل ر ٢٣ في: ريلبخاا جهأخر ت

خ كان ومن الجنائز في باب ١ الجنائز: تابك لا إله لا لامهك رآ الله إ

59. Abu Dzar i  berkata: Nabi i  bersabda: "Telah datang kepadaku 
utusan Tuhanku dan memberitakan bahwa siapa dari umatku yang 
mati dalam keadaan tidak mempersekutukan Allah dengan sesuatu 
apa pun, pasti masuk surga.' Lalu aku bertanya: 'Meskipun ia berzina 
dan mencuri?' Nabi i  menjawab: 'Meskipun pernah berzina dan 
mencuri.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Adzan 
dan bab ke-1, bab tentang jenazah dan siapa yang kalimat terakhirnya 
Laa llaaha lllallah)

ذ قال: غنة لأه وضي ذر أبي خد:دث .٦٠ ه صلى لأبي ي م ه ئ ل ت ه و  ثوب و

ض ظ وقب. أتيته قم ئء1وئوئ أي ق ي ت ك دميالله ل إ,له لا قال ٠غبز هن ا٠ فمال،: ت  غلى م

:قل اهلأة دخل ل ۵ذإ ق ئإن زئى نر ن ر :قل تزق٠ نر زئى ئإن قاال: ت  ئإن ن

ق نر ىزن ر ق نر ىزن نر :قال ت ر ق نر ىزن نر قلعن: ت ر  نر ىزن نر :قال ت

ق ر ث ١إذ ذر أبو كان:ؤ ذر. أبي فغأن رعم غلى ت ف رغم نر :،قال ١هذي حد ذر أبي أل

البيض الثياب باب ٢ ٤ اللباس: تابك٧٧ في: البخاري جهأخر

60. Abu Dzar i  berkata: "Aku pernah datang kepada Nabi i  ketika 
beliau sedang tidur berbaju putih, kemudian aku datang kembali dan ia 
telah bangun, lalu bersabda: 'Takseorang hamba pun yang membaca: 
Laa ilaha illallah kemudian ia mati di atas kalimat itu, melainkan pasti 
masuk surga.' Aku bertanya: 'Meskipun ia telah berzina dan mencuri?'
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Nabi i  menjawab: 'Meskipun ia pernah berzina dan mencuri.' Aku 
bertanya lagi: 'Meskipun ia telah berzina dan mencuri?' Nabi i  
menjawab: 'Meskipun ia pernah berzina dan mencuri.' Aku bertanya 
lagi: 'Meskipun ia telah berzina dan mencuri?' Nabi i  menjawab: 
'Meskipun ia pernah berzina dan mencuri di depan batang hidung 
Abu Dzar (meskipun mempermalukan Abu Dzar).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian dan bab ke-24, bab pakaian 
berwarna putih)

ت /اب ب"ذ اًذةاذلألفاةاش غذغعؤالغي

BAB: HARAM MEMBUNUH ORANG KAFIR SESUDAH MENGUCAP:
LAA ILAHA ILLALLAH

لأ .٦١ ن سود بن انحقداو ح  ومثول قاو أنه اهلكئيإي) عمرو بن اهلمغداذ (ئو لأ

ه١ صلى للؤ١ : عئبؤ لل م ل ت ن و زأت ن إن أ م ت ب bfeta ا°لخقار ش ر ق خ ف  ى٦إ

ي ن ب٩ ث ي وذ م قعطئهأ ف حرؤ م ن ٠ققاتل يئ م ل ئ سود _ا تله٠أأ ٠ل أ  ;بئت لله١ ن

د ى و ؤدتلم: عش لته١ صلى 4ا رسوو ٠ققاتل لها٦ق أن  قطع 4 لله١ رسود _ا فقا

ي وخدى ن ذ قاو م ث ي ة صلى 4ا سثول ٠ققال طثها٠ ما ;بئت ذ  و ؤدتثم: عليه ل

ه عل ه أن قبل ل.مفلتش رئة قتلتة رن ئ عل ل4ئمئؤ ش4و ئ ب ي كيمئه جقولا> أن ق ل

خاا جهأخر قاق ب خليغة حدثني باب ١٢ مفازي:لا باتك ٦٤ في: ريل

61. Al-Miqdad bin Al-Aswad i  bertanya kepada Nabi i :  "Bagaimana 
pendapatmu jika aku berhadapan dengan orang kafir dalam 
peperangan lalu ia menebas tanganku dengan pedang hingga patah, 
lalu ia berlari dan berlindung di belakang pohon dan berkata: Aku 
Islam kepada Allah, apakah boleh kubunuh ya Rasulullah?' Nabi i  
menjawab: 'Jangan engkau bunuh.' Al-Miqdad berkata: 'Ya Rasulullah, 
dia telah memutuskan tanganku baru kemudian menyatakan Islam.' 
Nabi i  bersabda: 'Jangan engkau bunuh, maka jika engkau 
membunuhnya, ia akan berada pada keadaanmu sebelum engkau 
membunuhnya, dan engkau berada pada keadaannya sebelum dia 
menyatakan kalimat yang diucapkannya itu .'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan dan bab ke-156, bab 
tentang Khalifah telah menceritakan kepadaku)



لأ .٦٢ د ة ح م د بني د ة قال: عنهئ لئة١ زضي ز ت ة1 صش لئؤ١ رسول ; عئيؤ ل  

ئاهم العوم قصبحئا الحزقة إلى وسلم زت ز-جلا الأنصار مني ورجل أنا ولحعت قق  

ا يغيب ك ة ق ف لئة١ ل ل قال ة١ش ئ غنه الأذصاري كف حش رمحي و  

ي ئتا;بلغ٠قد ^ حنئه : وسئم علته سه صئى ر د ف ذ اًساةة _دا ق هبئ ئ تل ق و قال ا٠أ  

ش؛زاد ح ها ^ خ ^ ي م ئ ل ر ل أكني أ ب ق ن ش أ  i j م لئه١ ل ٤إل ذ و ع ه ذ ا ك ن ن ق

غ خاا جهأخر اليوم دلل ب ب ٦٤ قي: ريل صش النبي بعث باب ٤٥ المخازي: كتا

مؤ عئيؤ الئه ئ تلحرقا ىإل دزي بن أسامة ت جهيئة من ا

62. Usamah bin Zaid ء  berkata bahwa Rasulullah i  mengutus kami 
ke daerah Al-Huraqah, maka kami segera menyerbu suku Daurah itu 
di pagi hari sehingga mengalahkan mereka, kemudian aku bersama 
seorang sahabat Anshar mengejar salah seorang dari mereka, dan 
ketika telah kami kepung tiba-tiba ia berkata: Laa ilaha illallah, maka 
kawan Anshar-ku itu menghentikan pedangnya, dan aku langsung 
menikamnya dengan tombakku hingga mati. Ketika kami kembali 
ke Madinah dan berita itu telah sampai kepada Nabi i  sehingga 
Nabi i  langsung bertanya padaku: 'Ya Usamah, apakah engkau 
membunuhnya sesudah ia berkata: Laa ilaha illallah?' Jawabku: 
'(Ucapan) itu hanya untuk menyelamatkan d iri.' Maka Nabi i  
mengulang-ulang tegurannya itu sehingga aku sangat menyesal seolah 
aku belum Islam sebelum hari itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Peperangan dan bab ke-45, bab Nabi i  mengutus 
Usamah bin Zaid ke Huragat dari Juhainah)

Maksudnya; dia merasa begitu besar dosanya padahal sudah masuk 
Islam. Andaikan belum Islam, maka dia bisa menebus dosa itu dengan 
masuk Islam.

'I ر٠ا.ب '١غزي ل٠رب وسئم غبه ييزطذ لمي خذي  I بظ اا'ب

BAB: SIAPA YANG MENYERANG ORANG ISLAM DENGAN 
SENJATANYA MAKA BUKAN TERMASUK MUSLIM

لأ .٦٣ د ذ غمز بني الاًه غبب. ح ن أ و م عئيه لته١ صئى الاهً زث ئ ت ن قال: و حمل ت

خاا جهأخر منا سقت السلاخ عئينا ب ب ٩٢ قي: ريل  النبي ولق باب V الغتن: كتا

منا سفلي السلاح علينا حمل من وسئم عليه الئه صش
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63. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa 
yang menyerang kami dengan senjata, maka ia bukan dari umatku.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah-fitnah dan 
bab ke-7, bab sabda Nabi: "Siapa yang menghunuskan senjatanya 
kepada kami, maka bukan termasuk golongan kami.")

ى عن موسى أبي خد:دث .٦٤ م اللهعئيؤ صعلى الب ل ت ا خمل من قال: و خ ي لا الئ

س خاا جهأخر يتا قي ب ي الله صى النبي قول باب ٧ الغتن: باتك ٩٢ في: ريل  ع

منا سيفل لعدلائ^١ علينا خمل من وسئم

64. Abu Musa i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
menyerang kami dengan senjata, maka bukan termasuk umatku.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah dan bab 
ke-156, bab sabda nabi: i  "Siapa yang menghunuskan senjatanya 
kepada kami, maka bukan termasuk golongan kami.")

١ئجابإي١أرثمئذى  if و وب د ءا ذ١ب  I ر:تي نندترد \ لماضلب  f i ل،الل 

BAB: HARAM MEMUKUL PIPI, MEROBEK BAJU,
DAN MERAUNG SECARA JAHILIYAH KETIKA KEMATIAN

ث .٦ ٥ ود بن لله١ عبد خدي ع ى١ قال :قال عنه لئه١ رصي مئ ب ه١ صعئى ل ي لل سلم ع و

ن منا i يس  ريا̂البخ جهأخر اهلية^الج بدعوى ودعا ب دوس^ ال وكق خدودلا بدر٠ص ت

خدود صرب من منا سيل باب ٣٩ زئانالج تابك ٢٣ في: ال

65. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Bukan dari 
umatku orang yang memukul-mukul pipinya, merobek bajunya, dan 
meraung dengan raungan jahiliyah (ketika kematian).'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah dan bab ke-39, bab 
bukan termasuk golongan kami orang yang memukul pipi)

ث .٦٦ ي خدي ى أ وت ى أبو وج^ عنه الله رصعي م وت ا وجعا م ن ي د ي ك ع ي قف  ع

^ من 5امرأ خجر في ورأثه م أ غ قل ط ذ تنت ذ قال أفاق L^u كيةا عئيها ترة أ يء أ  ر

ل ترئ ممن و ي لإه١ صى الئه رث م ع ئ ت ي لإه١ صى لئه١ ردنوئط لأ ر م ع ئ ت ر

الا من رئت ئاقؤ يوالحا يث خاا جهأخر وال ب ٣٨ ز:ئانالج باتك ٢٣ في: ريل

المعبيبة دعن لق^الح من هىين ما باا



66. Abu Musa i  menderita sakit keras hingga pingsan, sedang 
kepalanya di pangkuan isterinya, tiba-tiba menjeritlah seorang wanita 
dari keluarganya, tetapi Abu Musa tidak dapat menjawab apa- 
apa. Kemudian setelah sadar kembali ia berkata: "Aku lepas (tidak 
bertanggungjawab) dari orang yang Nabi i  terlepas dari mereka, Nabi 
i  lepas dari orang yang menjerit ketika kematian, mencukur rambutnya, 
dan merobek-robek bajunya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-23, Kitab Pakaian dan bab ke-24, bab pakaian berwarna putih)

ي٠ ٩-يا'ثمب اً ر ق ف ل ة ب س ف ل ا ا , د م

BAB: HARAM FITNAH NAMIMAH (MENGADU DOMBA)

ث .٦٧ ن قاال غذيعة حدي ن ج ه صئى يئ،٠ال ت م صليه ئ ل ت خل و يقول: و اهلأة ئذ

خاا جهأخر اتقئ ب مةيمنال من رهيك ما باب ٥٠ الأدب: باتك ٧٨ في: ريل

67. Hudzaifah a  berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda: 'Tidak 
akan masuk surga seorang yang memfitnah (mengadu domba).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab dan bab ke- 
50, bab hal-hal yang dibenci dalam mengadu domba)

ب■ ي١ت:ا ب ئ لا غ خ)ن ذ؛ل ' أ د ل ا لأ ا ذ

نانلاةب١ئاشطثترتبغالتف؛ااكفبن
غ٠اكمنلاةةيذ.اش؛لم,اقيااتولائهيا ضا ولاؤبموي دم١بيب

BAB: HARAM MENURUNKAN KAIN DI BAWAH MATAKAKI, 
MENGUNGKIT-UNGKIT (MENYEBUT-N٢ EBUT PEMBERIAN), 

DAN BERSUMPAH DALAM JUAL BELI

ث .٦٨ ل قاال قاال: ثريزة أبي حدي و م ء لئه١ صئى لئه١ ت ئ ت ب و ةد٤قلا ؤ  ين

م همنفيي وو اهلقياةة يوم الئهإئيهماً ي ب ول ن م:ياًل عذ لق له ۵كا رب ق ط؛ ن ز„  ئال

ل ابن من قمئته ل الثبي رب ع ؤ ا با لا يبايعله لا قه م  وإن رضي منها أعطاه قإف يثءئيا إ

م ط منها يعطه ل ب ل ت رب ن سلتته أقام ؤ صر بت  غيره إله لا الذي الئؤ ؤ ققال أل

ل قصنقه ؤكذا كذا بها أغطيعن لقن م رب عهد يشترون الدين (إن الآية هندج قرأ ث
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م وأبمانهم الثؤ خاا جهأخر قليلا) ائئ ب  من إثم باب ٥ المساقاة: باتك ٤٢ في: ريل

ع ي ابن م ب ل الماء من لا

68. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Tiga macam 
orang yang tidak akan dilihat oleh Allah dengan pandangan rahmat- 
Nya pada hari kiamat, tidak akan dimaafkan, dan bagi mereka siksa 
yang pedih,' 1) Seorang yang memiliki kelebihan air di tengah perjalanan 
lalu menolak (memberikan kepada) musafir yang membutuhkannya, 
2) Seorang yang berbai'at pada imam (pimpinan) semata-mata untuk 
dunia, jika ia diberi (imbalan duniawi) maka dia ridha, bila tidak diberi 
ia marah, 3) Seorang menjual barangnya sesudah waktu 'ashar, lalu ia 
bersumpah: Demi Allah aku telah membayar sekian pada penjualnya, 
lalu dipercaya oleh pembelinya, padahal ia berdusta.' Kemudian Nabi 
i  membacakan aya١-. "Sesungguhnya mereka yang menukar janji 
Allah dan sumpah mereka dengan harga (harta dunia) yang sedikit, 
mereka iidak mendapat bahagian d i akhirat, dan Allah iidak akan 
berkata-kata dan tidak akan melihat mereka pada hari kiamat, bahkan 
tidak akan memaa؛kan mereka, dan bag i mereka tetap mendapat siksa 
yang sangat pedih." (QS. Ali Imran: 77)" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-42, Kitab Masaqah dan bab ke-5, bab dosa bagi orang 
yang tidak memberi air bagi orang yang sedang dalam perjalanan)

; ص تسي  I f

BAB: HARAM BUNUH DIRI DAN DIA AKAN DISIKSA 
DENGAN ALAT YANG DIPAKAINYA UNTUK BUNUH DIRI SERTA 

TIDAK AKAN MASUK SURGA KECUALI JIWA 
YANG BERSERAH DIRI

ث .٦٩ ة أبي حني ر ي1 عن عنه لإه١ رضي ئ ب م عليه لإه١ صعلى ل ئ ت  هن قال: ذ

م ئار في قمن ئسسه فقتل جبل من قرنى ئ ا خالنا ؤيؤ يئرنى جي ن خث ن أبنا فيها ئ ث ن

ل دثما ئحسى ت ر في ئقحساه ٠̂يد في فسمه ئغسه ق م ن ئ  ١آبذ ا٠هيف ثة.ئذا خاإذا جي

ن م ح ئئسه قتل ن جأ ينج في هحيديذ^ يذة٦ب م قار في بطنه في بها ي ئ ا خابذا جي ن خث ئ



خاا جهأخر أبنا فيها ب ر باب ٥٦ الطب: باتك ٧٦ في: ريل  به دواءلوا السم بث

خا وبما منه في

69. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang terjun 
dari gunung untuk bunuh dir؛, maka ia kelak di neraka jahannam 
akan tetap terjun untuk selama-lamanya. Dan siapa yang makan 
racun untuk bunuh diri, maka racun itu akan tetap berada di tangan 
dan dijilatinya dalam neraka jahannam untuk selama-Iamanya. Dan 
siapa yang membunuh dirinya sendiri dengan senjata besi, maka besi 
itu akan tetap di tangannya untuk menikam perutnya dalam neraka 
jahannam untuk selamanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-76, Kitab Pengobatan dan bab ke-56, bab meminum racun dan 
obat, dan hal-hal yang ditakuti darinya)

ث .٧ ٠ ت حدي و الئمجرؤأن أصحاب من وكان ألض..حاك بني ئاي و  الئه صلى الله رث

م عمليه ل ث ىع لفءح من :قال و م غير ملؤ ل لا وث  آدم ابن ىعل سنلب قاو كما فهؤ ا

ر كي لا فيما ذ ن مل ن القيامة تؤم به ابد٠ءئ الدئيا في بشيء ئعسه قتل وث ن وث ئ ل

ن ^فهؤكقئي مؤمئا ف وث ه ٠ةعر١د مؤمئا ئذ خاا جهأخر فهؤكقتل ب  باتك٧٨ في: ريل

ببال من هىين ما باب ٤٤ الأدب: واللعن ا

70. Tsabit bin Adh-Dhahhak i , sahabat yang ikut bai'at pada Nabi i  
di bawah pohon (Bai'atur Ridhwan), berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Siapa yang bersumpah dengan agama selain Islam, maka ia termasuk 
dalam agama yang dipakai bersumpah itu. Dan tidak dianggap nadzar 
seseorang terhadap sesuatu yang tidak dimilikinya. Dan siapa yang 
membunuh dirinya dengan sebuah alat di dunia, akan disiksa di hari 
kiamat dengan alat itu. Dan siapa yang mengutuk seorang mukmin, 
maka sama dengan membunuhnya. Dan siapa yang menuduh berzina 
terhadap seorang mukmin, maka sama dengan membunuhnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab dan bab ke- 
44, bab hal-hal yang dilarang dalam hal menghina dan menghujat)

ث .٧١ ه1 رضي هريره أبي حدي ع هدذا٨ث قاو: عئه لل و ن و ه1 صلى الله رث ي لل  ع

م ل ث ق خيبر و ل قا ج ل من هذا الإئملام: بدخي ممن و ئ  العتاق ر٠حث فلما الثار أ

دا ١قتا لؤجل١ قا'قل : د ق _ا فقيل حة١جر قاًصابته ق و ي لله١ ث ذ ث ل من ه١ ئل
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: ى ققائل> ت،1م ؤقذ ١شديذ الاهتق وميا°ل شئم و عليه لئه١ عئ  j j l i ر  ث ثق رنه ٠الذار أ  

شقكاذ قاو ر۵ا إلى ئ م ص ت،1يت أن س٠الة ب ذ على ث إ ل اذ ذ ن ٩ ي ث ي م ل  

ا جراحا به ولكن د ي د ا ئ ت ل ن ق م ن ل كا ي ل م ا ز ل ب : الجراح على ي ه ش ق ئ ق قاًغتر ق

ي ر ر م عليه لإه١ ص ط ك ؤ ي ن ه ب ل:الث ه لئه١ عق أني شهن أكبر ققا ث ر م و  

لآد٠ أمر ىلا د ل لا ر س:۵ا في كا خ س يد ئ ل ة لأ ه ة ا ت ب ت ث ه  ؤئد ال ١هذ لئ

خاا أخرجه الفاجر بالرجل النيئ ب ب ٥٦ في: ريل الله إن باب ١٨٢ الجهاد: كتا

الفاجر بالرجل الدين يؤيد

71. Abu Hurairah ء  berkata: "Kami hadir bersama Nabi i  pada 
perang Khaibar, tiba-tiba Nabi i  bersabda terhadap seseorang yang 
mengaku muslim: 'Orang itu calon penghuni neraka.' Kemudian ketika 
terjadi perang Khaibar, orang itu ikut berperang dengan semangat yang 
membara, hingga terluka parah, maka orang-orang berkata kepada 
Nabi: 'Ya Rasulullah, orang yang engkau katakan calon penghuni 
neraka ini telah ikut berperang secara hebat sehingga ia mati.' Maka 
Nabi i  bersabda: 'la sedang menuju ke neraka.' Orang-orang yang 
mendengar keterangan Nabi i  itu hampir ragu menanggapinya, 
tiba-tiba ada berita bahwa orang itu belum mati tetapi terluka parah, 
dan pada malam harinya ia tidak sabar menderita karena lukanya 
hingga membunuh dirinya sendiri. Dan ketika berita ini disampaikan 
kepada Nabi i , maka Nabi i  bersabda: 'Allahhu akbar, asyhadu anni 
abdullahi wa rasuluhu (Allah yang Maha Besar, aku bersaksi bahwa 
aku hamba Allah dan utusan-Nya).' Kemudian Nabi i  menyuruh Bilal 
supaya berseru pada semua orang: Sesungguhnya tidak akan masuk 
surga kecuali jiwa yang benar-benar berserah diri, dan sungguh Allah 
akan membantu agama ini dengan perjuangan seorang fajir (yang 
tidak lurus imannya).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, 
Kitab Jihad dan bab ke-182, bab sesungguhnya Allah menguatkan 
agama ini dengan (tenaga) orang-orang yang jahat)

ذ .٧٢ ي د د بن شهو ح ئ ^١ ت ءد شا د أن عئه لته١ رصي ل و ى لئه1 رث  عنئه لئه١ ع

م ئ ت و ا°لتقى ؤ د JU ^ قا^تلوا وا°لثئركون ث و ى لئه١ رث م عليه لئه١ ع ئ ت  ؤ

ر؛ إلى ك ع إلى الآخرون ومال) عئ ئ  عليه الله عسلى الله رسول أصحاب وفي م5ء

م يدع و رجل وشئم ق و ة1شا ل منا أجؤأ ام اوفقال دتبقفه ربها١يغ إلاهايئها قاة'ة و



حذ لطم٠ا ذ أ ه صلى لله١ رسود ل،1فق ن ل أجؤأ ك ي ئ ل ن ٩ ى وسلم: ع ئ اً

ن زجل ٠'ةقائل الثار ه فخزغ .٠قال طاجبه أنا القزم: ي ما تت ذ هته ؤقف ؤقف كل ١ء  

سنغ ا جؤحا الزجل فجزح قال مته عأس أ ن ي د جلف ق ستت ن ا مؤ ئصل فوضع ال  

ص سئف̂ لا م ئديئه ني ابهبول ز ل ث حاي ىع ت ه فقتل يسيمئ ل ت ف الزجل فخزغ ئ  

سلم عليه هلأ١ صلى لله١ رسزد إلى ن :،5عغا و ه ذذ ؤط :ائ'قا لله١ ولزث ل ق  
ل: ل ق ج ي و ن ذ ل ز ك ن أنه اًيةلا ذ ل ي ئ ك ز١الئ فأعظم ر١ئال اً ن: ذب قل م اًذا ف ك  

ا جزحا جزح مث طلبه في فخرجت به ن ي د جلف ق ستت زتا ا م سينه تصل فوضع ال  

ص في لا م ثدييه بين ودبايه ا ل ث حاي ل عليه ت ق ل ققائل> تغشه ف و ش الله زث الله ط

سلم عليه ك عنن و ل الزجل إن :ذل م تئ لع ئ ل م ئ جة أ س ئبدو فيما ال من وهز يلئا  

ن ر۵ا اًهل زجل ذ ز ل م لع ي س سدو ب ر۵ا هل۴ م جة هل۴ من وهز س أل

خاا جهأخر ب ديهث فلان وليق لا باب ٧٧ الجهاد: باتك ٥٦ في: ريل

72. Sahl bin Sa'ad As-Sa'idy ء  berkata: "Rasulullah i  berhadapan 
dengan kaum musyrikin dalam perang, kemudian ketika Nabi i  telah 
berkumpul dengan bala tentaranya, demikian pula kaum musyrikin 
telah kembali kepada bala tentaranya, sedang ada seorang dari 
sahabat Nabi i  yang sangat hebat perjuangannya pada hari itu 
sehingga serangannya benar-benar membuat para sahabat lainnya 
merasa kagum, mengejar musuh ke sana ke mari, memenggal de- 
ngan pedangnya, sehingga sahabat berkata: 'Hari ini tiada seorang 
yang sehebat Fulan,' tiba-tiba Rasulullah i  bersabda: 'Ingatlah, dia 
calon penghuni neraka.' Maka seorang sahabat berkata: Aku akan 
menyelidiki keadaannya.' Kemudian sahabat ini terus mengikutinya, 
baik ketika lari maupun berhenti, tiba-tiba orang itu terluka parah, 
lalu ia tidak tahan menanggung penderitaan karena luka itu dan 
meletakkan pedangnya di tanah dengan ujung runcingnya berada di 
dada antara kedua teteknya, lalu ditekannya hingga mati bunuh diri. 
Maka segera sahabat itu lari kepada Rasulullah dan berkata: Aku 
bersaksi bahwa engkau Rasulullah.' Ditanya oleh Nabi i  : 'Mengapa 
begitu?' Dia menjawab: 'Orang yang engkau sebut calon penghuni 
neraka itu. Karena kami ragu dan bingung mendengar berita itu, maka 
aku menyelidiki keadaannya, kemudian setelah ia luka parah, ia ingin 
segera mati, lalu dia meletakkan pedangnya di tanah dengan ujung
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runcingnya berada di antara kedua teteknya kemudian ditekan sehingga 
Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya adakalanya ؛.'ia mati bunuh dir 

orang beramal dengan amalan ahli surga pada lahirnya yang terlihat 
orang, padahal ia ahli neraka, dan adakalanya seorang mengerjakan 

amal ahli neraka dalam pandangan orang, padahal ia ahli surga"'. 
)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan bab ke- 

)77, bab janganlah berkata seseorang mati syahid

ث .٧٣ ب حدي م عش لئة١ صثى لثه١ رسول تا1ق :JU لثه١ عبي. بن جنن سئ  ۵كا ن

ذ فيمن م كا غ ث ل ق ج ح بؤ ن ؤ كيئا١س وأخذ عجيغ ج ه بها ح ا ين م رقأ م  حتى الن

ى قال، ،مات ئ يمتمي عبدي بادتفي اللهئعال ر  في: البخاري جهأخر الحتة عئيؤ ح

ب ٦٠ إسرائيل بتي عن نكر ما باب ٥٠ الأنبياء: كتا

73. Jundub bin Abdillah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Pada 
zaman dahulu sebelum kamu ada seorang menderita luka, tiba-tiba ia 
jengkel lalu mengambil pisau dan memotong lukanya, maka darahnya 
terus mengalir hingga mati. Allah ta'ala befirman: 'Hamba-Ku akan 
mendahului Aku terhadap dirinya (jiwanya) maka Aku haramkan 
padanya surga (yakni haram ia masuk surga karena ia telah membunuh 
dirinya dan tidak sabar menerima ujian Allah).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi dan bab ke-50, bab hal-hal 
yang disebutkan tentang Bani Israil)

س٠تصبااتف;علأثدخذ ب٠غي واب ا لا ا ب
BAR. h a r a m  g h u i i i i i

(MENGAMBIL BARANG GHANIM AH  SEBELUM DIBAGI)

ه رضي ئريرة أبي ثيحد .٧٤ ث ختا قال: عنه ل ^ م خيبر ا م ول غئ  فصه ؤلا ذثبا ئ

ر لثه١ رسول ح انصمرئنا م ؤالحوابط والمتاع ؤالإيل الخر عيمنا إنما  ظبي الثه ص

عم له يقال_ء له عبئ; رمته اهلقرى وادي إلى رسئم ه مد دا ئ ه آ حد ل ي أ ب١الئ ب  ي با

ز ر الثه رسول رحل ظ ث م٠ جاءة إذ رسئم عليه الثه ص ؤ ر عائر ت  أصاب ح

ز لاسى:١ ٠ققاتل اهعبد ٠ذلالث ن ذة له ئ ^ها  ؤتمثم: عثيه لإه١ صثى لثه١ رسول ٠ققاتل ا

ي والذي بلى ي ف ذ بيد؛ ن ة إ مث ئ م أصابها التي ال ر ز م من خي مفاب م ال صبها ل



بء'ئقئئعر جا؛ نارا عش ائتقا ل ف ج ذ ذلف شمع جين ن ى م ر الب ء الله ص

ض أو ك١شر وسئم ر ت ١هذ ل:1فة ي كن ي؛ ر لئه١ رسول ٠ققاتل أصبته ث ه١ ص لل

ي و وهتعثم: ع خاا جهأخر ارن من شراكاذ شراكأ ب مفازىلا باكت ٦٤ في: ريل :

رخيب زوةغ باب ٣٨

74. Abu Hurairah ء  berkata: "Ketika kami selesai menaklukkan 
Khaibar, dalam ghanimahnya tidak terdapat emas dan perak, hanya 
ternak unta, lembu, dan barang perkakas serta kebun. Kemudian kita 
kembali bersama Nabi i  ke Wadil Qura, ketika itu bersama Nabi 
i  turut seorang hamba bernama Mid'am, hadiah seseorang dari 
suku Bani Adh-Dhibab, dan ketika hamba itu menurunkan kendaraan 
Nabi i  tiba-tiba ada panah yang jatuh dan mengenai hamba itu 
hingga mati, maka orang-orang berkata: 'Untunglah ia mati syahid.' 
Mendadak Rasulullah i  bersabda: 'Demi Allah yang jiwaku di tangan- 
Nya, selimut yang ia ambil dari ghanimah Khaibar yang belum dibagi 
itu, kini menjadi api yang menyala di atas badannya.'"

Setelah itu datanglah seorang yang mendengar sabda Nabi i  itu 
membawa dua tali sepatu (sandal), sambil berkata: 'Ini aku ambil dari 
ghanimah sebelum dibagi, maka sabda Nabi i :  'Satu atau dua tali 
sepatu dari api neraka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, 
Kitab Peperangan dan bab ke-38, bab perang Khaibar)

ل ب ل،لا< ب جد غ، \ ش٠ب\ق١ا 'ء

b a r . A P A K A H  A D A  PERTANG٩G٩ U N G J A W A R A N  T E R H A D A P  AM AL  

YANG DILAKUKAN PADA MASA JAHILIYAH?

ود ابن ثيحد .٧٥ ع ل قال فال: عنه الله ضير مت ج خذنأ الله ردثوئل> اي ن ا ؤا  م

ج في عمئنا ه جا ن هذ فال: ال خت لام في أ لإي م ا خذ ل ا يؤا ؤ في عمل م ه جا  ال

ن لام في أسا؛ وت لإي خذ ا ل أ لأد خاا أخرجه والآخر ا ب  استتابة باكت ٨٨ في: ريل

م باب ١ دين:مرتال ذ إث رك م بالله أث

berkata: "Seseorang bertanya: 'Ya Rasulullah 75 ء. Ibnu Mas'ud 
apakah kami akan dituntut terhadap amal perbuatan kami di masa 
jahiliyah?' Nabi i  menjawab: 'Siapa yang berbuat baik di dalam

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q42



Islam, maka tidak akan dituntut terhadap amal yang dilakukan di 
masa jahiliyah- Dan siapa yang berbuat dosa dalam Islam, maka 
akan dituntut amal yang awal hingga yang akhir.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-88, Kitab Taubatnya Orang-orang yang Murtad 
dan bab ke-1, bab dosa orang yang menyekutukan Allah).

ذ'ف١ه 4"'ؤ ب١ ح ل ه م ن ئ\د"ب غ*"ذ ء ح\ا١;ي ل \ ؤ ا ب ٩غ

BAB: ISLAM, HIJRAH, DAN HAJI DAPAT MENGHAPUS 
DOSA YANG DILAKUKA N SEBELUMNYA

ث .٧٦ س أبن جدي ذ عأ ل اعت٠ذا أ ئ اً ن  ذوا٤زأؤ ؤؤثؤا روا٤ؤأؤ اًواقة ئ ١كائو رك1ال م

ا٠ث قاًقوا ت ى ئ ؤ ظ ي ئ ئ ^ ي (ن فهالوا: ؤتعئم ا ذ ا زتذغوبيؤ قفون ل ذ ئ ب خ ت ؛ ؤ ل ن  ك

ذ ن ا٠ل أ رة عم ذ كن ؤ ن ت رئني ن و ( و آخر إ.لها الاؤً ح يقعو س يةئاًلوذ و ن  اهلتي ن

) وو إلأئاهلحق لتة١ حرم ذ و ي اهلذين „دا (قل ؤول: ؤ م ض أ ي و أ

خا أخرجه الله) رحمؤ من قفلعئوا زمرلا سورة 3٩ التفسير: باكت ٦٥ :في ريالب

76. Ibnu Abbas h  berkata: "Ada beberapa orang musyrik yang 
sering membunuh dan berzina datang kepada Nabi Muhammad i  
dan bertanya: 'Sesungguhnya yang engkau ajarkan itu baik, andaikan 
engkau bisa memberitahu bahwa ada jalan untuk menebus dosa-dosa 
yang telah kami perbuat?' Maka turunlah ayat: "Dan merekayang tidak 
meminta kepada Tuhanyang lain selain Allah, dan iidakmembunuhiiwa 
yang diharamkan oleh Allah kecuali dengan hak, dan iidak berzina." 
Q S . ADFur٩ cm. 68١. Dan aya٧. "Katakanlah hai hamba-Ku yang telah 
melampaui batas terhadap diri mereka sendiri, janganlah kalian putus 
asa dari rahmat Allah. "(QS. Az-Zumar: 53) (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir dan bab ke-39, bab tafsir surat Az-Zumar)

BAB: HUKUM AMAL ORANG KAFIR JIKA MASUK ISLAM

ذ .٧٧ ي د ي جزام بن ميحك ح ه الثة زي ذ: ثئ ن قا أغيا؛ اًروت الثؤ رسون يا هن

ذ ئ أجر من فيها فهل رجم وصئؤ عتاقؤ أو صدقؤ من الجاجؤؤ في بها ثئأقح ك

ا )'ب ف ا ي ي؛اةهب,ا أ ا ;ر;ذ



ن ٠ققائل ن سلعن ما على أئئئم^اا ؤتمئم: عليه الله عسلى الب خاا أخرجه خير ي ب ريل  

ب ٢٤ في: م الشرك في تصدق من باب ٢٤ الزكاة: كتا سلم ث أ

77. Hakim bin Hizam ء  berkata: "Ya Rasulullah, bagaimana 
pendapatmu tentang ibadah yang telah aku lakukan di masa jahiliyah 
seperi sedekah, memerdekakan budak, dan silaturrahmi, apakah 
mendapat pahala?" Nabi i  menjawab: "Engkau masuk Islam dengan 
(membawa) amal kebaikan yang telah engkau lakukan." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat dan bab ke-24, bab orang 
yang bersedekah semasa musyrik kemudian masuk Islam) Maksudnya; 
mendapat pahala dari amal kebaikan yang dilakukan di masa jahiliyah, 
selama engkau melakukan amal seperti itu sesudah Islam.

ذ ب د \ ي١ذ'ص لا خ ' \ ق ض ئا

BAB: KESUNGGUHAN IMAN DAN KEIKHLASANNYA

لأ .٧٨ د ود بن للؤ١ عبد ح ي تئعث ل: عنه لته١ زي ا ق ت ن ل زل ئوا (اهلذين ئ م اً ول  

ب م وا٠ي مائي ظلم) ١إي ؤ ب ذ ئ ل ء :١فقالو اهلثئبمين عنى ب و م ل أى لله١ زث ب ت  

ء̂ قال (_ا وهويعظه بيؤ٠لا ئفئ.ا  U ك سس قال: ئ رة ئو ا4 ٠ذ ^ و ظم ا شتث ١ك  

ي ظ الشرن إن بالنؤ لاهئرلأ ب ظلل ع )يم خاا أخرجه م ب الأنبياء باكت ٦٠ في: ريل :

حكمة لقمان آتينا (ولقد تعالى الله قول باب ١ ال )

78. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Ketika turun ayat: "Merekayang 
beriman dan tidakmenodai (mencampuri) iman mereka dengan zhulm 
(aniaya), merekalah yang terjamin keamanannya, dan mereka yang 
mendapat h/'d٥y٥h ." Ayat ini benar-benar terasa berat bagi sahabat 
Nabi i  sehingga mereka berkata: 'Ya Rasulullah, siapakah di antara 
kami yang tidak pernah berbuat zhalim (dosa)?' Nabi i  menjawab: 
'Bukan itu yang dimaksud, yang dimaksud ialah syirik, tidakkah kamu 
mendengar nasihat Luqman pada putranya: 'Hai anakku jangan 
mempersekutukan A llah sesangguhnya syirik itu zhulm (aniaya) yang 
sangat besa r'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab 
Para Nabi dan bab ke-1, bab firman Allah: "Dan sesungguhnya Kami 
telah memberikan hikmah kepada Luqman.")
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ب ب١ يب جا٠ ب با ر يب رح ذ ز لدا٠صلاطوبالثللأ٦ل|' الثب ب ي ئ

BAB: ALLAH MEMAAFKAN BISIKAN HATI SELAMA BELUM 
DIBICARAKAN ATAU DILAKSANAKAN

ث .٧٩ ي١ عني عنه طه وضي ئزيزة أبي حد: ب ل: وسلم عش طه صلى ل لله١ ف ق  

ي عن ئجاوؤ ت ما مت ها به حنئ ث ث ي م ما أ ؤ ل م ئ خاا جهأخر ملتتك آو ئ ب في ريل :

الإغلاق في الطلاق باب ١١ الطلاق: باتك ٦٨

79. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya Allah 
memaafkan umatku, sesuatu yang masih tergerak dalam hati selama 
belum dibicarakan atau dilaksanakan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-68, Kitab Thalaq dan bab ke-1 1, bab thalaq ketika tertutup 
akalnya)

BAB: NIAT BERBUAT KEBAIKAN DICATAT BAIK,
DAN NIAT BERBUAT DOSA TIDAK DICATAT

ث .٨٠ ه١ رضي ئزيزة أبي حدي ه١ صئى لله١ >٠ثول٠ر قال عنه'عال: لل م عليه لل ل ت و  

ن إذا حم م أ ك حن و ذهتلاتة أ ك ث ا٠حصؤ:عئتل ق ر له تكت ئ ت ع ى٩ آئثايها ي ب مائة ت  

ب حتلها وكو ضئ ب سيئةي الإتماف باتك ٢ في: البخاري جهأخر الهيجثيها كت :

ن باب ٣١ رءمال إسلام ح

80. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika seseorang 
berbuat baik dalam Islamnya, maka tiap kebaikan yang diamalkannya 
dicatat sepuluh kali lipat sampai tujuh ratus, dan tiap dosa yang 
dilakukannya hanya dicatat satu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-2, Kitab Iman dan bab ke-24, bab baiknya ke-Islaman 
seseorang)

ث .٨١ ي عن عهما الله رضعي عباس ابن حدي ي الله صلى الب  تزوي ؤيما وسئم ع

ل قال: وجل عز ج عن ب الاهً زف ق ت كت ن قم والثهئات.ا ٠الحتذا م قمن ٠للثاذ ل  ث

ي خ م ب ا قل ه ل م ة له الئه كتبها ت د م ئو قإف كامئة حصة ب ها بها ئ مئ الئه كتبها قت
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ر جنده له م سسة هم ومن كثيرز أصعاف إلى ف1ضعع >تبعماةة إلى حسنات عئ  قل

ة١ كة:بها ة ءئذه له لث ت و رن كاماً^ ح تعيقه له الثه ا:يهكت ^م^ها في هم ث

خاا جهأخر واجدة ب ب ٨١ في: ريل ة هم من باب ٣١ رقاق:لا كتا حت بسيئة وأ ب

81. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  bersabda berdasarkan riwayat 
dari Allah Azza waa a  'Sesungguhnya Allah menetapkan perbuatan 
baik dan jahat kemudian menjelaskan keduanya, maka siapa yang niat 
berbuat kebaikan lalu tidak mengerjakannya, akan dicatat untuknya 
satu kebaikan, dan bila dikerjakan, akan dicatat oleh Allah sepuluh 
kebaikan dan ditambah hingga tujuh ratus kali lipat, dan bisa berlipat 
lebih dari itu. Sebaliknya, jika niat berbuat kejahatan (dosa) lalu tidak 
dikerjakan, akan dicatat untuknya satu kebaikan yang sempurna, 
dan bila niat itu dilaksanakan, maka baginya dicatat satu dosa.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kehalusan Hati 
dan bab ke-31, bab orang yang berniat melakukan kebakan atau 
keburukan)

ة I ب ل،ا ب و جد تن أذت٠ع رت ب 'لاش I في ل 'غ ر

BAB: BISIKAN WASWAS DALAM IMAN DAN CARA 
MENANGGULANGINYA

لأ .٨٢ د ي ح ب رة أ ي هري ي ه ز ل عنه ئ ل :ق ل ق و ث ر لئؤ1 و ه ص م ه ئ ث ت  ؤ

ي ت أ ن ي طا غي م ال ك د ح ن :قيقولط أ ذا لحلق م ن ك ذا لحلق م ر ك ل ح و ق ن :ي ش لحلق م رل

ه قإذا غ ل ستعن ي خاا جهأخر ردولي الثؤ̂ قلي ب يل ي ر ٥ :ف ب ٩ ئا ءب ك ق د خل  باب ١١ :ال

س صغة بلي وده إ جن و

82. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Setan akan 
datang pada setiap orang dan bertanya (berbisik): 'Siapakah yang 
menjadikan ini? Siapakah yang menjadikan itu? sampai pertanyaan: 
Siapakah yang menjadikan Tuhanmu? Apabila sampai di sini, maka 
hendak\ah membaca-. A'udzu billahi minasy setanir rajim un١uk 
menghentikan bisikan itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
59, Kitab Awal Mula Penciptaan dan bab ke-11, bab sifat iblis dan bala 
tentaranya)
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ث .٨٣ ل: ٠ بن أقس حدت ل قالة ق و ح ن وسأم: عليه لئه١ صش لله١ وث  س

ي؛ ء قيحا الله هذا ولوا:تق حش تسالآلوف اسشثال نق ئ  أخرجه اللة خلق ت

خاا ب  السؤال كثرة من رهيك ما باب ٣ صام:تالاع باكت ٩٦ في: ريل

berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Banyaksaja 83 ء. Anas bin Malik 
orang bertanya-tanya sampai mereka berkata: Allah yang menjadikan 
segala sesuatu, maka siapakah yang menjadikan Allah?'" (Dikeluarkan 

,3-oleh Bukhari pada Kitab ke-96, Kitab Berpegang Teguh dan bab ke
)bab hal yang dibenci dari banyak bertanya

b a r , a n c a m a n  b e r a t  t e r h a d a p  o r a n g  y a n g  m e n g a m r i l  

HAK SESAMA MUSLIM DENGAN SUMPAH PALSU

ث .٨٤ ه1 رضي مسثود بن لله١ عبي. حدث ه1 صش لله١ ثمولل٠ر قال قال: عنه لل  لل

سلم عليه ع صبر ثمين ٠^لةث من و ط ث م امرى؛ مال ها ل ب ئ  عليه وهو الله ئقي ئ

ه١ قأئزتمء باف١ءث ك قيصد لل ن <إف دي ي ن د قشتروف ل ه ث J ئمع للذؤأؤمانخم1 ب j i 

وليك خ إلى الآخوة) في لهم خلاق لا أ خل قال:، الآية رآ ث قد ع لائ س بن ا  وقال: قي

م ئ ك ئ حن ك: في قال ١وكذ ذ ا:ذل̂ حمن”الر عبي. أبو ث لان ^ا أ  أرض في مر ي كا'

ي١ ^لة ي عم بن1 ك وتعلم: عليه لإه١ صعئى ؤ ن: قميثه أو سه قل  _دا تحيفط إ؛ا ف

ي١ ل،1قق لله١ رثهود ه1 صعيى ؤ ت من وتعلم: عليه لل ن عيى حل  ها٠ صبرثقهطع ثمي

م مال منل ى؛ ر ي فاجر فيها وهو ائ خاا جهأخر يافععف عليه وهو الله لق ب  في: ريل

ن إف باب ٣ مرافع لآ سورة ٣ ر:يالتفس باتك ٦٥ الله بعهد يشتروف الني

84. Abdullah bin Mas'ud h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa 
yang berani bersumpah untuk mengambil hak (harta) seorang muslim, 
ia akan menghadap kepada Allah, sedang Allah murka kepadanya. 
Maka Allah menurunkan ayat 77 surat Ali 'Imran untuk membenarkan 
be ٢'١١ a ١١٧-. "Sesungguhnya orang yang menukar (membeli) janji Allah 
dan sumpah dengan harta yang sedikit, mereka iidak akan mendapat 
bagian d i akhira, dan Allah iidak berkaia-kaia pada mereka pada hari 
kiamai dan iidak akan melihai mereka, dan iidak akan memaa؛kan 
mereka bahkan bag i mereka siksa yang pedih." Kemudian masuklah



Al-Asy'ats bin Qays dan bertanya: Apakah yang diceritakan oleh Abu 
Abdurrahman kepada kalian?' Kami menjawab: 'Begini dan begitu,' 
lalu ia berkata: 'Ayat itu turun mengenai diriku, yaitu aku memiliki 
sebuah sumur di tanah sepupuku yang tiba-tiba diakui sebagai haknya, 
maka Nabi i  bersabda kepadaku: 'Engkau harus membuktikan, jika 
tidak, maka akan diminta sumpahnya, lalu aku berkata: 'Jika demikian 
pasti ia akan bersumpah ya Rasulullah.' Maka Nabi i  bersabda: 
'Siapa yang berani bersumpah untuk mengambil hakseorang muslim, 
padahal ia dusta, maka ia akan menghadap Allah, sedang Allah murka 
kepadanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir: 
3 Tafsir Surat Ali-Imran bab ke-3, bab "Sesungguhnya orang-orang 
yang menukar janjinya (dengan) Allah...")

ب بزو بري -االال إبر قعب عن إن غإبى وذلب م١ ر ا.ي ؛  I. r ؛' 

BAB- O R A N G  Y A N G  M A N  K A R E N  A M E M B E LA  H A K  G A N  H A R T A  

MILIKNYA DIA MATI SYAHID, DAN YANG TERBUNUH KARENA 
MERAMPOK MASUK NERAKA

ث .٨٥ ذ قال عمرو بن الله عبد حدن ئ ن م من تقول: وسئم علبه النه صعلى الب

ل د قهو مايؤ دون ي هي بك ٤٦ في: البخاري جهأخر ق  من باب ٣٣ المظالم: تا

ماله دون قاتل

85. Abdullah bin Amr h  berkata: "Aku telah mendengar Nabi i  
bersabda: 'Siapa yang terbunuh karena mempertahankan haknya, 
maka ia mati syahid.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
46, Kitab Kezhaliman bab ke-33, bab orang yang berperang 
mempertahankan hartanya)

د ةتاق \ ذ'يلأ ق ع اتاو ي  I ي اسخف باب
BAB. PEMERINTAH YANG KORUPSI PADA RAKYATNYA 

AKAN MASUK NERAKA

ث .٨٦ ر بن مععل حدي ي أن سا ت الذي ه١مرؤ في عاده زياد بن الئؤ ع ؤيؤ ئا

ش (ني معقل له ققائ_ء ه ة ث ه حدي د من دمعت ئو م عليه لإه١ صبئى لئؤ1 ر ئ ت  ؤ

ن ئ ي١ ي ب ي لإه١ صعئى ل م ع ن ت ة لئه١ ائتئزءاه عبب. من ا٠ه قول:ت ؤ ^ رئ م ن غها٠ل
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لأ بنصيحؤ خاا جهأخر الجنؤ رائحته يجئ. مل إ ب  باب ٨ الأحكام: باكت ٩٣ في: ريل

م رعية اشرعى من ينصح فل

86. Ketika Ma'qil bin Yasar i  sakit, dia dijenguk oleh gubernur 
Ubaidillah bin Ziyad, maka Ma'qil berkata: "Aku akan menyampaikan 
kepadamu suatu hadits yang telah aku dengar dari Rasulullah i  yang 
bersabda: 'Siapa yang diamanati oleh Allah untuk memimpin rakyat, 
lalu ia tidak memimpinnya dengan tuntunan yang baik, maka ia tidak 
akan dapat merasakan bau surga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-93, Kitab Hukum bab ke-8, bab siapa yang diminta mengurus 
rakyat dan dia tidak amanah) Maksudnya; pasti masuk neraka.

ش ء > ل ضب جل ش يب لاتا لا' لأ،اي رقا ب ب1لاا ذ ي ا ز ش ك

BAB: TERANGKATNYA AMANAT DAN IMAN 
DARI HATI BERGANTI DENGAN FITNAH

ث .٨٧ م عمليه اللة صلى الله زثمولمء حئئنا قال: حنيفة حدي ئ ت  رأيت حديثين ؤ

ا ت ئ د ح ذ حئ,قذا الآخر أنتهر ؤاًذا أ ذ الاهائة أ ل ب جئءر في و  عل.ثوا قم لؤجالا1 قلو

م القرآذ من ى الومة الرجل ينام قال: رفعها عن ؤحئ.ئذا القمن̂ من عي-ثوا ث غ ^ 

ة1 ئ ي من لا ى لأزمة ئذام قم اهلوكذ أئر مثق أقرهء فيظل ق ى قتفبق ق ب  مئق أئرئ ي

ل ح ر الث جئ ه ك ربت ح ط رجلش على ن س منتؤا قتزاة كن يء فيه زي ح ق ص  الئاسى و

كجتباثثوذ لأي حذ ث١ق ي فئقأل الأم.ائة يؤءي أ ف ن ل هني ذ ق ؤي ا ميت لآأ ج ء  ذ

ل هق في ؤما جلءهأ ؤما أظرفه ؤما أعقئه ما نيإ من خردن يح مقا  ىآت ؤلعئ ثا

ي ثدأيكم;دا: اليد1 ىؤ ة(ؤما ع ذ ني ئ ي رءة دثا٠ثئ كا م,الإ ع لا ذ ذؤ ئ  يصر كا

ي در وم يهفأما۶شا ع ا اي ث و ائي ننك ف خاا جهأخر اكؤفلا اكفلا إ ب  ٨١ في: ريل

الأمانة رفع باب ٣٥ الرقاق: كتاب

87. Hudzaifah i  berkata: "Rasulullah i  telah menceritakan kepada 
kami dua hadits, aku telah melihat yang satu dan sedang menanti 
yang kedua. Rasulullah i  menceritakan bahwa amanah (iman) 
pada mulanya turun dalam lubuk hati manusia, lalu mereka mengerti 
dari A l-Q ur'an  dan mengetahui dari Sunnatur Rasul. Kemudian 
menceritakan tercabutnya amanah (iman), ketika orang sedang tidur,



tercabutlah amanat dari hatinya, sehingga tinggal bekasnya seperti 
bintik yang hampir hilang, kemudian tidur lagi, maka tercabut sehingga 
tinggal bekasnya seperti kapal (kulit yang mengeras karena sering 
bergesekan dengan benda), bagaikan bara api yang engkau injak 
di bawah telapak kaki, sehingga mengembang (membengkak) maka 
tampaknya membesar tetapi tidak ada apa-apanya, maka pada esok 
harinya orang-orang berjual beli, dan sudah tidak terdapat orang yang 
amanah, dapat dipercaya, sehingga mungkin disebut-sebut ada dari 
suku Bani Fulan seorang yang amanah (dapat dipercaya), sehingga 
dipuji-puji: Alangkah pandainya, alangkah ramahnya, alangkah 
baiknya, padahal di dalam hatinya tidak ada iman seberat zarrahsekali 
pun.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan 
bab ke-35, bab terangkatnya amanah) Hudzaifah berkata: "Dan aku 
pernah berada dalam suatu masa, tidak usah memilih orang dalam 
jual beli, jika bertepatan seorang muslim, maka ia baik karena takut 
hukum agamanya, dan jika seorang Kristen (atau kafir) maka ia takut 
dari hukuman pemerintahnya, adapun sekarang ini, maka aku tidak 
bisa mempercayai kecuali satu dua orang saja, yaitu fulan dan fulan."

د٩ ة م ة ذ٠ن هب ق- ي- لأت ه ز ل; ه > ة\
BAB: ISLAM PADA MULANYA ASING DAN AKAN KEMBALI ASING, 

DAN ISLAM BERKUMPUL DIANTARA DUA MASJID

ث .٨٨ ل: خنيقة خني ما كثا ق وت كم فعاو: عنه الغة رضي عثر عند بل  يحعظ أي

د قول ئو ر ر ر م غنيه لإه١ ص ل ت ت: الهتة في ن ل ى دا1 قل ي قاد: ق ع

ذ يء عسها أ ر جل فتنه قلعن ج ه في الن ئل ؛ ؤثايؤ أ د ل ن ؛ ذ ر ا ب ا ن رث ع  الصلاة ك

ئ لصوم١ذ ا ذ ذ م لأ س قاو: ؤالذؤي ذ ن وين هاا ل ك ه نل غ لفي١ ألفت و كتة ث

غ و ل: أبخن يث ي علتش سس ق ش اهلثؤمذيئ أمير ^ وسن م  ثئ.ئقا ادذ;يذها;دا: لآ;ث

ل: نيكأ ق خ أم ت ن ل: ي ق ل ١إد ل:ق يكشن ق لا يئئ ة قلن: ٠أ د م عثر أ ل ن ب٠ا ي  با

ل ة ئ نبن ق وة أ ث خذئئه إني الاًيلة لققها د دي غاد٠ سس ح ل أ ة هثذا٠ ط.لا ل أ ش  ئ

ؤث قأئذئا خنيقة ذعالباب فقال: قشألة وقائ خا جهأخر ث  تيمواق باكت ٩ في: ريالب

كقارة الصلاة باب ٤ الصلاة:

88. Hudzaifah i  berkata: "Ketika kami duduk di majelis Umar i  
tiba-tiba ia bertanya: 'Siapakah di antara kalian yang ingat sabda
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Nabi i  mengenai fitnah?' Aku menjawab: Aku, dan aku menghafal 
sebagaimana yang dikatakan Nabi.' Umar i  berkata lagi: 'Engkaulah 
yang harus berani mempertanggungjawabkannya.' Lalu aku berkata: 
'Fitnah yang menimpa seseorang pada keluarga, harta, dan anak- 
anaknya atau tetangganya dapat tertebus dengan shalat, puasa, 
sedekah, dan amar ma'ruf nahi munkar.' Umar i  berkata: 'Bukan 
itu yang aku tanyakan, tetapi fitnah yang besar bagaikan gelombang 
air laut.' Hudzaifah menjawab: 'Engkau tidak perlu cemas (terkena 
fitnah itu) ya amiral mukminin, sebab di antaramu dan fitnah itu ada 
pintu yang terkunci rapat.' Umar i  bertanya: Apakah pintu itu akan 
dibuka atau dihancurkan?' Hudzaifah menjawab: 'Dihancurkan.' 
Umar i  berkata: 'Jika demikian maka tidak akan dapat ditutup 
untuk selamanya.' Kami bertanya kepada Hudzaifah: Apakah Umar 
mengetahui siapakah pintu itu?' Jawab Hudzaifah: 'Ya, sebagaimana 
dia tahu bahwa sebelum esok hari adalah malam ini. Sungguh aku telah 
menerangkan padanya hadits yang sebenarnya dan bukan yang salah.' 
Kami merasa segan untuk bertanya langsung kepada Hudzaifah, maka 
kami menyuruh Masruq menanyakan siapakah pintu itu? Hudzaifah 
i  menjawab: 'Pintu itu adalah Umar a . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-9, Kitab Waktu Shalat bab ke-4, bab shalat adalah 
kafarah (penghapus dosa))

ث .٨٩ ه ٩الإ زضي ئرقرة أيي حدي ذ ثن ل أ و ى لله1 رث م ء ه ظ ئ ث ل: ؤ  ق

ذ لايتان إ د إلى أرزت ا ت ل ا ة,ئا ت خاا جهأخر هارخي إلى الحية أرزت ف ب  ٢٩ في: ريل

المدينة إلى يأرز الإيماف اا'ب ٦ المدينة: فضائل كتاب

89. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Sesungguhnya 
iman itu akan kembali berkumpul di Madinah sebagaimana ular 
kembali ke dalam lubangnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-29, Kitab Keutamaan Kota Madinah bab ke-6, bab tentang iman 
berkumpul di Madinah)

ل ذ : ذ ا ؛ ف1' س ي ي ا ر ك ا ز

BAB: BOLEH MERAHASIAKAN ATAU MENYEMBUNYIKAN 
KEIMANANNYA BAGI ORANG YANG TAKUT

ذ .٩٠ ة الئة ي١رض خديغة خد.ي ل لا:٧ ثن ي ق ر ر م ي٤ث لئة١ ص ئ ث  ي ٠ ؤ

ن ظ ث م ئلث ^ ئا ل ا س ألثا لة قفتبئا الئاس مى ي ^ئ ل يائة ؤ ؤئحن ئخافط فعئتا ري



ل ن شح اييها رأية جائؤ'قئقمئء^ز :ألف ج ةو ري لآ و حن ت وث جهأخر حئ

خاا ب فت سللنا الإمام كتابة باب ١٨١ الجهاد باكت ٥ ٦ في: ريل ب أل خا من قل  في

قاطع ليدل رغي من مانيبالإ القطع عن والنهي لضعفه مانهيإ على

90. Hudzaifah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Catatkanlah untukku 
nama orang-orang yang telah masuk Islam, maka kami mencatat 
seribu lima ratus orang, dan kami berkata: 'Kami masih merasa 
khawatir padahal kini kita berjumlah seribu lima ratus orang. Aku 
menyaksikan sendiri ketika kami diuji dengan ketakutan sehingga 
adakalanya orang shalat sendirian karena takut.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-181, bab catatan 
seorang imam/pemimpin kepada orang-orang)

ب١ذ;اش ئ ب ضي ئ ث' س ب  ذل
غ ب ق ه ب ت ر ص لإ ا ش ة ا ض غ ف د٠ئ

BAB: LUNAKNYA HATI ORANG YANG MERASA LEMAH IMANNYA 
DAN LARANGAN MENGHUKUMI SESEORANG BERIMAN 

TANPA DALIL YANG PASTI

ي .٩١ ن ي لته١ صلى لش١ رسول أن عئة لته١ وضي ٠تعز ح  رفش اًغطى ۶ذ٠وت ع

ن ع ذ ئل٠جاي وت ر ر لله1 وئءرمث ف ة١ ص و زجلآ مئسو يع لل  ققئعذ: ٠إيئث هميأعج ث

ذ ى للة١ ٠وللردئ ة ت ثئ^ما أو :مؤمنا'قة.ائل> لأراه إني للؤ١ فو فلان عن ل ك ت  هقليلأ ف

م ي ث علم ى غلي ذ مئة أ ذ ئ ن ل.معالتي ف قل ق ى :ف ^ا لأئاه إني للة١ فو فلان عن ل ؤ  ث

لأ ئ ثئ*لما أو قة.اتا: ي م ق ي ث علم ى غلن ذ مئة أ ذ ث  >٠ثول٠ر و^اذ يمق.ائحي ف

ة١ صلى للة1 ن ج :ات1ق مق مئسو علية لل ع ل لاعطي إني ت ج ب وغيرة لآ مئة ي١ أح

ة ي ة أن ح كب خاا أخرجة الثار في اللة ي ب  مل إذا باب ١٩ مان:يالإ باكت ٢ في: ريل

الأدلة هربتظا طمأنيئة ادةيز الحقيقة على الإسلام يكن
91. Sa'ad bin Abi Waqqash i  berkata: "Rasulullah i  telah 
memberi bagian kepada beberapa orang, sedang Sa'ad duduk 
melihat, maka Sa'ad berkata: 'Ya Rasulullah, mengapakah engkau 
meninggalkan si Fulan padahal aku tahu dia seorang mukmin.' Nabi
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i  bersabda: 'Ataukah muslim.' Maka diamlah Sa'ad sementara, 
kemudian mengulang pertanyaannya: 'Ya Rasulullah, mengapakah 
engkau meninggalkan Fulan, demi Allah aku tahu dia seorang mukmin. 
Nabi i  bertanya: Ataukah muslim?' Maka Sa'ad diam sejenak, 
lalu mengulang kembali pertanyaannya, dan Nabi juga mengulangi 
sabdanya, kemudian Nabi i  bersabda: 'Ya Sa'ad, adakalanya aku 
memberi kepada seseorang, padahal yang lain (yang tidak aku beri) 
lebih aku sayangi, karena khawatir kalau ia (orang yang kuberi) akan 
terjerumus dalam api neraka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-2, Kitab Iman bab ke-1 9, bab jika Islam bukan yang sebenarnya) 

Maksudnya; Nabi lebih memilih memberi pada orang yang lemah 
imannya karena beliau khawatir jika orang itu tidak diberi akan 
mencela Nabi i  sehingga menyebabkannya masuk ke dalam neraka.

BAB: BERTAMBAHNYA KETENANGAN HATI KARENA ADANYA BUKTI

ي .٩٢ د أ ث ن د ضي خ ةئهط هرئرة لرهاً و ر ^١ ث م يع |لله ص ث ت نن قال و خ

ث أحق ي (رب قال: ذ1 ۶إئراجي من ٠ع ي كئنن، أين ى ح م قال أموت ول تقمن أ

ر ل: ا ن ن۴ول ق طئئ ذ ولم. ۵ا ويرحم ي ت ق ن ئ ي د و د ركن ؤى ا ي د ولو ٠ئ

نلا في ج ت فئيو ،لبت ما طول ئ خاا جهأخر الذاجي لأجب ب  ٦٠ في: ريل

ج عز قوله باب ١١ الأنبياء: (كتاب ميإبراه ضيف عن مبئهن(و لو

92. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Kami lebih 
layak untuk ragu daripada Nabi Ibrahim n  ketika berkata: 'Ya 
Tuhan perlihatkan kepadaku bagaimana Tuhan menghidupkan orang 
yang telah mati?' Tuhan bertanya: Apakah engkau tidak percaya?' 
Jawab Ibrahim n :  'Sungguh aku telah percaya, tetapi agar hatiku 
lebih tenang.' Dan semoga Allah merahmati Nabi Luth n  ketika 
akan berlindung kepada pelindung yang kuat. Dan Andaikan aku 
tinggal dalam penjara selama Nabi Yusuf, niscaya segera aku sambut 
panggilan raja.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab 
Para Nabi bab ke-11, bab firman Allah: "Dan kabarkanlah kepada 
mereka tentang tamu-tamu Ibrahim)

Shahih Bukhari Muslim



اإز١وئ 'غب فز.'الله حدر٠ ببت ١ذ ل'١وجونملأ|اب ب'ب
لاابنرذ ' حا' د اشال خ٠جب ق ب

BAB: WAJIB BERIMAN PADA NABI MUHAMMAD n SEBAGAI 
UTUSAN ALLAH KEPADA SELURUH MANUSIA, DAN 

SYARI'ATNYA MEMANSUKHKAN (MENGHAPUS) 
SYARI'AT-SYARI'AT SEBELUMNYA

ي .٩٣ أ ث ي د ل هرئرةقا'ل: ح ي١ ق ب م عئيه ع صئى ل س ل1 مئ ىو ي ب ؛ ي لا  

ي ئ مثئه ى عذ ي آئ ي ۵كا ا4و اهذقر ع ذ ه أوحاه ١وحي هتأوتي أ و ر ل زب قأ

وم أفرزهم أكون أن تاي ب ا خاا جهأخر العبامؤ ث ب القرآن فضائل باكت ٦٦ في: ريل :

ف باب ١ نزل ما وأول الوحي نزول كي

93. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi n  bersabda: "Takada seorang nabi 
melainkan telah diberi mukjizat yang karenanya orang-orang percaya 
kepadanya, sedang yang diberikan Allah kepadaku berupa wahyu 
(Al-Qur'an) yang diturunkan kepadaku, maka aku berharap semoga 
akulah yang terbanyak pengikutnya pada hari kiamat.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-66, Kitab Keutamaan-keutamaan bab ke-1, 
bab bagaimana turunnya wahyu dan wahyu yang pertama turun)

ي .٩٤ د أ ث ت د ل: ح ىقا ل قال ئوت و ؤ زث ى ل م غليه لته١ ظ ئ ت ن و جرا ةليماً لائ ئ  

د رجل ئ آ ئ ئ٠ا م ئ آ ب ا ةت ي ك د ئي ث ح م ئ ئ ى ٠و ل ة١ ف ة ؤآلتبن وتمئم عئيؤ ل و ط ل أ  

ؤيبقا قأحعتعئ قاًدتها أئة عنده ذ٠فائ ورجد مو:اليه وحق لئؤ١ حق أدى إ؛ا يا ئاً وءئ̂.

م ممهايفأحسئ^عل خاا جهأخر قئةاًجران قتؤؤجيا أعتقيا ث ب العلم باكت٣ في: ريل :

وأهله أمته الرجل ميتعل باب ٣١

94. Abu Musa ء  berkata: "Rasulullah n  bersabda: 'Tiga macam 
orang yang akan mendapat pahala dua kali lipat: 1) Seorang ahlil 
kitab yang dahulu percaya kepada nabinya, kemudian beriman 
kepada Nabi Muhammad n  2) Hamba sahaya yang menunaikan 
kewajibannya terhadap Allah dan kewajiban terhadap majikannya, 3) 
Dan seorang majikan yang memiliki budak wanita yang dididik dengan
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baik dan diajari agama sebaik-baiknya kemudian memerdekakan 
dan menikahinya, mereka ini mendapat pahala dua kali lipat.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-31, 
bab didikan seseorang kepada sahaya perempuan dan keluarganya)

م زود ب ٠لا ع ف ش تئذ1 صز لثز١ب دسأ ت٦ع j I ااأل>: ٦ل <، يب إ٠ئ ي

BAB: TURUNNYA NABI ISA ٠  UNTUK MEEAKSANAKAN 
SYARI'AT NABI MUHAMMAD n

يزئرئرة أيي خددبث .٩٥ ه١ ي ر لئؤ1 ولزث قاو قاال: عئه لئ ي لئه١ ص م ع ئ ت و

ا P ابن فياكم ينزل أن ليوشكن يتده ئغجعي والذي ت ك ص شكسز 1مق.;.ط ح القيي

شو ش الجزية ويصع الخزير ي ر المال ويعي حد ئفيتة لا ح خاا جهأخر أ ب ريل

ب٣٤ في: الختزير قتل ياب ١٠٢ البيوع: كتا

95. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah n  bersabda: 'Demi Allah 
yang jiwaku berada di tangan-Nya, sudah dekat waktu turunnya 
Nabi Isa putra Maryam kepadamu sebagai hakim yang adil, lalu 
ia menghancurkan semua salib, membunuh babi, menghapuskan 
cukai (dari orang kafir), dan berlimpah harta kekayaan sehingga 
tiada seorang pun yang mau menerimanya (sedekah).'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Jual Beli bab ke-102, bab 
membunuh babi)

۶ ل قال و ر لئه١ زث ي لإه١ ص ل ع ؤت  :JU لأ .٩٦ د ي أيي ح زي رة رئ عنه لإه١ ئ

ل متأن كيغل و ذا كم ؤم١في مريم ابن إ ماث خاا أخرجه ؤم١مذ وإ ب باكت ٦٠ في: ريل  

السلام همايعل ميمر ابن عيسى نزول باب ٤٩ الأنبياء:

96. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah n  bersabda: 'Bagaimana 
keadaanmu jika turun kepadamu Isa putra Maryam sedang imam 
(pimpinanmu) dari kalanganmu sendiri.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-60, Kitab Kisah Para Nabi bab ke-49, bab turunnya 
Isa bin Maryam)
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لإسن١كيلاتبلهي١ياناذزب -اب
BAB: SAAT KETIKA IMAN TIDAK DITERIMA LAGI

ل ل٠ر ق و م عليه لئة١ صلى ي ث ئ ت ل و  :JU ث .٩٧ ة١ رصي هرئرة أدي حدي عنه ل  

ى الساعة ققوم ن ىس٠ئ٠٠الث ئطلع ح ث فإذا يغربها ي ع أجمعون آثنوا الئاس ورآها ئل  

ا جين ودلف. ث ه ع ق ك م لا ا ي ا م ي خا أخرجه الآية قرأ إ التفسير باكت ٦٥ في: ريالب :

م اا'ب ٩ الأنعام: مورة ٦ شهداءكم هل

97. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak akan tiba 
hari kiamat sehingga matahari terbit dari barat, maka bila itu terjadi 
dan dilihat oleh orang-orang, mereka segera beriman semuanya, dan 
pada saat itu tidak berguna lagi iman itu, jika sebelum itu dia tidak 
beriman. Kemudian Nabi i  membaca ayat 158 surat Al-An'am: 
"Pada hari tibanya salah satu ayat (bukti) yang telah ditentukan oleh 
Tuhanmu, maka iidakakan berguna iman yang baru bag i orangnya jika 
dahulunya (sebelum itu) ia tidak beriman." D '١ke\uark٥ n o\eh Bukhad 
pada Kitab ke-6, Kitab Tafsir bab ke-9, bab bawalah saksi-saksi kalian)

ث خل جد ن س م و ل و رث ه صلى ع ن  :JU ث .٩٨ ي حدي ة١ رصي نر أ عئة ل  

م و عليؤ ن1 عربت قلث.ا س٠جاي شل ئ م ل: ل ب أين تئءري از٠ه نر ي ي ق هذه تذه  

ن ثذ.شب قإئها ؤ ن لسمجوو1 في سا ذ ي 'ئها ؤ ك ذ  :JU ل ت ق ولة ي قل غلم ؤرث أ  

ن ارجبي لها قيل قد ث ي ذ حن ئ طع ج ن فت م تغربها ي ك قرأ ث ؤ (نبل سه لها ث )

خاا أخرجه ب وهو الماء على عرثه وكان باب ٢٢ د:يالتوح باكت ٩٧في: ريل

ميالعظ شعرال رب

98. Abu Dzar ء  berkata: "Ketika aku masuk masjid, Rasulullah i  
sedang duduk dan ketika terbenam matahari, Nabi i  bersabda: 
'Hai Abu Dzar, tahukah engkau ke mana matahari itu pergi?' Aku 
menjawab: A llahu wa rasuluhu . 'l.m .'M a k a  Nabi i  bersabda: 'Dia 
minta izin kepada Tuhan untuk sujud, lalu diijinkan terbit kembali, dan 
akan tiba masa diperintahkan kepadanya: 'Kembalilah dari mana 
engkau datang, sehingga ia terbit dari barat (tempat terbenamnya). 
Dan itulah tempatnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-97,
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Kitab Tauhid bab ke-22, bab dan 'Arsy Allah itu berada di atas air dan 
Dia adalah penguasa Arsy yang agung)

BAB: TURUNNYA WAHYU YANG PERTAMA

ة ق٠حيإئ .٩٩ ي ن أم ع ي ق ت ت:1ع ف ى؛ ى أؤو ل  عليه لئة١ صى ي رثوق به د

م ل ت ن ؤمئال في الصالحة الرؤيا الوحي من و ى لا كا جا رؤفي ر لأ  فلي لئم ئإ

ى ث ل م ا ب ث ي حب ر وكان الخلاع إ ئا وب خل ث جراع ي حل عد وهو فيه ج  اللبالي الت

'يق ؤظذراباهل ذ ئلأ هب ب ئ ىأ ئ م| خديجة لى١ئرتمئ زؤئآيذ.يكذةوق إ ل  ايق
ى  فاق: بقاري؛ أنا ئا اق:ق اقرأ فعاق كلالتب فجاءه جزاع غاو في ؤهو الحق جاءه ح

ي فأخذني قئن ى ف م الجؤتذ مدي بلع ح ن قرأ :فة.ائل> أرسلني ث ل ع ى ى :ق ^ي  فأخذني بقا

ي قئن ي ١ ف ى ق د مدي بلع ح ه ج م ل ن قزأ١ :فقائل> ^رتمئيي ث قل ذ ى :ف ع٩ آ  فأخذني ري

ي ئئي ش قم ٠اق ف رت م فقاد: أ ئ ب أ ر ف ق ئذإي1 وبنقط ( ق من الإئتما(ذ خلق خل  ع

ك اقزأ ر ب الأكرم) و ر ي الله صعلى يا وثمولق بها ف خل فؤاده ٠وتلميرجث ع  فد

ى ت خديجة ع د بن وي ى زثلوهف ؤهلوذي ؤظوني :فقاتط خ زع عنه ذهب ح  فقاق ال

جة خدي ى خشيت لقن الخبر رهااوأخب ب كق ييل ع  يخزيك ئايا ؤ كلا خديجة: قال

ك لمنا الله ل الر^م لقصل إ خي م ؤئكجمبد الكل وت و ن ئ ت ل ى وتعين الثيغنط وتقري ا  ع

جة به انثلقعنق الخق ئؤابب ى خدي ت ح فل بن ورقة به أت  الثزى عمبث. بن ت̂سي. بن ئؤ̂

جاهي في ق:ث;ائرءا وكان خديجة عم ابن ب وكان'يكتب، ال ثا ي  من فيكتب، العبراني ا

جيلبالعيرا لان ب الله فاع ها يا كت ي ن خا وكان أ ي ي قد كبيرا ث ك عي  :خديجة له فقال

م أبن في ى ئ ئ ل أخيكذ ابن من ا ق ن في ورفة: له ف  ي وثهولط فأخبزة قرى تا؛ا أخي ب

ر علب^الله صعلى خب ق الئا^ولاش هذ,ا لهورقة:^ رأى ص وتعلمب ز ي ذ ى الله ل  ع

و ي قال صى شث م ع ل ت ي في و ي جذعذ جن قومك يخرجهن % ي أكون جن

ق م ئخرجي أو وتعلم: عليه سه صعلى الاهً وتعولط ق ق ث عم ق م ئ ة رجل ئأتط ل ق

ت ما٠بيةل ك يدركني يإن إلاعودي به جئ وث را ي ث رن ص ن خاا أخرجه مؤزرا أ ب  ريل

حال دعب تابك ١ في: ربكي ابن ىيحي دثناح باب ٣ ى:و



99. Ummul Mukminin, 'Aisyah s  berkata: "Pertama turunnya wahyu 
kepada Nabi i  berupa mimpi yang baik dan tepat, maka setiap mimpi 
pada waktu malam, keesokan harinya hal itu benar-benar terjadi, 
bagaikan pastinya terbit fajar subuh. Lalu beliau menyendiri di gua 
Hira', di sana beliau beribadah beberapa hari dan malam sebelum 
kembali kepada isterinya untuk mengambil bekal dan kembali ke 
tempat khalwatnya, kemudian kembali kepada isterinya Siti Khadijah 
dan mengambil bekal pula seperti yang semula, sehingga tibalah saat 
turunnya wahyu yang hak ketika Nabi di gua Hira', maka datanglah 
Malaikat dan menyuruhnya: 'Iqra '! (bacalah).' Nabi i  berkata: 
'Maa ana biqaari' (Aku tidak bisa membaca),' tiba-tiba Malaikat itu 
mendekapnya sampai beliau kehabisan tenaga, kemudian dilepas dan 
diperintah lagi: 'Iqra '!' Beliau menjawab: Aku tidak bisa membaca.' 
Maka didekap lagi kedua kalinya sampai beliau merasa payah, 
kemudian dilepas dan diperintah lagi: 'Iqra'! (bacalah).' Dijawab: 'Maa 
ana biqaari' (Aku tidak bisa membaca),' maka didekap untuk ketiga 
kalinya, kemudian dilepas dan diperintah: 'iqra' bismi rabbikai ladzi 
khalaq, khalaqa 1 insaana min alaq , iqra ' warabbuka 1 akram, (Bacalah 
dengan nama Tuhanmu yang menjadikan, menjadikan manusia dari 
sekepal darah, bacalah dan Tuhanmu yang termulia).' Maka kembalilah 
Rasulullah i  dengan perasaan gemetar, sehingga sampai ke rumah 
Khadijah binti Khuwailid s  dan berkata: 'Selimutilah aku!' Lalu dise- 
limuti dan ditenangkan hingga hilang rasa takut dan gemetarnya, 
lalu Nabi i  bersabda pada Khadijah sesudah menceritakan semua 
kejadian yang terjadi padanya: Aku khawatir atas diriku.' Untuk 
menenangkan beliau, Khadijah menjawab: 'Jangan! Jangan khawatir, 
demi Allah, Allah tidak akan menghinakan engkau untuk selamanya, 
engkau selalu menjalin silaturahim, dan suka menanggung beban yang 
berat, membantu fakir miskin, menghormati tamu, dan meringankan 
penderitaan orang yang membutuhkan.

Kemudian Khadijah membawanya ke rumah Waraqah bin Naufal 
bin Asad bin Abdul 'Uzza, sepupu Siti Khadijah. Waraqah seorang 
yang telah masuk Nasrani di masa Jahiliyah, dan biasa menulis 
injil berbahasa Ibrani, dan ia seorang yang telah tua bahkan buta. 
Khadijah berkata: 'Hai Ibnu Am, dengarkanlah apa yang diutarakan 
oleh keponakanmu ini.' Waraqah berkata: 'Hai keponakan, apakah 
yang telah engkau alami?' Maka Nabi i  menceritakan semua yang
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dialami dan dilihatnya. Lalu Waraqah berkata: 'Itu Malaikat yang 
telah diturunkan oleh Allah kepada Musa! Duh, andai saja aku masih 
muda dan kuat, semoga aku masih hidup ketika engkau diusir oleh 
kaummu.' Nabi i  bertanya: Apakah mereka akan mengusir aku?' 
Waraqah menjawab: 'Ya, tak seorang pun yang mengajar kepada 
kaumnya seperti ajaranmu itu melainkan dimusuhi, dan sekiranya 
aku mendapati saat itu pasti aku akan membantu sekuat tenagaku.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1, Kitab Permulaan Wahyu 
bab ke-3, bab Yahya bin Bakir telah menceritakan kepada kami)

ث .١٠* ث ؤئو ،٠قال الانصاري الله عبد بن جابر حدي حن ل الوحي قئرؤ عئ ي ا  ق

ت إد أيشي أنا ببتا :حديثه في ع ي ئ صوتا ت ع ي ق قإذا صريب قرقعت الثتا  التلل

ي ش بجوا؛ جاءني الن ي عش جا ؛ تئئ ش ا ت ث ل ت ؤالازص ا عب ت ينه قن  فرجئ

ى5لئه'١ قأنزل ؤكثوني قفئعذ: ي تائ ي م اهلثةئؤ ( ص (ق:ا^^ قويؤ: لى١ لانذز) ق

يع ب ١ في: البخاري أخرجه عبؤئتا الوحي حم ؛ب كتا حال د  دثناح باب ٣ ى:و

ة ز٠يكي اس ص
100. Jabir bin Abdullah Al-Anshari i  ketika menceritakan turunnya 
wahyu, dia berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ketika aku berjalan, tiba-tiba 
mendengarsuara orang dari langit, maka aku melihat ke atas, ternyata 
ada Malaikat yang datang kepadaku di gua Hira', dia duduk di kursi 
di antara langit dan bumi sehingga aku merasa sangat gentar, dan 
kembali ke rumah minta diselimuti, maka Allah menurunkan kepadaku: 
"Ya ayyuha 1 muddatstsir, Qum a  andzir, Wa rabbaka fakabbir, wa 
tsiyabaka fathahhir, Warrujza fahjur (Wahai orang yang berselimut. 
Bangunlah dan peringatkanlah. Dan nama Tuhanmu agungkanlah. 
Dan pakaianmu bersihkanlah. Dan semua berhala tinggalkanlah). Lalu 
berturut-turut turun wahyu yang banyak.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-1, Kitab Permulaan Wahyu bab ke-3, bab Yahya bin 
Bakir telah menceritakan kepada kami)

ش .١٠١ ي1 ؤ عبي. بن جا;و حدي ي ف ا ث ذ كيي بن ئحي عئ خ ل  بئ شلته ي شأ

ؤد عئ لؤحمن١ عبي. ن نزل ى أ ل اهلقزآ̂ ي و ياًئها ق ن ث ذ قرأ يقولون ق٠قل ل  ٢ا

ذ شئتة أبو ل>ات.قة خئل ي٠الذ زبف ل اً ذ ،1ذلل عئ لثؤ1 عبي. بئ ٠برج ت ط ل لة ؤ  يث

ي ن ن ل ل ل ق ع ش ل دو٠ج ق ل حذ'ثتا 1ة لأ أحدث و ه ه صئى لئؤ1 ش ؤشئم عل



ا بجوا؛ جاؤرت :.٠قال ث م يميني عن قظرت قنوديت ئبطعن جواري قصيت قئ أر قئ

ى ي٨ؤ عن وظرت ثي م ثاإ ى أر قل م ذامي٠أ وظرت قي ى أر قل م ئتئفي وظرت ثي قئ

؛ U ي قوقثم^اا يةا٠ة أر ى قرأيت رأي جة قاتبت ئي : خدي ذ ل ف وا ذئؤوقي ق ي ؤهأ ع  

صر قدثرو;ي )٠قال بار؛ا ي و ن )٠قال ١بارئإ ة1ة ع زل م الثد?ر (ياًيةا نت ن قاًئؤءز ق ورث

خاا جهأخر )٠برق١ق ب ىيحي دثناح باب دثر:مال سورة ٧ ٤ التفسير: باتك ٦ ٥ :في ريل

101. Jabir ء  berkata: "Yahya bin Katsir berkata: 'Aku bertanya kepada 
Abu Salamah bin Abdurrahman tentang pertama kali turunnya ayat 
A l-Q ur'an, dia menjawab: 'Ya Ayyuhal muddats-tsir. Aku berkata: 
'Oran^-orang berka١a  l٩ r٥  ' bismi rabbikalladzi khalapa. Jawab Abu 
Salamah: Aku bertanya pada Jabir bin Abdullah tentang itu, dan aku 
juga menegursebagaimana yang engkau lakukan, dan Jabir berkata: 
Aku tidak meriwayatkan kepadamu kecuali apa yang diceritakan oleh 
Rasulullah i  kepada kami, yaitu: Ketika aku beribadat di gua Hira', 
dan ketika selesai, aku turun dari Hira' tiba-tiba dipanggil, maka aku 
melihat ke kanan dan ke kiri, ternyata tidak ada apa-apa, melihat ke 
depan dan belakang, juga tidak melihat apa-apa, lalu aku melihat ke 
atas, terlihatlah sesuatu, maka segera aku pergi menemui Khadijah 
dan berkata kepadanya: 'Selimutilah aku dan siramkan air dingin 
kepadaku,' maka diselimutilah aku dan diseka dengan air dingin, maka 
١٧run\ah ayaY. 'Ya ayuuha 1 muddats-tsir. Qum a  andzir. Warabbaka 
fakabbir. "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir 
bab ke-74, bab surat Al-Mudatstsir yang telah menceritakan kepada 
kami Yahya)

ع٠لا'ب-اأ<با;ر ذ١خو0'سءتيذطااإ.٠'شفل٠: ئ ي > ذ ب٠ب
BAB: ISRA' MI'RAJ KE LANGIT DAN SHALAT 

F A R D H U  L M A W A K T U

لأ .١٠٢ د ي ح ذ ذر أ ي لئه١ صئى لئه1 ومثول أ  سمئف، عن فرغ قاد: وسئم ع

ة وأقا 'بيتي ك ه ثم صدري عن قفرج جبريل ٠قتؤئل م م ؤئؤم بثناء سئ ت جاء ث طئ  ب

م صدري ي قأفرغه وإيمانا جكمة ئمثمتئي^ ئغل_، من م أطبقه ث خذ ث  قعوغ ي٠إود أ

ر ي ا الدنيا التمثال إ ث ل ذ ق ئ ر ج افتح السماء بخاؤن جبريق قال الدنيا السماء إ
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ل قال: جبريل هدا قال: هدا من قال: ك ق ع حد ث الغة صلى محمن ثعي بعم قال: أ

م عش ل ث ل: و ل أو قق ي ل: إقته و عم ق د ن ل ح ق ؛١ ظؤ^ ك ا ت ث رجل إدا٠ الذ؛با ل

ى قاعن ة ^مييؤ ع ى سون ة يشارج ؤع ل نظر إذا سون يرل ظر وإذا ضجلن ^ئيته ي

ى بشارج ي ثرحبا فقال به ح والابن الصابح يالب ل ا ث ل ن ا ن  قال: هدا هن بجبريل: ق

لأمونة وهدج آذم هدا م وشتالة بئيية عن ا ت ن فأهل بنيه ئ ي ئ ل جة أهل منهم ا  ال

ب لا ا  شتالة ببل ئظر ١ىذ ضجك بمييؤ عن ئظر فإذا اثار أهل شتالؤ عن افي و

ى ى ك ى ي عرغ ح ء إ ئا ث ل ج ا ا ث خاينها ققال ا ي له ققال افتح ل  قال ثا مثل غاو

ح الاول ق ل قال:، ف ن س آدم الثمؤا^ط في وجئ. أنة فذكر أ ري ى دن ت و ث  وعستى ن

ك ل°بزاهيم ئو م لثة١ ص ه م عي ف يثبته ول زلهم كي في آذم وجد أنة ذكر أنة غير ثتا

^ ^تا ؛ في ١الذب ا ^ة ت ؤ س قال الثا ي جبريل نر قلئا أن  صى يالب

حبا قال سريدؤ مئسو ء ةثا ح والاخ الثمالح يبيال ر ل ا ث ل ن ن:نقق ا  هدا ث

ى ثررث قم سنريإ هدا قال: وت  الصالح والاخ الصالح زالبي ثرحغ فقال ءث

ن قلعن: ى هدا قال: هدا ث لاخ ثرحبا فقال يعيشى ثررت قم ؤوت ح يا ل ا ث ل ي ا  والب

ح ل ا ث ل ن قلعن: ا راه نبثرر م شىعي هدا قال: هدا ث اث فقال ميإب ب حد رئ ب ا ث ل ا ي' ب ل  ا

ن ن:علق لحاالث نذوالا  يي غرغ م مئثو علية ةثا صى ميإيراه هدا ال:ق هدا ث

ى ت ح شتوى ئهر ع بئ ف فية سئ ر م ظ و لا ى ةثا ققرص ا ن أمتي ق ي ت  خئ

ى ^يل^ا ررجمن صلأة ى ثررت ح ش ا٠ هعال: ثوسى ع ة١ قر ك ل ى ل ك ع  أثت

ن فرض ن:قلم سي ة خئ لأ ك ى١عيح٠فار ،٠قال ئ ذ ر ك ف ذ̂ لا.تطيى أمت  ذزاجئني ةيل

ى تجعقر شطرها قوضخ  فإن ريك ^راج فقال: شطرها وضع ن:عفقل ىبموث إ

ك ث ق لا أ ى ققال: إلية ررجمن شطرها قوضخ رراجمن طي ر ى ا فإن ريك إ

ك ق ق ل أ ي ك ل ة ذب ^ را س هي ققا'ئا: ق ن وهي ئ و ت ل ل ئ ذ ي اهلقول ي ن ل

ى 'فرجئعن ى ققال ثوسى إ ن ئ ٠ را ح ث م وش من س ى يي نطلق ث  ح

ى يي نتهى م هي ثا أدري لا آ°لؤاف بها٠ؤغؤ لئنقهى°ا درؤم ب  قأذا لجئة°ا نعأدخل ث

ؤ ليحبا فيها ؤل خاا أخرجة اهلئشلذ ئرابها وإذا اث ب ١ الععلاة: باكت ٨ في: ريل

ف ياب الإسراء في الععلاة: فرضت كي



102. Abu Dzar i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Pada suatu 
malam terbuka atap rumahku di Makkah, lalu turun Jibril dan 
membelah dadaku, kemudian membasuhnya dengan air zamzam, 
kemudian ia membawa mangkok emas yang penuh berisi hikmah dan 
iman lalu dituangkan ke dalam dadaku, kemudian ditutup kembali. Lalu 
ia membimbing tanganku dan menaikkan aku ke langit dunia. Ketika 
tiba di langit, Jibril berkata kepada penjaganya: 'Bukalah!' Lalu ditanya: 
'Siapakah itu?' Jawabnya: 'Jibril.' Lalu ditanya lagi: Apakah engkau 
bersama orang lain?' Jibril menjawab: 'Ya, aku bersama Muhammad 
i , "  Ditanya lagi: Apakah karena dipanggil?' Jawabnya: 'Ya.' Ketika 
telah dibuka, kami naik ke langit dunia dan bertemu dengan orang 
yang duduk, di kanan dan kiri orang itu ada banyak orang lain. Bila 
melihat ke kanan ia tertawa, tetapi bila melihat ke kiri menangis, lalu 
ia menyambut: 'Marhaban (selamat datang) Nabi yang shalih dan 
putra orang shalih.' Aku bertanya kepada Jibril: 'Siapakah itu?' Jibril 
menjawab: 'Itu Adam n ,  sedang orang-orang di kanan-kirinya 
adalah anak cucunya. Yang di kanan ahli surga dan yang di kirinya 
ahli neraka, karena itu ia tertawa bila melihat ke kanan, dan menangis 
bila melihat ke kirinya.' Kemudian dinaikkan ke langit kedua, dan minta 
buka pada penjaganya, juga dikatakan oleh penjaganya sebagaimana 
pada langit pertama, lalu dibuka.' Anas i  berkata: 'Beliau bercerita 
bahwa di masing-masing langit itu beliau bertemu dengan Adam, 
Idris, Musa, Isa, dan Ibrahim n  tetapi tidak dijelaskan tempatnya 
masing-masing, hanya menyebut bahwa Adam di langit pertama dan 
Ibrahim di langit keenam.'

Anas i  berkata: 'Ketika Jibril dan Nabi Muhammad i  bertemu 
dengan Nabi Idris, maka disambut: 'Marhaban (Selamat datang) Nabi 
yang shalih dan saudara yang shalih.' Lalu aku bertanya: 'Siapakah 
dia?' Jibril menjawab: 'Dia Nabi Idris,' kemudian ketika bertemu Nabi 
Musa juga disambut: 'Marhaban bin Nabiyyis shalih,' dan aku bertanya: 
'Siapakah dia?' Jibril menjawab: 'Dia Musa.' Beliau kemudian bertemu 
dengan Isa yang juga menyambut: 'Selamat datang Nabi yang shalih 
dan saudara yang shalih, ketika aku bertanya: 'Siapakah dia?' Jibril 
menjawab: 'Dia Isa q . '  Beliau kemudian bertemu dengan Ibrahim 
yang juga menyambut: 'Selamat datang Nabi yang shalih dan putra 
yang shalih.' Lalu aku bertanya: 'Siapakah dia?' Jibril menjawab: 'Dia 
Ibrahim q . '

Kemudian aku dibawa naik sampai ke mustawa, di mana aku
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mendengar suara kalam yang mencatat di lauh mahfuzh. Maka Allah 
mewajibkan atas umatku lima puluh kali shalat. Lalu aku kembali 
membawa perintah kewajiban itu sampai berpapasan dengan Musa, 
maka ia bertanya: Apakah yang diwajibkan Tuhan kepada umatmu?' 
Aku menjawab: 'Lima puluh kali shalat.' Dia berkata: 'Kembalilah 
kepada Tuhan untuk minta keringanan, sebab umatmu takkan 
kuat melakukan itu.' Maka aku kembali kepada Tuhan untuk minta 
keringanan dan diberi keringanan separuhnya. Lalu aku kembali lagi 
kepada Musa dan kuterangkan padanya bahwa telah diringankan 
separuhnya, tetapi Musa tetap berkata: 'Mintalah keringanan, karena 
umatmu tidak akan kuat.' Maka aku kembali minta keringanan kepada 
Tuhan dan mendapat keringanan separuhnya lagi.' Kemudian hal ini 
pun kusampaikan kepada Musa, tetapi Musa tetap menganjurkan 
supaya minta keringanan karena umatku tidak akan kuat melakukan 
itu. Maka kembalilah aku minta keringanan kepada Tuhan, sehingga 
Allah berfirman: 'Kewajiban itu hanya lima kali namun bernilai lima 
puluh, tidak akan berubah lagi putusan-Ku.' Maka aku kembali kepada 
Musa dan Musa tetap menganjurkan supaya minta keringanan, tetapi 
aku jawab bahwa aku malu kepada Tuhan. Kemudian aku dibawa 
ke sidratul muntaha yang diliputi berbagai warna sehingga aku tidak 
mengerti benda apakah itu. Kemudian aku dimasukkan ke surga yang 
kubah-kubahnya terbuat dari mutiara dan tanahnya harum kasturi 
(misik).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat 
dan bab ke-1, bab bagaimana diwajibkannya shalat dalam peristiwa 
Isra' Mi'raj)

ث .١٠٣ ه نصي صئصعة بن مالك، غدن ل ي قال قال: عئه ا ى الن ه ظ  ء ال

م۵ا تئن أشت عند دا1 تئئئ وسئم ن١ تئن وذكر ؤاهليإظاف ئ ي أ ق ن ق ج ت، و  من ش

ى ه مليء ذه ق وإيتائا حكت حر من قث طن مزاق إلى ال م ال ش ث طن غ  بتاع ال

م زمزم ء ث ي ة ث ئا حكت ش بدائؤ وأتيت، شتا ل دون أبي ق التئ و حتار و  البزاق ال

ذ غ طل ر جبريل ح ئائ ل الدنيا الشماء أتيتا ح  من :قيل جبريل. :قال هذا من د

ل د :قال مئل ت ح سل ٠ؤقل :قيل ث م :قال، إليه أن ث م به مرحبا :قيل ٠ئ ي  جاء. التجيء و

ت ر نأتي ن من شد٠ شرم لل،فقا شع ةشق ذمآ ع ءل1 ائقاًقي ولمي ت ا ت  ؤ١ئال ث
د قال: كلمث من :لقي جبريل قال: هذا من :ليق حت مو يع الله صلى م ئ :لقي ت



ي أنسل م :قال إ ت م به تزحها قيق ئ يت ى عش قأييت جاءه المجيء ؤل  ويحش عيث

ك تزحها ققالا: س أخ مئ ب ؛ قأيينا ؤ ا ت ث ل ق: جبزيل :قيل هذا تئ :قيل الئاي ا  د

د قيل: متا^ذ تئ حئ ل: ث سل ؤقد ق ه أن م قال إ ت م به تزحزا قيل: ئ ي ؤئيئ ج  ء الت

؛ ذ قأييت £ ث و ت ي ت ن ث ل: ظنه ق س أخ مئ ٠ءد تزحب;ا ق ؛ قاًئيئا ؤ ا ت ث ل  ة٩الؤا ا

ئ قيل: جبزيل قال: هدا تئ قيل: ك ت د قيل: تتل حئ  قيل: ؤسنم عليه النه صش ئ

سل وقئ. م قيل: إليه أن ت م به تزحبا قيل: ئ نت ي؛ ول ج س عش قأييت جا؛ الت نيي إ

ت ئ ت ت ي أخ ئ تزح^ا ققال عنيؤ ث ل ؛ قأتيئا ن ا ت ث ل ن قيل: ٤الحاتث ا قال: هدا ت

ل د قيل: .:تلث، ؤتئ قيل: جزي ت ئ سل ؤقد قيل: ت م قال: إليؤ أن ت به تزحبا قيل ئ

م نت ي؛ ؤل ج ت هزون عش قاًئيئا جا؛ الت ي ظ س أخ تئ دش٠ تزحها ققال: ع  ؤ

؛ عش قأتيثا ا ت ث ل شاؤتة ا ئ قيل: ال ق تئ قيل: جبريل قيل: هدا ت قال:ستحتد تتل

سل وقئ. :قيل سنم ؤ عئئؤ النه صش ي أن م به تزحبا إ نت ي؛ ؤل ج  عش قأييت جا؛ الت

ش و ت ت ت ن ث ل: عنيؤ ق خ اث٠ ئزحيا قا أ س ^ ا ؤ ت ل ى ق ك زثنب ؤ ك تا قعيل: جا كا  أ

ب يا ققال: ع الدي الغلام هدا ن خيتديءي ثب ئ الجثة لد ي ت ل أ ف ف ا أ ت ل ت خ  يد

ما أتتي تئ أ ؛ ق ا ت ث ل ة ا بت ا ث د :قيل تتلقن تئ :قيل جبزيل :قيل هدا تئ :قيل ال حئ  ئ

لإه ؤقد ل:يق س س م به تزحبا اً ي ي؛ و ج ت جا؛ الت ن علىإ.ئزاهيم قأت ش ي ق ع

جا ققال: ز س ابئ تئ ٠دلث٠ ت ن إي قزئ ؤ ي ن ا و تت ت ت ال أل ث  هدا ققال: جلزيل ق

ن البيت و تت ت ر ال ص ذ ,تلغون يوم كل قيه ي ل م خزجوا إذا تذك، أ ئوا ل ئو ي ي  اًخز إ

ي ى ت ع ؤة لي ؤزبئ ش سن ث ل ا 1قاذ أ ق ي هجز قلال كاًئة لأ ون ذ و ا ذ اً ي  د

ة أصنها قي العيول ت ظاهزان هزانلؤ انياي هزانل ألفان أنبت أل ث  :ققال جبزيل ق

ل الثاهزان ؤأتا لجئة١ قفي الهاصان أتا ي ل ا م ؤالفزات ن ف عذي فرضت ث خئثو

ت صلآه ت حش قأقلل ت تا ققال: موتش جئ ن: صنت  فتسعون عذي فرضت قن

لآة تاع منف س١ئأعلمبال اذاً قال ع د طتزا٠إ نيي ج ئ  ل قثتأ ي اهلتتالجؤ أ

ن ىإل يصؤ ب ه ن ل ث ه ززجئت ق ئ ل أ ث م ^جا^ها ن م تثنه ث ئ ث لاي م ئ ث

ل ٠̂تئت جت م زيئ٠عئ ق ل ٠̂تئت ث جت ش ذأييت عشزا ق ها ٠̂تئت ققال مو جتن ا ن ث ت  خ

ت ش قلي ت تا :قة.اتا ثوت ت هنت،: تئته ء٠قة.ات ختثء جت^ؤا مننن،: صع بحيز سنت
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ر فنودي ت قد إ ش ئ ي أ ق ري ت ق حئث ة ؤأجؤي عبادي ص ؤ ت ف ل أخرجه عئرا ا

خاا ب الملائكة نكر باب ٦ الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ريل

103. Malik bin Sha'sha'ah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ketika 
aku berada di dekat Ka'bah, di antara tidur dan terjaga, tiba-tiba 
aku mendengar suara salah seorang di antara dua orang. Lalu 
disediakan mangkok emas yang berisi hikmah dan iman. Kemudian 
bagian bawah tenggorokan hingga perutku dibelah dan dadaku 
dibasuh dengan air zamzam, lalu dipenuhi dengan hikmah dan iman. 
Kemudian didatangkan untukku binatang putih yang lebih besar dari 
himar dan lebih kecil dari keledai. Hewan itu bernama buraq. Lalu 
kami berangkat bersama Jibril hingga tiba di langit dunia. Ketika 
itu ada seseorang bertanya: 'Siapakah itu?' Jibril menjawab: 'Jibril.' 
Ditanya lagi: 'Bersama siapa?' Jawab Jibril: 'Muhammad.' Ditanya 
lagi: 'Apakah dipanggil?' Jibril menjawab: 'Ya.' Lalu disambut dengan 
ucapan selamat datang. Maka aku bertemu dengan Adam Dia
memberi salam dan menyambutku dengan kailmat: 'Selamat datang 
putraku dan sang Nabi.' Kemudian kami naik ke langit kedua, dan 
ditanya: 'Siapakah itu?' Jibril menjawab: 'Jibril.' Ditanya lagi: 'Siapa 
yang bersamamu?' Jawab Jibril: 'Muhammad.' Ditanya lagi: Apakah 
dipanggil?' Jibril menjawab: 'Ya.' Lalu kami disambut: 'Selamat 
datang.' Di sana kami bertemu dengan Isa dan Yahya q .  Keduanya 
menyambut: 'Selamat datang saudara, sang Nabi.' Kemudian kami 
naik ke langit ketiga, lalu ditanya: 'Siapakah itu?' Jawab Jibril: 'Jibril.' 
Ditanya lagi: 'Siapa yang bersamamu?' Jawabnya: 'Muhammad.' 
Ditanya lagi: 'Apakah dipanggil?' Jibril menjawab: 'Ya.' Maka disambut 
dengan ucapan selamat datang. Di situ kami bertemu dengan Yusuf 
q .  Setelah kami memberi salam padanya, ia menyambut: 'Selamat 
datang saudara, sang Nabi.' Kemudian kami naik ke langit keempat, 
dan ditanya: 'Siapakah itu?' Jawabnya: 'Jibril.' Ditanya lagi: 'Apakah 
dipanggil?' Jawabnya: 'Ya.' Maka kami disambut dengan selamat 
datang. Di situ kami bertemu dengan Idris q .  Sesudah aku beri 
salam, ia menyambut: 'Selamat datang saudara, sang Nabi.' Kemudian 
kami naik ke langit kelima, dan ditanya: 'Siapakah itu?' Jawabnya: 
'Jibril.' Ditanya lagi: 'Siapakah yang bersamamu?' Jibril menjawab: 
'Muhammad.' Ditanya pula: Apakah dipanggil?' Jawabnya: 'Ya.' 
Maka kami disambut: 'Selamat datang.' Di situ kami bertemu dengan



Harun $ $ /  maka aku memberi salam, dan ia menyambut: 'Selamat 
datang saudara, sang Nabi. Kemudian kami naik ke langit keenam, 
juga ditanya: 'Siapakah itu?' Jawabnya: 'Jibril.' Lalu ditanya lagi: 
'Siapa yang bersamamu?' Jibril menjawab: 'Muhammad.' Ditanya 
lagi: 'Apakah dipanggil?' Jawab Jibril: 'Ya.' Maka kami disambut: 
'Selamat datang.' Di situ kami bertemu dengan Musa q .  Setelah 
aku memberi salam, ia menyambut dengan ucapan: 'Selamat datang 
saudara, sang Nabi.' Ketika kami meninggalkannya, ia menangis. 
Ketika ditanya kenapa menangis? Dia menjawab: 'Ya Rabbi, dialah 
pemuda yang diutus Tuhan sesudahku dan umatnya yang masuk surga 
lebih banyak dari umatku.' Kemudian kami naik ke langit ke tujuh, 
maka ditanya lagi: 'Siapakah itu?' Jibril menjawab: 'Jibril.' Ditanya 
lagi: 'Siapa yang bersamamu?' Jawabnya: 'Muhammad.' Ditanya lagi: 
Apakah dipanggil?' Jawabnya: 'Ya.' Maka kami disambut: 'Selamat 
datang.' Di situ kami bertemu dengan Nabi Ibrahim q .  Sesudah 
aku memberi salam, maka ia menyambut dengan ucapan: 'Selamat 
datang putraku, sang nabi.' Kemudian aku melihat Baitui Ma'mur. 
Aku bertanya kepada Jibril (tentang tempat itu). Jawabnya: 'Ini Baitul 
Ma'mur/ setiap hari dimasuki oleh tujuh puluh ribu Malaikat untuk 
shalat. Jika mereka sudah keluar, tidak akan masuk lagi selamanya.' 
Kemudian diperlihatkan kepadaku Sidratui Muntaha. Terlihat olehku 
buahnya bagaikan bejana Hajar, sedang daunnya bagaikan telinga 
gajah dan di bawahnya mengalir empat sungai, dua ke dalam dan 
dua keluar. Aku menanyakan hal itu kepada Jibril. Jawabnya: 'Yang 
ke dalam itu di surga, sedang yang keluar itu yaitu sungai Nil dan 
Furat.' Kemudian diwajibkan atasku lima puluh kali shalat. Lalu aku 
turun dan bertemu dengan Musa, lalu ia bertanya: Apakah yang 
engkau dapat?' Aku menjawab: 'Diwajibkan atasku lima puluh kali 
shalat.' Musa berkata: Aku lebih berpengalaman daripadamu, aku 
telah bersusah payah melatih Bani Isra'il, dan umatmu tidak akan kuat. 
Karena itu kembalilah kepada Tuhan untuk minta keringanan.' Maka 
aku kembali untuk minta keringanan dan diringankan sepuluh sehingga 
tinggal empat puluh. Kemudian dikurangi lagi sepuluh sehingga tinggal 
tiga puluh, lalu diringankan lagi sepuluh sehingga tinggal dua puluh. 
Kemudian minta keringanan dan diberi sepuluh lagi, sehingga tinggal 
sepuluh. Dan aku kembali kepada Musa dan ia tetap menganjurkan 
supaya minta keringanan, maka aku minta keringanan dan dijadikan
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lima kali. Maka aku bertemu dengan Musa dan menyatakan bahwa 
kini telah tinggal lima kali. Maka ia tetap menganjurkan supaya minta 
keringanan, tetapi aku menjawab: 'Aku telah menerima dengan baik.' 
Maka terdengar seruan: Aku telah menetapkan kewajiban-Ku, dan 
meringankan pada hamba-hamba-Ku, dan akan membalas setiap 
kebaikan dengan sepuluh kali lipat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-59, Kitab Asal Mula Penciptaan bab ke-6, bab penyebutan 
tentang malaikat)

ن حيديق .١٠٤ س ب ر ي عني عد م عنيه لذه١ ص ل ت ل: و ي ليلة رأئث ق ر ي أن

ذا طوالا ر-جلاآدم موتمى ن كأته جئ ت سوءة رجال ت  تزبوعا رجلآ عيسى ؤرئ

ق تربوع خ ر ال ص اهلحمرة إ ط وايا كا ورأبت الرأس ت  والدجال الئار خازن تاي

ت، ن اللهإئاة أرائن فيآيا ك لات ن ترية في ق ب ٥٩ في: البخاري جهأخر لقائه ت كتا

ح الق إذا باب ٧ الخلق: دءب مأ ك ء في والملائكة مينآ د ا م ل ا

104. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ketika malam 
Isra' aku melihat Nabi Musa seorang yang coklat rupanya, tinggi dan 
keriting rambutnya, bagaikan orang dari suku Syanu'ah. Aku juga 
melihat Isa q .  Orangnya sedang, tidak tinggi dan tidak pendek 
sedang bentuk badannya berkulit putih kemerah-merahan serta lurus 
rambutnya. Aku juga melihat Malaikat Malik, sang penjaga neraka dan 
Dajjal dalam beberapa bukti kebesaran Allah yang telah diperlihatkan 
kepadaku. Karena itu, janganlah kalian ragu, karena pasti akan 
bertemu dengan-Nya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, 
Kitab Asal Mula Penciptaan bab ke-7, bab jika salah seorang diantara 
kalian berkata "amiin" dan para Malaikat berada di langit)

ث .١٠٥ ن خدب س ب هد٠ عن عا ا قال جا  أنه الةجائل> ١فذكؤو عباس ا°بن عند ك

د قال كهوب ل كذفذ عيئيه تين ت س: بن٠ا ق م عا ه ل ئ م ت ه أ ف ل و ى أش د  كأني ئوت

ي الوادي ي انحدر إذ إني أظر خاا أخرجه يل ب ج:لا باكت ٢٥ في: ريل  ٣٠ ح

الوادي في انحدر إذا التلبية باب

105. Mujahid berkata: "Ketika kami berada di majelis Ibnu Abbas i ,  
maka orang-orang menyebut Dajjal dan dikatakan bahwa di antara 
kedua matanya ada tertulis 'Kafir.' Ibnu Abbas berkata: Aku tidak



mendengar keterangan itu, tetapi Nabi i  bersabda: 'Adapun Musa 
maka seakan-akan aku melihatnya ketika turun ke lembah sambil 
membaua albiyah (Labbaika Allahumma labbaika).' ؛D'١ke\ua؟kan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-30, bab talbiyah 
ketika turun di lembah)

ي .١٠٦ ث'ب ه ه1ال صئى ه1ال رسود قال :JU عئه لثة١ رضي هريرة حدي م تلي ل ت و

ى ر ربتة رجل هو قزدا خيت خت تا أ س مى خرغ كأل به إبراهيم ولد أسبه رآنا ديتا  

م هتا في بإئاءين أييت ث خد ي لبن أ و الآخر نف ب .٠عقال خت ر هتا ائ ت شئت أي خذ قأ  

ئ١ ب ئوبته ل ت قعيل ق خذ ت٠لؤ ث،1إل أى الؤطو'ة أ ذ خ ل^ذ عرت الح.تو أ أخرجه أ̂  

خا ل أتاك (وهل تعالى: الله قول باب ٢٤ الأنبياء: باكت ٦ ٠ في: ريالب دي خ

م موسى) ما موسى الله (وكل كلي ت )

106. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Ketika 
malam Isra' aku melihat Musa adalah orang yang kurus dan 
berperawakan sedang seperti orang dari suku Syanu'ah. Begitu juga 
Isa, dia berperawakan sedang, (kulitnya) putih kemerahan bagaikan 
orang yang baru keluar dari pemandian, dan aku sangat mirip dengan 
Ibrahim. Kemudian dihidangkan kepadaku dua bejana; satu berisi susu 
dan yang kedua berisi khamr, dan diperintahkan kepadaku supaya 
memilih salah satu yang kusuka, maka aku ambil susu lalu aku minum, 
lalu aku diberitahu: 'Engkau telah mengambil (sesusai) fitrah agama, 
andaikan engkau mengambil khamr pasti umatmu akan tersesat.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke- 
24, bab firman Allah: "Apakah telah datang kepadamu cerita Musa" 
dan Allah berbicara kepada Musa secara langsung)

ه٠ا' ق ب٠ب ج د ل;ئا غ ب ج ش ذ ؛ ت

BAB: TENTANG AL-MASIH ISA BIN MARYAM 
d a n  A L -M A S IH  a d . d a w a l

و بى ه1ال ثبي' ئ .١٠٧ ي١ ذكو قال: عت ب ة1 صئى ل م عليه ل ل ت  تين لدوئا و

خ س٠ائال ظفري ل١ م جا لا لآغور سس ۵ا ن I لة ق١ لتتعبخ٠ا ٤إ أ لذجا
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ى العين أعور ت ي خاا أخرجه طافقه عنبة عيده كأن ا  الأنبياء: باتك ٦٠ في: ريلب

اا في (وانكر باب ٤٨( ت ك ميمر بل

107. Abdullah bin Umar h  berkata: "Pada suatu hari Nabi i  
menceritakan tentang Dajjal kepada orang-orang, lalu bersabda: 
'Sesungguhnya Allah tidak buta sebelah matanya. Ingatlah, 
sesungguhnya Dajjal itu buta matanya sebelah kanan, bagaikan 
buah anggur yang timbul (menonjol).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-48, bab "Dan ceritakanlah 
(kisah) Maryam di dalam Al-Qur'an")

ث .١٠٨ ر ي .عبب حدي ت غ ن ول اقات ب ر ي رث : عش لإه1 ص م ل ت ̂ 1 أرني و

ي عند ك ل ئام في أ د هإذا الئ ي ن آذم ر حت اً ه ئصرب لؤجال١ أدم من يرى ما أ ئ  ب

ه بين د ك ر زجل م ت ب ل ه يقطر ا ي٠ على يديه واضعتا ماء رأث ي ك  يطوف وئو ريبت

ت خ هدا ققائوا: هدا ن قفئعذ: التي ج ت ل م ابن ا ة م ر ي جو رأ دا ؤزاءة ر  جت

ن كأئسه أليئتى ألتين أعوز قطظ ت ث ا١ذ قطتي <ابتي رأ ت ي غلى ئديه ي ك زجر م

ت يطوف : البي ة ئ ق غ فقالوا هدا من ف سي  ٦٠ في: البخاري أخرجه الدجال الئ

ميمر ابتكلا في (وانكر باب ٤٨ الأنبياء: بات(ك

108. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Semalam aku mimpi di dekat Ka'bah ada seorang yang kulitnya 
kemerahan dan bagus rupanya, rambutnya panjang sampai ke 
bahu, lurus rambutnya bagaikan air yang menetes, sambil thawaf dia 
meletakkan kedua tangannya di atas bahu orang di kanan kirinya, 
maka aku bertanya: 'Siapakah orang itu?' Beliau menjawab: 'Itu 
Al-Masih Isa bin Maryam.' Kemudian aku juga melihat seseorang di 
belakangnya yang berambut sangat keriting, matanya kanannya buta, 
hampir serupa dengan Ibnu Qathan. Sambil thawaf di Ka'bah, dia 
juga meletakkan kedua tangannya di atas bahu dua orang di kanan 
kirinya, ketika aku (rawi) bertanya siapa orang itu? Nabi menjawab: 
'Dia adalah Al-Masih Dajjal.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-60, Kitab Kisah Para Nabi bab ke-24, bab "Dan ceritakanlah (kisah) 
Maryam di dalam Al-Qur'an")

Shahih Bukhari Muslim



: ث .١٠٩ ر حدي د بني جا ب ئ أئة الله ئ ه الته صعلى التؤ رسول ت ل ئلي و م:ق سل و  

ي لئا ث ا ن قريش ك ن لا ا°حخر في ق خ ث إي الله ف س بب ن المقد ق ه م ق رئ م أن  

خاا جهأخر يإ أنظر وآنا اتهيآ عن ب ب ٦٣ في: ريل بمن كتا با'ا ٤١ الأنصار: اق  

ليلا دهبعب أسرى الذي (سبحان ىتعال الله وقول الإسراء ثحدي )

109. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Ketika tokoh-tokoh Quraisy mendustakan aku, maka aku 
berdiri di hijir (Isma'il), tiba-tiba Allah menampakkan kepadaku Baitul 
Maqdis, sehingga aku dapat menceritakan kepada mereka tanda- 
tandanya sambil melihat padanya (Baitul Maqdis).'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab 
ke-41, bab peristiwa Isra' dan firman Allah: "Maha suci Allah yang 
telah memperjalankan hamba-Nya pada suatu malam.")

بذه<ئ*بدذي\شت١٠.
BAB: SIDRATUL MUNTAHA

ث .١١٠ ن مسثوؤ ان١ حدي ق آبي ئ ح ي١ ون ذ ا ي ش بن زر ساًذئ قال: ل  ص حب

ل ش لثه١ و ث ب (فكان ث حد'قذاا :ء٠قاآ أوحى) ما عبيدج ى٩ فأوحى أذئى آو قوسين ^

^ قيجبر رأى أنه مسعوؤ ابن يا سث ه خاا جهأخر جئاح ل ب  دءب باكت ٥٩ في: ريل

كم قال إذا باب ٧ الخلق: حد ء في والملائكة آمين أ ا م ل ا

110. Abu Ishaq Asy-Syaibany berkata: "Aku bertanya pada Zirr bin 
^ubafsy f  ١en١ang  Maka ia telah mendekatsehingga" .man A\ab٠»؟
hampir sedekat dua uj ung panah atau lebih dekat. Dan telah 
mewahyukan kepada hamba-Nya a pa yang d؛wahy٧kan."\a be٢ka١٥-. 
Ibnu Abbas h  telah menerangkan kepada kami bahwa Nabi i  telah 
melihat Jibril memiliki enam ratus sayap.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-7, apabila salah 
seorang dari kalian berkata 'amin' bersamaan dengan Malaikat yang 
berada di langit)
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BAB: FIRMAN ALLAH: "DAN SESUNGGUHNYA MUHAMMAD 
TELAH MELIHAT JIBRIL ITU (DALAM RUPANYA YANG ASLI)

P A D A  W A K T U  Y A N G  L A \N 'f D A N  A P A K A H  N A B I n  
M E L IH A T  A L L A H  P A D A  M A L A M M I ’ RAJ?

ث .١١١ ن قالء: سزوفي عن عايقة حدي ل ل أمتاه يا ٤يتائك ق د رأى ئ خئ ى ث  ط

ه ي قف ئ،'ئقئء٠فقاث ربه ۶ؤتعئ عش ئ ر ك ث ك ك أين ق ث أ؛ لأ ئ؛ ن ن ي ه ك  حد

ن :كدنبط فقد ك ت د أن حدق حئ ى ١ث ب فقد ربه زأى مئؤس عئيؤ ه1ال ط م كذ  ث

لا ) ث أ ذ١الايئ قدركه ؤ ر1 يدرن وئو ا ذ وئو ي غ  ۵كا (زت.ا اهختير) ش

ر ك ذ ت ه أ ت ل ن أو وحيا إلا لإه١ ك ب) ونرا̂ ي ك وتئ ححا م أنه حذق  غد في تا ط

ى قم كننبط ققئء ت.(ؤ ى 'ئئءري وأ ذ ب تا؛ا ئ ي ن )١غد ك ك ؤت م أنه حذق  ققئء ك

^ا د (ئاًئها وآت. قم كذ و س ?ك ل،٠ؤ5أ ى :لمغ ر ه لآية ربك) من إ ط جبريل رأى و

سوم عليه خاا أخرجه تؤقين ورقه١ه في ال ب  سورة ٥٣ التفسير: باتك ٦٥ في: ريل

وكبع دثناح يحيى دثناح باب ١ النجم:

111. Masruq berkata: "Aku bertanya kepada Aisyah S :  'Hai ibu, 
apakah Nabi Muhammad n  telah melihat Tuhan?' 'Aisyah s  
menjawab: 'Sungguh bulu romaku berdiri karena pertanyaanmu itu, 
di manakah (pemahamanmu) dari tiga hal berikut ini; 1) Siapa yang 
menerangkan kepadamu bahwa Nabi Muhammad n  melihat Tuhan, 
maka ia dusta.' Lalu 'Aisyah membaca ayat: "Allah tidakdapatdicapai 
oleh penglihatan mata, dan Dia yang mencapai semua penglihatan, 
dan Dia MahaHalus kekuasaan-NyayangMahaMengetahui sedalam- 
dalamnya." juga membaca aya١-. "Tiada seorang yang berkata-kata 
dengan Allah melainkan dengan wahyu atau dari balik tabir (hijab)." 
2) Dan siapa yang mengatakan bahwa ia mengetahui apa yang akan 
terjadi esok hari, maka itu pun sungguh dusta, lalu dibacakan ayat: 
"Dan tiada seorang pun yang mengetahui apa yang akan terjadi 
(atau dikerjakan) esok hari."3) Dan siapa yang berkata bahwa Nabi



Muhammad menyembunyikan apa yang diwahyukan oleh Allah maka 
sungguh orang itu dusta. Siti Aisyah membaca: "Hai utusan Allah 
sampaikanlah apa yang diturunkan oleh Tuhan kepadamu." Te١ap '١ 

Nabi Muhammad i t e la h  melihat Jibril dalam bentukyang sebenarnya 
dua kali.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir 
53, Surat An-Najm bab ke-1 telah menceritakan kepada kami Yahya, 
telah menceritakan kepada kami Waki')

ذ ؤعم من ذ٠قال ة٠ءاية ثيحد .١١٢ ؛ أ د ئ ث  رأى قد وبهن أعظم ققد هبر رأى ث

خاا جهأخر الاءفي بين سادما وحلمه صوتيؤ في جبرش ب  دءب باكت ٥٩ في: ريل

كم قال إذا باب ٧ الخلق: حد ء في والملائكة آمين أ ا م ل ا

112. Aisyah s  berkata: "Siapa yang menerangkan bahwa Nabi 
Muhammad telah melihat Tuhannya, maka sungguh besar bahayanya, 
tetapi Nabi Muhammad i  telah melihat Malaikat Jibril dalam bentuk 
aslinya yang bisa menutupi ufuk." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-7, apabila salah 
seorang kalian berkata 'amin' bersamaan dengan ucapan Malaikat 
yang berada di langit)

ر0-اب؛يليذهتلبتش.شالآج غا خ;ئذتو م
BAB: ORANG MUKMIN DI AKHIRAT BISA MELIHAT TUHAN I

ث .١١٣ ي حدي م عئيؤ الئه صئى اللؤ ٠قدئوئل أن ئوسى أ ئ ت  فصة من جنتناذ :قال ؤ

ن صهما وثا اًفخهما جثا ب من و جهما ذ ما زكا آ ه  ينظروا أن وبين القوم بين زكا ي

لاذ إش إ م خاا جهأخر عدن ةج في وجهه شع الكبر رداء ي ب باكت ٦٥ في: ريل

جتتاف دونهما (ومن قوله باب ١ من:رحال سورة ٥٥ (التفسير:

113. Abu Musa i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Ada dua surga 
yang semua perabot dan bejananya terbuat dari perak, lalu dua surga 
lagi bejana dan peralatannya terbuat dari emas, dan tidak ada hijab 
antara mereka dengan Tuhan agar mereka dapat melihatnya kecuali 
tabir kebesaran Allah dalam jannatu 'adn.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir: 55 Surat Ar-Rahman: 1 bab firman-Nya:
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"Dan selain surga itu ada dua surga lag؛.")

BAB: ORANG MUKMIN DAPAT MELIHAT ALLAH 
KELAK DI AKHIRAT

ي ثدحد: .١١٤ ذ ئرتزة أ ل الئؤ ولرث يا قالوا: الئاس أ  لؤياةؤ٠ا ومت تائر نرى ئ

ل قاتط: ا ئ ت ر ي وذ^ت ت ق خ: ؤن ولرث ج ل ١قالو لتحاب٠ دوئه شبر٠ئيا ئةب ل  ق

ل ب نونها سس سئقال في تاروفت قف خا ل يا لا والاق ت و  قؤئكم :لقا الئؤ رت

رحت تيكن تروئة ذ ۵كا تئ قيقول لقياةؤ٠ا ومت سلالا١ ق ب ئ مق بعةجقئ ءش ئ ه ن  تئ ي

ئ يتبع م سئل ف ه وئيقى ت٠يالطواغ يتبع تئ ومنفم لقترأ يتبع نئت ويئ ن  ة٠الا ئ

م قيفا ه ة قيأي ئ ى ئكائئ;ا ١هذ قتقولوف ربكم أئا قيقول ل ؤا ح اً قأذا رقا ي

؛ م ةرقق;اة وئئ;ا خ ه ة قيأي وقف ن ق رقكم آذا دق ث وبوفب ئ رؤى أئ و ع ق ب ئءي ر  ويث

ط١ را ئ ئ قجوؤ تئ أول قأكوف مئجه ظ؛هرائي قين ل م بأمته ثمل٠الر ت ل ك ي لا  قوسن. و

ر لاال حدإ م قوسن. ثمل٠الر وكلام ثمل٠أ ه ب جهئم وقي مئت مئت ل لاي ن ك ى يث قو
ف١ دا ل لثئ ف١ قولى رأنثم ئ دا را لثئ عم قا ي قال: ئ ل ر ى يث ۴ قو  غير ١

مت ل أئة ئ ذ ةن ل 1ءظمه قدر ئ م ١مبغتاا قمفل١ ذئ ه ين ئ ق ؤد٠ وبقي ت ل ت  ئ

م ي ن ئ وي ةر ةن دأر إ؛ا ىح نجوت مئ يخرنل ت ئ حت ئ راداأ ت ر ي ئ ة أتر ر۵ا أ ئ  ل

جود لآئار مؤتعرفوئه قيحرجونهم اللة يعبد كاف تئ يخرجوا أف التا^ئكة  وحرم الث

ة ر عئى ن ذ ن ؤ١ أئر ئأكل أ و ج ث ئ قتخرجوف ل ل ر۵ا ئأكلة آدم قئ قكل لار1 ت

جون أثر ب اتتخشوا قي. الئار تئ قيخرجوف الث ص م ب ه ؛ عل ا ا وفقتنبت الجيا؛ ت كت

ن ب ل قي الجبة ث ل حيي ثي م ال ئ ث ق ؛ ئ الئة ي ا ث ق ل  قيئ رجل ويبقى العباد قتئ ا

جؤ ل وهواًخر والغار ال ئ لأ الجنة دخولا الئار أ قب ويف الئار رل بوجهؤ ث  رب ا لق

ي ق. الئار عئ وجهي اصرفل ت ئ ل قيقول ذكاؤها وأحرقني ريجها ق ت ئ إف سي

ش قعل ويق شللن غير 'ئثعأل_ء أف للب نل ي شلوعرت لا لق ط ة تا اللة ي ئا ن ت عهد ت

ق سا ل رذا الئار عئ وجهة الئة يقصرن. و ق جة٠ا على بؤ أ جئها وأى ل ت قف ك  ت

ة ا؛٠ذ ى ت أف ن ك ن م ي ي رب ي قا_ ل دت ^ا عند ق ة قيقول اهلجج با س لة ن



وذ١ أعطيت قذ ه ل ل أن ؤاهلتوائتق لئ س ث ائذ.ي غير ت ث كن ل اً ل رب ي فيقول ت  

ى أكوئئ ق ث ك أ ق ك أععيث إن سيث٠غ ئ يقول، حل ل لا أن ذل فيقولط غيرة سأ  

،7 ك لا ري ل لا ؤ ئاً ك غير أ ي ن ء1ش 1م ذبة فيعطي ن ة ؤمية/ق عهن. ي لال ى١ قيقذث  

سخن والسرور الضرؤ تئ فيها تا ؤ ؤهزئفا فرأى ^ائها بلح فإذا الجنه الغة ساء تا في  

سخن أن ي زب يا يقولط : ك اللة: يققول الجتة ^نيلي خ أغذرلغ تا دمآ ابئ يا ؤب  

س ر ل أن راهلتوايق الئهوذ اًغحمق قذ ل ٠زب :ن فيقول أعطيت ي٠ائذ غقر سي  

ى لا.قجثئيي ق ئ ن أ ب م ينه ل-جل عؤ لئة١ 'قجثحل^ذ حل خود في لة ئأذن ث ة١ د ج ل  

ر سئ فيقول م ي ر ف ه ا؛قطئث ١إذ ح ر ي ه فدل أ ئ وجل: عؤ ئ أقيل ؤكألا ١كذ ي  

: ر ربة نكرة ن ١إذ ح ج ة قال الآيايي بة٠ ي ك لش 'قتائى^ ئ أخرجه تعة ؤيقثة ذئ

خاا ب السجود فضل باب ١٢٩ الاذاف: باتك ١٠ في: ريل

114. Abu Hurairah ء  berkata: "O rang-orang bertanya: 'Ya 
Rasulullah, apakah kami bisa melihat Allah pada hari kiamat?' Nabi i  
menjawab: Apakah engkau membantah bisa melihat bulan purnama 
jika tidak ada awan?' Mereka menjawab: 'Tidak ya Rasulullah.' Nabi i  
bertanya: Apakah kalian juga akan membantah bisa melihat matahari 
ketika tidak ada awan?' Jawab mereka: 'Tidak ya Rasulullah.' Maka 
Nabi i  bersabda: 'Begitu pula kalian akan bisa melihat Tuhan.' Akan 
dihimpun semua manusia pada hari kiamat, lalu diberitahu: 'Siapa 
yang dahulu menyembah pada sesuatu, hendaknya mengikuti yang 
disembah itu.' Maka ada yang ikut matahari, bulan, dan berhala, 
sehingga tinggal umat ini bersama orang-orang munafiq. Lalu Allah 
datang kepada mereka dan berkata: 'Akulah Tuhanmu.' Dijawab oleh 
mereka: 'Kami akan terus di sini sampai Tuhan kami datang, maka 
jika la datang kami telah mengenal-Nya.' Maka datanglah Allah dan 
berfirman: 'Aku Tuhanmu.' Maka disambut: 'Benar Engkau Tuhan 
kami, lalu dipanggil mereka dan dibentangkan jembatan (shirath) 
di atas neraka jahannam, dan akulah yang pertama menyeberang 
shirath beserta umatku, dan tidak ada yang berani berkata-kata pada 
waktu itu kecuali para Rasul, sedang kata-kata Rasul pada waktu itu 
hanya: A llahuma sallim, sallim (Ya Allah selamatkanlah).' Sedang di 
dalam neraka jahannam ada pengait (kait) seperti duri pohon sa'dan, 
apakah kalian pernah melihat duri pohon sa'dan?' Mereka menjawab: 
'Ya.' Nabi i  bersabda: 'Maka kaitnya bagaikan duri sa'dan, hanya 
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saja tidak ada yang mengetahui seberapa besarnya kecuali Allah, la 
dapat mengait orang-orang menurut amal perbuatan mereka. Ada 
yang langsung tersungkur karena amalnya, dan ada yang jatuh tetapi 
kemudian selamat. Bila Allah berkenan memberi rahmat pada ahli 
neraka, maka Dia menyuruh Malaikat supaya mengeluarkan orang 
yang pernah menyembah Allah, lalu dikeluarkan mereka sedang di 
dahi mereka ada tanda bekas sujud, dan Allah telah mengharamkan 
api untuk melalap (membakar) bekas sujud itu. Keluarlah mereka 
dari neraka, sedang semua jasad anak Adam dimakan api kecuali 
bekas sujud, dan mereka keluar itu sudah hangus. Lalu dituangkan 
pada mereka air hidup (ma'ul hayat), hingga mereka tumbuh kembali 
bagaikan tumbuhnya biji di tengah banjir. Setelah Allah menyelesaikan 
urusan semua hamba, tinggallah seorang yang berada di antara surga 
dan neraka. Dialah orang yang terkhir masuk surga dari ahli neraka. 
Wajahnya masih tetap menghadap neraka, lalu berdo'a: 'Ya Tuhan, 
palingkan wajahku dari neraka, sungguh aku terganggu oleh baunya 
dan hangus karena nyalanya.' Lalu ditanya: 'Apakah mungkin setelah 
permintaan itu dikabulkan, engkau akan minta yang lainnya?' Dia 
menjawab: 'Tidak, demi kemuliaan-Mu.' Lalu dia berjanji kepada 
Allah dengan sumpahnya. Allah pun memalingkan wajahnya dari 
neraka. Setelah menghadap surga dan melihat keindahannya, ia 
diam beberapa lama, kemudian berdo'a: 'Ya Tuhan, dekatkan aku 
dengan pintu surga.' Ditanya oleh Allah: 'Bukankah engkau sudah 
berjanji tidak minta yang lainnya.' Dia berkata: 'Ya Tuhan, semoga 
aku tidak tergolong makhluk-Mu yang paling celaka.' Lalu ditanya: 
'Mungkinkah jika sudah diberi ini lalu minta lainnya?' Dia menjawab: 
'Tidak, demi kemuliaan-Mu ya Allah, aku tidak akan minta lainnya.' 
Dia pun bersumpah untuk itu. Maka dimajukan oleh Allah ke depan

Setelah berada di depan pintu surga, dia pun melihat semua 
kesenangan yang ada di dalamnya. Dia diam beberapa saat kemudian 
berdo'a: 'Ya Tuhan, masukkanlah aku ke dalam surga.' Allah berfirman: 
'Celakalah engkau hai anak Adam, alangkah penipunya engkau ini. 
Bukankah engkau telah bersumpah tidak akan minta selain yang sudah 
engkau minta itu.' Dia berkata: 'Ya Allah, jangan Engkau jadikan aku 
hamba yang sangat sial.' Lalu Allah tersenyum karenanya. Dia pun 
diizinkan masuk surga dan ditawari: 'Mintalah hal lain yang engkau 
inginkan.' Lalu ia minta banyak hal sampai habis usul permintaannya,

pintu surga.



maka Allah berfirman sambil mengingatkan kepadanya: 'Dari sini ke 
sini, dan sesudah selesai semua keinginannya, maka Allah berfirman 
kepadanya: 'Untukmu semua ini dan dua kali lipat dari semua itu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1 0, Kitab Adzan bab ke-129, 
bab keutamaan sujud)

ل يا انقل الق الخدري سعيد أيي ثيجد .١١٥ و ى لئ الله ؤ  القيامة ومي را ر

ل الء:ق سلا ؤؤيؤ في ؤوناتف ئ م ت إذا والقمن ق ا فال و ح مد قال: لا انقل ف ك  ت

ن لا رو فا م ؤؤيؤ في ت ك ن إلاهكتا ٠يوسذ ر و ؤ ا هتا في ف ؤي م ر  يتاؤي :قال ث

ر ومق كل ذش ثناؤ: بي يدونئي واتكا ثا إ ئ ب ن حا ف مفد مع ي.,ا1ص.1ا أ  ه

ب٠وآف م مع الا؛وثان ئا ئايب ؤ ب٠وآف اً هتهم مع آلهة كل ئا ر آل ̂، ئ تبقى ح  د؛ا

د من قيو أو ءذ مئ اهللا نيئئ ئ ذ مئيجه يؤتى مث لكتابها أ هاذكاً دي

را نئئ مئك ى هوؤ:ه ل1ةف ا̂ت و د ة ١قالو د ت م̂ كذ ل1عة لئه1 بئ٠ا عؤيو ئ  ل

ة للؤ يكئ جي لا فا ا ولد و ت ر قالي تشعيتا أن دري قالوا ريدون ق  قناقطوني وابائ

م جهئم في ل ث ا ى ق ؤ ذفا م ئا يل ئ ن ك دئ كئا ونلويق تئبدو ب ح ئ ي ن ت ل  الثؤ ابئ ا

م قالي ت ب م كن ئي ل ج للؤ ف ا ا ولد ولا ةيف ت عيتا أن دينن ونلويق دونري ق ل تن قا  ي

اا و ر نتم٠قةق ئ و ^ ر جهئم في ا ى ح ق د كذن ئ ي ئ ذ١ ي و مئ لل ن رأ ج ر ا ق م ي م  ل

م ما ك ن حي  وإنا وميال إليؤ اثي أجوج ونحئ اهمناؤقق ونلوقيق سلثاا بذه دؤق ي

ئا م ق يتا؛ي: ثئاوئا ت ح ن ١كاتو قومءت كل فل و د ئ ا ئكظذ ؤإئتا ي ل ٠ر م ق ه ي ت أ  ي

ؤ في لجياؤ٠ا ذ و ه غير ف رت و ي ف ث فيقولون ريكم ى فيقول رؤ أول̂  رأوة ل  أن

ة ل را ث كت لا ي لاا ة آية هنوبي يذكمي ده ليقو اة^إ ول غذ̂ امثل١ ونقولقق تئنف ؤ ك  ف

ه عئ ق ا دي كان قئ ىؤييق ومئث كل له دينج ت ج كيما ذهبي متةوث يياءمي لله ن

م واجدا طيقا ظهر وؤيث ينعجد' ر ث ل يالجنسم ؤ خت  :ا انقل مئجه ظهري ييئ و

ر وتا الثه ئوئل>٠ز جن غذ عليه هؤلة ج'ف.-ة—ما قاله ال طي ب خر ي و ة و ك جن طحة و  ئقل

ة الها ك د تكون عقيعدن ئو ج ذ لها JU؛ ي ا د ئ ذ ل ئ’ا ا و ث  ليذفي٠وكا الطزف.ك ءلقها ل

رح ج والركاب الخيل وكأجاويد وكال م فا ث ن ش وئاج ئ خدو س ث نار في وهكنو
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م ه ر ج ر ح م يث ه ر ب ي ح ث م ئ ^ ي ن ة١ة ي ث٠يأة أ ذ ق في ق ح ن قذ ل ث ت  

خم ر يومئذ المؤمن مئ ل جأ خوائهم وتعي ئجوا قذ أنهم رأوا فإذا يئ ريئا قولونت إ

ا يصئو^ كانوا إخوالتا ث ت ل متثا ؤيئملون متئا ويصوئون ئ و ق ر اللة ي ا ت اذهبوا ق

م قمئ جدت ل قلبه في و حرم فأخرجوه مانيإ مئ ؤيئار مقا الئار على صورهم اللة و  

ضهم قيأتوئهم ى قذيؤ إلى اليار في غاب قذ ويت ي أنصاف رئ مئ فيخرجون شا

م عرفوا م قمن اذهبوا فيقول يعودون ث جدت ل قلبؤ في و كا ن ي ص قأخرجوه ؤيإقار ي

م عرفوا ثئ فيخرجون وا قعقوله تثودون ث م قمئ انئب ق جن ؤ في و مئ ننج ٠مئعائل قب

ن: أبو قال وافعر تئ فيخرجون قأخرجوه مانيإ عي م فإن ت صنقويي ل اقرءواق ت  

( ظلم الله إن ك وإن ذرج مئعائمء لا'ي ر يضاخثها) حشة ق ش ن قي و ة١و الي ؤ لأ م ل  

ر ولفيع وننوالثؤم جا قي أقوائا فيخرج الئار مئ قبضة فيقبض غثاعني بقيت ال . 

ن الحياج قاء له يقال الجنده يأفواه هرق في فيلقون ائتجشوا و ت ب كما حاقيؤ في ي  

ر في ةيالج ئبتق م ر ح ث ل رة ٠جاي إلى رأتتثوها قد ا خ ث ر ال النعجرج ٠جاي إ  

ى كان الظل إلى مئها كان وما أخضر كان مئها الشمس إلى كان ماق فيخرجون أبيق  

ل طفيقول الجئة فيدخلون الخواقيم همرقاي في لعجي اللؤلؤ كأتهم ئ هؤلاء الجئؤ أ  

ئ حم هم ر خل د رع قيري لجئة٠ا أ م لدقي وهندق خير ولآ عملوه م ه م ل ى ك
تعالى الله ولق باب ٢٤ د:يالتوح تابك ٩٧ في: البخاري أخرجه ومئلههته رأيئم :

ناظرة ربها إلى ناضرة ومئذي وجوه ) )

115. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Kami bertanya (kepada Nabi 
n ) :  'Ya Rasulullah apakah kami bisa melihat Tuhan kami pada hari 
kiamat?' Nabi n  menjawab: 'Apakah kalian membantah bahwa bisa 
melihat matahari atau bulan jika (langit) bersih tanpa awan?' Kami 
menjawab: 'Tidak.' Maka Nabi n  bersabda: 'Begitulah, kalian tidak 
akan membantah untuk melihat Tuhanmu di hari kiamat, sebagaimana 
kalian tidak membantah mampu melihat keduanya.' Kemudian Rasul 
bersabda: 'Tiap kaum harus pergi pada apa yang disembahnya; 
maka penyembah salib pergi bersama salibnya, dan penyembah 
berhala pergi bersama berhalanya dan tiap golongan bersama 
tuhannya, sehingga tinggallah orang yang hanya menyembah Allah;



baik mereka yang jujur maupun yang dusta dan sisa-sisa ahli kitab. 
Kemudian didatangkan jahannam bagaikan fatamorgana (bayangan 
air), lalu dipanggil kaum Yahudi: 'Apakah yang kalian sembah?' 
Mereka menjawab: 'Kami menyembah Uzair putra Allah.' Lalu dijawab: 
'Bohong kalian! Allah tidak beranak dan tidak berpasangan, lalu apa 
yang kalian inginkan?' Mereka menjawab: 'Kami ingin minum.' Lalu 
diperintahkan: 'M inumlah!' Lalu pergilah mereka dan berjatuhan ke 
dalam jahannam. Kemudian ditanya kaum Nasrani: Apakah yang 
kamu sembah?' Mereka menjawab: 'Kami menyembah Isa putra Allah.' 
Dijawab: 'Bohong kalian! Allah tidak beristeri dan tidak beranak, 
maka apakah yang kalian inginkan?' Mereka menjawab: 'Kami ingin 
minum.' Lalu dipersilakan minum dan berguguranlah mereka ke dalam 
jahannam. Tinggallah orang-orang yang hanya menyembah Allah, 
lalu ditanya: 'Apakah yang menahan kalian, padahal orang-orang 
sudah pergi?' Mereka menjawab: 'Kami memang telah memisahkan 
diri dari mereka dan hari ini kami sangat membutuhkan Dia, karena 
kami mendengar seruan yang berseru: 'Setiap orang harus mengikuti 
apa yang disembah, dan kami menunggu Tuhan kami.' Lalu datanglah 
Tuhan yang tidak pernah sesuai dengan gambaran mereka pada 
awalnya dan berkata: 'Akulah Tuhanmu.' Lalu ditanya oleh para Nabi: 
'Apakah engkau Tuhan kami dan tak ada yang berbicara selain para 
Nabi.' Lalu ditanya: "Apakah ada petunjuk yang membuat kalian 
mengenali-Nya?' Mereka menjawab: 'As-Saq.' Maka diperlihatkan 
As-Saq kepada mereka hingga setiap mukmin sujud kepada Allah. 
Tinggallah orang yang dahulunya bersujud bukan karena Allah, 
namun hanya riya' dan sum'ah. Mereka melakukan sujud, namun 
punggungnya (seakan) menjadi satu ruas (tidak bisa bersujud). 
Kemudian dibentangkan jembatan (sirath) yang diletakkan di sisi neraka 
jahannam. Kami bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah jembatan itu?' 
Beliau menjawab: 'Jalan yang sangat licin menggelincirkan, terdapat 
pengait dan duri yang tajam dan bengkok sebagaimana yang di Najd 
biasa disebut As-Sa'dan. Orang-orang mukmin berjalan secepat 
kedipan mata, atau kilat, atau angin, dan yang secepat larinya kuda 
yang kencang atau pengendara yang cepat. Maka ada yang selamat 
dan ada juga yang luka terkena kait tetapi selamat, dan ada pula yang 
tersungkur ke dalam jahannam. Lalu berjalanlah orang yang terakhir 
selamat dengan cara merangkak. Pada saat itu tuntutanmu tidak lebih
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keras kepadaku dalam hal kebenaran. Pada hari itu telah jelaslah bagi 
kalian bukti seorang mukmin di hadapan Sang Maha Perkasa. Ketika 
mereka telah selamat dan hanya tersisa saudara-saudara mereka, 
mereka berkata: 'Ya Tuhan kami, saudara-saudara kami itu dulu shalat, 
puasa, dan beramal bersama kami.' Allah menjawab: 'Pergi dan 
carilah mereka, siapa yang kalian dapati iman dalam hatinya seberat 
dinar, maka keluarkan mereka dari neraka.' Dan Allah mengharamkan 
wajah mereka dari api neraka. Lalu orang-orang itu pergi mencari 
mereka, sedang ada di antara mereka yang terbenam dalam neraka 
hanya di telapak kaki, dan ada yang sampai betis. Lalu dikeluarkan 
siapa yang mereka ketahui, lalu kembali dan diperintah: 'Pergi dan 
carilah mereka, siapa yang kalian dapati iman dalam hatinya seberat 
setengah dinar, maka keluarkan mereka dari neraka.' Lalu dikeluarkan 
orang yang mereka kenali memiliki ciri demikian. Mereka diperin- 
tahkan Allah: ''Pergi dan carilah mereka, siapa yang kalian dapati 
iman dalam hatinya seberat dzarrah, maka keluarkan mereka dari 
neraka.' Dikeluarkan orang yang mereka ketahui.

Abu Sa'id berkata: 'Jika kalian tidak percaya kepadaku, bacalah 
ayaV. "Sesungguhnya Allah tidak akan menyia-nyiakan (merugikan) 
walau seberat zarrah (bij i saw) jika itu suatu kebaikan, maka akan 
dilipatgandakan pahalanya/'Kemudian diberi hak syafa'at bagi para 
Nabi, para Malaikat, dan kaum mukminin. Setelah selesai semuanya, 
Allah berfirman: 'Kini tinggal syafa'at-Ku.' Lalu Allah mengeluarkan 
segenggam dari neraka, dan keluarlah orang-orang yang sudah 
menjadi arang. Mereka dimasukkan ke dalam sungai di depan pintu 
surga yang bernama Ma-ul Hayat (Air Kehidupan). Mereka pun 
tumbuh di pinggir surga, bagaikan biji yang tumbuh di tepi aliran air, 
sebagaimana yang biasa kamu lihat tumbuhnya biji di dekat bukit yang 
jika terkena matahari berwarna kehijauan, dan yang di bawah naungan 
agak putih. Maka keluarlah mereka bagaikan mutiara, lalu diletakkan 
tanda di leher mereka dan dipersilakan masuk surga. Penduduksurga 
kemudian berkata: 'Mereka yang dibebaskan oleh Yang Maha Rahman 
dan dimasukkan ke dalam surga tanpa amal kebaikan sama sekali.' 
Lalu dikatakan kepada mereka: 'Untuk kalian apa yang telah kalian 
lihat dan yang semisal dari itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-97, Kitab Tauhid bab ke-24, bab firman Allah: "Wajah-wajah pada 
hari itu berseri-seri sambil melihat kepada Rabbnya.")

Shahih Bukhari Muslim



ف'لءبئخئا;خبيملاىي٠ب٠ ب'بالث ب! '
BAB: KEPASTIAN ADANYA SYAFA'AT DAN KELUARNYA 

ORANG-ORANG YANG BERTAUHID DARI NERAKA

ث .١١٦ ي حدي د أ ي ع ي١ عن عنه لئه١ رصي ا°لخذري ت ب م عليه لئه١ صى ل ل ت و  

۵ ل: ل ق خ ل يد ئ ل م ز1ئال ارثل١ وأهل اهلجئه اهلجةؤ أ و ش:ت ه ق لأ ث ر كا ن أ  

ن حبؤ .٠الئقم ؤلق في ن خزنل ي ن إيمان ي و رب خ وا قي. بئها ي ئو؛ هر في فيلقون ا

ق الحياؤ أو الحها حد من (قل ن د)ئالث رجال أ و ت ب ا ي ت كت ب بنجا في الجبة ئ  

غلا ؤ خ ث ا ب ؤ م ل لأ ي خاا أخرجه ئلتوية صفراء ث ب ١٥ الإيمان: باكت ٢ في ريل

الأعمال في الإيمان أهل تفاصل باب

116. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Ahli surga 
akan masuk ke surga, dan ahli neraka ke neraka. Kemudian Allah 
memerintahkan: 'Keluarkanlah dari neraka orang yang di dalam 
hatinya terdapat iman seberat biji sawi.' Lalu dikeluarkan mereka 
sesudah hitam warnanya. Kemudian mereka dimasukkan ke dalam 
Sungai Kehidupan (NahruiHayat), maka tumbuhlah mereka bagaikan 
biji yang tumbuh di tepi aliran air. Tidaklah kalian lihat biji itu keluar 
berwarna kekuningan lagi membungkuk.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-2, Kitab Iman bab ke-1 5, bab kelebihan orang beriman 
dalam beramal)

BAB: ORANG YANG TERAKHIR KELUAR DARI NERAKA

ث .١١٧ ؤ بن لئه١ عبد حدي و ث ث ل عنه لئه١ رصي ت : عئيه لئه١ صئى بيئل١ ق م ئ ت  ؤ

جا إشلأعث?آخرأهل و ^ ر ئا ي ال هل ي ^رأ ج لجئة٠ا ذآ خذل ل'ي ن ذخولأرب لبرر١ ي

ل كبوا و ى أنها إليه قيحبل فيأتيها الجثة قادخل اذهب الئه ي جع لأ ر ل ي و  يا ي

ى وجدلها رب ل لأ و ل فيأتيها الجئة فادخل اذهب م حي ى ألها إليه ت  قتزجع لأ

ل و ى وجدلها رب يا ي ل لأ و ل ئلئ_، فإن الجثة فادخل اذهب ي  ؤعقرة الدنيا يث

شأ ا٠اله̂^ ل ن ل و ي ئسخر قق^ول الد,ئيا ال^أ عقزؤ يث كئوأ ي ج ي ث وأنت ي
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ذل٠ا ل ث فنقئ ت ل ناب و ه ث ر ل م ه هل ص ل ث شح صحف و جذهئ ش:د وا

ل: وكاذ ذ قا ل ي ر ن د خاا أخرجه منزله الجنة صأ أ ب  رقاق:لا باتك ٨١ في ريل

ناوا الجنة صغة باب ٥١ رل

1 17.Abdullah bin Mas'ud h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sungguh 
aku mengetahui orang-orang yang terakhir keluar dari neraka dan yang 
terakhir masuk surga, yaitu seorang yang keluar dari neraka sambil 
merangkak, lalu diperintah oleh Allah: 'Masuklah ke surga.' Maka 
ia segera pergi ke surga, namun telihat olehnya seakan surga telah 
penuh. Maka ia kembali dan berkata: 'Ya Tuhan, aku temukan surga 
sudah penuh.' Dia diperintah lagi: 'Masuklah ke surga!' Dia pergi lagi 
dan telihat olehnya seakan surga sudah penuh. Dia kembali lagi dan 
berkata: 'Ya Tuhan, aku temukan surga sudah penuh.' Diperintah lagi: 
'Masuklah ke surga! Untukmu di sana seluas dunia dikali sepuluh, atau 
untukmu sepuluh kali lipat luas dunia.' Maka ia berkata: 'Apakah Engkau 
mengejek dan memperolokku, sedang Engkau Raja Yang Maha Kuasa.' 
Sungguh aku telah melihat Rasulullah i  tertawa ketika menerangkan 
hadits ini sehingga terlihat gigi gerahamnya. Dan itu serendah-rendah 
tingkat ahli surga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-51, bab sifat surga dan neraka)

BAB: TINGKATAN TERENDAH DAEAM SURGA

ث .١١٨ س حد: ك بن أن ول قال قال: ٠قال ه رث ر ل ه ص : عليه ل م ل ث ة :بجئغ و  ل

و ونيقول اةةياهلق ومي سد ذ ل ث ا شح لر رع ٤ا ن ح  آذم أتوني اتذكا; من ي

ه ولون:يق ل الذي أبث دهل خلقل خ ه:ي ئ ة وأتر روجو من ؤيلذ و ك دي ت ل د̂وا ا  قعتعج

ذ ت ول:يق لر عند ل يقد ل ت مءئ ل  أول ىو 1اةو ويقول هقخبي ويذكر ك

ه:٠ئوبذ ث فيقول: أقوئهي هل ب ت منث ل مدإ: 1ولأ ةقخصت ويذكر ك ه ي'ائؤ رائي خذ  ت

لآ هل ت فيقول أقوئهي خي ت ي شت٠وو ١١̂ خصيئته ويذكر ما̂ثئ ل ن هلك ل  هل ت

م تغث. فيقول قيأقوئه ك ى خصيئته فيذكر ئا ت فيقول وئهققيأ عيت ت  ئءكم ل

اث ائتوا د م عليه هل صئى حت ل ث م تا له غعذ سد و د ق ونييأت ئأخر وتا ننبه من ئ



ك رأيته هإدا ربي عش ئأئتأؤن جذ وقئ ي ١^ا ن ث ن ه١ ى؛ ى ي م لث ك رش١ يقال_> ث ت رأ  

ق ل قئطة ت ي دسنخ ن ش ي ر ي فأرئ ئ ن رد د رش لآخت مي خ ي ق شي قم ي  

ن أشفع خ م لئار١ مئ أخرجهم قم ١حة ي ي خي ذ ي أثون قم لحئة٠ا وأ جذا٠ ذ ه تا

ؤ في ئا ل ش ها حش الؤايئؤ أو ا لا الئار في ه ك تئ إ خاا أخرجه ألقرآذ حي ب ريل

ارلنوا الجنة صفه باب ٥١ رقاق:لا باكت ٨١ في:

118. Anas ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Kelak Allah akan 
mengumpulkan semua manusia di hari kiamat, lalu mereka berkata: 
Andaikan kami menemukan orang yang bisa memberikan syafa'atnya 
ketika menghadap Tuhan, agar segera melepaskan kami dari tempat 
ini.' Lalu mereka pergi kepada Adam dan berkata: 'Engkaulah yang 
dicipta oleh Allah dengan tangan-Nya, dan ditiupkan ruh kepadamu 
serta menyuruh Malaikat sujud kepadamu, maka berikan syafa'atmu 
untuk kami di sisi Tuhan.' Adam menjawab: 'Bukan aku yang berhak 
memberikan syafa'at itu.' Lalu ia mengingat dosanya dan mereka 
disuruh pergi menemui Ibrahim yang telah dijadikan Khalilullah (kekasih 
Allah). Pergilah mereka kepada Ibrahim, dijawab oleh Ibrahim: 'Itu 
bukan wewenangku.' Lalu ia mengingat dosanya dan menganjurkan 
agar pergi kepada Musa yang menjadi Kalimullah (yang diajak 
berbicara oleh Allah). Ketika mereka datang kepada Musa, beliau 
menjawab: 'Itu bukan wewenangku.' Lalu ia mengingat dosanya dan 
berkata: 'Pergilah kepada Isa؛' Mereka pun pergi kepada Isa, tetapi 
juga dijawab: 'Itu bukan wewenangku, tetapi pergilah kepada Nabi 
Muhammad i ,  yang telah diampuni dosanya yang telah lalu dan 
kemudian.' Mereka pun datang kepadaku, maka aku pergi minta izin 
kepada Tuhan. Ketika aku melihat-Nya, aku segera sujud dan dibiarkan 
oleh Allah beberapa saat memuji-Nya hingga aku diperintah: 'Angkat 
kepalamu dan mintalah pasti akan diberi, katakanlah pasti didengar, 
ajukanlah syafa'atmu pasti dilaksanakan؛' Aku mengangkat kepala 
dan kembali memuji Allah dengan pujian yang langsung diajari oleh 
Allah. Kemudian aku diizinkan memberi syafa'at pada orang-orang 
tertentu. Aku keluarkan mereka dari neraka dan aku masukkan mereka 
ke surga. Lalu aku berdo'a kembali sambil bersujud dan diterima seperti 
semula, kemudian yang ketiga dan keempat, sehingga tak tersisa lagi 
di dalam neraka kecuali orang yang tidak percaya kepada Al-Qur'an 
dan menentangnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, 
Kitab Kelembutan Hati bab ke-51, bab sifat surga dan neraka)
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ث .١١٩ س حدي ك بن آن د حذ'ئتتا ل فا مال حئ  كان إذا قال: وسلئ؛ عليه الئه صلى ث

غ الؤ^اةؤ يوم ي ي ب|ض|.هئ اسنال تا عف ر فيقولون: آدم ونيأت ب ش ر ليا ا  ربك إ

ذ فيقول: م ئ ل لعا ل ك كم ول ل فإنه بإبراهيم علي قققولة: إبراهيم فيأتون الرحمن غيي

ك ى عليكم ن۶ول الها لئم وت ت ت فيقول: ىتئو فيأتون للؤ١ كييم قؤئه ي ت ذ۴ؤل الها ل

م ك ر عي ت ة الئ.ؤ روح فإنه س ت ي ك ك فيقول: عسى فيأتون و م ذبحل الها ئ ك  عي

د حث م ر ي ن الها دا1 فأقول: أتوفيي وتمئم. عيؤ لئه١ ص ؤ ر فأئتأ  ي فيؤذن ري ع

ي ما قحايفد ويئيتن هي حتد د فأحتدهثجئل^ذ الآن قحضرني لا أ ي حا ت ل ر ا ا وأي جن ا ت ه  ل

ري وقل كمرأت ارفع دحئث يا قال:ي ك ئ ط لتو ل عمتئ مرواث ئ  يا فأقول: .ئ

j أيني أثني وبط u i: ١^ > ئعيزؤ يئق.الل> قلبه في قنكا^ء فأخرج ^  فأنطيؤ ينإيتءا̂

ده أعود مث فأفعل حت ك قأ د بتل ي حا ت ل ر مث ا ب . فو أ ا جن ا  رار دحئث يا قال:ي ت

ك ري وقل رأت ل أيني أثني رب اي فاقول: .رئت رواث عطق لتؤ غةلل ئ قا  ي

ا فأخرج انطيق ق ن ي ل رق في كان ل ا ق ن خرذلؤ ذرؤأو ي ن ي ل فأنطيؤ إيتا مث فأفئ

هفأحت عودأ ك د ل د ي ي حا ت ل ر مث ا ب . له أ ا جن ا ل ت قا كرأ ارر دحئث يا ي  وقل ت

رس ك ئ ل ل ؤ ال$ ينيأ ينيأ ٠بو ي ولفأق رئ رشو ئ وت هن فأخرج أ

ر أذئى قلبه في كان ذ ل أذئى أ ن خردل حيؤ يثقا ن ي ن فأخرجه إيتا  فألطيق النار ي

ده الرايئه عودأ مث لفأفع حت د لذ̂ييئ فأ ي حا ت ل ر مث ا ي . له أ ا جن ا  دحئث يا قالي ت

ري لوق رأتمك. ارفع قال ؤيتن لي ائذن رب يا .٠ولقاًق̂ .تئمئع مرواث تعطه لتؤ ئ

ه لا لاإل ي يوكيريا وجلالي وعزتي فيقول الئه إ لا قال ن يئما لأخرجن وعشن

لا إله خاا جهأخر الئه إ ب ج عز برال كلام باب ٣٦ التوحيد: باتك ٩٧ في: ريل  لو

ع القياية ومي مرهوغي الأنبياء ي

119. Anas bin Malik ء  berkata: "Nabi Muhammad i  menceritakan 
kepada kami: 'Jika tiba hari kiamat kacaulah keadaan manusia dan 
tak mengenali sebagian yang satu dengan lainnya, sehingga mereka 
pergi kepada Adam dan berkata: 'Berikan syafa'atmu di depan Tuhan 
untuk kami!' Dijawab: 'Bukan wewenangku, tetapi pergilah kepada 
Ibrahim, sebab ia Khalilullah.' Lalu orang-orang pergi kepada Ibrahim 
yang menjawab: 'Bukan wewenangku, tetapi pergilah kepada Musa,
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Kalimullah. 'Maka pergilah mereka kepada Musa dan dijawab: 'Bukan 
wewenangku, tetapi pergilah kepada Isa, Ruhulullahdan Kalimat-Nya.' 
Lalu mereka pergi kepada Isa dan dijawab: 'Bukan wewenangku, tetapi 
pergilah kepada Muhammad § '  Maka mereka datang kepadaku dan 
kusambut: 'Akulah orangnya.' Kemudian aku minta izin kepada Allah. 
Allah pun mengijinkan dan diilhamkan kepadaku beberapa kalimat 
pujian yang belum pernah aku ketahui kecuali pada saat itu. Setelah 
memuji, lalu aku bersujud sehingga diperintah: Angkat kepalamu! Dan 
katakanlah pasti didengar, mintalah pasti diterima, berikan syafa'atmu 
pasti dilaksanakan.' Aku pun meminta: 'Ya Allah, tolonglah umatku, 
tolonglah umatku!' Lalu aku diperintah: 'Pergilah dan keluarkan dari 
neraka orang yang dalam hatinya terdapat iman seberat biji jagung.' 
Setelah aku melaksanakannya, aku kembali bersujud dan memuji 
Allah dengan pujian yang istimewa itu, sehingga diperintah: Angkatlah 
kepalamu, dan katakanlah pasti didengar, mintalah pasti diberi, dan 
berikan syafa'atmu pasti dilaksanakan.' Kembali aku berdo'a: 'Ya 
Allah tolonglah umatku, tolonglah umatku.' Aku diperintah untuk pergi 
dan mengeluarkan dari neraka orang yang di dalam hatinya ada iman 
seberat biji sawi. Aku pun melaksanannya. Kemudian aku kembali 
bersujud dan memanjatkan pujian yang istimewa itu, sehingga dipe- 
rintah: Angkatlah kepalamu, dan katakanlah pasti didengar, mintalah 
pasti diberi, dan berikan syafa'atmu pasti dilaksanakan.' Aku pun 
berdo'a: 'Ya Allah, tolonglah umatku, tolonglah umatku.' Maka aku 
diperintah: 'Pergilah, keluarkanlah dari neraka orang yang di dalam 
hatinya terdapat iman yang lebih ringan, lebih ringan, lebih ringan dari 
biji sawi. Maka aku melaksanakan.

Kemudian aku kembali untuk keempat kalinya. Aku bersujud dan 

memuji Allah dengan pujian yang istimewa itu, sehingga dipanggil: 

'Ya Muhammad, angkatlah kepalamu dan katakanlah pasti didengar, 

mintalah pasti diberi, dan berikan syafa'atmu pasti dilaksanakan.' Lalu 

aku berdo'a: 'Ya Rabbi, izinkan aku memberi syafa'at pada orang 

yang pernah mengucap La ilaha l l ٥/l٥h.'D ijawab: 'Demi kemuliaan 

dan kebesaran-Ku, pasti akan Aku keluarkan dari neraka orang yang 

pernah mengucap La ilaha illallah.'"(Dikeluarkan oleh Bukhari pada 

Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab ke-36, bab perkataan Tuhan pada hari 

kiamat bersama para Nabi yang lainnya)
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ة .١٢٠ ز ي ر ئ ي أ ث ي ذ ه١رصي ح عن ه ل: لل ي ق ل أ و ه١صى لله١ رت علي ه م لل ل ت  و

مغم ^١ أليه فزع ل ز ذ س تئجيثه وكاتت ل ة ها1ي خ ب ذ اًذا ^ل: م ئ ي  يوم س٠الج ت

م تذرون وغل الجايؤ جمع ٠ئللأل ي س ي ن اثا لاوي ن ا ري لاي  واجيد صعيذ في وا

م ث ب م الث,اعي ب ئ ذ ث ي صر و ل١ وثذلو أ ن مف٠الئا فيبلغ ش م1 ي ق ل ةا لكرب٠وا ل

م ةا ألائرون س۵ا فيقول ؤلائحئمثون. ونتقي ك ئ ت ئ ذ ظؤون ق لأئ ئ'يئمثعئغمإ أ  ت

ض فتقول زبكم لىأ  فيقولون ٠سلأملا عفته ذمآ أتونيف ةم١ عفتكم ىغنت س٠جال بئ

ر أبو أفت له: ن كلفي وئعخح يقد؛ الله كلخلق البئ ة وأير ررجو ي ك ئوي  للل قسجدوا ال

ى كب ىل ى ؛اثاش ر لا ى نيه حنئ ى ولى أ ر لا  ذ دمآ ولفيق ذبلغ قنء ى ولى أ

اع وميال غز-ز قذ زي ب م ث ه قبله ي;ض.زل ^ ولن يئل ذ ئ ب صب غ ه ي وإنهئهاني يئل

 أتونيف فوح إلى وابانغ غيري إلى وابانغ لقسمي. لقسمي لقسمي فئتميته لشبخزة١ عن

خ̂ا ض أغي شو تليلؤها أول ت؛أ لألءإ̂ وعل ن ون:يقولي ئو ١عبد |لله ثل1تث وقذ لار

لا ريك ق ئى شمع ١شكور ى أ حن يا ى١ ر  قذ وجل عل ري ن :فيقول فيه ئ

م بغث وميل٠ا غصب ه قبله ٠هيفئي ل ن؛ يغصب ولن يئل ه يئ  ي ت٩ك قئء نهر يئل

ي قويي عش ذعو؟دعوي س ي ف س ي ف س ̂ ١إبر لى1 ١اذغبو غيري وش ١اذغيو ف

ي فيألونإ°براغيم ون ول ه مي إ°براغيمأتت فيق ذ لل ي ه ل ي خ ص أغي و لغ شعع لار

ه يغصب ولن يئله قبله يغصب د ئ ه ي ي يئل ت قذ ر ت كن ث كنب ي كذ^الإا و ي ن  ل

ي س ي ف س ى ذغيوا١ ف ى ى١ ١اذغيو غيري ل وت ى فيأتون ث وت ى غ يققولون: ث وت ث

ت ل أ و ش لله١ قئبلهى لله١ زث ت ه ر لاي ى لء س۵ا على رك لا ريك ل أ

ى ى ر حن يا إ ا اليوم غصب قذ ري إن فيقول ه٠ف ئ ب م غث ه قبله يغصب ل  ولن يئل

ه يغصب ذ ئ ه ب ي يئل ت قذ ر م تما٠'^ قتل ي لفسي يقئل-ها قز وو ل ي ن ي ل ي ن  ذغبوا١ ل

ى ىل ١اذهبو غيري ىل س ى ونفيأت ي دم ى ز فيقولون ي دم ل أفت ي و  صى لله١ ز

ه١ ي لل م ع ل ت ة و ي ت ينه وروع يريم وى لقاغا٠أ و ئ ل  يا٣ص ٠التهذ ي لةلاش١ وي

ش لا لتا ا ى ئزى أ خن يا إ ى فيقولط ^ ئ س م غصبا اليوم غصب قذ ري إن ي  ل

ه قبله ب;صب ه بغضب ولن يئل ذ ئ ه ب م يئل ي نئي بذكر ول س ١اذغبو ئعسي لقسمي ف
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د ىإل ١اذئئو غيري ر ت ر خ م عتيؤ لئة١ ص ل ت ن و و ا٠ث يأت ت ت ر ث ه ه ص  

م ئ ت د يا فيقولون: ؤ ت خ م اللؤ رثمولمء أنت ث خاب د الانتاء ذ ل ك الله ععذ ن م ئا ل ن ق ت  

ن ى١ ى اسهع تأخر لآترى ري خن ى ى١ أ ت قآتي قاًذطلق فيه ئ ح ت  I د من ن م ذ ذ  

ا 'قأقع الترش ن ج ا م ذجق عؤ لنبي ت ي الثة يغئح ث ن محامده من ع غئ ء ذ قا ا  

ر م قيى ع ه ل خ ن ر ي حد ع ل: قم 'قييي أ ذ ا ؤا ئ خ ي ئ ق راتمدقط ن ر تعطه ت ش ذ  

. غ : ض فأري ئ ة ق اً ش ق ش ب ١ث أ ذ:3 رب ا٠ذ أ ن ا٠ذ قا ت من أنيحق خ

ن اهلباب من عليهم جتما^ط لا ئ أمتش ي ب من لا و حة أب م أل ن ء ن ذ س٠الذ لا

ايؤ ى ت م الابواب من نبلك و ي :قال ث ن ئ ا ش بيئ تا إن بيده يفيئ ن را من ل ئ ا ي  

ا الجنؤ تصارع ا كه١م ئيئ كت ت ك ذ رأ ي حت خاا أخرجه نبصرى ةه١م ييئ ن ب في ريل :

نوح مع حملنا من نرية باب ٥ الإسراء: سورة ١٧ التفسير: كتاب ٦٥

120. Abu Hurairah ء  berkata: "Telah dihidangkan daging kepada 
Nabi i ,  lalu ia mengambil sampil (paha) yang memang disukai 
beliau dan menggigitnya, tiba-tiba beliau bersabda: Akulah pimpinan 
manusia di hari kiamat, tahukah kamu mengapakah begitu? Kelak 
seluruh manusia akan dikumpulkan dari yang pertama hingga yang 
terakhir dalam sebuah dataran sehingga setiap seruan mudah 
didengar dan dapat dilihat oleh mata. Ketika itu matahari didekatkan 
sehingga kegelisahan manusia mencapai puncaknya dan tak 
sanggup lagi menanggungnya, sampai mereka berkata: 'Tidakkah 
kalian memikirkan keadaan yang genting ini? Tidakkah kalian 
mencari siapakah kiranya yang dapat memberikan syafa'atnya untuk 
menghadap kepada Tuhan?' Sebagian mereka berkata: 'Lebih baik 
kalian pergi kepada Adam.' Maka pergilah mereka kepada Adam 
dan berkata kepadanya: 'Engkaulah bapak sekalian manusia, Allah 
telah menciptakanmu langsung dengan tangan-Nya, dan meniupkan 
ruh-Nya serta menyuruh Malaikat bersujud kepadamu, maka tolong 
gunakan syafa'atmu untuk minta keringanan bagi keadaan kami ini. 
Bukankah engkau mengetahui bagaimana beratnya penderitaan kami 
ini?' Adam menjawab: 'Pada hari ini Tuhan sangat murka dengan 
kemarahan yang belum pernah terjadi dari dahulu hingga akhir. 
Dulu Dia melarangku mendekati pohon, namun aku melanggar.
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Bagaimana diriku, diriku, diriku? Lebih baik kalian pergi kepada Nuh 
f '  Maka pergilah mereka kepada Nuh dan berkata: 'Engkaulah 
Rasul yang pertama diutus untuk penduduk bumi, Allah juga 
menamakanmu hamba yang banyak bersyukur, maka mintakanlah 
pertolongan kepada Tuhan untuk meringankan keadaan kami ini. 
Bukankah engkau mengetahui bagaimana beratnya penderitaan 
kami ini?' Nuh menjawab: 'Pada hari ini Tuhan sangat murka dengan 
kemarahan yang belum pernah terjadi dari dahulu hingga akhir. 
Dahulu aku diberi do'a yang mustajab dan telah kugunakan untuk 
mendo'akan kecelakaan bagi kaumku. Kini aku hanya mengharapkan 
keselamatan diriku, keselamatan diriku, diriku. Lebih baik kalian pergi 
kepada Ibrahim q . '  Maka pergilah mereka kepada Ibrahim dan 
berkata: 'Engkaulah Nab iyulla h dan Khalilullah dari penduduk bumi, 
tolonglah berikan syafa'atmu untuk meringankan penderitaan kami ini. 
Bukankah engkau mengetahui bagaimana beratnya penderitaan kami 
ini?' Ibrahim ^ q  menjawab: 'Sungguh Tuhan sangat murka dengan 
kemarahan yang belum pernah terjadi seperti hari ini. Dahulu aku 
pernah berdusta tiga kali, kini aku hanya minta keselamatan diriku, 
diriku, diriku.Pergilah kalian kepada Musa ^ q . '  Maka pergilah 
rombongan itu kepada Musa, dan berkata: 'Engkau sebagai utusan 
Allah yang telah dilebihkan dengan risalah dan langsung mendengar 
firman Allah (berkata-kata dengan Allah), tolonglah berikan syafa'atmu 
kepada kami untuk meringankan penderitaan kami ini. Bukankah 
engkau mengetahui bagaimana beratnya penderitaan kami ini?' Musa 
n  menjawab: 'Sesungguhnya Tuhan sangat murka pada hari ini, 
belum pernah marah seperti ini dan tidak akan marah seperti hari 
ini. Dahulu aku pernah membunuh orang yang tidak diperintahkan 
kepadaku, kini aku hanya mengharap semoga selamat diriku, diriku, 
diriku. Pergilah kalian kepada Isa q . '  Lalu mereka pergi kepada Isa 
n  dan berkata: 'Wahai Isa, engkaulah utusan Allah dan kalimat 
Allah yang diturunkan kepada Maryam sekaligus ruh daripada-Nya. 
Engkau bisa berkata-kata sejak masih bayi, maka tolonglah berikan 
syafa'atmu untuk meringankan penderitaan kami. Bukankah engkau 
mengetahui bagaimana beratnya penderitaan kami ini?' Isa n  
menjawab: 'Sesungguhnya pada hari ini Tuhan sangat murka, belum 
pernah marah seperti ini sebelumnya, dan tidak akan murka seperti



ini sesudahnya. Aku kini hanya mengharap semoga selamat diriku, 
diriku, diriku.' Nabi Isa tidak menyebut dosanya. 'Pergilah kalian 
kepada Muhammad § '  Maka datanglah mereka kepadaku dan 
berkata: 'Ya Muhammad, engkau sebagai Rasulullah dan penutup 
semua Nabi, Allah telah mengampunkan dosamu yang lampau dan 
yang akan datang, tolong berikan syafa'atmu kepada Tuhan untuk 
meringankan penderitaan kami ini, tidakkah engkau mengetahui 
bagaimana keadaan kami ini?' Maka pergilah aku ke bawah 'arsy 
untuk bersujud kepada Allah, lalu Allah membukakan untukku puja 
puji yang belum pernah kuucapkan dan tidak pernah diucapkan 
oleh orang sebelumku, sehingga Tuhan berfirman: 'Ya Muhammad, 
angkat kepalamu, mintalah pasti kukabulkan dan berikan syafa'atmu 
pasti dilaksanakan. Maka kuangkat kepalaku dan berdo'a: 'Ya Rabbi 
selamatkan umatku, Ya Rabbi selamatkan umatku.' Allah menjawab: 
'Ya Muhammad, masukkan umatmu yang tidak ada hisabnya dari 
pintu kanan surga, sedang yang lain bersama orang banyak dari 
pintu yang lainnya.' Kemudian Nabi i  bersabda: 'Demi Allah yang 
jiwaku ada di tangan-Nya, lebar di antara kedua daun pintu surga 
itu sebagaimana jarak antara Makkah dengan Himyar, atau antara 
Makkah dengan Bushra (Syam).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-65, Kitab Tafsir surat Al-Isra' bab ke-5, bab "(yaitu) anak 
cucu dari orang-orang yang Kami bawa bersama-sama Nuh.")

لافع غة دوةا'ذثئلا ونغم غنيع هذزااش يدي I ؛,اذسا ب إاا

BAB: NABI i  MENYIMPAN DO'A SEBAGAI SYAFA'AT 
UNTUK UMATNYA PADA HARI KIAMAT

ث .١٢١ ل: ئريزة أبي حدي ل قاو ق و : عليه ٠س صلى سه رث م ئ ت ل ؤ ي لآ  ذغؤ^ ئ

ي الله نماء إن قاًريلإ خت أ ن ي أ و ع عة ن م نثا و ي ي مت خاا جهأخر العيانة لأ ب  في: ريل

تلكل مداذا حرلبا كان ول (قل تعالى قوله باب ٣١ د:يحوالت باكت ٩٧( ربي ما

121. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Setiap Nabi 
mempunyai do'a mustajab, dan aku ingin menyimpan do'aku untuk 
memberikan syafa'at bagi umatku di hari kiamat.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab ke-31, bab firman Allah

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q88



"Katakanlah, 'Sekiranya lautan menjadi tinta untuk (menulis) kalimat- 
kalimat Rab-ku.")

س .١٢٢ ن أ ث ي د ي١ عن ح ب ظ عئيه لأه١ صئى ل ي كل قا'ل: و ل ئ ؤ ت و١ث لآأ  

ل .٠قال د ئبي ك ق وأ ع ك 1ده دص ن جي >ثت ت فا جعئ ي ئ ا°لؤيامة يزم لأمتي ثاعة٠ة نعوئ

ت:لا باكت٨٠ في: ريالبخا جهأخر ل باب ١ دعوا ك قوله في مستجابة دعوة نبي ل

الأقربين عشيرتك (وأنذر تعالى: )

122. Anas ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Setiap Nabi telah 
menggunakan do'anya, dan telah diterima oleh Allah (ketika di 
dunia), dan aku akan menggunakan do'aku untuk memberi syafa'at 
bagi umatku di hari kiamat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-80, Kitab D o 'a-do 'a  bab ke-1, bab setiap Nabi mempunyai 
do'a yang mustajab) Dalam riwayat lain: "Setiap Nabi telah minta 
permintaannya."

ذ.و : غ'لى،.شيل.ب'س ز ث ء ز د ن؛ا لأزذ ئا'

BAB: TENTANG FIRMAN ALLAH: "BERILAH PERINGATAN 
P A D A K E R A B A T M U  Y A N G  T E R D E K A T

ك .١٢٣ د ي ح قال: عئه لئه١ رضي هزقزة أ ول  ي لئه١ صئى لئه1 رث م ع ئ ت و

ه أذزل جين ئ ز ج :'قا'ل الأقز,بين) يزئلأا٠عش (وأنذر وجل عؤ ل ئ ئ ة أو قريش ت ي  

م لمنيأ ل سكمئأن ذواقئ١ زىح ك ء لئه١ من ع م شأ ل ^ااتم عبب. نيي ب ك ع  

س ء شء لئه١ من ك٠ا عببء بن عأ ئ ث ك غنيأ ل ل ة لئه١ من ع عثة صمه وة ك  

د و ك أغي ل لئه1 رث ى لئه١ من ع ة6 وء ئي تد٠ طت وسئم عئيه لئه١ صئى ءثحثب ة  

ي ب ٥٥ في: البخاري جهأخر كيى لئه١ من عنك عنيأ لا مالي من شفب ما ثبين كتا  

خل هل باب ١١ الوصايا: الأقارب في والولد النساء يد

123. Abu Hurairah ء  berkata: "Ketika turun ayat: 'Berilah peringatan 
kepada kerabatmu yang terdekat,' maka Rasulullah i  segera berdiri 
dan bersabda: 'Wahai bangsa Quraisy, tebuslah (belilah) dirimu sendiri, 
sebab aku tidak dapat menyelamatkanmu dari siksa Allah walau sedikit 
pun. Hai Bani Abdi Manaf, aku tidak dapat menyelamatkanmu dari



siksa Allah sedikit pun. Hai Abbas bin Abdul Mutthalib, aku tidak dapat 
menyelamatkanmu dari siksa Allah walau sedikit pun. Hai Shafiyah bibi 
Rasulullah, aku tidak dapat menyelamatkanmu dari siksa Allah walau 
sedikit pun. Hai Fatimah putri Muhammad i  mintalah kepadaku apa 
yang engkau inginkan dari hartaku, dan ingatlah aku tidak dapat 
menyelamatkanmu dari siksa Allah walau sedikit pun.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-55, Kitab Wasiyat bab ke-11, bab apakah

?)istri dan anak termasuk kerabat dekat

ذو d قال: سأع سا ثبحد .١٢٤ ر (ذأنذر ل ي ث و شت٠ئ  مهمن ؤرئطش ن)سلأ

صيئ ل خرغ الثخئ و سلم عمليه الثة صئى الئؤ ر ا صعن حقى و ث ث ل يا ف:قهت ا

و ث-ياحاة ت ا ا ١ط ئ ١ق و ث ^ ا ذ أخبردكم ن مئأرأي ل:1ةق ليه١ ا  من ءخذغ ي أ

ح ث م لخلي٠ا داه ت ن ك لأ ى اوقال أ ن ١ج م قزئي قال: ادكذ: عه ك ل ر ي تئن ن

ي ن ذ ث ل ٠كديي ب١ة ب: أبو ق ذو ۴قا مق داهل ل ١ةجتئ ى قل ج له ت(ئ ل

ي داأ  داي تبت سورة ١١١ التفسير: باتك ٦٥ قي: ريلبخاا جهأخر وتب) لهب ي

يوسف حدثنا باب ١ ب:تو لهب أبي

124. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika turun ayat: 'Berilah peringatan 
kepada kerabatmu yang terdekat,' Rasulullah i  keluar dan naik ke 
atas bukit Shafa lalu berseru: 'Telah tiba waktu pagi dan bersiaplah.' 
Tokoh-tokoh Quraisy bertanya: 'Siapakah yang berseru itu?' Lalu 
mereka berkumpul di sekitar Nabi i ,  maka Nabi i  bertanya: 
'Bagaimana pendapatmu jika aku memberitakan kepadamu bahwa 
ada tentara berkuda yang akan menyerbu kalian dari balik bukit ini, 
apakah kalian percaya kepadaku?' Mereka menjawab serentak: 'Kami 
tidak pernah mengetahui engkau berdusta.' Maka Nabi i  bersabda: 
'Sekarang aku memberitahu kepadamu bahwa aku memperingatkan 
bahwa kalian diliputi oleh siksa yang berat.' Abu Lahab berkata: 
'Celaka engkau, hanya untuk ini saja engkau mengumpulkan kami.' 
Lalu ia pergi, maka turunlah surat: 'Celakalah kedua tangan (usaha) 
Abu Lahab dan sungguh dia akan binasa.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir: 111 surat Tabbat yadaa abii lahabiw 
watab bab ke-1, bab Yusuf telah bercerita kepada kami)
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ب ٠ط;ب لأيد وسب ذ٠ اف ذز٠ اذي ب'ئذا'لءة اا ؛ غث. واندب م ب

BAB: SYAFA'AT NABI n  TERHA DA P ABU THA LIB 
DAN MERINGANKAN SIKSANYA

ث .١٢٥ س٠ا خد; بطل٠ا عبي. بن لتبا ل عثه لئة١ رضي ل ي ق ب ى ت ه ظ عليه ئ  

م ث ت ق عئ أغتبت تا : ؤ صحصاح في هو : قاو نلق و;;ض.ب ;حوطف ن كا فإنه عئل  

ذ من كا ا ن لاأ ئو و ر ا ن الدرك في ن م ل ث ق لا ابتك ٦٣ في: البخاري أخرجه الثار ا

بمن طالب أبي قصة باب ٤٠ الأنصار: اق

125. Al-Abbas bin Abdul Muththalib ء  bertanya kepada Nabi n :  
"Apakah pertolonganmu (manfaatmu) bagi Abu Thalib yang telah 
mengasuh dan membelamu, bahkan ia marah karenamu?" Nabi n  
menjawab: "Ia kini berada di atas permukaan neraka, dan andaikan 
bukan karena aku niscaya ia berada di neraka paling bawah." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan- 
keutamaan Anshar bab ke-40, bab kisah Abu Thalib)

لأ .١٢٦ د ي ح د أ عي ى ،الذبي شمع أنه عنه لإه١ رضي اهلخذري ق  عليه لإه١ ظ

م ل ت ه :ققالة عئه عنده وذكر و عل ي تنثعه ل ع صحصاح في قيجعل ا°لؤتاةة توم غثا

بمن كتاب ٦٣ في: البخاري أخرجه ؤتاغه منه تئدي كعسه الئارئبلع من  الأنصار: اق

طالب أبي قصة باب ٤٠

mendengar Rasulullah n  bersabda ketika 126 ء. Abu Sa'id Al-Khudri 
disebut tentang Abu Thalib: "Semoga berguna baginya syafa'atku 
sehingga diletakkan di bagian atas neraka sehingga api neraka 
hanya membakarnya sampai batas mata kakinya yang cukup untuk 

,63-mendidihkan otaknya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke 
)Kitab Keutamaan-keutamaan Anshar bab ke-40, bab kisah Abu Thalib

مت\ةثءله\ي١٠ا_٠لا
BAB: AHLI NERAKA YANG PALING RINGAN SIKSANYA

ث .١٢٧ ر بن عتا(ذئال خد; ل: شي م عليه لئه١ صلى ،بيذال شمعت ق ل ق ذ تقول: و
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ص في توضع لرجل القيامة يوم عنابا الثار أهل أهون خت رة دميهق أ ي جئ  منها يعل

خاا أخرجه دماغه ب ارلنوا الجنة صغة باب ٥١ رقاق:لا كتاب ٨١ في: ريل

127. An-Nu'm٥n bin Bisyir ء  berkata: "Aku mendengar Nabi i  
bersabda: 'Sesungguhnya seringan-ringan siksaan ahli neraka di hari 
kiamat, ialah orang yang diletakkan bara api di bawah tumitnya namun 
mampu membuat otaknya mendidih.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-81, Kitab Kelembutan bab ke-51, bab sifat surga dan neraka)

؛ذبا وا'لبراا بم عل طنن ووذا لآز'اتز*ين ووا ١ب١

BAB: BERWALI KEPADA KAUM MUKMININ, 
DAN MEMUTUSKAN MUSUH MEREKA

ث .١٢٨ د و ح ر ص بن ع ن قال: الثا ث ي ت ر الب شلم عليه الثه ص  جهارا و

ود: سر غير ي آل ن تق ي دئا١ ثاًذيةائي لتمثمو. فلان أ ئ ۵١ وي ء ه اهلثؤيييذ و

م ه ل جن ا أصلها زبلأبهاتثني أبئها رجم ول ه ب ع ب ٧٨ في: البخاري أخرجه ب  كتا

ببلاها الرحم ليب باب ١٤ الأدب:

128. Amr bin Al-'Ash berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda dengan 
jelas: 'Sesungguhnya keluarga Fulan bukan waliku, sesungguhnya 
waliku adalah Allah dan orang mukmin yang baik, tetapi mereka 
ada hubungan famili (kerabat) yang akan aku hubungi sebagaimana 
biasanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab 
bab ke-14, bab menjaga silaturahim)

ت١ساباذذأ ل ب ل ' ا ن ب ف ا > ي ج ذ ا ش"لآ < صجت ش.ب ب اق ل ٠ء

BAB: ADANYA SEBAGIAN ORANG MUSLIM 
YANG MASUK SURGA TANPA HISAB

لأ .١٢٩ ن ي ح ث قال: هريرة أ ع ل ت و ر للؤ١ رث م عليؤ ه ص ث ت ود: و  يق

ل خ ي من ين ق م زمرة أ ن ئ و ث ب و لثا٠أ ت يء ة وجوههم ب ؛ ا ة ر إ ت ق  قال ر٠البث ليلة أ

صن بن عكالعة فقام هريرة: آبو اللؤ رتموتمء يا :ققالة عليؤ ئمرة يرلى الأسدي يح

ه مهالث ال:ق منهم شيجث أن اللة ادع جثل م ا ه ال:ق ارشا من رجل امق مق م

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q92



: ح الثؤ رثموتمء يا ش اللة ا غ ج ي ن م أ ه ق قعالط: ين عل شة تب كا خاا أخرجه ث ب في ريل  

خي باب ٥٠ الرقاق: كتاب ٨١ حساب غيرب ألئا سبعون الجنة لد

129. Abu Hurairah ء  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: Akan ada serombongan umatku sebanyaktujuh puluh ribu 
yang masuk surga tanpa hisab, wajah mereka bercahaya bagaikan 
bulan purnam a.' Abu Hurairah ء  berkata: 'M aka berdirilah 
'Ukasyah bin Mihshan Al-Asady sambil menjinjing kemulnya, lalu 
berkata: 'Ya Rasulullah, do'akan semoga Allah menjadikan aku dari 
golongan mereka.' Maka Nabi i  berdo'a: 'Ya Allah, jadikanlah dia 
dari golongan mereka.' Kemudian seorang sahabat Anshar berdiri 
dan berkata: 'Ya Rasulullah, do'akan semoga Allah menjadikan aku 
termasuk golongan mereka.' Nabi i  menjawab: 'Engkau sudah 
didahului oleh 'Ukasyah ء .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-81, Kitab Kelembutan bab ke-50, bab ada 70 ribu orang masuk 
surga tanpa hisab)

د.١٣٠ ع ت ن ب ر ه ت لأ د ول أن ٠ح ر لله١ رت م١ص ل م ت ؤ ء ه ل: لإ ا ق ن ل خ د ة٠ي لأ  

ن ن أتتي ي غو ف كبثوائؤ٠ أو اًلثا تب ي أل ر لاين ل) دهئا1 ري١الر ( ذ كون٠قتاس ق ن آ

م ه ق غ ل ض ب خ هم لايد ذل م أ ئ ر ^ لآ ذ ذ ئ ى م ح ه ئ و ب ر ن ٤ئيت القتر صورؤ ع

ر د خاا أخرجه ال ب ارلنوا الجنة صغة باب ٥١ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل

130. Sahl bin Sa'ad ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Pasti akan 
masuk surga dari umatku sebanyak tujuh puluh ribu atau tujuh ratus 
ribu (rawinya ragu antara 70.000 atau 700.000) sambil berpegangan 
satu sama lain, tidak masuk yang pertama sehingga masuk juga yang 
akhir, wajah mereka bagaikan bulan purnama.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Kelembutan bab ke-51, bab sifat 
surga dan neraka)

ل .١٣١ دي ن خ س ب ل: عأ ر ح ق ي ع ر ح م عليه لإه1 ص ل ت ل ١ييوق و ق

ي عرضف ملأ ع رث فجعل ت ل ئغة يح ئ رب نر ئغة يحو ال لا ئغه يحو ب

خد تعه سي يحو̂ لر١ د ١كؤير تواةا٠ نيور أ ثر ق٤الا ت و ن أن ب و ي ك ت  ي

م وقوته ئوسى ا٠هث قيلق ر ني قيل ل ث ظ ا̂دا رأي ق سد ١كةير شو ر ي فعدل لاف ظ

ت ١وهكذ ١هكذ أ ة ي وا د ١كجير ١ت ك هؤلاء قيلق الا?ق ت ه ح أ أهلثا هولآء,تبغون و



خثون ي ئن غ ت ة لأ ق جتما^ا أ ر م لى٠الئاء قت ن ول ث م ي ئ ذ٠أص قةذا^ر ل ي حاب ر ق  ص

ن اًةا :١قائو وستم ه ه ء ح د  ة۴ؤ ووسويؤ الته٠ آهة ونهع ك٠الشر في و

م هؤلا؛ ر أئتاؤ^ا ئ ي ب ر ق ه ؤ ص م :،ققال ودستم ق لآ يتطرون ل الذ؛ن ث  و

زقون عر ئكئؤون زلا يتت ة هعا̂ ئةوفلو^> ئئهب ز ا ه صن بى ة٨ث م ا̂ئل> نح ئ ن ي ى أ

م قال: التؤ وسول يا ع م :ققالة آخر فعام ل ه ة بها سخلن :عقال أئا أين  أخرجه عهاق

خاا ب ق مل من باب ٤٢ الطب: باتك ٧٦ في: ريل ر

131. Ibnu Abbas h  berkata: "Pada suatu hari Nabi i  menemui kami 
dan bersabda: 'Telah diperlihatkan kepadaku umat-umat semuanya, 
maka ada seorang Nabi yang bersama seorang saja, ada yang 
bersama dua orang, ada yang bersama tujuh orang, dan ada juga 
seorang Nabi yang sendirian tidak ada pengikutnya. Lalu aku melihat 
serombongan besar yang menutup udara, maka aku mengharap 
semoga mereka umatku. Tiba-tiba aku diberitahu bahwa mereka 
adalah Musa dan kaumnya, kemudian dikatakan kepadaku: 'Lihatlah!' 
Maka aku melihat rombongan yang lebih banyak bahkan telah 
menutupi ufuk (seantero), lalu aku disuruh melihat ke kanan dan ke 
kiri. Maka aku melihat rombongan yang amat banyak telah memenuhi 
udara. Kemudian dijelaskan bahwa mereka adalah umatku, dan di 
samping mereka ada lagi tujuh puluh ribu yang akan masuk surga 
tanpa hisab.' Lalu kami ditinggalkan oleh Nabi dan tidak diterangkan 
kepada kami (lebih lanjut), sehingga orang-orang berberselisih paham. 
Maka para sahabat berpendapat: 'Kami lahir dalam syirik, tetapi 
kami telah beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, tetapi bagaimana 
dengan anak-anak kami?' Maka tanggapan itu sampai kepada Nabi 
i ,  beliau bersabda: 'Mereka yang tidak mengundi nasib dengan 
burung, tidak berjampi, dan tidak mencuri, serta tetap bertawakkal 
kepada Allah.' Maka berdirilah 'Ukasyah bin Mihshan dan bertanya: 
Apakah aku termasuk dari mereka ya Rasulullah?' Nabi i  menjawab: 
'Ya.' Maka berdirilah orang lain dan bertanya: Apakah aku juga 
termasuk golongan mereka?' Jawab Nabi i :  'Engkau sudah didahului 
oleh 'Ukasyah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab 
Pengobatan bab ke-42, bab orang yang tidak meruqyah)

ئ .١٣٢ د ح ود بن التؤ ع ع ع كئا قال: مت ي ن ر الب  في ودستم ء الته ص

د ربع 'ئهونوا أن آتوضوف :ققالة قبإ ث 'ئهونوا أن آتزضوف قال: مئع قتئا: الجنه أ
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ةث ل ل ئ ل زئ وانوئ أن أترضون :.٠قال عمل ا:تقئ ؤئالج أ ئ  :قاو عمل ا:تقئ ؤئالج أ

ي س ؤائن دث ئث ر سده حئ ف قكونوا أن لأرجو إ ع ج١ لأئ ي ك ةل ذل  الجلة أن ن

ر إلاه غلها٠يئ ل ة ئ ت ب ئ م ؤى ث ن ل في أ ئ ك اً ؤ إلاه شر ز د في اهلةثبا؛ ش  جل

ؤ الور أ ون لات ؛لا كالشعزؤ ا ا ن و ز الور جلي. في ث لاحت خاا جهأخر ا ب  ٨١ في: ريل

ف باب ٤٥ الرقاق: كتاب الحشر كي

berkata: "Kami bersama Nabi i 132 ء. Abdullah bin Mas'ud 
di dalam kemah, tiba-tiba Nabi i  bertanya: Apakah kalian ridha 
menjadi seperempat ahli surga?' Kami menjawab: 'Ya.' Lalu ditanya 

lagi: Apakah kalian ridha bila menjadi sepertiga penduduk surga'? 
Jawab kami: 'Ya.' Lalu ditanya lagi: Apakah kalian ridha bila menjadi 
separuh penduduk surga?' Jawab kami: 'Ya.' Lalu Nabi i  bersabda: 

'Demi Allah yang jiwa Muhammad berada di tangan-Nya, sungguh 
aku berharap semoga kalian merupakan separuh penduduk surga, dan 
tidak akan dapat masuk surga kecuali jiwa yang muslim (patuh), sedang 
jika kalian dibanding dengan ahli syirik bagaikan sehelai rambut putih 
di tengah kulit lembu hitam, atau bagaikan rambut hitam di atas kulit 
lembu putih.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 

)Kelembutan bab ke-45, bab bagaimana hari berkumpulnya manusia 

لا يعلاذبللآءم:٠قذلآد "باب د7ل ع ه jلآلا٠ذ'ل!عر١ي سع و مئتبا؛  ب

BAB: FIRMAN ALLAH KEPADA ADAM: "KELUARKAN SEBAGIAN 
PENGHUNI NERAKA, DARI SETIAP SERIBU ORANG DIKELUARKAN 

"SEMBILAN RATUS SEMBILAN PULUH SEMBILAN

ق .١ ٣٣ ي حدي ه لثه١ صلى لله١ وقرث قاو قاو: تعيي. أ :ؤب ئني م ئ  دمآ D لله:١ ولقي ت

ة يقون: ا قاو: الثار اآخرلج'بثق يقول: قاو: شديد: في ؤالخير عديلقطمؤت ج ث ث ن  تع

ب كل مى :قاق الئار ة ستمائي أل ع ئ ئ ي ي ع ئ ب حين فذالك ي هي ع الصفير : ف ق  كل ن

ت ل نا ى الئاس نقرى حملها حئ ر كا م ؤثا ت ن يمئمهارى ئ ك ب نل د الاهً عنا ي د  ئ

ك ئ و عليهم ني ل ا ؛ قاال: لرجل١ ذلل£، تا1 لئه1 رثموتط ء ١ق و ذ  يأجوج من رن ي

أن منبل ألثا جوغث م رجل ك ي :اقال ث ي يد؛ في ئثجي نالذ ةث قكونوا أن طمعةلا إ  ل

ل ئ وع الجنة أ وع مث نكبرئا الله دئاحيق :ا ي :ا ن ال ي ن ب ث ي يده في ئ ع إ قكونوا أن لآطت



د قطر ئ ي٠ال آ م في نثنكب لأ ئ د لأت ؛ لقءترؤ١ ئ س  أو لأسود لثؤر1 جئيء في أ

جتار ؤزع في الرفتؤ خا أخرجه أل ج عز قوله باب رقاق:لا باكت ٨١ في: ريالب  لو

ذ يء الساعة زلزلة إ ميعظ ث

133. Abu Sa'id i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Allah berfirman: 
'Ya Adam.' Adam menjawab: 'Labbaika wasa'daikadan semua kebaikan 
di tangan-Mu.' Allah berfirman lagi: 'Keluarkan sebagian penghuni 
nerakal' Adam bertanya: 'Berapa bagian dari penghuni neraka?' Jawab 
Allah: 'Dari setiap seribu orang, keluarkanlah sembilan ratus sembilan 
puluh sembilan.' Maka pada saat itu berubanlah anak kecil, wanita 
yang mengandung menggugurkan kandungannya, dan orang-orang 
seperti mabuk, padahal tidak minum khamr, tetapi karena siksa Allah 
yang sangat berat. Berita ini sangat berat diterima oleh para sahabat 
sehingga mereka bertanya: 'Yang manakah orang itu di antara kami 
ya Rasulullah?' Nabi i  menjawab: 'Terimalah berita gembiral Dari 
seribu Ya'juj wa Ma'juj kamu hanya seorang.' Kemudian Nabi i  
bersabda: 'Demi Allah yang jiwaku di tangan-Nya, aku berharap semoga 
kalian menjadi sepertiga dari penghuni surga.' Maka kami sambut: 
Alhamdulillah wallahu akbar.' Lalu Nabi i  bersabda: 'Demi Allah yang 
jiwaku berada di tangan-Nya, sungguh aku berharap semoga kalian 
menjadi separuh dari penghuni surga. Sesungguhnya perbandinganmu 
dengan umat-umat yang lain bagaikan satu rambut putih di tengah kulit 
lembu hitam, atau bintik di lengan himar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan bab firman Allah: "Sesungguhnya 
kegoncangan hari kiamat itu adalah kejadian yang besar (dahsyat).")

p
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KITAB BERSUCI

BAB: WAJIB BERSUCI UNTUK SHAEAT

ر .١٣٤ سن ر ي عن ئزيزة ح ر ر ه ص ءتئ ^ ل: ؤشنم ا ثلاةاًحب.كمإ لأه لائقؤل ق

ث إذا حذ ضأ أ و الصلاة في باب ٢ ل:يحلا باكت ٩ ٠ في: ريالبخا أخرجه حريت

134. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah tidak 
menerima shalat seorang yang berhadats sampai berwudhu (terlebih 
dahulu).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-90, Kitab Siasat

ث .١٣٥ ر قأ^غ ةئ/؛ دعا عئان بن غنتان حدب ث كعيه ع لا ا يزار ئ ت ه ئ ت ئ م ق  ث

ش الائاء في هتيص آذخل شت ت رقئؤائ ق م ئ ل ث  ينسالمر رإ ويدإه ئلاثا وجهه غت

ذ لا ح قم يزفي ئ ر ت ل قم ر ر عت ج ذ ر لا ى!ئكئبين١ ر1ز̂ ئ م ل ل: ئ قال ق

ث حد ه ؤيبتا ي عت ه تقدم يا له ععز ن ب ن د ن خا اخرجه ي ب ب ٤ في: اريل  الوضوء: نتا

ثلاتا ثلاثا الوضوء باب ٢٤

bab ke-2, bab tentang sholat)

تتما'لب ذذا'تدحترادها٠ب+

BAB: WUDHU YANG SEMPURNA



135. Usman bin 'Affan i  minta bejana air untuk wudhu, lalu 
menuangkan air untuk membasuh kedua telapak tangannya tiga kali, 
kemudian memasukkan tangan ke dalam tempat air untuk berkumur, 
menghirup dan mengeluarkan dari hidung, lalu membasuh muka tiga 
kali, membasuh kedua tangan sampai siku tiga kali, lalu mengusap 
kepalanya, kemudian membasuh kedua kaki hingga mata kaki tiga 
kali, lalu berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang berwudhu 
seperti wudhuku ini, lalu shalat dua raka'at dengan khusyu', tidak 
berkata apa-apa dalam hatinya, maka akan diampuni dosanya yang 
telah lalu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu 
bab ke-24, bab wudhu itu tiga kali tiga kali)

و ي. ١ب وا ن ب٠|ااشر ۴ل غ زاثذ ص ومش: ا

BAB: WUDHU NABI i
ث .١٣٦ ه غبد غدت ش عئ ثخق زيد بن لل ي و ر ق ه ص ل قدص وسئم عليه ل

ر م ماة مئ ر ي ئ وقاً' ة ي ذئوءس ق ر ق ر١ ص ع ه ذ شر ل د و رت ء ء كثا ر مئ ٥قاً و

ل ت ق م ئلائا يديؤ ف ذ أدخل ث ؤ ال4فمت.م الور في ٥ي ئ سن غرفات واستنثر وا

ذ أدخل ثم ل ٥ي ت ق ه ف ق ^ثا ري م ا ل ث ن لى٠إ ئرئين تدبؤ عت ي ق رف م ق يده أدخل ث

غ س ت ل رأشه ئ جدة مرة وأدبر بهما وأف م وا ل ث  أخرجه نيالكعب إلى ريئيؤ عت

خاا ب الكعبين إلى الرجلين غسل باب ٣٩ الوصوء: باكت ٤ في: ريل

136. Abdullah bin Zaid i  ketika ditanya tentang wudhunya Nabi 
i , maka ia meminta mangkok berisi a ir lalu berwudhu untuk 
mencontohkan wudhu Nabi i ,  dia menuangkan air ke tangan dan 
membasuh kedua telapak tangan tiga kali, kemudian memasukkan 
tangan ke dalam mangkok untuk berkumur, lalu menghirup air dan 
mengeluarkannya dari hidung tiga kali, kemudian memasukkan tangan 
ke dalam air dan membasuh muka tiga kali, kemudian membasuh 
kedua tangan hingga siku dua kali, kemudian memasukkan tangan ke 
dalam air dan mengusap kepalanya dari depan ke belakang satu kali, 
kemudian membasuh kedua kaki hingga mata kaki. (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-39, bab membasuh 
kaki sampai mata kaki)
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ز٠بف|ل٠ء<غ1ب'ب ظب ب١ذ ا ت أ إ
BAB: SUNNAH MELAKUKAN TIGA KALI (ATAU BILANGAN GANJIL) 

KETIKA MENGHIRUP AIR ATAU CEBOK DENGAN BATU

ز ث ن ت ئ ي ف ضأ ئو ن  :JU ه صلى لأبي عن ئريرة حيءئعقفي .١٣٧ ي ل ع أنه۶ؤتمئ ه

ر زلن جت ت ئ خاا أخرجه شليوتؤ ا ب الاشئثار باب ٢٥ الوضوء: كتاب ٤ في: ريل

الوضوء في

137. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
berwudhu hendaknya menghirup air (mencuci hidung) kemudian 
mengeluarkannya, dan siapa yang cebok dengan batu hendaknya 
melakukan dengan tiga batu atau lebih dengan bilangan ganjil.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-25, 
bab memasukkan air ke hidung ketika wudhu)

138. ث  ي حدب ي ئزبرة أ ة١ ض ي١ عن عنه ل ب ة1 صلى ل م عليه ل ل ت ل: ؤ ؤ ق  

خيشويؤ عش يبيت الئعيطا فإن ئلاءئا  j l l d i i عة  سي كم ا حد ن أ قتوضأ هئايؤ ي  

خاا أخرجه ب س صغة باب ١١ الخلق: بدء باكت ٥٩ في: ريل وجئوده إبلي

138. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika seseorang 
bangun dari tidurnya, lalu wudhu, hendaklah ia menghirup air ke 
dalam hidung kemudian mengeluarkannya dan diulang tiga kali, 
sebab setan bermalam dalam rongga hidungnya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-11, 
bab sifat iblis dan bala tentaranya)

ت عخ٠ذ جرب ؤ ٠بأ١ا عه غبي \١
BAB: WAJIB MEMBASUH KEDUA KAKI DENGAN SEMPURNA

ث .١٣٩ ف قال عئرو بن لأؤ عبد حدب خ شلم عنيه لأة صلى البي_ ئ ئ  في ؤ

ة١ آرئثت^ا زقد قأدركء تاقز^ائا تلغزة٠ لأ ث ح ^جثا^ا ئتوضأ زئحن ل ت ئ  آزمي.تا عش ل

ن بلاعقاب لزب صويؤ: بأعلى اذىقت خاا أخرجه ثلاثا أز نؤقين ارئال ي ب في: ريل

ب ٣ ن باب ٣ العلم: كتا علم صوته رفع ي بال

Shahih Bumtam Muslim



139. Abdullah bin Amr i  berkata: "Dalam suatu perjalanan bersama 
sahabat Nabi i  pernah terlambat (shalat) sedang waktu shalat sudah 
mendesak, maka Rasulullah i  datang ketika kami sedang berwudhu dan 
mengusap kaki, tiba-tiba Nabi i  bersabda dengan suara terkerasnya: 
'Waspadalah terhadap siksa neraka karena tumit-tumit kalian!' Diserukan 
dua atau tiga kali." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu 
bab ke-3, bab siapa yang mengeraskan suaranya dengan ilmu) 

Maksudnya; "Waspadalah karena tidak sempurnanya wudhu di bagian 
tumit yang dapat menyebabkan siksa neraka."

ؤت والئاس لامر كان هريرة لمي ثيحد .١٤٠ وا فقال: لوطؤزؤ.١ مئ وفعؤضت غ  أتب

ه ه صلى ١الفابيم ٧ ن٠قإ لوضوء د :Ju وتل؛) عل  أخرجه لئار1 مئ للأغقا^ط ؤي

ب 4 في: البخاري الأعقاب غسل باب ٢٩ الوضوء: كتا

140. Ketika Abu Hurairah i  berjalan dan melihat orang-orang sedang 
berwudhu dari tempat wudhu, ia berkata: "Sempurnakan wudhu kalian! 
Karena Abul Qasim i  telah bersabda: 'Waspadalah terhadap siksa 
neraka karena tumit-tumit kalian!' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-4, Kitab Wudhu bab ke-29, bab membasuh tumit)

ب ا ب'لا إ1 ب 1ط؛.لانيا' ازضوب وا'ذثذجإابفي ؛ف

BAB: SUNNAH MELEBIHKAN SEDIKIT KETIKA MEMBASUH 
ANGGOTA WUDHU UNTUK MEMANJANGKAN 

CAHAYA WAJAH, TANGAN, DAN KAKINYA DI HARI KIAMAT

لأ .١٤١ د ي ح ذ وئي قاو: هريرة أ ئ م علب لئه1 صلى ،الذبي م ل ت د و و  لآ ق

ن ١غر لقياةة٠ا تؤم ئذعون أمني جي ح غ٠ا قمئ لوضوء٠ا اًئار مئ ئ ظا كم ئ يطيل أن من

ل غرقه ئث ي ب ٤ في: البخاري أخرجه قل  والفر الوضوء فضل باب ٣ الوضوء: كتا

الوضوء آثار من المحجلون

141. Abu Hurairah i ,  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Kelak pada hari kiamat umatku akan terkenal karena wajah, 
tangan, dan kakinya bercahaya karena bekas air wudhu. Karena itu, 
siapa yang dapat memanjangkan cahayanya, maka lakukanlah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-3, 
bab keutamaan wudhu dan anggota wudhu)
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هرربوئ
BAB: SIWAK (SIKAT GIGI)

: ث .١٤١ ذ عنه لأه١ رضي ئرئرة أبي حدئ ل أ و ر طؤ رث ة١ ص م عئثه ل س ل و ق

ذ لوال ق أ ئ ر أ ي ع ر أو اًة م س۵ا ع ي ر ك لا ؤا ع ئألئ و ن أخرجه صلا' ك

خاا ب جمعةلا يوم السواك باب ٨ الجمعة: باتك ١١ في: ريل

142. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Andaikan 
aku tidak khawatir akan memberatkan umatku, pasti aku perintahkan 
(wajibkan) bagi mereka bersiwak (sikat gigi) setiap hendak shalat.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at bab ke-8, 
bab bersiwak pada hari jum'at)

لأ .١٤٢ د ي ح ت قال: نوسى أ ي١ أتئ ب ه وشئم عئئه ه صئى ل ج و يستن ف  

خاا جهأخر كأتةلتهوغ فيؤ في والسواك ع ع قول:ت بتدء ك١بسو ب باتك ٤ في: ريل

السواك باب ٧٣ الوضوء:

143. Abu Musa ء  berkata: "Aku datang kepada Nabi i  dan aku 
mendapati beliau sedang bersiwak dengan kayu arak yang ada di 
tangannya sampai berbunyi: 'Uk, uk' sedang kayu siwak masih di 
tangannya seperti akan tumpah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-4, kitab wudhu bab ke-73, bab siwak)

ر .١٤٣ ي د صت رط من ص ؤ مئوس عئئه لئة١ صئى بيئل1 ۵كا قال غديغة ح ثو  

خاا جهأخر ك١ئالسو ٥قا ب سواكلا باب ٧٣ الوضوء: باتك ٤ في: ريل

144. Hudzaifah ء  berkata: "Kebiasaan Nabi i  jika bangun tengah 
malam langsung menggosok giginya dengan siwak." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-73, bab siwak)

ب'ب.فال.اسا
BAB: AJARAN YANG FITRAH

ي .١٤٤ ر عن ئرقوة أ م عئيه لأة١ ص ئ ت ل: و ة ق و س ز أ ئ أو ح
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س حداد البندان الفطرؤ: مئ خم لانتي ف وا ب وقص الأظثار ميوتقل الإبط و الثار  

خاا جهأخر ب را صق باب ٦٣ اللباس: باتك ٧٧ في: ريل شا بل

145. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Ada lima ajaran 
yang fitrah: 1) Khitan, 2) Mencukur bulu di sekitar kemaluan, 3) 
Mencabut bulu ketiak, 4) memotong kuku, 5) Memotong (menggunting) 
kumis.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian 
bab ke-63, bab mencukur kumis)

ئ1خ ي ك ر ئ ا ا و ؤ  :JU ئ .١٤٥  ب ذ ي د ر ،الذبي غترعئ ح م عشه لإه١ ص ث ت و

ى واؤئر خ باب ٦٤ س:للباا باتك٧٧ في: ريلبخاا جهأخر الشوارب ؤأحفوا ال

الأظفار ميتقل

146. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Kalian harus 
berbeda dengan kaum musyrikin; peliharalah (panjangkan) jenggotmu 
dan potong kumismu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, 
Kitab Pakaian bab ke-64, bab memotong kuku)

لأ .١٤٦ د ل قاتط: غتو بئ٠ا ح ر ي رثموئه ق :١ ص م ث ع ت ؤ ي ع ه ل و كوا٤أل ل ث ل  رب1ا

ىلا إعفاء باب ٦٥ س:للباا باتك٧٧ في: ريلبخاا جهأخر الئخى عفواأو ح ل

147. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Potonglah kumis 
dan pelihara (panjangkan) jenggotmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-65, bab memanjangkan janggut)

ة ب ' ن ا ب ا ,

BAB: ADAB BUANG AIR

ي .١٤٧ ي حدي ب أ ي أن صاري۶الا و ر ر ي لإه١ ص م ع ئ ت ل: و  أتيتم إ,ذا ق

ط٠ا ئا ل ل ر ئ۴ول وئا.^ئئش'ئوال ةثلق٠ا واجثقئش'ئا ب:د5 أبو قال ويع أو رق  و

م انققيدئت أ ث ل ل فوجدئا ا ب ق ت ي ن شب جي ا و ر وئشقغغر فننخرف يالع ت ا ث هت ل ل خرا  جهأ

خاا ب والمشرق الشام وأهل دينةمال أهل قبلة باب ٢٩ الصلاة: باتك ٨ في: ريل

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika kalian 148 ء. Abu Ayyub Al-Anshari 
,buang air maka jangan menghadap qiblat dan jangan membelakanginya
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tetapi hendaknya ke arah selatan atau utara (barat atau timur jika tidak 
menghadap atau membelakanginya).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-29, bab kiblat penduduk Madinah, 
Syam, dan daerah timur)

Abu Ayyub i  berkata: "Ketika kami temukan WC menghadap qiblat, 
maka kami berpaling daripadanya sambil minta ampun kepada Allah."

ا إن يقولط: كان أنة عتو ن الثؤ عبن بث حي. .١٤٨ ت ت إذا يقولون ا عن  على ق

لا حاجيلق ل ق قب ث ولا العبتة شت س يب قن ت ل و بن اللؤ عبد قق.الل> ا اوئقبت لقي. عت

ر يؤت ت ظيو ع ل قوأيث ى٠ة و ه صئى لئؤ١ وت م عنبه ئ ئ ت ر و لأ 'ئبتقئن ع قب شت

خاا جهأخر حاجيؤب س التقي. ثيي ب  زرتب من باب ١٢ الوضوء: كتاب ٤ في: ريل

ىء ن ل س

149. Abdullah bin Umar h  berkata: "Sesungguhnya ada orang-orang 
berkata: 'Jika duduk (jongkok) untuk buang air, maka jangan menghadap 
qiblat dan Baitul Maqdis. Sungguh aku pernah naik ke atas rumah 
kami, tiba-tiba aku melihat Nabi i  duduk di atas dua bata (buang air) 
menghadap Baitul Maqdis.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, 
Kitab Wudhu bab ke-12, bab buang air di atas dua ubin)

ث .١٤٩ ت ظهر قوق اوئقبت .٠قال عتو بن الته عبي. حدي ص حئصة يب ي يع ج  حا

ل قوأيث و ر لئؤ١ وت م علبه لئة١ ص ئ ت و حاجته يقصي ؤ ي ن ئ لئما^١ مشتغل اهلقبئؤ مت

وتالبي في رزالتب باب ١٤ الوضوء: باكت ٤ في: ريلبخاا جهأخر

150. Abdullah bin 'Umar h  berkata: "Pada suatu hari aku naik ke 
atas rumah Hafshah untuk suatu kepentingan, tiba-tiba aku melihat 
Rasulullah i  buang air membelakangi qiblat, menghadap Syam 
(arah Baitul Maqdis)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, 
Kitab Wudhu bab ke-14, bab orang yang buang air di dalam rumah)

BAB: LARANGAN CEBOK DENGAN TANGAN KANAN

ث .١٥٠ ي حني ر لئه1 رثولء قال قال: 'قةاذ'ة أ ه ص : عتبه ئ م ئ ت ب 1إذ و و ق



لإ حن ل أ ص ا ش الخلاء ى وإذا الإئاء في :ث م ل لا سمين؛ نكر؛ ا خ و ث عت  

خاا أخرجه سمينه ب باليمين الاستنجاء عن النهي باب 1 ٨ الوضوء: باكت ٤ في: ريل

151. Abu Qatadah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Bila 
seseorang minum, maka jangan bernafas di tempat air yang diminum, 
dan jika kencing maka jangan memegang kemaluannya dengan tangan 
kanan, juga jangan cebok dengan tangan kanan.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-18, bab larangan untuk 
membersihkan bekas buang air dengan tangan kanan)

د دب ه شال ش :ل٠ائيئب و

BAB: SUNNAH MENDAHULUKAN ANGGOTA TUBUH 
SEBELAH KANAN DALAM BERSUCI

لأ .١٥١ د ي لته١ صتى بيئل1 كان لث:٦ق عزئ ح ن ئعجبه ودستم ع ث  تنعته في خ

ه وفي وطهور؛ ؤ^ئرؤا̂ ن أ خاا أخرجه كله ث ب وا باكت ٤ في: ريل  باب ٢١ ضوء:ل

والغئمل ضوءوال في منتيال

152. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  suka mendahulukan anggota 
tubuh sebelah kanan ketika memakai sandal, menyisir rambut, 
bersuci, dan dalam setiap tindakannya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-31, bab mendahulukan yang 
kanan ketika wudhu dan mandi)

خلد>إ\أ؛١; .ب;ش\بب •ثث١١<

BAB: CEBOK DENGAN AIR

ث .١٥٢ س حدي ل كان :قال آن و م عليه التة صلى الته رث ت ث ل ؤ خ ل الخلاء يد خي قأ  

خا أخرجه بالتاء يستنجي وعنزة هاء من إداوة وغلام آنا وضوءال باكت ٤ في: ريالب :

الاستنجاء في الماء مع العنزة لحم باب ١٧

153. Anas ء  berkata: "Ketika Nabi i  masuk WC, maka aku dan 
kawanku membawakan tempat air untuk cebok dan membawakan 
tongkatnya juga." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab
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Wudhu bab ke-17, bab membawa tombak kecil beserta air untuk 
bersuci dan buang air)

ث .١٥٣ س حدب ك بن أن ي كان قال: مال م عش الله صعلى الب ل ت ه تبرز إذا و جت حا

ء أقيتي ل ما س ع خاا جهأخر بؤ ي ب  في جاء ما باأ ٥٦ الوضوء: باكت ٤ في: ريل

البول غسل

154. Anas bin Malik i  berkata: "Jika Nabi i  keluar untuk buang air, 
maka aku bawakan tempat air untuk menyuci (bersuci)." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-56, bab keterangan 
tentang membersihkan kencing)

خ١٠ب١٠.. ع غ لأثي١ث
BAB: MENGUSAP SEPATU BUT (KHUFF)

ث .١٥٤ م خليه عش ومسح ئوضاً مث بال الثه عبد بن جرتر حدت ش قام ث ل ص س  ف

ىعص البي نعرأت :طققائ ي ل ع ه م الل ل ت خا جهأخر هذا لئصنعم و  باكت٨ في: ريالب

خ في الصلاة اا'ب ٢ ٥ صلاة:لا فافال

155. Jarir bin Abdullah i  kencing kemudian berwudhu dan 
mengusap kedua sepatunya, lalu berdiri untuk shalat. Ketika ditanya 
tentang hal itu, ia berkata: "Aku telah melihat Nabi i  berbuat seperti 
itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke- 
25, bab shalat dengan menggunakan sarung kaki)

ث .١٥٦ ي١ؤ دا1 رأتتني قال: حنتغه حدت ب ي اللة صش ل  قأئى ص وتعلم ع

ا فقام ؤيحا نقخل قوم اطةتس كم يقوم كت حد رقأ منه ائتبذتق أ ه إلي فا جئت

خاا جهأخر غ فر; حش عقبه عند تتقق ب  البول باا ٦١ الوضوء: باكت ٤ في: ريل

بالحائط والتستر صاحبه دعن

156. Hudzaifah i  berkata: "Ketika aku berjalan bersama Nabi i  
lalu Nabi i  pergi ke tempat sampah di belakang rumah (pagar) lalu 
berdiri dan kencing, maka aku menjauh darinya tetapi dipanggil oleh 
Nabi i ,  aku pun mendekatinya dan berdiri di belakangnya sampai 
selesai." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab



ke-61, bab kencing di samping temannya dan menutup diri dengan 
dinding)

ة ثدحد: .١٥٦ ف ل: حن ر يرؤ اذاً رأيئني ق م شئ لإة١ ص ئ ت ر ص ؤ أ  

ك قوم سباطة ؤ خ ا فقام حاي م يقوم كت ك حد ■، أ ي قأشار ينه قنال'عانتبئ̂. فجئته إ

ت قت ى عقبه عند ف خاا جهأخر فرغ ح البول باب ٦١ ضوء:وال باتك ٤ في: ريلب

بالحائط والتستر صاحبه دعن

157. Al-Mughirah bin Syu'bah ء  berkata: "Rasulullah i  keluar untuk 
buang hajat, dia mengikutinya sambil membawakan ember berisi air. 
Sesudah selesai buang hajat, Mughirah menuangkan air untuk Nabi 
yang beliau pakai untuk berwudhu dan mengusap dua sepatu but 
(khuff)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab 
ke-48, bab mengusap kedua sepatu)

ق۴ .١٥٨ ب ع ش ي ة ر ي ا ع هاال،;كنت خ ر ۴ ي م بديه لده١ ص ل ر ي ي ع ت

اآ مى دهي قأخرغ ه ي ث ضاً رع فصييت ئ ح و بلصلا؛ ضوءهو قؤ ت ر ت ه ع م خ  ث

ر خاا جهأخر ص ب أميةثال الجبة في الصلاة با'اا ٧ الصلاة: باتك ٨ في: ريل

158. Al-Mughirah bin Syu'bah ء  berkata: "Ketika aku bersama 
Nabi i  pada suatu perjalanan, lalu Nabi i  berkata: 'Hai Mughirah, 
bawakan tempat air.' Maka aku bawakan dan Nabi i  menjauh sampai 
tersembunyi dariku untuk buang air. Ketika itu beliau memakai jubah 
syamiyah. Lalu beliau bermaksud mengeluarkan lengan tangan, namun 
karena sempit beliau mengeluarkan lengannya dari bawah lengan 
bajunya. Maka aku tuangkan air untuk berwudhu dan mengusap kedua 
sepatu butnya (khuff-nya).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-8, Kitab Shalat bab ke-7, bab shalat menggunakan jubah syam)

لأ .١٥٩ د زةل٠ا ح ي ةلئ بى ثغي ع تك قال: عنه لإه١ ض ر ير ن  شع لإه١ ص

م ن ت ك و ر في قينة ذ ع ن: ئا£ أمعك :ققا'ئة ت م قن ئ ه١ر عى فتؤل ق ش حف ت ر ق  ح

د في عي ئوارى وا ء ويديه وجهه قئسعل الإذاوة ء قافزغن جاء قم الليل ت ؤ
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ة ي م صوب مى ب ر مئما ذراعيه يخرغ أن يلمتطع قل جقتا ح خر ل مى أ ع ن الجبؤ أ

هما مسحع طايزئيى خاا جهأخر عل ب  جبة باب ١ ١ س:اللبا باتك ٧٧ في: ريل

الغزو في الصوف

159. Al-Mughirah bin Syu'bah i  berkata: "Pada suatu malam aku 
bersama Nabi i  dalam sebuah perjalanan, lalu beliau bertanya: 
'Apakah ada air?' Aku menjawab: 'Ya.' Lalu Nabi i  turun dari 
kendaraannya dan berjalan terus hingga tersembunyi di dalam 
gelap malam, kemudian kembali, maka aku tuangkan air padanya, 
dan beliau membasuh muka dan kedua tangannya. Tetapi beliau 
memakai jubah kain shuf yang sempit lengannya sehingga terpaksa 
mengeluarkan tangan dari dalam, lalu membasuh kedua tangannya 
dan mengusap kepalanya. Ketika aku akan jongkok untuk membuka 
sepatunya, maka Nabi i  bersabda: 'Biarkan keduanya karena aku 
memakainya ketika kedua kakiku suci.' Lalu beliau mengusap bagian 
atas kedua sepatu but itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
77, Kitab Pakaian bab ke-11, bab jubah wol di dalam peperangan) 

Ahli fiqih kemudian memasukkan syarat bolehnya mengusap sepatu 
tanpa membuka jika waktu memakainya sudah berwudhu. Jika tidak 
berwudhu, maka tidak boleh diusap dan harus dilepas sepatunya

لأ .١٦٠ د ر للؤ1 رثموتط إن ثريرة'قا'ل: أبي ح م عليؤ ه ص ل ت ب ١إذ قا'ل: و ر

ب كل حد إئاء في ال ة مكأ ل ب ئ ي ا ئ ت ب خاا جهأخر ت ب ٣٣ الوضوء: باتك ٤ في: ريل

ر به يغسل الذي الماء باب ع الإنسان ث

1 60. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika anjing 
minum dalam bejanamu, maka harus dibasuh tujuh kali." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-33, bab air yang 
digunakan untuk mencuci rambut manusia)

Dalam riwayat Muslim: "Jika anjing telah menjilat bejanamu maka harus

untuk dibasuh kakinya.

BAB: HUKUM JILATAN ANJING



dibasuh tujuh kali, salah satunya dengan tanah; bisa pada basuhan 
pertama atau yang terakhir."

ا;ا٠■ ع ض غ ب ا س ش اًتم<٠ا

BAB: LARANGAN KENCING DALAM AIR 
)YANG MENGGENANG (TIDAK MENGALIR

ث .١٦١ عس أله هريرة لمي حدب ي الاًه صئى ه1ال مءثوتير'م J م1وس ع u: ولنيبلا 

كم حد ؛ في أ  باتك ٤ في: ريلبخاا جهأخر فيه ثميئئبيمل جرييلا الذي الدابم التا

الدائم الماء في البول باب ٦٨ الوضوء:

telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 161 ء. Abu Hurairah 
"Janganlah salah seorang di antara kalian kencing di dalam air yang 

diam (tidak mengalir) kemudian mandi di dalamnya." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab-68, bab kencing di

)dalam air yang diam

ب٠دجلبيب ب ١ ل ب ٠ب ع ط ذإ النلجد إ

BAB: WAJIB MENYUCIKAN MASJID DARI SEGALA NAJIS DAN 
MENYUCIKAN TANAH CUKUP DENGAN DISIRAM

لأ .١ ٦٢ د س ح ذ هالك، بن أن د في يال أعرائ أ ج ل ت ل وا أ م ل اليه قا ا ول ق  الله رث

سلم عليه الله صئى م تزرموه لا :و و دعا ث دل خاا جهأخر عش قصب ماء من ب ب  ريل

ب ٧٨ في: كله الأمر في الرفق باب ٣٥ الأدب: كتا

1 62. Anas bin Malik h  berkata: "Ada seorang Baduwi yang kencing di 
dalam masjid, maka sahabat bangun untuk memukulnya. Namun Nabi 
i  bersabda: 'Jangan kalian ganggu (hentikan kencingnya), kemudian 
beliau menyuruh membawakan setimba air dan dituangkan di atas 
tempat yang dikencingi itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-78, Kitab Adab bab ke-35, bab bersikap lembut dalam segala hal)
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خ ظند I يود |ثغب- ب ل،ا م ; ت ا  غسر ت1رق

BAB: HUKUM KENCING BAYI LAKI-LAKI 
DAN CARA MENYUCIKANNYA

ث .١٦٣ ي١ كان ذا:٠قاذ ٤عائئ خدي ب ر ل ه١ ص ي لل م ع ل ت ر و ؤ صبيان ي و اا غ قين

ر لهم أ ر قبال بص-بي ق عا ئوبه غ ء قن م إياه قأتبئه ما  ريلبخاا جهأخر يغسله ول

رؤوسهم ومسح ركةالبب للصبيان دعاءلا باب ٣ الدعوات: باكت ٨٠ في:

163. Aisyah s  berkata: "Orang-orang selalu membawa bayinya 
kepada Nabi i  untuk minta dido'akan. Suatu ketika ada bayi yang 
diberikan padanya, tiba-tiba bayi tersebut kencing di baju Nabi i ,  
maka beliau minta air dan disiramkan di atas kencing dan tidak 
dibasuh." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a- 
Do'a bab ke-3, bab mendoakan keberkahan untuk anak sambil 
mengusap kepala mereka)

ث٠حد .١٦٤ ث أتها محصن بنت قيس أم ي م ييأكر م صفير لها بابن) آت شا ر ا  إ

ى لله١ رسود ه١ هبل ي لل ه وسئم ع ت ئ ر لئه1 رسول ج ه١ ص ي لل في وسئم ع

ه قبال، ججر؛ ش ر عا ع ء قن ه ملو قنضحه ما ل ي ئ خاا جهأخر ب ب  باكت ٤ في: ريل

الصبيان ولب باب ٥٩ الوضوء:

1 64. Ummu Qays binti Mihshan s  membawa bayinya kepada Nabi 
i  sedang bayi itu belum makan kecuali susu, maka diletakkan di 
pangkuan Nabi i  dan tiba-tiba kencing di baju Nabi i .  Maka 
Nabi i  minta air dan dipercikkan ke atas bekas kencing itu tanpa 
membasuhnya. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab 
Wudhu bab ke-59, bab air kencing anak kecil)

ا'ب ب غ ي'ذ غ ذ ر لا ؛ ض ل

BAB: MENCUCI MANI YANG LENGKET 
DI BAJU ATAU MENGERIKNYA

ث .١٦٥ ب اهلئئ عن سبلمن قة٠عاي حدي ب١ صي ئو تاقعا ل ت :ل ه كن غيل  من أ

ر الئه رسول قوب ر قيخرج وسئم عليه الئه ص ثوبه في العسل وأثر الصلاؤ إ



خا جهأخر التاء بعع  وفركه المني غسل باب ٦٤ ضوء:وال باكت ٤ في: ريالب

رأةمال بيصي ما وغسل

165. Ketika 'Aisyah s  ditanya tentang mani yang lengket di baju, 
dia menjawab: "Aku biasa mencuci mani dari baju Rasulullah i  yang 
langsung beliau pakai untuk shalat sementara bekas siraman airnya 
masih tampak di baju itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, 
Kitab Wudhu bab ke-64, bab mencuci dan menggosok air mani dan 
mencuci apa-apa yang mengenai seorang wanita)

ع.شا واب ل ن غ ئ ر . م ت ا ت

BAB: NAJISNYA DARAH DAN CARA MEMBASUHNYA

ءئاً قءئعحي .١٦٦ ر يةل1 مرأة ءت1ج ن:قل ما ل̂تق وشتم ء لإه١ ص  ثوأر :طقا

ي في شئجيائاذإ,حت ك ب صه مث تخته قال: عبتن نن،و رشهو لتاء٠راقو و  قصمتي د

خاا جهأخر فيه ب وا باكت ٤ في: ريل الدم غسل باب ٦٣ ضوء:ل

166. Asma' s  berkata: "Ada seorang wanita yang datang kepada 
Nabi i  dan bertanya: 'Bagaimana pendapatmu jika pakaian kami 
terkena darah haidh, apa yang harus kami perbuat?' Nabi i  
menjawab: 'Dikerik lalu dikucek dengan air dan disiram, kemudian 
bisa dipakai untuk shalat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
4, Kitab Wudhu bab ke-63, bab mencuci darah)

لأا داب ي ا٠ ئ ب ا لأ ي ذ ;ض ا؛ ا ب ج و ل ي:"<ل متن ب١ذ

BAB: BUKTI NAJISNYA KENCING DAN HARUS 
MENYELESAIKANNYA HINGGA TUNTAS

ث .١٦٧ س ا;ن جدن ر ٠الذبي مر قال: ء ه ص ه ئ ن٠ وشتم ظ  لآيما ععاال: صي

 ندق !لاخذ ةؤأ ٠وليا من ستبرىتلا فةأن اذذآح ىأ يرز في فري وما لعد;دان

ةيمئل؟ يمشي م ت  الواق واجدة قبر كل في فغرؤ نصعين فش.قها رطبة جريدة خذأ ث

م لثه١ مءرثموت يا م ما هتانع نخي هئ ال:ق هذا نلقع ل خاا جهأخر ييبسا ل ب  ريل

ب ٤ في: البول غسل في جاء ما باب ٥٦ الوضوء: كتا
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1 67. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  berjalan melalui dua kuburan, 
lalu beliau bersabda: 'Sesungguhnya kedua orang dalam kubur ini 
sedang disiksa, dan keduanya bukan disiksa karena dosa besar. 
Adapun yang satu karena tidak menuntaskan kencing. Sedang yang 
kedua biasa mengadu domba. Lalu Nabi i  mengambil dahan 
pohon yang masih basah dan membelahnya menjadi dua lalu 
menancapkan pada tiap kubur satu potongan itu. Sahabat bertanya: 
'Mengapa engkau berbuat demikian?' Beliau menjawab: "Semoga 
Allah meringankan siksa keduanya selama dahan itu belum kering.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-56, 
bab keterangan tentang mencuci air kencing)

p

Shahih Bukhari Muslim



KITAB HAIDH

ا٠ ب ؛ ي ب م <زااي١ا خوذ ب١تمذ ئغا١ ٠ئ
BAB: BERGAUL DENGAN ISTERI YANG SEDANG HAIDH

لأ .١٦٨ د ث: عزئ ح ت قال ت إذا إحدائا كائ ر الله رثولء قأران حايقبا كائ  ص

ذ ؤشئم ء لإة١ ذ ١أةذق ؤزئا١ي أ ر في ي أ  ؤأكب يأؤذئا'قا'لمف: م تؤا١حيق و

ا إربة كلتي ر يبال كان كت م رع الئه ص ئ ت ذ ؤ إ ئ خاا أخرجه إربه ث ب  في: ريل

رةامب باب ٥ ض:لحيا باكت ٦ ضلحائا ث

168. 'Aisyah s  berkata: "Jika salah satu di antara kami (isteri-isteri 
Nabi i )  sedang haidh, dan Rasulullah i  akan tidur bersama, maka 
kami disuruh memakai kain, kemudian tidur bersama di luar kain." 
Siti Aisyah s  melanjutkan: "Tetapi siapakah di antara kamu yang 
kuat menahan nafsunya sebagaimana Nabi i  mampu menahan 
nafsunya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-6, Kitab Haidh 
bab ke-5, bab menggauli istri yang haidh)

ث .١٦٩ ة حدن وئ ر لئه1 زثولء كا(ن :٠قالئ ئئث ذ اًراذ 1إذ ؤشئم عئيؤ لئه١ ص أ

شر ن ائرأة يا خاا أخرجه حايض وهي قاقز^^.ا أنزئا سائؤ٠ن ي ب  باكت ٦ في: ريل

رةامب باب ٥ ض:لحيا ضلحائا ث

169. Maimunah s  berkata: "Jika Rasulullah i  akan tidur dengan 
isterinya yang sedang haidh, maka istri itu disuruh memakai sarung
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(mengencangkan ikatan sarungnya)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-6, Kitab Haidh bab ke-5, bab menggauli istri yang haidh)

جو١و بيئئ'ف ذى;غذ١ دء۶المأسلجا: ب ل،ا

BAB: TIDUR BERSAMA ISTERI YANG HAIDH DALAM SATU SELIMUT

ت .١٧٠ ت: سئت أم حدب ي في أنا يدنا قال سلم عنيه الله صعلى الب  في ئضطجته ؤ

ت حصت خمينة ئئ ت ل ا C ق jjj-U ؛؛؛L>t .ت :عقال، حصتي ي م شلت: اً ت  فدعاني ب

ت ضطجت خاا جهأخر ويدؤ^ا في هته فا ب  من باب ٢٢ ض:لحيا باكت ٦ في: ريل

طهرلا باثي سوى ضلحيا باثي خنتا

170. Ummu Salamah s  berkata: "Ketika aku bersama Nabi i  dalam 
satu selimut, tiba-tiba aku haidh, maka aku keluar dari selimut dan 
berganti dengan kain haidh (pakaian untuk haidh)." Dia ditanya oleh 
Nabi: "Apakah engkau haidh?" Aku menjawab: "Benar." Lalu Nabi 
i  memanggilku agar kembali ke dalam selimut." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-6, Kitab Haidh bab ke-22, bab orang yang 
mengenakan pakaian haidh selain pakaian bersih)

ت .١٧٠ ي١ في دا1 ئيء ت:٠لقا سئت أم حدب ب ر ل ة وسئم عنيه ه ص ب غ  في ئ

ت خمينة ش ت ج تئئ ئ ت قا حذ ت :فقال، حيصتي. جاب أاً ي ت: اً م قئ ت فتاعايي ب

ت صطجت خبيئة في مته فا خاا جهأخر ال ب  من باب ٢٢ ض:لحيا باكت ٦ في: ريل

طهرلا بايي سوى ضلحيا بايي خنتا

171. Ummu Salamah s  berkata: "Aku juga mandi janabat bersama 
Nabi i  dari satu bejana." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
6, Kitab Haid bab ke-21, bab tidur bersama istri yang haidh dengan 
berpakaian)

ل ي\ ي س ل ص : غ ذ ا ب ئ ب ا ب ب : ح ر ن

BAB: ISTERI YANG HAIDH BOLEH 
MENYIRAM KEPALA SUAMINYA DAN MENYISIRNYA

ت .١٧٢ ي زوج ٤ءاص حدي ب ى ت ه١ ظ ت ؤسئم عنيه لئ لئه1 ولءزث ۵كا :٠قا



ه لإة١ صذى م ئني ئ ث لو و خ ة عئى ن خل ال كان-ذ رجئةأف حبك في وئو رأث ئذ

ت لآ الب ا كان إذا حاجؤب إ ف ك ت ئ خاا أخرجه ث ب االاع باكت ٣٣ في: ريل ك  ٣ ف:ت

خي لا باب حاجةل إلا تيبلا لد

172. 'Aisyah s  berkata: "Adakalanya Nabi i  ketika di masjid 
memasukkan kepalanya ke rumahku untuk kusisir rambutnya, sebab 
jika ia sedang i'tikaf di masjid tidak pulang ke rumah kecuali untuk 
buang hajat, atau ada keperluan mendesak." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-33, Kitab I'tikaf bab ke-3, bab tidak masuk ke 
rumah kecuali karena keperluan)

لأ .١٧۴ د ذ قا'ئت: ه٠عائث ح ي١ كا ب ه ۵١ صئى ل ي مئؤت ثني ^ذ أ̂قا يبا  حائ؛ض ؤ

جد مى رأثه يخرج وكاذ س ف وهو الت ي معتك خاا أخرجه حائض وأقا ع ب  ريل

االاع باكت ٣٣ في: ك فعتالم غسل باب ٤ ف:ت ك

173. Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  biasa bersenang-senang 
denganku ketika aku haidh, dan adakalanya ia mengeluarkan 
kepalanya ke rumahku dari masjid ketika i'tikaf untuk kusiram, juga 
ketika aku haidh." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-33, Kitab 
I'tikaf bab ke-4, bab mandi orang yang beri'tikaf)

ت .١٧٤ د ت عائشة ح ذ حثئ ي أ ي النه صئى الب م ع ئ ث ذ ؤ  حجري في يتكى كا

م حايض ؤأئا  راءةق باب ٣ ض:لحيا باكت ٦ في: ريلبخاا أخرجه القزآذ أريق ث

حائض وهي امرأته حجر في الرجل

174. 'Aisyah s  berkata: "Adakalanya Nabi i  bersandar di 
pangkuanku ketika aku sedang haidh, kemudian membaca Al- 
Q ur'an." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-6, Kitab Haidh 
bab ke-3, bab seorang laki-laki membaca A l-Q ur'an di pangkuan 
istrinya yang sedang haidh)

BAB: HUKUM MADZI (CAIRAN YANG KELUAR DARI KEMALUAN 
KETIKA SYAHWAT ATAU KARENA SANGAT PANAS)

ي ئعق٠حد .١٧٥ ل: ع ت ق ء ك ذ ل ا ج ت ر خ ل ث و ث ر ي ن أ ذ لذه١ صئى لثه1 أ
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م عليه ل ث ذ و ز أ مئداذ ق د ابئ ال و لأث خاا جهأخر ؤصوءلا فيه :ققالة سأله. ا ب ريل  

م من باب ٣٤ الوضوء: تابك ٤ في: لا الوضوء ير ل جينمخرال من إ

175. Ali ء  berkata: "Aku sering keluar madzi, dan aku merasa malu 
untuk menanyakan hukumnya kepada Nabi ! ,  maka aku menyuruh 
Al-Miqdad bin Al-Aswad untuk menanyakannya. Maka dijawab oleh 
Nabi ! :  'Hanya wajib wudhu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-4, Kitab Wudhu bab ke-34, bab orang yang berpendapat tidak ada 
keharusan wudhu kecuali yang keluar dari dua tempat keluar)

ب زم جوال باب ج ه ب ا ' ا ب ب ' ا لذ ازهئوم و

BAB: ORANG YANG SEDANG JANABAT BOLEH TIDUR SEBELUM 
MANDI DAN SUNNAH BERWUDHU TERLEBIH DAHULU

ث .١٧٦ ي كا<ذ ،:٠قالت ٤عايئ حدب ر ر د عليه لئه١ ص إ م ل ث د ١و ؤ ؤ أ ذ ؤئو م١أ

خاا جهأخر صلآة1ل ؤقوضأ فرجه عسل اب٠ج ب  باب ٢٧ الفسل: باتك ٥ في: ريل

ينام مث تتوضأ بنجلا

176. 'Aisyah s  berkata: "Jika Nabi !  akan tidur saat janabat, maka 
beliau membasuh kemaluannya dan berwudhu sebagaimana wudhu 
untuk shalat." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab Mandi 
bab ke-27, bab orang yang junub berwudhu kemudian tidur)

ن .١٧٧ ر٠ا حدب م غ ذ بن ل اهلخثاب بن غمر أ و ث ن ل ر لله١ ث م عنيه لته١ ص ل ث و  

ب ؤئو أحذى آجرقن م قال: ج كم ئوضأ ١إد ع حد و 'فليزقق أ ب ؤث جهأخر ج

خاا ب بنجلا ومن باب ٢٦ الفسل: باتك ٥ في: ريل

177. Ibnu Umar h  berkata: "Umar bin Al-Khatthab ء  bertanya 
pada Rasulullah ! :  'Bolehkah seseorang tidur ketika sedang junub?' 
Nabi !  menjawab: 'Ya, jika ia berwudhu maka boleh tidur dalam 
keadaan junub.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab 
Mandi bab ke-26, bab tidurnya orang yang junub)

ن .١٧٨ د اهلخثاب بن٠ا غمر نكر قال: غمر بن لله١ عبي. حدب و ث ر لذه1 ر  لثه١ ص

مر عنيه ن ل هن ل1قة الليلي من ةباذلج٠ا صيبهت أنه ث و ر لله1 ن : عليه ةل١ ص م ل ث و



م ذكزلث غسل١ؤ ئوضأ م ث خاا أخرجه ث ب  بنجلا باب ٢٧ الفسل: باكت ٥ في: ريل

م تتوضأ ينام ث

178. Abdullah bin Umar h  berkata: "Umar bin Al-Khatthab i  
bertanya kepada Nabi i  bahwa ia sering janabat di waktu malam. 
Maka Nabi i  bersabda padanya: 'Basuhlah kemaluanmu, lalu wudhu 
kemudian tidurlah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab 
Mandi bab ke-27, bab orang yang junub berwudhu kemudian tidur)

ث .١٧٩ س حدي ك بني آن ي الله صلى الله لمي أن مال م ع ل ث  على يطوف كان ؤ

ب ٥ :في البخاري أخرجه نسوؤ تسع يومئذ وله الواجدؤ الليلؤ في نسائه  الفسل: كتا

وغيره السوق في ويمشي يخرج بنالج باب ٣٤

1 79. Anas a  berkata: "Pada suatu malam Nabi i  keliling pada semua 
isterinya, sedang beliau mempunyai sembilan isteri." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab Mandi bab ke-34, bab orang yang 
junub keluar dan berjalan-jalan di pasar dan tempat lainnya)

b a r . W k W B M k N A A  BkGA ' H k Y k N G H  
d a n  k e l u a r  m a n i

ث .١٨٠ د ل أم ح قا ة ت ل :٠ث ؛ ذ ل ذجا م ل ث م و أ و ي لته١صلى لله1 رث م ع ئ ث  ؤ

أ ج هعالث: و ث ي ال لله١ ن لله١ ر ح ست ؤ١ من ت ح  ١إذ p■ من اهلترأؤ على فهل ل

غ ت ل ئ . د ا ا ي١ ق ب ه1 صلى ل : عليه لل م ل ث ة أم صقطغ اهلتاء رأت ١إذ و ت ل ي ث  هن

حهم لله١ رسوو يا :ؤقالمئط ؤجهفا ك ئرتت م٠لع قاو: الترأة ؤئ مين م ي  يش.هها نب

خاا أخرجه ؤلذئا ب علم في الحياء باب ٥٠ العلم: باتك٣ في: ريل ال

180. Ummu Salamah s  berkata: "Ummu Sulaim bertanya kepada 
Nabi i :  'Ya Rasulullah, sesungguhnya Allah tidak malu terhadap 
kebenaran (hak), apakah wanita wajib mandi jika ihtilam (mimpi 
berjima')?' Nabi i  menjawab: 'Ya, jika keluar mani.' Ummu Salamah 
i  lalu menutup mukanya sambil bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah 
wanita juga keluar maninya?' Jawab Nabi i :  'Ya, (kalau bukan
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dengan mani) lalu dengan apakah anak akan menyerupainya?'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-50, 
bab malu dalam ilmu)

ز ٠ءج نإر ٠شغبت١ ن
BAB: TATACARA MANDI JANABAT

ث .١٨١ د ي١ زوج عزئ ح ب ه صى ل ي ئ م ع ئ ت ذ و ي١ أ ب ة صى ل ي |ل  ع

م ئ ت دأ بؤ1الجئ ن٠ ۶ 1إذ ۵كا و ل ي غت ه يتوضاً ٤كت يتوضأ م يديه ف لأ ث ل  دمي ل

خل ل التاع في أصابته يد خئ م شعره أصوتل> بها ل غرفب للا"لث رأسه على >:اب ث

م سديه ؛ يغيض ث خاا جهأخر كاه جئد^ عش التا ب  اا'ب ١ الفسل: باكت ٥ في: ريل

الفسل لقب الوضوء

181. 'Aisyah s  berkata: "Jika Nabi i  mandi janabat, beliau 
membasuh kedua telapak tangannya lalu berwudhu sebagaimana 
wudhu untuk shalat, kemudian memasukkan tangannya ke dalam air 
untuk membasuh sela-sela rambutnya sampai ke bagian dalamnya, 
kemudian menuangkan air di atas kepalanya tiga kali dengan kedua 
tangannya, lalu menyiram seluruh badannya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-5, Kitab Mandi bab ke-1, bab wudhu sebelum mandi)

لأ .١ ٨٢ د ة ح وئ :٠فال نيت ي صتبث ذ ر لأب ه ص م عنيه ئ ئ ت  سمينه فأفرغ ى ر

ى بيده قاو مث رجه غسل مث ا٠فثتمئؤت يساره على لآرث حيا ا س ب فت ؤا م بال ث

م غسئفا ش ث شت ت م واستنئش ت ش وجفه غسل ث م ه٠رأس على وأفا ش ث ت فغسل ث

ه مي ي مث د ل ب دي تن ى ففم ب فث خاا جهأخر بها ين ب  باب ٧ الفسل: باكت ٥ في: ريل

الجنابة في والاستنشاق المضمضة

182. Maimunah s  berkata: "Aku pernah menuangkan air untuk 
Nabi i  ketika mandi, maka beliau menuangkan air dengan tangan 
kanan kepada tangan kiri dan mencuci keduanya, lalu membasuh 
kemaluannya, kemudian mengusapkan tangannya ke tanah dan 
mencucinya, lalu kumur-kumur dan menghirup air kemudian membasuh 
muka, lalu menyiramkan air ke atas kepalanya lalu menyamping dan 
membasuh kedua kakinya. Kemudian diberikan kepadanya handuk,



tetapi beliau tidak menggunakannya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-5, Kitab Mandi bab ke-7, bab berkumur-kumur dan menghirup 
air ke hidung dalam mandi junub)

ةع غد;دث .١٨٣ ذ :اا'ئئق ي ر ير كا ع١ ض ه ن ١مإدئوت يلئ م سل  ؤئائاهلج ع
ء دعا ي حو ئ خذ الجلأب ئ ن زأب بشق فيدأ كعه١د فأ لأيت م ا ا .٠ققال الأيسر ث ت  ي

ب عش خا جهأخر زأ أب من باب ٦ الفسل: باكت ٥ في: ريالب ب د حلا  وأ بال

الفسل دعن الطيب

183. 'Aisyah s  berkata: "Jika Nabi i  mandi janabat, beliau minta 
air dalam wadah sebesar panci perahan susu untuk cebok, lalu 
beliau memegang dengan satu tangannya dan mulai mandi dengan 
menyiram kepala sebelah kanan, kemudian yang kiri, lalu seluruhnya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab Mandi bab ke-6, 
bab orang yang memulai mandi dengan wadah kecil atau wewangian)

ب باب-اشرا ث ن بعا"ة١ غئل زي انا؛ بن ن
BAB: BANYAKNYA AIR YANG SUNNAH 

UNTUK MANDI JANABAT

لأ .١٨٤ د ت لت:٠قا ٠ ح ي دا1 أغئميعل كن ر ر و م عنيه لإه١ ض ل ت ؛إذا من و

ح من واجد خاا أخرجه العرق له يقال فد ب  غسل باب ٢ الفسل: باكت ٥ في: ريل

امرأته مع الرجل

184. Aisyah s  berkata: "Aku mandi bersama Nabi i  dari satu bejana 
(ember) yang bernama ai-faraq (berisi sekitar 16 liter)." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab Mandi bab ke-2, bab laki-laki 
mandi dengan istrinya)

ث .١٨٥ ها عائئسة حدل ل أ ي عكل عن أخوئا ت ي لثة١ صلى لنب م ع ل ت ن و غ  فد

؛ ا حو ي ا عش وأفاضت قاغتتمئم^اا ع1ض ن ئ ه ي أ ب وهها وبيتا ن لمي (قول) ججا

( ة ت ئ خاا أخرجه ت ب صع الفسل باب ٣ الفسل: باكت ٥ في: ريل ونحوه بال

185. Ketika Aisyah s  ditanya oleh saudaranya tentang mandinya 
Nabi i ,  lalu ia minta diambilkan tempat air yang berisi satu gantang, 
lalu ia mandi dan menuangkan air di atas kepalanya. Di antara kami
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dengan dia ada dinding. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-5, 
Kitab mandi bab ke-3, bab mandi dengan satu sha' air dan ukuran 
yang semisal)

ث .١٨٦ ي١ ۵كا قاو: أقس حدي ب ر ل سلم ء لثه١ ص ز و ي غ لميمئئئ ۵كا أو ي  

ر ع4بااص خاا أخرجه بالمن ويتوضاً أمداد خمسؤ إ ب الوضوء باكت ٤ في: ريل :

مد الوضوء باب ٤٧ بال

186. Anas ء  berkata: "Rasulullah i  biasa mandi dengan air satu 
sho'dan wudhu dengan satu mud." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-47, bab wudhu dengan satu mud air)

غ ;١٠; إ ب ا ت غ١ثةأكبءف٠ت ش ئ٠٠ؤ
BAB: MENUANGKAN AIR DI ATAS KEPALA 

d a n  l a i n n y a t i g a  k a l i

ن .١٨٧ طعم بن جبير حدب ل قال قال: ن و ر اللؤ س ه الثه ص : عل م ل ت أقا أثا و  

ي رع شيقاًؤ ر ئلائا رأي ما بيديه وأقا ه ت خاا أخرجه كل ب الفسل باكت ٥ في: ريل :

اتثلا رأسه على صفاأ من باب ٤

187. Jubair bin Muth'im ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Aku 
(ketika mandi) menyiram ke atas kepalaku tiga kali.' Beliau sambil 
mencontohkan dengan kedua telapak tangannya." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab Mandi bab ke-4, bab orang yang 
menyiramkan air ke atas kepalanya tiga kali)

ث .١٨٨  قوم وعنده وأبوه هو عنده كان إقه جععر: آبو قال الله عبد بن جابر حدي

ل الفسمل عن قمتمألوه ا ل :ق عيل ي ما :رجل فقال صخ ك عين ي كان جابر: فقال ك يكف

را ذلمئ هوأوقى من ث م ذلمئ روخي ئ ب اتأم ث ئو ي خاا أخرجه ف ب  باكت ٥ في: ريل

صع الفسل باب ٣ الفسل: ونحوه بال

bercerita bahwa Abu Ja'far berkata: 188 ء. Jabir bin Abdillah 
"Ketika dia dan ayahnya berada di rumah Jabir, bertepatan di situ ada 
.tentang mandi janabat ء beberapa orang yang bertanya pada Jabir



Jabir i  menjawab: 'Cukup bagimu satu sha'.' Ada orang berkata: 
'Seukuran itu tidak cukup untukku sebab rambutku lebat.' Dijawab 
oleh Jabir i : Air sebanyak itu sudah mencukupi untuk orang yang 
rambutnya lebih lebat dan lebih baik daripadamu (yaitu Rasulullah 
§ ) ,  kemudian ia mengimami kami.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-5, Kitab Mandi bab ke-3, bab mandi dengan satu sha' air 
dan ukuran yang semisal)

ل ي1ل ض ئ يرا٠ت أ |'ددام ٣مر؛ ك  I ا ل_ا ٠٧ سن ا ة ب . سال والم مععاا ن٠ ا'

BAB: SUNNA H BAGI WANITA SETELA H SUCI DAN MANDI SETELA H 
HA IDH MENGUSA P BEKAS TEMPAT DARAH DENGAN KAPAS YANG 

DIBASAHI DENGAN MINYAK KASTURI

ي١ لت٩ت مرأة أن ٤ءايق ثدحد; .١٨٩ ب ه صئى ل م ء ئ ل ت  ن ^ عن ؤ

ض ي :قال، يملقئئ نن،كئ فأمؤقا المجي ن فنصه خذ تق بها هريةل̂ق ك1ي ي ن :ال ي  ق

ث بقا تطهري :.٠قال بقا أتطقر ن :.٠قال ،Isis’ :قال حا جتبنققا بقا تطهري لئه١ ثئ  إلي قا

ثل م أثر بقا تتبعي قئ خاا أخرجه الن ب ك باب ١٣ ض:لحيا باكت ٦ في: ريل  دل

ضمحيال من رتتطه إذا نفسها رأةمال

189. 'Aisyah s  berkata: "Ada seorang wanita bertanya kepada 
Nabi §  tentang mandi sesudah haidh, maka dijawab oleh Nabi § :  
'Ambillah sedikit kapas yang diberi minyak kasturi dan bersihkanlah 
dengan itu.' Wanita itu bertanya: 'Bagaimana mungkin bersuci dengan 
itu?' Nabi §  bersabda: 'Bersihkan dengan itu.' Wanita itu bertanya 
lagi: 'Bagaimana?' Nabi §  bersabda: ' Subhanallah, bersihkan 
dengan itu.' Lalu ditarik oleh 'Aisyah dan dijelaskan: 'Usapkan di 
tempat bekas darah Itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-6, 
Kitab Haidh bab ke-13, bab perempuan menggosok dirinya sendiri 
ketika bersuci dari haidh)

ا واب ه ذا ل ة ض ط ت ل ه ا لآ م ٠ل

BAB: MANDI DAN SHALATNYA ORANG YANG ISTIHA DHAH 
(DARAH YANG KELUA R SELA IN HA IDH DAN NIFAS)

لأ .١٩٠ د ت ،:٠قالت عزئئة ح ش أبي بنه طةة1ع جا؛ ي1 لى١ خي ب عئيه لئه١ صئى ل
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م ئ ت ت1فق ؤ ل ة ل و ض ائر؛ة إني لثه١ رث حا لا اًئئ ع أطهؤ ف د ل1قع لصلأة١ اًقاًث و  رث

ي لثه١ صئى لئه١ ذ ئا١ال :ؤهتنئم ع ي ض ؤسس عرق ذ ت هإدا بحي  حيضتك أقبث

لاة ءي3ف غ ، قاغجسيي أنآزت وإذا ال م ع م الن م صى ث صلاة كل١ل قؤضني ث

ى جي؛ ح خاا جهأخر الوقت ذبلق ي ب الدم غسل باب ٦٣ الوضوء: باكت في: ريل

190. 'Aisyah s  berkata: "Fatimah binti Abi Hubaisy s  bertanya: 
'Ya Rasulullah, aku sering istihadhah dan tidak berhenti, apakah tetap 
tidak shalat?' Nabi i  menjawab: 'Bukan, itu hanya penyakit pembuluh 
darah dan bukan haidh, maka bila tiba masanya haidh, tinggalkan 
shalat, dan bila selesai masa haidh maka cucilah darahmu lalu shalat, 
dan engkau harus wudhu untuk setiap shalat.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab Wudhu bab ke-63, bab mencuci darah)

ي١ زوج ٤ءاقئ ثدحد; .١٩١ ر لب ه لئه١ ص ي ه أم أن وشئم ئاً ت خيب ش جي ئ  خلا٠ .

م عئيه لئه١ صى لئه١ رثهوئل> فساًلت ممنين ئ ت ك عئ ؤ سل أن قاًةرئا ذب :ققا'لة قئت

ت ق٠ءر هذا ك ل كا ب ئ ث ل ق ك خاا جهأخر صلاة ل ب  ٢٦ ض:لحيا باكت ٦ في: ريل

الاستحاضة عرق باب

191. 'Aisyah s  berkata: "Ummu Habibah s  pernah istihadhah 
selama tujuh tahun, maka ia bertanya kepada Nabi i  dan diperintah 
oleh Nabi i  supaya mandi setiap akan shalat, dan diberitahu bahwa 
itu penyakit pembuluh darah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-6, Kitab Haidh bab ke-26, bab penyakit istihadhah)

عا وجوب ب ١ ز اسزم ٠ ق ن ص ا'ذح غ ل ت ل لا ك ' ا

BAB: ORANG HAIDH WAJIB MENGQADHA' PUASA 
DAN TIDAK WAJIB MENGQADHA' SHALAT

لأ .١٩٢ د ن١ أن ٤ءائئ ح ا ف ة زأ غد أئجؤي ها:الئ : طقرن ؤ هتلاقها ئا١إ ت ل  ق

ى ة أحروريةأ؛ت جيق ي١ ح ئ م ^ لأه1 صئى لب ئ ت ثلئا ز ئاً لا ائمت: أو به فلا' ف

طه خاا جهأخر ئئ ب الصلاة ضلحائا تقضي ال اا'ب ٢٠ ض:لحيا باكت ٦ في: ريل

192. Aisyah s  berkata: "Ada seorang wanita bertanya kepadanya: 
Apakah wanita wajib mengqadha shalatnya jika telah suci dari haidh?'



'Aisyah balik bertanya padanya: Apakah engkau termasuk golongan 
Haruriyah (Khawarij)?' Lalu Aisyah berkata: 'Kami dahulu haidh di 
masa Nabi i  dan beliau tidak menyuruh kami mengqadha shalat.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-6, Kitab Haidh bab ke-20, 
bab perempuan yang haidh tidak mengqadha shalat)

ا٠| .تسعي .داب ش ن د ج٠إغ |لث
ء و ' " '

BAB: ORANG YANG MANDI HENDAKNYA MEMBUAT 
PENGHALANG WALAU DENGAN KAIN

ث .١٩٣ ت ئزى؛ أم حد: ي ئ ت :،قالئ ،7طال أ ئ و الى د  لثه١ صئى لله1 و رت

م عي ئ ت ي ؤ ةه١ لة٠عاطلة^' ل٣يئئ ؤجدقةق ا°ل ة ب ر ن ائ٠قائ ئ ش :ةققا'ئ عش ق

ن: هذه هن قل ب. أبي بذت٠ ئاذى؛ أم أنا ف ا قاذى؛ بأم مزحبا :ققائط ثاب ث ئ غ ق  من قت

ه ب ت ى قام ئ ي ص ن ا تعرك ث ا ؤاحد بوئ في ثئئح.قا ا ث ت انصرف قئ  ءرسول يا قل

ل1ق أنة أهي ا°بن زعم لئه١ ل ت ا ب لاذ أجرته قد ن د سا;ل ئهزة. بن ف و  صئى لئه١ رث

ي الله : ع م ئ ت ى؛ أم يا أجرت هن أبزئا قد ؤ ت ئان ى؛: أم قال ذ ئاي ضحى ؤذا

خاا جهأخر ب حدملتحئا بوالث في الصلاة با'ا ٤ الصلاة: باتك٨ في: ريل به الوا

1 93. Ummu Hani' binti Abu Thalib s  berkata: "Ketika Fathu Makkah 
aku pergi menghadap Rasulullah i  maka aku mendapatinya sedang 
mandi ditutup kain oleh Fatimah s  (putrinya), maka aku memberi 
salam dan ditanya oleh Nabi i :  'Siapakah itu?' Jawabku: 'Ummu 
Hani' binti Abi Thalib.' Langsung disambut dengan: 'Marhaban bi 
Ummi Hani'.' Setelah selesai mandi, beliau shalat delapan raka'at 
mengenakan satu selimut. Setelah selesai aku bertanya: 'Ya Rasulullah, 
saudaraku sekandung (yakni Ali bin Abi Thalib) akan membunuh 
seseorang yang telah aku lindungi; yaitu Ibnu Wubairah.' Maka sabda 
Nabi i :  'Kami telah melindungi orang yang engkau lindungi hai Ummi 
Hani'.' Ummi Hani' berkata: 'Waktu itu bertepatan dengan waktu 
dhuha.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab 
ke-4, bab shalat dengan berselimut satu kain)
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ش٠يا1خ ب١ب٠ » ل ٠ذذي1س
BAB: BOLEH MANDI TELANJANG 

JIKA SENDIRIAN (DI KAMAR MANDI)

ي إثر؛يقول في ئوسى فخرغ بثوبه الحجر ففر ئظر^ابدوإثرائيل حش حجر يا ثو

ئوسى ما لثه١ و فقالوا ثوسى إلى ن ب س. ي ؤ قوبه وأخو بأ ش ر و م ح ل  فعاد ضربا ا

ب إنه الثه و هريرة: وأب ة الحجرب لتد ت ة أو ث ع خاا جهأخر بالحجر ضربا ثب ب ريل

الخلوة في وحده عريائا اغتسل من باب ٢٠ الفسل: كتاب ٥ في:

194. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi ib e rs a b d a : 'Dahulu Bani Isra'il 
biasa mandi telanjang sehingga yang satu bisa melihat aurat yang 
lain. Adapun Musa n  mandi sendirian, sehingga mereka berkata: 
'Musa malu mandi bersama kami karena besar buah kemaluannya.' 
Pada suatu hari Nabi Musa n  mandi dan meletakkan bajunya 
di atas sebuah batu, tiba-tiba bajunya dibawa lari oleh batu, maka 
Nabi Musa keluar dari pemandian itu telanjang sambil mengejar batu 
yang melarikan bajunya dan berkata: 'Kembalikan bajuku hai batu.' 
Kejadian itu membuat Bani Israil berkesempatan melihat aurat Nabi 
Musa, dan mereka berkata: 'Musa tidak berpenyakit.' Lalu berhenti 
batunya dan dipukuli oleh Nabi Musa n "

Abu Hurairah ء  berkata: "Demi Allah, di batu itu ada tujuh atau 
delapan tanda bekas pukulan Nabi Musa q . "  (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab Mandi bab ke-20, bab orang yang 
mandi dalam keadaan telanjang ketika sendirian)

BAB: M E N J J A G A A U R A T

ث .١٩٥ د در٠حا حدي ب ع ن د لثه١ ب ئو ز ذ م عليؤ لثه١ صعلى لثه1 أ ث ت م كا<ذيتقل و ي ئ  م

ص لحجازة٠ا ي ابن با عثه العباس له فقال إزاره. وعته ل ي و أ ك ل إؤازن حل
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وذ منكتيش عش ئجعلته ه قاو الججازؤ د حل ه ق ج ط منكتيه عش ف ئ  يمعش كت
ا عليؤ. / نبلك بعد ري م ا ذ ر شا م عليؤ اللة ص ئ ت خا جهأخر ؤ  ٨ في: ريالب

هاوغير الصلاة في ريلتعا راهيةك باب 8 الصلاة: باتك

1 95. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Ketika Nabi i  ikut membantu 
pembangunan Ka'bah dan memindahkan batu bersama bangsa 
Quraisy dengan mengenakan sarung, maka diberitahu oleh Abbas, 
paman Nabi: 'Hai keponakanku, kenapa engkau tak melepas baju 
dan kau letakkan di bahu untuk menahan batu yang engkau angkat?' 
Maka Nabi i  melepas baju dan meletakkan di atas bahunya, tiba- 
tiba beliau jatuh pingsan, maka sejak itu beliau tidak pernah terlihat 
telanjang (dada)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab 
Shalat bab ke-8, bab makruhnya telanjang di dalam shalat dan 
lainnya)

٠:ادات٢لساب.لئاادابي

BAB: WAJIB MANDI JANABAT 
K A R E N A  K E LU A R  M A N I

ش .١٩٦ ي حدي و١ رثعوئط أن اهلخذري تعيي. أ ر ل م عليؤ لإة١ ص ئ ت  وش آرتمل ز

ة سءعخا صار۴الا من رجد رأت ي ققاآ_ء خطر. و ر ر  لعش وتمنم: عش ه ص

ذ ا غ ع عم ء:٠ققاإ أ إ .ئ ا ة١ صش لله١ >٠ردئول )٠ق ك ١إذ ؤتمثم: عليه لل عجئ قحأ.ص أو أ

خاا جهأخر الوضوء قعنيلك ب م من باب ٣٤ ضوء:وال باتك ٤ في: ريل ضوءوال ير ل

المخرجين من إلا

196. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Rasulullah i  memanggil 
seorang sahabat Anshar, maka orang itu datang sedang kepalanya 
dalam keadaan basah, maka Nabi i  bertanya: 'Mungkin kami 
mengganggumu sampai engkau terburu-buru?' 'Dia menjawab: 'Ya.' 
Maka Nabi i  bersabda: 'Jika terburu-buru atau masih kering (belum 
keluar mani), maka cukup dengan berwudhu.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-34, bab orang yang 
tidak berpendapat harus berwudhu kecuali ada yang keluar dari dua 
tempat keluar)

Hadits ini mansukh (terhapus) dengan hadits 'Aisyah yang menyatakan
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apabila telah bertemu dua kemaluan dan terjadi penetrasi, maka wajib 
mandi meskipun tidak keluar mani.

ه بن أبي حد:دث .١٩٧ ن أ ب ئ ول ن قال: ك  ينزو عنب المرأة الرجل ١الذهإد رث

ضاً ثب ينه المرأة مسى ما يفسل :قال خاا أخرجه ويصني :ؤ ب  باتك ٥ في: ريل

المرأة فرج من بيصي ما غسل باب ٢٩ الفسل:

197. Ubay bin Ka'ab i  bertanya: "Ya Rasulullah jika seseorang 
(bersetubuh) dengan isterinya, lalu tidak keluar mani (apakah wajib 
mandi)?" Jawab Nabi i  "la harus membasuh kemaluannya kemudian 
berwudhu dan shalat." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-5, 
Kitab Mandi bab ke-29, bab mencuci apa yang mengenai kemaluan 
perempuan)

ث .١٩٨  جامخ إذا أرأيت خالد: بن زيد له قال عنه الذه رضي عئان بن عثمان حدي

م ل، فن منقا سمعته ماف:٤ع قال، ذكرة. يوضاًينصملاةؤئئسس^ ى يتوضأ ماف:٤ع ب

ول من خاا جهأخر مئتو عنيؤ النة صى النؤ رث ب  ٣٤ ضوء:وال باتك ٤ في: ريل

م من باب المخرجين من إلا ضوءوال ير ل

198. Zaid bin Khalid bertanya kepada Usman bin Affan i  : 
"Bagaimana pendapatmu jika seseorang jima' tetapi tidak keluar 
mani?" Usman menjawab: "la harus mencuci kemaluannya lalu 
berwudhu sebagaimana wudhu untuk shalat, demikian yang aku 
dengar dari Rasulullah i . "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
4, Kitab Wudhu bab ke-34, bab orang yang tidak memandang harus 
berwudhu kecuali ada yang keluar dari dua tempat keluar)

|باش ذزجذب|ذذئل؛قة؛ لاابتخاًاأذبناذاءا
BAB: HADITS WAJIBNYA MANDI HANYA KARENA KELUAR MANI 
MANSUKH (TERHAPUS) DENGAN HADITS YANG MEWAJIBKAN 

MANDI SEBAB BERTEMUNYA DUA KEMALUAN DALAM JIMA' 
W A L A U  T ID A K  K E LU A R  M A N I

ي .١٩٩ ب أ ث ي د ة ح ر ي عن ئ ي النذ صلى الب س إذا قال: رشنم ع شعبها ئين جئ
ي الازخ د ئ د ب ق ج رو د قذ ي:خرجأ ت سين خا ذ ا ض٠ ه' ا غ ٢ه ٨

الختانان التقى إذا باب



199. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika salah seorang 
kalian dudukdi antara cabangnya yang empat, kemudian menekannya, 
maka wajib mandi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab 
Mandi bab ke-28, bab apabila dua yang dikhithan bertemu) Dalam 
riwayat Muslim: "Meskipun tidak keluar mani."

١ م ٠ ب و!ا ؛قؤذر١ خ خ و فا I ي

BAB. T \D A K W A J IB W U D H U  

KARENA MAKAN DAGING (IKAN) PANGGANGAN

ذ س٠خا ن لله١ عب ٢٠0 ل أ و ي١ رث ة١ صئى ل م عش ث ث ت ب أكز و كت
م شاؤ خاا خرجه٢ خوضاً ولم صلى ث ب  مل من باب ٥٠ الوضوء: باتك ٤ في: ريل

وي حم من ضأت والسويق الشاة ل

200. Abdullah bin Abbas h  berkata: "Sesungguhnya Rasulullah 
i  makan paha kambing panggang, kemudian shalat tanpa 
memperbaharui wudhunya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-4, Kitab Wudhu bab ke-50, bab orang yang tidak berwudhu karena 
memakan daging domba dan bubur sawiq)

لأ .٢٠١ د ل رأى أنه م̂ئة بن صئرو ح و ث م ء |لإه صئى لئه١ ث ث ت  من ئخثؤ و

^ة إلى عي شاؤعد كتف ثا ل ضأ فألعى ا ؤ مئت ىول صئ سثينل رال خ خاا جهأ ب  :في ريل

وي مل من باب ٥٠ ضوء:وال باتك ٤ حم من ضأت والسويق الشاة ل

201. Amru bin Umayyah i  telah melihat Rasulullah i  menggigit 
(makan) lengan kambing panggang, kemudian mendengar adzan, 
lalu meletakkan pisau dan langsung shalat tanpa memperbaharui 
wudhunya. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu 
bab ke-50, bab orang yang tidak berwudhu karena makan daging 
domba dan bubur sawiq)

ث .٢٠٢ ذ ميثوئة حدي ي ه صئى لزي١ أ م ع ئ ت ولم صئى م هيق عذدئ كزأ و

خاا جهأخر قوضأي ب  السويق من مضمض من باب ٥١ ضوء:وال باتك ٤ في: ريل

يتوضأ ولم

202. Maimunah s  berkata: "Nabi i  makan daging kambing panggang 
di rumahnya kemudian langsung shalat tanpa memperbaharui wudhu."
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,51-Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke( 
bab orang yang berkumur-kumur karena sawiq dan tidak berwudhu(

ث.٢ ٠٣ سحدي عا س ص^١ هصئى1أذرسووال ب ضق عم ربئتتا مئ J:عمدتهوتئ j 

ا له إن ت ن ت خا أخرجه ن وا باكت ٤ في: ريالب ضمي هل باب ٥٢ ضوء:ل اللبن من ضم

203. Ibnu Abbas h  berkata: "Rasulullah i  minum susu, kemudian 
berkumur dan bersabda: 'Susu itu mengandung lemak.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-52, bab apakah 
harus berkumur-kumur karena susu)

ز ا'لذ■ لااب ش ت ىأذرئ ر١غن ي ت إ؛ة ربه زأغلبنىبنتي١ش تب ثتلئذفيا'ذخد.ب

BAB: JIKA YAKIN TELAH BERWUDHU KEMUDIAN 
RAGU-RAGU APAKAH BERHADATS, MAKA BOLEH SHALAT 

TANPA MEMPERBAHARUI WUDHU

ث .٢٠٤ ا أنه لأئصاري عاصم بن ريد بن لئه١ عبد حدي ك و ى١ ئ  صئى لئه١ رثمو̂

م عئيه ه ئ ت ل !ئرجل و خ ي ذ جد١ أ ه ؤأن ة1 لي ي ث ؛ في ل و ققال،:٠ئ لأ ثت ئ لاي

صرفا ع لايت ست ىي جد صوتاأو حن ب ٤ في: البخاري أخرجه ريحا ي  الوضوء: كتا

ك من تتوضاً لا باب ٤ ث ل يستيقن حتى ا

204. Abdullah bin Zaid bin 'Ashim Al-Anshari i  mengadu kepada 
Rasulullah i :  "Bagaimana jika seseorang merasa seperti keluarsesuatu 
(dari dua lubang) ketika sedang shalat?" Nabi i  menjawab: "Jangan 
berhenti (shalat) sampai engkau mendengarsuara atau mencium bau." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-4, bab 
orang yang tidak berwudhu karena ragu sampai ia yakin)

BAB: KULIT BANGKAI BISA MENJADI 
SUCI DENGAN DISAMAK

ث .٢٠٥ ن حدي س ب ي وجد j عأ م عئيؤ الله صعلى ^ب ئ ت  1أءطيته ميته ٠سا ؤ

لا ه 2ئو وث ث ي ب̂ي ٠قق-ائل لصتذ^١ من ت ها ١ئتائتغت هلأ :ؤدتنئم عئيه صعلىطه ال جلد,



ي قالوا: ب ٢٤ في: البخاري أخرجه أكلها حزم إنما قال: هبه. إ  ٦١ الزكاة: كتا

ر الته صلى النبي أزواج موالي على الصدقة باب م ع س و

205. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  melihat bangkai kambing 
milik bekas budak Maimunah yang didapat dari sedekah, maka Nabi 
i  bertanya: 'Mengapa kalian tidak memanfaatkan kulitnya?' Mereka 
menjawab: 'Itu bangkai.' Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya yang haram 
hanya memakannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, 
Kitab Zakat bab ke-61, bab shadaqah kepada maula istri-istri Nabi) 

Maksudnya; Haram memakan bangkai kambing, tetapi kulitnya boleh 
dimanfaatkan setelah disamak.

BAB: TAYAMMUM

ث .٢٠٦ ي زوج عابئة حدي ر التة صلى الب م ع ل ث ث: و ل ح خرجئا قال و ث  ث

ضب في وشتم عليه الثة لىعص للة1 ى ثارجاًئ ئ  لجضها ددات٠ وأ التيثاءد٠ ج ؤ ح

د قطعدا؛ ق د قاًقام ٠إي ب و ث ة١ صلى لله١ و م عليه لل ث ت رم ا°لؤتايه على و  لالار١ و

و مئة ث ي ر ١ؤ ش ؛ما ع ر لىأي١ لئاسى١ ق ق ك ن ى ألائرى :١ققالو ص ئ ما ب  صئ

شة ئ غا̂ ا ق د اً و زث م عليه لأه١ صلى لله١ ب ل ت س و ^ وا وا ^ث س ؛ما على و  ولي

هم جا؛ ماء مئ م عليه الله صلى الله روثول بكر أبو ق ل ث ه واصع و ي على وأت خذ  ق

ر الاهً صعلى لله١ حثض'زثعوتل> ققا'ئا: ءم قد م ع ل ث ى زلبثو! ى٠والئاء و  م.ا̂ ع

هم ؤسس ن مئ ل ا ق ؛ ا ؛ ما وقال تكر أبو قعائتني عابئة: م ا ذ الله ف ق تقول أ  وجئ

ش طئ ي رتي١حاص في تيلله ي لاتمنعي ل مكان إال اللحؤلؤ مئ ق و  الله صعلى لله١ وث

ر معوت ع ى ل ل ققأم ي"قخذ ع و ىعص لله١ وث ه١ ل ر لل معوت ع ى أصبح جيئ ل  ع

ل وا٠ئلقةية ح آتة هلأ١ قأزل ؛ما غير سن ق ي ما لخصير:٠ا تئ أ j ي f b ي٤تزكت  م

ل آل رقا ك ا̂ :غ٠أبيت ر قبئئ ي لتئي ذ د عليهقاًصبلا كئعذ ل ق ب  لبخاوي١ أخرجه ئخته ل

ب قي: يوسف بن الله عبد حدثنا باب ١ التيمم: كتا

206. 'Aisyah s  berkata: "Aku keluar bersama Nabi i  dalam suatu 
perjalanan, dan ketika kami berada di lapangan Baida', atau Dzatul
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Jaisy, tiba-tiba kalungku putus, maka Nabi i  terpaksa berhenti untuk 
mencarinya, orang-orang juga berhenti, sedang di situ tidak ada air, 
maka orang-orang mengadu kepada Abu Bakar Ash-Shiddiq: 'Tidakkah 
engkau melihat perbuatan 'Aisyah, ia telah menahan Rasulullah dan 
sahabatnya di tempat yang tidak ada air, sedang mereka sudah 
kehabisan air.' 'Aisyah berkata: 'Maka datanglah Abu Bakar kepadaku 
ketika Rasulullah i  tidur di pangkuanku, lalu ia berkata (kepadaku): 
'Engkau telah menahan Rasulullah i  dan orang-orang di tempat yang 
tidak ada air, sedang persediaan air juga sudah habis.' maka Abu 
Bakar marah kepadaku sambil menusukkan tangannya di pinggangku, 
tetapi aku tidak berani bergerak karena Rasulullah sedang tidur 
nyenyak di pahaku. Kemudian bangunlah Nabi i  di waktu pagi dan 
tidak ada air, maka Allah menurunkan ayat tentang tayammum, maka 
tayammumlah semua sahabat.' Usaid bin Al-Hudhair i  berkata: 'Ini 
bukan berkah keluargamu yang pertama kalinya, hai keluarga Abu 
Bakar.' 'Aisyah berkata: 'Kemudian kami membangunkan unta yang 
kami kendarai, tiba-tiba kami menemukan kalung itu di bawahnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab Tayammum, bab Abdullah bin 
Yusuf telah bercerita kepada kami)

ث .٢٠٧ ق ص عثار ثد:د ل: كقي ت ق ع امجابت كن  الأشعري نوسى وأيي الله عبن ن

و موسى أبو لة 'قة.اتل> ب رجلأ أن ل جن م أ جد قئ ؛١ ي ا ت ء̂ أى ١كؤر ل م ؤا م ت  ؤيصئي ي

م الماخدؤ دمورؤ قي الايؤ 0دهذ ونتصنع قاكبنت مقت ماء 'تجمدوا (قئ ث  طيا) ثمعيذا واي

و الائًه: عبن ٠ققاتل م ل ي صل خ ء عتييم برن١إد كوا٠ألزك هدا في ر م مت أن أ ث  ١وب

ذ1 ي ث ث ن: ل ^ا قل هم ؤإ ر ذ ١هذ ك ل: ١ل م ق م نوسى: أبو ٠ققاتل ث  قول تتمنى اًل

ي يثمر: عثار ن حاجؤ في ودستم علته التة صتى التؤ زسول بتئي جتب م قأ  أجبء قت

 عتبه لتة١ تىعص يبتب لبذ قدكرث بة١الة مرغت. ءك ٠عيدمالث قي قتمرغن لما؛°ا

م ت ت ا ققال: و م خت أن يكفيلء كان إ ؤ قفمرب هكدا ع ت ث م الأرض عش ضربة ي  ث

م غمهاث"ن غ ث ت م بدأقع̂ كمايؤ ظيلا أو يميما^ كعه ظهر بها ت غ ث ت  ققال وجيه يها ت

م التؤ: عبن قل ع مئ غمر رت أ ق خاا جهأخر عثار يقول ي ب مم:يالت باتك ٧ قي: ريل

أ ٨ ب ا ضربة التممم ب
207. Syaqiq berkata: "Ketika aku duduk bersama Abdullah dan 
Abu Musa Al-Asy'ari h  maka Abu Musa bertanya: 'Bagaimana



jika seseorang janabat lalu tidak menemukan air hingga satu bulan. 
Apakah dia tetap boleh bertayammum dan shalat? Lalu bagaimana 
maksud ayat dalam surat Al-Ma'idah: "(Jika) kamu tidak mendapat 
air, maka tayammumlah kaiian dengan tanah yang suci."AbduWah 
berkata: 'Jika ada keringanan begitu, kemungkinan jika mereka merasa 
kedinginan, mereka akan bertayammum.' Lalu Abu Musa berkata: 'Jadi 
kamu tidak suka karena khawatir jadi begitu?' Jawab Abdullah: 'Benar.' 
Maka Abu Musa berkata: Apakah engkau tidak mendengar keterangan 
Ammar bin Yasir kepada Umar bahwa Nabi i  telah mengutusku 
dalam suatu hajat, kemudian aku janabat dan tidak mendapat air 
sehingga berguling-guling di tanah bagaikan binatang. Lalu aku 
menceritakan kejadian itu kepada Nabi i ,  maka Nabi i  bersabda: 
'Sesungguhnya cukup bagimu berbuat begini, sambil memukul telapak 
tangan ke tanah, kemudian ditiup lalu tangan kanan mengusap yang 
kiri dan tangan kiri mengusap yang kanan lalu mengusap wajahnya.' 
Abdullah berkata: 'Tidakkah engkau mengetahui bahwa Umar tidak 
puas dengan keterangan Ammar i ? ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-7, Kitab Tayammum bab ke-8, bab bertayammum 
dengan satu kali pukul)

ث .٢٠٨ ؛ عثار حدي ا ل ي ر :ققال الخعئاب بني عمر إلى زي م تببجأ إ  أصب فل

ل اهما؛ ق ز ق ذ ءثا ر ب ر في ة دا٩ ؤؤ٠اًتا'ئث ب:1أخث بني عمر م ق  ذأ؛ث. دا1 ت

م أنش قاًةا ئ دا1 ذأى صل قل ئ م ث. ق ي ث ي قذكز^ا ق ه صى لأ  ودستم عليذ ئ

ي ،قال٠ :موت عليذ ه صلى ر م ا١ ئ ب ١هكذ في؟كف ۵كا ث و ق ي ق  ه صلى ر

م عتين ئ ت ه ذ ش كعي ن ؤيهما وئقح الآر ه ي م ن غ ث ن بهما س ه ي أخرجه نكعيه ن

فيهما ينفخ له مميمتال باب ٤ م:ممتال تابك ٧ في: البخاري

208. Ammar bercerita, ada seseorang datang kepada Umar bin 
Khathab i  dan bertanya: "Aku janabat lalu tidak menemukan 
air." Umar menjawab: "Jangan shalat." Maka Ammar i  berkata 
kepada Umar: "Ya Amiral Mukminin, apakah engkau tidak ingat 
ketika aku bersamamu dalam bepergian lalu kita berdua janabat. 
Ketika itu engkau tidak shalat, sedang aku berguling-guling di tanah 
lalu shalat, kemudian hal itu kuceritakan kepada Nabi i  dan beliau 
bersabda: 'Sesungguhnya cukup bagimu berbuat begini, lalu Nabi
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i  memukulkan kedua telapak tangan ke tanah, lalu ditiup dan 
diusapkan ke muka dan kedua telapak tangannya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-7, Kitab Tayammum bab ke-4, bab orang yang 
bertayammum apakah meniup kedua telapak tangannya)

ي ثحدب .٢٠٩ س ابن ركز غمر عئ اري١ئءذالا )4اذجه أ ث ل:ع عأ ثا1 أقبل

ب زعبن زيت هن ذاً ة ا ئون ي . ر ن ي زوج ت ر ر ر ه ص م ع ئ ت ر و ح ر ةخذ،ا '  ع

ي ة١الع بز ا°لحرثذ بز جهيم أ ر :الجءيم أنو ٠اري'^ائل٩الأئع ث ق ر ،التبث أ لثه١ ص

م عي ن ت د من ن و ح ل ئ جمر ئ م زي ي يرة فتب ظ ي ع ر ر ي لئة١ ص ع

م ئ ر زت ر ح ق ر أ جناز ع غ ال ت م ؤ ق ب ي و م زيديؤ ن لأم عئبؤ زة ث ت جهأخر ال

ميالت باتك ٧ في: البخاري م إذا الحضر في م الماء جدي ل

209. Umair, maula (pembantu) Ibnu Abbas h  berkata: "Aku bersama 
Abdullah bin Yasar, maula Maimunah s  pergi ke tempat Abul Juhaim 
bin Al-Harits Al-Anshari i  lalu Abul Juhaim berkata: 'Rasulullah 
i  datang dari arah bi'r jamal (sumur jamal), lalu bertemu dengan 
orang yang memberi salam kepadanya, tetapi beliau tidak menjawab 
salamnya sehingga beliau menghadap dinding, mengusap muka dan 
kedua tangannya kemudian menjawab salam orang itu." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-7, Kitab Tayammum bab ke-3, bab tentang 
orang yang tidak bepergian jika tidak menemukan air)

ن;ا.. ب ئ لا ي ب ة أ > ب ل غ ا

BAB: ORANG MUSLIM TIDAK NAJIS

ر .٢ ١ ٠ ي د ي ح ل: عنه لإه١ زصي ئريرة أ ل الجي ق و ر لئه1 زت ر لإه١ ص  ع

أ̂ذا زتعئم ذ ز خذ جئإ ث ي٠ؤي فأ قب ر نعه مئ ذ قتن ح ظ ؛ ا ن منه ق ي  لرحر١ و

ذ م ئ ذ ئ ئ ^ قة.اتا: له ققلعن جر ي ي كنش أين ققا'لة: :.1■قاع زئو ج

ر ذ جر أبا يا ا س ال ألمؤيئ إ  باب ٢٤ الفسل: تابك ٥ في: البخاري جهأخر ينج

بلا رهيوغ السوق في ويمشي يخرج جن

21 0. Abu Hurairah i  berkata: "Aku bertemu Nabi i  ketika sedang 
junub lalu dipegang tanganku, maka aku berjalan bersama beliau



sehingga sampai di suatu tempat lalu beliau duduk, maka aku 
berusaha meloloskan diri dari padanya dan segera mandi kemudian 
kembali ke tempat Nabi i  maka beliau bertanya: 'Kemana engkau 
wahai Abahir?' Aku menjawab: 'Aku tadi sedang junub dan sungkan 
duduk bersamamu, maka aku segera mandi.' Nabi i  bersabda: 
'Subhanallah, hai Abu Hurairah, sesungguhnya seorang mukmin itu 
tidak najis.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab Mandi 
bab ke-24, bab orang yang junub pergi dan berjalan-jalan di pasar 
dan tempat lainnya)

ش لا'بذ ل ا ش ب ' ؛ ز ذ أ ش ي ل ي ل ر ل زضذء١ا

BAB: DO'A YANG HARUS DIBACA KETIKA 
MASUK KAMAR MANDI/WC

ث .٢ ١ ١ س حدي ل: أن ي١ ۵كا ق ب ي لأة١ صئى ل م ع س ز اذا و خ ل: اهلخلأة ن ق

ر اللهم ث١ مى بلق عوذأ إ خي  الوضوء: تابك ٤ في: البخاري جهأخر ثئوالخبا ل

الخلاء دعن وليق ما باب ٩

211. Anas i  berkata: "Jika Nabi i  masuk kamar mandi atau WC, 
be\'١au se\a\u membaca. Allahuma inni a'udzu bika mina 1 khubutsi 
walkhabaa its '(Y a  Allah, aku berlindung kepada-Mu dari gangguan 
setan atau binatang yang jahat, jantan atau betina).'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-9, bab apa yang 
harus dibaca ketika masuk kakus)

ب ا ي ن لأ ت ء غ س ب ش٠س' ىلا;تذ ء١اف خ ت

BAB: TIDUR DALAM KEADAAN DUDUK 
YANG MANTAP TIDAK MEMBATALKAN WUDHU

ث .٢١٢ س حدي ك بى آن ت ال:ق مال لأة أقيت ث ل م عئيه الئه صئى والنبي ا ئ ت  يتاجي ؤ

ب في رجلأ د جان ج ن ت ل ا ا ت ؤ إلى قام ف لا خاا جهأخر القوم امئ حتى الث ب في: ريل

الإقامة دبع حاجةلا له تعرص الإمام باب ٢٧ الأنان: باتك ١٠

212. Anas bin Malik i  berkata: "Setelah iqamatus shalah sedang 
Nabi i  masih bicara dengan dua orang di samping masjid, maka
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Nabi i  tidak melaksanakan shalat, sampai para sahabat tertidur 
karena menunggunya, kemudian mereka bangun dan langsung 
shalat." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Wudhu 
bab ke-27, bab imam ketika tiba-tiba ada keperluan setelah iqamah 
dikumandangkan)

p
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KITAB SHALAT

b a r . p e r m u l a a n  a d z a n

ث .٢١٣ ن كان يقولط: كان عتز ابن حدي و ث ب ئ ث ل  يجتمعون التدينه قدموا حين ا

ة١ ويتحينون لأ ث س ل ا .لما يتاذى لي م و ي ا و ث ئ حذوا١ ي.ضهم ققالء نيلق في ئ ا ئ ت و ق  ا

س مثل ى ئاقو ر ا ق  الثه رضي عتر فقال، اليمون يوفي مثل بوقا بل بعضهم: وقالء ا

ي ر-جلا ئبعثون أوال عنه: ن ا : و عليه لثه١ صئى لئه١ >٠ثول٠ر ا̂ئل> ي م ث في ت

خاا أخرجه لأة٠ثلدا قتاذ قم .٠دلاءل ب الآذاف بدء باب ١ الاءذاف: باكت ١٠ في: ريل

213. Ibnu Umar h  berkata: "Ketika pertama kaum muslimin 
sampai ke kota M adinah, mereka berkumpul dan menantikan 
waktu shalat. Ketika itu belum ada seruan adzan, kemudian mereka 
bermusyawarah. Sebagian usul membuat bel seperti cara kaum 
Nasrani. Sebagian mengusulkan terompet seperti Yahudi. Lalu Umar 
i  usul supaya orang keliling berseru: 'Shalah... shalah.' Maka 
Nabi i  menyuruh: 'Hai Bilal, bangunlah dan serukan: Shalaah... 
shalaah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1 0, Kitab Adzan 
bab ke-1, bab asal mula adzan)
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BAB: PERINTAH MENGGENAPKAN BACAAN ADZAN 
DAN GANJIL DALAM IQAMAH

ث .٢ ١ ٤ وا قال: أقس خدئ ^ س٠لال ر۵ا ذ لا اقو ^ د ى1ز اهليؤوذ ق ز ا فأير ق  

ح دلأل٠ ئ ي ن ر الأنان أ وي ١ الأنان: كتاب ١٠ في: البخاري أخرجه الإقامة وأني

الأنان بدء لأب

214. Anas ء  berkata: "Orang-orang mengusulkan untuk menggunakan 
api atau terompet, tetapi mereka ingat hal itu menyerupai Yahudi dan 
Nasrani. Setelah menemukan cara adzan, maka Bilal diperintah supaya 
menggenapkan kalimat-kalimat dalam adzan dan satu-satu (ganjil) 
dalam bacaan iqamah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1 0, 
Kitab Adzan bab ke-1, bab asal mula adzan)

ء !يستببنىثبفتم;ملمب; قوو  r ؛ ثم

BAB: PENDENGAR ADZAN DIANJURKAN UNTUK MENGIKUTI 
KALIMAT MU'ADZIN KEMUDIAN MEMBACA SHALAWAT 
DAN BERDO'A MEMOHON WASILAH UNTUK NABI n

ث .٢١٥ ي حدن ع أ ي١ رسول أن لخذريها ديت ى ل ١إذ قال: وسئم ء لإه١ ظ  

م ئ م ن هايقول مئق فقولوا الئثناء ت ؤن ب ١٠ في: البخاري أخرجه الث الأنان كتا :

ح إذا يقول ما باب ٧ المنادي س

215. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Rasulullah n  bersabda: 'Jika 
kalian mendengar adzan maka bacalah seperti apa yang dibaca oleh 
mu'adzdzin.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab 
Adzan bab ke-7, bab apa yang harus dikatakan apabila mendengar 
panggilan adzan) Dalam riwayat lain: "Kemudian bacakan shalawat 
dan mohonkan wasilah untukku, maka siapa yang meminta wasilah 
untukku pasti mendapat syafa'atku."
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ب ب ا ع ا ن ا|لاتا ي ب > سهنا و ء٠عح ف|ءئر ا'ل ه٠|

RAR- FADHILAH ADZAN DAN SETAN LARI 
KET١ KAM ENDENGAR ADZAN

ث .٢١٦ ر لثؤ١ رسوو أن هريرة لمي حدي ي ه٧ا ص م ع ئ ت ص.ال'ة1( نوؤي اذا :عاو ؤ  

ز وله يطان٠الئ أئ:در ر طن خ ال ح ا أقبل اةك.ال ضي ذإدا ؤين&ا ست د رإ وبث ح  

ك لا ث ل ر أذ:در ا ب ضي إذا ح وي ق ر أقزق ا ز ح ي التز؛ تئن خ ب اذكر يقول و  

ؤئ ذف ئ'ئ ك ر مئ ءح ر كم نريز الؤجلال ت خاريلب١ جهأخر ص  UJ ١١̂ ١كذ

التأذين فضل باب ٤ الآذاف: تابك ١٠ في:

216. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika ada 
seruan adzan maka larilah setan terkentut-kentut sampai tidak lagi 
mendengar suara adzan. Bila adzan telah selesai, dia datang kembali, 
kemudian jika iqamah lari lagi. Bila selesai iqamah, dia kembali lagi 
sambil membisikkan dalam hati manusia: 'Ingatlah ini, ingatlah itu 
yang tadinya tidak diingat, sampai orang tersebut sering tidak ingat 
berapa raka'at ia shalat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
10, Kitab Adzan bab ke-4, bab keutamaan adzan)

ب )'ب وا'رببع بيأيإإلأ؛مزم٩م؛إل ت

RAR: SUNNAH MENGANGKAT KEDUA TANGAN DI DEPAN 
BAHU KETIKA TAKRIRATUL IHRAM, RUKU', I 'TIDAL,

DAN KETIKA RANGKIT DARI TASYAHHUD AWAL

د .٢ ١٧ ب ع ك د ن1 ح ر ن ل:1ق عتز ل د ري و ر رث ص ذ لئهغنئه١ز إ م ئ ت  في م1̂'١و

لا) ث ل ر يديه ري ا ه حئءؤ تكوئا ح كبئ ك غتلت وكاذ ق لتو عإلذك يكبر جئن ذل ق  ن

ك ع :لقوقر عالرك من رأتهه قخ̂ إذا ذ نب الئه ست ليولأ دهحو ت ك فت جوؤ في ذ  الث

خا جهأخر رفع وإذا ير وإذا برك إذا اليد رفع باب ٨٤ الأنان: باتك ١ ٠ :في ريالب

21 7. Abdullah bin Umar h  berkata: "Aku pernah melihat Rasulullah i  
jika berdiri shalat beliau mengangkat kedua tangan di depan bahunya
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ketika takbiratuiihram, ruku', dan ketika bangkit dari ruku' (i'tidal) sambil 
membaca: 'Sami'a Allahu iiman hamidahu' (Allah mendengar siapa 
yang memuji kepada-Nya) dan tidak mengangkat kedua tangannya 
ketika bersujud." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab 
Adzan bab ke-84, bab mengangkat kedua tangan apabila bertakbir 
dan jika hendak ruku' serta ketika mengangkat kepala dari ruku')

ذ .٢١٨ ي د ي بن تابلق ح زب خ لآ: أدي عن أل ذا بن تايلق رأى أنه ل رؤإ ز خ ر أل  ص

ي أرادأن رذا يديؤ ورفع كبر ز ن رأسه رفع وإذا يديؤ رفع ت ع ت ؤك ق يديؤ رفع ال حد  و

ر الله رثول أن  الأذان: باكت ١ ٠ في: خاريلبا أخرجه هكذا صع ۶ؤتمث الغةعئيؤ ص

ي وإذا كبر إذا اليدين رفع باب ٨٤ رفع وإذا ر

218. Abu Qilabah berkata bahwa ia telah melihat Malik bin Al- 
Huwairits jika takbir untuk shalat mengangkat kedua tangannya. Begitu 
juga ketika akan ruku' dan bangkit dari ruku', lalu berkata bahwa 
Rasulullah i  telah berbuat begitu. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-84, bab mengangkat kedua tangan 
apabila bertakbir dan jika hendak ruku' serta ketika mengangkat 
kepala dari ruku')

س١لب'إب د'ب ا ش . ج ل ل د ي ح ي ى ء ب ي لأ

٥ د٠أذ نذ ب بيم: ااغغل ذشبين ؛١

BAB: MEMBACA TAKBIR SETIAP BANGKIT DAN TURUN KECUALI 
KETIKA 'T ID A L  (BANGUN DARI RUKU'), MAKA MEMBACA: 

SA M 'A LLAH U  LIMAN HAMIDAH

ث .٢١٩ ه هريرة لمي حدي ر بهم ص.لي كان ئ ك ا في ت ى كل ث  انصرف فإذا وري حث

ي :.٠قال ر الله صلاةررثول لأس؛هكم إ م عئيؤ الله ص ئ ث خاا أخرجه و ب  في: ريل

ركوعلا في رلتكبيا إتمام باب ١١٥ الأذان: باكت ١٠

219. Abu Hurairah i  ketika mengimami bertakbir tiap bangkit dan 
turun, setelah selesai dia berkata: "Aku contohkan kepadamu shalatnya 
Rasulullah i ." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab 
Adzan bab ke-115, bab menyempurnakan takbir dalam ruku')
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ث .٢٢٠ : هربرة أبي جدي د د ۵كا ذ و ي لئة١ صلى ع رت م ع ت م ؤ و إالى د  

ؤ لا ذ الث كب ر م تقوم جين ئ ح جين ك ود: م ر ئ تق ن الله ت ت جين ب ل  

ح ن صبه ر ع ي رك م ال حثن كلول ١بتالر م:بقا ؤئو ولتق ث م ال ر ث ي جين ك م يقو ث  

ر م زحت جين ك ئ لأ ر ر م سجنت جين ك ر ث ح جين ك ه ر م رأت ذكن فعنت ث  

لاة في غ ا ال ي ر ك صقا ج ر تق ك م جين و و ن ق ن ي س ئنت اقهي جد جهأخر أل

ن قام إذا ربيكالت باب ١١٧ الأذان: باكت ١٠ في: ريلبخاا السجود ي

220. Abu Hurairah ء  berkata: "Jika Nabi i  berdiri untuk shalat, 
beliau takbir ketika berdiri, dan takbir ketika ruku', dan membaca: 
'Sami'allahu liman h٥m/d٥h'ketika mengangkat punggungnya dari 
ruku', kemudian ketika berdiri membaca: 'Rabbana wa lakalham du.' 
Kemudian takbir ketika akan sujud, kemudian takbir ketika bangun 
dari sujud, kemudian takbir ketika sujud kedua kali, kemudian takbir 
ketika bangun dari sujud, dan begitulah beliau berbuat pada setiap 
raka'at hingga selesai, dan juga takbir ketika bangun dari raka'at 
kedua sesudah duduk tasyahhud." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-117, bab bertakbir apabila bangun 
dari sujud)

ن .٢٢١ ت د: اللؤ عبي. بن نصرني عن صينغ بن عئران جن ن .صليت قا ي خل  ع

ي بن ر .تجن إذا فكان صينغ بن وعثران انأ طبيصا أ ه حر ٠ ك ر رأت  ٠ ك

ش ق ن ئ ر ي ك ن ي ت كئ ر ا ال ث ل خذ الصلاة قصى ف ي أ ء̂ دين د صينح بن ءئ.ذا  لقن :فقا

ن صلاة هذا ذكرني حث ن صلاة بذا٠ صعلى لقن ال:ق أو مئؤت عليؤ اللة صعلى ث حث ث

م عليه الله صى ل ت خا أخرجه و إتمام اا'ب ١١٦ الأذان: باكت ١ ٠ في: ريالب

السجود في التكبير

221. Mutharif bin Abdillah berkata: "Aku dan Imran bin Hushain 
ء  shalat di belakang Ali bin Abi Thalib i ,  ketika sujud dia takbir, 
bertakbir ketika bangkit, dan takbir ketika berdiri dari raka'at kedua, 
dan ketika selesai shalat. Imran bin Hushain memegang tanganku dan 
berkata: 'Ini mengingatkanku pada shalat Rasulullah i . '  Atau dengan 
kalimat: 'Sungguh ia telah mencontoh shalat Nabi Muhammad i . ' "  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-1 1 6, 
bab menyempurnakan takbir dalam sujud)
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BAB: WAJIB MEMBACA AL-FATIHAH PADA SETIAP RAKA'AT, BILA 
TIDAK BISA DAN TAK MUNGKIN BAGINYA MEMPELAJARINYA, 

MAKA BOLEH MEMBACA AYAT LAIN YANG MUDAH

ذ لصامب١ بن غياذ'ة حيءئعق .٢٢٢ ل أ و ر ع رث ل: مئوث عش لئة١ ص صلأة ال ق

نل م ئ خة تقرأ ل وجوب باب ٩٥ الاذاذ: باكت في: ريلبخاا أخرجه ابتاهلكة ثات

كلها الصلوات في والمأموم للإمام القراءة

222. Ubadah bin As-Shamit ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Tidak sah shalat orang yang tidak membaca Al-Fatihah.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-95, bab wajibnya 
membaca bagi imam dan makmum dalam setiap shalat)

ي .٢٢٣ أ دث ; د و في قال: عنه الأه ئرئرةرضي ح ا يقر^ما صلاة ك ن ث ئ ث ل أ و رث  

ر لئه١ ه1 ص ي لل م مئرث ع ك ئا ت ت ر وما أ خ ء ئ أ خ م أ ك م ظ ع ر ئزة ل ع

ت أم ر ب فأ رآ ق ل ت أ د ز ١ ٠ ٤ الاذ!ن: باكت ١ ٠ في: خاريلب١ أخرجه خير فهو ون

الفجر في القراءة باب

223. Abu Hurairah ء  berkata: "Dalam setiap raka'at ada bacaan, 
maka apa yang diperdengarkan oleh Nabi i  kepadaku, kami 
perdengarkan kepada kalian, dan apa yang dipelankan juga kami 
pelankan darimu, dan jika kalian tidak menambahkan ayat lain selain 
Al-Fatihah, maka itu sudah cukup, tetapi jika engkau menambah ayat 
atau surat yang lain maka itu lebih baik." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-104, bab bacaan pada saat fajar)

ي .٢٢٤ دثأ ; ذ ثريرة حد ي1 أ ر ر م عش لإه١ ص ل ث خو و جذ د ش م و أ خ  رجو د

ر م ص؛ قم ص ر ظ ي ع ر ر ه1 ص ي لل م ع ل ث ي قرة و ر ر ه1 ص ي لل  ع

م ل ث لأم عش و ئ ئ :هقالط ال ر و ا ك ص م أ و ل ر ص م ص م جا؛ ث ر ط ع

ي١ ر لب ر ال؛ه ص م ع ل ث : و ك فصو بتع"اار ^ م و و ل وائذ.ي I ئلال ص



د ت ١إ ر٠ئئ م \ ر ك ف ه لأ ث ل ى ا ؤ رأ س :JU ى ؤ ح هل ئا ف تث رة ت غي ر حت ي أ تئن فت  

ك ت ر ت ر ازي قم القزآذ ي ن ح طئئ ر ازي قم كتا١ر ت ن قم قابئا تعتدل ح ج ت  

ر ر ح ئ ئ أ ا ت جن ا م ت ر اري ث ر ح ئ ئ أ ا٠جال ت م ت د ث ج ئ ر ا ر ح طئئ ا ئ جن ا م ت ث

ق افتق ق في نبل لا باب ١٢٢ الأناف: كتاب ١ ٠ في: البخاري أخرجه كتها ص  

ر النبي أمر م عليه التة ص ئ ت بالإعادة ركوعه متي لا الذي ؤ

224. Abu Hurairah ء  berkata: "Ketika Nabi i  masuk masjid, ada 
juga orang yang masuk masjid lalu shalat, setelah selesai ia datang 
kepada Nabi i  dan memberi salam. Setelah dijawab oleh Nabi i  
lalu beliau menyuruh orang itu: 'Kembalilah shalat, sebab engkau 
belum shalat.' Maka orang itu shalat kembali, lalu datang lagi memberi 
salam kepada Nabi i ,  lalu diperintah untuk shalat kembali sebab 
engkau belum shalat hingga berulang tiga kali. Lalu ia berkata: 'Demi 
Allah yang mengutusmu dengan hak, aku tak dapat berbuat lebih 
baik dan itu, maka ajarkanlah kepadaku.' Maka Nabi i  bersabda: 
'Jika engkau berdiri maka takbirlah, lalu bacalah apa yang engkau 
ketahui dari A l-Q ur'an, kemudian ruku' dan tenang (tuma'ninah) 
dalam ruku', lalu ؛'tidal berdiri dan tenang dalam ؛'tidal, kemudian 
sujud dan tenang dalam sujud, kemudian duduk sehingga tenang 
dalam duduk, kemudian sujud dan tenang dalam sujud, dan lakukan 
semua itu dalam semua raka'at shalatmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-122, bab perintah nabi untuk 
mengulangi shalat bagi siapa yang tidak menyempurnakan rukuknya)

ي٠ءهيلااس٠لاال;حجةريااللا

BAB: PENDAPAT ORANG YANG MENYATAKAN TIDAK 
M E N G E R A S K A U B A C A A N  B IS M IL L A H ا  R R A H A M N ا  R R A H ا  M

لأ .٢٢٥ د ذ أقس ح ر ،الذبني أ ه ص م عقه ئ ئ ت أ̂با و ؤ ؤ ر وعئؤ ك ن 1كا و ي ش

ف ب الصلاة ر ببر لله الثئ ي ل ا ت ل خاا أخرجه ا ب ٨٩ الأناف: باكت ١٠ في: ريل

رلتكبيا دبع وليق ما باب

225. Anas ء  berkata bahwa Nabi i ,  Abu Bakar, dan Umar ء  
memu\a'١ sha\a١nya dengan bacaan-. Alhamdulillah rabbi 1 alamin.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-89, 
bab apa yang dikatakan setelah takbir)
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سأ; ق ه ت ب\ ا
b a r . t a s y a h h u d  d a l a m  s h a l a t

لأ .٢٢٦ د ل: تئمثود بن ع عبي. ح ى ح ظ ذا1ه ق م عليه لئه١ صئى ت س و  

ا ت لام ق ث ل عش الثملام جبريل عش الثملام باؤ؛۶ قبل الئؤ عش ال ي كا ي لام ي ث ل ا  

لاذ عش ى ا؛دصرذ ا٠قتئ ف ا̂ أقبل وشئم عئيؤ لثه١ صئى |لب ؤ ءئب ب ؤي ق١ ن1 :ئا1'^ ب ل  

لام هو ث ل س قإذا ا كم جئ حد ؤ ي أ لا ل الث ت قليق ت لله التجبا ؤا ئ ث والعثببات ؤال  

حتأ ،الذبي ٦أئه عئي^ذ ۶الثملا لأ ز^ركاقه لئؤ١ ور ث ل ذ لئؤ١ عباد وعش عئيتا ۶ا جي إ ^ا ا  

ؤ لا ^، قال ق صابا ذ ء٠ال في صالح عبي. كل اً ا ت ن ث ه ن صأ ز لأ ذ و لئه١ لا له1 ال أ  

د ه ن م ورثولء ٥عبد دا٠ثحئ أف وأ ر ث خي غد ي لام من ب ك لبخاري١ أخرجه ندء ى ل  

تعالى الله أسماء من اسم السلام باب ٣ الاستئناف: كتاب ٧٩ في:

226. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Dahulu jika kami shalat 
bereama Nab '١ n  membaca-. 'Assalamu 'alallah ٩ abla 'ibaadihi, 
Assalamu 'alaJibril, Assalamu 'alaMika'il, Assalamu 'alaFulan.Kebka 
selesai shalat, Nabi n  langsung menghadapkan wajahnya kepada 
kami dan bersabda: 'Sesungguhnya Allah adalah As-Salam, maka jika 
seseorang duduk dalam shalat hendaknya membaca: Attahiyyaatu 
lillahi was;shalawatu watthayyibaatuassalamu 'alaika ayyuhan nabiyyu 
wa rahmatullahi wabarakatuh, assalamu 'alaina wa 'ala ibaadillahis 
shalihin.'(Segala penghormatan dan kebesaran hanyalah milik Allah, 
begitu pula rahmat dan kebaikan. Selamat sejahtera atasmu hai Nabi 
dan rahmat Allah serta berkah-Nya. Selamat sejahtera atas kami 
dan semua hamba Allah yang shalih), maka jika membaca itu akan 
mencakup semua hamba yang shalih di langit dan bumi. 'Asyhadu an 
laa ilaha illallah, wa asyhadu anna Muhammad 'abduhu wa rasuluhu.' 
Kemudian boleh memilih do'a sesukanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab ke-3, bab As-Salam adalah 
salah satu nama Allah)

Shahih Bukhari Muslim



ر ب ت ب  I ن غلبه ق بعر زنئ  I ر إلئعج1 ب ٠٧ ذنى٠المفي ئ

BAB-. M EM BACASHALAW AT NASA i  

SESUDAH TASYAHHUD

لأ .٢٢٧ د جرة بن ف ح ن عبد عن ث م ح ن ر ل أبي ب ب لقبني ■قال: ك  بن ك

لا ل:1فق عجزة. ي أ د ك ي ه ئد؛ت ت م ن ت ي ي م عتيه لثة١ صئى ر ت ث : ز ذ ل  ه

 لته١ رثموئمء £\ :ءققت متثؤ عئبؤ لته١ ىصت لته١ رثموئمء' شأ°ثا :ققا'ئة ني قاًئدئا ىبت

ف ة1 ك لأ ئ م ل غ ل عئ ئ ة أ ر ت ه ه١ ا ا قد لل ت ف عئ م ك م ست ك ر قا'ل: عل  و

دن عئى صل مها دث لآ زعتى حم عر ميئ١عئىإبز شط ى ٠حث  بزائيم٠إ لآ ز

ك ج إن دل ز ىعل اركب التهم هجين ي حئ د لآ ىزعت ٠ث م ح ا ن ر ارككب كت  ميإبزا ع

ك ميئ١إبز لآ رؤع خا أخرجه ديجق دضي إ ١٠ الأنبياء: باتك ٦٠ في: ريالب

إسماعيل بن موسى حدثنا باب

227. Abdurrahman bin Abi Laila berkata: "Aku bertemu dengan Ka'ab 
bin Ujrah ء , maka ia berkata: 'Maukah engkau kuberi hadiah yang 
telah kudengar dari Rasulullah i ? '  Aku menjawab: 'Baiklah, berikan 
kepadaku.' Ka'ab berkata: 'Kami bertanya pada Rasulullah: 'Ya Rasulullah, 
bagaimanakah cara membaca shalawat atas kalian wahai ahlul bait, 
karena Allah telah mengajarkan kepada kami bagaimana memberi 
salam padamu?' Maka Nabi i  besabda: Katakanlah: Allahummashalli 
ala Muhammad wa 'ala aaii Muhammad , kama shallaita 'ala Ibrahim 
wa 'ala aaii Ibrahim innaka hamidun majid, Allahumma baarik 'ala 
Muhammad wa 'ala aai i Muhammad , kamabaaraktaala Ibrahim wa aai i 
Ibrahim innaka hamidun majid.' (Ya Allah limpahkan rahmat-Mu kepada 
Muhammad dan keluarga Muhammad sebagaimana Engkau limpahkan 
pada Ibrahim dan keluarga Ibrahim, dan berkatilah Muhammad dan 
keluarga Muhammad sebagaimana Engkau memberkati Ibrahim dan 
keluarga Ibrahim, sungguh Engkau Maha Terpuji dan Maha Mulia)." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-10, 
bab telah menceritakan kepada kami Musa bin Ismail)

ي .٢٢٨ أ لأ د ي1 ٠حمبي ح عد ثا ل ء ا:وقال دهم٩ عنه الأه رصي ل و ف لئه1 زث  ك

ر ف ص ل عل ل ق و ر لئه١ صئى لته١ رث : ع م ت هم1 لوا:وق زث د عئى صل لت م ح ن
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ذ كتا ونرش وأزواجؤ ي و شع ص د على وبارك ميإبراي آ م وذريته وأزواجؤ ح

اا كتا و على باركم̂ راييم آ ك إب د إ جي د ل جي خاا أخرجه ت ب باكت ٦ ٠ في: ريل

إسماعيل بن موسى دثناح باب ١٠ الأنبياء:  

228 Abu Humaid As-S٥'di ء  berkata: "Sahabat bertanya tentang 
bagaimana cara membaca shalawat atasmu ya Rasulullah. Maka 
Nab'١ n  bersabda-. Allahumma shalli 'ala Muhammad wa azwajihi 
wa dzurriyyalihi kama shallaita 'ala aaii Ibrahim, wa baarik 'ala 
Muhammad wa azwajihi wa dzurriyatihi kama baarakta ala aal i Ibrahim 
innaka hamidun m٥j/'d .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
60, Kitab Para Nabi bab ke-10, bab telah menceritakan kepada kami 
Musa bin Ismail)

ب ذاةئ س ذ ذأ ش ذا;افت

BAB: BACAAN SAM I'ALLAHU LIMAN 
HAM IDAHU  DAN AAM IIN

ي .٢٢٩ أ لأ د لإمام1 قاو إ.ذا قاو: وسئم عئيؤ لته١ صش ع رسود أف ئريزة ح  

ئ ك ر?تا ^1 :١ققولو حمذة بمن لإة١ ث ن و حم و قوله قق1و من 'قزئه أ و

م ما له غعز التلادهؤ ن ق ١٢٥ الأناف: كتاب ١ ٠ في: البخاري أخرجه ذنبه من ئ

ما كلو ربنا مهللا فضل باب ح دل

229. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah n  bersabda: 'Jika imam 
membaca•. 'Sami'allahu liman hamidah, maka baca\ab-. 'Rabbana 
walakal h a m d u 'M a ka  siapa yang bacaannya bertepatan dengan 
bacaan M alaikat, diampuni semua dosanya yang telah la lu .'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke- 
125, bab keutamaan membaca do'a 'wahai Rabb kami dan bagimu 
segala pujian')

ج .٢٣٠ يد:ل أ يزئريزة ث د عئهه ي و ث ث ف اموت عئيؤ الئه صش الئه أ ق م  إذا ل:ال

م قال ك حد ب آمين أ لالجة وقال ء في ألت ا ت ث ل ئ آمين ا ؤاة ا ٠ذ ت ث ا د ح  غنر الأخرى إ

م له د ق ت التأمين فضل باب ١١٢ الأناف: كتاب ١ ٠ في: البخاري أخرجه ننبه من ما



230. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika kalian 
mengucapkan 'aamiin' dan Malaikat di langit juga mengucapkan 
'aamiin,' hingga bertepatan yang satu dengan yang lain, diampuni 
dosanya yang telah lalu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
10, Kitab Adzan bab ke-112, bab keutamaan membaca Amin)

ي .٢٣١ أ ث ي د ذة ح ذئ ذ ئ ه صئى لا رشول أ ه ئ م ع ئ ت د ذ إ و:  ۶الإةا قالة ١^

ب عير و ث ئ ت ي لا عئيهم ا ن ذ ي ئ ا ث ل  الملائكة. قولهقول وافق هن رنه ن.يآم :والققو ا

م تا قه غعذ ن ق جهر باب ١١٣ الآذاف: باكت ١٠ في: ريلبخاا أخرجه هسد من ت

بالتأمين المأموم

231. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika imam 
se\esa'١ membaca-. ' GhairiI maghdhubi 'alaihim waladhdhaalliin', 
maka bacalah: 'aamiin'. Maka sesungguhnya siapa yang bacaannya 
bertepatan dengan bacaan Malaikat, diampuni dosanya yang telah 
lalu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab 
ke-113, bab makmum mengeraskan bacaan Amin)

BAB: MAKMUM HARUS MENGIKUTI IMAM

لأ .٢٣٢ د ة بن أقس ح ^ ل شقط قال: ئا و ث ى لا ن ه١ ظ ل عنيه لت ش  عن ن

س ش قن جج ن شقه ف لام ب ئعوده عئيه قنخئ^ا ا صن لأة ئخ ث ل  قاعنا بنا قصئى ا

لاة قصى فلما ققثدقا غ ائإ :'قا'ل ال لاتام جعل ت وا كبذ ذار به٠ متؤؤ ا ذ  ير نإذا كب
ع قال نإذا فارفعوا رفع نإذا 'قازكثوا ن الئه سي ت ك رآتا فقولوا حوده ب  الحمن ذل

وا شحن وإذا جد  وىيه باب ١٢٨ الآذاف: باكت ١ ٠ في: ريلبخاا أخرجه قائ

د^يسج حين ربيكبالت

232. Anas bin Malik i  berkata: "Rasulullah i  jatuh dari kendaraannya 
sehingga luka dan sakit pinggang kanannya, kemudian kami datang 
menjenguk dan bertepatan tiba waktu shalat, maka beliau shalat 
bersama kami sambil duduk, kami juga shalat duduk, dan ketika telah 
selesai, beliau bersabda: 'Sesungguhnya imam itu dijadikan untuk
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diikuti, maka bila imam takbir, takbirlah kalian, dan jika ruku' maka 
ruku'lah kamu, dan jika bangun maka bangunlah, dan jika membaca: 
'Sami'allahu liman hamidah,baca\ab-. 'Rabbana walaka I hamdu', dan 
jika imam sujud, maka sujudlah kalian.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-128, bab menjatuhkan diri 
untuk bersujud dengan membaca takbir)

ث .٢٣٣ ر ؛،:1 ي لذؤمشن٠ا أم ٤ءلئئ غدي ل ص و ي صش لله١ ت ع ه م س س  و

و بيته في ا وث ش ؤلف ش تمابجا ص اباج أن ئإئئ شارقاً ما اي قوم وراءة ص و  ث

ا ث ل ا قال: فرص ف م لإثام جعل إ  عواق̂اق ير وإذا 'قازهثوا ير فإذا به لئؤ^; ا

وا جابتما صلى وإذا ا ص ت ر  باب ٥١ الاءذاف: كتاب ١٠ في: البخاري أخرجه ج

به متليؤ الإمام جعل مانإ
233. 'Aisyah s  berkata: "Ketika Rasulullah i  sedang sakit maka 
beliau shalat sambil duduk di rumahnya dan orang-orang shalat 
di belakangnya sambil berdiri, maka Nabi i  memberi isyarat 
kepada mereka supaya duduk, dan ketika selesai, beliau bersabda: 
'Sesungguhnya imam diadakan agar diikuti, maka jika ruku' maka 
ruku'lah, dan bila berdiri maka berdirilah kamu, dan bila imam shalat 
sambil duduk maka shalatlah kalian sambil duduk.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-51, bab sesungguhnya 
imam dijadikan supaya diikuti)

ث .٢٣٤ ي غدي ي قال قال: ئرقرة أ م ء الثه صلى الل ل ت ا و م  الإمام جعل إ

م ر فإذا عه٠ ؤ وا ك ر ي ١ىذ ك ئ قال ١ىذ فازكئوا ر ل الله ت ث  فقولوا: غمدي ب

ك ربدا ن وإذا الحمن و ج ج ت أجتعوف جلوتما صثواق جابتما صلى وإذا دواقائ

جا باب ٨٢ الأذان: باكت ١٠ في: البخاري أخرجه الصلاة وافتتاح التكبير بإي

234. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
imam dijadikan untuk diikuti, maka jika ia takbir takbirlah kamu, bila 
ruku' ruku'lah kamu, dan jika membaca: 'Sami'allahu liman hamidahu, 
maka sambubah dengan ucapam 'Rabbana wa laka I hamdu' dan 
bila imam sujud sujudlah kamu, dan bila imam shalat sambil duduk, 
maka shalatlah kamu semua sambil duduk.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-82, bab wajibnya takbir dan 
iftitah shalat)
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ب ;,ي ث خ م  ضصفي-ءذث ملل:ا'ف"(ا.ا

' ى ش . ل م ل و ل ء ر ي٠ر س لا' ا س ز لأ

BAB: JIKA IMAM UDZUR (BERHALANGAN), 
BISA DIGANTI ORANG LAIN

ث .٢٣٥ ئ حني ر غ ل:^ عئبة بن لئه١ .عبب بن لئه١ .يمخ عن ع ئ رع ذلن ز  ع
ن: قل لا ف ي أ ش ض عن ت ر لئؤ1 ز,ثول نو ر لئة١ ص م ع ئ ت : و ن ل ر ق ئقق ب

ر ^1 ي لئه١ ص ر ققا'ئة: ودستم ع ص د لا ئلتا: لئاسى١ أ و و ع ث : م وا٠خ قال: ه ث

:1ق ا°لوحثستا في اء٠ذ ني ذ ئا ل ث ذ ق ئ ل ق ت ^ م ئا م مخه فأغمي تنوء ذهب ث ث

ر ٠^اتل ٠أقاق ة ص ي ال ر ودتمئم: ع ص ر أ م لا :١قذت ه ء ث : د و ر غ ك ل ب و وث

ن ى:1'عال المحث.سبا ني ندة ني ١ضعو :Ju لئه١ ت ل ق ^.ت م قا ي تنوء ذهب ث فأغب

: أفاوو م مخه ل ر ق ص : لئاسى١ أ م لا قنا د ئ و ر ع ك ل با ب و ل لئه١ وث  ١ضثو ق

ن ا°لخحصب ني اء٠ذ ني ت ل ق ت ^ ا م ق م مخه قأغهي تنوء ذهب ث ل ق أع ث ر ق ص أ

ز خ ذ م م لا فقئ ء ث : د و ر غ ك ل ب و ة لتئمجيإ٠ا في عكوذئ لالار١ز لئه١ وث و و ع ث :

ي ر ر م مخؤ لئة١ ص ئ ت ^١ ٠لصلأ و ا ق ي فأزتمل الآخوؤ ي ر ر م عتيؤ ه ص ئ ت و

ي رأ ر بأن بكو و ص ى ب ش د ة فقا'ل: ٠الوثعولل فاًقاة . و ث ر لئه١ و ه ص  مخه ئ

م ت ت ذ تأنون و ر أ ل س٠ئالة ص و أبو ق ة ك ذ لآ و ر: رم س٠ثالج صو عتر :ء وق

شد٠ أحق أ؛ث غمر: لها ٠لقة.ات ى ذل عت ي لأ م لائام١ ٠تئلث كوب أبو ف ر ر  الئه ص

م مخه ئ ت ن وجد و ه ن ي ة ئ ا ومخن ببن فحوح مئ ت ث ن ح ر أ ا ب ت ل  الظبو يصلاؤ ا

ي بكو وؤأب س ص حو ذهب بكو وآب ٥وا ٠بالئا ي١ به١ فأومأ تتأ ر لق لئة١ ص

مموت همخ ة ئ أ ل: ئأغوب لا ب ي ٠بئم رو شاةئبًةا يم رو نيسادجًا ق و أ ل: ك  ق

وق وأب جت ك ر وب ر يقال لأؤ٠ص متأبوهو ص مؤ مخه الئة ص ئ لآة والتاس ت  ص

ي ر يرو كوب أ خ هئ ص مو هم ئ ل نمخ ت ن لئه:١ نمخ ق خل ن  لئه١ .عبب رع ف

لاأ نه: نلفق سرع بن ئع شحتء ى ٠ثمخل ضعرأ ض عن ر ر بيل نو  لئة١ ص

م مخه ئ ت أ 'قا'ل: و ت ن عتبه فتوضسذ ها ل أنه عبو شبى منه ألكو قت.ا حدبث ذ ق ئ ت أ
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ي الرجل لف س ح كان الن قا ن: ال ل: قل قا ؤ ال ئ ث خاا جهأخر ع ب  ١٠ في: ريل

به ليؤتم الإمام جعل إنما باب ٥١ الاءذاف: كتاب

235. Ubaidullah bin Abdullah bin 'Utbah i  berkata: "Aku masuk 
ke tempat Aisyah s  untuk minta riwayat sakitnya Nabi ! ,  Aisyah 
s  berkata: 'Ketika sakit beliau semakin berat, beliau bertanya: 
'Apakah orang-orang sudah shalat?' Aku menjawab: 'Belum, mereka 
masih menantikanmu.' Nabi !  berkata: 'Sediakan air di ember.' 
Setelah disediakan, beliau duduk dan mandi, ketika beliau hendak 
bangun, tiba-tiba pingsan. Kemudian setelah sadar, beliau bertanya: 
Apakah orang-orang sudah shalat?' Aku menjawab: 'Belum, mereka 
menantikanmu ya Rasulullah.' Nabi !  bersabda: 'Sediakan air untukku 
di ember.' Kemudian beliau duduk dan mandi. Ketika bangun tiba-tiba 
pingsan, sesudah sadar beliau bertanya: Apakah orang-orang sudah 
shalat?' Aku menjawab: 'Belum, mereka menunggumu ya Rasulullah.' 
Kemudian beliau minta disediakan air di ember, lalu duduk dan mandi. 
Ketika akan bangun tiba-tiba beliau pingsan lagi. Sesudah sadar 
beliau bertanya: 'Apakah orang-orang sudah shalat?' Aku menjawab: 
'Belum, mereka menunggumu ya Rasulullah.' Ketika itu orang banyak 
masih setia menanti Nabi !  di masjid untuk shalat Isya'. Lalu Nabi !  
menyuruh Abu Bakar untuk mengimami orang-orang. Ketika utusan 
memberi tahu pada Abu Bakar bahwa Rasulullah menyuruhnya agar 
mengimami orang-orang, maka Abu Bakar berkata kepada Umar: 'Hai 
Umar shalatlah engkau sebagai imam terhadap orang-orang.' Umar 
menjawab: 'Engkau yang lebih layak (berhak).' Maka Abu Bakarlah 
yang mengimami shalat dalam beberapa hari itu. Kemudian Nabi 
!  merasa penyakitnya ringan, maka beliau keluar dengan dituntun 
oleh dua orang yang satu Al-Abbas untuk shalat zhuhur ketika itu Abu 
Bakar mengimami orang-orang. Ketika Abu Bakar melihat Nabi ! ,  
maka ia berniat mundur, tetapi diberi isyarat oleh Nabi !  agar tidak 
mundur, lalu Nabi !  berkata kepada kedua orang yang menuntunnya: 
'Dudukkan aku di samping Abu Bakar.' Maka Abu Bakar bermakmum 
pada Nabi !  dan orang-orang bermakmum pada Abu Bakar a .  
Ketika itu Nabi !  shalat sambil duduk. 'Ubaidillah berkata: 'Lalu 
aku masuk ke tempat Abdullah bin Abbas dan berkata: 'Maukah 
kuceritakan padamu apa yang telah diceritakan kepadaku oleh Aisyah 
tentang sakit Rasulullah ! ? '  Ibnu Abbas i  menjawab: 'Ceritakanlah, 
apa itu?' Lalu aku menceritakan semua keterangan Aisyah, maka



ia tidak menyalahkan satu pun, ia hanya bertanya: 'Apakah Aisyah 
menyebutkan padamu nama orang yang kedua?' Aku menjawab: 
'Tidak.' Ibnu Abbas berkata: 'Itu Ali ء .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-51, bab sesungguhnya imam 
dijadikan supaya diikuti)

ث .٢٣٦ م ،:٠قالت ٤عاي غذن ي١ 'ئقق1ل ب ه صئى ل ي ئ ذ وسئم ع ئ ئ ا ه / جئ ذ و ذ اً ت ئ  ا

جةاًذ ش آزؤا ر ج له فأذن يجي في ي ر لت زجئيي يتن خ لاة خ ش رب ز ̂  لأ

ي فمال خرًا زجل شو العباس تلي ر لئه١ ع ث) اوي( حنق  عباس لاين فذكرت ال

ة ف٠قال 1م ل ي فقالء:ءوهل ش ر ن ن ي لرجل١ ث ن م ل م ل ة س ل ن: ش ::٧قال لا قل

ي ئو أ ن ب ي خاا جهأخر طالب ع ب  جلرال هبة باب ١٤ الهبة: باتك ٥١ في: ريل

لزوجها والمرأة لامرأته

236. Aisyah s  berkata: "Ketika sakit Nabi i  telah berat, beliau 
minta izin pada isteri-isterinya untuk dirawat di rumahku, maka 
semua isterinya mengizinkan. Maka ia keluar dipapah oleh dua orang 
dengan kaki beliau menyeret ke tanah antara Al-Abbas dan orang 
lain. 'Ubaidillah berkata: 'Maka aku ceritakan keterangan itu kepada 
Ibnu Abbas, lalu ia bertanya: 'Tahukah engkau siapa orang yang tidak 
disebut namanya oleh Aisyah itu?' Aku menjawab: 'Tidak.' Ibnu Abbas 
h  berkata: 'Dia adalah Ali bin Abi Thalib ء .'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Pemberian bab ke-14, bab pemberian 
suami kepada istrinya dan istri kepada suami-nya)

د ق٠زاجئ لعن ع،الت: ٤عائئ ثدحذ: .٢٣٧ و ى ي زث ي لته١ ظ ذ في وسئم ع  ذ

ى حمئني وثا لا مراجئتؤ كئر؛ ع ي في دهلءتقخ٩إ ذ قئ ب أ ج لأ ب ج ن ة ذ ئ سئ ا ب ل  ا

ن هنأ زىأ ذلك ولا ي ئ م٠قا حذ ومقئ ل هذم أ خثلا ث سلا ۶ئا ذ فأردت يه ا  أ

ل ن ث ول كلذي ق م يع الئه صلى لئه١ زث ئ ث ي عن و رق أ خاا جهأخر ف ب  ٦٤ في: ريل

بك ى النبي مرض اا'ب ٨٣ المخازي: تا ي الئه طاً م ع ئ ث ووفاته ؤ

237. Aisyah s  berkata: "Tak ada keinginannku untuk menolak usul 
Rasulullah i  dengan menjadikan Abu Bakar sebagai imam, melainkan 
karena aku tidak yakin sepeninggal Rasulullah orang-orang akan 
mencintai pengganti beliau. Aku juga berpendapat bahwa setiap
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orang yang menggantikan tempat beliau, pastilah orang-orang akan 
kecewa padanya. Karena itu aku ingin Nabi i  mengganti Abu Bakar 
dengan orang lain." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, 
Kitab Peperangan bab ke-83, bab sakitnya Nabi dan wafatnya beliau)

ث .٢٣٨ ة حدد ش لةا٠ ،:٠قالت عهث ر ر ر رثولء ن  ثرصة ا٠وشل عيؤ لإة١ ص

ي ت ائن ة١ فحض.;ل;أ فيه ثا لآ ث  له: فقيل س۵ئا فئيصل بكر آبا ثروا :ققائة فأذن ل

ن رجل بكر أبا إن ي ي م في قام إذا أ قل مل عا عي م ط ر أن نت ث  فأعادوا وأعان س۵ئا ب

ذي صواجب إئكى فعاو: الئالثة فأعان له ث  فخزغ س۵ئا فليصل آكر أيا ثروا و

ر أبو ى ك ي١ فوجد ئ ب ر ل ه١ ص م عيؤ ث ث ت سؤ من و ن ب^اذى قخرغ خمة ئ  ي

ن جي ̂> رجليؤ أنظر ص ر ش 'تخطا و كر د١^ر لوجع٠ا من لأ وب خو أن أب وثأ ؤأ  قأ

ي١ ق ب ر ل م عليؤ الاًه ص ث ت م ةكائل^ذ أن و ي ث ر بؤ أ ر ح  قكان جنبؤ ق ج

ي١ ب ر ل ه١ ص م عليه ث ث ت ر بكر وأيو بص.ر و ث ه ب لأي ئ ن س۵وا ي ئو ث 0دصلا ب

ي خاا أخرجه يكر أ ب ب ١٠ في: ريل ديث أن ضمريال حد اا'ب ٣٩ الانان: كتا  ه

الجماعة

238. Aisyah s  berkata: "Ketika Nabi i  menderita sakit yang 
menyebabkan wafatnya, tiba lah waktu shalat dan adzan pun 
dikumandangkan, beliau bersabda: 'Suruhlah Abu Bakar mengimami 
orang-orang.' Lalu ada orang yang berkata pada beliau: 'Sesungguhnya 
Abu Bakar seorang yang tidak dapat menahan perasaan, lemah hati, 
mudah menangis, jika berdiri di tempatmu pasti tidak bisa mengimami.' 
Maka Nabi i  mengulangi perintahnya, dan mereka juga mengulangi 
sanggahannya, sehingga pada ketiga kalinya Nabi i  bersabda: 
'Kalian seperti para wanita yang bersekongkol terhadap Nabi Yusuf, 
suruhlah Abu Bakar supaya mengimami orang-orang.' Maka keluarlah 
Abu Bakar dan shalat dengan orang-orang, tiba-tiba Nabi i  merasa 
penyakitnya membaik, lalu keluar dipapah oleh dua orang sedang 
kakinya terseret ke tanah karena sakitnya. Lalu Abu Bakar bermaksud 
mundur, tetapi diberi isyarat oleh Nabi i  agar tetap pada tempatnya. 
Kemudian Nabi i  didudukkan di samping Abu Bakar. Nabi i  
pun shalat dan Abu Bakar mengikuti Nabi i  sedang orang-orang 
mengikuti Abu Bakar ء ." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
10, Kitab Adzan bab ke-39, bab batasan orang yang sakit untuk ikut 
shalat berjamaah)
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لأ .٢٣٩ د ول ئفق d :٠قالئ ٠ ح ه صلى لله١ زث م صش ئ ن ث  يلان '4 و

ةد٠ يؤذنه لا ث ل ر ي ي د:قا ا ذ ك ري أ و ص ئعذ:ق س٠ؤالة ص و ر ي ٤إ لله١ رث  ك

غب زجل  ي 1ئرو قالا:٠ عمر وأمرثق س۵ا غصلاي غ1ممام رقي ى متى رو في

ري كري ذ له وليق ة:عحئصب ٠ققئث اسقاي ص ر أبا إ ل ك ج يأ ن  ميق متى وإله في

ذ ^ و الذاس يتسمع لا ^ا ل: عير أمرث لل ك ق ف١صؤ لأنيئن ٤إ ئ ث و ي ب  اوئر ح

ري أف كري أبا اق ادسثيال ص ؤ في دخل ث لا عليه الله صعلى الله دلزثمو نؤجت الث

م ل ث ه في و مت ص في تخئاف ورجلاة زجليذ يين يهادى فقام خلة ل لا دخل حش ا

د ج مت ل اق ا عس ث رأب ي ك ه وي ه جث رأب بد ك ل إليه ومأوأ يتأخر. وي و ىعص الله ث  ل

م ه لئه١ ل ث ل تاة١ع و و م ^ لإه١ صلى لله١ ث ل ت س حش ر ر ٠:عتذار عذ جن  أ

ر ري يكر أبو ف1فك ك ل صو قائ.تا ص و ث م عليه لئه١ صعلى لله١ ن ل ث ري و  ١قاءد ص

ي كرأب يقتد و اسقوا ملتؤ يع الله صش لله١ ول٠ثذ لاؤعيص وي د قئ  يلم يصلاؤ ء̂ث

ر يز ك  متيأ جلرال باب ٦٨ الآذاف: باتك ١٠ في: البخاري أخرجه عنه الله ي

المأمومب الناس متويأ بالإمام

239. 'Aisyah s  berkata: "Ketika sakit Nabi i  telah berat, datanglah 
Bilal memberitahu telah masuk waktu shalat, maka Nabi i  bersabda: 
'Suruhlah Abu Bakar mengimami orang-orang.' Maka aku berkata: 
'Ya Rasulullah, Abu Bakar seorang yang lemah hati, bila ia berdiri di 
tempatmu pasti tidak dapat bersuara (karena menangis), sebaiknya 
engkau menyuruh Umar.' Nabi i  bersabda: 'Suruhlah Abu Bakar 
mengimami orang-orang.' Maka aku berkata kepada Hafshah: 
'Katakan kepada Nabi i  bahwa Abu Bakar seorang yang lemah 
hati, bila berdiri di tempatmu pasti tidak memperdengarkan suaranya 
pada orang-orang, sebaiknya beliau menyuruh Umar.' Maka Nabi 
i  bersabda: 'Kalian seperti wanita yang bersekongkol terhadap 
Nabi Yusuf. Suruhlah Abu Bakar mengimami orang-orang.' Ketika 
Abu Bakar shalat, tiba-tiba Nabi i  merasa penyakitnya membaik. 
Beliau bangun dengan dituntun oleh dua orang sementara kedua 
kakinya terseret di tanah sampai masuk masjid. Ketika Abu Bakar 
merasakan kedatangan Nabi, dia bermaksud untuk mundur, Nabi 
langsung memberi isyarat agar tetap di tempatnya. Lalu Nabi i  duduk 
di sebelah kiri Abu Bakar. Ketika itu Abu Bakar shalat sambil berdiri
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sedang Nabi i  shalat sambil duduk, Abu Bakar mengikuti shalat Nabi 
i  dan orang-orang mengikuti shalat Abu Bakar ء ." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-68, bab seorang 
laki-laki mengikuti imam, sedangkan orang-orang mengikuti laki-laki 
yang menjadi makmum tersebut)

ن .٢٤ ٠ س ن أ ث د # ح ي ؛ ر ص ع ؤكا<ذ | ي١ ئ ب م عئيؤ ه صعلى ل ث ت ة و  ؤحذئ

ش لكانيؤصحيهاًة'اًبا:دك م م ي ي١ وض في ه ب ظ صثى ل ي ذ ل م ٠ا ث ت ي و ذ ي أ  قو

ى فته م كان إذا ح ل؛ في صفوف وهم الاثتين و ثا م̂هقكك ال  عمليه الثه صثى البي مغ

مؤ ن ف ؤرقة وجهه كأن 'قائب وئو ائئظذإئي'ق الخجزؤ بغر ت خ ك۶ئتثس م ص خ ض ; 

ئا ئ ت ذ ئغغتذ أن ه ي بنؤيؤ الفرح م م علته الثه صثى الب ث ت ص و رأب فتك ك ى وأ  ع

ي١ أن وظن ،1غالص وصل عقبيه ب مؤ عثيه الاًه صثى ل ث ^ؤ ى١ رت̂-1-ئ; ت  شارقاً الثا

و ي١ ١إ ب م ء لثه١ صثى ل ئ ت ي |لئغز وأرخى لأئكب٠ص أن ز ؤ من'ئؤ^^ ق

خاا جهأخر ب بالإمامة حقأ والفضل العلم هلأ باب ٤٦ الاءذاف: باكت ١٠ في: ريل

240. Anas bin Malik (pelayan Nabi i  dan sahabatnya) h  berkata: 
"Abu Bakar tetap mengimami orang-orang di masa sakitnya Nabi 
i  hingga beliau wafat. Ketika itu hari Senin, saat orang berbaris 
untuk shalat, tiba-tiba Nabi i  membuka tabir kamarnya melihat ke 
arah kami sambil berdiri, mukanya bagaikan kertas putih, kemudian 
tersenyum sehingga kami hampir batal shalat karena sangat gembira 
melihat Nabi i .  Ketika itu Abu Bakar bermaksud mundur ke belakang 
untuk pindah ke shaff di belakangnya sebab mengira Nabi i  akan 
keluar, tetapi beliau memberi isyarat agar Abu Bakar meneruskan 
shalatnya. Beliau lalu menutup kembali tabirnya, maka wafatlah beliau 
pada hari itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab 
Adzan bab ke-46, bab seorang ahli ilmu dan memiliki kelebihan lebih 
berhak untuk menjadi imam)

س ثحدي .٢٤١ م :٧قال أن ح ل خ ي١ ئ ب م عثيه لثه١ صثى ل ث ت بيقأق قلاى و ة١ ت لأ ث  ل

ب ه ئبي فعأل يدعدم يكر أبو فذه ث  ا٠فتث فرفعه ئا°لجخاب وتعثم عثيه لثه١ صثى ث

ي وجه وضخ م ء الثه صعثى الب ئ ت  وجه من إئينا أعجب كان ئظرا٠ئظزئا تا ر

ي م ثته٤ لذه١ صثى الب ئ ت ي١ فأومأ التا وضح جين و ب ة١ صثى ل ي ل م ع ث ت سده و
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1 م أن بغر أبي لى د ق ي١ وأرخى ي ب عتيه يقدن أ٠هل ا°لججاب وسئم عنيه لئه١ صى ل

ى خاا أخرجه قائل ح ب م أهل باب ٤٦ الأنان: باكت ١٠ في: ريل عل والفصل ال

بالإمامة أحق

241. Anas ء  berkata: "Nabi i  tidak keluar selama tiga hari, 
kemudian ketika tiba waktu shalat dan Abu Bakar telah maju sebagai 
imam, tiba-tiba Nabi i  membuka tabir rumahnya sehingga tampak 
wajah beliau. Kami tidak pernah melihat pemandangan yang lebih 
menakjubkan selain wajah beliau ketika kami bisa melihat wajah Nabi 
i  dengan jelas. Maka Nabi i  memberi isyarat kepada Abu Bakar 
supaya maju mengimami. Nabi i  lalu menutup tabir dan tidak dapat 
ditemui lagi hingga beliau wafat." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-46, bab seorang ahli ilmu dan memiliki 
kelebihan lebih berhak untuk menjadi imam)

ث .٢٤٢ ي١ مرض :قال، موسى لمي حدي ب  مرضه عاس؛ث وسئم عتيه لئة١ صى ل

ل بغر أبا ثروا :ققائة ث ئ ئ س ق ث بالئا م مقاملل قام إذا رقيق رجل إنه عايئة: قائ  ل

خ ب ت ن ي أن ت ع س ب ل بغر أبا ثروا قال: يالثا ع ي س ئ  أبا قري فقال: ةعاذ^ا يالثا

 حياؤ في اسئبال ىفصئ الرسول قاتاه ثثيو صواحب قإئغي اسئل؟ لي غرب

ه الئه صئى الئبي خاا أخرجه وسئم ثلئ ب  أهل باب ٤٦ الانان: باكت ١٠ في: ريل

بالإمامة أحق والفصل العلم

berkata: "Ketika sakit Nabi i  telah keras, beliau 2 ء 4 2. Abu Musa 
menyuruh: 'Suruhlah Abu Bakar mengimami orang-orang.' Aisyah 
s  berkata: 'Abu Bakar seorang yang lemah hati, jika ia berdiri di 
tempatmu maka tidak akan dapat mengimami orang-orang.' Nabi 
i  bersabda: 'Suruhlah Abu Bakar mengimami orang-orang.' Aisyah 
mengulangi perkataannya, maka Nabi i  bersabda: 'Suruhlah Abu 
Bakar mengimami orang-orang, kalian ini sama dengan wanita yang 
bersekongkol terhadap Nabi Yusuf.' Maka pesuruh Nabi i  memberi 
tahu kepada Abu Bakar.' Dia pun selalu mengimami orang-orang di 

,10-masa hidup Nabi i . "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke 
Kitab Adzan bab ke-46, bab orang yang berilmu lebih berhak untuk

)menjadi imam
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ع\ \١غثلءي ا'ب1 ص هذ-ذ^١ه*ذ٠ف ؤ #ش١ب١هي ^

BAB: JAMA'AH BOLEH MEMILIH IMAM YANG LAIN, JIKA IMAM 
YANG BIASANYA TERLAMBAT DATANG DAN 

DIKHAWATIRKAN KEHABISAN WAKTU

ل ثدحد: .٢٤٣ ذ بن ش ئ ذ ^٠الشاعد ث ل أ و م عئيه لئة١ صى للؤ١ وث ث ذهب و  

ى ب بيتهم لآصإح عوفب بن عئرو بني إ ة١ فحائ لأ ى ألئؤذق فجاة ث ي إ ز أ ك

ى بعم ل:1ع م٠قاًقت س۵م أقصئي فعال: ز. أبو ث ا ك ه٧ا ىاًث لئؤ١ ل>زثمول ٤^  

ؤ١ في اسئوال مئتؤ عئيؤ لأ ث صق ل ى خئ ق نفالث في وقف ح ث ث وكاذ اسئال ف  

ربأ ك ت ال و ت ل : في ب لآ ا3 هدث ث ول قزأى ثكاهل يقع لاسى١ زهأ ل صى لثؤ١ زث  

زقاً مثو عليه لئه١ ل ليه١ قا و ث ذ مئثو عئيؤ ةل١ هبئى يل١ ث كا د أ ٠عرعع ^ذة  
و ز أ ه عئه لئة١ رضي ك ذ بنب حي ة١ ق ى لل ى لئه١ >٠ثول٠ن به أمرة ى ع عئيه لئة١ ث  

م ئ ث ن من و ي م ن خر ث ز ائتأ ك و ب ى أ ى ح ن في ائتو ت ث م ا قن صى الئه زثهولمء وئ  

ف ذ مئت ك وذ هتثبت أ ز م  U ه١ م عئيه لئ ئ ث ى و ثا ث ذ؛دا قت ز بهز ه ي :هقال ث  

ذ ٤قحاف أبي لابن ۵كا ى بهز: أبو قال،٠ ر أ ث ي بين ب د بذ و ث لئه١ صئى لئه١ و  

ل دافق مثو عليه و م ر ئ م:ئثو ء لئه١ صئى لئؤ١ رث ك ب ق1 مئأكثز رأ ي ؤ ث ل  

ء بة١ز من ي ح صلاؤ في ئ سب ح فدنه فل ث ت٠ا ؤ ق أ4و ليهاإ لت غي ء .لئث ق ,

خاا أخرجه ب ناا ليؤم دخل من باب ٤٨ الأناف: باكت ١٠ في: ريل الإمام فجاء سل

الآخر تأخرف الأول

243. Sahl bin Sa'ad As-S٥'di ء  berkata: "Rasulullah i  pergi kepada 
suku Bani Amr bin Auf untuk mendamaikan mereka, maka tibalah 
waktu shalat dan mu'adzdzin bertanya pada Abu Bakar: 'Apakah 
engkau bersedia mengimami orang-orang? Biar aku iqamah.' Abu 
Bakar menjawab: 'Baiklah.' Ketika Abu Bakar mulai shalat, tiba-tiba 
Rasulullah i  datang dan masuk dalam barisan shaff, maka orang- 
orang bertepuk tangan mengingatkan Abu Bakar. Ketika suara tepuk 
tangan semakin membahana, Abu Bakar menoleh dan melihat 
Rasulullah i ,  Rasulullah i  memberi isyarat padanya agar tetap di 
tempat. Lalu Abu Bakar mengangkat kedua tangannya dan memuji



Allah atas apa yang diperintahkan Nabi i  itu. Kemudian ia mundur 
sehingga masuk (sejajar) dalam shaff dan majulah Rasulullah i  untuk 
menjadi imam. Setelah selesai shalat Nabi i  bertanya: 'Hai Abu Bakar, 
mengapakah engkau tidak tetap di tempat ketika aku menyuruhmu?' 
Abu Bakar menjawab: 'Tidak layak putra Abu Quhafah shalat di depan 
Rasulullah i .' Lalu Nabi i  bertanya kepada para sahabat: 'Mengapa 
kalian bertepuk tangan? Siapa merasa atau meragukan sesuatu dalam 
shalat dan bermaksud mengingatkan, hendaknya bertasbih (membaca: 
Subhanallah), karena bila bertasbih, imam akan menoleh. Sedangkan 
tepuk tangan hanya bagi wanita.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-48, bab seseorang masuk untuk 
menjadi imam lalu datang imam utama, maka orang tersebut mundur)

j y j i م ئببيج'النجل ٠ب١  س ء تا'"ابدا لذ.ا ة٠اتمأ ر لب٠ س

BAB: MEMBACA SUBHANALLAH UNTUK LAKI-LAKI 
DAN BERTEPUK TANGAN BAGI WANITA

ث .٢٤٤ ي حدي ة١ زضي ئزيزة أ ت1 عني عذه لل ة١ صلى ئ ي لل م ع ل ث ل: و ق

ع والتصفيق بلرجال خمال ا ق خاا أخرجه ب ب  الصلاة: في العمل باكت في: ريل

صفيق باب ٥ للنساء ال

244. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Membaca 
Subhanallah itu bagi laki-laki, dan tepuk tangan bagi wanita.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab Amalan dalam Shalat bab ke-5, 
bab tepuk tangan bagi perempuan)

Maksudnya; jika terjadi kesalahan dalam shalat yang perlu diingatkan.

ا٠وا'تثثبخز ها٠سا٠لاتوإ١ييسنيا'الك لز١اإ اب
BAB: PERINTAH SUPAYA MENYEMPURNAKAN 

SHALAT DAN KHUSYU'

ث .٢٤٥ ي حدي ذ ئزيزة أ ل أ و ة١ صى ي ث ي لل ل: وتمئم ع  قئلتي قزون ل ق

ي خفىت ما ش قو يه م ع ق ئو م وال خ ك لا ي ن ! م ك ع و ك ظهري ء١ؤر من ر

خاا أخرجه ب  الصلاة مامتإ في سبالنا الإمام عظة باب ٤٠ الصلاة: باكت في: ريل

القبلة رونك
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245. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Apakah 
kalian melihat kiblatku di sini? Demi Allah, tiada tersembunyi dariku 
khusyu kalian dan ruku' kalian. Sungguh aku dapat melihat kalian 
dari belakang punggungku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
Shalat bab ke-40, bab nasehat imam kepada orang-orang untuk 
menyempurnakan shalat dan menyebutkan tentang kiblat)

ذ أقس حد:دث .٢٤٦ ي عذ # ب ر ر ي لئه١ ص وا قال: وسم/ ع ليكوغ1 اًقيث

جون ر الثؤ فو ؤالث ذ لأراكم إ رتا ي٠بثب م ذ :قال و ي بعد م ركعتم إذا ظر

خاا جهأخر متوسجن ب الصلاة في الخشوع با'ا ٨٨ الأذان: باكت ١٠ في: ريل

246. Anas bin Malik i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sempurnakan 
ruku' dan sujudmu, maka demi Allah sesungguhnya aku bisa melihat 
dari belakangku, dari belakang punggungku jika kalian ruku' dan 
sujud.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan 
bab ke-88, bab khusyu' dalam shalat)

ا- ج ش ' ش ا ب ا ا ف ب ة ي ج ء ل ىأ ة ل ب. ب ي ل

BAB: LARANGAN MENDAHULUI IMAM DALAM RUKU'
ATAU SUJUD DAN LAIN-LAIN

لأ .٢٤٧ د ي عذ ئزئزة أبي ح ر ر ش اًما قاد: وسئم ء لإه١ ص خ م ي ك حن  أ

م ال:مخثى أو ك حن م قبق رأشه زع ١إذ آ جعل أن لإما ر رأس رأشه لإه١ ت أو جتا

ر هورة هورقه الله يجعل خاا جهأخر حتا ب با'ا ٥٣ الأنان: باكت ١٠ في: ريل

ذ إثم الإمام قبل رأسه رفع م

247. Abu H u ra ira h a  berkata: "Nabi i  bersabda: Apakah seseorang 
tidak takut jika mengangkat kepalanya sebelum imam, Allah menukar 
kepalanya dengan kepala himar atau menukar bentuknya menjadi 
bentuk himar?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab 
Adzan bab ke-53, bab dosa bagi siapa yang mengangkat kepalanya 
sebelum imam)

Shahih Bukhari Muslim



؛_إا١د\د تددؤددذ\شتءؤنل ا٠ب١١ع

BAB: MELURUSKAN DAN MERAPATKAN SH AF

س .٢٤٨ ق أ ث ن ذ ي١ عن غ ب ه صثى ل ي ث ع ل: ا٠ذشل ه قسوية إن٠ صثوقكب هتذوا ق  

بك ١٠ في: البخاري جهأخر لصلأة١ إقانؤ من لصغوف١ إقامة باب ٧٤ الآذاف: تا

الصلاة تمام من الصف

248. Anas ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Luruskan barisanmu, 
karena sesungguhnya meluruskan barisan itu termasuk bagian dalam 
menegakkan (menyempurnakan) shalat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-74, bab meluruskan shaf adalah 
bagian dari kesempurnaan shalat)

س .249 ق أ ي ي د ي ح م عليه لإه١ صثى ،أنالذب ث ت ل: و ع ق ئ ^ا و صث وال م ي ق م أ رك أ

ف بك ١ ٠ في: البخاري جهأخر ظهري خئ الصفوف تسوية باب ٧١ الاذاة: تا

هاوبع الإقامة دعن د

249. Anas ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tegakkanlah barisanmu, 
karena sesungguhnya aku bisa melihatmu dari belakang punggungku.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-71, 
bab meluruskan shaf ketika iqamah dan setelahnya)

ث .٢٥٠ ذ١ خدئ ما ع ر بن لئ ي١ قاال قا'ل: ش ب ي لئه1 صثى ل : ع م ث ت ة و و س ق  

م ئ ق و ن أو ظث خابق الاذاذ تابك ١٠ في: البخاري جهأخر وجوهكم ينب الته و :

هابعو الإقامة دعن الصفوف تسوية باب ٧١ د

250. An-N u'm an bin Basyir ء  berkata: "N abi i  bersabda: 
'Hendaklah kalian meluruskan barisanmu, atau jika tidak, maka Allah 
akan merubah bentuk wajahmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-71, bab meluruskan shaf ketika 
iqamah dan setelahnya)

ي .٢٥١ د أ ي ي د ة هريرة ح د أ و م عتيبؤ لتة١ صثى لته١ رت ث ت ل: و و ق  ى ش٠الذأ مثعئل

؛ في ذا ا قم الاول والصف ال و ذ ج م ة إلا ل ئوا أ سم وا عتيه ث هم وئوبعئمون لآئت
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وا هجيرئال في ها ي لائتبق ن ولو إ و ؤ في ها ش م ح الث ث ل ا ا ؤ ت ي  حبذا ولو لا

خاا جهأخر ب الأنان في الاستهام باب ٩ الأنان: باتك ١٠ في: ريل

251. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Andaikan 
orang-orang mengetahui pahala adzan dan berada pada shaff pertama, 
kemudian untuk mendapatkan itu harus diundi, pasti mereka akan 
mengundinya. Andaikan mereka mengetahui pahala datang lebih dahulu 
untuk shalat jama'ah, pasti mereka akan berlomba. Andaikan mereka 
mengetahui pahala shalat isya' dan subuh berjama'ah, pasti mereka akan 
mendatanginya meskipun sambil merangkak.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-9, bab undian untuk adzan)

ذ م لانس ان1 بجا'ب١ لبذاد'اءال I : أمثما'ذي_ا ل،اب

ة٠ذؤوس جل ش ضا لا ذ ' ى ب ا ع ص

BAB: SHAFF WANITA DI BELAKANG LELAKI,
DAN TIDAK BOLEH MENGANGKAT KEPALA SEBELUM LELAKI

س .٢٥٢ لء سه ن سئدقاذء: حدث و وي جا ر ز ي٠الأبيص خ كا قي عا م ^ئ هذ ء ه ئ ىال اً

م ري صبإن ءئىأغئاقهم)كهيئؤ و ئ'ذ^ر^ ل ي٤^سا؛:لازقئ سقذ ىت حت لؤجاق١ ة

ضيقا الثوب كان إذا باب ٦ الصلاة: تابك ٨ في: البخاري رجهأخ جلوسا

252. Sahl bin Sa'ad i  berkata: "Ada beberapa lelaki yang shalat 
bersama Nabi i  sambil mengikatkan sarung mereka ke leher bagaikan 
anak kecil. Dikatakan pula pada para wanita: 'Jangan mengang kat 
kepala sampai para lelaki duduk tegak.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-6, bab jika keadaan baju sempit)

ج١; ي ب ش\٠ذ\ثسييي\ءاق:شس\ي ه'ؤب د ي 'ع^٠ش

BAB: JIKA TIDAK KHAWATIR AKAN TERJADI FITNAH, 
WANITA BOLEH KE MASJID

ث .٢٥٣ د ي١ عذ عتر س٠ا ح ب ه١ صلى ل ي لل : ع م ئ ت ي إ.ذا ذ أ ت ة س ^أ كم ا حد أ

ى ها إ تئئ لاي ع جد س ك خا جهأخر ا  استئذان باب ١١٦ النكاح: باكت ٦٧ في: ريالب

خ في زوجها مرأةلا رهيوغ المسجد إلى روجال



253. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika isteri minta 
ijin untuk ke masjid, maka jangan menolaknya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-1 1 6, bab seorang 
istri meminta izin kepada suaminya untuk pergi ke masjid atau 
selainnya)

ث .٢٥٤ ت قاو: عتر ابني حدي د امرأة كائ ه ث ئ س ث ة ل لأ ح ئ ث ل  في ؤالعئاع ا

د في الجماعة ج ت ت ل م لها: ققيل ا ن ئخزجيني ب مي عل ذث رة أن ؤق رك  ؤبقار ذلف عم

عة ؤى ا'لتا:ق ه قال: :دذها;يى أن يئئ ئ ئ ت د قوو ي و ه صلى لله١ رث ال م:ئؤت عئيؤ ئ

 اا'ب ١٣ الجمعة: تابك ١ ١ في: البخاري جهأخر الثؤ هشاجد الثؤ إماة ئتئعوا

حمد بن الله دعب حدثنا م

254. Ibnu Umar h  berkata: "Isteri Umar biasa menghadiri shalat isya' 
dan subuh berjama'ah di masjid, dan ketika ditegur: 'Mengapa engkau 
keluar? Padahal engkau mengetahui bahwa Umar tidak senang dan 
sangat cemburu?' Dia menjawab: 'Mengapa ia tidak melarangku?' 
Dijawab: 'Yang membuatnya tak berani melarang karena sabda 
Rasulullah i :  'Jangan menahan hamba Allah wanita untuk pergi ke 
masjid Allah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab 
Jum'at bab ke-13, bab telah menceritakan kepada kami Abdullah Bin 
Muhammad)

ذ٠ل'اق عزئئة لأحد .٢٥٥ ر ذ أ و ل : ئؤ يع هئ صلى لله1 ءولزث ذ ذ ى ۶ت ذ ح  أ

ي الئشاة ت كما شاجدلتا لتلئهن را بذي نشاة مع  ١٠ في: البخاري جهأخر ويإن

العالم الإمام قيام الناس انتظار باب ١٦٣ الاءذاف: تابك

255. 'Aisyah s  berkata: "Andaikan Rasulullah i  mengetahui 
apa yang dilakukan wanita, tentu beliau melarang mereka pergi 
ke masjid, sebagaimana wanita-wanita Bani Isra'il telah dilarang." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab 
ke-163, bab orang-orang menunggu munculnya imam yang 
berpengetahuan)
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ب;ا٠ا ا ي ا ض ئ غ ؤ ذ.ةأ ب لا ي ^ ا ء ت ش

ة .١غ\د\٠ ااب٠ذ٠<\ ت١س ر <*—**' ب

BAB: BACAAN SHALAT YANG TIDAK TERLALU KERAS 
DAN TIDAK TERLALU PELAN

خا بصلايلك جهرت(وال اسئع ابن ثيحد .٢٥٦ ل ا  ورثول زلتأن قال: بها) تفو

ر لله١ م عليه ه٧ا ص ك ا̂ر وت ة ثةؤ ك ر شمت) صوته ريع ١إذ قكا(ذ م ث  ١فسإو ونكم

زله شو فآالقز صلاتك جهرئ (ولا ىقعائ الله ققال بؤ جا؛ شو أ  بها) تحابئ وال ب

م قلا قلأصحاب عن بها تحابوالئ المئركون لححري ك1.شبص جهرئال  معهت

لأ) كيلذ يني (وابع م تبي ه ع م ث ر جهرلآقؤ أ خا جهأخر ذرآال قلعئ أخذوايح  ريالب

هي والملائكة مهبعل (أنزله ىتعال ولهق باب ٣٤ د:يالتوح باتك ٩٧ (في: دوفث

256. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika diturunkan ayat: "Jangan kalian 
mengeraskan bacaan shalatmu dan jangan terlalu pe)an."Rcsu\u\\ah 
masih sembunyi di Makkah, sehingga bila beliau membaca dengan 
suara lantang akan didengar oleh kaum musyrikin lalu mereka memaki 
Al-Qur'an, Tuhan yang menurunkannya, dan Nabi yang membawanya. 
Karena ■١١u A\\ah menurunkan aya٧. "Jangan kaiian mengeraskan 
bacaan shalatmu dan jangan terlalu pelan."D an ١angan\ah engkau 
mengeraskan bacaan shalatmu sehingga didengar oleh kaum 
musyrikin, dan jangan terlalu perlahan sehingga tidak terdengar 
oleh sahabatmu. Lakukanlah di tengah antara keduanya, yakni 
perdengarkan pada sahabatmu sehingga mereka dapat mempelajari 
Al-Qur'an darimu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-97, Kitab 
Tauhid bab ke-34, bab firman Allah : Allah menurunkannya dengan 
pengetahuan-Nya dan para malaikat menyaksikannya)

BAB: MENDENGAR BACAAN

ث .٢٥٧ ذ قو^ قي س1ءا ابن حدي ؤ ح ل ا ل بهيحمائلق ( ج ع ذ قال: به) ل ول كا  رث

م عليه ه1ال صعلى لله١ ئ ت ل اذا ؤ شيه ي.سائه به يحوك 1مم وكاذأ لوحي1ب جبريد ز ؤئ



د ئ ث ي ي ي لآية لئه١ فأنزل منه يترف وكان ع لا في لت لا تة)1الم بيوم أتيمم ( ) 

ئ̂لأل، به تحرن ه لت ب حل ت ت ي إن ل ه ع ت ه عليء :قال.. ؤقزانه) جئ ت ئ ج ن  صدرن في أ

ن عاسشع ه۵أذؤ° قرنه)هإدا ٠قائت قرأثاه (فإذا وقرنه ه بءئه) عئئها (ثمإ ببتتة أن ع

ذ̂ ده إذا قجان قال: بيلتمايل ا قرأه ذهب قإذا أطرق جبريل أ هعو كت  أخرجه الله د

ذا باب ٢ القيامة: سورة ٧٥ التفسير: تابك ٦٥ في: (البخاري ه(فإ ول قرأناه ق

257. Ibnu Abbas h  berkata mengenai ayat: "Janganiah kamu 
gerakkan lidahmu untuk (membaca) A l-Q ٧r'an karena hendak 
cepat-cepat dengannya." Ibnu Abbas berkata: "Apabila jibril turun 
membawa wahyu, Nabi i  selalu menggerakkan lidah dan bibirnya 
sampai beliau merasa berat karenanya, lalu Allah menurunkan ayat: 
"Aku bersumpah dengan hari kiamat," 'Janganiah kamu gerakkan 
iidahmu untuk (membaca) A-. Q ur'an karena hendak cepa-cepat 
dengannya. Sesungguhnya atas tanggungan Kami-lah meng umpulkan 
dan membacanya."Ibnu Abbas menjelaskan, (yaitu) kewajiban Kami 
(Allah) untuk mengumpulkan di dalam dadamu dan juga bacaannya. 
"Apabila Kami telah selesai membacakannya, maka ikutilah bacaan 
itu" yaitu, apabila kami telah menurunkannya, lalu dengarkanlah 
"Kemudian, sesungguhnya atas tanggungan Kami-lah penjelasannya." 
Yaitu, kewajiban Kami-lah untuk menjelaskannya dengan lisanmu. 
Sesudah turun ayat ini, jika Nabi i  didatangi Jibril, beliau hanya 
diam. Jika jibril telah pergi, beliau membacanya seperti yang telah 
dijanjikan Allah kepadanya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-65, Kitab tafsir bab ke-2, bab firman Allah {maka apabila kami 
telah membacanya)

س ابن حيءئعق .٢٥٨ ا ى قولآ ي ي ل بساكك به (لاقحرلذ قتال ح  كان قال: به) إتت

ل و ه س ه صى ن ئ ۶ذسث غ نث ا ت ل من ي ي ^ ن شدة ا رة ي ؤد ح ه ي ي ت ث  قهال ئ

س ا;دن حرؤيتا فاًئا عد جم أ ل كان كئا ل و  كهةا٠يءتر وسئم عليه لئه١ صتى ؤ س

د وقال د (هو ستي ث راوي جهر بن ستي حدي ا اًحؤكهتا آذا باس):٠ء ا:دن عن أل  كت

ت ن رأ س ب ن يخركؤتا عأ ر ه ح تي ث ك قأنؤل ئ ر لاقد ى( قتائ '^ ل د٩س به ا ح ت  ل

ي ن به ه ع ت ه قال رقرأنه) جئ ت ي قرأةا̂ ذا۶رققرأه صدرن في له جئ  ده)٩قر ق

صد له ئئاسق قال: ل قجان ققرأه أن يع زن مق ه)ءلب يع لأ مق( زأن و ي س
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ه لأه١ صئى م ثلي س د و ث ع جبريل لاه ؤ M ب قت ت ل ة؛ذا ٠ا ك ب ي قرأه جبريق أ  لأ

ه صئى ي عل ا وسلم لأن خاا أخرجه قرأه كت ب وا دءب باكت ١ في: ريل  باب ٤ حي:ل

إسماعيل بن موسى حدثنا

258. Ibnu Abbas h  berkata: "Dahulu Nabi i  merasa sukardan berat 
ketika menerima wahyu, sebab beliau selalu menggerakkan bibirnya." 
Ibnu Abbas berkata: "Aku menggerakkan bibirku kepadamu untuk 
mencontohkan Nabi i . "  Sa'id bin Jubair yang meriwayatkan dari Ibnu 
Abbas yang berkata: "Aku juga menggerakkan bibirku sebagaimana 
Ibnu Abbas menggerakkan bibirnya." Maka Allah menurunkan ayat: 
"Jangan kamu menggerakkan lidahmu untuk (membaca) A l-Q ٧r'an 
yang turun padamu. Sungguh Kami akan mengumpulkkn wahyu itu 
dalam dadamu dan membacakannyy. Makabila Kami bacakan, maka 
dengar dan perhatikan serta ikutilah bacaannya, kemudian Kami juga 
yang akan menerangkannya kepadamu." Maka se'\ak ١١u \\ka Nabi 
i  didatangi Jibril, beliau hanya menundukkan kepala dan bila telah 
selesai Jibril membacanya, beliau baca sebagaimana bacaan Jibril." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1, Kitab Permulaan Wahyu 
bab ke-4, bab telah menceritakan kepada kami Musa bin Ismail)

ب ي ا ; ا ا ي ا ش ا ض ب . ء ء ا ذ ا ل٠ب خ ا . ش

BAB: MEMBACA DENGAN SUARA KERAS KETIKA 
SHALAT SUBUH DAN PELAJARAN KEPADA JIN

ث .٢٥٩ ن حدي ا ب ب م عنيه ه صئى لأبي طلق؛ا قال: س٠ث ئ ت  من ثذئثؤ في ذ

ذ سوق إلى ين٠ءامد أصحابه ا ك ض بين ليج وقد ث ئيا ل ن ا ء خبر نتي ا ت ث ل  ا

ث زيئ ب عليهم ؤا ق ب لأ جت م ى لوا٦ق قومهم الى يين٠الئيا ٠ؤ ك  حيل :١قالو ل

ن ١س ء١ خبر نبي ا ت ث ؤ وأزسنن ل ب ث ه كم حال ى :١فالو لأ ن بيت ر نبي ء١ خ ا ت ث  ل

ن حد ء ي ش لآ ق فاضربوا إ ر روا ومغاربها الارص شا كم حال ائنءي هذا ها فائ  بين

ن ء خبر نبي ا ت ث ل ك ا صن ك فال وب حو ئزجقوا ين٠ائذ أ ي إلى يهامه ئ  النه صئى الب

مؤ عنيؤ ئ خلة ت ن وهوبن مدي ذ وفيث إلى ثا ا ك  الثجر صلاة صمحابؤ^ شوهوص ث

تا وا فل ميث ئوا القرآذ ت ت ق ئ ي الئؤ و هذا فقالوا: له ا ذ كم حال ا ء خبر وبين بين ا ت ث ل ا

Shahih Bukhari Muslim < ا6اؤ



ر رجثوا جين قيتايلئى ا )يا فقالوا: قومهب. إ وث ا إنا ق ث ا ش د إلى :.يدي عجيا و

د وئ ) بري شرن ولن بؤ ئا٠فا ال ل ى ر ه ق ر ئ ر 'بيه ع ي̂ ١ ص و ثاً ) م ئ م ت  ؤ

ي إ جي ر ح أنه أ ت ئ ا الجن) من ئعر ا ت البخاري جهأخر الجن قول إليؤ وجيأ رئ

بك ١٠ في: الفجر صلاة بقراءة الجهر باب ١٠٥ الاءذاف: تا

259. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  pergi bersama beberapa orang 
sahabatnya menuju Pasar 'Ukadz. Ketika itu setan telah dihalangi 
untuk mendengarkan berita dari langit, dan dilempari dengan bola 
api yang membakar mereka sehingga mereka kembali dengan kecewa 
dan berkata kepada kaumnya: Ada apa ini? kini kami telah dihalang 
untuk mendengar berita dari langit, bahkan kami dilempari bola api.' 
Mereka juga berkata: 'Tidak mungkin semua ini terjadi kecuali ada 
hal yang baru, karena itu harus diselidiki sampai ke ujung timur dan 
barat, apakah kejadian itu?' Maka berangkatlah rombongan menuju 
Tuhamah, tempat di mana Rasulullah i  telah sampai di Nakhlah 
sedang shalat subuh dengan para sahabat. Ketika jin-jin itu men- 
dengar A I-Q ur'an, mereka langsung berkata: 'Demi Allah, inilah 
yang menghalangi kami untuk mendapat berita dari langit.' Dari situ 
mereka lalu kembali kepada kaumnya dan berkata: "Wahai kaumku, 
sungguh kami telah mendengarAl-Qur'an yangsangatmengagumkan, 
membimbingke jalanyanglurus dan kami langsungpercayadan iidak 
akan mempersekutukkn Tuhan kami dengan siapa pun."Maka l h  
menurunkan wahyu kepada Nabi i :  "Katakanlah, telah diwahyukan 
kepadaku bahwa beberapa rombongan jin telah mendengarkan bacaan 
Al-QurOn."Sedang yang diwahyukan itu adalah apa yang dikatakan 
oleh jin itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan 
bab ke-1 05, bab mengeraskan bacaan pada shalat subuh)

ر ابذا ب ;وا ة ز ا لأ إ ا ر

BAB: BACAAN DALAM SHALAT ZHUHUR DAN ASHAR

ي جد:دث .٢٦٠ ء̂ قال: اذ'ةةق أ ر ،الذبي كا ه ص ر ء ئ ث  الركتةئذ في :ئرأ ؤ

ذ الأرأييذ ر صلاة م ^ ب بعاتحة ا كتا  في ومصر لاءور في يطولد رثورقين ل

ئاج ئ ال سئ خة ألعصر في :ئرأ وكان أجيائا الآية و وكان زثمورقئن الكتاب، ثاق
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ح صلاة من ىالأول الرفعة في طول وفان ىالأول في يطول ث ل ر ا ئ ل ئاج في ري ال

ب ١٩ في: البخاري أخرجه الظهر في القراءة باب ٩٦ الأدان: كتا  

260. Abu Qatadah ء  berkata: "Rasulullah i  selalu membaca Al- 
Fatihah dan dua surat pada dua raka'at pertama shalat zhuhur. Beliau 
memanjangkan surat pada raka'at pertama dan memendekkannya 
pada raka'at kedua, terkadang beliau juga memperdengarkan suara 
bacaannya. Begitu juga pada shalat ashar, beliau selalu membaca 
Al-Fatihah dan dua surat. Beliau juga memanjangkan bacaan pada 
raka'at pertama. Beliau juga memanjangkan bacaan surat pada 
raka'at pertama shalat subuh dan memendekkan pada raka'at kedua." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Adzan bab ke-96, 
bab bacaan pada shalat zhuhur)

د ثيحد .٢٦١ ث ة بن جابر عن اصئو يلم بن ت ر ث ا لكوفة١ لأئ شكا :قال ت ن ث  ت

ه وضي عتر ى٩ ل ل٠وائ فعزله عله ل ت ث ل ١عثار عليهم ق ةك ال أنه ١ذكرو حتى 1ق

ح ني ل يصلي ب رت ق أبا يا :فقال إليه فأ ح ن ن ال أثلن يزعتون لأ"ء٠ئؤ إن إ حي  تص.ر ت

ف: .٠قال ن هإيى لله١ و آء أى أبوسح ل صلأة بهب أصعر كن و ي ه٧ا صاًى لله١ ر  ع

ن في قأركد البتعاء صلاة أصلي علها أخرم تا وشلم لأولي خغد ا  الأخريين في وأ

ق٠إ أبا ن ٠ك لظن1 ذ١ذ عش: ح ه قأرتمل ت ت و ت ١رجا رجلاأ ل اهلكوقة لى١ عنه سأ

ل ئ م لكوقة١ أ ر تعروفا ويثنون عته .٠تتأل إال جتذا_ء٠ث٠٠ت 6؛b" ول ا دخل ح د ج ن لبني ت

ل ينهب رجل قهزم عبس د ةاً له ي ة ا ى ذة١ق بن ت ة 1أت يكت ن ث : ت د ا د إذ أى ق ت  ١ةل
ق! فإن ت ر كا<ن ت ي ي ي ل ي ا سم م ق ج والب و ل م غد ي ة في وال ي م ن: ذال أ ئ  ت

م لآث:١ لأدعون الئه و أى ذ ه ةدر: ۶ ١ط عبدن ذ<كا ٠إ ة ا ع ئ ث لفأص و

ذ ئا°لغتن ؤعزصه فغرة لأصو غئرة كا ل إذا دبغ ف  تنيبصاأ ونتهف كبير قؤخ :ولبقن

د دعوة ث ك٠ا عبن قال ت تل ن) هذا رؤاؤ (أحد. ل حدن ط قد غد.ب رأيته i ال ق  حاجباة ت

ر ن عينيه على م ض وإنه ا ر ع ن الطرق في للجواري ي ئ ن ت غ البخاري جهأخر ي
ب ١ ٠ في: كلها الصلوات في والمأموم للإمام القراءة وجوب باب ٩٥ الأنان: كتا

berkata: "Penduduk Kufah mengadukan 26 ء 1. Jabir bin Samurah 
maka Umar ء , Sa'ad bin Abi Waqash kepada Umar bin Al-Khaththab 

Dalam . ء memecat Sa'ad dan menggantinya dengan Ammar bin Yasir



pengaduan itu mereka berkata bahwa Sa'ad tidak pandai shalat, 
sehingga dipanggil oleh Umar dan ditanya: 'Hai Abu Ishaq, orang- 
orang ini menganggap engkau tidak pandai shalat.' Abu Ishaq (Sa'ad) 
menjawab: 'Demi Allah, aku shalat dengan mereka sebagaimana 
shalatnya Nabi ! ,  tidak menyalahi daripadanya sedikit pun. Pada 
shalat isya' aku bacakan surat dalam raka'at pertama dan kedua, 
sedang ketiga keempat tanpa surat.' Umar i  berkata: 'Demikianlah 
perkiraan kami terhadap dirimu.' Lalu Umar mengirimnya kembali 
ke Kufah dengan beberapa orang saksi untuk menanyakan kepada 
penduduk Kufah. Tak satu masjid pun terlewatkan untuk dimasuki 
dan menanya orang-orang di situ. Ternyata semuanya memuji baik 
terhadap Sa'ad, sampai masuk ke masjid Bani Abas, lalu ada orang 
bernama Usamah bin Qatadah yang digelari Abu Sa'dah berkata: 
'Jika engkau menanyakan perihal Sa'ad, maka dia tidak suka keluar 
dalam sariyah (perang kecil), tidak membagi secara rata, dan tidak adil 
dalam memutuskan hukum.' Sa'ad bin Abi Waqash i  berkata: 'Demi 
Allah, aku akan berdo'a tiga macam: 'Ya Allah, jika orang ini berdusta 
dan hanya untuk mencari nama, maka panjangkan umurnya; teruskan 
kefakirannya; dan timpakanlah untuknya berbagai godaan (fitnah).' 
Setelah usia orang tersebut menjadi renta, ia berkata: Akulah orang tua 
yang tergoda, aku terkena do'anya Sa'ad bin Abi Waqash.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-95, bab imam dan 
makmum wajib membaca Al-Qur'an dalam semua shalat)

Abdul Malik, salah seorang yang meriwayatkan hadits ini berkata: 
"Aku sendiri melihat orang itu (Usamah bin Qatadah) telah renta 
sampai kedua alisnya turun ke matanya dan suka duduk di jalan untuk 
mengganggu para wanita."

ب ؛١اقي آ' ج ا يى٠; ب م شب و

BAB: BACAAN SHALAT SUBUH DAN MAGHRIB

ي حد:دث .٢٦٢ ي كان قال: رزة أ ر الب ر عليؤ الله ص ت صح دصلي و  وأحذئا ال

سه يئرف ل ش ما فيها ويقرأ جل ئ ئ ل صر البائة إلى ا ش زالت إذا الظهر وي ش  ا

صر ب وأحدئا وال ذئ ىقأ إلى ث م ألتدينؤ ت ش يرجع ث ش ي وال حية وا بتاخير يال

، إلى العئاع خاا أخرجه الليل ل ب  اا'ب ١ ١ الصلاة: مواقيت باكت ٩ في: ريل

الزوال دعن الظهر تقو
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262. Abu Barzah i  berkata: "Nabi i  shalat subuh dan kami bisa 
mengenali orang yang berada di dekatnya (karena telah terang). 
Ketika itu beliau membaca antara enam puluh hingga seratus ayat. 
Bila beliau shalat zhuhur, maka (saat itu) matahari telah tergelincir. 
Kemudian beliau melakukan shalat ashar dan salah seorang dari kami 
pergi ke pinggir Madinah lalu kembali lagi, sedangkan matahari belum 
terbenam. Beliau juga tidak mempermasalahkan untuk mengakhirkan 
shalat isya hingga sepertiga malam." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-9, Kitab Waktu-waktu Shalat bab ke-11, bab waktu shalat 
zhuhur ketika tergelincirnya matahari)

س أبتي عن اهلقذل أم حد:دث .٢٦٣ ه اهلقذل أم ن1 قال: أنه ء عت م  يقرأ ؤئو ث

ف دكرتني لعئ لئؤ١ و هي ي ععأ;لغ: درئ) (زاهلثرثلأب %ها الثموز'ة قزا؛ت

ت ئا لآخر ع ه ن ت ل ي و ى الئه رث م عليه الئة هئ ئ ت ب في بها يقرأ ؤ ر كف  أخرجه ا

خا رال في قراءةلا باب ٩٨ الاءذاف: باكت ١٠ في: ريالب ف بم

263. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika Ummul Fadhl mendengar 
Abdullah Ibnu Abbas membaca surat: "Walmursalaati urfa", beliau 
berkata: 'Hai anakku engkau telah mengingatkanku, sungguh surat 
itu adalah akhir surat yang aku dengar dibaca Rasulullah i  dalam 
shalat maghrib .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab 
Adzan bab ke-98, bab bacaan pada Shalat Maghrib)

لأ .٢٦٤ د ر ح ه طعم بن ب ث قال: ن جئ ل ت و م عليه لإة١ هبئى لئؤ١ ث ئ  في تقرأ ث

ر طو رببال غ خا أخرجه الت ج باب ٩٩ الاءذاف: باكت ١ ٠ في: ريالب رال في هرال ف بم

264. Jubair bin Muth'im i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
membaca surat "waththuur" dalam shalat maghrib." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-99, bab mengeraskan 
bacaan pada Shalat Maghrib)

*نمثطأ'أ١ش؛ء ١شي١ -باب

b a r . b a c a a n  d a l a m  s h a l a t  IS Y A ’

لأ .٢٦٥ د ي اهلراءأن ح ى |لب م عئيه لأة١ هئ ئ ث ر في ۵كا و ق اهلعقاء في سرأ ث
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ى في حد خاا جهأخر والزبون بالتين الركئتين إ ب ١٠. الأذان: باكت ١٠ في: ريل

جا باب شاءعال في هرل

265. Al-Barra' i  berkata: "Ketika bepergian, maka (Nabi) membaca 
"wattini wazzaituni"pada salah satu raka'at shalat isya'." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-100, bab 
mengeraskan bacaan pada Shalat Isya')

ث .٢٦٦ ر حدي د بن جا ذ أن اللؤ ع ئا و بن ث ر كان عئه الثه نضي ج ص ع ب  ن

ه١ صعلى يبل١ مذ عليه لل ئ ي مث ت هم ٠ليضقيم قوته يأ ة١ ب لأ ئ ل: البعر'ة هلم٠إ فقرأ ل  ق

ل فتجوز ج ك فبلع خبيثة صلاة فصلى ن ذا ذي ئا ك فبلع ;ا٠٠متافؤ إنه ققالء: ث  الرجل ذإ

ي فأش ل مئذت عليه لثه١ صلى ح ق ل ي ف و ث ل قوم ٩ |لله ن ئ ئ  وثتمقي ثاًئيإيتا ئ

ن بنواضعجئا ذا نإ ئا ق أئي فزعم فتجرؤت البقرة فقرأ النارحه ا١ صعلى ث  فقال ثناب

:عنت شع هلأ١ ىصل ،التبي م )١ؤة سش١ؤ( قرأ ا1لاث أ؛ث ان1 ئاذ٠ئ ب ل ئا  ن حا

ح ب ت م ( ل ث  ٧٤ الادب: كتاب ٧٨ في: البخاري جهأخر وئحوها الاعلى) نبل

م من باب ك الق من إكفار ير ل لاتم ذل جاهلا وأ أو

266. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Mu'adz bin Jabal i  sering 
shalat bersama Nabi i  kemudian pergi ke kampungnya untuk 
mengimami mereka dan membaca surat AI-Baqarah. Maka ada orang 
yang tergesa-gesa, hingga ia shalat sendiri dan segera pergi. Ketika 
Mu'adz mengetahui orang itu, ia berkata: 'Sungguh munafiq ia.' Ketika 
orang itu mengetahui bahwa Mu'adz menuduhnya munafiq, ia segera 
pergi memberitahu Rasulullah i ,  'Ya Rasulullah, kami mencari nafkah 
dengan tangan kami dengan cara menggembala ternak, dan Mu'adz 
ketika shalat semalam membaca surat Al-Baqarah. Karena aku sedang 
tergesa-gesa, aku shalat sendiri dengan singkat, lalu dia menuduhku 
munafiq.' Maka Nabi i  bersabda: 'Ya Mu'adz, apakah engkau akan 
menyebabkan fitnah?' Diulang sampai tiga kali. 'Bacalah wassyamsi wa 
dhuhaha, sabhihisma rahbika 1 a')a,dan yang se'\en'١snya.'" D'١ke\u٥ kan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-74, bab orang 
yang tidak memandang menjadi kafir karena mengatakan kafir kepada 
orang lain karena mewakilinya atau karena tidak tahu)
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سام الملآل؛شا وغنن، الآئب أمي يأب

BAB: ANJURAN AGAR IMAM MERINGANKAN SHALAT

ث .٢٦٧ د ي ح ر اللؤ رثعوو إلى رجل جاء قال: الائصاري ئئعثود أ عليه الأه ص  

ر لله١ زثموئمء يا فقال: وسلئ) ؛ عن لأتأخؤ اللؤ و إ لأ ن القداؤ ث ا فالأن أجيد ي ث ي  

ر ي١ ذأئت ئ ^ئة: 1فيه بئا٠ طي ب ر ل ة قط وسأب عليه ه٧ا ص ث ر أ يوعظة ي ض  

ر ينه وي م ي ن ينهب ن ا^سى ياًيها ل: ى ث ري كم ثئ ر ى فأي رن قييوجز بالئا>س ص  

ف اهلكتر فيهم شن ا جؤ وذا و حا خاا جهأخر أ ب ١٣ الأحكام: باتك ٩٣ في: ريل

حاكم يقضي هل باب غضبان وهو يفتي وأ ال

267. Abu Mas'ud Al-Anshari ء  berkata: "Ada seseorang datang 
kepada Nabi i  dan berkata: 'Ya Rasulullah, demi Allah aku terpaksa 
mundur berjama'ah subuh karena si Fulan (imamnya) sangat panjang 
bacaannya.' Abu Mas'ud melanjutkan: 'Belum pemah aku melihat Nabi 
i  dalam nasihatnya marah seperti waktu itu, kemudian bersabda: 'Hai 
manusia, di antara kalian ada orang yang menimbulkan keresahan, 
maka siapa yang mengimami orang lain harus menyingkat, sebab di 
antara makmum itu ada yang tua, yang lemah, dan yang sedang ada 
kepentingan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-93, Kitab 
Ahkam bab ke-13, bab bolehkah seorang hakim memutuskan atau 
memberi fatwa dalam keadaan marah)

ي .٢٦٨ أ ذ ي د ل هريرة ح و ث ن ر لله١ أ م لأهعنيه١ ص ل ث د و إ ل: ر ١ق م ص ك حن أ  

ف اسئبل خف م فإن قني ه ضعيفن ين ر وإذا والكبير ميؤالثق ا كم ص حد لنفسه أ  

ء يا قليطول ا خاا جهأخر ث ب هنل صلى إذا باب ٦٢ الأنان: باتك ١٠ في: ريل ف

ء يا ولفليط ا ث

268. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika 
seseorang mengimami, maka harus meringankan, sebab ada di antara 
makmum itu yang lemah, sakit, dan tua. Dan bila shalat sendiri maka 
boleh memanjangkan sesukanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-62, bab apabila shalat sendiri maka 
panjangkanlah shalatnya sekehendaknya)
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ث .٢٦٩ م عليه الثه صئى بيئال كان قاو: ينآ حدي ئ ت ها الصلاة يوجز ؤ ويكمل  

خا أخرجه صلاةوإكمالها في جازيالإ باب ٦٤ الأنان: باكت ١٠ في: ريالب ال

269. Anas ء  berkata: "Nabi is e la lu  mempersingkat (meringankan) 
shalat, namun tetap sempurna." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-64, bab menyingkat shalat dan 
menyempurnakannya)

س ثيحد .٢٧٠ ك بني آن م وراء .;مليته تا عاو: ذال ة إتا ف ق م صلاة أخ ت لاأ و  

ن ة١ صئى |ؤي ي ي ل ن ؤشئم ع ذ و ع كا̂ ث ف نمصبي بةاء/ ي خ أن ٤ةخاة في

خا أخرجه أفه تعس ف من باب ٦٥ الانان: باكت ١ ٠ في: ريالب دعن الصلاة أخ

اصبي بكاء

270. Anas bin Malik ء  berkata: "Tidak pernah aku shalat di belakang 
imam yang lebih ringan dan lebih sempurna dari Rasulullah i ,  bahkan 
pernah Nabi i  (ketika menjadi imam) mendengartangisan bayi, maka 
beliau menyegerakan shalatnya karena khawatir ibunya kerepotan." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke- 
65, bab orang yang meringankan bacaan shalat ketika mendengar 
tangisan bayi)

ه .٢٧١ ي حديث ق ^ه بني أ شل عليه لإه1 صلى لري١ أن ما  في لادخل إني قاد: و

قا أريد وأنا الصلاة ق ئاق غئم مثا صلاي في قآتجؤز الصبي بكاء ةع٠عأذ إ  شذة مني أ

خاا أخرجه هئبكا مني أمه وجد ب ف مني باب ٦٥ الانان: باكت ١ ٠ في: ريل  أخ

اصبي بكاء دعن الصلاة

271. Anas bin Malik h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Suatu ketika 
aku masuk (masjid) untuk shalat dengan niat akan memanjangkannya, 
tiba-tiba aku mendengartangis anak bayi (kecil), maka aku segerakan 
shalatku karena aku mengetahui kerisauan ibunya karena tangis 
anaknya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan 
bab ke-65, bab orang yang meringankan bacaan shalat ketika 
mendengar tangisan bayi)

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



ش;١ابل\ب لااب٠ مئ/ائجوقغيأ;فى'

BAB: MELAKUKAN RUKUN.RUKUN SHALAT 
SECARA SEDANG NAMUN TETAP SEMPURNA

لأ .٢٧٢ د ي١ ركوع ۵فا قال: اء٠التت ح ب ى لله1 صى ل م ع س ة و ون ج س ؤث و  

ذ رأسه رقع وإذا نيالثجدت ع م رك الثواع مى قريبا والقثون القيام ٠ئتلا ثا ال  

خاا أخرجه ب والاعتدال عالرك إتمام دح باب ١٢١ الأذان: باكت ١ ٠ في: ريل

والطمأنينة فيه

272. Al-Barra' ء  berkata: "Ketika Nabi is h a la t ,  maka ruku', sujud, 
duduk di antara dua sujud, dan berdiri i'tidal dari ruku'nya semua 
hampir sama lamanya, kecuali ketika berdiri membaca surat dan 
duduk tahiyat akhir." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, 
Kitab Adzan bab ke-140, bab berdiam di antara dua sujud)

ث .٢٧٣ ر أن آلو لا إني قاال: عه لأه١ رضي أقس حدي م ه ة ى ك ي1 رأي لب  

م عثيو الئه صى ئ ت ش ؤ ت قال بتا ص ث) هذا (راوي ئاب حدي س كان ال صغ أن ت

د ي م ق ء̂ قصتئوقه أركم ل ى م6 لركوع١ من رأشه رع ؤ كا نسي قد اهلقاى تقول ح ،

ن وبين جدقي ى الث ي قد القايل يقول ح خاا أخرجه قب ب الأنان كتاب ١٠ في: ريل :

مث باب ١٤٠ السج^دتين بين الما̂

273. Anas ء  berkata: "Sungguh aku akan shalat bersama 
kalian sebagaimana Nabi i  shalat bersama kami." Tsabit (yang 
meriwayatkan hadits ini) berkata: "Anas telah berbuat sesuatu yang 
tidak kalian perbuat. Jika bangun dari ruku' (i'tidal) dia berdiri (lama) 
sehingga mungkin orang berkata bahwa mungkin lupa. Demikian 
pula bila duduk di antara dua sujud, orang berkata, mungkin ia 
lupa." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan 
bab ke-140, bab berdiam di antara dua sujud) Yakni lupa tidak 
membaca sesuatu.
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٠شةدد١لرإ؟ؤ'١مأبى ١ب١.لا
BAB: MENGIKUTI IMAM DAN 

MELAKUKANNYA SESUDAH IMAM

ث .٢٧٤ د ذ لبزاء٠ا ح ل: ^اءاؤ ن ر ١ى ق ك ص ي خ ة1 صلى ر وسلم عليه لل  

عس :.٠قال فإذا ئي الله ي م ه .حيت ت حد خنت ل ر ه ظهر انم أ ي يصع ح ر الن الله ص  

سلم عش هة و ض عش جب ب ١٠ في: البخاري أخرجه الأن باب ١٣٣ الأذان: كتا

أعظم سبعة على السجود

274. Al-Barra' bin Azib ء  berkata: "Kami shalat di belakang Nabi 
I ,  jika beliau membaca: 'Sam i' Allahu lima h٥m/'d٥h u ' maka 
tiada seorang pun yang membengkokkan punggungnya sampai 
Nabi I  meletakkan dahinya ke tanah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-133, bab sujud dengan 
tujuh tulang)

#ثز:ر١بلأد'ت ) ل'\\شخذ\
BAB: BACAAN KETIKA RUKU' DAN SUJUD

ث .٢٧٥ ة حدي ت ت:١ق عن ي ن1ك ل ه٠ا صلى ر سلم عليه ل ش و ل أن ك و  ي ق

^ و ك ذ رئتا اللهم ثبحائلقط ؤثجودج: ذ د ئ ح أخرجه القزآن ؤأول إي اغعر اللهم ي

ب ١٠ في: البخاري السجود في والدعاء التسبيح باب ١٣٩ الأنان: كتا

275. Aisyah s  berkata: "Dalam ruku' dan sujudnya, Nabi I  selalu 
membaca-. 'Subhanakallahuma rabbana wabihamdikaAllahummagh 
fir l i '(M a h a  suci Engkau ya Tuhan kami, dan segala puji bagi-Mu 
ya Allah, ampunilah aku). (Beliau melakukan itu karena) Mengikuti 
١un١un٥ n dan pe ١'٢ n١ah A\-Qu٣ cn. 'Fa sabbih bihamdi rabbika 
wastagh firhu innahu kaan tawwaaba.'"  (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-139, bab tasbih dan do'a 
dalam sujud)
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iز٠واق |'زثجدذ ■اش'؛ لا|ب j l j j t iشر 

ةوءشر.ال؛أسفي والرب لإ ف ' |

BAB: ANGGOTA SUJUD
DAN LARANGAN MEMPERMAINKAN SESUATU KETIKA SHALAT

س ئن١ حددبث .٢٧٦ ل: عأ ي ي ق ب ى ل ذ )٠وسئ عليه لأه١ ظ  سبعة على :بسجد أ

؛ ا غث ئ وال أ : شعرا ٠كغ ا ي ل ا س الجيفن و ؤجئئذ والذكبتين والد أخرجه ؤال

خاا أعظم سبعة على السجود باب ١٣٣ الاءذاف: باكت ١٠ في: ريلب

276. Ibnu 'Abbas h  berkata: "Nabi i  diperintah bersujud di atas 
tujuh anggota; yaitu dahi, kedua tangan, kedua lutut, dan kedua kaki, 
serta tidak menelangkupkan kain, baju atau rambut." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-133, bab sujud 
dengan tujuh tulang)

بد رهدم يير يدح ونا تلنلاه I بدذ٠ بى ا لا'ب

B A T .•،؟ A T A C A R A  S U J U D

لأ .٢٧٧ د ذ لله١ عبي. خ ك1م ب ذ ل ة ب حي ذ ب ي1 أ ب ؤ ۵كا وسئم عليه لئه١ صلى ل

خاا أخرجه إبطيه صايق يبدو ختى يئ.قه يين قؤغ صلى ب  الصلاة: باكت ٨ في: ريل

ييب باب ٢٧ السجود في ويجافي ضبعيه د

277. Abdullah bin Malik bin Buhainah i  berkata: "Jika Nabi 
i  sujud dalam shalat, beliau merenggangkan kedua tangannya 
sehingga terlihat putih ketiaknya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-27, bab menampakkan ketiak dan 
merenggangkannya ketika sujud)

BAB: DINDING UNTUK ORANG YANG SHALAT

لأ .٢٧٨ د ذ عتز ابذ خ ذ وسئم عليه الله صئى الله رسول أ قوم خرغ إذا كا
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ن وضعق بالحزتؤ أمر العيد. ؤ ي ي تنت صل ها ي ل ل وكاذ وراءه والئاس إ فت ف ت نل

ر ي ثث خاا أخرجه الاتواة اتخذها ثر فمن ال ب  باب ٩٠ الصلاة: باتك ٨ في: ريل

خلفه من سترة الإمام شرة

278. Ibnu Umar h  berkata: "Jika Nabi i  keluar pada hari raya (untuk 
shalat 'id) , beliau menyuruh agar ditancapkan senjata di depan tempat 
imam lalu shalat menghadapnya sedang orang-orang mengikuti di 
belakangnya. Beliau juga berbuat hal yang sama ketika bepergian, 
maka dari situlah para gubernur mengikuti perbuatan itu." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-90, bab Sutrah Imam 
adalah Sutrah bagi orang di belakangnya)

ث .٢٧٩ ش ذ<كا هنأ ؤتملم غليه الثه صعلى يرل١ عن عمر ا:دن حدي ر تهير يت

ها يأقيص ل خاا أخرجه إ ب احلةرال إلى الصلاة باب ٩٨ الصلاة: باتك ٨ في: ريل

والرحل جرثوال ريعلبوا

279. Ibnu Umar h  berkata: "N abi i  pernah memalangkan 
kendaraannya untuk dijadikan dinding ketika shalat." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-98, bab shalat 
menghadap binatang tunggangan, unta, pohon, dan sejenis pelana)

ي .٢٨٠ أ ث ت ي ه جحيقة ح لآ رأى ئ لا تيي جتل ذ ذ ع ؤ ت ئ دالاذان٠ وهش قاههش أ

خاا أخرجه ب وههنا ههنا فاه مؤدنلا يتتبع هل باب ١٩ ذاف:ءالا باتك ١٠ في: ريل

280. Abu Juhaifah i  ketika melihat Bilal adzan, dia mengikuti mulut 
Bilal yang menghadap ke kanan dan ke kiri. (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-19, bab apakah orang yang 
adzan diikuti gerak mulutnya ke sana kemari)

ث .٢٨١ ي حدي ة أ حيق ه1 صلى لله1 ومثول وأتت قال: م ي لل سلم ع ة في و  ق

ر خد أدم من ؛١حئ لآأ لأ ء ة رأت ر وفعوة و و ي لئه١ صلى لله١ رث م ع ل ت ة و رأي  و

ن لئالصف١ و ر د ن الوضو؛ ذالو ي ا منه أصاب فت ت ي غ ئ ث ت ن به ث ئا منه يصب لر وث  ئي

خد ل من أ خذ لآ"دلا رأيت ثر اجبهعص دي ين ي وخرغ ئركؤئا زةعن أ  الله صلى الب

سلم عليه ر جئؤ في و را ؛١خ قئ ى ق ت ركتتين س٠لعئزةؤالئا٠ا لىاإ ظ من٠الئا ورأ
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ن ونمري والدواب ي بين ي خاا جهأخر العتؤؤ يد ب  ١٧ الصلاة: باتك ٨ في: ريل

الأخمر بوالث في الصلاة باب

281. Abu Juhaifah i  berkata: "Aku melihat Rasulullah i  berada 
di dalam kemah dari kulit merah, dan melihat Bilal mengambil 
bekas air wudhu Nabi i ,  lalu aku melihat orang-orang berebutan 
air bekas wudhu Nabi i  itu, maka siapa yang mendapat sedikit 
langsung diusapkan ke badannya, dan yang tidak dapat, maka 
memegang tangan saudaranya yang basah. Kemudian aku melihat 
Bilal mengambil tongkat kecil lalu ditancapkannya, kemudian Nabi i  
keluar dengan kain baju merah hingga terlihat betisnya, lalu berdiri 
menghadap tongkat dan shalat dua raka'at sebagai imam bagi para 
sahabat. Dan aku melihat orang-orang dan binatang-binatang lalu lalu 
lalang di depan tongkat itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-8, Kitab Shalat bab ke-1 7, bab shalat mengenakan pakaian merah)

ذ .٢٨٢ ي د ذ قال: عباس بن الله عبد ج ل ي ق ئايومئذ أقان جمار على كبلا١ر أ  قد ؤآ

^ا ؤ ي لله١ ورسون الاختلا/م ئائ ^ عليه لإه١ ق ي و  ر١جد غير إ/لى نمتى ص

ذ ز ذ ي بين م ذ ٠الثغئ يغض يد ل ت و أ ن ترءخ قانةالا و ل خ ، في د غا ث ل م ا ر قئ ك  ي

ي كيلذ خاا جهأخر ع ب الصفير سمن صحي ىتم باب ١٨ العلم: باتك٣ في: ريل

282. Abdullah bin Abbas i  berkata: "Aku datang dengan mengendarai 
himar betina, sedang ketika itu aku pemuda yang hampir baligh, dan 
Rasulullah i  sedang shalat di Mina tanpa berdinding, maka aku 
berjalan di depan shaf dan melepaskan himar untuk makan, sedang 
aku masuk dalam shaf, dan hal itu tidak ditegur." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-18, bab kapan 
dipercayainya seorang anak kecil dalam mendengarkan hadis) 

Maksudnya; tidak ada teguran dari Nabi i  berarti hal itu tidak dilarang.

ءاب للإلآيذيعخم٠;
BAB: LARANGAN BEWALAN DI DEPAN 

ORANG YANG SEDANG SHALAT

لأ .٢٨٣ د ي سعيي. أيي غ ر ثن ل ن: صالح أبو قال ا ما الخدري .سبيب أبا ذسرأ: الث
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ؤ تؤم ي ي جئت ي؛ لى١ ص زة ق ى سئ ب٤ فاًراذ س٠الئا ي ى ا ي ي ي ب ذ معيب أ أ

ح يديه ييئ يجئاز د ب وتهز ئمدرج في سعيد أبو ف ئا م ال جد فل بين إال تماغا٠ة ي

ه ز ليجتا فعاد يديه ث ل د ي مى ٠لأوش'قث;اتل١مى أقث. تعييد أبو ل م تعييد أ ز ث خ  على ن

ي قئسكا مزواذ ي مى لعي ما إ عييد أ د أبو زذخز ت عيي  ققالة: هززان عش خلعه ت

ك ى ك زلاس ل ي ي ث :JU تعيي. اًتا ي أ ع ي ت ر ر ة1 ص  قول:ي مئوت يع ل

ر إ؛ا م ص ك حن ي؛ وش آ حد س٠الة من ئعئعثزة ق راذأ ذ قاً ة أ قيئءقثه يديه ييى ؤ١ي

ذ ئاذ هو قز^تا عليعاتله آبى فإ ع باب ١٠. الصلاة: باكت ٨ في: ريلبخاا جهأخر قي

ديهي بيى مز ى رالمص ردي

283. Abu Shalih As-Samman berkata: "Aku melihat Abu Sa'id Al-Khudri 
ء  pada hari Jum'at sedang shalat menghadap ke sebuah dinding. 
Tiba-tiba ada seorang pemuda dari Bani Abu Mu'aith akan berlalu di 
depannya, maka Abu Sa'id langsung mendorong dada pemuda itu, 
maka pemuda itu melihat Abu Sa'id dengan marah, tetapi karena tidak 
ada jalan melainkan di depan Abu Sa'id, maka ia kembali bermaksud 
lewat di depan Abu Sa'id, tetapi oleh Abu Sa'id mendorong pemuda 
itu lebih keras lagi, maka pemuda itu memaki Abu Sa'id, kemudian 
pemuda itu pergi menyampaikan kejadian itu kepada Marwan. Ketika 
Abu Sa'id pergi ke rumah Marwan, lalu ditanya oleh Marwan: 'Ada 
apa denganmu dan bagaimana engkau ini hai Abu Sa'id?' Abu Sa'id 
menjawab: 'Aku telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 'Jika seorang 
shalat menghadap ke dinding untuk menahan orang yang melintasi di di 
depannya, lalu ada orang yang akan melewati depannya, maka harus 
ditolak, jika menentang maka harus dipukul, karena dia itu setan.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-100, 
bab orang yang shalat menolak orang yang ingin lewat di hadapannya)

ي .٢٨٤ أ لأ د ي خزلد بى زيد أف .تعيد بى عىسر جهيم ح رأ ر د ت ر جهيم أ
ه ل ا ن ع قاذا ي م و مى ت و ر الله رت ي الله ص م ع ل ت ي ييئ المار في ز صي يد  الم

J u i و قاال جهيم: أبو و ه رت ر ه و زتمثم: عليه لته١ ص م ل ل ئ ي ييئ مارل٠ا ي  ئد

ذ كاذ;ل ٢الإث مى تمليه ١ةاذ رصلث٠ا ذ مى له خيز؛ أربعيى يعف، أ ى مزي أ ددهي ب

المصلي ديي بيى المار مثإ باب ١٠١ الصلاة: باكت ٨ في: ريلبخاا أخوجه
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284. Zaid bin Khalid menyuruh Busr bin Sa'id bertanya kepada Abu 
Juhaim tentang apa yang telah didengar dari Rasulullah i  mengenai 
orang yang berjalan di depan orang shalat. Abu Juhaim i  berkata: 
"Rasulullah i  bersabda: Andaikan orang yang lewat di depan orang 
yang shalat itu mengetahui (betapa besar) dosanya, pasti ia akan rela 
berdiri menunggu hingga empat puluh, (dan itu) lebih ringan baginya 
daripada lewat di depan orang yang shalat.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-101, bab dosa orang 
yang lewat di hadapan orang yang shalat)

Abu Nazhiryang meriwayatkan dari Busr berkata: "Aku tidak mengetahui 
apakah empat puluh hari atau bulan atau tahun."

؛ ذ ئ ا ر ش ع ئ ا ز ذ ب ' ا ا

BAB: ORANG YANG SHAEAT HARUS MENDEKAT 
KE DINDING DI DEPANNYA

ث .٢٨٥ ض حدي ن بن ت ئ و ئصلي تئن كان قاو: ت و ى الله رت م ء الله ظ ل ت  و

جنار وبين ر ال ئ ئاؤ ث خاا أخرجه ال ب  قدركم باب ٩١ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

والسترة صليمال بين كوني أن ينبغي

285. Sahl bin Sa'ad berkata: "Di antara letak berdirinya Nabi i  
dalam shalat dengan dinding yang di depannya itu sekadar dapat 
dijalani oleh kambing." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, 
Kitab Shalat bab ke-91, bab jarak yang layak antara orang yang shalat 
dengan Sutrahnya)

Maksudnya; jaraknya yang sangat dekat sehingga diumpamakan 
sekedar bisa dilewati oleh kambing.

ث .٢٨٦ جد جدار كان قاو: سلمه حدي س ت ئا البئبار عنن الئ ة كاد ئا ز ال جو  هائ

خا أخرجه  صليمال بين كوني أن ينبغي قدركم باب ٩ ١ الصلاة: باكت٨ في: ريالب

والسترة

286. Salamah a  berkata: "Dinding masjid di dekat mimbar itu hampir 
tidak dapat dilewati oleh kambing." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-91, bab jarak yang layak antara orang 
yang shalat dengan sutrahnya)
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ث .٢٨٧ ذ ة ح ت ئ ل لاكزع١ بن ت ذ ق ي بن ي ت عتن: أ ي كن ع بن سئتة مع آ لاؤ  ا

صر طوا عند لإ لأئ ي ةئا ف عنن ان صح ث الئ م أبا يا ققل ل ن  الصلاة ئتحرى أران ث

ل: الاءئظو^ا^ هذ؛ عئذ ر ق ي رأيت ر ى وتمئم عئته لئه١ صئى الن خؤ لأة١ ن ص

خاا أخرجه جندئا ب الأسطوانة إلى الصلاة باب ٩٥ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

287. Yazid bin Abi Ubaid berkata: "Aku datang ke masjid bersama 
Salamah bin Al-Akwa' ء  lalu ia shalat di dekat tiang sebelah mushaf, 
maka aku bertanya: 'Hai Abu Muslim, aku perhatikan engkau selalu 
shalat di dekat tiang ini?' Jawab Salamah ء : 'Karena aku telah 
melihat Nabi i  selalu shalat di situ.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-95, bab shalat menghadap ke tiang)

ب;٠ا؛ ب ر٠ا:ا د أ ي غ ض - ق

BAB: TIDUR MELINTANG DI DEPAN ORANG 
YANG SEDANG SHALAT

ث .٢ ٨٨ ئ^ حني ر ۵كا وسئم عش لئه١ صئى لئه١ رسول أن ءا̂ ص ن بينه وهي ي وي

خاا أخرجه الجئاؤؤ اعؤزاقى أهله ؤراش عش المئة ب  الصلاة: باكئ ٨ في: ريل

الغراش على الصلاة باب ٢٢

288. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  pernah shalat sedang aku 
(berbaring) melintang di atas tempat tidur di depannya (di antaranya) 
dengan qiblat, seperti jenazah yang m elintang." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-22, bab shalat 
menghadap kasur)

ث .٢٨٩ ن عايئة حدي م عش الئه صئى القوي كان :قال ئ ت ر ؤ معترضة زابدة وأنا ص

ر يوير أن أران فإذا ؤه١رر عش ظ خا أخرجه قأوترت أبق  الصلاة: باكت٨ في: ريالب

ف الصلاة باب ١٠٣ النائم خل

289. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  pernah shalat sedang aku tidur 
melintang di tempat tidur, dan ketika beliau akan shalat witir, beliau 
membangunkan aku untuk shalat witir." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-103, bab shalat di belakang 
orang yang tidur)
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ث .٢٩٠ ق عن غايقة حدث و ؤ ب الصلاة يعطع ئا (عمائتسة) عندهما دكر :قال ئئ كل ال  

: لمرأة٠وا لجمار٠وا ك د ب٠وا لخئر٠با بؤثثوئا٠ك ق لأ صلى ،البئ رأين ءئقئ ر و ك  

ر مئوت اللهعئيه ص ه التسرير على ثإيى ب صطجتة القبلؤ وكئ كل الحاجة إي فتبدو ث  

ش أن قاًكر^ ي ب ي وؤيفأ أ م غليه ه٧ا صلى ر ل ق ؤ و ق ئ أ أخرجه رجليه عند من ق

خاا ب يء الصلاة يقطع لا قال من باب ١٠٥ الصلاة: باكت ٨ في: ريل ث

290. Masruq berkata: "Ketika diceritakan kepada 'Aisyah ء  bahwa 
hal yang dapat membatalkan (memutuskan) shalat adalah anjing, 
himar, dan wanita. Maksudnya; jika salah satunya berlalu di depan 
orang yang shalat. Aisyah ء  berkata: 'Kalian menyamakan kami 
dengan himar dan anjing؛ Demi Allah aku telah melihat Nabi i  shalat 
sedang aku berbaring melintang di atas ranjang di antaranya dengan 
qiblat, lalu aku ada keperluan dan aku enggan untuk duduk karena akan 
mengganggu beliau, maka aku turun dari sisi kakinya." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-105, bab orang yang 
berkata, "Tidak ada sesuatu pun yang memutuskan shalat.")

ث .٢٩١ ك غايئة حدي ب أغدلئموئا :قال كل د والجدار بال ق ة رأيري ل جت ط غ  غلى ث

ي١ فيجيء نتمرير١ ب م عليه ه٧ا صعلى ل ل ق ط و ق و ت ش تمريز٠ل١ ي  أدتئح^ أن قأكره ي

ؤئقأ ي قبر من ت ى التمرير رج ي تمرأئ ح ف جا ن تابك ٨ في: البخاري جهأخر م

ر إلى الصلاة باب ٩٩ الصلاة: ري ال

291. Aisyah s  berkata: "Apakah kalian menyamakan kami dengan 
anjing dan himar? Sungguh aku berbaring di atas ranjang lalu Nabi i  
datang dan berdiri di tengah tempat tidur dan shalat, maka aku segan 
berjalan di hadapannya sehingga aku turun dari arah kaki tempat tidur 
dan keluar dari selimutku." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, 
Kitab Shalat bab ke-99, bab shalat menghadap ranjang)

;بين f b l ث .٢٩٢ ئ حدن ي زوج غد مو غليه ه صلى ر ل ك: ي ق ا ت ق ك  

د ديث و ن ذاهفإ قبئته في ورجلاي ملقو غليه١الل صعلى الله رق ج كق عموي ت ف ب

ي ر ش يوئش تأييو١و :قائ-ش ماهتطتب قام قإذا ج خاا أخرجه ةصا;يح فيها لي ب ريل

ف التطوع ياب ١٠٤ الصلاة: كتاب ٨ في: المرأة خل
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292. 'Aisyah s  berkata: "Aku pernah tidur di depan Rasulullah i  
sedang kakiku tepat di qiblatnya, maka jika Nabi i  sujud, beliau 
menusuk kakiku dengan tangannya sehingga aku tarik kakiku. Dan 
ketika beliau berdiri, aku bujurkan kembali kakiku, dan ketika itu di 
rumah-rumah tidak ada lampu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-104, bab Shalat Sunat di belakang 
perempuan)

د.٢ ٩٣  حذاةه ؤأنا ر ;صملوس عئيؤ الله صلى لله١ رسول كان قالت: ئوئةهي ثيح

خاا جهأخر سجد إذا وبهق نيبأصا ؤربما حابض ؤأنا ب  الصلاة: باتك ٨ في: ريل

سجد إذا امرأته صليمال أصاب إذا باب ١٩

293. Maimunah s  berkata: "Nabi i  pernah shalat sedang aku di 
hadapannya, dan aku ketika itu sedang haidh dan pernah juga baju 
beliau tersentuh padaku ketika sujud." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-1 9, bab jika orang yang shalat 
mengenai istrinya ketika sujud)

جر إوب ض لعنبيلا ب ر٠و را  I ب با
BAB: SHALAT DENGAN SATU BAJU

ث .٢٩٤ ي حد; لا أن ئربرة أ ئ أ ل ل٦ت ث و ر لله١ رث م عش لإه١ ص ل ث  عذ ؤ

ه١ صئى لله١ >٠ثول٠ر ققاتل> د—ؤا قوب في لصلاؤ١ م ؤسلم: عليه لل ك د ك د ̂> و ئؤبا

خاا جهأخر ب به ملتحئا الواحد الثوب في الصلاة باب ٤ الصلاة: باتك٨ في: ريل

294. Abu Hurairah i  berkata: "Ada seseorang datang bertanya 
kepada Nabi i  tentang shalat dengan satu kain. Nabi i  menjawab: 
'Apakah kalian semua mempunyai dua baju?" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-4, bab shalat dengan 
mengenakan satu pakaian yang diselimutkan)

ي .٢٩٥ سذأ ر قال ل:١ق ئر;درة حد; ص ر ل ه١ ا : لل م سل ؤ م ال عي ك حد را ص ;

خاا جهأخر سيء عاتعيه على س٠ئئ د—الوا الثوب في ب  الصلاة: باتك ٨ في: ريل

ىع لعجفلي الواحد الثوب في صلى إذا باب ٥ عاتهيه ل

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



295. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Janganlah 
seseorang shalat dengan satu kain yang di lehernya tidak tertutup." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-5, 
bab apabila shalat dengan mengenakan satu pakaian, hendaklah

ث .٢٩٦ د ي بن٠ عتر ح ئ٠ أ ل: ت ت ق ل رأ و ر شه زث  ا٠لذش عليه ه ص

ب ص̂.اي و ث لا واحد ي م  جهأخر عاتقيه على طزقيه ؤاضئا ٤ءتئت مأ بيت ي بؤ مئت

خاا ب به ملتحئا الواحد الثوب في الصلاة باب ٤ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

296. Umar bin Abi Salamah i  berkata: "Aku telah melihat Nabi i  
shalat dengan satu baju yang dipakai berselimut, sambil meletakkan 
kedua ujung kain di atas bahunya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-4, bab shalat dengan mengenakan

خاا جهأخر ب الصلاة في القفا على الإزار عقد باب ٣ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

297. Muhammad bin Al-Munkadir berkata: "Aku telah melihat Jabir bin 
Abdullah i  shalat dengan satu kain, lalu berkata; Aku telah melihat 
Nabi i  shalat dengan satu kain.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-3, bab mengikat kain sarung ke tengkuk)

mengaitkannya ke pundaknya)

satu pakaian yang diselimutkan)

p



أ١وعو\ ي٠ءئب\فب \محاإه ق

KITAB MASJID 
DAN TEMPAT SHALAT

ذ .٢٩٨ ي د ي ح ي ذر أ ه الن زي نق قال: ئن ق رسول يا ل د أي ا ج ع س ي في و  

ص نق 'قا'ل: اهلحرام لتئمجذ٠ا 'قا'ل: أؤل لأر نق ىصاألق اهلسجذ قا'ل: أي م ل ل : 

ئ ۵كا كم ة أربعون قال: 1^ ن الئلأ؛و ذئأنرك أ;تما م ت ل يئ ة ص اهلثذل ب

خاا جهأخر ؤيؤ ب إسماعيل بن موسى دثناح باب ١٠ الأنبياء: باتك ٦٠ في: ريل

298. Abu Dzar ء  berkata: "Ya Rasulullah, masjid yang manakah 
yang pertama ada di bumi ini?" Nabi i  menjawab: "Masjidil 
Haram." "Lalu yang mana lagi?" Nabi i  menjawab: "Masjid Al- 
Aqsha." Abu Dzar bertanya: "Berapa lama antara keduanya?" Nabi 
i  menjawab: "Empat puluh tahun. Kemudian di mana pun tiba waktu 
shalat kepadamu, maka shalatlah karena ada keutamaan padanya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Anbiya' bab ke-10, 
bab telah menceritakan kepada kami Musa bin Isma'il)

لأ .٢٩٩ د ل قال قال: لثه١ بنعبي. ر٤جا ح و  ععطيذأ ؤسنم: عنيه لإه1 صلى لله١ زث

م خمسا حد عطهني ل ذ قبني: الايء من أ ذ ر معيعيرة يالؤغب ص ه ا ئ  ي ٠ؤجئ^̂'

لاة أدركته منيأ من رجد يق جذا٠ئئ لأزض١ ل ص ص كأو لي ي ج

م عنيه لإه١ صى لتبي١ ذ<وكا مبائاهلق ل ذه ي س&ا لى١ علنيو ٤صحا قومه لى١ ئ

ذ كاقة عي ع عة وأ خاا جهأخر الئثا ب  النبي قول باب ٥٦ الصلاة: باكت٨ في: ريل

سلم عليه النه صلى ت و وطهورا مسجنا الأرص لي جعل
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299. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Aku 
telah diberi lima macam yang tidak diberikan kepada nabi-nabi 
sebelumku; 1) Aku dimenangkan dengan kegentaran musuh pada 
jarak perjalanan sebulan; 2) Bumi ini dijadikan untukku sebagai masjid 
dan alat bersuci, maka di mana saja umatku menemui waktu shalat, 
boleh langsung shalat; 3) Dan dihalalkan untukku hasil ghanimah 
(rampasan perang); 4) Semua nabi diutus khusus bagi kaumnya, 
sedang aku diutus untuk semua manusia; 5) Dan aku diberi hak untuk 
memberi syafa'at." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab 
Shalat bab ke-56, bab Sabda Nabi, "Dijadikan bumi bagiku sebagai 
tempat bersujud dan suci.")

.٣ يز ئرئزة أيي ثدحد; .٠ ة1 ي ذ عنه لل ل أ و ر لئؤ1 رث ل: وسئم رع لئه١ ص ق

ى بعثت جوا م : كل ت قائئإ ى قمئا بالرعب رت ونص ال ح أي يي ا ث ت  الأرض خزائن ي

ن ش ؤي ل ي٠يد في ق  وأنتم وسئم عئيه لئه١ صى \لثؤ >٠ثول٠ر دهب وقد ئزرة: أبو ق

خاا جهأخر وبهاثلئتت ب ر النبي ولق باب ١٢٢ الجهاد: باتك ٥٦ في: ريل الله ص

شهر مسيرة بالرعب نصرت وسئم غليه

300. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Aku diutus 
dengan kalimat yang singkat dan padat, dan aku dimenangkan dengan 
rasa gentar (di hati) musuh. Dan ketika aku sedang tidur, tiba-tiba aku 
diberi kunci kekayaan dunia dan diletakkan di tanganku.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-122, bab Sabda 
Nabi, "Aku ditolong dengan menimpakan rasa takut terhadap musuh 
dalam perjalanan selama satu bulan.") Abu Hurairah i  berkata: 
"Sungguh, Rasulullah i  telah wafat dan kalian yang memanennya."

ج اماء ل،ا; ا'م٠زلا <ن ا'للن ا'ذ:ضشز ٠ذل

BAB: PEMBANGUNAN MASJID NABI i

لأ .٣. ١ د س ح ل: أن ي١ قدم ق ب م وسئم ءاًيه لإه١ صى ل د ت ر قئؤل ل ع م أ د ت  أ

ع حي في ه م رل رئل١ قاًقام عوب بن ورع ز ص ي  أزع فيهم وسئم عئيه قل١ ب

م ٤عئرةئيئ ا إإى:دي اًزلاذر ث و ؛ جا و ا ي ل ي ا د ئ . ذ ر قكأئي ص ئ  بيئل١ لى١أ

ر ة١ ص ر وسئم عئيه ل ه ع ت ي ر حوله الئجار ؤملأ:دني ردفه وأف:كر ز ألقى ح
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ب وكان أيوب لمي بعئا؛ ح ث يص;لي أن ي ض في ؤيصئي الصلاة أنركتة خي نرا  

جد ببناء أنر وأنه القئم س ن ملا إلى فأرشل الت ر بببي ي جا البجار بببي يا فقال: ال  

يد٤ وئ ي طكمد٠ ا ب ال لئه١ ؤ ال قالو|: داه غائ ف ى ئ ئ ل د لئه١ لآإ س: قا ن1فك ك  

م ولأق ها فيه عليه الله ىصأ يبال فأنر ئخل. وفيه نخرب وفيه ركين٠الثئ وؤقب ك  

م ئ ت خ̂ل̂ فسويت ولخرب ثم قئشئت ركين٠الثئ بقبور ؤ ؤ ؤث.ا ق خل١ ١صئو ف لئ  

ة ل جد ي س ؤ وجعلوا الت يزقجزون وهم الصخر يئقلون وجثمأوا الججارة ضانئي  

ي ح ي ه صلى و م ع ث ت م و ي ت د: ت ذ ق وت ه الآخ;غثاغق خير إ.لاى خير الئي-ملآ و ;

خاا جهأخر والثهاجره بلأنصار ب وق شيتب هل باب ٤ ٨ الصلاة: باكت ٨ في: ريل رب

مساجد مكانها خذويت الجاهلية مثركي

301. Anas ء  berkata: "Ketika Nabi i  telah tiba di kota Madinah, 
beliau tinggal di kota atas, di daerah suku Bani Amr bin Auf selama 
selama empat belas hari, kemudian Nabi i  mengutus seseorang 
kepada suku Bani Najjar, maka mereka datang menyandang 
pedang. Anas ء  berkata: "Sama-samar aku melihat Nabi i  
di atas kendaraannya sedang Abu Bakar mengikuti di belakang, 
sedang rombongan Bani Najjar mengelilinginya, sehingga berhenti 
di halaman rumah Abu Ayyub Al-Anshari. Ketika itu Nabi i  selalu 
shalat di mana saja ketika waktu shalat telah tiba, beliau juga shalat di 
tempat penggembalaan kambing. Kemudian Nabi i  memerintahkan 
membangun masjid, lalu mengutus pesuruh kepada pemuka-pemuka 
Bani Najjar: 'Hai Bani Najjar berilah harga kebunmu untuk aku beli.' 
Mereka menjawab: 'Demi Allah! Kami tidak minta harganya kecuali 
kepada Allah.'

Anas ء  berkata: 'Di kebun itu terdapat kuburan orang musyrikin dan 
puing-puing rumah dan pohon-pohon kurma. Lalu Nabi i  menyuruh 
menggali kubur (untuk dipindahkan), dan bekas bangunan yang rusak 
supaya diratakan dengan tanah dan pohon kurma supaya dipotong. 
Kemudian ditegakkan pohon kurma di bagian qiblat untuk masjid dan 
memperkuat kusen pintu dengan batu, lalu sahabat memindahkan 
batu-batu yang besar sambil bersya'ir bersama Nabi i :  Allahumma 
laa khaira ilia khairu 1 akhirah faghfirli 1 anshari wa 1 muhajirah Ya l h  
tidak ada kebaikan kecuali kebaikan akhirat, maka ampunilah sahabat 
Anshar dan Muhajirin).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, 
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Kitab Shalat bab ke-48, bab bolehkah menggali/ memindahkan kuburan 
orang-orang musyrik lalu dijadikan sebagai masjid)

ة واب لانبل جبي ب٠بئااش ئ ي ل ل . ا س '

BAB: PERUBAHAN QIBLAT 
DARI BAITUL MAQDIS KE KA'BAH

ي٠ا ئ .٣٠٢ ض ^با ءا ذ ^ را ي ول ۵كا قاال: عه لئة١ ل و١ رت ش1 صلى٠ ل ع ة ل  

م ئ ت ر و حو ص للؤ١ رسود وكا^أ شهر\ عشر سبغة آو عشر سئة س٠التقز بدت ئ

ة صثى م عليه \ل ث ت ب و هإ ي ج و ي ن ى \لإة فأئؤل لكغح٠ا لى٠أ ر ب (قئئ ك ئ ه ب ن  

) في ؛ ا ت ث ل ه ا ؤب حو فئ ح ئ ة وقال الكف ها ث ث ل ن ا م الئاس ي ئ م ها اليهود و لائ عئ و  

وا افي قتلتهم ها كا ق لح ر عل ر ي ألتئ ء ب ز ت هل ر وا وإ ء قا ث م ط١صر هن عي ت ث ق

ر ع ص ي١ ت ف ر ل ي ۵ا ص م ع ث ت ر ى بغد خرج م رجق و ر ص ر فت م ع و

ت ص.اون الفصر صلاة ؤي الأصار مئ حؤبي س ئ د فقال التقد ه ئ ي و ه ه صلى ئ  

د ح و و رت ه صعلى ال ي اث م ع ث ت حو ئوجه هنوأ و ح ئ حرن الكف ر القوم قئ ح

حو توجهوا ح ئ خاا جهأخر الكف ب حون التوجه باب ٣١ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

ث القبلة كان حي

302. Al-Barra' bin 'Azib ء  berkata: "Rasulullah i  shalat menghadap 
Baitul Maqdis selama enam belas atau tujuh belas bulan, sedang Nabi 
i  ingin agar kiblat dikembalikan Ka'bah, maka Allah menurunkan ayat: 
"Sungguh Kami (sering) melihat wajahmu menengadah ke langit..." 
(QS. Al-Baqarah: 144). Maka Nabi i  langsung menghadap ke arah 
Ka'bah. Adapun orang-orang yang bodoh (orang-orang Yahudi) 
bertanya: 'Apakah yang menyebabkan kaum muslimin berpaling dari 
qiblat yang telah mereka hadapi?' Katakanlah: 'Timur dan barat itu 
milik Allah. Allah sendiri yang memberi hidayah kepada siapa yang 
dikehendaki menuju jalan yang lurus (agama Allah). Lalu ada seseorang 
yang ikut shalat bersama Nabi i .  Ketika selesai shalat, dia keluar 
dan melewati kaum Anshar yang masih shalat 'ashar menghadap ke 
Baitul Maqdis. Lelaki itu berseru: "Bahwa ia ikut shalat bersama Nabi 
i  menghadap ke Ka'bah, maka langsung orang-orang yang sedang



shalat itu berpindah arah menghadap ke Ka'bah.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-31, bab menghadap ke 
arah kiblat di mana pun berada)

ث ٣٠٣ ي لبذا٠̂ا غدن ا قال: عته ه زي ذ ي1 صذى لمي١ مع ط ع ة حو ا٠وسل لل ئ

س بيت م عهرا عشر سبعة أو عشر ٤ست المقد خاا أخرجه اليبنؤ قحو حعرفوا ث ب  ريل

ب ٦٥ في: كل باب ١٨ البقرة: سورة 2 التفسير: كتا موليها هو وجهة ول

303. Al-Barra i  berkata: "Kami telah shalat bersama Nabi is e la m a  
enam belas atau tujuh belas bulan menghadap ke Baitul Maqdis, 
kemudian dipindah ke arah Ka'bah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-18, bab bagi tiap-tiap umat ada 
kiblatnya (sendiri) yang ia menghadap kepadanya)

لأ ٣٠٤ د ي عبي. ح صح صلاؤ في بقباء الئاس بيتا قال: عئر ٠تن ا  جاءهم إذ ال

 أمر وقد قؤاًذ الاًيئة عنيه أزل قد وتمئم عنيه لإة١ صذى 4الل رثموتط لآ قال،:٠ آمتد.

ذ ل أ ه ة س ب كئ ا أ ه و م٠الث لى١ وجوههم وكائث ئا اهلكي لى١ اروا.اائقت ا

خاا جهأخر ب القبلة في جاء ما باب ٣٢ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

304. Abdullah bin Umar h  berkata bahwa ketika orang-orang 
berada di masjid Quba' pada waktu shalat shubuh, tiba-tiba ada 
seseorang datang kepada mereka, lalu berkata: "Sesungguhnya telah 
turun ayat Al-Qur'an kepada Rasulullah i  pada malam ini bahwa 
beliau i  diperintahkan untuk menghadap Ka'bah. Maka mereka pun 
menghadap Ka'bah. Di mana wajah-wajah mereka asalnya menghadap 
ke Syam kemudian berputar menghadap Ka'bah." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-32, bab hal-hal yang 
berhubungan dengan kiblat)

BAB: LARANGAN MEMBANGUN 
MASJID DI ATAS KUBURAN

ث .٣٠٥ ت وأم حبيبة أم أن عايئعة حدي ؤ رأتاها كتيسة نكرقا ٤تئ حبث وير قصعا فيها بال

ي نيلأى ظكرقا م ر ي ي لئه١ ص ذ ١إذ وكشأ ذ قائ،ل٠ وسئم ع لرجل١ فيهم كا
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وا الصابح ت ب ت ا م iت فيه وصوروا مسجنا قبر؛ على ق i i، الخئق شرار قأوليلك الدعوي 

ب٨ في: البخاري أخرجه الييامؤ يوم الئؤ خنتا  قبور تتبش هل باب ٤٨ الصلاة: كتا

مساجد مكانها خذويت الجاهلية مثركي

305. Ummu Habibah dan Ummu Salamah s  menceritakan kepada 
Nabi i  keadaan gereja yang telah mereka lihat di Habasyah yang di 
dalamnya banyak gambar dan lukisan, maka Nabi i  bersabda: "Jika 
ada seorang shalih di antara mereka mati, lalu mereka membangun 
masjid di atas kuburnya dan melukis berbagai lukisan, merekalah 
sejahat-jahat makhluk di sisi Allah pada hari kiamat." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-48, bab bolehkah 
menggali/ memindahkan kuburan orang-orang musyrik lalu dijadikan 
sebagai masjid)

ث .٣٠٦ ي عني عايقة حدي  فيه: مات، الذي مرضه في قاو وسئم عليه الله صئى الب

ن وا الهونوالئصعارى الئة لث خذ م قبور ت ه ث: ي قال جد ف سا  لأيزؤوا زلزلاذل

خذ أن أخشى أني عير قبره اممس يئ خاا أخرجه جن ب  ٦٢ جنائز:لا باكت ٢٣ في: ريل

وال على المساجد اتخاذ من رهيك ما باب ب رق

306. Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda dalam sakit yang menyebabkan 
beliau wafat: 'Semoga Allah mengutuk kaum Yahudi dan Nashara yang 
menjadikan kuburan para nabi mereka sebagai masjid.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jana'iz bab ke-62, bab hal yang 
dibenci dari membangun masjid-masjid di atas kubur)

Aisyah s  berkata: "Andaikata bukan karena sabda beliau itu, niscaya 
mereka akan menonjolkan kuburan Nabi i ,  hanya saja aku khawatir 
kalau (kuburan beliau) dijadikan masjid."

ي .٣٠٧ أ لأ د ى ي ردحولط أن هريرة ح ي ه ظ ؤوذيل٠ا لأة١ قأدل قاد: وسئم ع

خاا أخرجه مساجد ائهميأنب ورقب ائخذوا ب  حدثنا باب ٥ ٥ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

اليمان أبو

307. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: "Semoga 
Allah membinasakan orang Yahudi yang menjadikan kuburan para 
nabi mereka sebagai masjid." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab
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ke-8, Kitab Shalat bab ke-55, bab telah menceritakan kepada kami 
Abu Al-Yaman)

لأ .٣٠٨ د س بن لله١ ٠ؤءإد ٤ءايش ح د نزل ئث.ا قالاا: عأ و رث عش سه صلى 4الل ب

ه عش له خميصة تطوح طفق وسلم ه ب ا بها اغتو فإذا ن ه ث ه عن كئ ه ب  وهو فقال ن

حذر مساجد همئاليأ ورقب ائخذوا والئصارى هوؤبالي عش لله١ هل :نقلكذي ما ي

خاا أخرجه صنعوا ب اليمان أبو حدثنا باب ٥٥ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

308. Aisyah dan Abdullah bin Abbas h  berkata: "Ketika Nabi i  
dalam keadaan sakaratul maut, beliau meletakkan kain di wajahya, 
dan ketika merasa panas maka dibuka, tiba-tiba dalam keadaan 
begitu Nabi i  bersabda: Allah mengutuk orang Yahudi dan Nashara 
karena mereka telah menjadikan kuburan nabi mereka sebagai masjid. 
Seakan-akan Nabi i  memperingatkan umatnya jangan sampai 
berbuat sedemikian.'"

(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-55, 
bab telah menceritakan kepada kami Abu Al-Yaman)

صل لا'ب م بتا؛ ل ب ب ا ب ئ ئ٠ى ا ء .٠س

BAB: ANJURAN DAN FADHILAH 
MEMBANGUN MASJID

ث .٣٠٩  عئان بن عثمان سمع أنه الخولاني لله١ عبيد عن عئان °بن عثمان حدب

ول مسجن بنى حين فيه الغاس قول عنتا يقول وث م وتغلو: عليه الله صش ال ك  إ

ق أكثوتم ت و جئ ي١ ت ب ه صلى ل ل سلم عش ل به تبتغي ئئعجت-ا تئى من يقول: و

ه الله بنى لله١ وجه خاا أخرجه الجنة في مثله ل ب  ٦٥ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

مسجنا ىتب من باب

309. Ubaidillah Al-Khaulani mendengar Usman bin Affan i  dicela 
oleh orang-orang ketika ia membangun masjid Nabi i ,  maka ia 
berkata: "Kalian banyak bicara, dan aku telah mendengar Nabi i  
bersabda: 'Siapa yang membangun masjid karena mengharap ridha 
dan pahala Allah, maka Allah akan membangunkan untuknya yang 
seperti itu di surga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab 
Shalat bab ke-65, bab barangsiapa yang membangun masjid)
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غ|١ ١ءب.ؤ'\{ < دخ\غيغق ا\ق٠شذب.\ ببن \ ه ث
BAB: SUNNAH MELETAKKAN TANGAN 

DI LUTUT KETIKA RUKU'

ث .٣١٠ د خدب ث تمئد: ابن مصعب .٠قال وقاص لمي بن شئ ر عي ب إ آبى جن

ى جن قطبفعن ا١ؤض م فق ت ق ث ي جن ئ خذ ي فتهأف ن ش ة ^قاو: آ ق عنه ي ئ

ع أن وأيرئا ف ا ن ت د ي ر أ خاا أخرجه الركب ع ب  ١١٨ الاءذاف: باكت ١٠ في: ريل

الركوع في الركب على الأكف وضع باب

310. Mush'ab bin Sa'ad berkata: "Aku shalat di samping ayahku, 
maka aku rapatkan kedua telapak tanganku lalu aku letakkan di 
antara kedua pahaku ketika ruku', tiba-tiba dilarang oleh ayahku 
dan berkata: 'Kami dahulu berbuat begitu, lalu dilarang dan disuruh 
meletakkan telapak tangan di atas lutut.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-118, bab meletakkan telapak 
tangan di atas lutut ketika rukuk)

غ ااااةارمف م ى ب ا،ا ئ ك رن آباجند ر ن با

b a b . h a ^ b ١c a r a d a l a m s h a ^ t  d a n  

MANSUKH DIBOLEHKANNYA

ث .٣١١ د ود بن لئه١ عبيه خ ل: عنه لإه١ رضي ئتمث م ة ق ش ر ن ي ع ر ،اث  ص

ه ر علبه لل ت لأه في وئو ؤ ث ل ؛ ا ر ؤ ب ر ا1شلم ي٠الذجاؤ ش من زجئتا £ما ع  ع

ر ا ئرة ق لآ الثملاؤ في إن وقال: ي خاا أخرجه سئ ب عا باكت ٢١ في: ريل لل  م

الصلاة في الكلام من ينهى ما باب ٢ الصلاة: في

311. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Kami dahulu memberi salam 
kepada Nabi i  ketika beliau sedang shalat, dan langsung dijawab. 
Setelah kami kembali dari Najasyi, kami memberi salam dan tidak 
dijawab. Sesudah selesai shalat, beliau bersabda: 'Sesungguhnya 
dalam shalat itu terdapat kesibukan (khusyu')." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-21, Kitab Amalan bab ke-2, bab hal-hal yang 
dilarang dari berbicara ketika shalat)
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ر حديمذ .٣١٢ أ ن ب د مئك قال: مقزي ت م ئ م في ا كت لاة ص ة ال حا ئاأ حذ حاجته ي أ

ى ن ح زن طى ؤالصلا؛ الثت^اتذ عش ١(حافظو الآية 0هذ ئ قاذتين للؤ ؤقوثوا الؤئ ) 

ت قأمرئا سكو با'ا ٤٣ البقرة: سورة ٢ التفسير: تابك ٦٥ في: البخاري جهأخر بال

مطيعين أي قانتين لله وقوموا
312. Zaid bin Arqam ء  berkata: "Dahulu kami bercakap-cakap dalam 
shalat, seorang boleh membicarakan hajatnya kepada kawannya. Hal 
ini terjadi sampai turunlah ayat: "Peliharalah (semua) waktu shalatmu, 
dan (peliharalah) shalat wushta ('ashar), dan berdirilah karena Allah 
dengan khusyu'. Maka sejak itu kami diperintah diam (ketika shalat)." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-43, 
bab dirikanlah oleh kalian dengan ketaatan kepada Allah)

لأ .٣١٣ د ن :بعثي قال: لله١ عبي. بن ر٠جا ح و وسئم عليه لته١ صتى للؤ١ زث  

ؤ في ج ي وقئ رجثمن قم قائطئق^ا له د صب ودستم عليؤ لتة١ صمتى ^١ مجث. ق  

ي ع ة ؤ ت م ت ف ؤ ي ت ع ن ش ع ق ي في وق ةا٠ذ قل مالئ عت ي أ ف ن ن ه ؤ ي ب ي ن ٠لعلردسوتل ئ  

ي وجد ودستم عتيؤ ه هبتى الئؤ ذ أني ع طأ ب ن قم عتيؤ أ ش م عتيؤ د ي قؤة فت ع  

ح و ي ي ف د قت ئ ر لمزة من أ لاو م . ي ستمعن ث ي قزة ع منعني ما١ :وقال ع  

ذ ك أرة أ ي ننك ينأ عت ه ير عتى ندو أ جؤاةئ ب جهأخر لقبتؤ٠ا غيز لى١ و̂

خاا ب الصلاة في السلام يرذ لا باب ١٥ صلاة:لا في العمل باتك ٢١ في: ريل

313. Jabir bin Abdillah ء  berkata: "Rasulullah i  mengutusku untuk 
suatu keperluan. Setelah selesai aku kembali kepada Nabi i  dan 
memberi salam, tetapi tidak dijawab. Hatiku merasa ada sesuatu 
dan hanya diketahui oleh Allah. Dalam hatiku berkata, 'Apakah 
beliau marah kepadaku karena aku terlambat?' Kemudian aku 
memberi salam lagi dan tidak dijawab juga, sehingga aku bertambah 
curiga mengapa bisa begini? Kemudian aku memberi salam ketiga 
kalinya dan dijawab salamku, beliau bersabda: 'Sesungguhnya 
yang mencegahku tidak menjawab salammu itu karena aku sedang 
shalat.' Waktu itu Nabi i  di atas kendaraannya menghadap ke arah 
tujuan kendaraannya (bukan qiblat)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-21, Kitab Amalan dalam Shalat bab ke-15, bab tidak boleh 
membalas salam dalam shalat)
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ت■ ئ ا غ ي ب ئ | ب ذ ا ء ب ب ا لا

BAB: BOLEH MELAKNAT SETAN DALAM SHALAT

ث .٣١٤ د اهلجن من عئريى لأ :قال وسئم عئئؤ لذه١ همئى ي١ عن ثريرة أدي ح  

ك ف ي ت خ لبارحة٠ا ع ي ص ي لآ٠الث ع كت ئ ذ مئة ٩الإ قأ رن أ ر أربطه أن ف خ و سا  

ر المسجد تعواري من صحوا ح وا ت ر ئ ي و م إ ك سئيمان أخي .٠ئدكرت'ةول كئ  

( كا إي هب رب ل خاا أخرجه سئاحا فرده بعدي) من لأحد ينبغي لا ث في ريلب : 

ب ٨ المسجد في يربط الغريم أو الأسير باب ٧٥ الصلاة: كتا

314. Abu Hurairah ء  berkata: Nabi i  bersabda: "Tadi malam 
Ifrit, dari golongan Jin datang untuk mengganggu shalatku, maka 
kutangkap dia. Dan ketika akan kuikat di tiang masjid agar kalian 
bisa melihatnya, aku teringat pada do'a saudaraku, Nabi Sulaiman: 
'Ya Tuhan, berikan kepadaku kerajaan yang tidak layak bagi orang 
sesudahku.' Maka aku pun mengusirnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-75, bab tawanan dan musuh 
diikat di masjid)

زفي ا<::ا Iلصلاة I ذذلي٠ ز جوا ب  '،!

BAB: BOLEH MEMBAWA ANAK KECIL KETIKA SHALAT

ك .٣١٥ د ي ح ذ صاري۴الا ذة١ق أ ل أ و ذ وسئم عئيه لئه١ صئى لئه١ رث ر كا ص  

ت أمامة حامل وهو ب بئ ص ولأبي وسئم عئيه الئة صئى لئة١ رسول ت٠بئ ئئت التا  

س عبد بن ربيتة بن ها قام وإذا وقمتها سجد فإذا مئ خاا جهأخر حمل ب في ريل :

ب ٨ م إذا باب ١٠٦ الصلاة: كتا الصلاة في عئقه على رةيصغ جارية لح

315. Abu Qatadah Al-Anshari ء  berkata: "Nabi i  pernah shalat 
sambil menggendong cucunya, Umamah binti Zainab putri Rasulullah 
i  dari Abul 'Ash bin Rabi'ah bin Abd Syams. Jika sujud, beliau 
meletakkannya, dan bila bangun digendong kembali." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-106, bab apabila 
membawa seorang anak perempuan di atas pundaknya dalam shalat)
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ف١لجناز اب٩ س ي.ا دثذلةواغةالبق

BAB: BOLEH MELANGKAH SATU ATAU 
DUA LANGKAH KETIKA SHALAT

ث .٣١٦ ن بن تمهل حنت ئ ي ت ذ ؤيتار: بن حارم أبو قال الثاءذ. لاأئنا إ ل رجا ه  ت

ن بن ع يلا ت ءذ. اق ودةع رممبا°لوئ في ١ؤؤائ ؤقذ ثا لئه١ ؤ :ققا'ئة لبلن عن وةءلت

س ومت وأؤل ضع ؤ ومت ،أدو رأيته .ؤئقئ هو ا٠مث لاغرف ل ر جئ ول غ  الاهً رث

ر ي لئه١ ص م ع ئ ت صر ولرث آرتمل ؤ ي لأه١ صؤ م ع ئ ت ذ (ائراًؤ قلآدة إلى ذ  ق

ئا٠ ا ث ل(: ت ه ز١ ك٠غلا نري ت ا ي ذ ل لت أ ت ئ ؤ غئيهن آجيسى أغوا؛ا ي ئ ش  ك

قاي قأنرئه اسئال  صئى الئؤ ولرث رإ للفأرت بقا جاء م ؤبالقا طرفاء من مل

ي لئه١ م ع ئ ت ل هاد٠ قاًةر ؤ ش ن قم ههر ي ر الاؤً ولرث رأت ي لثه1 ص م ع ئ ت  ر

م ٠ ؤئو ؤكبر غتئها صئى م غتئها ؤئو ركع ث د ألقهقرى ئزل ث ج  اًصل في ي

ل فرغ £ما ظ قم اهلمر ي ر آ ا١ س۵ا اًئها عال،:٠ س٠الج ع و ١ط ئ ت ث ١م

ي ؤيقع^ثوا لأئ خاا أخرجه ئ ب ىع الخطبة باب ٢٦ جمعة:لا باكت ١١ في: ريل ل

رمنبال

316. Abu Hazim bin Dinar berkata: "Ada beberapa orang datang 
kepada Sahl bin Sa'ad As-Sa'idi ء  untuk bertanya tentang asal 
dibuatnya mimbar. Sahl menjawab: "Demi Allah! Aku mengetahui 
benar dari apa mimbar ini dibuat karena aku melihat pertama kali 
mimbar ini diletakkan, dan pertama kali diduduki oleh Nabi i  
Rasulullah i  menyuruh seseorang kepada Fulanah (yang namanya 
disebutkan oleh Sahl), 'Suruhlah pembantumu yang tukang kayu itu 
membuatkan dudukan untukku yang kugunakan ketika aku akan 
bicara pada orang-orang.' Maka dibuatkan mimbar dari kayu hutan. 
Setelah selesai, dia mengutus seseorang menemui Rasulullah i  dan 
menyampaikan bahwa permintaannya telah selesai, lalu diperintahkan 
supaya diletakkan di sini. Kemudian aku melihat Rasulullah i  shalat 
di atasnya dan takbir di atasnya, juga ruku' di atasnya, kemudian 
mundur sampai di bawah mimbar dan sujud di bawah mimbar, 
kemudian kembali ke atas mimbar. Setelah selesai beliau menghadap 
kepada orang-orang dan bersabda: 'Wahai manusia, sengaja aku
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berbuat demikian agar kalian bisa mengikuti aku dan mengetahui 
cara shalatku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab 
Jum'at bab ke-26, bab khutbah di atas mimbar)

ذ١ل" ا ق ي ا م ب لا ا ت ت ا ; ك قاذأ٠ب

BAB: MAKRUH MELETAKKAN TANGAN 
DI PINGGANG KETIKA SHALAT

ث .٣١٧ ي حدب ي :قال، عنه الئه نضي هريرة ب صي أن ب أخرجه ثختصرا الرجل ئ

خاا ب عا باكت ٢١ في: ريل لل خا باب ١٧ الصلاة: في م الصلاة في صرل

31 7. Abu Hurairah i  berkata: "Telah dilarang seseorang yang shalat 
meletakkan tangannya di pinggang." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-21, Kitab Berbuat Sesuatu di Dalam Shalat bab ke-17, bab 
meletakkan tangan di pinggang ketika shalat)

٠١للذال I ي ا كااا ح ب ع يإا وا اوكويذ انغيسب با

BAB: MAKRUH MENGUSAP KERIKIL 
D A N  M E R A T A K A N  T A N A H  K E T IK A  S H A L A T

ث.٣١٨ دن ب ح ي١ أن ئنبقي ب م لإه١ صئى ل رتئ ه سسوي١ في قاو: عئي ب1 لؤؤل ي ل

ث سجد حي ن إن :ءقال ي خاا أخرجه فواجذة ^ف/ءلا كن ب عا باكت ٢١ في: ريل لل  م

الصلاة في الحصا مسح باب ٨ الصلاة: في

318. Mu'aiqib a  berkata: "Nabi i  bersabda mengenai orang yang 
meratakan tanah ketika akan sujud: 'Jika terpaksa berbuat demikian 
maka boleh hanya satu kali.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-21, Kitab Berbuat Sesuatu di Dalam Shalat bab ke-8, bab mengusap 
kerikil di dalam shalat)

ج ت أ ي ق ا ع ب غ ش أ ب ' ذ ذ ء غ ه ئ ا ي 'ف

BAB: LARANGAN MELUDAH DI MASJID 
KETIKA SHALAT DAN LAINNYA

لأ .٣١٩ د د أن عمر بن لئه١ عبي. ح و ث ى لئه١ ن م عنبه لئة١ ظ ئ ت صاقا رأى ؤ
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م فحكه العبنؤ جناز في ق: الغاس على أقيل ث م كان إذا قا ك حد ل يصلي أ  يبصق ا

ؤ ليق الق فإن ؤلجهؤ ؤل ه ر إذا ؤب خاا جهأخر ض ب  ٣٣ الصلاة: باتك ٨ في: ريل

المسجد من باليد البزاق حلق باب

319. Abdullah bin Umar s  berkata: "Rasulullah i  melihat ludah 
di dinding masjid sebelah qiblat, maka dikorek dengan tangannya 
kemudian menghadap kepada sahabatnya sambil bersabda: 'Jika 
seorang sedang shalat maka jangan meludah di depan wajahnya, 
sebab Allah menghadap ke wajahnya ketika ia shalat." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-33, bab mengerik 
ludah dengan tangan dari masjid)

لأ .٣٢ ٠ د ي أن تعيي. أبي ح ر ر ي ه ض م ع ئ ت  اهلمسجد قبئؤ في ئ أبصر و

ي ح م حصزة ف و ساره عن ولكن يمييؤ عن و ينته جن لرجل ئبزق أن ئهى ث
ت ح  عن زقليب با'ا ٣٦ الصلاة: باتك ٨ في: ريلبخاا جهأخر ئزىيال ننمو ئ

ت وأ يساره اليسرى قدمه تح

320. Abu Sa'id i  berkata: "Nabi i  melihat ingus (dahak) di dinding 
masjid di arah qiblat, maka dikorek dengan batu, kemudian Nabi i  
melarang orang meludah di depannya atau sebelah kanan, tetapi 
jika akan meludah maka ke kiri atau di bawah telapak kaki kirinya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-36, 
bab meludah ke sebelah kirinya atau ke bawah kaki kirinya)

ي .٣٢ ١ لأأ د د وأبي ئريرة ح ي ع دز أن ت ر لئه1 ئو م عنيه لإه١ ض ل ت ة ىزأ و  س

حكها حصاة فتئاولط المسجد جدار في م إذا فعاد: ن خ كمأ ك ل حد  ييل نخمنيئ ا

ت وأ يسار؛ عن وليبصق يمينه عن وال وجهه خاا جهأخر رىئليأ ^د^ ح ريلب

بك ٨ في: ط حلق با'ا ٣٤ الصلاة: تا المسجد من بالحصى المخا

321. Abu Hurairah dan Abu Sa'id i  berkata: "Nabi i  melihat 
dahak (ingus) di dinding masjid, maka langsung mengambil batu 
dan mengoreknya, kemudian bersabda: 'Jika salah seorang di antara 
kalian akan membuang ingus, maka jangan di depan wajah atau 
ke kanannya, hendaklah meludah di sebelah kiri atau di bawah kaki 
kirinya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab 
ke-34, bab mengerik lendir dengan batu kecil dari masjid)
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ئ حيدئعذ .٣٢٢ ذ اهلمؤمين أم ٤ءل و أ و ي لئه١ صئى لئه١ رث م ع ئ ت جد|ر في رأى و

مة آوبصاقا مخالما العبلؤ خا و حكه آ خا أخرجه ف  باب ٢٣ الصلاة: باكت ٨ :في ريالب

المسجد من ديالب البزاق كح

322. Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  melihat ingus atau ludah atau 
dahak di dinding masjid tepat di kiblat, maka langsung mengelapnya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-23, 
bab mengerik ludah dengan tangan dari masjid)

ذ .٣٢٣ ي د س ح ^ا بن أئ ي قال ما ى لأ ه١ ط ۵كا ؤ اهلمؤمن ذ ودتثم: عئيه لث

ه يين فلآئبزقن ربه خاجي 4 لصلأة١ في ي عن ومجن ^ عن وال دي أو ص

 أو يساره عن زقليب اا'ب ٣٦ الصلاة: باكت ٨ في: ريلبخاا أخرجه فدمه تحت

ت قدمه تح

323. Anas bin Malik i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Seorang 
mukmin jika shalat berarti berbicara langsung kepada Tuhannya, 
karena itu jangan meludah atau beringus atau membuang dahak ke 
depan atau ke kanan, tetapi hendaknya ke kiri atau di bawah kaki 
kirinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat 
bab ke-36, bab hendaklah ia berdahak ke sebelah kirinya atau ke 
bawah kakinya)

: ٠حويث .٣٢4 ل ا ف ر ي ب ئا إ ^ ة صئى لتبي٠قال.ا آ  في لبؤإق٠ا :٠وسئم عتيه ال
ة4ا غ خ د ج س م٠م ه ت ن ئ ه 1دكه و ج ر ي١ ئ ر ة ب ب ٨ في: ل ي ٣v ة:٠اكملا كتأ  بف

المسجد في البزاق كغارة

324. Anas bin Malik i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Meludah di 
masjid itu dosa, dan penebusnya ialah menguburnya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-37, bab kafarat 
berdahak di dalam masjid)

لثق١<هسي٠خبخ١ت٠
BAB: BOLEH SHALAT MEMAKAI SEPATU

لأ .٣٢ ٥ د س ح ت. قال: لأزدي يزيد بن تعيي. عن # بن أئ :٠ بن آقس تأل
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كاذ ر يبال أ مؤ ليهمع الثة ص ئ خاا أخرجه مبع :الق ليهمعل ي إي ;ص ت  ٨ في: ريلب

النعال في الصلاة باب ٢٤ الصلاة: كتاب

325. Sa'id bin Yazid Al-Azdi berkata: "Aku bertanya kepada Anas 
bin Malik: 'Apakah Nabi i  pernah shalat memakai sandalnya?' Dia 
menjawab: 'Ya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab 
Shalat bab ke-25, bab shalat dengan memakai sandal)

ب'ااشتا;ب'لس ج بف.أغلام;ئ

BAB: MAKRUH SHALAT DENGAN PAKAIAN BERGAMBAR

شة حد;سذ .٣٢٦ ي1 أن ءب ب ر ل شر ء لإه١ ص ر ؤ  أعلام 1ئه ة١خمص في ص

ي :'ققائا ي ئ ئ ق ي رإ يفا اذهبوا هذ؛ أعلام ئ خاا جهأخر يأئبجانية ونيأتو جهم أ ريلب

ب ١٠ في: ت باب ٩٣ الأذان: كتا الصلاة في الالتفا

326. Aisyah s  berkata: "Nabi i  shalat dengan baju yang bergambar, 
kemudian bersabda: 'Gambar-gambar ini telah mengganggu shalatku.' 
Lalu bersabda lagi: 'Bawalah kain ini pada Abu Jahm dan mintakan 
untukku kain anbijaniyah yaitu yang tebal dan tidak bergambar.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-93, 
bab melirik di dalam shalat)

م ائنا جعز؛ 4لذلا ا اءإ۶ب١ي
BAB: MAKRUH SHALAT DI DEPAN MAKANAN

ث .٣٢٧ س حدي ي عن عنه لإه١ رضي # بن أئ ر ر م ه لإه١ ص ئ ت قال: ؤ

ب العشاء وضع إذا ء قافد^وا الصلاة ؤأييت ا ن ت ل ا ب ٧٠ في: البخاري أخرجه ب  كتا

ر إذا باب ٥٨ الأطعمة: ج فلا العشاء حف ع عثائه عن لي

327. Anas bin Malik i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika telah 
dihidangkan makan malam dan iqamah dikumandangkan untuk shalat, 
maka dahulukan makan malam.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-70, Kitab Makanan bab ke-58, bab apabila telah tersedia makanan 
janganlah tergesa-gesa dalam menghabiskannya)
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ن .٣٢٨ ك بن أقس حدب ل أف ٠تال و ه١ صثى لله١ رث م عليه لل ئ ت قدم ١إذ قال: و  

عقا وا المئرب صلاة ئوا١يص أف قبل به قابدءوا ؛ال جل ع م عن والق ك ئائ أخرجه ع  

خاا ب ر إذا باب ٤٢ الاءذاف: باكت ١٠ قي: ريل ف الصلاة وأقيمت الطعام ح

328. Anas bin Malik ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika telah 
dihidangkan makan malam, maka dahulukan makan malam sebelum 
shalat maghrib, dan janganlah kamu terburu-buru shalat karena 
meninggalkan makan malam.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-42, bab apabila telah datang makanan 
dan telah ada iqamah shalat)

ن .٣٢٩ ي١ عن عزئ حدب ل م عليه لإه١ صلى ل ث ت  اهلعقاة وضخ إ.ذا قال: أنه و

تيوأق ء الصلاةقابتءوا م قا ت ل ا خاا أخرجه ب ب  باب ٤٢ الاذاف: باكت ١٠ قي: ريل

ر إذا ت الطعام حف الصلاة وأييم

329. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika telah dihidangkan 
makan malam dan iqamah dikumandangkan untuk shalat, maka 
dahulukan makan sebelum shalat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-42, bab apabila telah datang 
makanan dan telah ada istiqamah shalat)

ن .٣٣٠ ول قال قال: عمر أبن حدب : عليه لته١ صلى لله1 رث م ث ت ة وضع ؤ و د  ع

كم حد ؛ قابدءوا الصلاة وأقيمت أ عقا ى بعجل وال بال ئ ح ئ خاا أخرجه ينه ب ب ريل

ر إذا باب ٤٢ الاذاف: كتاب ١٠ قي: ت الطعام حف الصلاة وأييم

330. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika makanan 
telah dihidangkan kemudian seseorang mendengar iqamatus shalat, 
maka dahulukan makan malam dan jangan terburu-buru sehingga 
selesai dan makanan itu habis.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-42, bab apabila telah datang makanan 
dan telah ada istiqamah shalat)
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نقتون' 'للغؤ'لءي؛> شعنشء;؛ل' ااب
BAB: FARANGAN BAGI ORANG SEHABIS MAKAN BAWANG PUTIH, 

BAWANG MERAH, ATAU KUCAI MASUK KE MASJID

ر٠ا حيءيق .٣٣١ ت ع ن ذ ب ي أ ر ر ر١ ص ع ه ئ م ل مئ أكل من مخن: غزوه ي قال و

ن ن الثوم شجرةيعنيلا هذ^ ي رب ق ي ل خاا جهأخر قئمجد^ا ا ب  باكت ١ ٠ في: ريل

ي الثوم في جاء ما باب ١٦٠ الاءذاف: والكراث والبصل ال

331. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda ketika perang 
Khaibar: 'Siapa yang makan dari pohon ini (bawang putih), maka 
jangan masuk ke masjid kami.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-1 60, bab keterangan tentang bawang putih 
yang mentah, bawang merah, dan bawang bakung)

ث .٣٣٢ ل: ألعزيز عبد عن آقس حدي ل ق اً ا رجل ت ت ث ما د ر١ نبي، شبع ر ل  ص

م عش لئة١ مئ : لثوم١ في ؤ ل ر لئبي١ قل) ق ن أكل من وتمثم: عليه لثه١ ص  هذة ي

جرؤلا ل ئ خاا جهأخر امع نيص لا أو ايقرب ا ب  ١٦٠ الاذاذ: باكت ١٠ في: ريل

ي الثوم في جاء ما باب والكراث والبصل ال

332. Abdul Aziz berkata: "Seorang bertanya kepada Anas i : 'Apakah 
yang telah engkau dengar dari Rasulullah i  mengenai bawang 
putih?' Anas i  menjawab: 'Siapa yang makan pohon ini, maka 
jangan mendekat kepada kami,' atau 'Jangan shalat bersama kami.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1 0, Kitab Adzan bab ke-1 60, 
bab keterangan tentang bawang putih yang mentah, bawang merah, 
dan bawang bakung)

ث .٣٣٣ ر حدن ذ زعم لئه1 عبد بن جب ر لئتي1 أ م عاًيه لئه1 ص مئ  أكل من قال: و

ل دوقاب صا ة أو ز عت ي ل قال أو ق ز عت ا ي جن ش ة في وليقثن م أ ز لئه١ صى ،اقت ج

م عئيه مئ ي ؤ ؤ تمأل_)٠ق ريحا لها فوجد بثول من خضرات فيه بقدر أ خ  فيصا متا ق

ي ي قؤ^وئا قة.اتا: اهلبقول من عف ة أصحا(به ب ل: اًكئؤا كرة راًة £ثا معه د كل ق

ي خاا جهأخر اجيتلات من اجيقأ قإ ب  ما باب ١٦٠ الاذاة: باكت ١ ٠ في: ريل

ي الثوم في جاء والكراث والبصل ال
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333. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa 
yang makan bawang putih atau bawang merah, maka hendaknya 
meninggalkan kami, atau meninggalkan masjid kami dan duduklah di 
rumahnya. Dan di hadapan Nabi i  dihidangkan panci (kuali) berisi 
berbagai macam rempah dan sayur mayur, Rasulullah i  merasa 
mencium bau sesuatu, lalu beliau bertanya, dan ketika diberitahu 
macam-macam rempah itu, beliau bersabda: 'Berikan kepada sahabat 
yang ada di situ.' Ketika orang yang diberi itu mengetahui bahwa Nabi 
i  tidak memakannya, sahabat itu juga tidak mau memakannya, tetapi 
Nabi i  bersabda: 'Makanlah, sebab aku sering berbicara kepada yang 
kalian tidak berbicara kepadanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-1 60, bab keterangan tentang bawang 
putih yang mentah, bawang merah, dan bawang bakung)

ي ١ب ١ ز ث ل ج٠ذم١ا جود ا له وانث

BAR. j ik a  \ \ \P A  JJJM LAH  R A K A ’ A T  D A L A M  S H A L A T  

HENDAKLAH MELAKUKAN SUJUD SAHWI

ي .٣٣٤ ي أ ث ت ن صي ح ل: عئه لئه١ هريرة ل ق وسئم: ه لئه١ صش لئه١ رسول ق

ر نودي ؤ دي لأهأ ئ دالث ط ؤله ن1ا ر ح حش ق س ل ذ١قغ قإ,ةا األذا<ذ ا ذا ل أ ها  ي

ن ي ب فإذ/ا أ ب١ ضي فإذ/ا أنتر ٩ و ي ن ل ي ن حش أ ت ز م ن  تقول ؤئنيمؤ اهلتزء ق

كذ ١كذ ذكر١ ن ى ١ذ ك مت ش ل ي ن لرجق١ اتظإ حش تن م فإذ/ا صئى كم تنر ر ل  تن

كم حد ن فليسجن ريثا̂ أو ثلاثا صئى كم أ خاا جهأخر سلجا ؤهو سجنتي ب ريل

م إذا باب ٦ السهو: كتاب ٢٢ في: سجدتين سجد ربتاأ وأ ثلاثا صلى يدركم ل

س وهو جال

334. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika 
terdengar adzan, maka larilah setan sampai terkentut-kentut hingga 
tidak lagi mendengar adzan. Bila selesai ia kembali lagi, dan jika 
iqamah dikumandangkan, dia lari lagi dan ketika selesai dia kembali 
lagi sampai bisa membisikkan dalam hati orang (yang shalat): 
'Ingatlah ini, ingatlah itu yang tadinya tidak ingat pada semua itu.' 
Begitulah sampai orang lupa dan tidak mengetahui dia telah shalat 
berapa raka'at. Maka jika tidak mengetahui berapa raka'at, tiga atau
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empat, hendaklah melakukan sujud sahwi dua kali sambil duduk." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-22, Kitab Tentang Lupa bab 
ke-6, bab apabila tidak mengetahui ia shalat tiga atau empat rakaat 
hendaklah ia bersujud dua sudud dalam keadaan duduk)

ث .٣٣٥ ة بن لثؤ1 صبد حد: ي ي ح ل: صنه لإة١ ض ر ق ول ۵/ ص ي١ رث ر ل  ص

م ء الغة ل ث ض من ركئتين ؤ م قام م الصئوات بئ ش فل جي  ئعة الئاسى فقام ي

ر فلئا ث ه٠ص ق ه ؤئظز^ا لآ ت ي ل كبر س م ق سئي سجد ال ن ق ي دت ج ش هو ؤ ث م جاب ث

م ل خاا أخرجه ث ب  من قام إذا السهو في جاء ما باب ١ السهو: باكت ٢٢ في: ريل

ة ركعتي رين الق

335. Abdullah bin Buhainah i  berkata: "Rasulullah i  mengimami 
kami pada suatu shalat, mendadak pada raka'at kedua beliau 
langsung berdiri dan tidak duduk tasyahhud awal, maka kami juga 
berdiri bersama Nabi i .  Ketika telah selesai tasyahhud akhir dan 
kami menantikan salamnya, tiba-tiba beliau takbir lalu sujud dua kali, 
kemudian salam." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-22, Kitab 
Tentang Lupa bab ke-1, bab keterangan tentang Sujud Sahwi jika ia 
bangkit dari rakaat yang kedua)

لأ .٣٣٦ د ل: تسمئود بن لثة١ صبي. ح ر ق ر لئئي1 ص م صنيه لئة١ ص ث ت  لق( ؤ

حد ميه١إبر ش) اؤ ؤاة أنري ال ؛١١̂ أ م فلئا ئق ئ J ت j ن لثه1 طرثموت يا لةا د ح  أ

لأه في ث ل : ا ل ق ء ي ل ؤح ق ^ ققئى 1ؤكد ١كذ صليث :١قالو ذ  اهلقبئة تقمل٠ؤائ ر

د ؤ ج م ئيننتجمت ت و فلئا مئت ث ق ث لو إنه :قال بوجهه ائصئي أ ء الصلاة في حذ ي  ق

اإ̂ ن۶ؤل ده٠ م٤ئي رب اد1 ت كم ق سون ثك أنسى مثل  ؤو وديكوذق ذيل ١قإذ ت
ق م قل ك حد م الصواب فليتحر صا^يه قي ا ي م صي ف م ث سئ م ي سجد ث ن ي ي دئ ج ت

خاا أخرجه ب كان ثحي القبلة نحو وجهالت باب ٣١ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

336. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi i  shalat, setelah 
selesai ditanya: 'Ya Rasulullah, apakah terjadi sesuatu yang baru 
dalam shalat?' Nabi i  balik bertanya: 'Apakah itu?' Lalu sahabat 
menerangkan: 'Engkau telah shalat sekian raka'at.' Maka Nabi i  
segera memutar kakinya dan menghadap qiblat lalu sujud dua kali

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



dan salam. Kemudian menghadap kepada kami dan bersabda: 'Jika 
terjadi sesuatu dalam shalat pasti aku beritakan kepadamu, tetapi aku 
manusia seperti kalian, lupa seperti kamu, maka bila aku lupa kamu 
ingatkan, dan jika seseorang lupa atau ragu jumlah raka'at shalatnya, 
hendaklah menetapkan yang benar (yang yakin), lalu menyempurnakan 
shalatnya dan salam, kemudian sujud dua kali (sujud sahwi karena 
lupa).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab 
ke-31, bab menghadap kiblat di manapun berada)

ث .٣٣٧ ث١ ؤ صئى قاتط: ئرئرة أدي حدي م عش لإة١ صئى ق ئ ت  ركئتين ش1 ؤ

م م ث ئ م ت ز إلى قام ث م في ح ن ق د ث ج ن ت ل دة ؤؤضع ا أبو يويئي القوم ؤفي عئيها ئ

ا أن فهابا ؤعتو يغر ت ئ ك لاة قصرت فقالوا: القاس ترعان ؤخزغ ٥ئ غ  الفؤم ؤفي ال

ي1 ن1ك رجل م عش لإه١ صئى لب ئ ت وه ؤ ع ي ي ققا'ئة: ١ذ د ت لئؤ١ ب ش

م :فقال قصزت أم س ل م آ ز ؤل غ ل قالوا: ق ذو صدق :قال الئؤ زدثوتل> يا ئسيت ي

ن دي ى فقام ال م ركعتين ئ م ث ئ م ت ز ث د ك ج ن ل ق ؛ يث د و ج م أطول أؤ ث  رفع ث

ز ك ؤ ه م رأت ل ؤ ث ؤ ضعيث ؤ؛أ و ج م أطول ث د ث ز ر ك ؤ ه خاا أخرجه رأت في: ريلب

ناا رنك من يجوز يا باب ٤٥ الأدب: باكت ٧٨ سل

337. Abu Hurairah i  berkata: Nabi i  shalat zhuhur dua raka'at 
kemudian salam, dan langsung berdiri menuju sebatang kayu yang 
terletak di depan masjid sambil meletakkan tangan di atasnya. 
Sedang di antara sahabat ada Abu Bakar dan Umar, tetapi keduanya 
tidak berani menegur Nabi i ,  sementara banyak orang keluar dari 
masjid sambil berkata: 'Shalat telah disingkat (dikurangi).' Ketika 
itu ada seorang lelaki yang bergelar Dzul Yadain, dia berkata: 'Ya 
Nabiyallah, lupakah engkau atau memang shalatnya dikurangi?' 
Nabi i  menjawab: 'Aku tidak lupa dan tidak dikurangi.' Para sahabat 
berkata: 'Sungguh engkau telah lupa ya Rasulullah.' Kemudian Nabi 
i  bersabda: 'Benar Dzul Yadain.' Lalu Nabi i  berdiri ke mihrabnya 
dan shalat dua raka'at dan salam, kemudian takbir dan sujud seperti 
sujud yang biasa atau lebih lama, kemudian duduk, lalu takbir dan 
sujud kembali seperti yang pertama atau lebih lama, kemudian takbir 
dan duduk." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab 
bab ke-45, bab yang dibolehkan dalam memanggil orang)
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جود -ياب شيء س أ

BAB: MELAKUKAN SUJUD TILAWAH 
KETIKA MEMBACA AYAT SAJADAH

لأ .٣٣٨ د ن قاتط: عتر ٠اتذ ح ر لأبي ء ا يقرأ مقوس عليه لئه١ ص ي ر̂ة ع ه الثمو 1ف

ةال د ج دشب ث ج جدنو ن ر س د ح ج ا خاا جهأخر -جبهته هوضع أحدئا م ب  في: ريل

ر١ لسجود سجد من باب ٨ ن:آالقر سجود باكت ١٧ قا ىءل

338. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  pernah membacakan surat 
yang mengandung ayat sajadah kepada kami, lalu beliau sujud dan 
kami juga sujud sehingga di antara kami ada yang tidak mendapat 
tempat untuk meletakkan dahinya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-17, Kitab Sujud Al-Qur'an bab ke-8, bab orang yang sujud 
karena sujudnya orang yang membaca Al-Qur'an)

لأ .٣٣٩ د ود بن لئه1 عبد ح ر لأبي قرأ قال: عئه لثه١ رضي تئعث  عش لثه١ ص

م مئ جم ؤ خ غير مته من ؤتمجد. فيها قسجد كه١دم لأ خذ ق ى من كئا أ  ئراب أو حت

ه ر رقت د ةفرأي هذا كفينيت وقال: هتهبج إ ت ل ت ل ذت خاا جهأخر كافرا ق ب  في: ريل

وسنتها نآالقر سجود في جاء ما باب ١ ن:آالقر سجود كتاب ١٧

339. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Ketika Nabi i  berada di Makkah, 
beliau membaca surat An-Najm, maka beliau sujud dan sujud pula semua 
orang-orang yang ada di situ, hanya seorang tua yang hanya mengambil 
kerikil atau tanah lalu diletakkan di dahinya, sambil berkata: 'Cukup 
bagiku begini.' Kemudian aku melihat orang itu terbunuh dalam keadaan 
kafir." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1 7, Kitab Sujud Al-Qur'an 
bab ke-1, bab keterangan tentang sujud Al-Qur'an dan sunahnya)

ذ .٣٤٠ ي د ل أنه بءر بن ء عن تد٠ثا بن زيد ح ه رضي ت٠ثا بن زيد ت ل  ل

ر أقر أنه فزعم عئه ر لأبي ع جم مقوس عليه لأه ص لأ م و سجد فل جهأخر فيها ي

خاا ب سجد ملو السجدة قرأ من باب ٦ ن:آالقر سجود باكت ١٧ في: ريل ي

340. Atha' bin Yasar bertanya kepada Zaid bin Tsabit a .  Zaid i  
menjawab bahwa dia telah membaca surat An-Najm di depan Nabi i ,  
maka Nabi i  tidak sujud pada akhirnya ayat sajadah. (Dikeluarkan oleh
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Bukhari pada Kitab ke-1 7, Kitab Sujud Al-Qur'an bab ke-6, bab orang 
yang membaca ayat As-Sajdah dan ia tidak bersujud)

ث .٣٤١ ي حدن ي ص ة ثرير أ ت قال: راخ أ ع صي ي ن ه ة ئرير أ م ث ل  (إذا هقرأ ا

ء ما د ائشعت) الث ج ت ت: ف ت قال: د تا فقل د ج غذ بقا ت ي خل م أ ي عا ل  صلى ا

م عليه الثه ل ت لا و د أزال ق ج ئ ى بها أ ب ١ ٠ في: البخاري أخرجه ألعاه ح  كتا

بالسجدة العشاء في العراءة باب ١٠١ الاءذاف:

341. Abu Rafi' berkata: "Aku pernah shalat isya di belakang Abu Hurirah 
ء  tiba-tiba dia membaca surat 'idzas samaa insyaqqat' maka dia 
sujud pada ayat sajadah, kemudian aku bertanya: 'Kenapa begitu?' Dia 
menjawab: 'Aku telah sujud di belakang Abul Qasim i  karena ayat ini, 
maka aku akan tetap sujud jika membaca ayat ini sampai aku bertemu 
dengan-Nya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan 
bab ke-101, bab bacaan pada Shalat Isya' dengan Ayat Sajdah)

\؛شتؤأ ١٠ي\ب
BAB: DZIKIR SESUDAH SHALAT

ث .٣٤٢ د ت قال: س1ءا ناب ح ضة أعرفد ك ي١ صلاة ا؛ ئ ر ل ي لإه١ ص ع

خرجه سرأ مبالتك ب ١ ٠ في: الخاري وتل الصلاة بعد النكر باب ١٥٥ الانان: كتا

342. Ibnu Abbas h  berkata: "Aku mengetahui selesainya shalat Nabi 
i  dengan bacaan takbir." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, 
Kitab Adzan bab ke-155, bab dzikir setelah shalat)

ب ت١-اً ق ف تابا ب ب٠ا ذابأ نء
BAB: SUNNAH BERLINDUNG KEPADA ALLAH 

DARI SIKSA KUBUR

ث .٣٤٣ ت قالمن: عابشه حدي خل ي د  إى قعالئا ألمديدؤ يهود عجز من عجوزان ع

ز زن ئ و̂ر أ ؤذخز قحزجل أصذق.هئا أن ألمم ولم ىك.ذبتهما قبوريم في بون يئن الق

ي ي1 ع ب ر ل ي لإه١ ص م ع ل ت ت د ي له: هل و  له وذكرن عجوزين ف لثه١ ث

ن وئيم صذ'قةا ا^ال: و ه عثذ(با جني ع د رأئقه ى كئها ١ايفابئ سم ل صلاة في ج ا
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ن ئعود ب ي خاا أخرجه العبر عنا ب ت:لا باكت ٨٠ في: ريل  التعوذ باب ٣٧ دعوا

ب من رلقبا عنا

343. 'Aisyah s  berkata: "Ada dua orang nenek Yahudi Madinah yang 
datang ke rumahku lalu berkata: 'Sesungguhnya ahli kubur itu disiksa 
di dalam kuburnya.' Aku menyanggah keterangan mereka berdua dan 
tidak mempercayainya. Mereka berdua keluar, maka masuklah Nabi 
i  kepadaku dan aku ceritakan kepadanya: 'Ya Rasulullah, tadi ada 
dua wanita tua menerangkan padaku begini dan begini.' Nabi i  
bersabda: 'Keduanya benar, ada orang yang disiksa dalam kubur yang 
bisa didengar oleh semua binatang.' Aisyah s  berkata: 'Kemudian 
aku tidak melihat Nabi i  shalat melainkan beliau mohon perlindungan 
kepada Allah dari siksa kubur.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-80, Kitab Do'a-do'a bab ke-37, bab berlindung dari adzab kubur)

و سعاد ل_ا ال_ا،ل لاغاغ١ف

BAB: BERLINDUNG KEPADA ALLAH 
KETIKA SEDANG SHALAT

لأ .٣٤٤ د ث:1ق ٤ءاية ح ن ئ ع ل ت و ر لئه1 رث د ۶ؤشل عتيه لإه١ ص عي  في ست

خاا أخرجه الدجال فتنه من صلاته ب  دعاءلا باب ١٤٩ الأذان: باكت ١٠ في: ريل

السلام قبل

344. Aisyah s  berkata: "Aku telah mendengar Nabi i  berlindung 
kepada Allah dari fitnah Dajjal." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-149, bab berdo'a sebelum salam)

لأ .٣٤٥ د ة ح ت ي زوج عن ر ر شر عليه لئه١ ص ل أن ؤ ئو ي١ ر ر ل  لئه١ ص

م عليه ث ت ؤم١ ٠الصلآ في تدعو كان ؤ ذ أعوذ (ئي لئ  دش وأعوذ ا°لقبر ب١عذ من ب

ل1 ا°لتسيح فتنه من جا م١ ا°لتتات ؤؤتتؤ ا°لتخيا فتنه من بش وأعوذ لد ر  أعوذ إني ل

م اهلمأم من بش ر ئ ت ه ول دل قا ؤ U قائل: ف ك ل (ن قال،:٠ اهلترم من ئسقعيذ U أ . 

نفأ اؤؤعت .^،خذث'فكن غرم إذا خاا أخرجه خذ ب  ١٤٩ الأذان: باكت ١ ٠ في: ريل

السلام لقب دعاءلا باب
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345. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  biasa berdo'a dalam 
shalatnya: 'Ya Allah, aku berlindung kepada-Mu dari siksa kubur, dan 
aku berlindung kepada-Mu dari fitnah Al-Masihud Dajjal, dan aku 
berlindung kepada-Mu dari fitnah hidup dan fitnah mati. Ya Allah aku 
berlindung kepada-Mu dari semua dosa dan terlilit hutang.' Tiba-tiba 
ada orang bertanya: 'Mengapa begitu seringnya engkau berlindung 
kepada Allah dari terlilit hutang?' Nabi i  menjawab: 'Orang yang 
banyak hutang jika bicara selalu dusta dan jika berjanji sering ingkar.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-149, 
bab do'a sebelum salam)

ي ثدخد: .٣٤٦ ول ۵كا ل:اقا عنه ه رضي ئريرة أ ه صلى سه رث ب ن ع شلم ه  ؤ

ف من ك٠ أعوذ حي م4الل يدعو: ز عن ف س أ س ر۵ا ،٠ئداي ؤ خيا٠ا فهه ؤ لت

ت تتا ن ؤال ح فتنة ؤي ب ي ت ل خاا أخرجه الذجال ا ب  ٨٨ الجنائز: باكت ٢٣ في: ريل

ب من التعوذ باب رلقبا عنا

346. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  sering berdo'a: 'Ya 
Allah, aku berlindung kepada-Mu dari siksa kubur, dari siksa neraka, 
dari fitnah hidup dan mati, dan dari fitnah Al-Masihud Dajja l.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-88, 
bab berlindung dari siksa kubur)

هبن يت١يس٠١اغؤ ذ٠فجا!ف.\ديؤالا لا١،ا

BAB: SUNNAH BERDZIKIR SESUDAH SHA٤AT

ط .٣٤٧ رةل١ حدي زةل٠ا كاتب، ؤراد عن شتته بن ثغي ي أملى قال: شتبه بن ثغي  ع

ه̂ل٠ئ ىل١ كةا^ا في شتبة بن اهلثغيزة ذ تاو شلم عيه لثه1 صلى ٠الذبي أ في يقول ۵كا ؤ

ل لا؛إله هكتوتة: صلاة كز دبر ة١ ا ك ال ؤخذة ل ري ذ٠ا له له ئ ل ل ث د١ ؤله ل ئ ث  ؤئو ل

ى ئ اللهم قدير شيء كز ع تا لاتا ا ؤلائعطي أعطيته ب ت م ي نئع لاي الجن ذا ؤ

خاا أخرجه الجن يغلق ب رلا باب ١٥٥ الاءذاف: باكت ١٠ في: ريل ك الصلاة بعد ن

347. Dari Mughirah bin Syu'bah meriwayatkan dari Warrad, juru tulis 
Al-Mughirah berkata: "Al-Mughirah bin Syu'bah mendikte kepadaku 
dalam surat yang dikirim kepada Mu'awiyah: 'Bahwa Nabi i  setiap
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selesai shalat fardhu selalu membaca: 'Laa iiaha illallahu wahdahu 
laa syarika lahu lahu 1 mulku walahu 1 hamdu wa huwa 'ala kulli syai'in 
qadir, Allahumma la mani'a lima a'thaita walaa mu'thiya lima mana'ta 
walaa yanfa'u dza 1 jadd i minka 1 jadduT'ada Tuhan selain Allah yang 
Esa dan tidak sekutu bagi-Nya, milik-Nya segala kerajaan dan semua 
pujian, dan Dia Maha Kuasa atas segala sesuatu. Ya Allah, tiada yang 
dapat menolak pemberian-Mu dan tiada yang dapat memberi apa 
yang Engkau tolak, dan tiada berguna kekayaan orang yang kaya 
(untuk menyelamatkan) dari-M u.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-155, bab dzikir setelah shalat)

ث .٣٤٨ ة١ ئريرةرضى ىأبحدن ى٠ا ٤جا قال: عنة لل را؛إ ت لئق ر ،اق ة ص  ء ئ

ا منتؤ ل ٠قةب :١وئق ئ ذ١ آ لأ ئالئ,زجات ل1الأذو من زل ت يصغون اهلئقيم عيمئل1ؤ ل

ش كما صوتون ص م صوم كما ني ف ل ل ن ف ذ ق ن أتوال م و حي  وعمرون يفا ي

ن و ن ج صنقوذ م ب قال: ؤيق حنثك لاأ م ا٩ أ ئ ذ خ أ ن أنركئم يه ذ  ولم شبعكب ت

كم رك حذ'بئد.كم ين م أ ن ك ر ن م خ ئ ئ آ ذ ن ظؤرائيفم بين ت لأت ة عمل ا ل ن ت و ح س

، ؤتكرون ؤئحتدوف م ئ قلأئا صلأؤ كل خل ا قاغئتث^ا ؤقلأي ئا لط قعا رث غ ت ننجح ب

ئ قلأئا لأي د ؤق خت ن قلأئا ؤئ لأي ن أزبتا ؤنكبر رق لأي  :ئقول :ل>'قة.ات إليؤ رزجعت رق

ف ذ اللؤ ثبحا حئ لأئا منهن يكون ىح أكبر ؤاللة للؤ ؤال هذق جهأخر ئيؤقلأ كئ

ب ١٠ فى: البخاري الصلأة بعد النكر باب ١٥٥ الآذاف: كتا

348. Abu Hurairah ء  berkata: "Orang-orang fakir mendatangi Nabi 
is a m b il  mengeluh: 'Ya Rasulullah, orang-orang kaya telah mencapai 
semua derajat yang tinggi dan nikmat yang abadi, karena mereka 
shalat sebagaimana kami shalat dan puasa sebagaimana kami puasa. 
Di samping itu mereka mempunyai kelebihan harta untuk berhaji dan 
umrah, berjihad dan bersedekah.' Maka Nabi i  sabda: 'Maukah 
kalian aku tunjukkan sesuatu yang jika kalian melaksanakannya, maka 
kalian akan mampu menyamai orang yang melampauimu dan tidak 
dapat dilampaui oleh orang sesudahmu dan kamu menjadi sebaik- 
baik orang pada masamu, kecuali terhadap orang yang berbuat sama 
dengan perbuatanmu, yaitu engkau membaca tasbih (subhanallah); 
dan tahmid (Alhamdu lillah); dan takbir (Allahu akbar) se ١'١ap se\esa'١ 
shalat fardhu sebanyak tiga puluh tiga kali.' Maka kami berselisih
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pendapat, sebagian kami berpendapat tasbih 33 kali dan tahmid 33 
kali dan takbir 33 kali, Lalu aku kembali kepada beliau. Maka beliau 
bersabda. 'bngkau membaaa-. 'Subhanallah walhamdu lillah wallahu 
akbar' sampai seluruhnya berjumlah tiga puluh tiga kali.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-155, bab dzikir 
setelah shalat)

٠الاثرلمز|برام٩ئذ۴ ض و nL وا ل_ا ل،ا

BAB: BACAAN ANTARA TAKBIRATUL IHRAM 
D A N  B A C A A N  A L -F A T IH A H

ث .٣٤٩ د ي ح ول ۵كا تا:1ق ئريرة أ م ^ لإة١ صثى ^1 رث أ ث ث ن ك ن  تين ي

ر١ ي ةت ن: ئسة كاقة٠إئ القرا؛ة وتين ل قل ي ق ش أ ل 0 ؤأ و  تين ^٩ ه٧ا رث

ر ي ت ل م أقول: قال: ئقول ها والقرا؛ة ا ي ل س خطا;اي وتين خني ;باعن ا ا ; ا ت  ك

ي ^١ ؤا°لتئربا. ا°لتئرفي تين زدب يتقى ا°لخطاثا من نق س١ من ض;الا ا̂ ذئ ل

م ثي ي خطاياي اغجمل ال ؤالئ ؛ تا ب ١٠ في: البخاري والرؤأخرجه زال  الاءذاف: كتا

ب ٨٩ التكبير بعد وليق ما ا

berkata: "Rasulullah i  selalu diam sebentar di 349 ء. Abu Hurairah 
antara takbiratul h a m  dan bacaan fatihah, maka aku bertanya: 'Ya 
Rasulullah, apakah yang engkau baca ketika diam antara takbiratul 
ih a m  dan fatihah itu?' Nabi i  menjawab: Aku membaca: 'Ya Allah, 
jauhkan antaraku dengan dosa-dosaku sebagaimana jauhnya antara 
timur dan barat. Ya Allah bersihkan aku dari dosa-dosaku sebagaimana 
bersihnya kain putih dari kotoran. Ya Allah cucilah dosa-dosaku dengan 

,10-air es dan air embun.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke 
)Kitab Adzan bab ke-89, bab apa yang diucapkan setelah takbir

ا ب ل،ا ي و ب ا ب ن ت ب إ ثم١إوف كثالآء١ في ا ي د س سمب' يا إي غذ والثني و

BAB: SUNNAH MENDATANGI TEMPAT SHALAT DENGAN 
TENANG DAN DILARANG BERLARI MENGEJAR SHALAT

ث .٣٥٠ ي حدي ل: ئريرة أ ن ق ع ل ت و ث م عثيه لئه١ صثى لثه١ ث ث ث  ذا١ يقول: و

ة تت قي صلاة أ شون سعون قلاقاًتوئا ل 1قصثو أدركتم كتة يئة۶الئ عثيكم ثت
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وا كم١قائ ؤئا م خاا أخرجه قأ ب ي باب ١٨ الجمعة: باكت ١١ في: ريل مث  إلى ال

الله نكر إلى (فاسعوا نكره جل الله وقول (الجمعة

350. Abu Hurairah i  berkata: "Aku telah mendengar Nabi i  
bersabda: 'Jika telah terdengar iqamatus shalah, maka jangan kamu 
terburu-buru dan berlari untuk mengejar shalat jama'ah dan datangilah 
jama'ah itu dengan tenang, maka kerjakanlah seperti yang engkau 
dapati dan yang kurang tambahilah (cukupkan).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at bab ke-18, bab berjalan 
untuk Jum'at dan firman Allah, "Maka bersegeralah menuju dzikir 
kepada Allah.")

ث .٣٥١ ي حدإ ي نختن سما قال: قتادة أ ع ص ي ت م عليؤ الله صعلى الب ئ ت  إذ ؤ

ة سمع صم تا قال: صى قلما رجال جي ئا قالوا: قأ جل ة1 إلى انتع لأ ث لا قال: ل  ق

و ل ة ؤم٩ ١إذ ١^ لا ؤ٩ قعدكب ث ي أنركثم كي ؤوا فاقكم وص ص أخرجه قاً

خاا ب الصلاة قاتتنا الرجل قول باب ٢٠ الأنان: باكت ١٠ ني: ريل

351. Abu Qatadah i  berkata: "Ketika kami shalat bersama Nabi 
i  tiba-tiba terdengar suara ramai. Sesudah shalat Nabi i  bertanya: 
'Kenapa kalian ini?' Mereka menjawab: 'Kami memburu shalat jama'ah.' 
Nabi i  bersabda: 'Jangan lakukan itu, jika kalian mendatangi shalat 
maka hendaklah kalian berlaku tenang, kerjakanlah yang kalian dapati 
(imam mengerjakannya), sedang yang kurang atau tertinggal, maka 
tambah dan sempurnakanlah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-20, bab perkataan seseorang, kami telah 
tertinggal shalat)

ي اب٩ ب٠سث صإكعق اف

BAB: BILAKAH ORANG HARUS BERDIRI TEGAK UNTUK SHALAT

ث .٣٥٢ ي حدي ت الصلاة أؤببتع^ا :'قا'ل هريرة أ ف وعدل و ف ث ل  إليئا قخرغ قياتا ا

ى لله١ رسوو ه١ ط ي لل د أنه نكز ئصلاة قي قام قلما ومسلم ع م ا:3 ققش جئإ ه  ت

م م قاغتسل بر ث خاا أخرجه تعه ايصلف قكبر زع^ورأسهيق ائخرغإلي ث ب قي: ريل

ب أنه المسجد قي نكر إذا باب ١٧ الفسل: كتاب ٥ يتيمم ولا هو كما يخرج جن
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352. Abu Hurairah i  berkata: "Setelah iqamatus shalah dan barisan 
telah diratakan, Rasulullah i  berdiri di tempatnya sebelum takbir, tiba- 
tiba beliau ingat bahwa beliau sedang junub, maka beliau bersabda: 
'Tetaplah kalian di tempatnya.' Kemudian Nabi i  pulang ke rumah 
untuk mandi, lalu kembali kepada kami sedang kepalanya masih 
meneteskan air, lalu beliau takbir dan kami shalat bersamanya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab Mandi bab ke-1 7, bab 
apabila seseorang teringat di masjid bahwa ia sedang junub, ia keluar 
sebagaimana mestinya dan tidak bertayamum). Dalam riwayat Muslim 
disebutkan: "Jika telah dikumandangkan iqamah, maka janganlah kamu 
berdiri sampai melihat aku masuk."

ل;.' م س ش؛;؛لذلبى;ت ة ئ أ ه١ق س ا ع ف ; ذ

BAR. S IA P A Y A n G  M E n D A P A T  SATUU R A K A ’ AT  

B B A R T \ M EnEM LLL S H A L A T  JA M A ’ A H

ي ثدحد; .٣٥٣ ذ ئرترة أ و أ و ر لله1 رث م ء لأه ص ط ل: ؤ ركعة أدرن ن ق

د لصلأة١ من خاا أخرجه الصلاة أدرك ق ب  ٢٩ الصلاة: مواقيت باكت ٩ قي: ريل

ركعة الصلاة من أدرك من باب

353. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
mendapat satu raka'at berarti masih mendapati shalat." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-waktu Shalat bab ke-29, 
bab barangsiapa yang mendapatkan satu rakaat dari suatu shalat)

ت\هسدئا١١غثو\ب١يال\ب١لا
BAB: WAKTUWAKTU SHALAT LIMA WAKTU

ي ثدحد; .٣٥٤ د٨ئئ أ و ت قال: ث ع ل ت و م ء لئه١ صلى لئه1 ث ئ ث تقول: ؤ

ت قاًةني جبريق ذزل ي ت قم معه صليت قم معه صليت قم معه ئ م معه ظ

ه هته صليت ع صاب سبااً ح س ت خاا أخرجه صلوات مئ ب  بدء باكت ٥٩ قي: ريل

الملائكة نكر باب ٦ الخلق:

354. Abu Mas'ud i  berkata: "Aku telah mendengar Rasulullah 
i  bersabda: 'Jibril turun untuk mengimamiku shalat, maka aku
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shalat bersamanya, kemudian shalat bersamanya, kemudian shalat 
bersamanya, kemudian shalat bersamanya, kemudian shalat 
bersamanya. Beliau menghitung dengan jarinya sebanyak lima waktu 
shalat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Asal Mula 
Penciptaan bab ke-6, bab mengenai malaikat)

ي .٣٥٥ أ ن ي د ي تئعثوؤ ح ر لأكا ذ شهاب ا:دن عذ ا ذ أ وب  لصلاة ألعؤيؤأغز عد عت

ذ عووة عئيؤ قدحل ثوص ذ قاًغةر^ ٠اأزسي ب ؤ صلاةثوص أخو لهئبة بن لئغيزة٠ا أ  ؤث

ه ثاهلعراى ي عل خل د و ق س ب١ط ى قهذال: صاري۴الا تعئعثوؤ أ ةل و غي ت قد ئ ذ عيئ  أ

ل قصلى قصلى زل وسلم عليه لأة صلى جبريل و م عليؤ لإة١ صلى للؤ١ ث ل ث  م و

ى صلى ل ئ و  لته١ صلى للؤ١ زثمولط ىقصل صلى م ملوت ليه٤ لآة صلى |للؤ ث

م عليؤ ل ث د ىقصل ىصل م و و د ىقصل ىلص م مئثؤ يع |للة صلى للؤ١ رث و  رث

ؤ ىصل ي ءلب ^ ذ ذا٩ :1 م ؤتملم ا زب ي ووة:بئعتو قة.اتا ل ش ى ع ذ ده٠ظ وإ أ

ي̂ل ق عووة: عال الصلاة وقت ملوت عليؤ اللة صلى اللؤ يرثمول امقهوأ جبب ب ذ كن كا

و ي شي ذأ ث مصعود ب ذ ؤ ح ب ذ  ١ الصلاة: تيمواق باكت ٩ قي: ريالبخا أخرجه ع

وفضلها الصلاة تيمواق باب

355. Pada suatu hari Umar bin Abdul Aziz mengakhirkan shalat, tiba- 
tiba Urwah bin Zubair masuk kepadanya dan memberitahu bahwa 
Al-Mughirah bin Syu'bah juga pernah pada suatu hari mengakhirkan 
shalat ketika beliau di Iraq, kemudian masuk kepadanya Abu Mas'ud 
Al-Anshari dan berkata: "Hai Mughirah, tidakkah engkau telah 
mengetahui bahwa Jibril turun dan shalat yang diikuti oleh Rasulullah 
§ ,  kemudian shalat dan diikuti oleh Rasulullah § ,  kemudian shalat dan 
diikuti oleh Rasulullah § ,  kemudian shalat dan diikuti oleh Rasulullah 
§ ,  kemudian shalat dan diikuti oleh Rasulullah § ,  kemudian Nabi 
§  bersabda: 'Beginilah yang diperintahkan kepadaku.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Pakaian dan bab ke-24, bab 
pakaian berwarna putih)

Umar berkata kepada Urwah: "Perhatikanlah apa yang engkau ceritakan 
itu, apakah benar Jibril yang mengajarkan waktu shalat kepada 
Rasulullah § ? "  Urwah menjawab: "Begitulah keterangan Basyir bin Abu 
Mas'ud i  yang meriwayatkan dari ayahnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari
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pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-waktu Shalat bab ke-1, bab waktu-waktu 
shalat dan keutamaannya)

ث .٣٥٥٦ ة١ صتى 4الل رسول أن ٤ءائئ حدن ي ظ وتمتم عتيه ل اهلتصر ظ
ة٣ل ١ؤ ؤ ب ذ س س نن ش ; ظ أ ته ح ; ^ أ ر ^ا : ا ̂: موصت كئا^ا ٩ ز ة̂ الصا

وفضلها الصلاة مواقيت باب ١

356. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  pernah shalat 'ashar sebelum 
cahaya matahari tampak di kamar 'Aisyah." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-waktu Shalat bab ke-1, bab waktu-waktu 
shalat dan keutamaannya)

 -اذذ:.دئشي٠؛ا'شغببث٠ابي'باألذاب لا'لأ
ذميفيلب*ب١يلباءةلتا"ذئ

BAB: MENUNDA SHALAT ZHUHUR HINGGA CUACA DINGIN 
P A D A M U S M K E M A R A U ,  T E R U T A M A B A G \ O R A N G  

YANG AKAN PERGI BEWAMA'AH

يدحد: .٣٥٧ أ ي ض ئربرة ث ه لىعص ر م عتيه ئ ئ ت د٠ائ ؤ قال: و فاًبرئوا لحؤها ت  

. ح من الحر شده فإن بالصلاة خا أخرجه مئجه ف الصلاة مواقيت باكت ٩ :في ريالب :

ة في بالظهر الإبراد باب ٩ د الحر ث

357. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika cuaca sangat 
panas maka tunggulah sampai (agak) dingin untuk shalat zhuhur, sebab 
panas yang sangat itu berasal dari hembusan neraka jahannam.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-waktu Shalat 
bab ke-9, bab menunggu waktu dingin untuk Shalat Zhuhur ketika suhu 
sangat panas)

Maksudnya; "Tundalah sementara sampai udara agak dingin, tetapi 
tidak sampai waktu 'ashar."

ي .٣٥٨ أ لأ د ذ قاال: ذر ح ذ ذ أ ؤذ ي ئ ه صعلى ر م عليه ئ ئ ت ر و : طه ل  أبرد ق

ل: ائتظر ا^ظر :JU أو أبرد ح من ٠الحر شدة وق ذ̂ا جهئر ف ة١ ةإ ق  أبردوا الأ^ر ئ

ر الصلاة عن خاا أخرجه التتول ء ي رابتا ح ب  الصلاة: مواقيت باكت ٩ في: ريل

ة في بالظهر الإبراد باب ٩ د الحر ث
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358. Abu Dzar i  berkata: "Pada suatu hari mu'adzdzin Nabi 
i  adzan, maka Nabi i  bersabda kepadanya: 'D inginkanlah 
dinginkanlah!" Atau beliau bersabda: "Tunggulah sampai kami bisa 
melihat bayangan bukit-bukit itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-9, Kitab Waktu-waktu Shalat bab ke-9, bab menunggu waktu 
dingin untuk Shalat Zhuhur ketika suhu sangat panas)

ث .٣٥٩ ي حاذ ت1 عذ ئرئرة أ ه١ صى لئ ي لئ ل: ا٠ؤشل ع ت ق ة ئ  إالى ا&ر ٠ا

ذ له-ا فأذن يئثء بعضي أكل رب ا :ققائتط ري سي س كل ي ئاة٠الئ في ئق ث  في ؤئ

جدون تا ز̂نسد. هوق ا!صيفب ئ ئجدوف ما 1ؤأق الحر مى ت  البخاري أخرجه الزمهرير ي

ب ٩ في: ةث في بالظهر رادبالإ باب ٩ الصلاة: تيمواق كتا الحر د

359. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Neraka pernah 
mengeluh kepada Tuhan: 'Ya Rabbi, sebagian diriku telah makan 
sebagian lainnya.' Maka Allah mengizinkan padanya untuk bernafas 
dua kali; yaitu satu nafas di musim dingin dan satu nafas di musim 
panas. Maka nafas api neraka itu lebih dahsyat dari panas yang dapat 
kamu rasakan dan lebih hebat dari dingin yang kamu rasakan.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-waktu Shalat 
bab ke-9, bab menunggu waktu dingin untuk Shalat Zhuhur ketika suhu 
sangat panas)

ب ب; I ئخب ي بذ_ت كل_ ؛'اس.شأدن'ات_في١شي ٠ت
BAB: SUNNAH SHALAT ZHUHUR DI AWAL WAKTU,

JIKA CUACA TIDAK SANGAT PANAS

لأ .٣٦ ٠ د س ح ذ أن ر ج قال: عنه لإه١ رضي # ب ي١ ح ص ف ر ل  لئه١ ص

م عمليه ئ ت م قإذا الحر ثسدة في ؤ ه يمخى أف أحدئا ;ي.°.تطع ل ه  "بسط. الارص مى ؤب

خاا أخرجه عليه فسجل قوبه ب  بسط باب ٩ الصلاة: في العمل باكت ٢١ في: ريل

للسجود الصلاة في الثوب

360. Anas bin Malik s  berkata: "Kami selalu shalat bersama Nabi i  
ketika cuaca sangat panas, maka jika seorang tidak dapat meletakkan 
wajahnya di tanah karena sangat panas, digelarlah bajunya dan sujud
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di atas bajunya itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-21, 
Kitab Amalan Dalam Shalat bab ke-9, bab merentangkan baju dalam 
shalat untuk bersujud)

BAB: SUNNAH SHALAT 'ASHAR DI AWAL WAKTUNYA

ف .٣٦ ١ ل قاال: # ن سأن غدت ل ن و ر ؤ رث م عنيي لإه١ ئ ث ت ر و ص  ي

ن ألقصر ش ا ة و ي ر حيةعي،لةب ; إ ب ه ا د ل م التوالي ا ه ي ت أ ن ي ش ا ه و ت ف ت ; 

ؤع التدتتؤ مى التوالي ىغتبؤ ربت خا جهأخر حوهل وأأميال شأ  باتك ٩ في: ريالب

العصر وقت باب ١٣ الصلاة: تيمواق

361. Anas bin Malik i  berkata: "Rasulullah i  selalu shalat 'ashar 
ketika matahari masih tinggi terang, bahkan adakalanya orang pergi 
ke pinggiran kota sejauh 4 mil (6 km), lalu kembali sedang matahari 
masih tinggi." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu- 
Waktu Shalat bab ke-13, bab waktu Shalat Ashar)

ث .٣٦٢ ر عى ذ̂ئا بى سقأ حدت  لتؤتؤأ عبد بى عتر ح تايص قال: اً̂ئا أ

ر خربتا م الئغر س رع اقنلح ح ك بى أن ال ري وجنقاةق ن  ن:لق التصر ص

ت التي الصلاة هذه تا عم يا ي ت ر ال:ق ئ ئ ت ل ة ؤهذ^ ا لا ول ئ ه١ رث ر ث  الله ص

مؤ شع ئ صر كئا التي ت ه ق خاا جهأخر تت ب  الصلاة: تيمواق باتك ٩ في: ريل

العصر وقت باب ١٣

362. Abu Umamah i  berkata: "Kami shalat zhuhur bersama Umar 
bin Abdul Aziz, lalu kami pergi menemui Anas bin Malik, ternyata dia 
sedang shalat, maka (ketika selesai) aku bertanya: 'Wahai paman, 
engkau sedang shalat apa?' Dia menjawab: 'Shalat 'ashar, dan inilah 
shalat yang biasa kami lakukan bersama Rasulullah i . ' "  (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-13, 
bab waktu Shalat Ashar)

ث .٣٦٣ ي حدب ج بى ر ر كئا قال: عته الئه رضي خدت ع ص ر ن ل ر ا الئه ص

Shahih Buikiam  Muslim



ر م ع س م جزورا قتنحر ألعصل و ت ق ت ر ق شم عئ جئا فنأكل ت أن قبل ئضيجا ل

ل قفرب ش خاا جهأخر ا ب ب ٤٧ في: ريل الطعام في الشركة باب ١ الشركة: كتا

363. Rafi' bin Khadij ء  berkata: "Kami pernah shalat 'ashar bersama 
Nabi i  kemudian kami menyembelih kambing (ternak) dan kami 
bagi sepuluh, lalu dimasaksehingga kami makan daging masakan itu 
sebelum terbenam matahari." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-47, Kitab Tentang Perhimpunan bab ke-1, bab tentang perhimpunan 
di dalam makanan)

ز٢ثء١ءسبي ١لبؤذب
BAB: BERATNYA DOSA BAGI ORANG YANG 

MENINGGALKAN SHALAT 'ASHAR

ل أن عمر بن1 ٠حلأث .٣٦٤ و ل: لإه١ صثى لله١ ي قا' م' شوتل ه٠ائذ ع ق و ث ئ لآة ي  ع
ئ صرحادشاء٦أل ر جه غ ه ئ" ٩اصخاريهفي؛ه حر ب"مو ص كتا د ١١ ٤ ذ

م اا'ب العصر فاتته من إث

364. Ibnu Umar h  berkata: "Orang yang meninggalkan shalat 'ahsar 
seperti telah binasa keluarga dan hartanya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-14, bab dosa bagi 
siapa yang terlewat Shalat Ashar)

الئ.ذللسف'لئيايتشصهكر ;اش
BAB: DALIL ORANG YANG MENGATAKAN SHALAT 

BAHWA 'ASHAR ITU SHALAT PERTENGAHAN

ر .٣٦٥ ي د ي ح ي ع ا قال: عنه الأه ريت ث ل قال الاحؤاب توم كان ل و  الثه رث

ئا ثارا مبورهوق بيوتهم الثه لأ٠ ؤدتعثم: عثيه الله صثى و طى الصلاؤ عن قفل وث  ال

ر ل ت٠عات ح ش خاا جهأخر ا ب  على دعاءلا باب ٩٨ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريل

والزلزلة بالهزيمة المشركين

berkata: "Ketika perang Ahzab Rasulullah i  bersabda: 365 ء. Ali 
'Semoga Allah memenuhi rumah dan kubur mereka (orang-orang kafir( 

dengan api, mereka telah menghalangi kami untuk melaksanakan shalat
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pertengahan ('ashar) sampai terbenam matahari.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-98, bab do'a bagi orang 
musyrik agar mereka ditimpa kekalahan dan kegoncangan)

ث .٣٦٦ م الخطاب عمربن أن الر عبد جابربن حدي و ؛ ت جا ر غ ما د ع دقب خئ ال  

ت ر كد ص ر .لعصر أ ح  U ئه١ وسود ج  j  1 س قريش ظ قجعل ش  

ا ت ؛ س١ كا ب ش ئئر ي لئه١ صئى ،البئ  ر١ و ؤسمئم: ع ر ى ل ت صي ىإل ١ةئ

ن ر عربت ما بعد التعئهر قصئى لها وئوضها للصلاة قتوصأ طحا ئ ئ ل م ا صئى ث  

خاا أخرجه المئرب بئذئا ب صلى من باب ٣٦ الصلاة: تيمواق باكت ٩ قي: ريل

ب بعد جماعة بالناس ها الوقت ن

366. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "Umar bin Al-Khaththab ء  tiba 
pada perang Khandaq sesudah terbenam matahari, maka beliau 
memaki orang-orang kafir Quraisy dan berkata: 'Ya Rasulullah, aku 
hampir tidak bisa shalat 'ashar kecuali saat matahari hampir terbenam.' 
Nabi i  bersabda: 'Demi Allah aku juga belum shalat, maka kami 
bersama ke suatu lembah, di sana kami berwudhu lalu shalat 'ashar 
sesudah terbenam matahari. Sesudah shalat 'ashar langsung shalat 
maghrib." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu- 
Waktu Shalat bab ke-36, bab siapa yang shalat bersama orang-orang 
secara berjama'ah setelah waktunya habis)

L f e ظة l'ل J وا لا'لللدر .ا,'اك.;بص"ةش يصل ب 'll 

BAB: KEUTAMAAN SHALAT SUBUH DAN 'ASHAR 
D A N M E N J A G A  A G A R T E P A T  W A K T U

ث .٣٦٧ ي حدي ذ هريرة أ ي لئه١ صئى لئه١ رسعوتط أ عم جقثاقيو^ذ قاال: وسئم ع في  

ل ملاذكة ة و باللي لاي ر م قا ال م التصمر وصلاة الثجر صلاؤ في ويجتمعون ب يعرج ث

عم باتوا ائنين م في ق ل ا ي م ق ق عئم ر م وهوأ ق م كيغذ ب هم قيقولون عبادي ركت رفا ت

خاا أخرجه يصئون ؤهم وأتيناهم يصلون ؤهم ب الصلاة تيمواق باكت ٩ قي: ريل :

العصر صلاة فضل باب ١٦

367. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Para 
Malaikat silih berganti mengawasi kalian ketika malam dan siang.
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Mereka berkumpul di waktu fajar dan 'ashar. Malaikat yang telah 
bermalam bersamamu kemudian naik, maka ditanya oleh Allah, dan 
Allah lebih mengetahui keadaan mereka: 'Bagaimana hamba-Ku 
ketika kamu tinggalkan?' Malaikat menjawab: 'Kami meninggalkan 
mereka ketika sedang shalat, dan kami datang juga ketika mereka 
sedang shalat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab 
Waktu-Waktu Shalat bab ke-16, bab keutamaan Shalat Ashar)

ي١ عند ى ب ر ل م عئيه لإة١ ص ن ت ه اهلقتر إلى قظر ؤ ي  :JU ث .٣٦٨ جرير حدن  

م ك م سرون و ك ق في قثباثو^ذ ال اهلقتر 1هد قرون 1كئ ر ر  :J u i ي ئئن

ذ م فإ ع ذ ئ ر وا5غ ال أ س١ طثوع قيل صلاؤ ع مئ م 1ئو هاد٠غرو ؤقبق ل

ح قرأ: ب ؤت ل ربلل بحمب ( ى وع1ط ق ش خاا جهأخر الثروب) وقبل الث ب في ريل :

العصر صلاة فضل باب ١٦ الصلاة: تيواقم باتك ٩

368. Jarir i  berkata: "Ketika kami bersama Nabi i  dan beliau 
melihat bulan purnama, lalu bersabda: 'Sesungguhnya kamu akan 
melihat Tuhanmu sebagaimana kamu dapat melihat bulan ini. Tidak 
silau ketika melihatnya. Maka jika bisa jangan sampai terlewatkan 
mengerjakan shalat subuh sebelum terbit matahari dan 'ashar 
sebelum terbenam matahari, maka laksanakanlah.' Kemudian Nabi 
i  membaaa ayaA. "Wasabbih bihamdi rabbika qabla thulu'is syamsi 
wa qablal g h u u b "  (Bertasbihlah dengan tahmid kepada Tuhanmu 
sebelum terbit matahari dan sebelum terbenam) (QS. Q aaf 39)." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat 
bab ke-16, bab keutamaan Shalat Ashar)

ث .٣٦٩ ذ موسى أبي حدي ر لله١ رثموتمء أ ر من قال: وسنم عئي̂ ه٧ا ص  ص

خاا جهأخر الجدة دخل البردين ب  فضل باب ٢٦ الصلاة: تيواقم باتك ٩ في: ريل

الفجر صلاة

369. Abu Musa i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
shalat subuh dan 'ashar tepat pada waktunya pasti masuk surga.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat 
bab ke-26 bab keutamaan Shalat Fajar)
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د ب ا٠ي اب٩ ش وقب ود أ ر خ ,'ت ع ف ا ب ل ر ٠ء

BAB: AWAL WAKTU MAGHRIB ADALAH 
KET ١K A  T E R B E N A M M A T A H A R V

لأ .٣٧٠ د ة ح م ل ر ١تكت قال: ث ع ي ق1 صلى ٠الذي ن م عدته ل ل ث ر اهلتزب و

ت ب وار جا ح  تقو باب ١٨ الصلاة: تيواقم باتك ٩ قي: ريلبخاا جهأخر ان

بفرالم

370. Salamah s  berkata: "Kami biasa shalat maghrib bersama Nabi 
i  jika telah terbenam matahari." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-18, bab waktu Shalat Maghrib)

رال تقو باب ١٨ الصلاة: بمف

371 . Rafi' bin Khadij ء  berkata: "Kami biasa shalat maghrib 
bersama Nabi i  lalu kembali ke rumah sedang orang masih bisa 
melihat tempat jatuh anak panahnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-18, bab waktu 
Shalat Maghrib)

BAB: WAKTU ISYA' DAN MENGAKHIRKANNYA

لأ .٣٧٢ د ئ ح ل متأع عالت: عد و ر ع رث ة١ ص ي ل م ع ل ث ة و ل ئا؛١ ب  ع

ذ قبل ^نللث، و أ ف ئ م الإشلأم ي غ قل ز ن ر ي ة ئام عمر: قال ح ا ن ئ ل ح والصسان ا ق

:ألت لهلأ ققال د ج حد اهينتظر ما ن  قي: ريلبخاا جهأخر ميدكع الأرض لهأ من أ

شاءعال ضلف ٢٢ تيواقمال باتك ٩

372. 'Aisyah s  berkata: "Pada suatu malam Rasulullah i  shalat 
isya' agak malam, dan itu sebelum tersebarnya Islam (sebelum Fathu 
Makkah) maka Nabi i  tidak keluar ke masjid sehingga Umar berkata: 
'Wanita-wanita dan anak-anak telah tidur.' Kemudian Nabi i  keluar
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dan bersabda kepada orang-orang yang masih menunggu jama'ah di 
masjid: 'Tak ada seorang pun dari penduduk bumi yang menantikan 
shalat ini selain engkau.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, 
Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-22, bab keutamaan Shalat Isya')

ث .٣٧٣ ذ غمر بن لله١ حدي ل أ و ه صلى لله١ رث م عليه ئ ث ل و ف ي ق ه ع  ي

رهافأ د في وقنئا حش ق ج من ل ا مق رقنئا مق اتقيعظنا مق ا ه لإ ا خرغ م ا  ي

ي ه١ صلى م ل: مق ؤتملم عليه لل حد ق سأ ر من س ئ ^ أ ص ^ لأ لاة ا غيركم ص

ب ٩ في: البخاري جهأخر غبب لمن العشاء قبل النوم باب ٢ ٤ الصلاة: مواقيت كتا

373. Abdullah bin Umar h  berkata: "Pada suatu malam Rasulullah 
i  sibuk sehingga mengakhirkan shalat isya', sehingga kami tidur dan 
terjaga di masjid, kemudian ketiduran kembali dan bangun, kemudian 
Nabi i  keluar dan bersabda: 'Takseorang pun dari penduduk bumi ini 
yang menantikan shalat ini selain kalian.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-24, bab tidur 
sebelum Shalat Isya' bagi siapa yang mengantuk)

ث .٣٧٤ ل غميتن: قال أقس حدي ر سش ث ي خدةا ئ م عليه ه صلى م ل ت  و

طر وش لبتعا؛٠ا صلاة ليلة أخر قاال: خاقتا ر بوجهو عل:؛ذا أقبل قم اللير ق  أنظر ك

ذ قاو: موثخا وبيص إلى مإؤ اثوائؤ صلوا قد الكاس إ م ك  ما صلاز في ئزالوا ل

متالخا فص باب ٤٨ س:للباا باكت ٧٧ في: ريلبخاا جهأخر موئاتانتظر

374. Humaid berkata: "Ketika Anas i  ditanya: Apakah Nabi i  
memakai cincin?' Dia menjawab: 'Pada suatu malam Rasulullah 
i  mengakhirkan shalat isya' hingga tengah malam, kemudian 
menghadapkan wajahnya kepada kami, aku masih ingat melihat 
kilauan cincin di jarinya dan bersabda: 'Orang-orang telah shalat 
lalu tidur, sedang kalian tetap tercatat masih shalat selama kalian 
menantikan shalat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, 
Kitab Pakaian dan bab ke-48, bab mencabut cincin)

ي ثيحد .٣٧٥ ت :قال موسى أ ن ؤأصحابى أقا ك  نزولا الثفينه في معي قدثوا الني

ع في ي بطحا^ذ ج م ي يثا^ص، قةا(ذ ياهلمدإيتؤ وتعلم عليه لئه١ صعلى و م  لأه صعلى آ

م عليه ل ث هليلؤقعر كل العئاخ صلاة عند و ي فواهئا ممن ؤأصحاس أنا الشلام عليه الل
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ض ه ل ول ئ ث ل صلاة أئر? بعض في ا عم.ال ر فأ ي خرج م الغني ابهار ح صلى الب  

قه٠ىئعتيهوشتم هل لا١ذغ ا^ب ط ل دهكى :ن ق ة ر ق ح ن ١روي مهرش رع ئ  

ة من لأ ت ث أ هل ن كب ي تي هنعت ر٠لال من ;سأح ص علا ?ض س ل: و عيركم ٤ثا ى ق  

حد الشاعة هنج صئى ا قثرح^ا ثوسى .أبو٠قال عيوكم أ ل من سمئنا م و صئى التؤ وث  

ه خا جهأخر وسلب عتيؤ ل عا فضل باب ٢٢ الصلاة: تيمواق باكت ٩ في: ريالب ءل ا ث

375. Abu Musa ء  berkata: "Aku dan kawan-kawan menaiki perahu 
dan mendarat di Buthan, sementara Nabi i  berada di Madinah. Kami 
bergantian menemui Nabi i  setiap malam, ketika tiba giliranku kawan- 
kawanku, Rasulullah i  sedang sibuk dan mengakhirkan shalat isya' 
sampai larut malam, kemudian Nabi i  keluar dan langsung shalat 
isya' bersama sahabatnya. Ketika selesai beliau bersabda kepada yang 
hadir: 'Sabarlah kalian, terimalah kabar gembira sebagai karunia besar 
dari Allah kepadamu, bahwa tiada seorang pun yang shalat pada saat 
ini selain kalian.' Atau: 'Tiada seorang pun yang shalat pada saat ini 
selain kamu.' Abu Musa berkata: 'Maka kami kembali ke rombongan 
kami dengan sangat gembira mendengar apa yang disabdakan oleh 
Rasulullah i  itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab 
Waktu-Waktu Shalat bab ke-22, bab keutamaan Shalat Isya')

لأ .٣٧٦ د س بن٠ا ح م 'قا'ل: عأ ع ل أ و ى الاًه رث ه طئ ر ل ة ع يت رل ش  لعثاء٠ئا و

ر س رقد ح  الصلاة :فقان، الخطاب بن عئر فقام ؤائتبقظوا ورقدوا واستيقظوا دا

ر الاؤً ئ قخوغ ر ه ط سر ع و و ه قفظن الآ<ن ليه١ آئظذ ك  ضئا1و مزء رأث

دة ه ىعت ي ل: وأي ذ لوال فق ؤ أ ئ ذ لاهومم ^متي عتى أ ن أ و ل ١هكذ ص  ا:دن (ق

؛ عن وي١الر جريج ه ن عن وي١الر ع س) ب م، ٤عطا ةبعت٠قائ عأ خع كي ي١ ؤ  لب

ه صتى ه ىعت ؤستم عليه ل دة وأي ن أئبأة كت.ا ي س ب ء ي قيدن عأ  أقاث.ع^ بين عإ

ديدئ من شيئا خع ثب ب ط أطراف ؤ  قلكذي مؤئاي صئعا ثب الرأس قرن ىعل عهبأ

س ىعت وأ ى ل صئخ١ ىعت لوجهأ يبي مئا الاذن طوث بؤائه٠إ ئ ح  وئاحيؤ ل

ء و ل ص ق ل: ۵إلاهكذإ يبطئن وال ال ذ لوال وق ؤ أ ث ى أ ذ هبيلامز ^متي ع أ

ب ٩ في: البخاري جهأخر هكذا يصتوها  لقب النوم باب ٢٤ الصلاة مواقيت كتا

عثاء عبب لمن ال
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376. Ibnu Abbas h  berkata: "Pada suatu malam Rasulullah i  
shalat isya' agak malam sampai banyak orang yang tertidur, lalu 
bangun kemudian tidur dan bangun lagi, maka Umar bin Khathab 
berdiri dan berseru: 'Asshalata, asshalata,' maka keluarlah Nabi i ,  
seolah aku masih melihatnya sekarang ketika masih menetes air dari 
kepala Nabi i  sambil meletakkan tangan di atas kepalanya, beliau 
bersabda: 'Andaikan aku tidak khawatir akan memberatkan pada 
umatku, niscaya aku perintahkan pada mereka supaya shalat isya' 
pada waktu seperti ini.'

Ibnu Juraij yang meriwayatkan dari Atha' dari Ibnu Abbas berkata: 
'Maka aku mempertegas bagaimana Nabi i  meletakkan tangannya di 
atas kepalanya sebagaimana diriwayatkan oleh Ibnu Abbas, lalu Atha' 
merenggangkan jari-jarinya dan meletakkannya di kening kemudian 
mengusapkan tangannya sampai jempolnya menyentuh ujung 
telinganya sampai ke tempat janggutnya, beliau tidak melakukannya 
dengan pelan dan tidak pula dengan keras melainkan seperti itu, lalu 
bersabda: "Andaikan aku tidak khawatir akan memberatkan umatku, 
niscaya aku perintahkan agar mereka melakukan shalat isya' di waktu 
ini." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu 
Shalat bab ke-24, bab tidur sebelum Shalat Isya' bagi orang yang 
mengantuk)

ص.اغيز يثب' ا/ل١ي :ا'ا'ال;«ا اابتقي ب :٧ j ف وب ل j i 1ابتر k ا ي ن ئ

BAB: SUNNAH SHALAT SUBUH PADA 
AWAL WAKTU KETIKA MASIH GELAP

شهدنئاهلثوم ة1س كن قالت: ٤ءائت ثدغد: .٣٧٧ ت: ع ا و ن و ى ق رث  ه ط

م عليه ل ت لأة و ت القض ه ا ع ق ذ ئ ي و ن ئ ي ن م ء ئ قل ن حتين بيوتهن إلى ن ش

حد لا ا!صالة هنأ رف ع س مى أ ب ٩ قي: ريلبخاا جهأخر القئ  الصلاة: تيواقم كتا

جرلفا تقو باب ٢٧

377. 'Aisyah s  berkata: "Dahulu wanita mukminat menghadiri 
shalat subuh berjama'ah bersama Nabi i  dengan berkerudungkan 
selendang mereka, jika kembali ke rumahnya sesudah shalat, tak 
ada orang yang dapat mengenali mereka karena sangat gelap." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat 
bab ke-27, bab waktu Shalat Fajar)
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ي ۵كا ر ر ر عئيه لته١ ص ث ر و ص ز ي ه ئ  j  ^ ث .٣٧٨ د ئن جا;ر حدي ١ ع  

^ نلوا ؤالتصز الصاجرؤ ت ت إذا بروالت ةيئع ث ء ؤجي تا ب ل إذا ا:ئخياأو حيائاأ وا  

م وائب١ رآئ ث ذ عجل ت م ١ء ح١ؤ أخز ١أإصؤ رآئ ث واأو ل ي ۵كا صا̂ ه صئى ل

س عئيه عل ب ا ه ظي ي م ئ ت خاا جهأخر و ب اا'ب ٢٧ الصلاة: تيواقم باتك ٩ قي: ريل

الفجر وقت

378. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "Nabi i  selalu shalat zhuhur 
pada tengah hari dan 'ashar ketika cahaya matahari masih terang 
putih, maghrib bila telah terbenam matahari, dan untuk shalat isya', 
jika beliau melihat sahabat telah berkumpul segera dikerjakan dan 
jika melihat orang-orang terlambat, maka diakhirkan, dan beliau 
mengerjakan shalat subuh ketika suasana masih gelap." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-27, 
bab waktu Shalat Fajar)

ث .٣٧٩ ة حدي ز ر ي ي أ ي ث لا ل وقئ. ا ت عن ث صتوب وق ذ قال: ال ي كا الل  

م عتيه قال ىظ ث ت ر و ص ن ولقن حين الظهر ي ش ر ا ئ ت ل ا جد ؤيزجخ و ن ل ا  

ن التديتؤ أقصى إلى ش ا ر عن الراوي (قال حية و ت رزة: أ سي قي قال ما و  

ب) ر لت ي ا ث إلى البتما؛ ئةاًخيذ واليتال ب الثيل ثل ج لأ وال قبئها الذوم والي د ح ل ا

جفري !لنجل صرني لصبخ١ ويصعر تدحاي ةين أ ت ن ق ي ذ كا وأ ص قي و

ا ت ئ ا د خ ىيئلا يني ما إ ل إ خاا جهأخر اليائؤ ن ب ١٠٤ ذاف:ءالا باتك ١٠ قي: ريل

فجرلا قي راءةلقا باب

379. Ketika Abu Barzah Al-Aslami ء  ditanya tentang waktu-waktu 
shalat, dia menjawab: "Nabi i  shalat zhuhur ketika tergelincir 
matahari, kemudian 'ashar ketika matahari masih terang sehingga 
orang yang pulang ke ujung kota masih mendapati terangnya sinar 
matahari." Kemudian orang yang meriwayatkan hadits ini dari Abu 
Barzah berkata: "Aku lupa yang diterangkan tentang maghrib." 
Nabi tidak mempermasalahkan untuk mengakhirkan isya' hingga 
sepertiga malam, dan Nabi i  tidak suka tidur sebelum shalat isya' 
atau bercakap-cakap sesudah shalat isya', dan shalat subuh selesai 
ketika orang bisa mengenali siapa yang berada di sampingnya. Dan
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beliau membaca pada salah satu raka'atnya antara 60 hingga 100 
ayat." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab 
ke-104, bab bacaan Al-Qur'an di Shalat Fajar)

غئه شيثب ,ا١و سلل،ل  I 'ب ذي غت فجن I ضلءيآ نعبن ب ١

BAB: FADHILAH SHALAT JAMA'AH DAN ANCAMAN 
TERHADAP ORANG YANG MENINGGALKANNYA

: ث .٣٨ ٠ ي غدن ل: هريرة أ ذ ن ئ ول ص ر ي رث ي لئه١ ص م ع ت ت يقول و  

ل ف ث ع صلاة ت جم س وحده صلاةأحدكب ال خم كه١لأئ٠ و^جتئمع جزءا ؤخئريئ ب  

ة الليل لاك م الثجر صلاة ي الكار ؤت م إن قرةوا1̂ هريرة: أبو يقول ث ت ئ (إن ب  

) كان الثجر قرآن ذا و ه خاا جهأخر تئ ب فضل باب ٣١ الاءذاف: باتك ١٠ في: ريل

جماعة في الفجر صلاة

380. Abu Hurairah ء  berkata: "Aku telah mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Shalat berjama'ah lebih afdhal (utama) dari shalat sendiri 
sebanyak dua puluh lima kali. Dan Malaikat malam berkumpul dengan 
Malaikat siang di waktu shalat subuh.'"

Kemudian Abu Hurairah berkata: "Jika kalian ingin dalilnya bacalah: 
'Inna qur'ana 1 fajri kaana masyhuda Sesungguhnya sha\a١ subuh 
disaksikan oleh Malaikat)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
10, Kitab Adzan bab ke-31, bab keutamaan Shalat Subuh dengan 
berjamaa'ah)

لأ .٣٨١ د ل أن عمر بن ي عبب. ح و ر 4الل رث م عش لإه١ ص ث ت  صلاة قال: ؤ

ضل الجماعة ع صلاة تث س ذ ث ل خاا جهأخر درجة وعنرين ا ب  باتك ١٠ في: ريل

الجماعة صلاة فضل باب ٣٠ الانان:

381. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Shalat berjam a'ah lebih afdhal (utama) dari shalat sendirian 
dengan dua puluh tujuh derajat (tingkat).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-1 0, Kitab Adzan bab ke-30, bab keutamaan 
Shalat Berjama'ah)
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لأ .٣٨٢ د ي ح ل أف ئريرة أ و ي١ رث ر ل ي لته١ ص شر ع J و l i: نثسي ؤائذ.ي 

د 0دتد، ق ت ل ئ ت ة آثر ثم ف؛;;ط.ب بحط.ب آثز أف م لأ ئ ل ا ف ب م لهأ ئؤن ر-جلا آثز ث

م ؤ م لةلاس١ ي ر ^ئتألغا، ث ل و ^ ي بيوتهم عليهم قأحرؤ ر ن ي وئ م بيدء م ئ ت ئوي

هم حد د أ ج ه ن دا عزقا أ ي ي ن يزمائبن أو ت ؛ ت د ئ ه ت خاا أخرجه البتما؛ ل ب  ريل

الجماعة صلاة وجوب باب ٢٩ الأناف: كتاب ١٠ في:

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Demi Allah 38 ء 2. Abu Hurairah 
yang jiwaku ada di tangan-Nya, sungguh aku ingin menyuruh 
orang mengumpulkan kayu, kemudian kuperintahkan orang 
mengumandangkan adzan untuk shalat, kemudian kuperintahkan 
orang mengimami orang-orang dan aku pergi dengan beberapa orang 
untuk membakar rumah orang-orang yang tidak hadir shalat jama'ah. 
Demi Allah yang jiwaku ada di tangan-Nya, seandainya salah seorang 
dari mereka mengetahui akan mendapat sepotong daging yang gemuk 

atau kaki kambing yang baik, pasti mereka akan hadir shalat isya" '. ' 
,29-)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke

)bab wajibnya shalat berjama'ah

لأ .٣٨٣ د ي اقات قا'لأ: ئرئرة أبي ح ر ر ه لإه١ ص : ظ م ث ت س و أثقل صلاة لب  

ر ن اهلمتافقيذ ع ؛ الثجر ي ا ت ب ل ف ولو وا شو ا ؤيهتا ها ي ت وئ د حبوا ولو لاث ق ل  

ت ئ ت م فيقيم المؤ^ذ^ آمز أف م م الئا>س يؤم رجلا مرآ ث لا خت.آ ث ث ن ث فأحرق ءر ي  

ر غ من ع ؤ خ لا رإ الي ئ ل نما ت خا أخرجه ب ٣٤ الأناف: باكت ١ ٠ في: ريالب

الجماعة في البشاء فضل باب

383. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak ada shalat 
yang lebih berat bagi orang munafiq daripada shalat fajar dan isya', 
dan andaikan mereka mengetahui pahala keduanya, niscaya akan 
mendatangi shalat itu meskipun dengan cara merangkak. Sungguh aku 
ingin menyuruh mu'adzdzin iqamat untuk shalat, lalu menyuruh orang 
mengimami dan aku membawa obor api untuk membakar orang- 
orang yang tidak keluar untuk shalat berjama'ah.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-34, bab keutamaan 
Shalat Isya' secara berjama'ah)
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فا ا غن اللخممي.'اشدب 'ب٩ و س غت ئ

BAB: UDZUR UNTUK TIDAK BERJAMA'AH

ث .٣٨٤ ل صحابأ من وئو تاللث، بن عتبان حني و ه الته صعلى التؤ وث ق م ئ ت ث  و

ن ث ز ي د جدب ن ١ن ئصعار ي ى لثؤ١ رمموئمء هى أنه ا̂ ت م عتيه ه٧ا ث ت ث  رمموئمء د قة.ائل> ؤ

ت قئ لثؤ١ و ك ر وى بصري أ ص ! أ ذ ر ي ي و ت ق ل كال ي٠ائذ اهلواؤي ث ي;ن

م ق ل م وي ع ل ظ ر أن أثت هم آ جد ر سث هم ص ت ب ر أتلق لتؤ ٠ذئموئل ا ووذن ي أ  ئ

صر ر ر فت ى قاًقحذة ي ل له ل١قق قذل ص و ي ۵ا صتى ي وث  ودستم: ع

ل ع ق أ ه١ ٤شا إن ث ن: ^ل لل ذا £ي ل قئ و ي ۵ا صتى الته وث م ع ت ث  ;كر وأبو و

ي حين ي الته صتى لثؤ١ >٠رءثول قأذن٠فائ و1الذق وئ معوت ع م ه نعقأؤن ت س فت جي  ي

ل حش ح ب أين ل:1ق م ثياهل ن ع رأ أن ي د من ص ث I ي ز ؤ الى له ٠ةق م  ا

ن ل م ئف تيلها ي و ىبص ي رث ي ۵ا ت مو ع ت ر ث  وفعلين ىقثت ئ ى ك

م مث ت ن وجال تيال ر قثاب، قال له صئثتائا خؤيزؤ عش وحبشبقا^ قال ث ل ي ئ  أ

وا عدن ذوو او٠الئ ث ^ت ا م: ل“قائ ا̂تل> ق ق ن ا أين ي ^ ا ن ن;ا أو اد.نجؤن بن ت خث ذ  ال

: ل٦ق م ه ث ع ب ال ياؤق ٠ذ ب ج ه اللة ي ول ل ا̂آ_ء ووث و ث ى لتؤ1 ن ت ي ۵ا ث  ع

:عوت م ل ت ق ئ ل ه ۵ذإ ا ا و لا ل قذ أ ل 4الإل ق شد٠ رين ۵ا ا ل: لتؤ١ وجه ذل  ۵ا ق

ه ول ى اتقإ :'عا'ل، مئعأ ووث ل .٠قمال اؤؤيئ^ا إلى وئصعيحته وجقه و و صتى التؤ وث

: عتيؤ لئه١ م ت ث ل ن ءتيالئاو حوم قذ ۵١ رن و ي ۵الإ.لهإالا ق ن ت وجه لاش1 ي

البيوت في المساجد اا'ب ٤٦ الصلاة: تابك ٨ في: البخاوي أخرجه التؤ

384. 'Ithban bin M alik a  yang termasuksahabat Anshar yang ikut 
dalam perang Badar, bercerita bahwa pada suatu hari dia datang 
menemui Nabi I  lalu berkata: "Ya Rasulullah, penglihatanku 
sudah berkurang dan aku mengimami kaumku. Jika musim hujan, 
lembah yang berada di antara aku dan mereka menjadi banjir dan 
aku tidak bisa pergi ke masjid untuk mengimami mereka, karena
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itu aku ingin engkau datang ke rumahku dan shalat, lalu tempat 
itu akan aku jadikan mushalla." Nabi i  menjawab: "Insya Allah aku 
akan datang."

'Ithban berkata: "Maka datanglah Nabi i  bersama Abu Bakar dan 
minta izin. Setelah aku izinkan masuk, beliau tidak duduk, tetapi 
langsung bertanya: 'Di mana engkau inginkan aku shalat di rumahmu 
ini?' Maka aku tunjuk salah satu sudut rumah. Lalu Rasulullah i  
berdiri, takbir, dan kami berbaris di belakangnya untuk shalat dua 
raka'at, kemudian salam dan kami menahan beliau untuk pulang 
agar makan makanan daging berkuah yang sengaja kami siapkan, 
lalu datang beberapa orang tetangga dan berkumpul. Di antara 
mereka ada yang bertanya: 'D i manakah Malik bin Dukhsyun?' 
Sebagian mereka menjawab: 'Dia orang munafik yang tidak suka 
pada Allah dan Rasulullah.' Maka Nabi i  bersabda: 'Jangan 
berkata begitu! Tidakkah dia telah mengucap kalimat Laa ilaha 
illallah dengan ikhlas karena Allah?' Jawab orang itu: 'Allah dan 
Rasulullah yang lebih mengetahui, hanya kami melihat dia lebih 
cenderung kepada orang-orang munafik.' Rasulullah i  bersabda: 
'Sungguh Allah telah mengharamkan api neraka kepada siapa pun 
yang membaca Laa ilaha illallah karena mengharap ridha Allah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-46, 
bab masjid-masjid di rumah-rumah)

لأ .٣٨٥ د ع بن محثوؤ ح رب ول عقل أنه زعم ل ه رث ى لت م ء الته ظ ل ت  و

ن اهمج مجة وعقل ن ي ا ف و م في د ري م نا  جهأخر لسابق حديثه عتبان عن ٠ش ث

خاا ب ىع السلام رذ ير مل من باب ١٥٤ الآذاف: باكت ١٠ في: ريل  واكتفى الإمام ل

الصلاة ميبتسل

385. Mahmud bin Ar-Rabi' mengaku bahwa dia ingat pada Rasulullah 
i  ketika Nabi i  berkumur dari timba dan dituang di rumah mereka, 
lalu ia menceritakan tentang kisah 'Uthban bin Malik tersebut di atas 
itu. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab 
ke-154, bab orang yang tidak memandang membalas salam kepada 
imam dan cukup dengan salam shalat)
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ض’■؛ا ءب ك' ل|با ج ف'غلاسغ٠ب ' 

لا٠وخر حمب <ا شفا غ خ٠ و ت٠٠نافع'

BAB: BERJAM A'AH DALAM SHALAT SUNNAH,
JUGA SHALAT DI ATAS TIKAR DAN KAIN YANG SUCI

ث .٣٨٦ ش صى لئه١ ردئولمء كان :'قا'لمق ميثونه حدي سلم الئهع  حذاءه وأنا يص.لو

اثور حايغى وآنا دمت إذا ثوبه أصا'بيي ث حثذؤ شع صليي وكان :طئع̂قا ج  جهأخر ال

ب ٨ في: البخاري سجد إذا امرأته المصهى ثوب أصاب إذا باب ١٩ الصلاة: كتا

386. Maimunah s  berkata: "Rasulullah i  pernah shalat sementara 
aku berada di sisi kakinya ketika itu aku haidh, dan terkadang kainnya 
menyentuh badanku ketika beliau sujud. Juga Nabi i  biasa shalat di 
atas tikar daun kurma." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, 
Kitab Shalat dan bab ke-1 9, bab apabila pakaian orang yang shalat 
mengenai istrinya ketika sujud)

لا ف ٠د I ظ٠ذ واي غبت عا ر١ئ I لا يصل ل،ال_ا ٠ض  

BAB: KEUTAMAAN SHALAT BEWAMA'AH 
DAN MENUNGGU SHALAT JAMA'AH

ي عني هريرة لمي ثحدي .٣٨٧  ديئز الجميع صلاة :'قا'ئة وسئم عليه الئه صئى الل

^ في وصلاته بيته في صلاته عئى و سا ث م فإن درجه ؤعئريني خث ك حد  ئوصأ إذا أ

جد ؤكى فأحسئ س لا يريد لا الث لأة إ ث ل م ا ط ل خ لا خطوة ي  درجة بقا الئه رنثه إ

ة عئه وحط ر خبيئ خلي ح جد د س ز ؤإذا الث خ جد ن س  تكائ تا ة^صلا في كان الث

ر ئحبسه ث ئ لأيكة عش ؤ ش الذي مجتلسمه في دام تا الث م فيه: ص ئي ل  له اغعر ا

م ئي م تا ارحثه ال ث ل خد ب ٨ في: البخاري أخرجه فيه ي  باب ٨٧ الصلاة: كتا

السوق مسجد في الصلاة

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Shalat jama'ah 3 ء 87. Abu Hurairah 
lebih utama dari shalat sendirian di rumah atau di pasar sebanyak 
dua puluh lima derajat. Sesungguhnya bila salah seorang di antara
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kalian wudhu dengan sempurna lalu pergi ke masjid yang tidak ada 
tujuan kecuali untuk shalat, maka setiap langkahnya akan menaikkan 
derajatnya dan dihapuskan satu dosa sampai dia masuk masjid. Ketika 
telah masuk masjid, dia dianggap shalat selama menunggu shalat 
jama'ah dan dido'akan oleh Malaikat selama berada di majlis yang 
dia telah shalat sunnah, dengan do'a: 'Ya Allah, ampunilah dial Ya 
Allah, curahkanlah rahmat kepadanya,' selama ia tidak berhadats di 
majlis itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat 
bab ke-87, bab shalat di masjid pasar)

س٠٠ذغإ واب ل أ ت د ك ب لا ل ا ا ز إ

BAB: FADHILAH MEMPERBANYAK LANGKAH KE-MASJID

ي .٣٨٨ أ ث د س1 قالة قال: ئوسى ح ر ل س1 أعظم ؤهتعئم: عنيه لثه١ ص ر لا ب  ١أ

م الصلاة ي ث ن ت ب م٠فأ أ ث ذ ت ى ب ئ ئ ي م ى ؤائن ن ن ر الصلاة ت ا ح ه ظ ع : لإتام ت  ا

را أعظم ي الذي ن أب  ٣١ الاءذاف: تابك ١٠ في: البخاري أخرجه تتام م ص

جماعة في الفجر صلاة باب

388. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Orang yang paling 
besar pahalanya dalam shalat adalah yang terjauh, yaitu yang paling 
jauh perjalanannya dan orang yang menantikan shalat jama'ah 
bersama imam, (pahala mereka ini) lebih besar daripada orang yang 
shalat kemudian tidur.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, 
Kitab Adzan bab ke-31, bab Shalat Fajar berjama'ah)

i بجاب ،j'i وزفن وءاتثعدا؛ تتمنى ااسلات إز اثعبي ب  '،!

BAB: BERJALAN UNTUK (MENGERJAKAN) SHALAT DAPAT 
MENGHAPUSKAN DOSA DAN MENAIKKAN DERAJAT

ث .٣٨٩ ي حدت ع أنه ثرثرة أ ول ت ر لئه١ رث ر لإه١ ص رأقم تقول: ؤشنم ع  ر أ

كم ساب نهرا أن حد و فيه تئئيمل أ ا توم ك ت م ق ئقول تا خ ي ذإ ن ج  قالوا: ذرر ي

ي ال ن ج ى ذرته ي ك قاال: قي ن حو اهلخمس صئلاالصئئوا^ط ق م  لةطاقا٠ا به لإة١ ت

س الصلوات باب ٦ الصلاة: تيواقم تابك ٩ في: البخاري جهأخر ارةكغ الخم
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389. Abu Hurairah i  telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 
"Bagaimana pendapatmu jika ada sungai di depan pintu rumahmu 
yang bisa engkau pakai mandi setiap hari lima kali, apakah mungkin 
ada kotoran yang tersisa?" Para sahabat menjawab: "Tidak akan ada 
lagi kotoran yang tersisa sedikit pun." Nabi i  bersabda: "Begitulah 
perumpamaan shalat lima waktu, Allah akan menghapuskan semua 
dosa dengannya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, 
Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-6, bab shalat lima waktu adalah 
penghapus)

ي .٣٩ ٠ ئ1 عن ئريرة حددبثأد ب ه لثه١ صلى ل ل: ا٠وشل ع ذ ق غ ى١ن ب ا ح  ك

هله أعد وراح ا الجج من ئزله الث ت و ه خاا أخرجه راح غداأ ب  باكت ١٠ في: ريل

راح ومن المسجد ىإل غدا من فضل باب ٣٧ الأذان:

390. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
pergi pada waktu pagi atau sore ke masjid, maka Allah menyiapkan 
untuknya hidangan surga setiap pagi dan sore.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-37, bab keutamaan 
pergi ke masjid dan kembali)

BAB: YANG BERHAK MENJADI IMAM

لأ .٣٩١ د ك١ق ح ي أقئت قال: لحوئرث٠ا بن ل ب في وشثم عليه ه صلى ب  ئ

̂> ليثة بئعريئ جئذة قاً'قمقاا قويي من d رؤيقا ؤكا i ا شوقء رأى ^ ئا ^ '  د

همؤع فيهم قفونوا ارجعوا قال: و ت فإذا وائصؤ مث رب ة حن لأ ث ل م ؤذن^قث ا ك  ل

حنثمم م أ هف ؤ خاا أخرجه أكرثمم وب ب  قال من باب ١٧ الانان: باكت ١٠ في: ريل

واحد مؤذن السفر في ليؤذن

391. Malik bin Al-Huwairits i  berkata: "Aku dan beberapa orang 
kaumku menemui Nabi i  dan tinggal bersama beliau selama dua 
puluh hari. Nabi i  bersifat belas kasih, karena itu ketika beliau merasa 
bahwa kami telah rindu kepada keluarga kami beliau bersabda: 
'Kembalilah kalian, dan tinggallah di tengah-tengah keluarga kalian, 
ajarkan pada mereka dan shalat bersama mereka. Bila tiba waktunya
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shalat, hendaklah salah seorang diantara kalian adzan dan yang 
tertua diantara kalian menjadi imamnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-17, bab orang yang berkata 
hendaklah adzan di dalam perjalanan dengan satu adzan)

;لا■ ب:ا' ا ي.'ث ا ذ ئ خ ب ي ش ض١ذ ل س ا ش ذ 'لا٠ئ

BAB: SUNNAH QUNUT DI SETIAP SHALAT JIKA ADA 
BENCANA MENIMPA KAUM MUSLIMIN

يزئريرة أبي ثبحد .٣٩٢ متوس شع ه صش لثؤ1 ولزث ذ(ؤكا قاال: عنه لئه١ ي  

ى الئه وع٠س :يقول رأسه يرش جيى ل يدعو الح-ئث. وئلق زسا ه حجت. بت م رجا ه ي سئ ي

هم شتائ ج الئهم :قيقول باً عام بى وسئئة ديالو بى ديولأ أ ي ى مقىؤعيا يت زبيعة أ  

ى عتب ن ست ك ى. مى وا س ن الثمم الئؤ ها عش وطاتلذ اتد جعئ وا عن يعنين عئيهم ثف

ئوذ مشر مس ذييو التئرفي لؤأئ يوسف كسش حاب خاا جهأخر له ث ب في ريل : 

سجد حيس بالتكبير وىيه باب ١٢٨ الاءذاف: كتاب ١٠ ي

392. Abu Hurairah ء  berkata: "Ketika Nabi i  mengangkat 
kepalanya dari ruku', beliau membaca: 'Sami'Allahu liman hamidahu 
rabbana walakal h a m d u '  lalu mendo'akan beberapa orang yang 
disebut nama mereka: 'Ya Allah, selamatkanlah Al-Walid bin Al-Walid 
dan Salamah bin Hisyam dan 'lyasy bin Abi Rabi'ah dan orang-orang 
mukminin yang tertindas. Ya Allah, keraskan siksa-Mu terhadap Mudhar 
dan timpakan atas mereka tahun-tahun paceklik sebagaimana yang 
terjadi di masa Nabi Yusuf n '  Ketika itu orang-orang timur dari 
suku Mudhar masih menentang dakwah beliau." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-128, bab membungkuk 
sambil takbir ketika sujud)

ش .٣٩٣ ا̂ل: أقس حدي غ ' ر وسئم عئيه لته١ صش الئئي ق ه رص عش يدعو 1ت  

خاا جهأخر وذكواذ ب تالقن باب ٧ الوتر: باكت ١٤ في: ريل هبعو عالرك لقب و د

393. Anas ء  berkata: "Nabi i  pernah membaca qunut selama 
sebulan dan mendo'akan binasa atas suku Ri'l dan Dzakwan." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-14, Kitab Witir bab ke-7, 
bab qunut sebelum ruku' dan setelahnya)
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: ث .٣٩٤ س حدي م ص آن ي ئأهلث قاتط: د ل اهلقلوت عذ عه لإة١ رضي  ق

ع قبل و ك لأط داكعلا ن ققئعذ: د ع بغد فنش بهم'أئ و ك ب فقال: د عذ ه م كذ  

ي١ م ء لالله صذى ل ئ ت ه و ش أ ر ق ف ع بغد ١ق و ك و د غ ن ذ آختأء عنى ت تتي م  

م ي ئ ث قال: ت ذ تع غي ت ن ن أو أ عي ق تت ذ فته) (تغل س إلى القراء م ذ آنا ذ م كي ر ئ ئ ل أ  

م عرص ف م هؤلاء ل وئ قئت م ^ ق ني ي ي ؤتين ت م غئيؤ ه صئى ل ن ت ذ ن ى غي

حد عش ؤجد رأيته خاا أخرجه عليهم ؤجد ما أ ب ٨ جزية:لا باكت ٥٨ في: ريل

ذ على الإمام دعاء باب ث م عهدا نك

394. 'Ashim berkata: "Aku bertanya kepada Anas ء  tentang' qunut, 
dia menjawab: 'Sebelum ruku'.' Ashim bertanya lagi: 'Fulan berkata 
sesudah ruku'.' Anas berkata: 'Dusta!' Kemudian ia menceritakan 
kepadaku bahwa Nabi i  berqunut sebulan lamanya sesudah ruku' 
dan mendo'akan binasa atas beberapa suku Bani Sulaim. Dia berkata: 
'Nabi i  mengutus empat puluh atau tujuh puluh orang yang mahir 
A l-Qur'an kepada orang-orang musyrikin, tiba-tiba dihadang oleh 
mereka dan semuanya dibunuh, padahal antara mereka dengan Nabi 
ada perjanjian damai, maka belum pernah Nabi i  merasa sedih 
terhadap sesuatu seperti saat kejadian itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-58, Kitab Jizyah bab ke-8, bab imam mendo'akan 
kejelekan kepada seseorang karena kesedihan atas mereka)

ث .٣٩٥ ؤ حدي ر س ة١ ي٩آن ل: عئة ل ث ق ي تع م عليؤ لإة١ صئى ل ئ ت ل تربة و ق ي  

م ف ا اءو٠ا ل ' د ء ئ ة ن ق ي ري د١ صلى ل م عليه ل ئ ت ر وجد و يء ع وجد ما ق

د عليهم ن ق ة ذ إ :وبقول الثخر صلآؤ في قهرا ق وا عقت أخرجه ورسوله الله عق  

خاا ب ت:لا باكت ٨ في: ريل ذ على دعاءلا باب ٥٨ دعوا ركي مث ال

395. Anas ء  berkata: "Nabi i  mengutus pasukan (sariyah) yang 
terdiri dari ahli A l-Qur'an tiba-tiba mereka terbunuh. Maka belum 
pernah aku melihat Nabi i  berduka atas seseorang sebagaimana 
mereka itu, sehingga beliau membaca qunut sebulan lamanya ketika 
shalat subuh, dan bersabda: 'Sesungguhnya suku Ushayyah telah 
maksiat pada Allah dan Rasulullah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Do'a-Do'a bab ke-58, bab mendo'akan kejelekan 
kepada orang-orang musyrik)

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



ثف'اها قباب ب لب|٠س زا اك|ذت اسندرة  t شا ب ا

BAB: MENGQADHA SHALAT YANG TERTINGGAL 
DAN SUNNAH SEGERA MENGQADHANYA

ن .٣٩٦ خ ن بن عمران م خ ى ح فاقوا أنهب م م عليه الله صلى الب ل ث ر في ؤ  سي

ى همدقاًذلجوالي غ١ ؤجه ۵فا ذ ح ث مق وا-عؤئ ل ه ب ل هم ق عي ى أ  زئلئ1 ارئع.تت ح

ظ هن اؤئاً ففاف ق ي ت و٠ر وقظي ال ؤكاف ابوبفر امهئم من ث ه صلى الله >٠لث مؤ عليه لل ل  ث

ى منامه من د عير قا>ئتئةظ صتيبظ ح ت و ق ر ب ف ل رأب عئلذ ب ت  صوئه ويزل يحبر ج

ى ظ ح ي ت ىعص ىبل١ ث مو عئيؤ لله ل ل د لىيظلؤ زلقت ث ئ وم من رجن ل>قاءتزت لآل  لق

م ظى ل ف فلما ائمت ي و ي أن قلثئمي ما فلأ اي ال:ق ائث  جنابة صابتييأ :الق ائمت ص

مم أن فأموه م .الص.ت.ديتي ل ث و رث ذي ل جت ؤ ى ى صعلى الله ص ع ه ل م ل ل ث  ركوب في ؤ

يديه ا 1عطئ عطئئا ؤقد ئئئ̂' ن ي د ىؤ ث ئاذ ذا ^إ ئ^ خ ىثائ ن تماوئؤ٠ ق لإ جها  ^!دين، ر

: لما؛٠ا أين ي: ١ققذئ ن ل ئا٩ ق لا : ٤ة د ل م ق ك يين ك :٠'قائ لما؛٠ا ؤبين ٠أئل  ؤليلة يوم ذ

: د ل ل٠ر ى ا؛طلقي ق و ه صلى الله ث م عليه لل ل ث :٠قائ و م ؤ رثول ؤما ذ ي قل ب  ئ

ى رئااً̂ من ه لىعص ب يهأ ائةبلتئ>ا ح م عليه لل ل ث و قحذئته ؤ ث ث ي ي ن  غير ١ةئحذ ل

ئا ائققرب التؤلا^ن في قاًبمذلمزانئيها'قتعتمغ مؤمة انها حذئته انها ئا لا ع زيعينزج أ

ى م عيرقه ؤإناؤؤ ائمت يزبؤ كل قملاقا ائرؤي ح ن ثماذ١ؤهيت سن'يعيرا ل م ش ي ل؛ ئ م الي  ث

ئ عندكم ما ئاتوا :قال ر من لعا ج هت ت ؤالتمر ال ىآت ها ح ئل ن :ققا^اا أ ه ر ل ح ئ  أ

ي أؤ س٠الة ن لآ لأه٠ قعدى ^ ى ئو م ذ مول ٠حللت ئو ن ل ئ ئ أ ز'أدئتثوا ق

خاا أخرجه ب ب:لا باكت ٦١ في: ريل  الإسلام في وةلنبا علامات باب ٢ ٥ مناق
berkata: "Ketika para sahabat bersama 396 ء. Imran bin Hushain 

Nabi i  melakukan sebuah perjalanan dan sampai larut malam 
masih di perjalanan bahkan sampai akhir malam barulah mereka 
istirahat, sampai mereka tertidur dan bangun ketika matahari telah 
terbit, dan yang pertama bangun adalah Abu Bakar kemudian Umar, 
tetapi mereka tidak berani membangunkan Nabi i  sampai beliau 
bangun sendiri. Maka Abu Bakar mendekat ke sisi kepala Nabi i 
dan mengumandangkan takbir, sampai Rasulullah i  terbangun lalu
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turun dan shalat subuh bersama kami, dan ada seorang menyendiri 
yang tidak ikut shalat. Ketika selesai Nabi i  bertanya: 'Ya Fulan, 
mengapa engkau tidak shalat bersama kami?' Dia menjawab: 'Aku 
sedang janabat.' Maka Nabi i  menyuruhnya tayammum dengan 
tanah lalu shalat. Kemudian kami berangkat meneruskan perjalanan 
dan Rasulullah i  menyuruhku berkendara di depannya, sedang kami 
merasa sangat haus. Dalam perjalanan kami bertemu wanita yang 
sedang melepas kakinya di antara dua tempat air, kami langsung 
bertanya kepadanya: 'Apakah ada air?' Dia memenjawab: 'Tidak 
ada air.' Kami bertanya lagi: 'Berapa jauh antaramu dengan tempat 
air?' Jawabnya: 'Kira-kira sehari semalam (perjalanan).' Lalu dia kami 
ajak menemui Rasulullah. Dia pun bertanya: 'Siapakah Rasulullah 
itu?' Tetapi langsung kami hadapkan wanita itu kepada Nabi i  dan 
Nabi i  bertanya kepadanya seperti pertanyaan kami. Wanita itu juga 
menjawab seperti jawabannya kepada kami, hanya ditambah bahwa 
ia memelihara anak-anak yatim. Lalu Rasulullah i  menyuruh supaya 
menurunkan tempat air wanita itu dan Rasulullah i  mengusap tempat 
air itu lalu menyuruh kami minum hingga puas dan mengisi tempat 
air kami sampai penuh, hanya kami tidak memberi minum unta, 
tetapi girbah (tempat air itu) masih tetap mengalirkan air dan penuh. 
Kemudian Nabi i  minta sahabat agar mengumpulkan perbekalan 
berupa potongan roti dan kurma dan diberikan kepada wanita itu. 
Ketika wanita itu tiba di rumahnya, dia berkata kepada keluarganya: 
Aku telah bertemu dengan seorang ahli sihir atau seorang Nabi 
sebagaimana kata kawan-kawannya.' Kemudian Allah memberi 
hidayah kepada orang-orang di daerah itu dengan keterangan 
wanita itu. Dia pun masuk Islam, begitu pula orang-orang di sekitar 
situ.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Keutaman- 
Keutamaan bab ke-25, bab tanda-tanda kenabian di dalam Islam)

ث .٣٩٧ س حدي ي١ عن آن ب  اذا فليصل صلاة ئسي مى : قاو شئم و عئيه الاًه صئى ل

ها ال ذكزها ك كئارةل ذل لا خاا أخرجه لنكري) الصلاة (وآشم إ ب  باكت ٩ في: ريل

ك إلا دييع ولا ذكرها إذا صليئل صلاة نسى من باب ٣٧ الصلاة: تيمواق الصلاة تل

397. Anas i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang lupa suatu 
shalat maka harus segera mengerjakannya jika telah ingat, tidak ada 
jalan untuk menebusnya dengan lain-lain selain melaksanakannya
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berdasarkan firman Allah: Tegakkanlah sembahyang untuk ingat 
kepada-Ku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu- 
Waktu Shalat bab ke-37, bab siapa yang lupa shalat maka shalatlah 
apabila ia mengingatnya dan ia tidak mengulangnya kecuali shalat 
tersebut)

p
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ي د ص ب ةأ ل؛ك ب؛لا\ا لءيغتليم

KITAB SHALAT BAGI 
MUSAFIR DAN QASHAR 

(MERINGKAS SHALAT)

ا٠ ب١ب ذ ا ب ف'ت ز ش ز ذ 'ذ

BAB: SHALAT ORANG MUSAFIR DAN QASHAR

ث .٣٩٨  ركئتين قرصها حين الصلاة اللة قرقى قالت: المؤمنين أم عايقة حدي

ر في ركئئين حق ت والسفر ال ؤ أخرجه الحصر صلاة في وزيد السفر صلاة قأ

خاا ب الإسراء في الصلوات فرصت كيف ١ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

398. 'Aisyah s  berkata: "Pada mulanya Allah mewajibkan shalat 
dua raka'at dua raka'at, baik ketika mukim atau bepergian (safar). 
Kemudian ditetapkan tersendiri untuk shalat ketika bepergian dan 
ditambah untuk shalat ketika mukim." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-1, bab bagaimana diwajibkannya 
shalat ketika peristiwa Isra')

ث .٣٩٩ ص عن عتر ابن حدي صحبت :ققائة عتر ابن ئئا٠حل قاو: عاصم بن حف

ر لزي1 م عليه لإه١ ص ئ ت م ر ح آرة فل س ة١ وقاد لسش١ في ي ۵كا (ثقذ ؤكرة جز لل

م ك خاا أخرجه حشة) أدئوة لله١ رسور في ل ب  الصلاة: تقصير باكت ١٨ في: ريل

م من باب ١١ وقبلها الصلاة دبر السفر في يتطوع ل
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399. Hafsh bin 'Ashim berkata: "Ibnu Umar h  berkata: Aku telah 
bersama Nabi i  dan aku tidak pernah melihat Nabi i  shalat sunnah 
ketika bepergian, dan Allah berfirman: 'Sungguh dalam pribadi 
Rasulullah itu ada contoh tauladan yang sangat baik.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Mengqasar Shalat bab ke-11, 
bab orang yang tidak shalat sunnah di akhir dan sebelum shalat wajib 
ketika bepergian)

ث .٤٠. س حدي ي أئ ه ض د: عنه ئ ئ قا ي١ ح قر٤ال ظ ب  ء سه صى ل

سلم ؤ وبذي أربتا بالمدينه و يث ئ ث بك ١٨ :في البخاري جهأخر كعتينر ال  ريصقت تا

موضعه من خرج إذا يقصر باب ٥ الصلاة:

400. Anas i  berkata: "Aku pernah shalat zhuhur bersama Nabi 
i  empat raka'at di Madinah dan dua raka'at di Dzul Hulaifah." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Mengqashar Shalat 
bab ke-5, bab mengqashar shalat apabila keluar dari tempatnya)

ث .٤٠١ سلم عليه الله صئى الري مع خوب^ا قال، سنآ حدي ى من و ؤإئ  مكه التدين

ى ركتتين ركتتين صغيي ى ئدألت إلى ارجئ ح ى هو. ذحق٠إ أبي بن ح

م قال: ث ئ ق ه٠ أ ك ا نعيقا ت ق ب ا ص ل ا وا ق بك ١٨ في: البخاري جهأخر ش  ريصقت تا

يقصر حتى مييق مكو ريصقالت في جاء ما باب ١ الصلاة:

401. Anas a  berkata: "Kami keluar bersama Nabi i  dari Madinah 
menuju Makkah, maka beliau selalu shalat qashar dua raka'at dua 
raka'at sehingga sampai kembali ke Madinah." Yahya bin Abu lshaq 
bertanya: "Berapa lama engkau tinggal di Makkah?" Dia menjawab: 
"Sepuluh hari." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab 
Mengqashar Shalat bab ke-1, bab keterangan tentang qashar shalat 
dan berapa lama mukim sehingga boleh mengqashar shalat)

و ب١ب م ؤء ن كا ص ال ب

BAB: QASHAR SHALAT KETIKA DI MINA

ث .٤٠٢ ذ قال: عمو بن لئه١ عبي. حدي ي ي1 ح ص ب ر ل ى ؤشئم عنيه لئه١ ص م
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ع^ وعتر كر١ب وأبي ركعتين ن ت قتا ا ثز إماتته ن صدرا ث ث ئ ت خاا جهأخر آ ب ريل

بمئى الصلاة اا'ب ٢ صلاة:لا تقصير باتك ١٨ في:

402. Abdullah bin Umar h  berkata: "Aku shalat di Mina tersama 
Nabi i  dua raka'at, juga bersama Abu Bakar, Umar, dan Usman 
pada permulaan khilafahnya (terangkatnya menjadi amirul mukminin). 
Kemudian Usman shalat sempurna empat raka'at." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Mengqashar Shalat bab ke-2, bab 
shalat di Mina)

ث .٤٠٣ ر قال عنه الئه رصي الخؤاخي وهب بن حارثة حدي ا ص  صئى القبي ن

ز عئيه الئه ئ ة كئا ما أكقر وئحن ؤت خاا أخرجه ركعتين بمنى واتنه ق ب  في: ريل

بمئى صلاةلا باب ٨٤ الحج: باتك ٢٥

403. Haritsah bin Wahb Al-Khuza'i i  berkata: "Nabi i  telah shalat 
bersama kami di Mina ketika kami memiliki waktu banyak dan dalam 
keadaan aman hanya dua raka'at (yakni qashar)." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-84, bab shalat di Mina)

ذخ\شغؤ١ح\<:شثوقخ\٦ب\لا,
BAB: SHALAT DALAM PERKEMAHAN 

MASING.MASING KETIKA TURUN HUJAN

ث .٤٠٤ ةد٠ أذن أنه عتر ابن حد; لا ث ل ل: ز حور برد ت١ذ قيئؤ في ا لا ق وا أ  ط

ل: ثز لرحال١ في ول ن ق ر لئؤ1 رث ز عئيه لإه١ ص ن غ1ك إذاا لثؤذن٠ا تأتر ٤كائ ؤت ذ

ت ليئة ئوا يقول: وتطر برد نا ص خاا أخرجه الرحال في ألا ب  باتك ١٠ في: ريل

رحله في يصلي أن والعلة المطر في الرخصة باب ٤٠ الأنان:

404. Pada suatu malam yang dingin dan berangin, Ibnu Umar h  
beradzan dan berseru: "Ingatlah, shalatlah kalian di kemah masing- 
masing." Kemudian beliau berkata: "Ketika cuaca sangat dingin atau 
hujan, Rasulullah i  biasa menyuruh mu'adzin berkata: 'Ingatlah, 
hendaknya kamu shalat di kemah masing-masing.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-40, bab keringanan 
ketika ada hujan dan sebab lain untuk shalat di rumah)
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ث .٤٠٥ ت إذا نطير: ومي في بتوذيؤ قال عئاس ابتي حدي  محمدا أن 'أ<ئخ̂- قئ

ل و ل لئؤ١ وث ل'تف لأهلقا عئى حى ا م في صئولم ل ئ ف و ن ي  قئكؤوا٠ائ س۵ا كأ

و:ع ة إن نني خير هو نتي نعله ا جثت ى زنةع ال ت د حرجكم أن تره قتشوف أ

ص الطيتي قي خاا جهأخر والذح ب  صةرخال باب ١٤ جمعة:لا باتك ١١ في: ريل

م لمتي المطر قي الجمعة يحضر ل

405. Ibnu Abbas h  berkata kepada mu'adzin pada hari hujan: "Jika 
engkau berseu. 'Asyhadu anna MuhammadRasulullah, ' maka ١angan 
bereetu 'hayya alasshalah,' ١e١ap'\ beree٢u\ab-. 'Shallu i  buyutikum 
(shalatlah di rumah masing-masing),' ketika didengar oleh orang- 
orang maka mereka membantah hal itu, maka lbnu Abbas berkata: 
'Perbuatan itu telah dilakukan oleh orang yang lebih baik dari padaku 
(yakni Rasulullah i ) ,  padahal shalat jum'at ini wajib dan aku tidak 
ingin memaksa dan memberatkan kalian untuk berjalan di lumpur 
dan licin.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at 
bab ke-14, bab keringanan bagi siapa yang tidak menghadiri Shalat 
Jum'at karena hujan)

ا و ج ن ١عزالنابزي فلت 'اذا٠لءءب ي ب ت ل ث ا توجهن ب  *U 

BAB: BOLEH SHALAT SUNNAH DI ATAS KENDARAAN 
MENGHADAP ARAH TUJUAN BEPERGIAN

ث .٤٠٦ ل: عمر أبتي حدي ذ̂ ا ى1 كا ب ر وشئم ء الئة صئى ل ص ر في ي عش س

حو ث را ت حي جه ء قونئ به و لآ الئيل صلاة إيتا حز عئى زقوئ القرائثس إ را

خاا جهأخر ب السفر في وترلا باب ٦ الوتر: باتك ١٤ في: ريل

406. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  pernah shalat di atas kendaraan 
ketika bepergian, menghadap ke arah tujuan kendaraannya, hanya 
menunduk-nunduk dengan isyarat, yaitu shalat malam dan witir selain 
shalat fardhu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-14, Kitab 
Witirbab ke-6, bab Shalat Witir dalam perjalanan)

Maksudnya; Ketika akan shalat fardhu, maka turun dari kendaraannya 
dan menghadap qiblat.

ث .٤٠٧ ر̂ حدي ي رأى أنه رييئة بتي صا لسبحة1 صئى وسئم عئيه لئه١ صئى الب
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ت ىراج ظهر على السثر في الغيرب ه ج ئو ت كتاب ١٨ في: البخاري جهأخر به حي

وقبلها الصلاة دبر غير في السفر في تطوع باب ١٢ الصلاة: تقصير

407. Amir bin Rabi'ah i  melihat Nabi i s h a la t  sunnah pada waktu 
malam dalam bepergian di atas kendaraannya menghadap ke arah 
tujuan kendaraannya. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
18, Kitab Mengqashar Shalat bab ke-12, bab shalat sunnah ketika 
bepergian selain shalat sunnah di akhir dan sebelum shalat wajib)

ث .٤٠٨ س حدي س عن آن ئا قاو: سيريئ بن آن م من قدم حين آنسا ائتقبل أ ئ ل ا

ن ر س ت ر هرأقه ف ص ر ي ئا ى- ي اهلجاب ذاا من ووجهه عذ ب عن ئئن س

ت: لقبلؤ٠ا د هل ئ آ ي ر : لقبلؤ٠ا يثير ص د ا ي ق لآآن ؤ ت ل د ر ئو  لئه١ صلى لله١ ر

م ءاًيه ل ت م ؤ هل ل ئ ه ف فئل خاا أخرجه أ ب  اا'ب ١٠ الصلاة: تقصير باكت ١٨ في: ريل

ما على التطوع صلاة ح ارل

408. Anas bin Sirin berkata: "Kami menyambut kedatangan Anas bin 
Malik ketika datang dari Syam di tempat yang bernama Ainut Tamri, 
maka aku melihat Anas bin Malik shalat di atas himar menghadap ke 
sebelah kiri dari qiblat, lalu aku menegur: Aku melihat engkau shalat 
ke qiblat yang salah.' Dia menjawab: Andaikan aku tidak pernah 
melihat Rasulullah i  berbuat begitu pasti aku tidak melakukannya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Mengqashar Shalat 
bab ke-10, bab shalat sunnah di atas keledai)

BAB: JAMAK MENGUMPULKAN ANTARA DUA SHALAT

ث .٤٠ ٩ د رأيت قاد: عمر أبن غدئ و م عليه لإه١ صلى لله1 رث ث ت ر أعجله ؤ و  سي

بلأ يؤخر ثمثبرال في ر خ مئ ج ىي ١٨ في: البخاري جهأخر البتما؛ وبين بينها ح
السفر في ثلاثا المفرب يصلى ٦ الصلاة: تقصير كتاب

409. Ibnu Umar h  berkata: "Aku pernah melihat Rasulullah i  jika 
teburu-buru hendak berangkat bepergian, beliau mengakhirkan waktu 
maghrib sehingga mengumpulkan (menjama') maghrib dengan isya'."
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(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Mengqashar Shalat 
bab ke-6, bab melaksanakan Shalat Maghrib sebanyak tiga rakaat 
ketika bepergian)

ش .٤١٠ ول كا<ذ قاال: م.الك ن أقس غدن م ء لئة١ صلى لئه١ رث ئ ت ل1 ؤ ؤ ث زت  

ل ذ ق ئ أ س١ ز ل م اهلعصر وقت لى١ هر٤ال أخر ش ح ز ت٠ؤاة فإن 1تذهئد; ج  

س ش م الظهر صلى يرئجل أف قبل ا خاا أخرجه ركب ث ب تقصير باكت ١٨ في: ريل  

س زاغت بعدما ارتحل إذا باب ١٦ الصلاة: م ث م الظهر صلى ال ركب ث

410. Anas bin Malik ء  berkata: "Ketika Rasulullah i  berangkat 
bepergian sebelum tergelincir matahari, maka beliau mengakhirkan 
zhuhur hingga 'ashar, kemudian turun dan mengumpulkan (jama') 
zhuhur dengan 'ashar, dan jika berangkat setelah matahari tergelincir, 
maka beliau shalat zhuhur dahulu lalu berangkat." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Mengqashar Shalat bab ke-16, bab 
apabila bepergian setelah matahari tergelincir maka Shalat Zhuhur 
terlebih dahulu kemudian pergi)

ر س ىا ي ش ق ئ ش ج:ا ي ا \ب ؛ "
BAB: JAMAK DI ANTARA DUA SHALAT 
DI DALAM KOTA (TIDAK BEPERGIAN)

لأ .٤١١ د س ن٠اب ح د ح صليت قال: ء و ه١ صاًى لله١ رث م عليه لل ل ت دتاؤا٤ ؤ

ا ت ي ا ؤشبتا جي ت ي خا أخرجه جي  مل من باب ٣٠ هجد:الت باكت ١ ٩ في: ريالب

وبةتمكلا دبع طوعز'

411. Ibnu Abbas h  berkata: "Aku pernah shalat bersama Rasulullah 
i  delapan raka'at secara jama' (zhuhur dengan 'ashar) dan tujuh 
raka'at secara jama' (maghrib dengan isya')." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud bab ke-30, bab orang yang 
tidak melakukan shalat sunnah setelah shalat wajib) Dalam riwayat 
lain ada tambahan: "Hal itu dilakukan di kota Madinah ketika tanpa 
ketakutan atau sedang bepergian."
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ر ١ ج  ب رالبت ءلا٠ي I غن ا؛عملاة بن ف |ا؛ذعرا ي1ب

BAB: SESUDAH SHALAT BOLEH BERPALING 
KE KANAN ATAU KE KIRI

£ ث .٤١٢ ؤ بن لله١ عبد حدي و ث ئ ن قال ن جعت ئ م ال ك حن ن ا٠ للشيطان أ صلأ ي  

ي 1حع أن يرى ذ يمييؤ عن لإلا يصرف ال أن ع ق ى رأيت ئ ة١ صعلى الب وشلم عاًيه لل

خاا جهأخر يشاره عن ف ي:صرف كجيزا ب الانعتال باب ١٩٥ الآذاف: باكت ١ ٠ في: ريل

والشمال اليمين عن والانصراف

412. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Jangan beri kesempatan 
kepada setan untuk mencampuri sesuatu pun dalam shalatnya. Ia 
memandang bahwa yang benar adalah beliau tidak berpaling, kecuali 
ke arah kanan. Sungguh aku telah melihat Rasulullah i  sering berpaling 
ke kiri." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab 
ke-195, bab berpindah dan berpaling ke arah kanan dan kiri)

BAB: MAKRUH SHALAT SUNNAH 
KETIKA MU'ADZDZIN MULAI ADZAN

ن .٤١٣ ة بن ت،الك بن لله1 عبي. حدب حي ل أن ب و م عليه لإه١ صلى لله١ رث ث ت و  

تيأق وقد رجلا رأى ة١ صلى لله١ ل>رثهول نصرف قلما ركعتين ص̂.لي لصلأة١ م لل  

م عي ئ ت ذ ر ل ز۵ا به لائ ل له وق و : عليه لإه١ صلى الاًه رث م ئ ح١ رت ث اًربثا ل  

صح خاا أخرجه أربعا ال ب الصلاة أقممت إذا باب ٣٨ الآذاف: باكت ١٠ في: ريل

المكتوبة إلا صلاة فلا

413. Abdullah bin Malik bin Buhainah ء  berkata: "Rasulullah i  
melihat seorang shalat sunnah ketika mu'adzin iqamat, dan ketika 
Nabi i  selesai shalat orang berkerumun kepadanya, lalu Nabi i  
bersabda: 'Janganlah shalat subuh empat raka'at, jangan shalat subuh 
empat raka'at.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab 
Adzan bab ke-38, bab apabila shalat telah dimulai maka tidak ada 
shalat yang lainnya kecuali shalat yang wajib)
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BAB: SUNNAH SHALAT TAHIYATUL MASJID 
SEBELUM DUDUK

ي .٤١٤ أ لأ د ذ̂ ١ قةاد'ة’ ح د أ و ى لله١ رث ه١ هل علي ه ل:إد وسلم لل ز ١قا خ ن  

م ك حد د أ ج ن ت ل ذ قبل ركتئيي يفليز أ س أ خا أخرجه ج باكت ٨ في: ريالب

س دخل إذا باب ٦٠ الصلاة: ي المجل ركعتين فلير

414. Abu Qatadah As-Sulami ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika 
seseorang masuk masjid, hendaklah shalat dua raka'at sebelum 
duduk.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat 
bab ke-60, bab apabila datang ke dalam sebuah majlis hendaklah 
shalat dua raka'at)

بمب أوددر سدو بن ؤرم قن لجي٠ قةتيت١ باسجت'ب ااا

BAB: SUNNAH SHALAT DUA RAKA'AT BAGI ORANG 
YANG BARU DATANG DARI BEPERGIAN

ث .٤١٥ ر حدئ ذ قال: لله١ عبي. بن جا ل ع ك ي ن ى الب  ة1غؤ في وسلم يع الله هل

ي بي قأبطاً ي قاًئى يوأ جت ه١ هبلى يبل1 ع قفلعن: يز٤ج لل،فقا ملتؤ يع لل

م ت د ئ ن ها :قا قل ن ثأ ل ي أبطأ :ق ي ع ت جتل ا بالقد,اة وأعياوقدن جث د إلى ف ج ن ت ل  ا

د على:باب، قؤجف^ ج ن ت ل د: ا ن الآن قا ن د عم قلبن: ق ك قدع قال: ئ  وادخل جتلل

ن ركتئين قصل خن د صليبذ ق خاا أخرجه ف ب ع: باكت ٣٤ في: ريل بي  اا'ب ٣٤ ال

حم الدواب ثراء ريوال

berkata: "Aku pernah bersama Nabi 4 ء 1 5. Jabir bin Abdullah 
i  dalam suatu peperangan, ketika kembali, untaku sangat lambat 
sehingga Nabi i  datang kepadaku: 'Hai Jabir!' Aku menjawab: 'Ya'. 

'Kenapa engkau?' Jawabku: 'Untaku lelah dan lambat.' Kemudian 
aku sampai di Madinah pada pagi hari ketika Nabi i  sudah berada 
di pintu masjid, beliau bertanya kepadaku: 'Kenapa baru sekarang
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engkau tiba? ' Aku menjawab: 'Ya.' Maka Nabi i  bersabda: 
'Tinggalkan untamu dan masuklah ke masjid shalat dua raka'at, lalu 
aku masuk dan shalat dua raka'at." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-34, Kitab Jual Beli dan bab ke-34, bab membeli hewan dan 
keledai)

L? ا٠٠ب ,ب r ل'قابا ٠ل١صد؛؟.ا'!عث لا ؤا ئ' ر

BAB: SUNNAH SHALAT DHUHA DAN SEDIKITNYA DUA RAKA'AT

ث .٤١٦ ة حدن ئ ول ۵كا ذ ؛،:1 ش ر سؤ رث شر عئيؤ لئؤ١ ص  اهلتش ليدع و

ب وهو ح ش أن ي غ ش أن خشية بؤ ي غ ش الغاس بؤ ي ش ؤتا عليهن فيفر ل ت و  رث

ر لثؤ١ ر عليؤ ال؛ه ص ت ة ؤ ح ب ى١الئ ث في: لبخاري١ أخرجه لأهتبخها إيى٠و قط ح

م عليؤ الغة صلى النبي ضتحري باب ٥ التهجد: باكت ١٩ ل ت الليل صلاة على و

ب من والنوافل غيرإيجا

416. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  biasa meninggalkan sebuah amal 
yang beliau suka karena khawatir ditiru orang-orang dan menjadi 
diwajibkan atas mereka. Ketika Nabi i  tidak shalat dhuha, tetapi 
aku tetap shalat dhuha." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-19, 
Kitab Tahajud bab ke-5, bab anjuran nabi untuk melaksanakan shalat 
malam dan shalat-shalat sunnah lainnya tanpa diwajibkan)

لأ .٤١٧ د ي؛ أم ح حد أ؛ديأقا ما قال: ئيتى أبي أين عن ش ي رأى أذؤ أ ر ش  ص

ش عليؤ لثة١ ر وت ى1 ص ح ئ ي؛ أم غير ل ذ نكرت ش ي أ ر ش ش عليؤ لثة١ ص  وت

ح يوم ة ق ر 'بيته-ا في اغتسل مئ ص  منها أخفف صلاة صلى رأيته ئما ركعات ئمان ف

جون الركوع ؤليتم٠أذ غير  ١٢ الصلاة: صيرتق كتاب ١٨ في: البخاري أخرجه والث

وقبلها الصلوات دبر غير في السفر في طوعت من باب

417. Ibnu Abi Laila berkata: "Tak seorang pun yang memberitakan 
kepada kami bahwa ia telah melihat Nabi i  shalat dhuha selain Ummu 
Hani' s ,  beliau berkata: "Ketika Fathu Makkah, Nabi i  mandi di 
rumahnya kemudian shalat delapan raka'at. Dan aku tidak pernah 
melihat Nabi i  shalat begitu ringannya, hanya saja meskipun ringan 
tetapi sempurna ruku' dan sujudnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada
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Kitab ke-18, Kitab Mengqashar Shalat bab ke-12, bab orang yang 
shalat sunnah ketika bepergian yang bukan di akhir shalat lima waktu 
dan setelahnya)

لأ .٤١٨ د رة أيي ح ز ي ث ه زي ل ش قال: عئه ل ص ي أؤ ث خليل ة يثلا ي ث ة لاً ا

ى ضحى وصلاة سهر كز مئ أيام صومثلائؤ أثوتن: ح أخرجه رئى عش وئوم ا

خاا ب الحضر في الضحى صلاة ياب ٣٣ هجد:الت باكت ١٩ في: ريل

418. Abu Hurairah i  berkata: "Aku telah dipesan oleh junjunganku 
(Nabi Muhammad i )  tiga hal untuk tidak kutinggalkan sampai mati; 
yaitu puasa setiap bulannya tiga hari, shalat dhuha, dan baru tidur 
sesudah shalat witir." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-19, 
Kitab Tahajud bab ke-33, bab Shalat Dhuha bagi yang mukim)

ل ش ش ا ت ; ب ب ب ت ا ب ' ;١' غ ب ذ

BAB: ANJURAN SHA٤AT SUNNAH FAJAR (SUBUH)

ث .٤١٩ ول أف ئ حدي ه١ صى لله١ زث د ۶ؤشل ء لل إ ف  اهلثؤذف 1ا ١د

ح ع ث ل ح وبذا ي ث ل م أف قبز تتميمتين زكئتيئ صى ا ا لاة ق ث ل خاا أخرجه ا ب  ريل

الفجر بعد الاذاف ياب ١٢ الاذاف: كتاب ١٠ في:

419. Hafshah s  berkata: "Bila Nabi i  telah mendengar adzan dan 
terlihat fajar, maka beliau shalat dua raka'at yang ringan sebelum 
mendirikan shalat." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab 
Adzan bab ke-12, bab adzan setelah fajar)

ء̂ قا'لمف: 1أذه ٤ءائت حد;دث .٤٢٠ ي١ كا ب م ء لإه1 صلى ل ئ ت ي و ركعتئئ ئ

ئ والاقامة النذاع بئئ خفيثتيئ ع صلاة ث ث ل ب ١ ٠ في: البخاري أخرجه ا  كتا

الفجر بعد الاذاف باب ١٢ الاذاف:

420. Aisyah s  berkata: "Nabi i  shalat sunnah dua raka'at yang 
ringan di antara adzan dan iqamat untuk shalat subuh." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-12, bab adzan 
setelah fajar)
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ث .٤٢١ :٠قال عزئنة حدي ر ،الثث كا<ذ ذ ة ص غذ وسئم عش |ل حئ اللت؛ن الر:كعةين ي

ح صلاة فبل ث ل ى ا ر ح ب يأم قرأ هل لاقول إ  ١٩ في: البخاري جهأخر الكقا

بك الفجر ركعتي في رأيق ما باب ٢٨ التهجد: تا

421. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  selalu meringankan shalat sunnah 
sebelum subuh, saking ringannya sampai kukira tidak membaca 
fatihah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud 
bab ke-28, bab apa yang dibaca pada dua raka'at Shalat Fajar)

ث .٤٢٢ :٠قال عرنة حدي م ذ ن ل ك ي1 ي ل ر ل سر عش لئه١ ص ر و يء ع  من ن

د يالوا ن ر ئعاهدا منه أ  التهجد: تابك ١ ٩ في: البخاري جهأخر الثجر ركعتي ع

تطوعا سماها ومن الفجر ركعتي تعاهد باب ٢٧

422. 'Aisyah s  berkata: "Tidak ada hal sunnah yang lebih diperhatikan 
oleh Nabi i  seperti beliau memperhatikan shalat sunnah fajar." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud bab ke-27, 
bab memperhatikan dua raka'at fajar dan orang yang menamakannya 
Shalat Sunnah)

ي١،;لاابلغي ل ن ت ; ل ص . لآ ي لا ب لأ . ا ر ا ي ذاك فءديب '

BAB: FADHILAH SUNNAH RAWATIB QABLIYAH DAN BA'DIYAH 
(SEBELUM DAN SESUDAH FARDHU)

DAN BILANGANNYA

ث .٤٢٣ ذ قاال: عمر أين حدي ي ي مع ص ر ر  سمجدتئن وسئم عش لإه١ ص

عد وسمجدتئن هر٤ال قبل س هر٤ال ب سجد عد ر س لمئربأ ب سجد عد ر ئا؛٠ا ب ع  ل

د ع نب ئ ئ جد س ١٩ في: البخاري جهأخر بيته ففي والبنيان المئرب فأثا الجمعؤ. و

بك المكتوبة بعد التطوع باب ٢٩ التهجد: تا

423. Ibnu Umar h  berkata: "Aku pernah shalat dua raka'at bersama 
Nabi i  sebelum zhuhur, dua raka'at sesudah zhuhur, dua raka'at 
sesudah maghrib, dua raka'at sesudah isya' dan dua raka'at sesudah 
shalat Jum'at. Adapun yang sesudah maghrib dan isya' maka 
dilaksanakan di rumahnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
19, Kitab Tahajud bab ke-29, bab shalat sunnah setelah shalat wajib)
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خ١ا. ا س١١ب ه١ضا\لاهرل\'س٠ي؛لرد)ورب١ل\ة'ئعل\ ش ١0ء١د١ذ

BAB: BOLEH SHALAT SUNNAH SAMBIL BERDIRI ATAU DUDUK 
ATAU SEBAGIAN BERDIRI DAN SEBAGIAN DUDUK

ن ى :،٠قالت عوئئة ثدحد; .٤٢٤ ي١ ري ب م عئيه لئه١ صئى ل س  شيء في يقرأ و

ن عليه بفي فإذا امجابت قرأ ي إذا حتى امجابت الئيل صلاة من  أو ثلاثون الئمورؤ ي

م وأهنق قام اية أزبعون خاا جهأخر ركع ث ب  باب ١٦ هجد:لتا باكت ١٩ في: ريل

سلم عئيؤ الله صئى النبي قيام رهيوغ رمضان في بالليل و

424. 'Aisyah s  berkata: "Aku tidak pernah melihat Nabi i  shalat 
sambil duduk sampai beliau tua, maka ia takbir sambil berdiri kemudian 
membaca, lalu duduk untuk melanjutkan bacaannya, kemudian jika 
telah tinggal tiga puluh atau empat puluh ayat, maka beliau berdiri 
menyelesaikannya lalu ruku'." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-19, Kitab Tahajud bab ke-16, bab shalat malam nabi pada bulan 
ramadhan dan lainnya)

ذ اهلئؤيذين أم عزئئة ثدحد: .٤٢٥ ي لإة١ صئى 4الل رسول أ ر اذ٠ك وسئم ع  ص

س وئو قيفرأ جابتما ن بعي فإذا جاب حو ءتهالقر ي ن ئ ععرأها قام لأ أربعين أو ئلابين ي

م مئاق وهو م رر ث خ ث  ئظو صلاته, قضى فإذا نبلذ لثي ؤيائال الركئؤ في يفعل دت

ذ ذ فإ ئ ث يفظى ك حد ذ وإذ تعي ئ ئ ة ك ج^ ئائت صئ خاا جهأخر ا ب  ١٨ في: ريل

م خفة وجد وأ صح مث قاعدا صلى إذا باب: ٢٠ الصلاة: تقصير كتاب ت بعي ما ت

425. Aisyah s  berkata: "Nabi i  pernah shalat sambil duduk dan 
membaca sambil duduk, kemudian jika tinggal tiga puluh atau empat 
puluh ayat, beliau berdiri untuk menyelesaikan ayat (surat) lalu ruku' 
dan sujud, kemudian berbuat demikian pada raka'at kedua. Bila selesai 
shalat, beliau melihat (ke arahku), jika aku bangun beliau bercakap 
denganku, dan jika aku masih tidur, beliau berbaring." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Mengqashar Shalat bab ke-20, 
bab apabila shalat sambil dudu, kemudian merasa sehat atau ringan, 
menyempurnakan yang tersisa sambil berdiri)
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BAB: BILANGAN RAKA'AT SHALAT MALAM DAN WITIR 
BOLEH SATU RAKA'AT ATAU LEBIH ASALKAN GANJIL

ي عئ ٤عابق ثيحد .٤٢٦ ت ب ة حمئ٠الؤ عبد بن ٤تئ ر ئ ف ٤ءايئ تأل ث كي كل

ل صلاة و م عئيؤ ۵١ صئى لئه١ ر ئ ت د ^ ى :ققا'آمئط زئث,ان ي ؤ و  لئه١ ت

ى عش عير؛ في وال رمضان في يؤيد ؤتمئم عش الئة صلى حد ئ عشره إ ي ر ص

ل أربتا ت لاق ن عئ ف ه م نطويهن غئن ي ث لا أربتا ص ل ف ت ن عئ ق ه ن غئن وب ط  ن

ث لأثا٤ يصبر قم ن ائشسة:٤ قل قل ل ي ق و ر أن قبن ۶أئتا ^١ ت : وت د د ٤غائئم ي ق

خاا أخرجه 'قلبي اميئ وال اهانقت عيني إن ب  باب ١٦ هجد:لتا باكت ١٩ في: ريل

م عليؤ الئة صئى النبي قيام ل ت رهيوغ رمضان في لياللب و

426. Abu Salamah bin Abdurrahman bertanya kepada 'Aisyah 
s  : "Bagaimana shalatnya Nabi i  di bulan Ramadhan?" Aisyah 
s  menjawab: "Rasulullah i  tidak pernah shalat pada bulan 
Ramadhan atau lainnya melebihi sebelas raka'at. Beliau shalat empat 
raka'at, tetapi jangan engkau tanya tentang lama dan khusyu'nya, 
kemudian empat raka'at juga jangan engkau tanya tentang lama dan 
sempurnanya, kemudian tiga raka'at." Aisyah s  berkata: "Lalu aku 
bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah engkau akan tidur sebelum shalat 
witir?' Jawab Nabi i :  'Wahai 'Aisyah, kedua mataku terpejam, tetapi 
hatiku tidak tidur.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1 9, Kitab 
Tahajud bab ke-16, bab shalat malam nabi pada bulan ramadhan 
dan lainnya)

ث .٤٢٧ ي كذن ،:٠قالت ٤ءابئ غدي م عليه ۵ا صلى ر بل صي وت ذ١ مئ ي لا ئ ل ي ل  ل

رة خاا أخرجه العجر وركئتا الوقر منها ركتة عئ ب  ١٠ هجد:لتا باكت ١٩ في: ريل

ف باب م ^ئلي الئة صئى النبي صلاة كان كي ل ت الليل من صليي النبي كان وكم و

427. Aisyah s  berkata: "Nabi i  selalu shalat malam tiga belas 
raka'at termasuk w itir dan dua raka'at sunnah fa jar (subuh)."
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(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud bab ke- 
10, bab bagaimana shalat nabi dan berapakah jumlah raka'at shalat 
malam nabi)

ة ثدحد: .٤٢٨ ق د عن ي و ئ قال: لأت ل اً لآة ۵كا ءغكي عزئ ت ي ع ر ر  ص

ل يال!ةع ي لاً مبا ى كاذةتاماًؤئهو قا'لمف: وتل ئ إ خ ج ز ئ ' ء ق ر ي ه ة اً م  ررشؤ ئو

ضأوخرغ٠اءةسللئ حاجة بؤ كان وإن وئب ثؤدفلا فإذاأدن خاا أخرجه خوإلائؤ ب  ريل

وأحياآخره ليالل أول نام من باب ١٥ هجد:الت باكت ١٩ في:

428. Al-Aswad berkata: "Aku bertanya kepada Aisyah s  : 'Bagaimana 
shalat Nabi i  ketika malam?' Aisyah menjawab: 'Beliau tidur di 
permulaan malam, lalu bangun pada akhir malam untuk shalat 
kemudian kembali ke tempattidurnya. Jika mu'adzin beradzan beliau 
segera bangun, jika perlu beliau mandi, dan bila tidak maka cukup 
wudhu lalu keluar (untuk shalat).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-19, Kitab Tahajud bab ke-15, bab barang siapa yang tidur 
di awal malam dan bangun di akhir malam)

لأ .٤٢٩ د ة ح ل: قسروق عن عدئ ذ ق ل اً ب كاًن اهلقتل أي ٤عائئ ت ح  لى٩ أ

ر ،الذبي ي لثه١ ص م ع ل ت :٦ق و ذ : ١الدائئ ل ذ ل : تقوم ي نئى ئ ن ن ؤ قومي ن1ك ق

ع م خاا أخرجه رغاعلا ت ب  السحر دعن نام من باب V هجد:الت باكت ١٩ في: ريل

4 2 9. Masruq berkata: "Aku bertanya kepada Aisyah s  : 'Amal 
perbuatan apakah yang lebih disuka oleh Nabi i ? '  Aisyah menjawab: 
Amal yang kontinyu dikerjakan.' Lalu ditanya: 'Kapan beliau bangun 

)dari tidur)?' Aisyah menjawab: 'Jika mendengar kokok ayam atau 
,19-adzannya mu'adzin.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke 
)Kitab Tahajud bab ke-7, bab barangsiapa yang tidur ketika waktu sahur

ة .٤٣٠ ي ا ء ذ ي د : ٤ح ذ ي جئدي ىأهفاه ق ي1 إلاهئائتائنن ب ر ل ي ه ص م ع ل ت و

السحر دعن نام من باب  V : خاا أخرجه ب هجدلتا باكت ١٩ في: ريل

430. Aisyah s  berkata: "Aku tidak mendapatinya pada waktu sahur 
kecuali sedang tidur." Maksud 'Aisyah s  adalah Nabi i .  (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud bab ke-7, bab barangsiapa 
yang tidur ketika waktu sahur)
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ؤ قءئعحي .٤٣١ ل١ كل ف:٠ثقا ء ق لو أوتر ل و ه لئه١ صئى ع ث م ئئي ث ت هىتفوا؛ و

ى وئره رلا إ خ خاا جهأخر ث ب رتولا ساعات باب ٢ الوتر: باكت ١٤ في: ريل

431. 'Aisyah s  berkata: "Setiap malam Nabi i  shalat witir dan waktu 
shalat witir berakhir ketika sahur (menjelang subuh)." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-14, Kitab Witir bab ke-2, bab waktu-waktu shalat witir)

BA B ؟ : H A Y A T  M A Y A M  D U A  R A K A A T  S A T U  K A L I ؟ AYAM ,.

DAN WITIR SATU RAKA'AT PADA AKHIR MALAM

ئ نبخد .٤٣٢ ذ عتر ب ل وجلآ أ ل ث و  صلاؤ عئ مئتر يع هل صئى ي رث

د ي ذ ل ول ل١ئ ه رث ه صئى ل ل١ صلاة ؤدتثم: عئيه ل ي  خشي إدا٠ مثنى نغش ل

مأخ ك ح د ث ل خاا أخرجه صئى قد ئا له ويرت ؤاجدة ركعة صى ا ب  ١٤ في: ريل

روتال في جاء ما باب ١ روتال باكت

432. Ibnu Umar h  berkata: "Ada seseorang bertanya kepada Nabi 
i  tentang shalat malam. Maka Nabi i  menjawab: 'Shalat malam itu 
dua raka'at dua raka'at, maka jika seseorang khawatir masuk waktu 
subuh, shalatlah satu raka'at agar seluruh raka'at shalatnya malam 
itu menjadi ganjil (witir). (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-14, 
Kitab Witir bab ke-1, bab keterangan tentang shalat witir)

ن .٤٣٣ ي الئه صئى المي عئ عتر ابئ خدب م ع ئ ت رآ اجتثوا قال: و صلادكب ي

ل٧ خ جعللي باب ٤ ر:وتال باكت ١٤ في: ريلبخاا جهأخر وترا لئي راوت صلاته رآ

433. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jadikan penutup 
shalatmu di waktu malam sebagai witir.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-14, Kitab Witir bab ke-4, bab hendaklah menjadikan 
akhir shalat dengan shalat witir)

ي;ي ء غ''ش.ؤ لا٦ؤفي٠ءلاذب'لا ؛ ؛ ا ج ل ب لا ل غ ء خ

BAB: ANJURAN BERDZIKIR DAN BERDO'A DI WAKTU AKHIR 
MALAM KARENA w a k t u  MUSTAJAB

ن .٤٣٤ ي ئدبرة أبي خدب ذ عنة لأه١ زي ل أ و ي لأه١ صئى لئه١ رث م ع ئ ث قاال: و
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زل ش ئتا^ك ر؟تا ي ث يتقى حتين الئ.ذيا ص زى ئيئؤ كز رقع ش ٠ة م |ل ن لآ  

ب يدعوني من يقول جي تئ ي من له فأ ن ل ا غبية ب ي قأ رذ قفف يل أخرجه له فأغفر من  

خاا ب الليل آخر في والصلاة دعاءلا باب ١٤ هجد:لتا باكت ١٩ في: ريل  

434. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Allah i 
turun ke langit dunia pada tiap malam ketika malam tinggal sepertiga 
dan berseru: 'Siapakah yang berdo'a niscaya Aku terima, siapa yang 
meminta niscaya Aku beri, dan siapa yang mohon ampun niscaya Aku 
ampuni.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud 
bab ke-14, bab do'a dan shalat pada akhir malam)

ل ل ذ ^ ش ه ق٠ا ي ا خ ن ا ع

BAB: ANJURAN BANGUN UNTUK SHALAT MALAM 
PADA BULAN RAMADHAN (TARAWIH)

ث .٤٣٥ ى لئه١ رثول أن ئزيرة لمي حيئ ي لئه١ طئ ئ م1ق ن قاال: وتمئم ع £٩ ر

جيتايا ه وا زل م ي ن ق ع با'ا ٢٧ مان:يالإ باكت ٢٧ في: خاريلبا أخرجه ذنبه من ئائ ط  ت

مانيالإ من رمضان قيام

435. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i bersabda: 'Siapa yang shalat 
pada malam bulan Ramadhan karena iman dan mengharap pahala 
(ikhlas) pasti diampuni dosanya yang telah lalu.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman bab ke-27, bab melaksanakan 
shalat sunnah pada bulan ramadhan adalah bagian dari iman)

ث .٤٣٦ ل أن عايقة حدي و ى لئه١ رث ي الئه طئ م ع ث ت ث خرج و  جوفيه ئ لينؤ نا

ى الليل طئ ى المسجد في ف طئ ى >ص.لا'ته رجاد ف ه أ وا اسئال أ حنث  فاجتمع و

م أكقر ه ه فطئو! م ت ى ت ط ر وا^حدك س٠ءائال فاً ل كث ئ دكا أ ج ̂ لئا١ ٠ مئ ٠ئ
ى لئه١ طرمول فخرغ مؤ يع الئه طئ ئ ئوا'ق ت  الرابعة الئيئة تب كا فئما باط.لاته ط

ن عجز ج ن ت ل ر ل̂هئه عن ا صى لأة٠لط خرغ ح  عئى ليأق القجز قضى فئما ال

دق ا>سئال ه م ق ل ث د ىأ :ق ئ م فإنه ي ف ل ي يخ كا ع ت لكني م^ة  تفزهى أن خجي

خاا أخرجه عنها فتعجزوا عئيكم ب  قال من باب ٢٩ جمعة:لا باكت ١١ في: ريل

بعد أما الثناء بعد الخطبة في
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436. 'Aisyah s  berkata: "Pada suatu malam Rasulullah i  keluar 
dan shalat di masjid, maka ada beberapa orang yang bermakmum 
padanya lalu pada pagi harinya dia bercerita bahwa ia telah shalat 
bersama Rasulullah semalam, maka berkumpullah orang-orang dan 
ikut shalat bersama Nabi i .  Mereka ini juga pada pagi harinya 
memberitahu kawan-kawannya sampai banyak orang yang shalat pada 
malam ketiga, dan Rasulullah i  tetap keluar untuk shalat bersama 
mereka. Kemudian pada malam keempat penuhlah masjid sehingga 
tidak muat karena banyaknya orang, tetapi Rasulullah i  sengaja 
tidak keluar kecuali setelah adzan subuh untuk shalat subuh. Sesudah 
shalat subuh beliau menghadap kepada sahabat dan membaca 
dua kalimat syahadat lalu bersabda: 'Amma ba'du, sebenarnya aku 
tahu keadaanmu tadi malam, tetapi sengaja aku tidak keluar karena 
khawatir kalau shalat malam ini diwajibkan atas kalian sehingga 
kalian merasa berat melaksanakannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at bab ke-29, bab orang yang berkata, 
"Amma Ba'du" setelah pujian kepada Allah dalam khutbah)

V ق  ' r وق  غ ■الأ ب وا

b a r . D O ’ A s h a l a t  m a l a m

د ثد٠ قال: س٠ائع سأ لأحد .٤٣٧ وئة ع ر ثئ1 ^ا.قة' نئث  وشئم عليه ه ص

ل حاجته ىتقآ م ؤئديؤ وجهه س م امئ ث م اعه انش فأطلق العنبة فأتى قام ث  ئؤضأ ث

م بئن ١ذصوة ن ءي و ض ذ و ع ك دأبل ر وق ن ققشته ص ي ت ئ ة ق ربئ  أئي ئذى أن ك

رب م1عع تأقؤئ رقبهأ كنت خذ تمار٠̂ئ عن تئقق ص  يديهب عن فاًذاربي داًدئي فأ

ثئ صلاته قتتامت رة لا م ركتة عئ ر قئام اض.-طجع ث  بعح امئ إذا وكان ئعح ح

ر ئالثعه^ة بلال قآذنه ص م ق م دعاثه: قي يقولط وكان يتوصأ ول ه ل ل ا ت ب  'قئبي قي ا

صني وفي وراق ي وفي ورا ب  وقوفي ورا يشاري وعن ورا يميني وعن ورا سمت

ي ورا ح ي قورا وت ل ورا وأثاي ت ب ا ريبة وراقال لي ؤ  عباس) ابن عن (الذاوي ف

ع ش ت التا^وتط في و لا قلقئ س ولد من رب ي التبا ذ بهن قحذئن ك  ولحمي عصبي ذ

ي ودمي عذ بك ٨٠ قي: البخاري جهأخر صلتئنح وذكر وبشني وئ الدعوات: تا

ليالل من انتبه إذا الدعاء باب ١٠
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437. Ibnu Abbas h  berkata: "Aku pernah bermalam di rumah bibiku, 
Maimunah s  , isteri Nabi § .  Nabi i  bangun di waktu malam untuk 
buang hajat lalu membasuh wajah dan kedua tangannya kemudian 
tidur, lalu bangun lagi menuju ke tempat air. Setelah melepas ikatannya, 
beliau berwudhu dengan tidak boros menggunakan air tetapi tetap 
sempurna, maka bangunlah aku berpura-pura menggeliat, khawatir 
kalau disangka aku tidak tidur. Aku pun wudhu kemudian berdiri 
di sebelah kiri Nabi § ,  tetapi telingaku dipegang dan dipindah ke 
sebelah kanannya kemudian kami shalat tiga belas raka'at. Lalu 
Nabi i  berbaring sampai tidur dan mendengkur sebagaimana 
biasa. Kemudian Bilal mengumandangkan adzan untuk shalat. 
Nabi i  langsung shalat tanpa membaharui wudhu. Dalam do'anya 
beliau berkata: 'Ya Allah, berilah cahaya dalam hatiku, cahaya di 
penglihatanku, cahaya di pendengaranku, cahaya di kanan dan kiriku, 
cahaya di atas dan bawahku, cahaya di depan dan belakangku, dan 
jadikan keseluruhanku bercahaya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-80, Kitab Do'a-Do'a bab ke-10, bab do'a apabila terbangun 
di malam hari)

Kuraib yang meriwayatkan hadits ini dari Ibnu Abbas berkata: "Dan ada 
tujuh yang kelupaan dalam Tabut, kemudian aku bertemu seseorang 
dari keturunan Abbas lalu ia menceritakan kepadaku dan menyebut: 
ototku, dagingku, darahku, rambutku, dan semua badanku (kulitku) 
Juga menyebut dua hal; yaitu tulang dan otak."

د ثدحد; .٤٣٨ ر١ ع س ٠تن ل ت زوج ممونة عئد ئيئة اش:دأذه غأ ر اث  ه ه ص

م ث ت ر الله رثموأمء واصطجع الوشانؤ عزص ي ‘قاض..طج»■* حالته وهي و  الله ص

م عليه ث ت ه و و رسول قئام طوبقا في وأئل ر ال ر الله ص م غ ث ت ر ؤ  ف ايتث.ذ إذا ح

ه قبلة أو الل؛ل د م و ظ ليلي١ أ ل ئ و ث م غليه لإه١ صعلى لله١ ن ئ ت س و جل ن

خ ت وم م ز قرأ م سده وجهه غن ال ئ ت ل حوايم الآثات ا ن آل ثعورؤ من ال زا  م

ر قام مث ح انهم أفتزخ عنقةث شن إ ئقأ م وصوءه ت  غباس: ابن قال ;بثعلي قام ث

ر قث.ئ*.ت ا٠̂٠ققئم م صئع ما م ت ث و ت ذ ر ققم ر يده قوضع جئب̂ إ م ل ر ا  غ

ا ين خذ ي ري صآ نيياوأ ر ي  ينئن مق ينئن مق نئن مق نئن ث

نئذ مق نئن مق ر جعلاشه مق وقوأ مق ئ ؤذذأ أءداه ح ر قةام لئ ث ينئو ق
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م حفيعتين خاا أخرجه الصبح قصلى خرج ئ ب  باب ٣٦ الوضوء: باكت ٤ في: ريل

ث بعد القرآن قراءة حد رهيوغ ال

438. Abdullah bin Abbas h  bermalam di rumah bibinya, Maimunah, 
isteri Nabi i  dan tidur bersama Nabi i  di atas bantal melintang 
sedang Nabi i  dengan isterinya di bagian panjangnya (mujurnya), 
kemudian setelah tengah malam Nabi i  bangun lalu duduk mengusap 
wajah dengan tangannya lalu membaca sepuluh ayat terakhir dari 
surat Al-Imran: "Inna Fikhalq issa-maawaati wai-ardhi.. hingga akhir. 
Kemudian berdiri menuju tempat air yang tergantung untuk wudhu, 
dan sesudah sempurna wudhu, beliau bangkit untuk shalat. Ibnu 
Abbas i  berkata: "Kemudian aku bangun mengikuti perbuatan Nabi 
i  lalu berdiri di sebelah kirinya, tetapi lalu telingaku dipegang dan 
dipindah ke kanannya, maka kami shalat dua raka'at, kemudian dua 
raka'at, kemudian dua raka'at, kemudian dua raka'at, kemudian dua 
raka'at, kemudian dua raka'at, kemudian witir satu raka'at, kemudian 
berbaring sehingga didatangi oleh mu'adzdzin, lalu bangun dan shalat 
dua raka'at, kemudian keluar untuk shalat subuh." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-36, bab membaca Al- 
Qur'an setelah hadats dan lainnya)

ذ .٤٣٩ ي د س ن٠اب ح ل: غأ ئ ق ي1 صلاة ك ر لب م غليه لئه١ ص ث ت ة و ر ش ث لا ئ

ي ركعة ع خا أخرجه بالليل ي  صلاة كانت كيف باب ١ ٠ هجد:الت باكت ١ ٩ في: ريالب

ر صبي ه ص ي ءئ ^ م ا ئ ت ى صبي كان وكم و م غليه لثه١ ,قل ث ت ر و ص ل1 من ي للي

439. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  selalu shalat pada waktu 
malam sebanyak tiga belas raka'at." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-19, Kitab Tahajud bab ke-10, bab bagaimana shalat Nabi 
dan berapa jumlah raka'at shalat malam Nabi)

لأ .٤٤٠ د س بن1 ح ي كان قال: عأ م غليه ه صثى ر ئ ت ن ادا و م جد ه ل1 ئ  لثي

ك دل:ف ل م ه ت اهلحئذ ا ر أت ت1 و وا ت ث ص ل ق ولأر وات1الث قيم اهلحئدأنت ول

ك والا؛رص دأ و حئ ت ل د زب أن وا ص ا4الثت ت فيهن ومئ ولأر ق أن ح  ووغدن ل

ق ح ها ل ول ق وق ح ن١ز حق ارئوال حق لجتةأو حق ولقاؤن ل ئو ̂ و'لئما حى لب
م حق ه ق ا ن ل ش ق أ ت و م ق آ ت وغلي ق أنبت ٠ قوكئ ت و صئ د
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ش ئ ى قاغغ;لي ئ1ح ه د ن ؤى ق ر ن ؤى أ ز ر ت ؤى ت دلن ت أ  ص أن

ت ال لأأن ةإ  تعالى الله ولق باب ٣٥ حيد:والت تابك ٩٧ في: البخاري جهأخر إل

وايب أن ((يريدون الله كلام دل

440. Ibnu Abbas h  berkata: "Jika Nabi i  shalat tahajjud waktu 
malam, beliau membaca d٥ 'a: 'Ya Allah, segala puji bagi-Mu, Engkau 
cahaya yang menerangi langit dan bumi, dan segala puji bagi-Mu, 
Engkau penegak langit dan bumi, dan segala puji bagi-Mu, Engkau 
pemelihara langit dan bumi, serta penghuni keduanya. Engkaulah Dzat 
yang haq dan janji-Mu haq, firman-Mu haq, dan menghadap kepada- 
Mu haq, surga juga haq, neraka juga haq, dan para nabi semuanya 
haq, dan hari kiamat juga haq. Ya Allah aku pasrah kepada-Mu, 
percaya kepada-Mu, berserah kepada-Mu, dan akan kembali kepada- 
Mu. Dengan pertolongan-Mu aku berjuang, dan kepada-Mu aku 
berhukum, maka ampunilah dosaku yang lalu dan yang akan datang, 
yang tersembunyi dan yang jelas. Engkau Tuhanku, tiada Tuhan selain 
Engkau.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-97, Kitab Tauhid 
bab ke-35, bab firman Allah, "Mereka menginginkan untuk mengganti 
firman Allah.")

BAB. S u n n A H  W i A U l G K k n  B A C k A n  

DALAM SHALAT MALAM

٤٤١. . ع ت ئ ث ي ن ود ن لله١ ح ه١ رضي صث ت قال: عئه لل ي ح ص م ه١ صلى ب  لل

و ليلة وشلو عده ل قل ا5قا ز ر ت ذ ح ئ ت ر ئ م ؛ ب و ل ت ت وتن له: ق ت  قال: هئ

ت ئ ن أن هت ي وأذر أقث و عليه الله صلى الل ل ت  تابك ١٩ في: البخاري جهأخر و

الليل صلاة في القيام طول باب ٩ التهجد:

441. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Aku pernah shalat bersama 
Nabi i  pada suatu malam, ketika itu beliau berdiri sangat lama 
sampai aku hampir melakukan niat buruk." Ditanya: "Niat apakah 
itu?" Dia menjawab: "Niat akan aku tinggal duduk." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud bab ke-9, bab melamakan 
berdiri dalam shalat malam)
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ءلا ي ا٠; ت ب ب ح٢ذ ئ ' خ' م ج ضأ ل ' م' ا ذ ذ
BAB: JIKA KETIDURAN SEMALAMAN HINGGA PAGI

ث .٤٤٢ ود تن. ع عد حدي ل: عئة لإة١ رصي تئعث ت1 عند نكز ق ة١ صش ئ  ل

م ليهغ ل ت ر ئيتة مد رجل و ذقشئهلا اليرجل لن قال: خأص ح قال: وأ اًذلإؤ في ا

وجنوده سيإبل صغة باب ١١ الخلق: دءب كتاب ٥٩ في: البخاري أخرجه أدنه ني

berkata: "Ketika diceritakan di depan 4 ء 4 2. Abdullah bin Mas'ud 
Nabi i  tentang adanya orang yang tertidur semalam suntuk sampai 
pagi, maka Nabi i  bersabda: "Telinga orang telah dikencingi 
setan."(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Asal Mula 

)Penciptaan bab ke-11, bab sifat iblis dan tentaranya

ي حبءئعذ .٤ ٤٣ ي ع أ ذ ئول أف ت،٠طال ب ه لإة١ صئى لئه1 ر م ئلي ل ت  ٤وذاطت طرقه و

ي١ ب م١ ء ل لأ ث ة ل ي ي فقال،ل ل ص لا ن: ف١أ قل ول ج ن ى لئؤ١ رث  لئه1 بيي، أ

ء فإذا ش قلنا حين ف فاذ;.زف بعكا ^ثئلتا أف قا م نل ى ول ر ي ي م قيئا إ ه ث ت ع ب  وهو ت

ب مول ز ف خذه ي ؤ (وكاف وهويقولط: ف ك أ ف ا ت لائ يء ا لا) ق  البخاري أخرجه جد

ب ١٩ في: مؤ عليؤ اللة صش النبي ضتحري باب ٥ التهجد: كتا ئ  صلاة على ت

والنوافل الليل

berkata: "Pada suatu malam ketika aku 4 ء 4 3. Ali bin Abi Thalib 
tidur bersama Fatimah, tiba-tiba diketuk oleh Nabi i  dan bersabda: 

'Tidakkah kamu bangun untuk shalat?' Aku menjawab: 'Jiwa kami di 
tangan Allah, bila Tuhan berkehendak pasti membangunkan kami'. 

Maka pergilah Nabi i  dan tidak menjawab apa-apa, kemudian aku 
mendengar Nabi i  membaca: '1407kanalinsanuaktsarasyai'in jadala 

)Dan manusia itu amat suka mendebat).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud bab ke-5, bab anjuran nabi untuk

)shalat malam dan shalat sunat lainnya

ن .٤٤٤ ي حدق ل أف عنة لئه1 رصي هريرة أ و ر لئه١ رث م ليهغ لأه١ ص ئ ت ل: و  ق

عقد ج عش الئيطاف ي ا م إذا أحي.كم رأس ن ئا ث ئو ز عقب. ئلا ن  aعقد كل عش ب ي

ل ليشغ ر طويل لي ل لف ق ي ت ث ف ز ك لله١ ذكزق ق ح ذ؟غقد ن إ أ ف ن ك ئو ح ؟غقد ن
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لآ٠و س٠الذغ طئب ح إ هب ث أ س١ خبي ن لئئ لأ س  r i ; ى فإن ك طل ح ذش وأصبغ عقدة ن  

خاا جهأخر ب سرأال قافية على شيطانلا عقد باب ١٢ هجد:الت باكت ١٩ في: ريل

ل م إذا ع بالليل ي

444. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Setan 
membuat tiga ikatan di atas kepala tiap orang yang tidur, pada tiap 
ikatan ditutup dengan kalimat: 'Malam masih panjang maka tidurlah.' 
Bila ia bangun dan berdzikir, terlepaslah ikatan pertama, jika wudhu 
terlepas ikatan kedua, dan bila ia shalat terlepaslah semua ikatan, lalu 
dia bangun di pagi harinya dengan segar bugar dan dada yang lapang. 
Jika tidak begitu, maka pagi harinya itu terasa sempit dadanya dan 
malas." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud 
bab ke-12, bab simpul setan di tengkuk apabila tidak shalat malam)

ى ;واب ب م يذا وحرا سب يى قاتلت ا فخف ب ا جث د فيا'

BAB: SUNNAH HUKUMNYA SHALAT SUNNAH DI RUMAH 
DAN BOLEH JUGA DI MASJID

ي عن عتر ابن حيءيعق .٤٤٥ م عئيه الله صلى الب ل ت وا قال: ر ل ت ب  ئثوتكب في ا

ن ا ثلالأتكم؛.ن ه و ن ي ئ لآ خاا جهأخر قبورا و ب  باب ٥٢ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

ربالمقا في الصلاة كراهية

445. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sediakanlah 
bagian di rumahmu untuk tempat shalatmu, dan jangan kamu jadikan 
rumahmu seperti kuburan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
8, Kitab Shalat bab ke-52, bab makruhnya shalat di kuburan)

ي .٤٤٦ لأأ د ل للهعنه'قا'ل:1 نوسىرضي ح ي1 ق ب شم:١ صلى ل ؤ ه ي عت ه ل لل نث  

ي ر الن ك ي ربه ين ر والن ك ل لآين ت الحي نث م خاا جهأخر وال ب باكت ٨٠ في: ريل

وجل عز الله نكر فضل باب ٦٦ الدعوات:

446. Abu Musa ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Perbandingan orang 
yang berdzikir kepada Allah dengan yang tidak berdzikir seperti orang 
hidup dengan orang mati.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-80, Kitab Do'a-Do'a bab ke-66, bab keutamaan mengingat Allah)



ث .٤٤٧ ذ تد٠ثا ئن زئيء حدي ل أ و ذ١ ث ه صى ل ي ئ إ ع ث خن ۶ؤ ن حجزة ت  

ى رثشان في حصيز ى ليالي فيها ئ س بصلايه ئ ا أصحابه من ئا ث م٠هد علم ك  

ل د جث ث ق م عخزج ت ه ل ي عزفت قد :فقال إ ذ ت ا عكم ممن زأ و̂ا صي الئاسى أيقا قص

كمبي في ذ وي ؛ أفصل فإ لا ث ل لآ بيته في المزء صلاة ا ئوتة إ خاا أخرجه التك ب ريل

ليالل صلاة باب ٨١ الاءذاف: باكت ١٠ في:

447. Zaid bin Tsabit ء  berkata: "Rasulullah i  membuat tabir dari 
tikar pada bulan Ramadhan, lalu shalat di belakang tabir itu, maka 
diikuti oleh beberapa orang sahabatnya, dan ketika beliau mengetahui 
bahwa orang-orang mengikutinya, maka beliau keluardan bersabda: 
'Aku telah mengetahui perbuatanmu, maka shalatlah kalian di 
rumahmu, maka sesungguhnya shalat itu yang utama di rumahnya 
sendiri kecuali shalat fardhu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-81, bab shalat malam)

ي بي ب ١ آ ي ب الإ؛انى ع

BAB: o r a n g  YANG MENGANTUK DALAM SHALAT SAMPAI SUKAR 
MEMBACA, HARUS TIDUR ATAU SHALAT SAMBIL DUDUK

۶ ث .٤٤٨ ي دخل قال: عنه لأه١ رضي # ئن أقس حدي إ عنبه لأه١ صى ذ ث ؤ  

ل حبل فإذا ودتب قززث فإذا لقشب حبل هدا قالوا: الحبل هدا ما فقال: الشاريقين مئن  

لق قتثقا ي ثث ر خ لئث عليه لأه١ ص ص ه و ط لا : ه م ئ شا م ك د ح د فهر ١فإذ أ فئققث

خاا أخرجه ب العبادة في التشديد من رهيك ما باب ١٨ التهجد: باكت ١٩ في: ريل

448. Anas bin Malik ء  berkata: "Nabi i  masuk masjid tiba-tiba 
melihat tali yang terbentang di antara dua tiang, maka beliau bertanya: 
'Tali apakah ini?' Dijawab: 'Itu tali Zainab s  jika dia merasa lelah 
ketika shalat, maka dia berpegangan pada tali itu.' Nabi i  bersabda: 
'Lepaskanlah! Seseorang harus shalat ketika ia segar, tetapi jika lelah, 
maka shalatlah sambil duduk.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-19, Kitab Tahajud bab ke-18, bab makruhnya memaksakan diri 
dalam ibadah)
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ث .٤٤٩ ث أف ٤غاؤ حدت ر ،ائ ه ص ي ل غ ه م ئ ث حل و ل: |صأة ٠ ن ق

ت هذه من ل صلايها من ^ذكؤ فلانة :قال ما مه :ق م غ ي  الله يمل لا الله و طيقوف غل

< ^ ؤكا وا رم ب ح ح خا جهأخر صاحبه غليه داوم ئا إليه يى٠الئ أ  باكت ٢ :في ريالب

بأ باب ٣٢ الايماف: نلا ح أدومه الله ىإل دي

449. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  masuk ke rumahnya dan menemui 
Aisyah sedang bersama seorang wanita, maka Nabi i  bertanya: 
'Siapakah wanita itu?' 'Aisyah menjawab: 'Fulanah yang meceritakan 
banyaknya shalat yang dikerjakannya.' Maka Nabi i  bersabda: 'Jangan 
begitu, hendaklah kamu kerjakan sekuat tenagamu, sesungguhnya 
Allah tidak pernah jemu memberi pahala sampai engkau jemu 
beramal.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Imanbab 
ke-32, bab perkara agama yang paling Allah cintai adalah yang terus 
menerus dilakukan)

لأ .٤٥٠ د ه ح ي د أف ع و ر ؤ ث ي ه ص ل: وتملم غ حدكم ص إهذا ق  وئو أ

.قلي صليي ر ه ب ح ج كم قؤف ۶وئال غنه ت حد ر إهذا أ س ص ج ئوت ه نريتلا و ئ ت ل

ر غ ه تئتف ت ف ئ ب س خا جهأخر ق النوم من الوضوء باب ٥٣ الوضوء: باكت ٤ في: ريالب

450. Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika seseorang 
mengantuk ketika shalat, maka harus tidur sampai hilang kantuknya, 
sebab jika seorang shalat sambil mengantuk, bisa jadi dia ingin 
membaca istighfar tapi secara tidak sengaja malah mengutuk dirinya 
sendiri.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab 
ke-53, bab berwudhu karena tidur)

د ب.الآر ٠؛، ا نرب I م ي أثععب قوو وجوو; I اداةل صي بت ل

BAB: PERINTAH AGAR MEMPELAJARI (MENGHAFAL) AL-QUR'AN, 
DAN MAKRUHNYA PERKATAAN "AKU LUPA AYAT INI " 

DAN DIPERBOLEHKAN MENGATAKAN 
"AKU TELAH DIBUAT LUPA"

لأ .٤٥١ د : غزئئة ح ن ل ئ ق ي ت ر ر م غليه ه ص ل ث  ش من تقرأ قار?ا و

د في ح ت ك ل: ٠ا ه قق زحث ة وكثذ؛ كذ؛ أذكزفي 'ئقئء الئة ت كذا هثورؤ من أثقع^ها اً
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خاا جهأخر وكذا ب م من باب ٢٧ ن:آالقر فضائل باكت ٦٦ في: ريل  أن بأسا ير ل

وكنا كذا وسورة رةلبقا سورة وليق

451. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  mendengar seseorang membaca Al- 
Qur'an pada malam hari di masjid, maka Nabi i  bersabda: 'Semoga 
Allah merahmatinya, sungguh ia telah mengingatkanku tentang ini 
dan ini, ayat yang aku telah dibuat lupa tentang ayat ini dan surat 
in i.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-66, Kitab Keutamaan 
Al-Qur'an bab ke-27, bab orang yang memandang tidak apa-apa 
mengatakan surat Al-Baqarah, surat ini dan ini)

ل .٤٥٢ دي ل عتر بن1 ح و ث و ن ب هئل 4 قال: وسئم عليه لإه١ صئى لئه١ أ ح  ها

ل نآالقر ب كتئ ح ذ إن الثعقئؤ دل٠الإ عا ها عائ صكها ظ ت قتقةا٠آ وإن أ ذئت

خاا جهأخر ب عا نآالقر ركااشن اا'ب ٢٣ ن:آالقر فضائل باكت ٦٦ في: ريل هدهوت

452. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Sesungguhnya 
perumpamaan orang yang menghafal A l-Qur'an itu bagaikan pemilik 
unta yang diikat, jika dirawat dengan baik maka tetap dapat dimilikinya 
dan bila dilepas, maka akan hilang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-66, Kitab Keutamaan Al-Qur'an bab ke-23, bab meminta 
mengingat Al-Qur'an dan menjaganya)

u لأ .٤٥٣  د شس وسئم: عليه لئه1 صئى لئبي١ قال قال: تئعثود بن لئه١ عد ح  

ذيق أن لاحدهم ي ل ل ت آية و ل كي ب ث ي ك ي و ١ةئةدرلال نآاهلقر ذكرواتث٠وا س
م من الرجال صدور من ع ل خاا جهأخر ا ب ٢٣ ن:آالقر فضائل باكت ٦٦ في: ريل

ن باب ت عا نآالقر ركاث هدهوت

453. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sungguh 
jelek bila seseorang berkata: Aku telah lupa ayat ini atau itu,' sebaiknya 
ia berkata aku telah dibuat lupa. Dan mohonlah untuk selalu mengingat 
Al-Qur'an, sebab Al-Qur'an itu lebih cepat terlepas (keluar) dari hati 
orang, melebihi cepat lepasnya unta.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-66, Kitab Keutamaan Al-Qur'an bab ke-23, bab meminta 
mengingat Al-Qur'an dan menjaganya)

لأ .٤٥٤ د م عئيه لئه1 صئى لئبي1 عن ئوسى لمي ح ئ ت د قال: ؤ ئ ئا القراًن اوت
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ي س ذيئف ل وا ا ه٠بتد ف صي دئق ق وأ ه ها في الإبل من ل قب ٦٦ في: ريلبخاا جهأخر ث

عا نآالقر ركااشن باب ٢٣ ن:آالقر فضائل باكت هدهوت

454. Abu Musa i  berkata: "N ab i i  bersabda: 'Teraturlah 
mempelajari A l-Qur'an! Demi Allah yang jiwaku ada di tangan-Nya, 
Al-Qur'an itu lebih cepat larinya daripada unta yang terlepas dari 
tali ikatnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-66, Kitab 
Keutamaan Al-Qur'an bab ke-23, bab meminta mengingat Al-Qur'an 
dan menjaganya)

ن 'لثذا٩ صلت٠ا ١٠غيبيل  L f ا١■الب ب اا ب |

BAB: SUNNAH MEMERDUKAN SUARA 
B A C A A N  A ^ q U R lA N

ث .٤٥٥ ي حدي ون قال يقول: كان أنه عئه لإه١ رضي هريرة أ ى لئه1 رث  لئه١ هئ

م عبيه : م ئ ت ه يأذن ؤ ى لأبي، أذن 1ت يغمي؛ ئ ق ق ي ن ر ؟لقرآن أ ه ف ي ن ي أخرجه بؤ ر

خاا ب م من باب ١٩ ن:آالقر فضائل باكت ٦٦ في: ريل نآالقرب يتغن ل
455. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah tidak 
mendengarkan sesuatu seperti la mendengarkan seorang Nabi yang 
membaca A l-Q ur'an dengan suara lantang.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-66, Kitab Keutamaan-Keutamaan Al-Qur'an 
bab ke-19, bab orang yang tidak melagukan Al-Qur'an)

ث .٤٥٦ ي حدي ي١ عن عئه لإة١ رضي موسى أ ب م عئيه لإة١ هبئى ل ئ ت  له: قال ؤ

د موسى أبا اي ق خاا أخرجه داود لآ مزامير من زمارام توييأ ئ ب  باكت ٦٦ في: ريل

ن باب ٣١ ن:آقرلا فضائل راءةبالق الصوت ح

456. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda padanya: 'Ya Abu 
Musa, sungguh Allah telah memberikan padamu seruling (pita suara) 
seperti seruling (pita suara) Nabi Dawud.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-66, Kitab Keutamaan-Keutamaan Al-Qur'an bab ke- 
31, bab membaguskan suara dengan Al-Qur'an)
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ؤ 'ب٩ اًتةةا٠ملاش'غبواسثءسبلهااليلومدئ ا-;ا;؛البن د

BAB: NABI n  MEMBACA SURAT AL-FATH  
SAAT FATHU M AKKAH

ش بتي ه1ال عبي. ئ .٤٥٧ ر ه1ال رشود رأدت قال: مئ م عش لإه١ ص ش م ن و  

ح ن # عئى مكه ق ئ ورة يقرأ ن ل ا°فح ث جع'قا ن :ين لأ وا جتمع ل حوبي س٠الئاء ي  

ت جع خاا أخرجه رجع كما لن ب ركز أين باب ٤٨ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريل

ر النبي م يه1ء ه1ال ص ش ح ومي الراية ن ف ال

457. Abdullah bin Mughaffal ء  berkata: "Aku telah melihat Rasulullah 
n  ketika Fathu Makkah di atas unta tunggangannya membaca surat 
Al-Fath mengulang-ulang bacaannya, andaikan tidak khawatir orang- 
orang berkumpul di sekelilingku niscaya aku bisa meniru bacaan 
Rasulullah n  itu. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-48, bab dimanakah Nabi menancapkan bendera 
pada saat Fathu Makkah)

ن ل،'ب صا لااذ لاء، ذت لاتيث ذ ن

BAB: TURUNNYA KETENANGAN KARENA BACAAN AL-QUR'AN

ذ .٤٥٨ ي ن ل قرأ عازب بتي البراء ح ج ف ن ك ل ي ا ؛ النار نف ذا ت ال جث م ئئغر ق ش ف  

ذ بابة١ة ق؛ؤدا م يه1ء ه1ال صئى ٠لأبت قذكزة عيسه >شحابة أ ت ي فلان قرأ ا̂ئل> ن فإ  

ت ل و ة ج ت م ءل ؤ أ ن آ ز ق ن خا١ أخرجه إنقزآن إ ب ب ٦١ في: ريل مذاقبل١ كد :

الإسلام في وةلنبا اتملاع باب ٢٥

458. Al-Barra' bin Azib ء  berkata: "Ada orang membaca surat Al- 
Kahfi di rumahnya yang ada hewan peliharaan, tiba-tiba hewan itu 
lari ketakutan. Lalu lelaki itu member؛ salam dan tiba-tiba ada awan 
tipis yang menutupinya. Lalu kejadian itu diceritakan kepada Nabi n ,  
maka Nabi n  bersabda: 'Bacalah (surat itu) wahai Fulan! Sebab itu 
adalah ketenangan yang turun karena Al-Qur'an atau turun perlahan 
karena Al-Qur'an." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Manaqib bab ke-25, bab tanda-tanda kenabian dalam Islam)
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ت ت.ق::ك 'لعزس أجالت د١ ٥ءند ت ك ت: ت.ق::ك 'لعزس تلقجال ر٠̂قة ث ك سرلن١ وت

: قنأ ثم ا ج س ق ى وكان ف قاذص:ف العن ح ه بن ا تصيبه أن قاًءةمعؤا مدها قنيبا ا ث اجتنه قل  

؛ إلى رأسه زي ا ث ث ل ى ا ا يوائا ها ح ث خ ه ص ذ أ ب ن ح ي الغة صلى الب وشلم ع  

ن ابئ يا اقنأ ققال: ت .٠قال حضين ابئ يا اقنأ حفي ق ث ث أ ى تطأ أن الله رسول يا ق ح ي  

قا وكاف ت قنيبا ين ي قوقئ ت رأي وف ف ت إليه قال ي قوقئ ؛ إلى زأي ا ث ث ل ل قإذا ا نث  

ى فيهاأنقال الغئلؤ صا ت ألث ج خن ى ق قال ال. قال: ذالة تا وتدري قال: أزائا ال ح : 

ذ ل لأئكة٠ا ي ت لث د ذل ؛ و ث ت قزان ولو ب ح حب ظن لا ا لالاى١ ل ه ا̂رى ال إ م تةؤ مني

خا جهأخر والملائكة السكينة نزول باب ١ ٥ ف:آالقن فضائل باكت ٦٦ في: ريالب

فآالقن قنا؛ة دعن

459. Usaid bin Hudhair ء  berkata: "Pada suatu malam ketika ia 
sedang membaca surat AlBaqarah sementara kudanya terikat tidak 
jauh darinya. Tiba-tiba kuda itu gelisah ketakutan. Ketika berhenti 
membaca, kuda itu pun diam. Kemudian membaca lagi dan kudanya 
kembali ketakutan, lalu berhenti membaca dan kudanya diam lagi. 
Kemudian membaca lagi dan kudanya gelisah lagi. Lalu ia bangun 
sebab putranya yang bernama Yahya tidur tidak jauh dari tempat itu 
karena khawatir kalau kuda itu menginjak putranya. Ketika kuda itu 
ditarik, ia melihat ke atas langit yang membuatnya silau sampai hampir 
tidak bisa melihat langit sebab cahaya yang menutupinya. Kemudian 
pada pagi harinya langsung ia menceritakan kejadian itu kepada Nabi 
§ ,  beliau bersabda: 'Bacalah hai putra Hudhair! Bacalah hai putra 
Hudhair!' Usaid bin Hudhair menjawab: 'Ya Rasulullah, aku khawatir 
kuda itu menginjak putraku Yahya yang berada tak jauh dari situ, 
maka ketika aku bangun untuk menghalau kuda sambil melihat ke 
langit, tiba-tiba aku melihat lampu-lampu bagaikan payung, maka aku 
keluar sehingga tidak bisa melihat langit.' Nabi §  bertanya: 'Tahukah 
engkau apakah itu?' Usaid menjawab: 'Tidak.' Nabi §  bersabda: 'Itu 
Malaikat yang mendekat karena suaramu, dan andaikan engkau baca 
terus hingga pagi niscaya orang-orang akan bisa melihat itu dan tidak 
terhalang dari mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-66, 
Kitab Keutamaan-Keutamaan Al-Q ur'an bab ke-15, bab turunnya 
ketenangan dan malaikat ketika membaca Al-Qur'an)
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ئ ؟ب ' انثناب س
BAB: FADHILAH MENGHAFAL AL-Q٧ R'AN

: ي ثنغد .٤٦٠ مئتؤ يع لئة١ صتى لله١ رسول قال قاال: لأشعري نوسى أ  

ل ي المؤمني ق د القرآذ تقرأ الن مق ي ريحها الاكرجؤ ك فا يبل م ع ومقل طدبل. ؤئ  

رأ ي٠ائذ اهلمؤمني ق د اهلفرآذ الي مق لثئايفي٠ا ومقل غئو. 1ذثعمف لها٠ ريح ال !قترؤ ك  

هاةئ1الريدغ لق فرانأ راًخي٠ائذ غ الئ٠ؤ تبه ري ه ال'يفر ائذ.ي اهلثئايفي ومقل ثؤ. ث  ̂

د الفرآذ مق حظلة ك فا س ال فالمئؤ ريخ ل ب ٧٠ في: البخاري جهأخر مؤ م كتا

الطعام نكر باب ٣٠ الأطعمة:

460. Abu Musa ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Perumpamaan 
seorang mukmin yang membaca Al-Qur'an bagaikan buah 'uthrujah 
yang baunya harum dan rasanya lezat, dan perumpamaan orang 
mukmin yang tidak membaca AI-Qur'an bagaikan kurma yang tiada 
berbau dan rasanya lezat, dan perumpamaan orang munafiq yang 
membaca Al-Qur'an bagaikan raihanah yang harum baunya tapi pahit 
rasanya, dan perumpamaan orang munafiq yang tidak membaca Al- 
Qur'an bagaikan hanzhalah yang tidak berbau dan rasanya pahit.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab Makanan bab ke-30, 
bab menyebutkan makanan)

سل'ه٠ي"ث\اليو<ء_٠١ه\ث\ فف ل\'<_ال٠
BAB: KELEBIHAN ORANG YANG MAHIR DAN ORANG 

YANG MASIH TERBATA MEMBACA AL-QUR'AN

لأ .٤٦١ د ةعرئح ل قا'ل: ؤسئر علته لإه١ صلى عني ئ  فرانأ ئفر^ ي٠ائذ ق

ظ ؤهو م الئمثرؤ مع له حاب را ل اي ق ي ؤ ي ؤهر ؤهرتقعاهده يقرأ الن د ع ي د  فله ق

ب ٦٥ في: البخاري جهأخر أجران عبس سورة ٨٠ التفسير: كتا

461. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Perumpamaan orang 
yang membaca dan menghafal A l-Q ur'an adalah mereka bersama 
para Malaikat yang mulia, sedangkan orang yang membaca Al- 
Q ur'an dan merasa kesulitan tetapi terus berusaha membacanya,
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maka baginya dua pahala.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-65, Kitab Tafsir bab ke-80, bab Surat 'Abasa)

ى ب ب ن ث ا ت ئ ا ا ي ب ; ق ب ا'ي؛زإبى غنىاءزاكصل ا

ة '' ع ي ف ;ن
BAB: SUNNAH MEMBACAKAN AL.QUR'AN KEPADA 

ORANG YANG PANDAI AL.QUR'AN MESKIPUN YANG 
MEMBACAKAN LEBIH UTAMA DARI ORANG 

YANG DIBACAKAN AL.QUR'AN KEPADANYA

ث .٤٦٢ د ن ح س ئ ي# أ ه ض ت ع ه ه صش يئ،٠ال قال ئ  لأتي،: ؤشنى عليه ئ

ب ٤الث ان س ك أقرأ أن أ م عل ن دكن (ل ي ن م قال: ؤ>تئاذي :JU كث.ؤوا) ل ع ى ل ك

ب ٦٣ قي: البخاري جهأخر بمن كتا بمن باب ١ ٦ الأنصار: اق ب بن أبي اق  كع

عنه الله رضى

462. Anas i  berkata: "Nabi i  bersabda kepada Ubay bin Ka'ab: 
'Sesungguhnya Allah menyuruhku membacakan padamu: Lam yakunii 
iadzina kafaru min ahlilk/'tab'Ubay bertanya: Apakah Allah menyebut 
namaku?' Nabi i  menjawab: 'Ya.' Maka Ubay menangis (karena 
terharu dan senang)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, 
Kitab Keutamaan-Keutamaan Al-Qur'an bab ke-16, bab keutamaan 
Ubay bin Ka'ab)

ع لس'ب ت . ل اإ١س ب ل ئ شل د ل وا٠ل

BAB: FADHILAH MENDENGAR BACAAN AL.QUR'AN LALU 
MENANGIS DAN MENGHAYATINYA

ث .٤٦٣ ل قالة قال: تئعثود بن لله١ عبي. حدب و ث  قرأ ودتئم: عمليه لته١ صلى لله١ ث

ي ل: ع ن ق ن ك أقرأ ق ك عل عل ي إني قاال: أرل ؤ ب ت ئ ه أن أ ع ت  قاال: غيري من ث

ت إذا حش الئساة قرأتف شبيد أثؤ كز من جى إذا (قاكيغ، بلع ك٠ ؤجج ب عش ب
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خاا جهأخر ئنزفان عيتيؤ فرأيت أمسك أو كف إي: قالء كهيذا) هؤلاء ب  في: ريل

قرآنلا راءةق دعن البكاء باب ٣٥ قرآن:لا لئضاف كتاب ٦٦

463. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Rasulullah i  bersabda 
padaku: 'Bacakanlah kepadakul' Aku menjawab: Aku membacakan 
kepadamu, padahal A l-Q ur'an  diturunkan kepadamu.' Nabi i  
menjawab: 'Aku ingin mendengar dari orang la in .' Maka aku 
membacakan surat An-Nisa' sampai ayat: Fakaifa idza ji'na min kulli 
umatin bisyahidin wa j''nabika 'ala haa'ulaa'i syahida. Bagafmana \\ka 
Kami telah mendatangkan saksi untuk tiap umat, dan aku datangkan 
engkau menjadi saksi atas mereka semuanya) Nabi i  berkata: 
'Berhentilahl Dan aku menoleh kepadanya tiba-tiba kedua mata beliau 
telah berlinang air mata.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-66, 
Kitab Keutamaan-Keutamaan Al-Q ur'an bab ke-35, bab menangis 
ketika membaca Al-Qur'an)

ث .٤٦٤ ؤ ابى حدي و ع ص كثا :قالء عئقتة عن تث م د ابن هرأ ث و ع رة ف و ف ث وث ي

د ا ل: ق ر قرأتن قاد: تلالاً ١هكذ ى زب ر ع و ى هث١ زث ه١ ظ م ء لئ ث ت  و

ر ريح منه ووجد تحسأ الء:ق خئ خ :ققالة ال ج ق كد أن أ  بثزؤئ هثدكتابا ب ب

خئر خاا جهأخر الثث. ضربه ال ب القزاء باب ٨ القرآن: لئضاف باكت ٦٦ في: ريل

ه١ صئى لئبي١ اًصحاب من مؤ عثيؤ ث ئ ت

464. Diriwayatkan dari Ibnu Mas'ud bahwa Al-Qamah berkata: "Ketika 
kami berada di Himsh bertepatan ketika lbnu Mas'ud i  membaca 
surat Yusuf, tiba-tiba ada orang yang menegur: 'Bukan begitu ketika 
surat ini diturunkan.' Ibnu Mas'ud berkata: 'Aku telah membaca surat 
ini di hadapan Rasulullah i  lalu Nabi i  berkata: 'Bagus... bagusl' 
Tiba-tiba Ibnu Mas'ud mencium bau khamr dari mulut orang yang 
menegur itu, maka Ibnu Mas'ud berkata: Apakah engkau mendustakan 
kitab Allah dan minum khamr?' Lelaki itu langsung dihukum (karena 
minum khamr)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-66, Kitab 
Keutamaan-Keutamaan Al-Qur'an bab ke-35, bab menangis ketika 
membaca Al-Qur'an)

أ ب ا لا ب م ي'نا؛ا'ل وإ ح ت ؛سووءاليتر١٩خت
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-1و ء ي ل ا ي ج اً ذ | ق لآ ا ج ا ي ل ، > غ ي لا

BAB: FADHILAH SURAT AL-FATIHAH 
DAN DUA AYAT TERAKHIR SURAT AL-BAQARAH

ث .٤٦٥ د ي اهلبذري تتمثوؤ أيي ح لئه١ صئى ع رثولء قال قاال: عئه لئه١ ض

م عي ئ ت ن الاوان :ؤ ا البقرؤ دمورؤ اًخر ي ت ئ أ ر ق ن خا أخرجه ككاه ئيئؤ في ث ريالب

ى اا'ب ١٢ المفازى كتاب ٦٤ في: خليغة حدثت

465. Abu Mas'ud Al-Badri ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
pada malam harinya membaca dua ayat terakhir surat Al-Baqarah, 
maka itu cukup baginya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
64, Kitab Peperangan bab ke-12, bab telah menceritakan kepadaku 
Khalifah)

Maksudnya; memadai, mencukupi dari shalat malam, dari gangguan 
setan, atau menghindarkan bahaya dari manusia dan jin, atau 
menyamai membaca seluruh Al-Qur'an.

ئ\ذ٠ ش ي٠ب ئ ; ع د ق ب ه فل٠ف
د٠- ل،لذا م ة ل١ش ن٠ ئ ش ها٠ل لات لا غ ء عب'1ل

BAB: FADHILAH ORANG YANG MENGAJAR AL-QUR'AN ATAU 
BELAJAR HIKMAH ILMU FIQIH LALU DIAMALKAN 

d a n  DIAJARKANNYA

ث .٤٦٦ م عئيه لإه١ صئى عن غمر أين حدي ئ ن ال قاال: س ل حت ستي:٤ا في ا

ه١ داثءرجلآ آ لقران٠ا لئ ة و ل ت ة و ه١ تاث١ ورجل ٠التهاو وآء؛ ش ؛٧ي ه١ثا لئ ق ف وين في

ل آئا؛ ر اةئوآ الي خاا أخرجه اليا ب  النبي قول ياب ٤٥ د:يحوالت باكت ٩٧ في: ريل

يه قومي فهو نآالقر الله تاهآ لرج ملوس عئيه الله صئى

466. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak boleh iri 
kecuali terhadap dua hal: 1) Orang yang diberi kepahaman Al-Qur'an 
oleh Allah dan dibaca setiap pagi dan petang, dan 2) Orang yang
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diberi harta kekayaan oleh Allah, lalu disedekahkan pada waktu siang 
dan malam.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-97, Kitab 
Tauhid bab ke-45, bab sabda Nabi tentang seorang laki-laki yang 

)diberi (hafalan) Al-Qur'an oleh Allah maka ia mengamalkannya

ث .٤٦٧ د ن ال :۶ئ٠ودت عليه ه صش لأبي قالة :JU تئعثوؤ بن للؤ١ عبي. ح حت

ل ل طه آتاه رجو لأتين: في ا ط ءا طه آتاه ؤرجو اهلحق في علكته عش ئ

ة١ كت ح خاا أخرجه ويعلمها بقا يقضي فهو ل ب  باب ١ ٥ العلم: باكت ٣ في: ريل

علم في الاغتباط حكمة ال وال

467. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak 
boleh iri kecuali terhadap dua orang: 1) Orang yang diberi harta 
kekayaan oleh Allah lalu dipergunakan dan dihabiskan untuk 
menegakkan kebenaran dan kebaikan; 2) Orang yang diberi ilmu 
hikmah oleh Allah lalu dipergunakan, diamalkan, dan diajarkan 
kepada orang lain.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab 
Ilmu bab ke-15, bab bergembira karena ilmu dan hikmah)

ب زبعدا بثب '؛- اىلىديت :١ااث;ا أبئ ن ا١ي اب٩

BAB: AL-QUR'AN DITURUNKAN DALAM TUJUH HURUF

ث .٤٦٨ ب بن عئر حني ئا خ م شمعت قال: عئة اللة رضي أل م۶ح بن شا  بن ي

ل وءن اًقروءا ى غير عش الئزقا'ن ئفر^ثهورة م1حؤ و م عليه طه صش طؤ ث ل ث  و

ق ر ق ت أ عجو أن وكن م عليه أ ة ث ل ق ئ م ا؛صرفذ حش أ ه ث ذ 4^ئائ كت جئ  به ق

ل و م عليه طه صش طه ي ل ث ن و ل ن وئي ق ع  I*# ى غير عش يقرأ هدا ت

ل ه ي: ق زيل أ له: قاال قم أ ت ١هكذذ قرأ'قا'ل: و د ل قم أن أ ي: ق ن و رأ  ق

ذ :ققا'ئة ن ١هك ث ل ؤ ئ ء̂ أ ر ء فاقر؛وا أحؤ^ة شيعز عش أبرو القزآ  أخرجه ينه تيت

خاا ب ضبع في بعضهم الخصوم باب ٤ ات:صومالخ باكت ٤٤ في: ريل

468. Umar bin Al-Khaththab i  berkata: "Aku mendengar Hisyam 
bin Hakim bin Hizam membaca surat Al-Furqan berbeda dengan 
yang kubaca, sedang aku telah diajari bacaan itu oleh Rasulullah 
i .  Hampir saja aku segera menegurnya, tetapi aku bersabar sampai
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selesai, lalu kukalungkan serban di lehernya dan dia kubawa kepada 
Nabi i  dan kukatakan kepada Nabi n :  'Aku telah mendengar orang 
ini membaca bacaan yang lain dari yang engkau ajarkan kepadaku.' 
Nabi i  bersabda: 'Lepaskan!' Lalu Nabi i  menyuruh Hisyam: 
'Bacalah!' Lalu dibaca oleh Hisyam sebagaimana yang kudengar itu, 
tiba-tiba Nabi i  bersabda: 'Begitulah yang diturunkan.' Lalu Nabi 
i  berkata kepadaku: 'Bacalah!' Lalu kubaca. Nabi i  bersabda: 
'Begitulah yang diturunkan, sesungguhnya Al-Qur'an ini diturunkan 
dengan tujuh huruf, maka bacalah mana yang mudah bagimu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-44, Kitab Permusuhan bab 
ke-4, bab Perumusuhan antara yang satu dengan yang lain)

ث .٤٦٩ س ا:دن حدي ة عأ ل أ و  جتريل أقرأني قال: ۶ؤشل ء ه صلى 4الل رث

ر م حرني ع ^ أزل فل ؤيذ ر آتئ في: البخاري جهأخر أحرف سعة إلى ائئفى ح

ب ٥٩ الملائكة نكر باب ٦ الخلق: بدء كتا

469. Ibnu Abbas h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jibril 
membacakan Al-Qur'an kepadaku dengan satu huruf, maka aku selalu 
minta ditambah sampai tujuh huruf.'' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-59, Kitab Asal Usui Penciptaan bab ke-6, bab menyebutkan 
malaikat)

ب.فيذ٩ي:ثب,اق;ا'ءت ل'ل ي اابى ف ظ لإيا ئ١دبا ;  ذ

ش'ئلا ش ; ق٩ت كتغلةع

BAB: HARUS MEMBACA AL.QUR'AN DENGAN TARTIL DAN 
JANGAN TERGESA-GESA ATAU SANGAT CEPAT SERTA 

DIBOLEHKANNYA MEMBACA DUA SURAT DALAM SATU RAKA'AT

ث .٤٧٠ ؤ ابن حدي و ث ل ود أبن إلى رجل جا؛ قال: ؤائل أني عن ن ع ن فقال من  قرأ

ل هلثثث ر٠الئ كتن ئ ل:1فق ركئؤ في ع ا د ئ ق ر عرفن ل  ،الذبي ۵كا كي١ ف

م عليه لذه١ صلى ئ ت ة ر ذ ن ف ت ن فذكر ث رة عبري و ذ ث ل م هلثثث ذ ا رقئ و في ث

ب ١٠ في: البخاري أخرجه ركعة كل لأناة: كتا ح باب ١٠٦ ا ج ذ ال  السورتين بي

الركعة في
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470. Abu Wa'il berkata: "Ada seseorang yang datang menemui Ibnu 
Mas'ud i  dan berkata: 'Tadi malam aku membaca surat-surat Al- 
Mufasshal dalam satu raka'at.' Ibnu Mas'ud bertanya: 'Berarti engkau 
membacanya dengan sangat cepat seperti membaca sya'ir, sungguh 
aku telah mengetahui pasangan surat yang biasa dibaca oleh Nabi 
§ .  Lalu ia menyebut dua puluh surat dari Al-Mufasshal, dua surat 
pada setiap raka'at.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, 
Kitab Adzan bab ke-1 06, bab membaca dua surat dalam satu raka'at) 

Penjelasan; lbnu Mas'ud h  menyebutkan surat-surat yang biasa 
digandeng oleh Nabi §  dalam satu raka'at yaitu: Ar-Rahman dengan 
An-Najm dalam satu raka'at, lqtarabat (Al-Qamar)dengan Al-Haqqah 
dalam satu raka'at, Adz-Dzariyaat dengan At-Thur pada satu raka'at. 
Al-Waqi'ah dengan Nun dalam satu raka'at, Sa'ala sa'ilun (Al-Ma'arij) 
dengan An-Nazi'at dalam satu raka'at, Al-Muthaffifin dengan Abasa 
dalam satu raka'at, Al-Muddatstsir dengan Al-Muzzammil dalam 
satu raka'at, Hal ata alal insani dengan Laa uqsimu dalam satu 
raka'at, 'Amma (An-Naba') dengan Al-Mursalat dalam satu raka'at. 
Idzassyamsu kuwwirat dengan Ad-Dukhan pada satu raka'at.

BAB: YANG BERKENAAN DENGAN BACAAN

ي ئئعثود بن طؤ عبب. ئ .٤٧١ ي عني عنة لئهو١ ض ر ر ق1 ص وسلم عبه ل

لق أقريي فان أئه ب ٦٥ في: البخاري جهأخر ثدكر من ق  سورة ٥ ٤ التفسير: كتا

بأعيننا ىتجر باب ٢ الساعة: اقتربت

471. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi §  senantiasa membaca: 
/Fahai min muddakir.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, 
Kitab Tafsir bab ke-2, bab Tajri Bia'yunina)

ي .٤٧٢ أ ث ي ب يع الثؤ عبب. صخابأ قدم قال: ميإبراه عن البزنا؛ ح الدرنا؛ شأ

م ه طب ل: ق ه الثؤ عبب. وكمئقر^قراج'ة قوجد.تمرا ل: ك م د ك ا - ق ازرا٨قأة ئ

ةعئ لى٩ ت ش دا1 شؤ أقرق ٠تسمئ ءغفي قاال: ق ئ ل ث ة:عئ ق  ىمةلاؤا ؤالئ,كر قت

د قال: ه ئ ت اني أ ع م ي ت ي زهؤلا؛ هكذا يقرأ ؤسئم عليه الثه عملى الب دئ ري ي
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ق (وما أقرأ أن عش ش) النكر حل م ال الله و ؤالأ ه ب خاا أخرجه آ ب ٦٥ في: ريل

والأنثى النكر خلق وما باب ٧ ل:يوالل سورة ٩٢ التفسير: كتاب

472. Ibrahim berkata: "Sahabat-sahabat Abdullah bin Mas'ud datang 
menemui Abu Darda', maka ditanya oleh Abu Darda': 'Siapakah di 
antara kamu yang bisa mengikuti bacaan Abdullah bin Mas'ud?' 
Mereka menjawab: 'Kami semua.' Lalu ditanya: 'Siapa diantara 
kamu yang lebih hafal?' Maka mereka menunjuk 'Alqamah. Ditanya 
oleh Abu Darda': 'Bagaimana engkau mendengar Abdullah bin 
Mas'ud membaca: Wallaili idza yaghsya?' Alqamah menjawab: 
'Wadzdzakari wal untsa.' Abu Darda' berkata: Aku bersaksi bahwa 
aku telah mendengar Nabi i  membaca begitu, namun orang-orang 
itu memaksaku untuk membaca: Wa maa khalaqadz dzakara wal 
untsa, demi Allah aku tidak akan mengikuti mereka.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-7, bab wa ma 
khalaqad dzakara wal untsa)

؛:١ا\ش\ت. غاز\غشببه--ف\ت١د\
BAB: WAKTUWAKTU YANG DILARANG 

SHALAT SUNNAH MUTLAK

 مرضيون رجاو ي.عذد هدامه ال:ق س عيا ابن عن الخعئاب بن عتر ثيحد .٤٧٣

م عليه هص صلى يبل١ نأ عتر عندي وأرقاث-م ث ت ة1 عن هىئ و لأ ث ىح حملث1 دبع ل

ر دبعو ئف٠عئلقا رئتئ ئ ت ل بح ا  الصلاة: تيمواق باكت ٩ في: ريالبخا أخرجه ىقفر

س رتفعت حتى الفجر بعد الصلاة باب ٣ ٠ م الث

473. Hadits Ali bin Abi Thalib dari Ibnu Abbas h  yang berkata: 
"Beberapa orang yang bisa dipercaya telah m emperlihatkan 
(menceritakan) kepadaku dan yang paling memuaskan bagiku adalah 
Umar bin Al-Khathab i  yang bersaksi bahwa Nabi i  melarang 
shalat sunnah mutlak sesudah shalat subuh sampai terbit matahari, 
dan sesudah 'ashar sampai terbenam matahari." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-30, bab 
shalat setelah fajar hingga matahari meninggi)

ث .٤٧٤ ي حدي ل اهلخدري .سعيي. أ ت ق سلم عنيه ه صى لئه1 رسود ب  و

ل: و د ال ق لاةبت صح ص ى ال س ترتفع ح ش ى ألتصر صلاة:بعد وال ا تشب ح
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ن ئ ش الصلاة ىتحري لا باب ٣ ١ الصلاة: تيمواق باكت ٩ في: ريلبخاا أخرجه ا

الشمس غروب قبل

474. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Aku telah mendengar Rasulullah 
i  bersabda: 'Tidak ada shalat sunnah sesudah subuh sampai cahaya 
matahari naik tinggi, dan tidak ada shalat sunnah mutlak sesudah 
'ashar sampai terbenam matahari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-31, bab tidak boleh 
menyengajakan shalat sebelum terbenam matahari)

ث .٤٧٥ ئ حدي ل قالة قال: غمر ب و ر لئه1 رث حرز :۶ئ٠ؤدت عئيه لئه١ ص ١لائ

م.اص ك ش لوغ1 لات  الصلاة: تيمواق باكت ٩ في: اريالبخ أخرجه ولاغروبها سا

س ترتفع ىحت الفجر بعد الصلاة باب ٣٠ م الث

475. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jangan 
kalian sengaja shalat ketika tepat pada waktu terbit matahari atau 
terbenamnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab 
Waktu-Waktu Shalat bab ke-30, bab shalat setelah fajar hingga 
matahari meninggi)

ث .٤٧٦ ول قال قال: غمر ابئ حدي ر الله رث : غليه الغة ص ر ث ب طلع إذا و  حاج

ش عوا سا ر الصلاة قن ب غاب وإذا تبرز ح ش حاج ر الصلاة قنعوا سا ح

س صفه باب ١١ الخلق: بدء باكت ٥٩ في: ريلبخاا أخرجه بقفي وجنوده إبلي

476. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika mulai terbit 
matahari tinggalkanlah shalat sampai sempurna terbitnya, demikian 
pula jika mulai terbenam matahari, maka tinggalkan shalat sampai 
terbenam seluruhnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, 
Kitab Asal Mula Penciptaan bab ke-11, bab sifat iblis dan tentaranya)

BAB: SHALAT SUNNAH DUA RAKA'AT YANG 
DIKERJAKAN NABI i  SESUDAH 'ASHAR

ث .٤٧٧ ة أم حدي م ئ ر عباس ابئ أن كربب عئ ت و ش الرحمن وعبد مخرمه بئ وا
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ة د ن ر ر ه ؤ أ ن :٤لىءابئ١ ب ا د ا رأثاًيةا ق لام اق س ا ل ت ي ه جم ل  الركتت؛ن عن Lوت

فا: وقل التعئهر صلأؤ بغد ك أخرئا إنا ل ا أب ت ه ي ن أن بتث-تا ؤفد ئ  صعلى الب

ه١ م عليؤ لل ل ت ى و ن ذ'ىئة عئفت-ا ئف س: ب ئ عا بن عتر مع ل٠ءالئا أضرب و

ق ءئيت,ا ا°لخئاب خلعن :كريبة ق ى فن ي ٤ءابئ ع ئ ل ئ̂مئطقق أزتعئوني ص ذ تعل :ا

ة أم ت ل ت ت ري ح هم ف م إلي ف رئ خ ي يقوبفا فأ ش ر ة أم إلى ف ت ل ل ت  أرشلوي تا بهث

ت1ةذ ٤عاير لى١ بؤ : أم ل ه ت ل ي١ شتتعن ت ب ق1 صعلى ل م عليه ل ل ت ى و ف ي ن م ع

صليهتا رأبئه م التصبر صعلى جين ب ذ حرام بني نئعو^'ين ي٠وعد دخل ث  الانصار م

ذرتفأ ن ؤاهلجا ليه١ ل قل ن ف ي ج و ق ئقوق له: وييك يب ت أم ل ل اب٤تل و د للؤ١ ن

ذ ل ئ ت ه أغار فإن صعليهتا وأراك هائين عن ئنهى شت د ي ب خر ك عنه فاتتأ ت ن  ف

رقاً ا°لجارية ا ه ث د ث ن حر ئاً ا عئؤ فات ث ل ق: ا؛صرفذ ف ذ ن ق ئ ي ب ت أيية أ ل أ  عن ت

ذدالركت بث صر ن' ن س٠٠ا'ئيش٩و أل ن عن ويئ لقيسأ عد ي ركتتي ن ل للتي

ن ر بت ا الئف ت ف خاا أخرجه هاثاف ف ب م إذا باب ٨ السهو: باكت ٢٢ في: ريل  وهو كل

حواست دهبي شارأف يصلي

477. Kuraib berkata: "lbnu Abbas dan Al-Miswar bin Makhramah dan 
Abdurrahman bin Azhar ketiganya menyuruh Kuraib pergi ke rumah 
Siti Aisyah: 'Sampaikan salam kami dan tanyakan kepadanya tentang 
shalat sunnah dua raka'at sesudah 'ashar, katakan kepadanva bahwa 
kami diberitahu bahwa engkau selalu mengerjakannya, padahal kami 
mendengar bahwa Nabi i  melarangnya.' lbnu Abbas h  berkata: 
'Bahkan aku dan Umar ء  selalu menghalau orang yang akan shalat 
sunnah dua raka'at sesudah 'ashar.'

Kuraib berkata: 'Ketika aku sampai ke rumah 'Aisyah dan menyampaikan 
pertanyaan mereka, 'Aisyah s  berkata: 'Tanyakan kepada Ummu 
Salamah!' Lalu aku kembali kepada orang-orang yang menyuruhku 
sambil menyampaikan jawaban 'Aisyah. Lalu mereka menyuruhku 
pergi kepada Ummu Salamah s  . Ummu Salamah s  berkata: Aku 
mendengar Nabi i  melarang shalat sunnah sesudah 'ashar, kemudian 
aku melihat beliau shalat sesudah shalat 'ashar. Ketika itu di rumahku 
banyak tamu wanita dari kaum Anshar dan suku Bani Haram, lalu aku 
suruh pembantuku berdiri di samping Rasulullah i  dan katakanlah
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bahwa Ummu Salamah bertanya: Ya Rasulullah, aku dengar engkau 
melarang shalat sunnah sesudah 'ashar, tetapi engkau mengerjakannya? 
Jika beliau memberi isyarat maka kembalilah engkau.' Perintah itu 
dilaksanakan oleh pembantu itu, dan Nabi i  memberi isyarat, lalu 
ditinggal oleh pembantu itu. Setelah selesai shalat, beliau bersabda: 
'Hai putri Abu Umayyah, engkau menanyakan shalat sunnah dua raka'at 
sesudah 'ashar, sebenarnya tadi aku kedatangan tamu beberapa orang 
dari Abdul Qays sampai aku tidak sempat shalat sunnah ba'da zhuhur 
karena sibuk, maka itulah yang aku kerjakan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-22, Kitab Sujud Sahwi bab ke-8, bab apabila diajak bicara 
ketika sedang shalat berisyarat dengan tangan dan mendengarkan)

ث .٤٧٨ ت عزئ حدي م زفتا<ذ :٠قا ن ل ل ك و ر ش رث م عثيي لئة١ ص ث ت و

را يدعهما صح صلاة قبل ركعتان علاقية ال و ت  أخرجه التعئهر بعد وركعتان ال

خاا ب ي ما باب ٣٣ الصلاة: تيمواق باكت ٩ قي: ريل  الغوائت من العصر بعد صل

ونحوها

478. 'Aisyah s  berkata: "Shalat sunnah dua raka'at yang tidak 
pernah ditinggalkan oleh Nabi i  baik secara sembunyi atau terang- 
terangan adalah shalat sunnah sebelum subuh dan dua raka'at 
sesudah 'ashar." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab 
Waktu-Waktu Shalat bab ke-33, bab melakukan Shalat Ashar karena 
terlewat dan semisalnya)

شؤب١ز؛١ءت 'ؤذقيقزة ٩بئ١ع
BAB: SUNNAH SHALAT DUA RAKA'AT SEBELUM 

SHALAT MAGHRIB

لأ .٤٧٩ د ك بن أقس ح ال ذ ال:ق ت ذلأ كا ن ؤ س قام أذن إذا ث ب من قا صحا ي أ  الل

ر ر لذه١ ص م ع ل ت ر لشوارتي١ روذ٠ئبةد و ي١ ئخرخ ح ل ر ل م عنيه قل1 ص ث ت  و

طئا قبل الركعتين ونطي كلنلف وهم رب م تئ ن ول ء امةقوالإ الأنان بين ك ي ق

خاا أخرجه ب والإقامة الأنان بين كم باب ١٤ الاءذاف: باكت ١٠ قي: ريل

479. Anas bin Malik i  berkata: "Ketika adzan dikumandangkan, 
beberapa orang segera berdiri di sisi tiang masjid untuk melakukan
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shalat sunnah dua raka'at sebelum maghrib, dan tidak ada apa-apa 
di antara adzan dan iqamah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-14, bab berapa lama jeda waktu antara

لأ .٤٨٠ د ل بن 4الل عبمي. ح ك ى لأبي قاال قا'ل: ثئ ه لئة١ ط كل بين ع

م صلاة أنائين كل صلاةيين أنائين ؛ لمن الئالقؤ: في .٠قال ث ا خاا أخرجه ف ب  ريل

ب ١٠ في: ء لمن صلاة أذانين كل بين باب ١٦ الأنان: كتا ا ث

480. Abdullah bin Mughaffal i  berkata: "Nabi i  bersabda: 
'Diantara setiap adzan dan iqamah ada shalat sunnah, di antara setiap 
adzan dan iqamah ada shalat sunnah, kemudian pada yang ketiga 
kalinya ditambah bagi siapa yang mau mengerjakan.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-16, bab di antara 
setiap dua adzan terdapat shalat bagi siapa yang mau)

لا'ب

BAB: SHALAT KHAUF
(SHALAT KETIKA PERANG/KONDISI TIDAK AMAN)

ول أن عتر أين .٤٨١ م ه طه صى طه رث ئ ت ر ؤ ى٩ ص د

ئائقة و ثؤاجهه الاخرى وال تن ل م ا م في ققاثوا ائصرفوا ث ء ١أصخائؤئ نقا  أولبلق جا

ى ئ بهم ئ م ثم ر ل م عليهم ث ا هؤلاء وقام ركثتهم فقشوا هؤلآء قام ث و ق ق

م خاا أخرجه زكثتي ب ت غزوة باب ٣١ المخازي: باكت ٦٤ في: ريل الرقع نا

481. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  shalat dengan satu dari 
dua barisan, sedang barisan yang lain menghadapi musuh, kemudian 
barisan yang ikut shalat pergi menggantikan posisi kawan-kawannya 
yang menghadapi musuh, kemudian datang barisan yang menghadapi 
musuh dan Nabi i  shalat bersama mereka satu raka'at, kemudian

adzan dan iqamah)

ة١ي ا ء ذ ت ا ذ أ ; ك ض ب

BAB: DI a n t a r a  a d z a n  d a n  iq a m a h  
PASTI ADA SHALAT SUNNAH



salam bersama mereka semuanya. Kemudian barisan itu berdiri untuk 
menggenapi dua raka'at, begitu pula barisan yang pertama menambah 
satu raka'at." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-31, bab perang Dzatur-Riqa')

لاتام يقوم :،حثمة'عا'ل لمي بتي سهل ثيحد .٤٨٢ ل ا ب ق ت ن معه همنم عةئوطا القبلي ث  

م لئذؤ٠ا قبو من ه غ و ب ر ن و ا ن ث ز ل ئقوئوف مث ركثة تعه بالذ„س ف  

ف ركتة لاثغمهم قينكثون ي وينجدو جنئيت م في ت ه ن ا م ك ب ث ئ ن م إلى هؤلاء ي تقا

ي ولخلق هم قيذ ن مث بكاف قله ركتة ب و كث ن ين جدو خاا أخرجه سجدئيتي ويم ب ريل

ب ٦٤ في: ت غزوة باب ٣١ ازى:فالم كتا الرقاع نا

482. Sahl bin Abi Hatsmah ء  berkata: "Imam berdiri menghadap 
kiblat sedang sebagian pasukan bermakmum kepadanya, sedangkan 
pasukan yang lain menghadapi musuh, maka imam shalat satu raka'at 
bersama pasukan yang bersamanya, kemudian makmum berdiri 
sendiri menyelesaikan raka'at kedua di tempatnya, lalu pergi ke tempat 
mereka yang masih menghadapi musuh, dan pergilah pasukan yang 
tadinya menghadapi musuh untuk bermakmum kepada imam, lalu 
jika imam tahiyat maka makmumnya melanjutkan raka'at kedua untuk 
menggenapi, kemudian imam salam bersama mereka." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-31, bab 
perang Dzatur-Riqa')

ث .٤٨٣ ذ غدن ا١ب ول شهد عمتي خوات بتي صايح عتي جتير بتي ت ر الئؤ رث  ص

م عمليه الثه و م ئ ت ت ؤ ر الرقع نا ة أف الخوفف صلاة ص ق ت ئائ  وخائفة هثه عث

و وجاة تن ر ال ي ص ه بال م ركثة تت ت ث  وائصق وافاصز مث لأنفسهم وأتموا مائقا ث

ؤ وجاة تن ل ئائقة وجاءت ا ر الأخرى ال ص هم ق ة ب ت التي النكت م م صلايه متي ب  ث

اؤ جايما تيئ و م مثت مث لأبفسهم م ب خاا أخرجه ب ب  مفازى:لا باكت ٦ ٤ في: ريل

ت غزوة باب ٣١ الرقاع نا

483. Shalih bin Khawwat mendapat keterangan dari sahabat yang 
ikut bersama Nabi i  dalam perang Dzaturriqa' ketika shalat khauf, 
bahwa sebagian berbaris bersama imam, dan sebagian yang lain 
menghadapi musuh, maka Nabi i  shalat satu raka'at bersama
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barisan yang bersamanya, lalu Nabi i  tetap berdiri, sedang makmum 
menyelesaikan raka'at kedua untuk mereka sendiri, kemudian pergi 
menghadapi musuh, dan datanglah bagian yang kedua itu maka Nabi 
i  shalat dengan mereka ini satu raka'at, kemudian Nabi i  tetap 
duduk, sedang makmumnya menyelesaikan raka'at keduanya sendiri 
sampai mereka duduktasyahhud dan selesai salam bersama mereka. 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-31, bab perang Dzatur-Riqa')

ث .٤٨٤ ى ح ها قال: جادر غدن ت عليه الله صعلى الب ا  ي فإذا الرقاع ن

ا٠ ظيئؤ ئجرج عثى ة ى سلم عش قل١ صلى لأتي، و ن من زجن فجاءا ؤ كي ر ئ ئ  ل

ف م عئيؤ لثة١ صلى ،البت ؤتي ئ ت ق ؤ ^جزؤ ئعث خؤ اا J :قة.اتا ة٤قا u:

ذ قال: ال ئ ئ ت ي ئ ت ى ف ة١ قال: م ة ل د د ه ى١ اًصحاب ق ب ة١ صثى ل م ء ل ئ ت  ؤ

ج١ وأقيمت لأ ث م ركئتين طائعؤ فصئى ل ؤ ؤصئى ئأخروا ث  زكعتين. الأخرى بالثائث

٦٤ في: ريلبخاا جهأخر ناركت لقزمبن أرع ملؤش عليه الثه صى للبيب ؤكان
ت غزوج باب ٣١ المفازى: كتاب الرقاع نا

484. Jabir i  berkata: "Kami bersama Nabi i  dalam perang Dzatur 
Riqa', maka jika kami menemukan pohon yang rindang, maka kami 
mengutamakan untuk bernaung bagi Nabi i ,  tiba-tiba datang seorang 
musyrik dan mengambil pedang Nabi i  yang tergantung di pohon itu, 
lalu dihunusnya dan bertanya kepada Nabi i :  'Apakah engkau takut 
kepadaku?' Nabi i  menjawab: 'Tidak!' Dia berkata lagi: 'Lalu siapa 
yang membelamu dariku?' Nabi i  menjawab: 'Allah.'

Kemudian orang itu diancam oleh sahabat-sahabat Nabi i .  Lalu 
didirikan shalat, maka Nabi i  shalat dua raka'at bersama sebagian 
pasukannya, kemudian mundur. Lalu shalat dua raka'at bersama 
pasukan yang lain, sehingga genaplah bagi Nabi i  empat raka'at 
dan bagi sahabatnya dua raka'at dua raka'at." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-31, bab perang 
Dzatur-Riqa')

p
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ي٠م ت ذ ا ب

( KITAB: HARI JUM’AT و
ث .٤٨٥ ذ عمر بن لئه١ عبد حدي ل أ و ر ر رث ة1 ص ر ل م ع ل ت  جا£ \ذا :JU ؤ

ل الجمعة مكدأح س فت خاا جهأخر قت ب فضل باب ٢ الجمعة: باتك ١١ في: ريل

جمعةلا ومي الفسل

485. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika 
seseorang pergi untuk shalat Jum'at maka hendaknya dia mandi 
(terlebih dahulu).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1 1, Kitab 
Jum'at bab ke-2, bab keutamaan mandi pada hari Jum'at)

ث .٤٨٦ ب °بن عمر حدي ئا خ ذ عمر ابن عن أ ب بن عمر أ ئا خ في قائم هو مانبي أ

ؤ ومت الخطبؤ جثت  صئى يبال أصحاب من الأولين لمعاجرينأ من رجل دخل إد أل
م عليه لإه١ ئ ت ل: ^٤ث لأ غمر: كاذ؛ه ز ي ق ن \ ن م غ ، فل ع ر أ ي \ أئي

ن حتى ع م التا؛ذيئ ت ر أزد فئ ذ ع ^ا أ ا ة : ئو ل وة٠ؤا ق وق  ثمعم ؤقف اباًيض ل

ذ م عئيه لإه١ رح هئ ولزث أ ئ ت خا١ جهأخر سملهلثئا أنري ۵كا و ب ١١ في: ريل

بك الجمعة ومي سلفال فضل باب ٢ الجمعة: تا

486. Ibnu Umar h  berkata: "Ketika Umar bin Khaththab a se d a n g  
berdiri untuk khutbah jum'at, tiba-tiba seorang sahabat Muhajirin 
kelompok awal masuk dan ditegur oleh Umar: 'Jam berapa ini?' Dia 
menjawab: 'Aku sibuk sampai belum sempat kembali ke rumah sudah 
mendengar adzan, maka aku tidak bisa berbuat sesuatu selain hanya 
berwudhu.' Umar berkata: 'Hanya wudhu saja, padahal engkau
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mengetahui bahwa Rasulullah i  menyuruh mandi untuk shalat 
Jum'at.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at 
bab ke-2, bab keutamaan mandi pada hari Jum'at)

ب ^ ا > ت ذ ا ب غ ب ل ج ذ' و ي ف ، ذ ل جا : د سا رة يه أبنوا ب

BAB: WAJIB MANDI SEBELUM SHALAT JUM'AT 
BAGI LAKI-LAKI YANG BALIGH

ث .٤٨٧ ر ،الذيئ عني اهلخذري .تعيي. أبي غدن م علتي ٠الل ص ئ ت ل: و ل ق ش  يؤم أ

ر واجب الجمعة م ر ع حتل خاا أخرجه ئ ب  باب ١٦١ ذاف:ءالا باتك ١٠ في: ريل

ب ومتى الصبيان وضوء ج هعل ي سلفال مي

487. Abu Sa'id AI-Khudri i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Mandi 
pada hari Jum'at itu wajib bagi setiap orang yang sudah baligh.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-161, 
bab wudhu anak kecil dan kapan mereka wajib mandi)

ي .٤٨٨ ي زوج عابئة حدي ر الب ة ص ي ال م ع ل ت ت: و ر كان قال ئا ل رن ا  يكا

م من الجمعة توم زي ئا ن والتوالي ن و م في يأت ه صي ري يا غ والعرق الغبار ال ز خ  ب

م ه ش ا°لعرق م ول ق ي لئه1 صلى لثه١ رت م ع ئ ت م سانلإ؛ ؤ ه ي وئو م د  'قة.ائل> ي

: يع لته١ صلى ير م ل ت و و جمف مققطهر اً!كب ل في: لبخاري١ جهأخر ١هذ رم

بك ١١ جمعةلا تؤتى أين من باب ١٥ جمعة:لا تا

488. 'Aisyah s  , isteri Nabi i  berkata: "Pada hari Jum'at orang-orang 
keluar dari rumah-rumah mereka dan dari dataran tinggi. Mereka 
datang dalam keadaan berdebu, penuh debu dan berkeringat. Di 
antara mereka ada yang berkeringat. Seseorang di antara mereka ada 
yang menemui Nabi i  di rumahku, lalu Nabi i  bersabda: 'Andai saja 
kalian membersihkan diri pada hari ini.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-11, Kitab Jum'at bab ke-15, bab dari mana Jum'at didatangi)

ي .٤٨٩ ت:1ق عزئئة حدي ء̂ ل م ههة ر۵ا كا ي ر أ ر خوا1ر ١إذ ١ؤكا اهلجمعة و

مئ قي راحوا ه ول لي ئ مل خاا جهأخر مثالمقتل ه ب  جمعة:لا باتك ١٠ في: ريل

س تلزا إذا الجمعة تقو باب ١٦ م الث
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489. 'Aisyah s  berkata: "Kebanyakan orang-orang itu pekerja dan 
jika mereka pergi untuk shalat Jum'at langsung dengan keadaan yang 
biasa itu, maka Nabi i  bersabda: Alangkah baiknya jika kalian mandi 
(terlebih dahulu).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab 
Jum'at bab ke-1 6, bab waktu Jum'at apabila matahari telah tergelincir)

ذ لابتيب١ ب١ل٠ ب ل غ ا يوم لة١وا ئ ع ي

BAB: MEMAKAI WEWANGIAN DAN 
B E R S IW A K  P A D A  H A R I \ \ \M 'A T

ي ثيحد .٤٩٠ ذأ قال: تعيي. أ ه دزث ىعئ ئ  قال: مئوت عتيه لته١ ىط لهلا و

ل ن ف ل م كز على واجب الجمعة يؤم ا حتل س وأن م س وأن ين وجد إن طيبا يم

خاا جهأخر ب جمعةل الطيب باب ٣ الجمعة: باكت ١١ في: ريل ل

490. Abu Sa'id i  berkata: "Aku bersaksi bahwa Rasulullah i  
bersabda: 'Mandi pada hari Jum'at itu wajib bagi setiap orang yang 
baligh, begitu pula dengan bersiwak (menggosok gigi), dan memakai 
wewangian bila dia memiliki.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-11, Kitab Jum'at bab ke-3, bab wewangian untuk Shalat Jum'at)

ث .٤٩١ ن حدي س ب س عن £ ذ أ س أبن ض ث ى لأبي قؤل نكر أنه ءاًا  لذه١ ط

م عليه ل ت ذ ا°لجمعة يؤم ا°لثذل في و ئ ق س: لاس ق ص عأ ̂> إن نهع أو طيب;ا اً عئدو كا

ل: أهله خاا جهأخر أعئمه لا قا ب نلا باب ٦ جمعة:لا باكت ١ ١ في: ريل جمعةل ده ل

491. Abdullah bin A b b a s i  ketika meriwayatkan sabda Nabi i  
tentang mandi hari Jum'at, ditanya oleh Thawus: "Apakah beliau 
memakai wewangian atau minyak rambut ketika beliau bersama 
keluarganya?" Ibnu Abbas menjawab: "Aku tidak tahu." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at bab ke-6, bab minyak 
rambut untuk Shalat Jum'at)

لأ .٤٩٢ د ل قاال هريرة'قا'ل: أبي ح و ى لئه١ رث : عنيه ه ط م ل ت ى حق و كل ع

م ل ن ل أن م ن غت ؤثا سعه كل في ي مي ل أيا ن ف ه هوات فيه ي د جن خاا جهأخر ؤ ب  ريل

هي مل من ىعل له باب ١٢ جمعة:لا كتاب ١١ في:  النساء من لغس جمعةلا دث

مرهوغي والصبيان
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492. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Wajib 
hukumnya bagi setiap orang muslim mandi setiap tujuh hari sekali 
dengan membasuh kepala dan seluruh badannya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at bab ke-12, bab apakah 
orang yang tidak ikut Shalat Jum'at wajib mandi seperti perempuan, 
anak-anak, dan yang lainnya)

ث .٤٩٣ ه رضي ئرئرة أبي حدي ذ صه ئ ل أ و ر ع ث م ء لأه ص ث ل: و  ق

ل اهلجثتة يؤم اغئتمل من ى راح م الجئا;لإ غن ا ب;بدنة ك  الشاعؤ في راح ؤتئ ؤ

ا الئا;زة ا۴ك ب ت ۶ في رح ومن خرة و ۵ ا ^۵١ ١ ا۴ك ب ت  ومن أقرن ^ ؤ

ا الؤا;ئة ءة۵ا في راح م ن أ ب ك ؤ ءة۵ا في راح ومن دجاجة و خامت ا ال م ن ا  ك

ن الملاذكة حصرت الإمام حرج فإذا ;;ض-ةقرب و مع خاا أخرجه النكر ينت ب  ريل

ب ١١ في: الجمعة فضل باب ٤ الجمعة: كتا

493. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa 
yang mandi janabat pada hari Jum'at, kemudian pergi ke masjid, 
dia bagaikan berkurban unta betina, dan siapa yang pergi setelah 
itu, bagaikan berkurban seekor lembu, dan siapa yang pergi pada 
kelompok ketiga, bagaikan berkurban kambing bertanduk, dan siapa 
yang pergi pada kelompok keempat, bagaikan berkurban ayam betina, 
dan siapa yang pergi pada kelompok kelima bagaikan berkurban telur, 
maka bila telah datang imam hadirlah para Malaikat mendengarkan 
nasehat (khutbah).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, 
Kitab Jum'at bab ke-4, bab keutamaan Jum'at)

BAB: WAJIB MENDENGAR KHUTBAH JUM'AT 
DENGAN PENUH PERHATIAN

لأ .٤٩٤ د ذ ثريرة أبي ح ر لأه١ ولرث أ مؤ ظنه لإه١ ص ل ك ؤ قال: ت  حبش1لث ئ

صك جمعؤلا يوم خوالإمام أن خاا أخرجه قوتو قعد ب !د ب  باكت ١ ١ في: ريل

خطبي والإمام جمعةلا ومي الإنصات باب ٣٦ الجمعة:

494. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika engkau 
memperingatkan kawanmu walau hanya dengan kalimat: 'D iamlah,'
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ketika imam sedang khutbah, maka sungguh engkau telah berbuat 
laghwu (sia-sia/tidak mendapat pahala shalat Jum'at).'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at bab ke-36, bab diam 
pada hari Jum'at ketika imam sedang berkhutbah)

س; ي ي ش لا غ ' د ا ي ب ا

BAB: WAKTU MUSTAJAB PADA HARI JUM'AT

ث .٤٩٥ د ي ح ذ ئزيزة أ و أ و ئؤ ء ه صلى ش رث لجمعة٠ا قزم نكر ۶ت

ل: د يؤاؤفةا ال شاءة٠ فته قا م ع سب و ئ ليس يصغي ۶قائ وث ل ا٠ عائى5' للة١ أ  ا

رؤأ إياه أعطاه ها يتده فا خاا أخرجه يقلل ب  باب ٣٧ جمعة:لا باتك ١ ١ في: ريل

الجمعة يوم في التي الساعة

495. Abu Hurairah i  berkata: "Ketika Rasulullah i  bercerita tentang 
hari Jum'at, beliau bersabda: 'Pada hari Jum'at itu ada waktu yang 
tak seorang muslim pun yang bertepatan pada waktu itu sedang 
shalat dan minta sesuatu kepada Allah melainkan pasti diberi.' Nabi 
i  menerangkan itu sambil memberikan is yarat dengan jarinya yang 
menunjukkan singkatnya (waktu pengabulan itu)." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at bab ke-37, bab waktu yang 
terdapat pada hari Jum'at)

I يزم ا'لاثت ٥ قي ا"دت ٠هلا ١ل،اب  

BAB: HIDAYAH ALLAH BAGI UMAT INI 
UNTUK MENDAPATKAN HARI JUM'AT

ن .٤٩٦ ي حدب ه رصي ئزئزة أ ي1 عن عئة ئ ب ه صلى ل م عئتؤ ئ ئ ت  حتنن قال: ر

ن ابتالكه واتأو أمة كز قتد القتانة قوم قوفبالسا الآخزوف د يوأو قبيذتا ن ئ ق ن  مين

يئا القوم هداع ا ؤتؤ اخئلفوا ن ن ث ى غد وبعد لقهودل ف ر كا خاا أخرجه لا ب  في: ريل

بك ٦٠ اليماف أبو حدثنا باب ٥٤ الأنبباء: تا

496. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Kita adalah umat 
terakhir di dunia dan yang pertama masuk surga pada hari kiamat, 
hanya saja setiap umat telah diberi kitab sebelum kita sedang kita
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diberi kitab sesudah mereka, maka inilah hari yang mereka selisihkan, 
maka esok hari untuk Yahudi dan lusa untuk Nasrani.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-54, bab Abu 
Al-Yaman telah menceritakan kepada kami)

Maksudnya; Esok hari Sabtu, dan setelahnya adalah hari Ahad.

;  Jj -11 لآ ب١ب ي٠ذا ق الفم ت;ول ب

BAB: SHALAT JUM'AT KETIKA TELAH 
TERGELINCIR MATAHARI

ث .٤٩٧ ل: خدئ ا ق ل ب ه ل تا ت ى وال كنائعي فن ق ن ئ لأبت خاا أخرجه الجمتؤ إ ب  ريل
ب ١١ في: فانتشروا الصلاة تيقف (فإذا تعالى: الله قول باب ٤٠ الج^عة: كتا

الأرض (في

497. Sahl i  berkata: "Kami dahulu tidak tidur siang atau makan 
siang kecuali sesudah shalat Jum'at." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-11, Kitab Jum'at bab ke-40, bab firman Allah, "Maka apabila 
telah selesai shalat, menyebarlah kalian di muka bumi.")

د .٤ ٩٨ ي د ة ح ت ئ ذ ت ل: لأكوع ب ر ة ق د غليه لئه١ صئى ٠الذبي ح ص ش  و

ة جثت م ال س ئنصرف ث ل ظل للحيطان وئي ظ خا أخرجه فيه ئنت ٦٤ :في ريالب

الحديبية غزوة باب ٣٥ المفازي: كتاب

498. Salamah bin A l-A k w a 'i  berkata: "Dahulu kami shalat Jum'at 
bersama Nabi i  kemudian kembali ke rumah ketika belum ada 
bayangan di dinding untuk bernaung di bawahnya." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-35, bab 
Perang Hudaybiyah)

ي■ ت س ؤ ئ ذ'لأ ه ا ق ي أ ت 9تا٠ث س٠ أ خ

BAB: ADANYA DUA KHUTBAH SEBELUM SHALAT JUM'AT

د .٤٩٩ ي د ن ح ن قال: غمر ب ي د ى ر ه١ ظ م غليه لت ل ت ب و خئ م مائقا ي

د ث ق م ي ن كما يقوم ث و خاا أخرجه الآن قئتث ب  باب ٢٧ الجمعة: باكت ١١ في: ريل

مائقا الخطبة
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499. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  berkhutbah sambil berdiri, 
kemudian duduk dan berdiri kembali sebagaimana yang kamu lakukan 
sekarang." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at 
bab ke-27, bab khutbah sambil berdiri)

■ ز ش' ع. ؤب ق ب ا' ' \ جا'لهالغي'١لأذ لاد و١ . '١غذ ١س

BAB: TURUNNYA AYAT:
W A  ID Z A  R A 'A U  T IJ A R A T A N  A W  L A H W A  I N  F A D H D H U IL A IH A .. .

ن .٥٠. ي د بن جاير ج صر نختن يينتا قال: الله ع ى ح ق  عليه الئه صعلى الب

شر ت (ذ و ز عير أقتن خم ي ى حش جا١ قاهلةتوا تاما٤ ث ي ح ي ي لئه١ صذى ر  ع

م ئ ت لآ ؤ ر ائنا إ ة هلله رجلا'قتزئم^اا عئ ي را لهوا أو يجارة رأوا (وإذا ا قثئ  اهإلي ا

خاا أخرجه قائما) وقركون ب ب ١١ في: ريل  سلئاا نفر إذا باب ٣٨ الجمعة: كتا

جائزة ىبق ومن الإمام فصلاة جمعةلا صلاة في الإمام عن

500. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Ketika kami sedang shalat 
bersama Nabii  tiba-tiba datang kafilah yang membawa makanan, 
maka orang-orang menoleh dan pergi ke arah kafilah itu, sampai 
tak tertinggal lagi bersama Nabi i  kecuali dua belas orang, maka 
١٧run\ah aya١ i١n'١-. 'Waidza ra'au tijaratan au lahwa in fadhdhu ilaiha 
wa tarakuka qaa ima (Dan bila mereka melihat dagangan atau 
permainan, bubarlah mereka menuju kepadanya dan membiarkan 
engkau berdiri).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab 
Jum'at bab ke-38, bab apabila orang-orang lari dari imam ketika 
Shalat Jum'at, maka imam bersama orang yang tersisa sah)

٠ؤ\غحدبخًا'خم٠س \ فيبب لإب
BAB: SUNNAH MERINGANKAN SHALAT DAN 

KHUTBAH ATAU KHUTBAHNYA YANG 
RINGAN DAN SHALATNYA LAMA

ن حيءئعق .٥. ١ شب ع ل: عنه لإه١ رضي مية ي ن ق ج ي ت م عليه لإه١ صذى ر ئ ت ر

خاا أخرجه ماللق) يا (وئاذوا الهنبر عنى يقرأ ب  V الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ريل

كم قال إذا باب حد ء في والملائكة آمين أ ا م ل ا

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Baqt



501. Ya'la bin Umayyah i  berkata: "Aku telah mendengar Nabi i  
membaca ayat ini di atas mimbar: 'Wa naadau yaa maa iiku (dan 
mereka berseru: Hai Malik).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-7, bab apabila salah 
seorang di antara kalian mengucapkan amin dan para malaikat 
berada di langit)

اشيت;الاتا ب ا

BAB: SHALAT TAHIYATUL MASJID KETIKA 
IMAM SEDANG KHUTBAH

ث .٥٠٢ ي الجمعة تؤم زجل دحل قال: جابر حدت سلم عمليه الله صلى والب و

! خ ل: ب د و: قاو: أصليت قا خاا أخرجه ركعتين قصل لاقا ب  باكت ١١ في: ريل

خفيفتين ركعتين صلى يخطب والإمام جاء من باب ٣٣ الجمعة:

502. Jabir a  berkata: "Ada seseorang masuk ke masjid ketika Nabi 
i  sedang khutbah Jum'at, maka ditanya: 'Apakah engkau sudah 
shalat?' Dia menjawab: 'Belum.' Nabi i  bersabda: 'Shalatlah dua 
raka'at (tahiyyatul masjid).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
11, Kitab Jum'at bab ke-33, bab siapa saja yang datang ketika imam 
sedang berkhutbah, hendaknya ia shalat dua raka'at yang ringan)

ث .٥٠٣ ل قال قال: الئؤ هبي. بن جابر حدي و م عليؤ الله صئى الئؤ رث ئ ت ؤ ؤ  وئ

! خ م جا؛ إذا ب: د ك حد د أو يخطب والإمام أ أخرجه ركعئين قليصل خزغ ق

خاا ب مثئى مثئى التطوع في جاء ما باب ٢٥ التهجد: باكت ١٩ في: ريل

503. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika 
salah seorang diantara kalian datang ke masjid ketika imam sedang 
khutbah atau telah bergerak menuju ke mimbar, hendaknya ia shalat 
dua raka'at.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab 
Tahajud bab ke-25, bab keterangan tentang shalat sunnah dua raka'at 
dua raka'at)
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b a r . B k C A A U  P A D  A H A R I

ث .٥٠٤ ي حدي ي أ ض ذقذةن ة١ صش ،البئ ۵كا ^لء: عئه ه ئ م عئيه ل س أو ن ق  ي

م الثجر صلاة في الجمئؤ في ءة ئئزيل آل ج ل و الث  أخرجه الإئشان عش ى ئ

 الجمعة يوم الفجر صلاة في يقرأ ما باب ١٠ الجمعة: تابك ١١ في البخاري

berkata: "Nabi i  dalam shalat fajar (subuh( 50 ء 4. Abu Hurairah 
hari Jum'at selalu membaca surat Alif Lam Mim As-Sajadah dan hal 
ataa alal insani." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab 
Jum'at bab ke-10, bab apa yang dibaca pada shalat fajar pada hari

)Jum'at

p
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تدي\فذه٠  i :

KITAB: SHALAT DUA HARI 
RAYA

ث .٥٠٥ س أبتي حني ن قال: عد ن ج ي١ ح لؤطز٠ا ن ل م عش طه صذى ل ن ت  ؤآيي ؤ

ي ؤعلتا(ذ ؤعتر بكر صو م ية1الخ قيل ي غ يخط'.ب ئ خن د ئ  عنيه لأه صئى لأيي ت

ي أنظن كاني ؤشنم س حس إ جن ؛ ي ذ م ب م أقيل ث قي مث ى ئ  بلال هته اقساء جاء ح

ي اًيدهائ( ققس: د اهلثؤمئاذ جا؛ك ؤ لأ ت ؤ : فرغ حس قال قم لآقة1 )٠ي ه  ئتن١ م

ى ك ع ب ذل جدة امرأة ققال م منهتي ؤا قبسط قذصنقئ قال: بعم عيذئا: يجيه ل

م ثوبه بلأل م :قال ث ث حؤاةيم١ؤ ا°لثقح نقسيق ؤأئي أبي ء١قذ كن١ل ئ ب قي ل لاد ئو ب

خاا أخرجه ب ديالع يوم النساء الإمام موعظة باب ١٩ دين:يالع باكت ١٣ قي: ريل

505. Ibnu Abbas h  berkata: "Aku menghadiri idul fitri bersama Nabi 
i ,  Abu bakar, Umar, dan Usman, mereka semuanya shalat sebelum 
khutbah, kemudian sesudah shalat baru khutbah. Nabi i  keluar (turun 
dari mimbar), sepertinya aku melihat tangan Nabi i  ketika menyuruh 
orang supaya tetap duduk, kemudian beliau berjalan di tengah-tengah 
mereka menuju ke barisan wanita bersama Bilal, kemudian Nabi i  
membacakan aya١.. 'Ya ayyuhan nabiyyu idza ja'aka 1 mukminaatu 
yubayyi'naka... (hingga akhir ayat), ketika selesai membaca, beliau 
bertanya kepada kaum wanita: Apakah kalian begitu?' Salah seorang 
wanita menjawab: 'Ya.' Maka Nabi i  bersabda: 'Maka bersedekahlah 
kalian.' Lalu Bilal menghampar kainnya dan berkata: 'Silakan, siapa 
yang akan bersedekah?' Maka mereka melemparkan cincin mereka 
ke kain itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-13, Kitab Dua
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Hari Raya bab ke-19, bab nasehat imam kepada para wanita pada 
hari raya)

ث .٥٠٦ ه صعلى الأبي قام قال: الثؤ عبد ن جابر حدن م عليه ال ئ ت الفطر تؤم ؤ  

م بالثعا^ؤ بدأق ىقصئ م خطب ث ل غ٠قر 1قل ؛ قآتى ز ^تا ن ا ره على يتوكأ وهو ذك

د خاا أخرجه الصدقة ساءلأا ؤيؤ لغيي قوته طبيات لالدو بلال. ي ب باكت ١٣ في: ريل

ديالع ومي النساء الإمام موعظة ١٩ دين:يالع

506. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "Nabi i  berdiri dan langsung 
shalat idul fitri, sesudah shalat beliau khutbah, dan setelah itu menuju 
ke bagian wanita (saf belakang) lalu memberi nasehat kepada mereka 
sambil bepegangan pada tangan Bilal, lalu Bilal menghampar kainnya 
untuk menerima sedekah yang dilemparkan oleh para wanita ke kain 
itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-13, Kitab Dua Hari Raya 
bab ke-19, bab nasehat imam kepada para wanita pada hari raya)

لأ .٥٠٧ د ر عباس ابن ح م قالا: الثؤ عبد بن ؤجا ن ل ك م ي و زت وم الفطر ؤن لات و

خاا أخرجه الأضحى ب  ىإل والركوب المشي باب ٧ دين:يعلا باكت ١٣ في: ريل

إقامة ولا أنان ريغب الخطبة لقب والصلاة ديالع

507. Ibnu Abbas dan Jabir bin Abdillah h  keduanya berkata: "Tidak 
ada adzan untuk shalat idul fitri dan idul adha." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-13, Kitab Idain bab ke-7, bab berjalan dan 
menaiki kendaraan untuk shalat 'led dan shalat dilaksanakan sebelum 
khutbah tanpa adzan dan iqamah)

لأ .٥٠٨ د ن ح س ب ن إلى آرتمل أنة عأ ود في لؤئير١ ب ه ى أ و م ٩ له ل ن ل ك ي

صا^ةتوم يؤذن ما الفطر ئال خاا أخرجه لصلأة١ عدت الخطبة وإ ب  باكت ١٣ في: ريل

إقامة ولا أنان ريغب الخطبة لقب والصلاة ديعلا ىإل والركوب المشي باب ٧ دين:يالع

508. Ibnu Abbas h  mengutus orang kepada Ibnu Zubair ketika baru 
dibai'at sebagai amirui mukminin untuk memberitahukan kepadanya 
bahwa tidak ada adzan untuk shalat idul fitri, dan khutbah harus sesudah 
shalat. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-13, Kitab 'Iedain bab 
ke-7, bab berjalan dan menaiki kendaraan untuk shalat 'Ied dan shalat 
dilaksanakan sebelum khutbah tanpa adzan dan iqamah)
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ه٩ خ ٠; ئ د:ئبوئث |٠ق ل٠وشل عئ^ ن ئ ق بكر إ
ق يصد:;ن وعمز ئ غ ٠ا ؛ ل ^ا̂البه جهرزخ ا ^٠تا;بق:ك١٣ لر ئبفي ^  8 ل

ديالع دبع الخطبة باب

509. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah I ,  Abu Bakar, dan Umar 
ء  pernah shalat dua hari raya sebelum khutbah." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-13, Kitab 'ledain bab ke-8, bab khutbah 
dilaksanakan setelah shalat)

ث .٥١٠ د لمي حدي عيي م عئيؤ الئه صئى الئؤ زقول فان ال:ق الخدري ت ئ ئ حي ؤ ومي خ  

صئىفأول إلى العطروالاضحى ق ف دنصرفالصلاةثم سيءيبد^به الث الغاس فيقومثعا  

س ؤالئاش م عش جئو وب م١ئوص فيعظهم صغ ب م ي رئ يعئا يعطع يرينأن فان فإن ويأث

ي ي؛أ رق ث أ وي أ ذ طئ صرفقال ق وقعيد: ثمي م اب ت حش الغابزعئىنيلقن يؤل فل ج حن  

ع را هرون ن ئوأمي ة٠ؤ ي ش٠فطرقتئ أو أصحى في ل ث ث ل ا ا ت ي ت أ ن ؤ ا ر ط إ ي ر ت ي  

ي أن بقق هييرقي يريدأن ثروان فإذا ل_ت،قالص ت ص جبذ ج به٠بثو٠ق فخط.ق قازئق نيتيف  

ت ا^ملأ^. قبق م٠ق دهب قد ٠ئسعيد أبا :قق.الة لئه١ و غيرتم له: ققئ ع ن: ا قل م ى ق غ و أ  

م ال ث خير لئؤ١ غ ى لثامفئم'يكوقو.ا١ ن :،ققال أ ون ص ج عد ي لاه ي ث ل ء ا ج قيق ه

ربمب ريغب المصلى إلى خروجال اا'ب ٦ دين:يعلا باكت ١ ٣ في: ريالبخا أخرجه الصال؛

510. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Rasulullah I  selalu keluar 
ke mushalla untuk shalat idul fitri dan adha, beliau langsung shalat 
kemudian bangkit menghadap kepada orang-orang yang masih duduk 
dalam shaf, memberi nasehat dan wasiat serta menyuruh mereka (pada 
kebaikan), maka jika saat itu akan mengirim pasukan, beliau segera 
menghentikan khutbahnya dan mengirimkan pasukan, lalu beranjak." 
Abu Sa'id menambahkan: "Dan begitulah yang berlaku sampai aku 
keluar bersama Marwan sebagai Amir di Madinah untuk shalat idul 
adha atau idul fitri, dan ketika sampai di mushalla, ia langsung naik ke 
atas mimbar yang dibuat oleh Katsir bin As-Shalt sebelum shalat, maka 
kutarik bajunya dari belakang, tetapi ia terus naik ke atas mimbar dan 
berkhutbah sebelum shalat, maka kukatakan kepadanya: 'Demi Allah, 
engkau telah merubahnya.' Marwan menjawab: 'Hai Abu Sa'id, telah 
habis masanya apa yang engkau ketahui itu.' Abu Sa'id berkata: Apa 
yang kuketahui lebih baik dari apa yang tidak aku ketahui.' Marwan
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menjawab: 'Orang-orang tidak akan tetap duduksesudah shalat, karena 
itu kuajukan (khutbahnya) sebelum shalat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-13, Kitab Dua Hari Raya bab ke-6, bab keluar menuju 
tempat shalat tanpa mimbar)

ىا'ششذ; بؤل؛ا'اي<خئ؛ ;٠: ي؛ن لذااب.تبخ'ل، تدا ■انني فياتي
BAB: SUNNAH BAGI WANITA UNTUK KELUAR SHALAT HARI RAYA 

KE MUSHALLA DAN MENDENGARKAN KHUTBAH DI TEMPAT 
YANG TERPISAH DARI LAKI-LAKI

ت عطية أم ثيحد .٥١١ ش نخرغ أن أيزنا :قال خي خنور وذوات العيدين ومي ال  ال

ن شهد ن جتاعة ي ي م س ش ويعترل ؤذغزئيم ا خ ش عن ال ا ش ص  :ا ائرأ؟: ئ

ل و ي زث ا ا خن س ائإ فا ي ب ل ا قال: جيا ه ن ب جيفا ي ش من صا  أخرجه جيا

ب ٨ في: البخاري الثياب في الصلاة وجوب باب ٢ الصلاة: كتا

511. Ummu 'Athiyah s  berkata: "Kami (kaum wanita) diperintah 
pada hari raya untuk mengajak keluar para wanita yang sedang 
haidh, juga gadis pingitan supaya menyaksikan jama'ah dan do'a 
kaum muslimin, tetapi wanita yang haidh agar menjauh dari mushalla. 
Seorang wanita bertanya: 'Ya Rasulullah, ada kalanya salah satu dari 
kami tidak mempunyai kain jilbab.' Nabi i  menjawab: 'Pinjamlah 
dari kawannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab 
Shalat, bab wajibnya shalat dengan mengenakan baju)

ا -اب ب ذ ا ف س ل٠ا ي ة٠غ ي٠ش ب ي ش ش

BAB: BOLEH MENGADAKAN PERMAINAN YANG 
BUKAN MASI'AT PADA HARI RAYA

ز :فمقا'ل عائشه ثيحد .٥١٢ خ  الأنصار واريج من جار:تان وعندي غري أبو ن

ي ت1تع شا٠ ن تف ذ ومي الأ؛دصعار ول : س ت ص ق  اًةؤاميؤ أبوبغر: تذيتيذععال1د 1و

ن طا م يع الله صلى يا رسول يبب في الئ ل ث  رثعولد قعال عيب. ومي في قلوذي و

ممؤث عليه الله صلى يا ز ابغريأ اي :ئ ك ن خاا أخرجه ائديع وهذا عيدا قوم إ ب  ريل

ب ١٣ في: نيالع سنة باب ٣ دين:يالع كتا لإملام لأهل دي ا
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512. 'Aisyah® berkata: "Abu Bakar masuk ke rumahku bertepatan 
ada dua gadis Anshar yang sedang menyanyikan sya'ir-sya'ir yang 
digubah orang-orang mengenai perang Bu'ats. Dan kedua gadis itu 
bukanlah seorang penyanyi, tiba-tiba Abu Bakar menegur: 'Apakah 
ada seruling setan di rumah Rasulullah i ? '  Hari itu bertepatan 
dengan hari raya, Nabi i  bersabda: 'Hai Abu Bakar, setiap kaum 
mempunyai hari raya, dan hari ini hari raya untuk kita.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-1 3, Kitab 'ledain bab ke-3, bab sunnah 
shalat 'ledul Fitri dan 'ledul Adha bagi umat muslim)

ث .٥١٣ حل المف:ق ٤عابل حدي ر ن و ع و ة١ صلى لله١ رث شلم عليه لل  وعندي و

<̂ ن جارئةا ا ذ بغناء ق ا ت خل وجهه وحول الغراش عئى فاصطجع ب كر: أبو ون

ل: قا^رذي ة̂ ود ̂> عزلما ا̂ ي١ عند الئهيع ب ة١ صاًى ل م و عليؤ لل  >٠لردثو عليه ةاًقةل شل

م و عليؤ لئه١ صلى لئه١  عيب. يؤم قحرجةاؤؤا^ذ غمؤ^يتا عمل قتث.ا ذءهتا :ققا'ئة شل

ن فيه يلعب، ونا ث قإما والحراب مالنرق الث ة̂ا ملتؤ عليه الئه صئى يا شأل  وإ

ن :قال:، ي ب ت ئ ق ثنظريى ت قئ ي وراةه قأقانني عمب :ق كم :وهويقول خل؛ على خد  دون

ى اًزؤذة يي يا ك ال:ق ذ٠دئة إذا ح ب ت: حن خاا جهأخر ادهبيق ال:ق عمب قل ب  ريل

ب ١٣ في: العيد يوم درقلوا بلحراا باب ٢ عيدين:لا كتا

513. 'Aisyah ®  berkata: "Rasulullah i  masuk ke rumahku yang 
ketika itu ada dua gadis mendendangkan sya'ir tentang Bu'ats. Maka 
Nabi i  langsung tidur di atas tempat tidurnya sambil memalingkan 
wajahnya. Kemudian Abu Bakar masuk dan membentakku sambil 
berkata: Apakah ada seruling setan di rumah Rasulullah i ? '  Maka 
Nabi i  menghadapkan wajahnya kepada Abu Bakar dan bersabda: 
'Biarkan keduanya.' Tak lama kemudian kuberi isyarat kepada kedua 
gadis itu, maka keluarlah mereka." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-23, Kitab Pakaian dan bab ke-24, bab pakaian berwarna putih) 

Pada hari hari raya biasanya orang-orang Sudan (berkulit hitam) 
bermain senjata dan perisainya, entah aku yang minta atau Nabi 
i  yang menawari aku untuk melihat permainan mereka, maka aku 
jawab: "Ya." Lalu Nabi i  menyuruhku berdiri di belakangnya, pipiku 
di sebelah pipinya, lalu N a b i i  bersabda kepada mereka: "Lanjutkan 
permainanmu, hai Bani Arfidah sampai aku jemu." Lalu Nabi i  
bersabda: "Apakah kau merasa sudah cukup?" Aku menjawab: "Ya."
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Maka Nabi i  menyuruhku masuk." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-13, Kitab Dua Hari Raya bab ke-2, bab tombak dan tameng 
pada hari raya)

يدغد; .٥١ ٤ أ ي ث زي رة و د ئ٠ال 1قال::ث عنه ه ن ع ن و ث ل ت1 ي ر ئ ه ص

عتو ذعهميا فقال: بها فحصبهم الحتمى إلى فأهوى عتو دحل بحرابهم وشئم عئيؤ

خاا جهأخر ب ب ٥٦ في: ريل حوهانو :الحراب اللهو باا ٧٩ والسير: الجهاد كتا

514. Abu Hurairah i  berkata: "Ketika orang-orang Habasyah 
memperlihatkan permainan senjata mereka kepada Nabi i ,  datanglah 
U m a r i  dan langsung melempari mereka dengan kerikil. Maka Nabi 
i  bersabda: 'Biarkan mereka hai Umar.' (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan Sariyah bab ke-79, bab bermain- 
main dengan menggunakan tombak dan semisalnya)

p
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ئ س لإ ا ء ت ا ؛١ك

KITAB: SHAlAT ISTISQA' 
(MINTAHUJAN)

ث .٥١٥ ذ ؤييء بن لئه١ عبد حدي ي١ أ ب ر ل ه لئه١ ص م ع س ى1 و ب ئ ئ رذا؛ة ق

خاا جهأخر ب  الاستسقاء في الرداء لتحوي باب ٤ الاستسقاء: باكت ١٥ في: ريل

berkata: "Ketika Nabi i  shalat istisqa' 515 ء. Abdullah bin Zaid 
)minta hujan) beliau membalik letak serbannya." (Dikeluarkan oleh 

Bukhari pada Kitab ke-15, Kitab Istisqa bab ke-4, bab memindahkan
)selendang dalam Shalat Istisqa

ظ لا ق ؛ ا غ ل دا ق - ي ت ج ل ب ' لا -

BAB: MENGANGKAT KEDUA TELAPAK TANGAN 
K E T \ K A B E R D O 'A D A ^ S H A L A T  \S T \S ^ A '

ث .٥١٦ س حدي ك بن أن ال ذ قال: ن ي كا ه ؤسئم عليه الأه صعلى الب ي د ع ر  في لا

لا دعائه من ء شي ءبالاس في إ ر دير نهر قا ى ح خاا جهأخر ؤإب بياص ر ريلب

الاستسقاء في دهي الإمام رفع باب ٢٢ الاستسقاء: كتاب ١٥ في:

51 6. Anas bin Malik h  berkata: "Nabi i  tidak mengangkat kedua 
tangan dalam do'anya kecuali ketika shalat istisqa', ketika itu beliau 
mengangkat kedua tangannya sampai terlihat putih ketiaknya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-15, Kitab Istisqa bab ke-22, 
bab imam mengangkat kedua tangannya dalam istisqa)
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Hadits ini tidak berarti Nabi i  tidak pernah mengangkat kedua 
telapak tangannya dalam do'anya, hanya semata-mata sepanjang 
pengetahuan Anas i  sebab ada banyak riwayat dari sahabat lain 
menyebutkan bahwa Nabi i  mengangkat kedua telapak tangannya 
dalam berdo'a dan semua itu juga hadits yang sahih.

ء\ءخ'غ٠د١د:\لالز ة: ك
BAB: DO'A ISTISQ A' (MINTA HUJAN)

لأ .٥١٧ د ك ن أقس ح أ س۵ا صاست قال: ٠قا ت ر ت ر يي٠ال عهد ع  التة ص

ر ي١ ٠ ؤشتم ع ث عش لأة١ ىصئ ؤ ط خ ب : م ئ م ني ت ؤ و ئ قام جثت ققال: أعز

ل :ا و ش الئؤ ث ل ه ل وجاع ألتا ا ي د لنا الله قاذغ ا ز ؛ في قزى ؤئا ^ق ما ث ل  ا

ي قزعة ؤاتن ر ؤصععا ئا سده قفسي ق ب 'قار ح حا ث ل ال م قم الجبال أئتا ل ل ؤ  ن

ي عذ ر ي و ردسن ح ت ل ؤ أ ن ا ه ىصئ لحيته رع س ر ئ م ع ل ت  يوهتا تطزذا3 و

ن ذيلك ر :ليه ؤألذي القب. ربعن القي. وي جثعؤ ح ش ققام الأخزى أل  الآعزار نل

ل :ا ققال: عيزة قال أو و هذم الي ت ؛ ث ق أبتا ر ل ؤ د ل اللة قاذغ التا ز  :ديه ق

ا عليتا ولا حؤاليتا الئهم ققال: ت ز ق ط من قاحيؤ رإ سده شي حاب ج الث ر ر لا  نإ

ل التدشة ؤصازتا ل الجؤبؤ يث ر؛ قهزا قتاة الؤادي وتا ج م: حد ول  قاجيؤ مى أ

ث حد لا جود إ خاا جهأخر بال ب  الاستسقاء باب ٣٥ جمعة:لا باتك ١ ١ ني: ريل

الجمعة يوم الخطبة قي

51 7. Anas bin Malik h  berkata: "Telahterjadi musim paceklik panjang 
di masa Rasulullah i ,  maka ketika Nabi i  sedang khutbah Jum'at, 
berdirilah seorang Baduwi dan berkata: 'Ya Rasulullah, harta kami 
telah hancur dan keluarga kami kelaparan, maka berdo'alah kepada 
Allah untuk kami.' Lalu Nabi i  mengangkat kedua telapak tangannya 
dan berdo'a. Tadinya di langit tidak telihat awan sedikit pun, maka 
demi Allah yang jiwaku di tangan-Nya, Nabi i  tidak menurunkan 
tangannya sampai awan bertumpuk bagaikan gunung, kemudian Nabi 
i  belum turun dari mimbar melainkan hujan telah turun dan menetes 
di jenggot Nabi i .  Maka turunlah hujan sepanjang hari itu, esok, lusa, 
dan hari-hari berikutnya sampai hari Jum'at berikutnya. Maka orang
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Baduwi itu berdiri kembali (atau lain orang) lalu berkata: 'Ya Rasulullah, 
sudah rusak bangunan dan tenggelam harta kami, maka berdo'alah 
kepada Allah untuk kami.' Maka segera Nabi i  mengangkat kedua 
telapak tangannya dan berdo'a: 'Ya Allah, turunkan hujan di sekitar 
kami jangan di atas kami,' sambil menunjuk dengan tangannya, maka 
tiada Nabi i  menunjuk dengan tangannya ke suatu arah melainkan 
diikuti oleh awan, sampai kota Madinah bagaikan dikelilingi hujan 
(dilingkari sekelilingnya, tetapi tidak di tengahnya), dan mengalirlah 
di lembah dan selokan selama satu bulan, dan tiada seorang yang 
datang dari pinggiran kota melainkan mereka menceritakan kesuburan 
daerahnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab Jum'at 
bab ke-35, bab Istisqa pada waktu khutbah pada hari Jum'at)

زشئي رالصح ٠ل'ذف ويتابج عفد ب.ابتزز ١
BAB: BERLINDUNG KEPADA ALLAH KETIKA MELIHAT ANGIN 

KENCANG ATAU AWAN GELAP DAN JIKA TURUN HUJAN MERASA
GEMBIRA DENGAN RAHMAT ALLAH

ث .٥١٨ :1ق ٤ءائئ حدئ غ ي١ ۵كا ل ب ه صلى ل ذ عئنؤ ئ إ م ئ ت ة رأى ١ؤ ل ؛1 في خي ا ت ث  ل

حل وأدبر أقبل ئء وخرغ ون ء فإذا وجهه و ا ت ث ل ي ا ؤ ه ق ؤ قثؤقئه ثئ ا ع

ل ۵ذإ ي ق : ء لأه صلى ح م ئ ق ئ ى و ك ه ئ ي ر د رأوةءا^ضا ا٠(قتئ قوم قال ا٠أ

( م ه ت ي د و لأ ئ ت ن خا جهأخر الآية ث  في جاء ما باب ٥ الخلق: دءب باتك ٥٩ في: ريالب

رحمته يدى بين بشرآ الرياح لرمأ الذي (وهو ولهق(

518. Aisyah s  berkata: "Bila Nabi i  melihat awan gelap di langit 
maka beliau masuk dan keluar, hilir mudik dan berubah raut wajahnya. 
Jika telah turun hujan, beliau gembira dan berseri-seri wajahnya. 
Ketika hal itu kutanyakan, N a b i i  menjawab: 'Hai 'Aisyah, aku tidak 
mengetahui, mungkin awan itu seperti yang dikatakan suatu kaum 
dalam ayat: "Dan tatkala mereka melihat adzab berupa awan menuju 
ke lembah-lembah mereka.dst (QS. Al-Ahqaf: 24)." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Asal Mula Penciptaan bab ke-5, bab 
tentang firman Allah (Q.S. Al-A'raf [7] : 57) )
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BAB: ANGIN SHABA DAN DABUR

ف .٥١٩ ذ غيئ س ب ذ ي ث أ ر ،اث J؛؛وسئم عئئه ه ص l: ت الصتاد٠ نصرت صك و

خاا أخرجه بالدبور عاد ب  صى النبي ولق باب ٢٦ الاستسقاء: باكت ١ ٥ في: ريل

ي الله سلم ع بالصبا نصرت و

519. Ibnu A b b a s a  berkata: "N a b in  bersabda: 'Aku dimenangkan 
dengan bantuan angin shaba dan kaum 'Aad telah dibinasakan 
dengan angin Dabur.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-15, 
Kitab Istisqa bab ke-26, bab sabda Nabi bahwa aku ditolong dengan 
angin shaba)

p
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ى ص ب ب ن م ن خ ص

K I ^ L a H A L A S K U S U F(SHALAT GERHANA)

I; 'ياب

BAB: SH A^T KUSUF (GERHANA)

ث .٥٢٠ ي :'قائتط عانئة حدي ت ل عمد في الثسئمسن ح و  عش الئه صئى لئه١ زث

د عصئى وسئم و م عئيه الاه صعئى لئه١ زث ئ ت س ؤ م لؤيآ^١ فاًطائل> عهأم ئالئأ  ركع ث

د ا ث أ ي م ولةالا اهلقيام دون وهو اهلقيام قأئا'ل ي م لوؤوغ١ ق ل ز ئا ئ١ فاً ك ذ  ل

م الاول الركوع دون وهو د ث ج م السخون فألمال ت ج الرفعة في فعق ث ئا ق ال  يا يث

ى في قعق ق د ي وقي. اثصزف دم ا ج ث ب س٠ئ٠الم ا خئ  وأثنى الله 'قحيتن اسئال ق

ل: قم ء س إن ق ش و . ي وألقت ق ن آ ت ي خ ال لئه١ اًيا ت يمثاؤ٠ثئ و  وال أحي. لت

حيا^ صدقوا ؤصئوا وكمروا الله فادعوا ٠ذ زأيدم رذا ي م و د أيه يا قال،: ث ث ح ث

U ق ق أغير أحي. ي ذ لئه١ ي ة ج هئأي ؤذىئ أو عمدة زنىي أ ي ي حث و لئؤ1 و ٠ث ن ل و عئث ئ

غئم يا ك أ ج ق وي مئل خاا أخرجه كجيزا مقكدال ب  الكسوف: باكت ١٦ في: ريل

الكسوف في الصدقة باب ٢

520. 'Aisyah s  berkata: "Telah terjadi gerhana matahari pada 
masa Rasulullah ! ,  maka Nabi i  langsung shalat bersama sahabat 
dengan shalat yang lama sekali berdiri dan ruku'nya, kemudian
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 tidal dan lama i'tidalnya, kemudian ruku' yang lama, tetapi tak'؛
selama ruku'yang pertama, kemudian bangun dan sujud yang juga 
lama, kemudian pada raka'at kedua juga berbuat demikian. Ketika 
shalat selesai, matahari telah pulih kembali, lalu beliau berdiri dan 
berkhutbah: 'Setelah memanjatkan puji syukur ke hadirat Allah, beliau 
bersabda: 'Sesungguhnya matahari dan bulan ini keduanya sebagai 
bukti kebesaran kekuasaan Allah, tidaklah gerhana karena mati atau 
hidupnya seseorang, maka bila kalian melihat gerhana, segeralah 
herdo'a dan takbir mengagungkan Allah, shalat, dan sedekah.' 
Kemudian bersabda pula: 'Hai umat Muhammad, tak ada yang lebih 
cemburu dari Allah ketika hamba-Nya yang lelaki atau wanita berzina. 
Hai umat Muhammad, andaikan kalian mengetahui apa yang aku 
ketahui, niscaya kalian akan sedikit tertawa dan banyak menangis.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-16, Kitab Kusuf bab ke-2, 
bab bersedekah pada saat gerhana)

ث .٥٢١ ي١ زوج عزئ حدب ب ي ه صلى ل ش خسعت الت:3 ا٠ؤشل ع  في ش

ي حياة م عليه اللة صئى الب ئ ت جد إلى فخرج ؤ س ي ؤراءه القاس لصفل الث  فاقترأ فك

م عئيؤ ه٧ا صئى لثه١ ل>ولمرث ئ ت م طويلة 0قراء ؤ م ؛يلأ٠طو ركوئ فركع كبر ث عس :.٠قال'ث ي

ة لينى الله د د لعام حي ج س م م الاءوئى الؤرا؛ؤ مى أدئى ٠هي طويلة قراءة ؤقرأ ؤل ر ث  ك

ج ى طويال ركوعا ؤ ذئ ئوأ ج قال: قم الاؤو الركوع من ؤ ن الله ت ث رئتا ل  حيدة'

ذ ؤللق ئ ث ل د قم ا ج ل نيلقن مثو الاخرؤ الؤكئؤ في قال قم ت كث د ت ا ج ف  في رئابخط أ

ج ش1 ت٠ؤائجل الإ1ءتخد أ ذ قبل ش ف أ ر ط م قم ل ر فأثنى د اد٠ لئه١ ع ه ث ث ئ  ئوأ

ا قال: قم ث ذ ئ ا ت يخسثان ال الثه دبات من دت و ه ؤال ٠اًحز ي حاي ئا فإذا ي وث  زأيئث

ؤ١ إلى فافزعوا لأ ث خاا أخرجه ل ب  الإمام خطبة باب ٤ الكسوف: باتك ١ ٦ في: ريل

الكسوف في

521. 'Aisyah s  berkata: "Telah terjadi gerhana matahari pada masa 
Nabi ! ,  maka Nabi i  segera keluar ke masjid dan membariskan 
sahabat di belakangnya lalu takbir, membaca fatihah dan surat 
yang sangat panjang kemudian takbir dan ruku' yang juga lama. 
ba\u membaca 'Sami'allahu liman hamidahu'dan bedvi yang ١'\dak 
langsung sujud, tetapi membaca fatihah dan surat yang panjang, tetapi 
tak sepanjang yang pertama, lalu takbir dan ruku' yang lama tetapi 
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tak selama yang pertama, kemudian membaca: 'Sami'allahu liman 
hamidahu, Rabbana walakalhamdu, kemudian sujud, dan melakukan 
hal yang sama pada raka'at kedua sampai genap empat ruku' dan 
empat sujud, lalu teranglah matahari sebelum mereka keluar dari 
masjid. Kemudian beliau bangkit dan memuji syukur kepada Allah 
sebagaimana lazimnya dan bersabda: 'Matahari dan bulan adalah 
bukti kebesaran Allah, tidak ada gerhana karena mati atau hidup 
seseorang, maka jika kalian melihat gerhana segera lari kepada Allah 
dengan shalat." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-16, Kitab 
Kusuf bab ke-4, bab khutbah imam dan Shalat Kusuf)

ت:1ع ٤عائئ ثدحد: .٥٢٢ ن ل ش ا لةعئئف١ ح ى ۶ق ر ر م عليه لئه١ ص شق أ ن ن  ق

م .٠ء̂طال ركع ثم طويلة ورةث م رأسه رع ث خ ث فت ت م أخذى بئمونؤ ائ ر ركع ث ح

ن قصائا ج ل قم ؤت ئاج فى نللث. فئ هما قاو: قم ال ن إ ن اقا تدا؛ ي رأقم فإذا الر ا

ك ا ذ ر ئو غ ح ن م م ك د ع ت ك ى؛ كل ١ط ةة.ايي فى رأ ر وعدته ئ ذ ح  ق

ش ذ رأ خذ أ ى آ ن ط ر جين اهلجئؤ ي و م ق ت رأ ن ؤئقذ أتقدم جقئ ب أ م ت ه ج

حطم ذاء رأقموفي جين آئى ىب ي ذ ت خ ي٠ذئا ذئو لحى بن عمرو قى ورأ

ب سثب ؤاب خا أخرجه الئ ت باب ١ ١ الصلاة: فى العمل باكت ٢ ١ :فى ريالب  إذاتغلت

الصلاة فى الدابة

522. 'Aisyah s  berkata: "Telah terjadi gerhana matahari, maka Nabi 
i  bangkit untuk shalat dan membaca surat yang panjang, kemudian 
ruku' dengan ruku' yang lama, lalu berdiri dan membaca surat lagi, 
kemudian ruku' sampai selesai dan sujud, kemudian melakukan 
hal yang sama pada raka'at kedua. Kemudian beliau khutbah dan 
bersabda: 'Sesungguhnya matahari dan bulan adalah bukti kebesaran 
Allah. Jika kalian melihat yang demikian ini, maka shalatlah sampai 
terang kembali. Sungguh aku telah melihat dari tempat berdiriku tadi 
semua yang dijanjikan Allah kepadaku, sampai aku hampir mengambil 
setangkai anggur dari surga ketika tadi kalian melihat aku maju. Aku 
juga melihat neraka jahannam yang sebagian menghancurkan sebagian 
lainnya ketika kalian melihatku mundur kembali. Aku juga telah melihat 
Amru bin Luhay yang pertama kali mengadakan persembahan binatang 
untuk berhala.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-21, Kitab 
Amalan Dalam Shalat bab ke-11, bab apabila ada binatang melompat 
di dalam shalat)
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ح اذثذق ا'با عذ ;ي ب ا٠إ تا ا'ئذذولب ي

BAB: SIKSA KUBUR KETIKA GERHANA

ر الذت زوج ٤ءابئ ثنحد .٥٢٣ ذ مئتو شع هل١ ص ث ي:همود أ  يقس جا؛
ئ ة1 أعا؛لؤ الها: ٠قال ر ب١عذ ن ل ف ول ئ قسألف أ ر ع رث  عقه ه ص

بي مئؤت ر لثؤ1 >٠ردثول قة.ائل> قيورجم في الذا>ز ن  ١ذئءا :ؤدتعئم عقؤ لئه١ ص

ل،ذل من الله٠ ول زكت م لاً ر ي رث ي ه ص م ع ث ت ك و د ذ ي ؤ١ة ر ت ن  قخسف

ن ش ح ا ز ش ق ز ص ر الثؤ زثولء قت ه ص ن عئيؤ ال ي مب ل ت ش و و ي ي ن ث ل  قم ا

لأ ائاج ققام وراءه اسئال وقام يصاًي قام و م ط ققام زقع مث طويلا ركوعا زكع ث

ع دون وهو طويال ركوعا ركع مث الاول ا°لقيام دون وهو طويلا قيادبا ك ؤ  الاول ال

 طويال ركوعا ير مث الاول مءالق دون وهو طويلا ائاعق ققام امق مث قسجد ير مث

 وعارك ير مث الاول العيام دون وهو طويال قتاما امق مث الاول الوكوع دون وهو

؛ تا ققال ؤاتصوف قسجن ير مث الاول عالؤك دون وهو طويال ا  وئل>'قق أن هال ف

ب من يتعوذوا أن أئزهم قم خاا أخرجه القني عنا ب الكسوف: باكت ١٦ ني: ريل

ب من عوذتال با'ا 7 الكسوف قي رلقبا عنا

523. 'Aisyah s  dimintai sesuatu oleh wanita Yahudiyah, kemudian 
sesudah diberi, wanita itu berdo'a: "Semoga Allah menyelamatkanmu 
dari siksa kubur." Lalu Aisyah s  bertanya kepada Nabi i  "Apakah 
manusia akan disiksa di kubur?" Rasulullah i  berlindung kepada Allah 
dari siksa kubur. Kemudian pada suatu hari Rasulullah hendak pergi, 
tiba-liba terjadi gerhana matahari, maka beliau segera kembali dan 
berjalan di belakang bilik, kemudian berdiri shalat dan orang-orang 
ikut shalat di belakangnya, beliau berdiri sangat lama, kemudian ruku' 
yang juga lama, lalu berdiri lagi yang lama juga, tetapi tidak selama 
berdiri yang pertama, lalu ruku' yang lama tetapi tak selama ruku' yang 
pertama, kemudian bangun dan sujud. Lalu pada raka'at kedua juga 
berdiri lama, lalu ruku' juga lama, dan berdiri lagi juga lama namun 
tak selama yang pertama juga ruku' lama namun tak selama ruku' 
yang pertama, kemudian bangun dan sujud. Lalu Nabi i  memberi 
nasehat kepada sahabat, lalu menyuruh mereka berlindung kepada
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Allah dari siksa kubur.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-16, 
Kitab Kusuf bab ke-7, bab berlindung dari adzab kubur pada waktu 
Shalat Kusuf)

<ا ء' ت'ب ز < ف ١ؤ غابدرلادا. صزا'ف ٠ا'لبءث ع ;مذ فيء.اتفش وا.يثا'ب اتجذت ؛

BAB: DIPERLIHATKAN KEPADA NABI n 
DALAM SHALAT GERHANA TENTANG SURGA DAN NERAKA

كدحد; .٥٢٤ غ:3 ث i أتيت ال l f ي ئ رثت وث قل ن ى ف  الى فاًكارت الئاس نأ

؛1 ا ت ث ن: ر سخا<ذ ،:I م١ؤ س۵ا إئا٠ ل ث آئ قن ذ نثب أي رأسها٠ قاًفاز  ذ٠ة

ي ئجلاني حش قن ن ال ل جث د التاء رأسي على أصب ق حي ي وجل عز اللة ق  صئى الب

ء١ ق ر ل لآ من ى ■قأل: ب غليه ذاًثئى ن إ ب ة ب ء ي  حش ض ي٠ق

ي الجلة جيإ و ءقأ غا و قبوركم في تفقون انكم وال أ ن ث  أنري ال الراوي: (قال بيعر ي

ه ۵ذإ أي ت ل ) ق ة ا ت ئ لأ ى الا٠ية لدجال١ لئسمح٠ا تته٠ من اً ل١ ءدهذا٠ءتث ؤم  اهلئؤيذ قاًةا ل

ذ٠ا أؤ وق ) ف٨ءاق ي أنري (ال لث ة ا ت ئ و قولي اً ذ ث ئ ح ول ئ  ابتلبي٠م جا؛قا ر رث

ئا قأجبئا والمدى ي و وا د ث حئ ل: (قلاقا) ث قا م ي ن إن عنتئا قد صابجا ق ^ا كن و  ئث

) ذ٠قاث ذيتن أي أنري (ال الثزقادب أؤ لثتاؤق١ وأى بؤ ة ا ت ئ ن أنري ال ول:يق اً ع ت

ن۵ا و ر ئا س خا ققلئؤأخرجه ني  العتيا بأجا من باب ٢٤ العلم: باكت ٣ في: ريالب

سرأوال اليد شادربإ

524. Asma' s  berkata: "Aku berkunjung ke rumah Aisyah ketika 
itu dia sedang shalat, maka aku bertanya: "Kenapa dengan orang- 
orang?" Lalu ia memberi isyarat ke langit ketika orang-orang masih 
berdiri shalat." Maka aku berkata: "Subhanallah, ada ayat?" Dijawab 
dengan menganggukkan kepalanya yang berarti: 'Ya.' Maka aku 
tetap berdiri sampai hampir pingsan, maka aku siramkan air di atas 
kepalaku, kemudian aku mendengar Nabi n  telah mengucapkan 
puji syukur kepada Allah lalu bersabda: 'Tiada sesuatu yang belum 
diperlihatkan Allah kepadaku melainkan telah diperlihatkan di tempat 
berdiriku ini, bahkan surga dan neraka, dan diberitakan kepadaku 
bahwa kalian akan diuji dalam kubur hampir seperti ujian (fitnah) 
Al-Masih Dajjal yang akan ditanya: 'Bagaimana pengetahuanmu

Shahih Bukhari Muslim < ؤ297



terhadap orang itu?' Adapun orang mukmin yang yakin maka 
menjawab: 'Dia Muhammad, Rasulullah yang datang kepada kami 
membawa petunjuk dan bukti, maka kami terima dan kami ikuti. Dia 
adalah Muhammad (diulang tiga kali). Lalu dikatakan kepadanya: 
'Tidurlah dengan nyenyak, kami sudah mengetahui bahwa engkau 
yakin.' Adapun orang munafiq (yang ragu) maka menjawab: Aku tidak 
mengetahui, aku hanya mendengar orang-orang mengakui sesuatu, 
maka aku katakan seperti yang mereka katakan.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-24, bab barangsiapa yang 
menjawab pertanyaan dengan memberi isyarat tangan atau kepala)

ث .٥٢٥ ي قاق: عباس بن الثؤ عبد حدي ش ل خئ ش  صلى الله رسول عهد عش ا

م عليه طة ئ ت د قصش ؤ و م عش ه٧ا صاًى ه1ال رث ئ ت ن ١ثحو ءطوليلأه ق؛ائئا م1قع ؤ  ي

م الخرؤ <ورة قراءة ل ركوعا ركع ث  الاول العيام وحودون طويلا لياتا فقام ري ثم ئويا

م ي ث ع دون وهؤ طويال ركوعا ر ؤك م الاول ال م سجت ث  دون وئو طويال قهاتا قام ث

م الاول القيام ي ث ع دون طويالوهؤ ركوعا ر ؤك م الاول ال  طويلا قياتا ققام ري ث

م الاول القيام دون وئو ي ث ع دون وئو طويال ركوعا ر ؤك م الاول ال م سجت ث  ث

زذ ص ك وقد أ ف ل ت س لأ وشئم: عليه الاًة صش ٠ققاتل ش ن واهلقتز ق . 

ن الئؤ ين'آي?، ا ث ب ي ل ? ا و د م  قالوا: الله قاذكزوا نيلثط رأئئم قإذا يحبايؤ وال ح

ول ي ؤ رث . ن و زاًيتا̂ م ٠ في يةا٠ك ك٠ةا ك رأيوذ ل ك ئ ق ق  عش سة صش قق

ذ٠قةاز رأبناهلجئة ل ؤشئم: م ل ق ك لا ؤ خ ه أ ئو و ي ك ع ؤ ; ا ي  الئ.ئيازوث ة

م ها أهز ؤرأبن أفظع ط كاهليوم ئظرا٠ أر قت وا: ى آئي ول ب دم٠ قا̂  ؤ رث

ن ^ل: ب ز زة قتل: ^ كئ ز ئكئزن ل:1ق شئؤ ئ ي ظ الإ^سان ويكئرن ش أ و أش ل

ن!إ. م كله ؤسخدائ خا١ أخرجه ط خيز! نلين تزل ى :اقا'لت ا٠ نلين رأت ث ب  ريل

 جماعة في الكسوف صلاة اا'ب ٩ الكسوف: كتاب ١ ٦ في:

berkata: "Telah terjadi gerhana matahari 52 ء 5. Abdullah bin Abbas 
pada masa Rasulullah ! ,  maka Nabi i  shalat dan sangat lama 
berdirinya hampir sama dengan bacaan surat Al-Baqarah, kemudian 
ruku' yang lama pula, kemudian berdiri kembali yang juga lama tetapi 

,tak selama yang pertama, kemudian ruku' kembali yang juga lama
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tetapi tak selama yang pertama, kemudian sujud dan berdiri untuk 
raka'at kedua dan berdiri lama tetapi tak selama yang pertama, lalu 
ruku' dan lama, namun tak selama yang pertama. Kemudian berdiri 
kembali yang juga lama, tetapi tak selama yang pertama, lalu ruku' 
juga lama, tetapi tak selama yang pertama, lalu sujud dan ketika selesai 
shalat matahari sudah terang, lalu Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
matahari dan bulan adalah bukti kekuasaan Allah, tidak ada gerhana 
karena mati atau hidupnya seseorang, maka jika kamu melihat itu, 
berdzikirlah kepada Allah.' Sahabat bertanya: 'Ya Rasulullah, kami 
telah melihat engkau seperti mengambil sesuatu di tempatmu itu, tetapi 
kemudian engkau mundur.' Nabi i  menjawab: 'Aku melihat surga, lalu 
aku akan mengambil setangkai anggur, dan andaikan bisa kuambil 
niscaya kalian akan bisa makan darinya selama hidup di dunia ini. 
Aku juga diperlihatkan api neraka, maka aku tidak pernah melihat 
pemandangan yang lebih seram seperti hari ini. Aku juga melihat 
kebanyakan penghuni neraka itu wanita.' Sahabat bertanya: 'Mengapa 
begitu ya Rasulullah?' Nabi i  menjawab: 'Karena keingkaran mereka.' 
Sahabat bertanya lagi: 'Apakah mereka ingkar terhadap Allah?' Nabi 
i  menjawab: 'Ingkarterhadap kebaikan suami, melupakan kebaikan 
dan pertolongan, jika kalian baik kepada mereka sepanjang masa, 
kemudian dia melihat satu kejelekan darimu pasti ia akan berkata: 
'Aku tidak pernah melihat (merasakan) kebaikan sama sekali darimu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-16, Kitab Kusuf bab ke-9, 
bab Shalat Kusuf dengan berjamaah)

ب ة دكؤاإتذاب 'ا ا م ق٦ل ر ت أ ة١ ة ع ي جا لأ شئ

BAB: SERUAN UNTUK SHALAT GERHANA:
AS-SH ALATU  JA A M IA H  (SHALAT JAMA'AH)

لأ .٥٢٦ د ذ اللي عبد ح ذ ب وب ر ا قاو: العاص ع ث ن ص ل ش ر ا د ع ول ج  رث

ر الاهً م عتيؤ الاهًل ط ئ ت ي: ؤ ^ة ان ود ثا ع جام.عة ال ي رف ر ر وسئم عئيي طة ط

ي قام ثم سجنؤ في رفعتين س ثم سجده في رفعئين ر م جل ي ث س عن ج ئ ث ل ا

ث :قال ت تا :عائئة ؤقال جن ام ش ن و ة ج ح̂لوئل> ق  ١ ٦ :في البخاري أخرجه هانم فان'

الكسوف في السجود طول باب ٨ الكسوف: كتاب

Shahih Bu k ja p i Muslim



526. Abdullah bin Amr bin Al-'Ash i  berkata: "Ketika terjadi gerhana 
di masa Nabi i  maka diserukan: 'Innas shalata jami'atun (Sungguh 
akan shalat berjama'ah),' kemudian Nabi i  ruku' dua kali dalam satu 
raka'at, lalu pada raka'at kedua juga ruku' dua kali, lalu duduk dan 
matahari telah terang kembali.' Siti Aisyah s  berkata: 'Belum pernah 
aku sujud selama itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-16, 
Kitab Kusuf bab ke-8, bab lamanya sujud dalam Shalat Kusuf)

ي حي:دث .٥٢٧ ث1 قال قال: ئئعثود أ ر ئ ة عقه لإة١ ص : م ئ م ت س ؤ ر ش ش  ؤأ

ف ساا ت لاي و ؤ من أحي. لت س لا ق۶ا منآ ة دا ي آ ا تا عإذا لته١ ت١ءت وث ^ث  قفوثوا زأ

وا خاا أخرجه ص ب س كسوف في الصلاة باب ١ الكسوف: باكت ١ ٦ في: ريل م الث

527. Abu Mas'ud i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Sesungguhnya 
matahari dan bulan tidak gerhana karena matinya seseorang, tetapi 
keduanya adalah bukti kebesaran Allah, maka jika kamu melihat 
gerhana berdirilah untuk shalat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-16, Kitab Kusuf bab ke-1, bab shalat ketika matahari mengalami 
gerhana)

ث .٥٢٨ ي حدي ى أ ت قاال: ئوت س خسف م ش ر لسي1 ق شر عقؤ ه ص  ؤ

ى قؤعا خئ وة أف ت ك ر الساعة : اً  ؤسجوؤ ؤرك^^ ؤتام بأطول قصعتى التسجن ق

ه ط رأقه عت ي الآيا^ا هذه ل:1ؤع تن ه يرسمل لت ت تكوف ال ل و حد م ده ؤال أ  لتا:

ف ن۶ؤل ه خو ك من شء رأئثم ١قإذ ء^اذة به ل ي١ نكر لى١ قافزءوا ذ ؤة^ا^ ل

ر ئثا ت ئ خاا أخرجه 0وا ب رلا باب ١٤ الكسوف: باكت ١٦ في: ريل ك الكسوف في ن

528. Abu Musa i  berkata: "Telah terjadi gerhana matahari, maka 
bangkitlah Nabi i  karena khawatir kalau telah tiba hari kiamat, maka 
beliau shalat di masjid dengan berdiri, ruku', dan sujud yang sangat 
lama, belum pernah beliau berbuat seperti itu,lalu bersabda: 'lnilah 
bukti kekuasaan Allah yang diturunkan oleh-Nya, bukan karena mati 
atau hidupnya seseorang, tetapi Allah memperingatkan hamba-Nya, 
maka jika kamu melihat yang demikian ini, segeralah mengingaat 
Allah, berdo'a, dan membaca istighfar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-16, Kitab Kusuf bab ke-14, bab dzikir dalam peristiwa 
gerhana)
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ث .٥٢٩ ز حدي ت ث ز ۵كا أنه ذ ب ذ ي ت ث ر |ئ ه ص ه ئ س ة ثلي ئ ئ ل |

لاؤاذة ز ة٠حءكت ا ت ق و حد لت صؤلا أ ا ايهل رت ك ة(ئؤل ساز فإذا الئؤ يم ا و قث أت

خا جهأخر صئوا سال كسوف في الصلاة اا'ب ١ الكسوف: كتاب ١ ٦ في: ريالب م ث

529. Ibnu Umar h  menceritakan bahwa Nabi i  bersabda: 
"Sesungguhnya matahari dan bulan itu tidak gerhana karena mati 
atau hidupnya seseorang, tetapi keduanya merupakan bukti kekuasaan 
Allah, jika kalian melihatnya maka shalatlah." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-16, Kitab Kusuf bab ke-1, bab shalat ketika 
terjadi gerhana matahari)

ث .٥٣٠ ذ التغيزة حدي ة ب ب ئ س كسق^ا قاو: ث ش ى ا و ثص ثل و ر الئؤ رث  ص

ش لإه١ م ث ل ث ت لاسى:١ ل1ع̂ إتت_اهءب٠ةاث يوم و ف س١ كت ل1س بزاييم٠إ ٠دقؤت ش

و و ر لئؤ١ رث ه١ ص : ثلص لل م ئ ث ز ^١ ة ؤ قت ة٠لايئكس ؤأ ا ق ث و ولا ٠آحز ب

و̂ا مترأي فإذا بحيايؤ ب ١ ٦ في: البخاري جهأخر اللة ؤاذعوا قص  الكسوف: صلاة كتا

س كسوف في الصلاة باب ١ م ث ال

530. Al-Mughirah bin Syu'bah i  berkata: "Telah terjadi gerhana 
matahari bertepatan pada hari matinya Ibrahim, putra Nabi i ,  maka 
orang-orang berkata: 'Gerhana matahari karena matinya Ibrahim.' 
Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya matahari dan bulan tidak gerhana 
karena mati atau hidupnya seseorang, jika kamu melihat itu shalatlah 
dan berdo'alah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-16, Kitab 
Shalat Kusuf bab ke-1, bab shalat ketika terjadi gerhana matahari)

p
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[KITAB; JENAZAH)

ة١ ب١٠■ ت ب١ذ س ي ؛ -
BAB: MENANGISI ORANG YANG SUDAH MENINGGAL

ا ق٠يإئح .٥٣١ ت ل: بتي داً دق ائت٠أز زي م عئيؤق|ل صلى يبل١ ةئب٠ا ب ل ت  اتبها لأ الته و
لأم يقرئ فأرسل قأيئا قبص لي خذ ئا للؤ إن ويقول: الئ  عده كل و أعطى تا وله أ

ى داًجل ه ت ز ق ب٠ز م خل ئ ت ل زتئ م ليه١ فأ ة هأقائ; .عنيه شم ن ؤتث ع  ت

ة بتي د ي د عذبت ل ون ي ج ب بتي ه ل لى١قزئ ورجال ي بتي وزين فغ و ه رت  لل

ه١ صى ي وتملم عئيه لل ة ص ئ ئ ة شتي كاًئها هقعقع ون قا ج تغئذ: فقاال عينه ث٠ف

ها زحتة هذه ل:1ةع هذا تا الله رثموئمء ب في اللة جئت ما عباده قلو  ئتي اللة يزحم وإ

خاا أخرجه الزحتاء جاؤه ب  صلى النبي قول باب ٣٣ ز:ئانالج باكت٣٢ في: ريل

ب ملوس عليه اللة عليه أهله بكاء ضبعب تيملا يعذ

531. Usamah bin Zaid h  berkata: "Putri Nabi i  mengirim pesan 
kepada Nabi i :  'Sesungguhnya putraku (sakit keras) hampir meninggal, 
maka datanglah kepada kami.' Maka Nabi mengirim salam dan 
menitipkan pesan balasan: 'Sesungguhnya milik Allah apa yang telah 
Ia ambil dan milik-Nyalah apa yang la beri dan semuanya. Di sisi-Nya 
sudah ada ajal yang tertentu. Maka bersabarlah dan hanya mengharap 
ridha Allah.' Kemudian putri Nabi i  tersebut mengirim pesan kembali
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dan bersumpah demi Allah agar beliau datang kepadanya. Maka 
berdirilah Nabi i  bersama Sa'ad bin Ubadah, Mu'adz bin Jabal, Ubay 
bin Ka'ab, Zaid bin Tsabit, dan beberapa lelaki lainnya. Kemudian bayi 
yang sakit itu diserahkan kepada Nabi i  ketika nafasnya sudah naik 
turun (memberat), tiba-tiba air mata Nabi i  jatuh, maka ditegur oleh 
Sa'ad: 'Ya Rasulullah, kenapa begitu?' Nabi i  menjawab: 'Ini rahmat 
yang diletakkan Allah dalam hati hamba-Nya, dan sesungguhnya Allah 
hanya akan memberi rahmat kepada hamba-hamba-Nya yang belas 
kasih.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-32, Kitab Janaiz bab 
ke-33, bab sabda Nabi bahwa orang yang meninggal disiksa karena 
sebagian tangisan keluarganya atas dirinya)

ث .٥٣٢ ذ ذ ع عبن ح ى عمز ب ك ن ش ئ ذ ت زدة ب ث1 قاًتاة لة شكوى ث ث

ع ةثوذة ۶ئتو اًيةعا صئى ن عبن ت م ح ذ ل ذ ؤتمئب. عوف ب  وعبد اصئؤ أبي ب

ذ الئه حل قئما ونئثئ ب ةق يع ن جن ل: أهله عاسه في و ىق قذ قا  اي لا قالوا: ف
ل و ى ي ت ي1 ك ب ي لئة١ صئى ل م ع ئ ت ي١ ٤بكا لفوم٠ا رأى 1ملق ؤ ب  لئة١ صئى ل

م يع ئ ت : ا٠بةثو و ل ة ق و ث ت م ث لا ق١ لأ أ ب. ل ذ ع لاي لا اهلئبذ ش اهقللآ دحزة٠و

ب. ذ۴زل ذ ض ئهذا ي ك١ ؤ ى ة تزحم أو ذه١ل ب ت:٠الةت ر ذ ه دئ;ةا̂ ي ئئ ه أ ع

خاا أخرجه ب ضمريال دعن البكاء اا'ب ٥٤ ائز:نجلا باكت ٢٣ في: ريل

532. Abdullah bin Umar h  berkata: "Sa'ad bin Ubadah i  sakit, 
maka Nabi i  pergi menjenguk bersama Abdurrahman bin 'Auf, 
Sa'ad bin Abi Waqqash, dan Abdullah bin Mas'ud g .  Ketika Nabi 
i  masuk, Sa'ad sedang dikerumuni keluarganya, maka Nabi i  
bertanya: 'Apakah dia sudah meninggal?' Jawab mereka: 'Belum, 
ya Rasulullah.' Lalu Rasulullah i  menangis. Ketika orang-orang 
melihat Nabi i  menangis, mereka juga ikut menangis, lalu Nabi 
i  bersabda: 'Sukakah kalian mendengar, sesungguhnya Allah tidak 
akan menyiksa karena air mata atau sedihnya hati, tetapi Allah akan 
menyiksa atau merahmati ka rena ini -sambil menunjuk lidahnya-. 
Dan sesungguhnya mayit akan tersiksa karena tangisan keluarga 
kepadanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab 
Janaiz bab ke-54, bab menangis di depan orang yang sakit)
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المدب وب عتد عراتنعيم الغبز في ب ١
BAB: SABAR KETIKA PERTAMA DITIMPA MUSIBAH

ك ئ .٥٣٣ ل ما ن سب ن ي٠أ ي ه ز ث1 مؤ عنههال،: ئ ر ئ ه ص ي عل ه  دامرأة٠ ؤتعئم ئ

ي ت ؤاصعبري الله اتعي :ققائط قبر عند ثبن ر إئيلقن :فال م 'قزئلثط ع ولم لمع,صي تصب ل

ي ٩ ي: قعيق ئئرقه ه صعلى ر ب ودستم عئيؤ ئ ت ذ ي ه ر ر ي ص ع ه ودستم لأ

م جد قل ن ءذده ئ وي م :ذ٠قائ : ا̂ ل ا١ :ققأتا ء̂.رقل ^١ ت  أخرجه لأوئى١ الص.دمة جء ^

القبور زارة أاب ٣٢ الجنائز: كتاب ٢٣ في: البخاري

533. Anas bin Malik h  berkata: "Nabi i  melihat wanita sedang 
menangis di kubur, maka diperingatkan oleh Nabi i :  'Bertaqwalah 
kepada Allah dan sabarlah.' Wanita itu menjawab: 'Enyahlah engkau 
dariku! Engkau tidak merasakan bagaimana musibah ini.' Wanita itu 
tidak mengetahui (bahwa yang menegurnya adalah Nabi). Lalu ada 
yang memberitahu: 'Yang memberi nasehat kepadamu itu adalah 
Nabi i . '  Maka ia segera bangkit dan pergi ke rumah Nabi i .  Karena 
tidak ada penjaga pintu, maka ia langsung masuk dan berkata: 'Ya 
Rasulullah, aku tidak mengenalimu (minta maaf atas perkataannya 
tadi).' Maka Nabi i  bersabda: 'Sabar itu hanya pada terpaan pertama 
(awal terjadinya musibah).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-23, Kitab Janaiz bab ke-32, bab berziarah ke kuburan)

يلب ء 1تتق ب بمي ائسب ب ٧

BAB: ORANG MATI TERSIKSA KARENA 
TANGISAN KELUARGANYA

ن .٥٣٤ ي اهلخئاب بن عتر حدب ر الئبي عن عنهاللة زي قال: وتعلم عليه اللة ص

ن س ب ال ه فبر؛:تا في يعذ ي عل خ  :اب ٣٤ الجنائز: كتاب ٢٣ في: البخاري أخرجه ي

الميت على النياحة من رهيك ما

534. Umar bin Al-Khaththab i  berkata: "N abi i  bersabda: 
'Orang mati akan tersiksa karena tangisan (rintihan) keluarganya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-34, 
bab hal-hal yang dibenci dari meratapi orang yang meninggal)
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ف .٥٣٥ ب بن غتن جنت ظا ل ا فال: ئوسى أيي غن أ ث ي غتن صيبأ ل غنه لئه١ ص  

ل ت أى غتن: ا̂آ_ء وا|خاة تقول: صخثإذ جث ذ غيت ي١ أ ب ي ۵ا صلى ل م غ ل ت و  

ذ قال: ت إ ت ل بي أ خاا أخرجه الخي ^يئكا ذ ب ٣٢ ائز:نالج باتك ٢٣ في: ريل  

سلم غليه الئه صلى النبي ولق ياب ب و عليه أهله بكاء ببعض الميت يعذ

535. Abu Musa ء  berkata: "Ketika Umar ء  tertikam, maka Shuhaib 
menjerit: Aduhai saudarakuk Maka Umar berkata kepadanya: Apakah 
engkau tidak mengetahui bahwa Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
mayit itu tersiksa karena tangisan orang yang masih h idup .'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-32, Kitab Janaiz bab ke-33, 
bab sabda Nabi bahwa orang yang meninggal disiksa karena sebagian 
tangisan keluarganya atas dirinya)

ث .٥٣٦ ذ ه غبب. ح ئ وغتن غتن بن لل غن ه غبب. غن و ه غت بن لل ي بن لل  أ

ة ك ب ل: ث ت ق ؤ ا أئة ت ت ة غه ۵ا رصي ۵^ ك ت ها١وحث يئثم^دها وجج ي ن ن  ب

نع ي غباس وابن ت ل نإن جايئ ا ئ ت ه ت قال (أو ت س هتا إلى جل حذ م أ  الآخذ جا؛ ث

ي) لى١ ججلس ل جب ق رو غتن بن لثه١ غبن ف ا بن بئت ت ش :۵ئ ق لا  لبكا؛٠ا غن أ

مو يغ لإه١ صلى لله١ ولطذدئ ذإة ل ل: ث ت٠ا ذ ق ت بيل لق يغ̂ اً ذ

ذ قب. غباس: ابن ى تقول غنه اللة رصي غتن كا عث ك ب م ذب ث ث  صنرت قال: حذ

ي غتن ح ىإذ مكة من غنه لإه١ ص هلتا؛ كذا ١حت ب ١إذ ئا رك ؤ ظل ثخت, هو ن ت  ت

ب ققا'لة: ه ن ذ ئ ن ف ل ٠النكب 5هؤلا ت ث ق ظن  ذغه١ ققا'لة: فأخبرته صهبب ¥ا ف

ت لي جع ب إلى فن ن أمين فالحق ارثجل فقلعت: صتب ؤيبي ا الت ت ل نع أصيب ف  ت

ل صهيب دخل ك  صهيب تا غنه: الق رصي غتن فقال ناصاجناة وااًخاة تقول: ت

ي ك ي أث ل وقذ غ ل ق و ث ت٠ا ذ وتعلم: غليه لأه1 صعلى لله١ ن ب لتت ض يعذ  بع

ي عثكا ل غ ن ق س: ب ي غتن قا،ئ فلت.ا غن ك ذكزث غنه ۵ا ص ئ ذب عذ  ي

ل ى لله١ و غتن لته١ وجم ققا'لتط: ن ي لته١ صلى لله١ رسول ح : غ م ل ث  ۵١ ذ و

بي ذ٠ا ذ ؤي ت مو ^ ۵ا صعلى لله1 رسول ولكئ ^ هله٢ بكاء٠ ل ل ل: ث  ذ ق

كم ^ أهب اء٩ غذابا لكافن٠ا 'ليزين. ۵ا عب حت ذ وقالتا: قناً وزر وؤر؛ تزر ولا ال



ى إ أبن قال خر ذ د ع س أ ك١ؤ :۵ع ح ص وأ ه ل٠وأ ^ ي y كيقا طه و ئنيكه: ب

ذ قال تا خاا جهأخر شكا غمر اب ب  النبي ولق باب ٣٣ ز:ئانالج باتك ٢٣ في: ريل

ب ملوس عليه الله صئى عليه أهله بكاء ضبعب تيملا يعذ

536. Abdullah bin Ubaidillah bin Abu Mulaikah g  berkata: "Ketika 
putri Usman bin Affan i  meninggal di Makkah, dan kami datang 
untuk menyaksikannya. Hadir juga Abdullah bin Umar h  dan Ibnu 
Abbas h  . Ketika aku berada di antara keduanya, Abdullah bin 
Umar i  berkata kepada Amru bin Usman: Apakah engkau tidak 
melarang orang-orang yang menangis, sebab Rasulullah i  bersabda: 
'Sesungguhnya seorang mayit akan tersiksa karena tangisan keluar- 
ganya.' Ibnu Abbas h  berkata: 'Dahulu Umar juga berkata begitu.' 
Kemudian Ibnu Abbas bercerita: 'Dia keluar dari Makkah bersama 
Umar i ,  ketika berada di lapangan luas (Al-Baida) ternyata ada 
serombongan orang yang bernaung di bawah pohon samurah, lalu 
Umar berkata: 'Pergilah, lihat siapa rombongan itu?' Maka aku 
melihat dan ternyata dia Shuhaib. Lalu aku sampaikan kepada Umar. 
Umar berkata: 'Panggil dia kemari!' Maka aku kembali kepada 
Shuhaib dan berkata: 'Segeralah engkau temui Amirul Mukminin!' 
Ketika Umar tertusuk karena upaya pembunuhan, tiba-tiba Shuhaib 
menangis dan berkata, 'Wahai saudaraku... wahai kawanku!' Maka 
Umar berkata: 'Ya Shuhaib, apakah engkau menangisi aku sedang 
Rasulullah i  telah bersabda: 'Sesungguhnya mayit akan disiksa 
karena tangisan keluarga kepadanya.'

Ibnu Abbas h  berkata: 'Kemudian ketika Umar meninggal dunia, 
kuceritakan riwayat itu kepada 'Aisyah s  , maka 'Aisyah s  berkata: 
'Semoga Allah memberi rahmat kepada Umar! Demi Allah, Rasulullah 
i  tidak bersabda: 'Sesungguhnya Allah akan menyiksa seorang 
mukmin karena tangisan keluarga padanya,' tetapi Rasulullah i  
bersabda: 'Sesungguhnya Allah akan menambah siksa orang kafir 
karena tangisan keluarganya.' Lalu 'Aisyah berdalil dengan ayat: 
'Walaa taziru waa ziratun wizra ukhra (Dan tiada berdosa seorang 
karena dosa orang lain). Ibnu Abbas h  berkata: 'Dan Allah-lah yang 
membuat orang menangis dan tertawa.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-32, Kitab Janaiz bab ke-33, bab sabda Nabi bahwa 
orang yang meninggal disiksa karena sebagian tangisan keluarganya 
atas dirinya)
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Ibnu Abi Mulaikah berkata: "Demi Allah Ibnu U m a r ,  tidak menjawab 
apa-apa."

ث .٥٣٧ ة حني رقع عتل ابئ أن عايئة جنن دكر قال: عرزة عئ عتر زابئ عايل  

ر ذ زشتم: عليه̂ ١ صلى صي و ذ٠ا أ ب ت ب ل ؤ تكاء٠ قبر؛ قي .عن ئ̂ئ أئب ل :اققا زئ  

ئ ا١ هلأ! زجته عتر ب ل ت ل ق و : عليؤ ه صلى ي زث طم ب هلآ ؤ ن طئتهد٠ ي خ  

ي ز ة  ئت ن آ و ك ي يب ن ع :٠قاذ لآ ذ ذ ذ ل !ن قوبؤ جئق ز و لئه1 صلى ي زث

ر ي زشتم عليه ز قئتى وفيه لقتيب٠ا ع ئ٠ا مئ بن ركي ائل لئئ هم ٠̂' !نهم '^ل: ى ت  

ن ئو ت ن لآن وئيم قا'ل: ا4 أقول ى ي و ن ذ ي ن ى أ م أقول كن ي ذ قم حؤ ل أ ن ق  

) ك ع لا إ )أ ست ر و ت يمث ذلأ (زتا ز ل ق ور)يألق قي تئ ن قبوءرا حيئ طولت

جذ خاا جهأخر ارتال مئ مهتفا ب ب ٦٤ في: ريل لجه أبي قتل باب ٨ المفازى: ئا

537. 'Urwah ء  berkata: "Ketika diceritakan kepada 'Aisyah 
bahwa Ibnu Umar meriwayatkan hadits yang Nabi i  bersabda: 
'Sesungguhnya orang meninggal akan tersiksa dalam kuburnya 
karena tangisan keluarganya.' Aisyah berkata: 'Ibnu Umar mengira 
begitu -semoga Allah merahmatinya- yang benar Nabi i  bersabda: 
'Sesungguhnya (orang meninggal) tersiksa karena dosa dan salahnya, 
sementara keluarganya sedang menangisi.' Dan itu sama dengan 
sabda Rasulullah i  ketika berdiri di atas sumur tempat orang-orang 
musyrikin terbunuh ketika perang Badar, maka dia berkata bahwa 
Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya mereka mendengar apa yang 
aku katakan,' padahal Nabi i  hanya bersabda: 'Sesungguhnya 
mereka kini mengetahui bahwa apa yang dahulu kukatakan kepada 
mereka itu benar adanya.' Kemudian Aisyah s  membacakan ayat: 
"Sesungguhnya engkau tidak dapat membuat orang-orang yang mati 
mendengar." (QS. An-Naml: 80) dan ayat: "Dan engkau tidak akan 
membuat mendengar orang-orang yang di dalam kubur." (QS. Fathir: 
22) 'Aisyah berkata: 'Ketika mereka telah mengambil tempat masing- 
masing dalam neraka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, 
Kitab Peperangan bab ke-8, bab terbunuhnya Abu Jahal)

لأ .٥٣٨ ن ؤ ح ا ي ززج ع ي الته صلى الب ن:ق زشلم ع ا ال ت ل تر إ و  التؤ زث

ي الته صلى ر زشتم ع ي ع ؤتبن ودت ا٠ تي ه ل ئ م١ :ققال اً ن ي و ك ٠ ٠ ي

بقل خا جهأخر هاقبر في تن ر النبي قول باب ٣٣ ائز:نالج باتك ٢٣ في: ريالب ص



ب ملوس عش الله عليه أهله بكاء ضبعب تيالم يعذ

538. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  melewati kubur wanita 
Yahudi yang sedang ditangisi keluarganya, maka Nabi i  bersabda: 
'Sesungguhnya mereka sedang menangisinya sementara wanita itu 
(mayit) tersiksa di dalam kuburnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-32, Kitab Janaiz bab ke-33, bab sabda Nabi bahwa orang 
yang meninggal disiksa karena sebagian tangisan keluarganya atas 
dirinya)

ث .٥٣٩ د ي اهلمغيزؤ ح ت قاال: عته لإه١ زي ت ل لإه١ صلى ،الذبي ٠م م ع ئ ت  يقول: ؤ

خ ي ن ن ي ماد٠ عذبب عليؤ م  باب ٣٤ ز:ئانجلا باتك 23 في: البخاري جهأخر ؤبذخعئ

تيالم على احةيالت من رهيك ما

539. Al-Mughirah i  berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda: 
'Siapa yang ditangisi dengan ratapan, maka dia akan disiksa karena 
ratapan itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab 
Janaiz bab ke-34, bab hal-hal yang dibenci dari meratapi orang yang 
meninggal)

BAB. A N C A M A N  RERAT T E R H A D A P  N IY A H A H  

(RATAPAN KARENA KEMATIAN)

لأ .٥٤٠ د ة ح :٠قال عهئ ذ ذ ث ي١ جا£ ل ب ه صلى ل م عليه ئ ل ت  رثة1ح ٠اتن قتل و

س ززاحة زابن وجعفر ة فيه يعزل. جل ذ ف ل أ̂قا ا ظر ز ذ اباس، صائر من أ ب٠ا ئ  ب

ل زي ذاي ن وذكربكا؛هن تماءجئش٠ي لآ فقاد: فاً ع ي ةي هأ ز م مأ فذهب. قاً  ا^ايقة داةيق

م ل: يطئته ل ل: ٠ال فاًذاة أتخهن فق ئ لله١ و ق ول ي . ت لله١ زث عت  أنه'قا'ل: و

ب١ اًئواهؤن في ق٠فاح ي ت: ل ه1 أزغم فقل م أنعش لل ل ل ول أمزن ى تئع  لله١ زث

ه١ صاًى ي لل م ع ئ ت ل ئتزذ زلم ؤ و ه١ صلى لله١ زث ي لل نئتز ع أخرجه لئتاء٠ا مم

خاا ب زةلا فيه فريع المصيبة دعن سلج من باب ٤ ١ ز:ئانجلا باتك ٢٣ في: ريل ح

540. Aisyah s  berkata: "Ketika berita terbunuhnya Zaid bin Haritsah, 
Ja'far bin Abi Thalib, dan Abdul Jah bin Rawahah g ,  sampai kepada
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Nabi i ,  beliau duduk berdukacita dan aku melihatnya dari sela-sela 
pintu, tiba-tiba datang seseorang memberitahu bahwa ada beberapa 
wanita menangisi Ja'far, maka Nabi i  menyuruh seseorang agar 
melarang hal itu. Tetapi orang tersebut kembali dan berkata: 'Aku sudah 
melarang tetapi mereka tidak menurut.' Lalu orang itu diperintah lagi 
agar melarang mereka, tetapi ia kembali lagi dan berkata: 'Mereka 
dapat mengalahkan aku ya Rasulullah.' Maka Aisyah menyangka Nabi 
i  bersabda: 'Lempar (tutup) mulut mereka dengan tanah.' Aisyah 
berkata kepada pesuruh itu: 'Semoga Allah menghinakan engkau, 
mengapa engkau tidak bisa melaksanakan perintah Nabi i  dan tidak 
membiarkan Nabi i  beristirahat dari kesusahan yang dirasakannya?'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-41, 
bab orang yang duduk ketika ditimpa musibah karena bersedih)

ث .٥٤١ :٠قائ عطية أم حدي ؤ آحدن ذ ى ع ر ر م ه ه ص ل ت د و  ال أف لستؤ٠ا ع

س غير امرأة ينا ؤقت فما كوخ وؤ: خم م أم نن ي ة آبى وابنة العلاء وأم ث ن ي  امرأة ت

ا ت ذ تيرةوامرأة أبي ابنة أو وامرأتين ^ث ا ت خاا أخرجه ؤائزأة'أخرى ث ب ٢٣ في: ريل

بك ك عن والزجر والبكاء النوح عن هىين ما باب ٤٦ ائز:نالج تا ذل

541. Ummu 'Athiyah s  berkata: "Dalam bai'at kami -kaum wanita- 
kepada Nabi i  bahwa kami dilarang niyahah (meratap) ketika 
kematian, maka tiada yang dapat menepati larangan itu dari kami 
kecuali lima wanita; yaitu Ummu Sulaim, Ummul A'la, puteri Abu 
Sabrah, isteri Mu'adz, dan dua wanita lain. Atau: Putri Abu Sabrah, 
isteri Mu'adz, dan wanita lain." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-23, Kitab Janaiz bab ke-46, bab larangan meratap, menangis, dan 
celaan terhadap perbuatan tersebut)

ل٠عطيةقالئ أم حيءئعق .٥٤٢ و ث و ي : ى الذه : م عش لإه١ ظ ل ت ؤ هرأ و  (أف ع

ي ققائئط: امرأةيدئا فقب'ض,..;,ا الثياحؤ عن وئهائا شيكا) :الله يشركن لا ت ن ت ت  فلانة أ

ي١ ي قالط ى اً^زيها أف أريد ب ر ل م عليه ال!ه ص ئ ت ى ؤ ئ ئي ث٤فا ت ة ؤوجت

خاا جهأخر فيائتها ب رة ٦٠ ر:يالتفس باتك ٦٥ في: ريل و  إذا باب ٣ الممتحنة: ث

تمؤمنال جاءك كنعيايب ا

542. Ummu 'Athiyah s  berkata: "Ketika kami -kaum wanita- berbai'at 
kepada Nabi i  maka Nabi i  membacakan kepada kami ayat ke-12



surat Al-Mumtahanah, lalu Nabi i  melarang kami meratap (ketika 
ditinggal mati). Tiba-tiba ada wanita yang menarik tangannya dan 
berkata: 'Dahulu aku pernah dihibur oleh Fulanah ketika meratap dan 
aku ingin membalas jasanya itu.' Nabi i  tidak menjawab apa-apa 
pada wanita itu. Lalu wanita itu pergi kemudian kembali lagi berbai'at 
kepada Nabi i . "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-3, bab apabila kaum mukminat datang untuk berbaiat 
kepadamu)

BAB: LARANGAN MENGANTAR JENAZAH BAGI WANITA

ث .٥٤٣ ن: عطية أم حدي و اتتاع عني ئهيئا قال جتا م ال خاا أخرجه انعلت دبعزم و ب  ريل

ب في: ع باب ٣٠ ائز:نالج كتا ائزنالج النساء اتب

543. Ummu 'Athiyah s  berkata: "Kami (wanita) telah dilarang 
mengantar jenazah, tetapi tidak diharamkan bagi kami." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-30, bab 
perermpuan mengantarkan jenazah)

BAB: MEMANDIKAN JENAZAH

ث .٥٤٤ ؤ أم حدي :1ق لأئصار^١ ع غ ول ي نلحق ل ه لأه١ صلى لله١ زث عل

م ل ت ن حين و ي أ أؤ لأا٤ اغسلذه.ا قال،ل٠ زثه و ت م هز أؤ خ ن۵ذإ من أ ن (  رأي

ل ر٠ئساو بتاء ،ذلك عل ب  ذئني^ ذئقزغ قإذا كافور من ائشي أؤ كافورا الآيزؤ في وا

الق عا فقال: حقوه اققأعطا اهئاذ ث خاا أخرجه إزاره قعني إياه أثعرئ ب ٢٣ في: ريل

ر الماءب ووضوئه تيالم غسل باب ٨ ائز:نالج كتاب د ل ا و

544. Ummu 'Athiyah s  berkata: "Rasulullah i  masuk ke tempat 
kami ketika putri beliau meninggal, lalu bersabda: 'Mandikanlah ia 
tiga kali, lima kali, atau lebih jika kalian menganggap perlu dengan 
air dan daun bidara dan yang terakhir dengan kapur barus. Jika telah 
selesai beritahukan kepadaku. Ketika selesai, kami pun memberitahukan
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kepada beliau, lalu beliau memberikan sarungnya kepada kami sambil 
bersabda: 'Pakaikan kepadanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-8, bab memandikan orang yang mati 
dan wudhunya dengan air dan daun sidr)

لأ .٥٤٥ د ج ئطيه أم ح ر لأئثا \ : ن ل و ءاًيةا نلحق ق و ي \لأه صى \لئه رث  ع

مؤ ئ ر تاءب نبلن من أكثر أؤ الحئهتم أؤ بلائا فاتاغسئ :فقال ابتته يملئث ؤئحن ت د  ؤي

ن جثئ ذ قآذئني فرغن قإذ\ كاور\ \لآخرؤ في ؤ\ ئ  حقوة ليذا١ فألقى اًذئاة فرغا ف

خد أيوب فقال إباه ^ثمعزئقا فقال: ل حفصة ؤحدئتيي \لرو\ة): (أ ث ت ث ب  ٠ئءءثتئءد حدي

ث ي ؤكان ق̂ابيم\غ حفصة حدي  أنه فيه ؤكان اعسب أؤ الحئهتم أؤ ثلائا فيه كان ؤتر\ ئ

ؤة أم أن فيه ؤكان منفا الوضوء ؤمواضع يؤا۴ئتياي ابدأن قال: ن: ع  ؤهئطنائا قال

خا أخرجه قرون لائةئ ر\وت يغسل أن يستحب ما باب ائن:نالج باكت ٢٣ في: ريالب

545. Ummu 'Athiyah Al-Anshariyah s  berkata: "Rasulullah i  
masuk ketika kami sedang memandikan putrinya, beliau bersabda: 
'Mandikan dia tiga atau lima kali atau lebih bila perlu, dengan air 
dan daun bidara dan yang terakhir dengan kapur barus. Jika selesai 
beritahu aku.' Ketika selesai kami pun memberitahukan kepadanya, 
maka beliau memberikan kainnya kepada kami sambil bersabda: 
'Pakaikan kepadanya!'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, 
Kitab Pakaian dan bab ke-24, bab pakaian berwarna putih)

Ayyub yang meriwayatkan hadits ini berkata: "Hafsah menceritakan 
kepadaku seperti hadits Muhammad ini, tetapi dalam riwayat Hafsah 
ada keterangan: 'Mandikanlah ia dengan bilangan ganjil; tiga, lima, 
atau tujuh.' Juga ada tambahan: 'Dahulukan bagian kanannya dan 
anggota wudhunya.' Ummu 'Athiyah juga berkata: 'Lalu kami sisir dan 
menggulung rambutnya tiga sanggul.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz, bab disunahkannya memandikan 
jenazah secara ganjil)

لأ .٥٤٦ د : نطيه أم ح ن ل ت غس،ئذا ت ق س ن ه \لئه صئى \ل م نئي ئ ت ل ر  ى ق

: فا سئ غ حنئ خا جهأخر منفا الوضوء ؤئواضع فايبتيام \بدأن ؤئ ٣٣ في: ريالب

تي\لم من الوضوء مواضع باب ١١ الجنائز: باكت

546. Ummu 'Athiyah s  berkata: "Ketika kami memandikan putri Nabi
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i ,  beliau bersabda kepada kami: 'Dahulukan sebelah kanan dan 
anggota wudhunya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, 
Kitab Janaiz bab ke-11, bab anggota-anggota wudhu orang yang 
meninggal)

BAB: MENGKAFANI MAYIT

ث .٥٤٧ رئا قال: هظ الله رضي طيبحبا حدي ستلن وسلم ءئئؤ^ا لىعص ىبال ح ئاب م  

هر ر؛ من لقأف مل ٠ةاث ن م؛اق ص رع اًبؤئا يقو ص ب ن منهم اةي٠ك أب بن ئشن  

ه ؤيغ غمير ب ن ت ل ه ل ت ع ن ي أ ن م اًغزء يؤم قؤق بقا٠يؤز فهو م جد فل ١بزنةإد لبذكمتئ:إلا ى ل  

ر غطيء بلأ^ؤإذار اتهوخربئ٠زأ هاد٠غطيتا ب ى رأثةقاًةزئا خزح ر ه صلى٠ ر ي ن ع ه  

ر جصئوأز رأسه٠ذثطي أن وتمئم ه من ربئيؤ غ رب خ رأ لاب تابك ٢٣ في: البخاري ا

م إذا باب ٢٨ ز:ئانالج رأسه غطى دميهق وأ رأسه يوري ما إلا كفنا جدن ل

547. Khabbab ء  berkata: "Kami hijrah bersama Nabi i  karena 
mengharap ridha Allah. Maka kami mendapat pahala dari Allah. Ada 
di antara kami yang mati sebelum merasakan ganjarannya sedikit pun, 
di antara mereka adalah Mush'ab bin Umair ء  dan di antara kami 
ada yang sampai berbuah tanamannya, maka ia dapat mengetamnya. 
Mush'ab bin Umair meninggal dalam perang Uhud dan kami tidak 
mendapatkan kafan untuknya selain selimut yang jika kami tutupkan 
ke kepalanya, tampak kakinya. Dan jika kami tutupkan ke kakinya, 
tampak pula kepalanya, maka Nabi i  menyuruh kami menutupkan 
ke kepalanya dan menaburkan bunga idzkhir di kakinya." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-28, bab apabila 
kita tidak mendapatkan kain kafan kecuali sesuatu yang hanya bisa 
menutup kepada atau kakinya saja, maka ditutup kepalanya)

ن .٥٤٨ ر لئه1 رسول أن ٤ءاية حدب ه ص م عتيه ئ ئ ت ن ؤ ؤ٤ في كئ ب الل ر  أ

ج ما ص فيهن ليس كرسفب من شحوليه بيض ي لا قمي البخاري جهأخر مامهع و

بك ٢٣ في: ن البيض الثياب باب ١٩ ائز:نالج تا كف لل
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548. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  dikafani dengan tiga helai 
kain putih buatan Yaman Sahul yang terbuat dari katun tanpa memakai 
gamis dan serban." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab 
Janaiz bab ke-19, bab kain putih untuk kafan)

لا\شدت٠م١ش 'بؤإ١ا
BAB: MENUTUPI je n a z a h

ث .٥٤٩ ي١ زوج عزئشة حدي ب م ه لئه١ صئى ل ئ ت ذ و ل أ و  لئه١ صئى لئه١ زث

ي حين مئوس عليه ن خاا جهأخر حبرة ببرد شجي ت ب اا باكت ٧٧ في: ريل ب ل س:ل

والشملة رةبحلوا البرود باب ١٨

549. Aisyah s  berkata: "Ketika Rasulullah i  meninggal ditutupi 
dengan burdah (serban, kemul) bergaris-garis yang halus." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-18, bab kain 
yang halus dan sorban)

BAB: MENYEGERAKAN PENGUBURAN je n a z a h

ث .٥٥٠ ي حدي ي١ عن عنه لإه١ زضي ثريرة أ ب سلم عنيه لإه1 صئى ل  'عال: و

ك يحوى كي نإف آنقنموئها قخير صابحة كئ قإف بالجناز؛ أئرعوا  ئصعوئه قشمر ذإ

عة باب ٥٢ ازة:نالج باكت ٢٣ في: ريلبخاا أخرجه رعاياكم عن ر جب ال ازةنال

550. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Segerakanlah 
penguburan jenazah, maka jika ia orang shalih, maka kebaikan 
untuknya ketika kalian segerakan. Dan jika bukan orang shalih, maka 
keburukan untuknya ketika kalian meletakkan di pundak kailan.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-52, 
bab cepat-cepat membawa jenazah)

ل ب١ي ع ذة١ غش ٠اإعلاذ ي غتل -عه' واي ئ

BAB: FADHILAH SHALAT JENAZAH DAN MENGANTARNYA

ي .٥٥١ أ ث ن د ه١ ئرقرةرضي ح ع ه ئ ول قال قال: ل ه لئه١ صئى لئه١ زث ي وسئم: ئ



ر الجناؤة سهد من ها يصلي ح ه عل ط لل را ن ي ئ ر ¥ ن قيراطان له كان تدفن ح  

ل قال: القيرالمان ؤثا قيذل: باكت ٢٣ في: ريلبخاا أخرجه مينيالعظ الجتلين يئ

دفنت ىحت رنتظا من باب ٥٩ ائز:نالج

551. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
menyaksikan (menghadiri) jenazah sampai menshalatkannya, maka 
ia mendapat pahala satu qirath. Dan siapa menghadirinya hingga 
dikubur, maka mendapat dua qirath.' Ketika ditanya: 'Apakah dua 
qirath itu?' Beliau menjawab: 'Seperti dua gunung yang besar.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-59, 
bab orang yang menunggu sampai jenazah dikuburkan)

ث .٥٥٢ ي حدت ث ٤رءابئ ئريرة أ ن حذ  عنه لئه١ رضي ئريرة ي أن عتر ب

ئ١قظ ءعلي ئريرة أبو أكئر ةا'ل:̂ ط١قير قته ؤة١ثج عس من :طولتق  ٤قيعا غذيي اةق

ل شبصن زقا'ئئا: ئريرة. ر و ر لته١ رث ه ص ي ئ م ع مئ ن١ ،فقال يقوله. ر ب

 ٥٨الجئائز: باكت ١٣ في: ريلبخاا أخرجه ة٠كئير راريةح في انقؤط لقن عتر:

ائزنالج اتبئ فضل باب

552. Ibnu Umar h  berkata: "Abu Hurairah berkata: 'Orang yang 
mengantar jenazah mendapat satu qirath.' Ibnu Umar berkata: Abu 
Hurairah memperbanyak hal itu.' Lalu 'Aisyah s  membenarkan 
keterangan Abu Hurairah dan berkata: 'Aku telah mendengar 
Rasulullah i  bersabda begitu.' Maka lbnu Umar berkata: 'Kami 
telah kehilangan beberapa qirath.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-58, bab keutamaan mengantarkan 
jenazah)

ي؟ ى ن ش ى٤ب ي ح ' غ ل ذ ذ ا ص ي

BAB MENYEBUT KEBAIKAN ATAU KEJELEKAN 
ORANG YANG TELAH MENINGGAL

 عقال خيرا عليها فأثنوا بج-قاؤة مؤوا :الق عنه الله رضي مايلل بن أنس ثيحد .٥٥٣

ي١ ب ت :ؤدتمتم عليه̂ ١ صمتى ل جب م ن ل: أثذواق يأخرى وا٠ذذر ث ت ع.تيها'^هذا جب ن
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: وجبت ى عنة لئة١ رضي _،٠اذحطال بن غتن 'قة-ائل>  عوجبت ١حإذ غلية أثنيتم ١هد ا

ر غلية ميأث ١ؤهد لجنةأ لة ت ١ئ ة،قوج د أئتم ر۵ا ل ؤ ة ء١ث ص في لث لا جهأخر ا

خا تلا على سلناا ثناء باب ٨٦ ائز:نالج باكت ٢٣ في: ريالب مي

553. Anas bin Malik h  berkata: "Para sahabat melewati jenazah, 
maka orang-orang memuji kebaikan si mayit, lalu Nabi i  bersabda: 
'Sudah pastil' Kemudian ada jenazah lain yang lewat, maka mereka 
menyebut kejahatannya, Nabi i  juga bersabda: 'Sudah pastil' Umar 
bin Khatthab i  bertanya: Apanya yang pasti?' Nabi i  menjawab: 
'Yang kalian puji kebaikannya pasti masuk surga sedang yang kalian 
sebut kejahatannya, pasti neraka baginya, kalian sebagai saksi Allah di 
atas bumi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz 
bab ke-86, bab pujian manusia kepada orang yang mati)

BAB: BERISTIRAHAT DAN YANG DIISTIRAHATKAN

ث .٥٥٤ ي حدن ذ الا؛ئصاري ربعي بن قتاذ'ة أ و١ رثهوتط أ ه لئة١ صلى ل ي م ي ئ ت  ز

ر :لاق جثازة٠ ء ئر غ خست را رألئ ها وال رسول ا: قالوا: مئة ؤست ت  خن

غ را كت ذ التبغ. قال: ئئة ؤا ؤئ ت ل سترخ ا  الغة رحتؤ إلى وأذاها الدنيا ئصب من :

ح الثاجر والعبد ري ر والبلاد ادبالع منة ست ج بلؤا ؤالث خاا جةأخر دؤا ب  في: ريل

ب ٨١ الموت سكرات باب ٤٢ الرقاق: كتا

554. Abu Qatadah bin Rib'i Al-Anshari i  berkata: "Ketika ada 
(rombongan membawa) jenazah, tiba-tiba Nabi i  bersabda: 'Mustarih 
wa mustarah minhu (beristirahat dan yang diistirahatkan darinya.' 
Sahabat bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah maksud beristirahat dan 
diistirahatkan?' Jawab Nabi i :  'Seorang hamba mukmin istirahat 
dari kesibukan, lelah, dan gangguan dunia kembali ke rahmat Allah. 
Sedang hamba yang jahat, maka orang-orang, negeri-negeri, pohon- 
pohon, dan binatang melata merasa istirahat dari gangguannya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati 
bab ke-42, bab sakaratul maut)
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ش لأ \ ; ؤ ي ت ل ش \ ٠د١<

BAB: TAKBIR KETIKA SHALAT JENAZAH

ث .٥٥٥ ذ عته الثة رضي هريرة لمي حدي ي ئعى الثؤ رثموتمء أ ش ا ي وم ي ا ي ال الن  

ث ر خرغ فيه قا خاا رجهمأربتا وكر مهب ففص9 ىئصثم إ ب باتك ٢٣ في: ريل

ه ىإل ينعى لرجال باب ٤ ائز:نجلا ه تيملا لأ غ ئ ب

555. Abu Hurairah ء  berkata: "Ketika Rasulullah i  mendapat berita 
kematian raja Najasyi (Etiophia) pada hari kematiannya, maka beliau 
keluar ke Mushalla dan membuat shaf (bersama sahabat) lalu takbir 
empat kali." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz 
bab ke-4, bab tentang seseorang menyampaikan berita kematian 
kepada keluarga orang yang meninggal secara langsung)

ث .٥٥٦ ي حدي ى قاد: عنه لإة١ زضي ئريرة أ رد ى ت ر لئؤ1 زئ  ء لئة١ ص

م ث ئ ي ؤ ش ا ي حيقؤ صاجب ا ي اليؤ^ ال  لأخي^م ائتفغروا ققالء: ؤيؤ مات، ائن

خاا جهأخر ب  بالمصلى ائزنجلا على الصلاة باب ٦١ ائز:نالج باتك ٢٣ في: ريل

والمسجد

berkata: "Ketika Nabi i  menerima berita 55 ء 6. Abu Hurairah 
kematian raja Najasyi (raja Etiophia) pada hari kematiannya, maka 
beliau bersabda kepada sahabatnya: 'Bacalah istighfar untuk 
saudaramu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz 

)bab ke-61, bab menshalati jenazah di tempat shalat atau masjid

ث .٥٥٧ ر حدي ه ١ رضعي جب ي ١ أن عنه ل م عش لاًه ١ صئى ؤ ل ئ أصحمه على صثى و  

ي ش يا ل خا جهأخر ازيتا فكبر ا على رلتكبيا باب ٦٥ ائز:نالج باتك ٢٣ في: ريالب

ربعاًأ الجنازة

557. Jabir ء  berkata: "Ketika Nabi i  menshalatkan raja Ashamah 
An-Najasyi, beliau bertakbir empat kali." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-65, bab takbir ketika menshalati 
jenazah sebanyak empat kali)
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ث .٥٥٨ ذ بتي بر٠جا حدي ي قال قاتط: لئه١ ع  قد :۶ئ٠ودت عليه لإه١ صئى ي

يت وم١ و جد لي مف يث̂الل متي خ^صاء ر ى افصثثذا :قال عليه فص.ئوا هل  ص

ي م عليه الئه صئى الب ئ ت  ٢٣ في: البخاري جهأخر صفوف حتيئو عئيه ؤ

ب ٥٥ جنائن:لا باتك ىع الصفوف با الجنازة ل
558. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Pada hari ini 
seorang yang shalih dari Habasyah meninggal dunia, maka marilah 
kita shalati bersama.' Lalu Nabi i  membariskan kami dan Nabi i  
shalat dan kami menjadi beberapa shaf." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-55, bab shaf-shaf dalam 
menshalati jenazah)

ه١ذ س \ب ؛ؤ<

BAB: SHALAT JENAZAH DI ATAS KUBUR

ث .٥٥٩ ي ابن حدي سعت ن عبا ما ئي ئ ث ا ي ل ث قال: ا ع ي ت عب أخبرذى قال: الئ

ى ح تر تتي صئ ي' ي اًلذه ي م ع ئ ث ى و ذ0 قبر” ع و ت عليه وهتقوا قاًمهم ت عل

خاا جهأخر اسبع ابتي فقال: شثحد تتي عمرو: ابأ ا:  ذاف:ءالا باتك ١٠ في: ريلب

ب ومتى صبيانلا وضوء باب ١٦١ ج الجماعة وحضورهم رلطهووا الفسل ميهعل ي

559. Sulaiman Asy-Syaibani berkata: "Aku mendengar Asy-Sya'bi 
berkata: 'Aku diberitahu oleh seseorang yang berjalan bersama Nabi 
i  melalui kuburan yang menyendiri, maka Nabi i  mengimami para 
sahabatnya untuk shalat bagi orang yang mati dalam kubur itu.' Aku 
bertanya: 'Hai Abu 'Amr, siapa yang menceritakan itu kepadamu?' Dia 
menjawab: 'Ibnu Abbas h .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-161, bab wudhu anak-anak dan kapan 
mereka wajib mandi, bersuci, dan menghadiri shalat jama'ah)

ث .٥٦٠ ي حدي و عنه لئه1 رضبي هريرة أ لاأ ج ر د و ث ن م٤ئرأةك1 أ ق ي  ت1اكس-جذس ن

ي١ 'يئئم ولم ب ه1 صئى ل ع ه ئ  الإ؛دسان ذيدقط قعل ى :،ققائ ذاذ:دوم فذكره بمزتؤ وتعئم ل

ل ثا٠ةات :1قالو و ث ذا٤ ققائو.ا: أقلاآذ؛ثموف ^د: لئه١ ث ئ ن كا ل: قصته وكدن؛ ه  'قخئ^وا ق

ى قبره فأتى قبره شع فدئوذي قال: شأنه طئ خا١ جهأخر عئيه ف  بكء ٢٣ في: ريلب

يدفتي ما بعد رالقب على صلاةلا باب ٦٧ ائز:نالج



560. Abu Hurairah i  berkata: "Ada seorang budak hitam (laki-laki 
atau wanita) biasa menyapu masjid, tiba-tiba orang itu meninggal dan 
Nabi i  tidak mengetahui meninggalnya. Suatu hari Nabi i  teringat 
kepada orang tersebut dan bertanya: 'Di manakah orang itu?' Orang- 
orang menjawab: 'Sudah meninggal ya Rasulullah.' Nabi i  bersabda: 
'Mengapa kalian tidak memberitahuku?' Mereka berkata: 'Sebenarnya 
ada hal ini dan itu, seakan-akan mereka meremehkan orang itu, maka 
Nabi i  bersabda: 'Tunjukkan padaku kuburannya!' Lalu Nabi i  
datang ke kuburnya dan shalat di atas kubur itu." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-68, bab menshalati 
jenazah di kuburan setelah dikuburkan)

ا■ ت أ ا ت ئ٢م ت؛ غ

BAB: BERDIRI UNTUK JENAZAH

ث .٥٦١ ة بن حدي ي ت عن ر ه١ صلى ائ ي لل شلم ع ل: ؤ ازةئاهلج رأ;ثم ١إد ق

ى ومواقق f ح l خاا جهأخر ب  القيام باب ٤٧ ز:ئانجلا باكت ٢٣ في: ريل

للجنازة

561. Amir bin Rabi'ah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika kalian 
melihat jenazah, maka berdirilah untuknya sampai (jenazah itu) 
melewati kamu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab 
Janaiz bab ke-47, bab berdiri untuk jenazah)

ث .٥٦٢ ي عن عه الله رضي ربيئه بن عامر حدي شلم عليه الله صعلى الب  قال: ؤ

كم رأى إذا حد م فإن ازةئج أ ل ل غ ا ي م معها شيات ى فليق خلفه أؤ يخلعها ح أؤ ت

خلقه أن قبل من 'توضبخ خاا جهأخر ق ب  متى باب ٤٨ ز:ئانالج باكت ٢٣ في: ريل

ج قام إذا ديقع ازةنلل

562. Amir bin Rabi'ah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika seseorang 
melihat jenazah, maka jika tidak ikut berjalan menghantarkannya, 
hendaklah berdiri sampai (jenazah itu) melewatinya, atau diletakkan 
sebelum melewatinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, 
Kitab Janaiz bab ke-48, bab kapankah seseorang duduk apabila ia 
berdiri untuk jenazah)
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ي ثبحد .٥٦٣ د أ ي ع ه رضي اهلخذري ت ي١ عن عنه ئ ب ة صلى ل م عليه |ل ل ث و  

زة رأيدم إذا قال: جا نق ققوموا ال لا ئبعها ت د ف ث ق البخاري جهأخر توخح حقى ي  

خع حتى ديقع فلا جنازة تبع من باب ٤٩ الجنائز: تابك ٢٣ في: و بكامن عن ت

بالقيام أمر دقع فإن الرجال

563. Abu Sa'id AI-Khudri ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika kamu 
melihat jenazah, maka berdirilah. Siapa yang mengiringinya jangan 
duduk sampai jenazah itu diletakkan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-49, bab barangsiapa mengikuti 
jenazah maka janganlah ia duduk sampai jenazah tersebut diletakkan 
dari pundak orang-orang yang membawanya, jika ia duduk diperintah 
untuk berdiri)

ث .٥٦٤ د بن جابر حدي زة بئا هرت :'قا'ل، الله ع ي لها فقام جا عليه الله صلى الل  

م ل ت ل يا ققئا بؤ ؤقئا و و زة إلها اللؤ رث زة رأيتم إذا قال: يهودي جا جا واقق ال وث

بك ٢٣ في: البخاري جهأخر ج قام من باب ٥٠ ائز:نالج تا هوديي ازةنل

564. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "Ada jenazah lewat maka Nabi i  
berdiri, lalu kami juga ikut berdiri, kemudian kami katakan kepadanya: 
'Itu jenazah Yahudi.' Nabi i  menjawab: 'Jika kamu melihati jenazah 
maka berdirilah untuknya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-23, Kitab Janaiz bab ke-50, bab orang yang berdiri untuk jenazah 
orang Yahudi)

لأ .٥٦٥ د ن ح ه ي بن ت س ح د٠ بن وقي ع ي بن لرحمن1 عبد عن ت  قال: لبلى أ

ن كان ه ، بن ت م س لإ د بن وق ع نق ت ي ؤ ؤ ا ديي قا ا ١فترو بال هت جازؤ عي  فقاما ب

ى ي قعيق ن من ب ئ ن من أي رصةالا أ ئ ي ن ققالا: ٠الذةؤ أ ر ر ي ه ص  ع

م ل ت زة به هرث و J يهودي ازة^ج ها١ هن ينتج ا̂.فق' جا i: ا̂ات٠ألي ف مم  جهأخر ئ

ب ٢٣ في: البخاري ج قام من باب ٥٠ ائز:نالج كتا هوديي ازةنل

berkata. "Sahl bin Hunaif dan 565 ء. Abdurrahman bin Abu Laila 
Qays bin Sa'ad sedang duduk-duduk di Qadisiyah, tiba-tiba ada 
jenazah lewat, maka keduanya berdiri, lalu diberitahu bahwa itu 

:jenazah penduduk setempat (kafir dzimmi), keduanya menjawab



'Sesungguhnya pernah ada jenazah lewat di hadapan Nabi I ,  maka 
beliau berdiri dan ketika diberitahu bahwa itu jenazah Yahudi, Nabi 
I  menjawab: 'Bukankah itu juga jiwa (manusia)?'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-50, bab orang yang 
berdiri untuk jenazah orang Yahudi)

ه٢ق;سإالاتا١"فاب غ ة ئ ت ذ ا ذ ي
BAB: TEMPAT BERDIRINYA IMAM KETIKA SHALAT JENAZAH

ث .٥٦٦ ب بن سثرة غدن د ي ج ه ض ل: عنه ئ ت ق ت1 وراء ظ ه صلى ث ئ

ت مرأة١ عئى ؤسئم عي ئ ها في ا ي ا ق ها هايعل فعام ن سأ خاا جهأخر ل  في: ريلب

ىع صلاةلا باب ٦٣ ز:ئانالج باتك ٢٣ نفاسها في ماتت إذا النفساء ل

566. Samurah bin Jundub i  berkata: "Aku shalat jenazah di belakang 
Nabi I  ketika menshalati jenazah wanita yang mati dalam nifas, maka 
Nabi I  berdiri di tengah-tengahnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-63, bab menshalati perempuan yang 
sedang nifas ketika ia mati karena nifas)

p
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( KITAB: ZAKAT )

ش .٥٦٧ ي تعيب. أيي غدن ه١ ري ي١ قال، :قال، عئه لث ب ر ل م عش لثه١ ص ل ت سس :و  

س دون فيئا س دون فيئا وسش صدقة أواى خئ ود خئ دون فيئا ؤسس صدقة ل  

س خاا أخرجه صدقة أوسق خئ ب زكاته أدى ما ياب ٤ الزكاة: باكت ٢٤ في: ريل

س بكنز فلي

567. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak wajib 
zakat emas dan perak yang kurang dari lima ugiyah (20 mitsqal), dan 
tidak wajib zakat unta yang kurang dari lima ekor, dan tidak wajib zakat 
padi, gandum, dan kurma yang kurang dari lima wasaq.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-4, bab apa yang 
dibayarkan zakatnya bukanlah harta simpanan)

1 Wasaq = 60 Sha'. 1 Sha' =  2 1/2 kg. 1 Sha' =  4 Mud. 1 Mud = 
6 ons. 5 Wasaq =  300 Sha'. 5 Uqiyah = 20 Mitsqal =  kurang lebih/ 
kira-kira 12 paund (12 dinar ukon) kira-kira 96 gram emas. Perak 
juga 20 mitsqal =  200 dirham.

ز ;لأب غ ة ^ ى١لا ز ز ؛ ا ي ت ي ف م ا ث ذ

BAS-. T \D A K W A J ١B Z A K A T  B A G ١ B B O R A N G M U B U M  

PADA BUDAK DAN KUDANYA

ث .٥ ٦٨ ي١ قاو: عنه لثه١ ريعي ئوقوة لمي حبي ب : عملته لله1 صش ل م ل ت عش ئيسى و
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م ب ئ ث ل  سيل باب ٤ ٥ الزكاة: كتاب ٢ ٤ في: البخاري أخرجه صدقة وعلامه رسه في ا

م على ل م ل صدقة فرسه في ا

568. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak ada 
kewajiban zakat terhadapseorang muslim pada hamba dan kudanya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-45, 
bab tidak ada zakat bagi seorang muslim pada hamba sahaya dan 
kudanya)

BAB: MENDAHULUKAN PENGELUARAN ZAKAT 
SEBELUM WAKTUNYA

ي ق٠حدإئ .٥٦٩ ل أمر قاو: عئه لإه١ ئريرةرضي أ و  وسلم ظيه لإه١ صى لله١ س

ة ق د ث ل ا ع ققيق: ي و ابن ث م د ج خا د بن ؤ ح ل ف عبب. بن وعباس ا س ي ققال ا  الب

ر ي لئه١ ص ن تعث 1ت وسلم: ع ب ب ذ أنه إلاه جم ؤزسوله لئه١ فألماة كا

ذ فإكب ¥ ئو ش عه حسس١ قد لحايذا ق ذا  بن الاساهلت ؤاًةا لله١ يلي٢س في ؤأعئذة أ

ف٠ا عبب. ط م لث ث ممؤس عليه لإه١ صى لله١ رمثوني ف ها٠̂ صدقة عليه تجي ث ذذئهأ ثل

ب ٢ ٤ في: البخاري أخرجه الرقاب وفي تعالى الله قول باب ٤ ٩ الزكاة: كتا

569. Abu Hurairah i  berkata: "Ketika Rasulullah i  menyuruh 
orang-orang untuk mengeluarkan zakat, tiba-tiba Nabi i  diberitahu 
bahwa Ibnu Jamil, Khalid bin Walid, dan Abbas bin Abdul Mutthalib 
menolak, maka Nabi i  bersabda: 'Tidak ada alasan bagi Ibnu Jamil 
untuk menolak pengeluaran kecuali karena ia merasa dahulunya 
miskin dan telah diberi kekayaan oleh Allah, adapun Khalid, maka 
kamu aniaya padanya karena ia telah menyedekahkan pakaian 
perang dan perlengkapannya di jalan Allah. Adapun Abbas bin Abdul 
Mutthalib maka ia adalah paman Rasulullah, maka baginya tetap 
kewajiban zakat dan melebihkannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-49, bab firman Allah tentang 
hamba sahaya)
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ه با١إ ر١لنعب.غنىI؛ت مإ م دIسال ب لثعيرL.ن

BA B . I A K A T  F IT R A H

ث .٥٧ ٠ ي ه1ال صش ه٧ا ردئوئل> أن عمر ا؛ن حدي م ع ئ ت ص ؤ  ٠الغطر 0ؤكا فن

ءا١ه ن مئ ا ءا١ه أو تئ ن أنثى أو نكر عبد أو حر كز عش سعتر مئ ا ألمسبمتن ي

 وغيره دبالع على فطرلا صدقة باب ٧ ١ الزكاة: باتك ٢ ٤ في: ريلبخاا أخرجه

ن من ي م ل م ل ا

570. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  telah mewajibkan zakat 
fitrah satu sha' kurma atau gandum bagi setiap orang merdeka atau 
budak, lelaki atau wanita, besar atau kecil dari kaum muslimin." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-71, 
bab kewajiban zakat fitrah bagi hamba sahaya dan kaum muslim 
lainnya)

لأ .٥٧١ د ل: عئر بن لئه١ عبي. ح ي أير ق ر ر ي لإه١ ص ص وشئم ع  لغطر٠ا ؤ

ن صاغا٠ ن ي ن ٤صاغ أو تئ ر ي ل قعي ه .عبد ق  عدله ئ٠ءالئا قجعز عنه: لثه1 رضي لل

ن ي ن ن ث خا أخرجه حنطة ي  فطرلا صدقة باب ٧٤ الزكاة: باتك ٢ ٤ في: ريالب

رمت من صاعا

571. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  menyuruh orang-orang 
mengeluarkan zakat fitri satu sha' dari kurma atau gandum. Abdullah 
bin Umar h  berkata: 'Maka orang-orang mengeluarkan yang seharga 
dengan itu dua mud gandum.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-24, Kitab Zakat bab ke-74, bab zakat fitrah berupa satu sha' kurma)

ث .٥٧٢  صاعا الفطر زكاة نخرج كئا قال: عنه الثه رضي الخدري سعيد لمي حدي

ن ن صت أو م۵ ي و ي رأ عي ن صت ق و ي ن صاعا٠ تمرأ ن صأعا أو أقط ي ب ي و

خاا أخرجه ب ن صاعا فطرلا صدقة باب ٧٣ الزكاة: بائك ٢٤ في: ريل طعام ي

572. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Kami biasa mengeluarkan zakat 
fitrah satu sha' makanan, atau satu sha' gandum, kurma, kismis, dan 
keju." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab 
ke-73, bab zakat fitrah berupa satu sha' makanan)
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ي ثيحد .٥٧٣ د أ ي ع ي الخدري ت بينال انتز في صهها ائك قال: عتة الغة ج  

مر شع هال ىظ ئ ن صاعا ت ن صاعا أؤ طعام ي رت ي صاعا أؤ شعير من صاعا أؤ ت  

ن ة جاء قئئا ؤييب ي ئاؤي ء ؤجا؛رت ث را دا أرى قال: النئ ن ث ن لل٠يثي هذا ي ي ن ث  

خاا جهأخر ب بيبز من ع٠صا باب ٧٥ الزكاة: باتك ٢٤ في: ريل  

573. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Pada masa Nabi i  kami 
biasa mengeluarkan zakat fitrah berupa satu sha' makanan, kurma, 
gandum, atau kismis." Kemudian pada masa Mu'awiyah dan datang 
gandum Syam, dia berkata: "Menurutku satu mud gandum ini setara 
dengan dua mud gandum lainnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-75, bab satu sha' kismis)

٠غخ\له١;ذى٠
BAB: DOSA ORANG YANG 

ENGGAN MENGELUARKAN ZAKAT

: ي ثيحد .٥٧٤ ذ عتة لية١ رضي هريرة أ م عئيؤ لثة١ ىًاص ة1ال مءوئمزث' أ ئ ت ل'قا' ؤ

خيد د لقلآئؤ: أل ج ن جذ ل د أ م ن أ ر يت ع د ؤ قرجو أجر لة ي٠ائذ قاًةا ؤزر ج  

تا ة٠رؤض أؤ يرج في ل>الئؤءقاًطائ ديتب في رطفا غ طريفا في ٠آصما^ا ف ن نلل الترج ي

روة ؤال ة١أ ل ت ث ء ^فااحت^الإ ؤ ؤا ن ها'٠طيا■ ;.قط»ؤل ي ق ر ق ؤ ىأ ر ق ت ئ ت ت كاقت د  

لإا٠ح ؤآهارئا أرؤاثفا ئا م يته فشربت هرن.ب هرت أنفا ؤلو لة ت ا أن يرد ؤل ه م ن كان ي

د لة ذئالإا٠ح ذلف م ر هد ؤنواة ؤرئاة فخرا ربطفا ؤ لام لأ لاي على ؤزر فهي ا  

د ٠ذلالث ث ل ؤ و ة رث م عيية لية١ صى ل ئ ت ر عن ر جت ي أذزل قا ققا'لة: أ هايف ع  

ن الغاذة الجايعة الآية هذ؛ إلا د (ي ت ل ع ن ئرة خيرا ذرة يثقا د ؤي ت ل ع ا ق ذرؤ ي

ره) خر قراي خاا جةأ ب لثلاثة ليخلا باب ٤٨ ر:سيالو الجهاد باتك ٥٦ في: ريل

574. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Kuda itu 
bisa menjadi tiga hal; menjadi pahala, penutup kepentingan, atau 
dosa. Adapun yang menjadi pahala adalah yang oleh pemiliknya 
disediakan untuk jihad fi sabilillah, lalu dipelihara dalam kebun dan 
ladang dengan tali yang panjang, maka apa yang dimakan (pada 
jarak ikatannya) dalam kebun itu akan tercatat menjadi kebaikan
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bagi pemiliknya. Bila kuda itu mampu memutuskan tali kekangnya 
dan berlari, maka jejak dan kotorannya pun menjadi kebaikan. Bila 
ia minum dari sungai, meskipun pemiliknya tak bermaksud memberi 
minum, itu pun menjadi kebaikan bagi pemiliknya. Adapun orang yang 
memelihara untuk kesombongan, riya', dan permusuhan terhadap 
orang Islam, maka kuda itu hanya menjadi dosa bagi pemiliknya. 

Kemudian Nabi i  ditanya tentang himar (keledai). Maka Nabi i  
menajwab: "Tak diturunkan kepadaku mengenai hal itu kecuali ayat 
ini yang mengandung banyak makna: 'Siapa yang berbuat kebaikan 
seberat zarrah, pasti ia akan melihat (balasan)nya. Dan siapa yang 
berbuat keburukan seberat dzarrah, maka pasti akan melihat (balasan) 
nya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan 
Perjalanan bab ke-48, bab kuda itu ada tiga)

* ؤ ا ي ق ف لا س غ ت ي ظ ' ; ا ؛

BAB: HUKUMAN BERAT BAGI YANG 
TIDAK MENUNAIKAN ZAKAT

ي .٥٧٥ أ ث : د ي انتهيت قال: ذر ح م الكعتي: ظل في وهوتقول إ ن ث رو ح لا  ا

ف1 هم الكتدة ؤرب ت: 0ا ورب لأختؤو ى سأني ى قل سأني ى سيء في أر

ت جل و إقته ف ت uS تقول وث ئ ت أن ئ ك ث غ̂ث أ ه اة٠ذ ى اذي٠ؤ  ن قفئعذ: ئ

م ت يأبي ث ي أن ول :د وأ ن ١أذوا الاكةموذ قال: رث ل ١ؤهكذ ١هكذ قال ا

خاا أخرجه ؤهكنا ب ب ٨٣ في: ريل ف ياب ٨ والنذور: مانيالأ كتا  ميني كانت كي

م٠التبيص ئ ^ و ؤ ء ة ث ل ىا ت

575. Abu Dzar i  berkata: "Aku datang menemui Nabi i  yang sedang 
berada di bawah naungan Ka'bah sambil bersabda: 'Demi Tuhan 
Ka'bah, merekalah yang rugi, demi Tuhannya Ka'bah, merekalah yang 
rugi!' Maka aku bertanya pada diriku: Ada apa denganku? Mungkin 
tampaksesuatu padaku?' Lalu aku duduk di samping beliau yang masih 
berkata-kata. Aku merasa tak mampu menahan diri untuk bertanya, 
hingga Allah menutup dariku apa yang dikehendaki-Nya. Maka aku 
bertanya: 'Siapakah mereka itu?' Nabi i  menjawab: 'Mereka yang 
banyak harta, kecuali yang mendermakan hartanya ke kanan, ke kiri, ke 
depan, dan ke belakang (untuk sedekah).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari
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pada Kitab ke-83, Kitab Sumpah Nadzar bab ke-8, bab bagaimana 
sumpah Nabi)

ي ذر أدى ثدحد; .٥٧٦ ر ي دل: عنه ٥ ض ي و ر ق شلم علئه لأة١ ص و  

ا أو عئرة إلة ال والجدي أؤ ٠ست ئصي والجدي قال: ن كت إبل له تفوف زجل مى ثا حل  

لا ها.حة يؤذي ال ممتمع أو تقر أؤ ي إ ة يوم ا٠ده أ ة ^ا ه ى ^عظم ا ن ت ن وأ ر و ك ؤ ق ٥ئ  

ا زثرزب وتئطحة ياًغثاؤؤا ت ي ردش أ^رائا جاؤث كل لاكا ع ر و ش ح ق تئن ي

خا أخرجه اسئال رلبقا زكاة باب ٤٣ الزكاة: باكت ٢٤ في: ريالب

576. Abu Dzar ء  berkata: "Aku datang kepada Nabi i  ketika beliau 
bersabda: 'Demi Allah yang jiwaku ada di tangan-Nya,' atau: 'Demi 
Allah yang tiada Tuhan kecuali Dia, tak seorang pun yang memiliki 
unta, lembu, atau kambing lalu tidak menunaikan kewajiban zakatnya, 
melainkan pada hari kiamat akan didatangkan kepadanya hewan 
yang lebih besar dan lebih gemuk lalu menginjak-injak dan menanduk 
dengan tanduknya. Hal itu akan terus diulang sampai orang-orang 
selesai diputuskan apakah ke surga atau neraka.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-43, bab zakat sapi)

ب١ ب١ل٠ ش ق أتمج١ ش لن

BAB: ANJURAN BERSEDEKAH

ث .٥٧٧ ي حدي ي ذئك قال: ذر أ ب ن ع أ ر ىبال ن  حرؤ في ملتو هق الله ص

ز ى ذر ي ج 'قق.الة: ح̂تت ٠ اء٠ءث اذتب؛ذه ج ق ي اًحلا أف أ ي يأتي ذ  ع

ي ذئلا أؤ لئلة ة ؤ,تار ينه جد ذ ص و ل ن ا ي ل د  ١هكثذ ق باؤ۶ في ده٠ أقول أف ا

ل: م ب؛ ؤآزائا ؤهكل؛ زهكل.ا :٠قل ذر ر ج د ك ذ ك ل ن ئ ت ل b; و و  ق زث

م فواالكثر قش: ن قلو^٠الأ ئ ث ل رخ i يي: اقات م ١̂ ١هكل اقات ا  ج الئب

ر ذؤ أبا ر قائطلل أرج^ ح ت عي عاب ح ع ب ت صوتا ق حيي  عرض يفون أف ق

د و ث ر ق ي ب أف قأرنث وسلم عليه لأه١ ص ذئ د ولق ذكرث م أ و  صلى ق رت

ي ه سلم ع ذ ئبرخ ال و ئ ول ي ة٠ئل ئ ذ ق زث ئ ذ صوى ب ب ن أف ح و  يف

ك ك ذكل^ا م عرهىل ل ي قق.اتا ق٠ةئ و ر ق جبريل ذ١ذ وتعلم: علبه الئة ص
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ول رث  l; : ي أتا;ي ة قأخرن ض من تا^ط ذ أ ل ا٠ الله٠ ال;شرك أ ح ت اهلأة ن قل  

ق وإن زذى وإن اللؤ ر ق وإن زذى وإن قال: ث ر خاا جهأخر ث ب باتك ٧٩ في: ريل

ك كيلبب بأجا من باب ٣ الاستئذان: وسعدي

577. Abu Dzar ء  berkata: "Aku bersama Nabi i  berjalan di Harrah 
Al-Madinah (lapangan terbuka yang berbatu hitam) setelah isya' 
kami menghadap ke gunung Uhud, tiba-tiba Nabi i  bersabda: 'Hai 
Abu Dzar, aku tak ingin kalau gunung Uhud itu berubah menjadi 
emas untukku, lalu tinggal padaku semalam atau tiga malam, dan 
masih ada padaku sisa satu dinar, kecuali jika itu persediaan untuk 
membayar hutang, melainkan harta itu akan aku sebarkan begini, 
begini, begini (ke kanan, ke kiri dan ke depan) sambil mengayunkan 
tangannya.' Kemudian bersabda: 'Hai Abu Dzar.' Aku menjawab: 
'Labbaika wa sa'daika ya Rasulullah/Nab\ i ؛ bersabda. 'Orang yang 
banyak harta itulah yang miskin (melarat) kecuali yang bersedekah 
ke kanan dan ke kiri.' Kemudian Nabi i  berkata padaku: 'Diamlah 
di tempatmu, jangan engkau pergi sampai aku kembali.' Lalu Nabi 
i  pergi sampai tidak kelihatan, kemudian aku mendengar suara, 
dan aku khawatir kalau Nabi i  terkena apa-apa, tetapi aku ingat 
pesan Nabi i  untuk tidak bergerak dari tempatku, maka aku tidak 
berani meninggalkan tempatku. Kemudian datanglah Nabi i  dan 
aku katakan kepadanya: 'Ya Rasulullah, aku mendengar suara dan 
khawatir ada sesuatu yang menimpamu, tetapi aku tidak berani 
bergerak dari tempatku karena pesanmu.' Lalu Nabi i  bersabda: 
'Itu Jibril yang datang kepadaku memberitahu: 'Siapa saja dari 
umatku yang mati tanpa mempersekutukan Allah dengan suatu apa 
pun pasti masuk surga.' Aku bertanya: 'Ya Rasulullah, meskipun ia 
telah berzina dan mencuri?' Nabi i  menjawab: 'Meskipun ia telah 
berzina dan mencuri.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-79, 
Kitab Meminta Izin bab ke-3, bab orang yang menjawab dengan
ucapan Labbaik Wa Sa'daik)

ي .٥٧٨ أ لأ د ه قال: عة ه رصي ذر ح ئ ت ج ر ع من خ ؤ لي1ا ل ق و لئؤ1 رث

حد معه ث قال: أ جعل ي ق ؤ ر١ ظو قي أئ قت ة̂ا'ل: قرآني عالت:عت ل ت: ١هذ من '  قل

ة جعلني ذر أبو ذ ئ ؛ ذا ت قال: ع.ائه'ئ ذر داb 1;قال: ف ئ ئ أن :،ققال ^٤ث قعة ل



ت :قال خيرا فيه وعمل ووراءه ثت.يه وبين سي عة معه فث ل تا ا ل إي: ق ي ب ههئا ا  

ي قال: جئتن ل جحازة حوله ۶عا في قأ ا ر ههئا اجيسى إي: ق ئ ح ز ك أ قال إلي : 

طو ه لحؤة٠ا في قا؛ زا لاأ ر ة إني م ذ٠الإب قاًطال عي عنت، ح ث ل وهو ش وهو نقب  

' ر زف سرق رف :>٠جذذول ا :قال ز ث ل صر لي جاء ف ر أ ن ح ي لته١ ئبي يا قل الته جتئي  

ذ ؛ ذا م ن ف ت ن ها الحرؤ جانس، في ك ع ك أحتنا ت د ئ قا ز جبريل ذالك قال: ئي  

ك بغمز قال: الحزة جغانس، في إي عوص الذا^م عتيه ق ت هن أنه أ بالته يشرك لا قا

ئا ن: الحنة دخل ئي ق زف جبريل يا قن ز ر زف ت ن: قال بعي قال: ز ق زف قن ر ت  

ر وإف ب وإف ئعي قال: ز ز ر خث خاا أخرجه ال ب ١٣ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل

المقلوف هم المكثروف باب

578. Abu Dzar ء  berkata: "Pada suatu malam aku keluar, tiba-tiba 
bertemu Rasulullah i  sedang berjalan sendirian. Pada mulanya aku 
mengira tidak ingin ada orang yang menemaninya, maka aku berjalan 
di bawah naungan bulan. Tetapi Nabi i  menoleh dan melihatku 
lalu bertanya: 'Siapakah itu?' Aku menjawab: Abu Dzar, semoga 
Allah menjadikan aku tetap setia kepadamu.' Lalu beliau bersabda: 
'Mari ke sini؛' Maka aku berjalan bersamanya, dan beliau bersabda: 
'Sesungguhnya orang yang banyak hartanya adalah yang miskin di 
hari kiamat, kecuali orang yang diberi kekayaan lalu dibagikan ke 
kanan, ke kiri, ke depan, ke belakangnya, dan berbuat kebaikan.' 
Kemudian kami terus berjalan, lalu beliau bersabda lagi kepadaku: 
'Duduklah di sini؛' Beliau menyuruhku duduk di tanah yang dikelilingi 
batu. 'Duduklah di sini sampai aku kembali padamu؛' Beliau terus 
berjalan di lapangan itu sampai tak terlihat olehku. Beberapa saat 
kemudian aku mendengar beliau kembali sambil bersabda: 'Meskipun 
berzina, meskipun telah mencuri.' Kemudian setelah beliau tiba di 
hadapanku, aku merasa tak sabar dan bertanya: 'Ya Nabi Allah, 
siapakah yang engkau ajak bicara di lapangan itu, sedang aku tidak 
mendengar orang bicara padamu?' Nabi i  menjawab: 'Itu Jibril yang 
menampakkan diri di sebelah bebatuan itu. Dia berkata kepadaku: 
'Sampaikan berita gembira pada umatmu bahwa siapa saja dari 
umatmu yang mati dalam keadaan tidak mempersekutukan Allah 
dengan sesuatu apa pun pasti masuk surga.' Aku bertanya: 'Ya Jibril,
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walaupun telah berzina, walaupun ia telah mencuri?' Jibril menjawab: 
'Ya.' Lalu aku (Abu Dzar) bertanya: 'Meskipun telah mencuri dan 
berzina?' Nabi i  menjawab: 'Ya, walaupun telah minum khamr.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati 
bab ke-13, bab orang-orang yang memperbanyak harta adalah 
orang-orang yang menyedikitkan pahala)

ب ءي ل ب ت لاق ب ا لآب ي ل ا ة ل ا ي ف ; س'

BAB: ANCAMAN TERHADAP ORANG YANG 
MENUMPUK-NUMPUK HARTANYA

ث .٥٧٩ ي حدي ذ :قال قيس بن الا؛حف عن ذر أ ث ئ ر ج  قجاء قزئمثي ن ملإ إ

ر لةيؤ٠زا زال؛ياب ا[ئعثرل خشن ر-جل م ح م ت ه م عي ث ت م ق ئ بشر :قال ث كاي °  ا

ى رزخفم ت م جهئم ئار في عليه ح ر ئوعح ث ؤ ع ي حلت ن م٠أحز ئ ر ئ  يخؤغ ح

ر زيوعع كتفه ئغض من ر كتفه ئغض ع غ ح خذ ؤ ن ي م يرلزل ثئيه حلت ر ث ز

س حل ل ق ة هتاريؤ ا ث ب ن ز ت جل أ̂قا إليه ؤ ن ئو. ن أنري ال ؤ قل ى ال ئة: ف  لعوم٠ا ر

ل ل قئء ا را ك ي٠ائؤ ك ن ال ونهم ئ و ي ة ي ل ش  من ذ٠ةذ ل:1'̂ خنيذي ئي ق

ك ل ل: خن ي ق ل ر ا سلم عليه طة ص ن ذر اًتا ة و ي حذ أ ل: ١أ ث ق ز ئ ل ق  ا

ذ ىأز لز ر1ائذه من عيب ى سئمل١ ل ولزث أ ر ا م يع ةط ص ل ث  شيز ز
ن: ئة تاجتة٠- ؤي م قن ث ذ أجب ى قال: ئ حد مثل ئي أ اذتز كلةال^ال"ثه ألفقه ذئء أ  ذ̂

لا؛ ل؛ة ن ال هإ و ي ا١ ي ن ت و جتث ل ز ال ٠الة ي م ال ا ي ع ت ي أ م زال ن ه ش  أ

ن عئ ر ني خاا أخرجه اللة ألقى ح ب  أدى ما باب ٤ الزكاة: باكت ٢ ٤ في: ريل

بكنز سيلل زكاته

579. Al-Ahnaf bin Qays berkata: "Aku duduk dengan rombongan 
orang-orang terkemuka dari bangsa Quraisy, tiba-tiba datang 
seseorang yang rambut, pakaian, dan badannya lusuh. Dia berdiri lalu 
memberi salam dan berkata: 'Sampaikan berita kepada orang-orang 
yang hanya menumpuk-numpuk harta, bahwa ada batu membara 
di neraka jahannam yang akan diletakkan di putingnya sampai 
menembus tulang bahunya, dan diletakkan pula di bahunya sampai 
menembus ke puting susunya sambil bergoncang kesakitan.' Orang
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itu kemudian pergi dan duduk di dekat salah satu tiang. Maka aku 
ikuti dan duduk di dekatnya, sedang aku belum mengetahui siapakah 
dia, lalu aku berkata: 'Kaumku tidak senang dengan keteranganmu.' 
Dia menjawab: 'Mereka tidak mengerti (tidak berakal) apa-apa karena 
aku diberi tahu oleh kekasihku.' Aku bertanya: 'Siapakah kekasihmu?' 
Jawabnya: 'Nabi i  yang telah bersabda kepadaku: 'Hai Abu Dzar, 
apakah engkau melihat gunung Uhud?' Maka aku melihat matahari 
masih terang dan aku merasa mungkin disuruh mengerjakan sesuatu 
oleh Nabi i ,  karena itu aku menjawab: 'Ya.' Lalu Nabi i  bersabda: 
'(Karena) aku tak ingin memiliki emas sebesar gunung Uhud, maka 
aku sedekahkan semuanya kecuali tiga dinar, sementara mereka tidak 
mengerti selain mengumpulkan dunia. Tidak, demi Allah aku tidak akan 
minta dunia mereka dan tidak akan minta fatwa agama kepada mereka 
sampai bertemu dengan Allah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-24, Kitab Zakat bab ke-4, bab apa yang dibayar zakatnya maka 
bukan harta simpanan)

تختب ي :٠\ي وبيب سب  I غ با'ب <ا الن -
BAB: ANJURAN BERSEDEKAH 

DAN KABAR GEMBIRA BAGI MEREKA 
YANG BERSEDEKAH AKAN MENDAPAT GANTI

:Ju ث .٥٨٠  ذ عنه^١ رضي هريرة أبي حدي وسلم؛ا عليؤ لثه١ صلى لثؤ١ ٠ئوتل٠ر أ  

ث أئغؤ أنغق وجز: عز لأه لآ٠ لله١ د قال،:٠ؤ ٠ه ى ء٠ نفعه ها١تغيغ لأ حا ت  I

ئ٩ ى أرأيتم وقال>: وال!هار ذ٠ ث ت غلق ئ ش ٠الثمؤا ز لأ م هإده و ه٠يد في ى ثغغى ل

ض وسده التاع عنى عرثه وكان خب زاني كتاب ٦٥ :في البخاري أخرجه وينفع المي  

الماء على عرثه وكان قوله باب 2 هود: سورة 11 التفسير:

580. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah berfirman: 
'Berinfaklah, niscaya Aku memberi (ganti pada)mu.' Lalu Nabi i  
bersabda: 'Tangan Allah tetap penuh dan tidak berkurang karena 
pemberian yang tercurah siang malam.' Lalu bersabda lagi: 'Perhatikan 
apa yang diturunkan (dicurahkan) Allah sejak terjadi langit dan 
bumi hingga kin؛؛ Semua itu tidak mengurangi kekayaan Allah di 
tangan-Nya. Dan 'Arsy-Nya ada di atas air, dan di tangan Allah ada
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timbangan untuk menaikkan dan menurunkan.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab firman Allah "Dan Arsy- 
Nya ada di atas air.")

ا١"؛.'بأيتذا'؛.ش ي ل ا م ك م ل ق ل ا ي ة٦ع

BAB: MENDAHULUKAN KERABAT 
TERDEKAT KETIKA BERSEDEKAH

ى بلح :،يال جابر ثيحد .٥٨١ ر الن م عليه الله ص ئ ت ن جلا-ر أن ؤ  أعتق أصحابه ي

م دبي عن غلاما ن ل ل له ك ة فباعه غيرة ثا بثائ ثا م ؤرئم بل ل ث زث ه أ ي ش  أخرجه إ

خا ناا على الإمام ببع باب ٣٢ الأحكام: باكت ٩٣ في: ريالب هأموا سل وضياعهم مل

581. Jabir i  berkata: "Nabi i  mendapat berita bahwa seorang 
sahabatnya akan memerdekakan budaknya jika ia mati, padahal ia 
tidak mempunyai harta selain budak itu, maka Nabi i  menjual budak 
itu dengan harga delapan ratus dirham, kemudian uang itu dikirimkan 
kepada pemilik budak itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
93, Kitab Hukum bab ke-32, bab imam menjualkan untuk rakyatnya 
harta dan barang mereka yang hilang)

ش ق زا غ ذ ب ' غذ; ; ذ لا ا ش غ ش ال؛جلا

ك ت ا ; غ ق لا ا ي لا ب ه لأ ذلا

BAB: KEUTAMAAN BELANJA, SEDEKAH PADA KERABAT, 
SUAMI, DAN KEDUA ORANG TUA

ث .٥٨٢ لأ بالثد,تة صار۴الا أهز طلحة أبو كا(ن قاال: عئه لإه1 رضى أقس حدي  ما

ب وكان قخل من ح م̂و أ ت ييزحا؛ إليه ^١' ة وفاق عبن د ثنت ج س ث ه رثهولط وكان ل  لث

ر ه1 ص خد: مئتو عليه ة ب ه.الئ ز  أذؤقمئ، ا٠قلئ س:أق قاال ب ؤيها ؛ما من ويئ

ر البز الوا'تت (لن الاية هذه ل إلى طلحة أبو قام تجوف) مثا تتفقوا ح و  لثه١ رث

ي ۵ا صعلى م ع ئ ث ل قائ،لي٠ و و ن ؤئث.ائى ^ ۵١ زن لئه١ رث ل(ل و ق وا2 ي  ا

ر البز ب وإن تجوف) مثا تتفقوا ح ح أرجو لله صدقة وإلهأ قيزحاة إلى أموالي أ



ى و١ عند راخرص ؤ ه ل ت ف د د ل و ث الاًه رث ك حي ه وا ول ٠قة.ائل قال: ئ الئه رث  

ر ك خ ؤتمئم: عليه الثة ص ك رابح هال ذل ذ وقد رابح هاد ذل ئ ت ها ص ي قل نإئ  

ل :ظلحة آبو ساو الأقريين في ها1لجع أن أرى فت د يا أ و ا الثؤ رث ه م ث ق طلحه أبو ل

ب ٢٤ في: البخاري أخرجه عمؤ ؤبيي أقاربؤ في الأقارب على الزكاة كتا

582. Anas ء  berkata: "Abu Thalhah adalah orang terkaya di antara 
sahabat Anshar di kota Madinah. Hartanya berupa kebun kurma. 
Adapun kebun yang paling disayanginya ialah kebun di Bairuha' yang 
berhadapan dengan masjid, bahkan Rasulullah i  sering masuk dan 
minum dari sumber airnya yang bagus. Anas ء  berkata: 'Ketika 
turun ayat: 'Kamu sekali-kali tidak akan sampai pada kebajikan 
(yang sempurna) sebelum kamu menafkahkan sebagian harta yang 
kamu cintai.' (QS. Ali Imran: 92) Abu Thalhah langsung berdiri dan 
berkata: 'Ya Rasulullah, sesungguhnya Allah telah berfirman: 'Kamu 
sekali-kali tidak akan sampai pada kebajikan (yang sempurna) sebelum 
kamu menafkahkan sebagian harta yang kamu cintai.' Sedang harta 
kekayaanku yang sangat aku sukai adalah Bairuha', maka kini aku 
sedekahkan hanya karena Allah, aku mengharap kebaikan dari kebun itu 
dan yang tersimpan padanya di sisi Allah, dan sekarang pergunakanlah 
sesuai yang Allah tunjukkan kepadamu.' Nabi i  menjawab: 'Bagus 
sekali, itu adalah harta yang menguntungkan, itulah harta yang 
menguntungkan, dan aku telah mendengar perkataanmu. Menurutku 
sebaiknya engkau berikan pada kerabatmu.' Abu Thalhah menjawab: 
'Baiklah! Aku laksanakan ya Rasulullah.' Abu Thalhah membagi kebun 
itu kepada kerabat dan sepupu-sepupunya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-24, Kitab Zakat Kepada Kerabat Dekat)

ث .٥٨٣ ي زوج هيثوئة حدي ر الب م عليه الثة ص ل ث ة آعتعت أنها و د  قعال لها ؤي

ت لها: صل ك ؤلوو خوابل ىأ عث ب ٥١ في: البخاري أخرجه لأجرلؤ أعظم كان ي  كتا

ة دأيب بمن باب ١٦ الهبة: هدي لل

583. Maimunah, isteri Nabi i  memerdekakan budaknya, kemudian 
memberitahu kepada Nabi i ,  maka Nabi i  bersabda kepadanya: 
"Andaikan engkau berikan kepada kerabatmu (yang miskin) niscaya akan 
lebih besar pahalamu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-51, 
Kitab Hibah bab ke-16, bab kepada siapa memulai memberi hadiah)
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ث .٥٨٤ :1ق للؤ١ .عبي ثرأؤ بلأ حدد غ ن ل دأ في كن ج ن ر ير ثهق ت ص  

ه مر عنبه ل ئ ن قعا'ل: ت ق ذ ث و ث ن و ر ي غ ب نرقص غئ ر تنعق لأ للؤ١ عبد ع

ر الاةً وسول شق لثؤ١ يعبد ه ص ر ل م ع أ ت ي و جؤ ي  a s حجرق ي ؤاًيتام   

ك تجئ أن عي ي وعنى عنئ ج ؤ1 من حجري ي م ق د ث ل ل ا ي :ق ول أنت ش رث

ر ر لئه١ ص م ع ئ ت ذ ر ش ئ ي1 لى١ ل ر ر ه ص ر ل م ع ئ ت ن ر ن ج ة و د ث

ن ر الالصار ي ا ابيا ع جي ي مئق حا ج ر حا ي هتل قفئتا: بلال عنئتا قت ب ر ل ص  

ه ر ل ي وشنم ع جؤ ق أن عي ب ال و"ةئا: حجري في ي ؤاًئةام زوجي عنى ع  

رأة عبي ث . :JU :ب أي قا'ل هاذ ا  :JU ر خل ؤ خ ه قد ن :،قمال سأل ن ث ثت

عال:ق النؤ قا مئ ؤ وأجر ؤبالقرا أجر أجران ل ق د ئ ل خاا جهأخر ا ب ب ٢٤ في: ريل كتا  

الحجر في والأيتام الزوج على الزكاة باب ٤٨ الزكاة:

584. Zainab, isteri Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Ketika aku 
berada di masjid, Nabi i  bersabda: 'Hai para wanita, berinfaklah 
kalian walau dari perhiasanmu.' Zainab biasanya yang menafkahi 
Abdullah (suaminya) dan anak-anakyatim yang ada di rumahnya. Maka 
ia berkata kepada Abdullah: 'Tanyakan kepada Rasulullah, apakah 
boleh (cukup) jika aku sedekah kepadamu dan anak-anak yatim yang 
menjadi tanggunganku ini.' Abdullah menjawab: 'Tanyakan sendiri 
kepada Rasulullah i . '  Maka aku pergi ke rumah Nabi i ,  ternyata aku 
bertemu dengan wanita yang keperluannya sama. Tiba-tiba Bilal datang 
dan kami berkata kepada Bilal: 'Tanyakan kepada Nabi i ,  apakah 
cukup (sah) jika sedekah kami berikan sebagai belanja kepada suami 
dan anak-anak yatim yang kami asuh, tetapi jangan engkau sebut nama 
kami.' Maka Bilal masuk dan bertanya. Oleh Nabi i  ditanya: 'Siapakah 
kedua wanita itu?' Bilal tak berani berdusta terhadap Nabi i ,  maka ia 
menyebut Zainab. Nabi i  bertanya: 'Zainab yang mana?' Jawab Bilal: 
'Isteri Abdullah bin Mas'ud ء .' Maka Nabi i  bersabda: 'Ya, boleh, 
bahkan mendapat pahala dua kali lipat, pahala kerabat dan pahala 
sedekah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat 
bab ke-48, bab zakat kepada suami dan anak yatim yang dipelihara)

ث .٥٨٥ ة أم حدي ن شلت ن :قال ن ل يا ق و ل النه رث ي في أجر من لي ث  شنتة أبي ب

ت عنبهم تجئ أن ت ^إ ؤل ر ةا ا٤ وهكئ;ا ١هكذ ث م ت ى أجر 4 نثب قال: بيي ث



ت خاا أخرجه عليهب أنفق ب ىوع باب ١ ٤ النفقات: باكت ٦٩ في: ريل  وارثلا ل

كلذ لث:م

585. Ummu Salamah s  berkata: "Ya Rasulullah, apakah aku 
mendapat pahala jika membelanjai putra putri Abu Salamah, sebab 
aku tidak bisa membiarkan mereka terlantar begitu, mereka juga 
putraku?" Nabi i  menjawab: "Ya, engkau mendapat pahala dalam 
membelanjai mereka." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-69, 
Kitab Nafkah bab ke-14, bab dan ahli waris seperti itu juga)

ث .٥٨٦ ي عن الأنصاري مسعود لمي حدي م عليه الثة صاًى الب ئ ت ق إذا قاو: ؤ ث أ

ؤ̂ شع ئغقة شئلثأ ها أئ ش ح ئوي ت و خا أخرجه صدقه له كا  باكت ٦٩ في: ريالب

الأهل ىعل النفقة فضل في باب ١ النفقات:

586. Abu Mas'ud Al-Anshari i  berkata: "N abi i  bersabda: 
'Seorang muslim jika membelanjai keluarganya dengan ikhlas karena 
mengharap pahala, maka itu sama dengan sedekah, atau dianggap 
baginya sebagai sedekah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
69, Kitab Nafkah bab ke-1, bab tentang keutamaan nafkah kepada 
keluarga)

ا ثحدي .٥٨٧ م ي تمعد :ة'قائئ كرآ لمي تبن ء ث ش ع  عهد في مشركة وهي أ

و و م عليه لإة١ صش الثؤ زث ئ ث ت و ي ت د ئ و ه صش ال!ه زث م عليه ئ ئ ث ف و  نل

خا أخرجه أمك صلي عبب :ءقال أهي أقأصل راغبة: وهي  باكت ٥ ١ في: ريالب

للمشركين الهدية باب ٢٩ الأنان:

587. Asma' binti Abu Bakar h  berkata: "Ibuku datang kepadaku 
ketika ia masih kafir (musyrik) dan itu di masa Rasulullah i .  Maka 
aku bertanya kepada Nabi i :  'Ibuku datang mengharap bantuan 
dariku, apakah aku boleh membantu ibuku?' Nabi i  menjawab: 'Ya, 
bantulah ibumu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-33, Kitab 
Hibah dan Keutamaannya dan Anjuran Melakukannya bab ke-29, bab 
hadiah kepada orang-orang musyrik)
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ي٠أاغق|| نعدقت ن إ ا ن I ب٦و يا'ب ئ(ا م -

BAR. P A H A L A  S E D E K A H

SAMPAI PADA ORANG YANG TELAH MENINGGAL

ث .٥٨٨ ة حنن ئث ل أن ءأ لآق ج ن أمي ن ؤشئم: عش لإة١ صئى لأي؛، ر ج ي

و ؤأظئفا نثمتنها ث ل ت كئ م :قال عمدها تص.ذق.ت إن أجر لها فهل تص.ذق.ت ئ ت  أخرجه ل

خاا ب تم باب ٩٥ ز:ئالجنا باتك ٢٣ في: ريل البفتة الفجأة و

588. 'Aisyah s  berkata: "Ada seseorang menemui Nabi i  dan 
berkata: 'Ibuku meninggal mendadak, dan aku kira seandainya ia 
sempat bicara pasti ingin bersedekah, maka apakah ia bisa mendapat 
pahala jika aku bersedekah untuknya?' Nabi i  menjawab: 'Ya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Janaiz bab ke-95, 
bab kematian yang tiba-tiba)

ه١ا٠باثا.: اف٠لا'ب"ي ت <ا م ي ف٠د ل ; ل ' ا ث * ئ ف ل

BAB: NAMA SEDEKAH UNTUK SEMUA AMAL KEBAIKAN

ييخن .٥٨٩ أ ل: موشى ث ل ق و عئى م:ئسو هغدتهلآ ىصئ يئل1 ق مث ك ن  صدقة ت

م رن قالوا: جد ئ ق قال: ي ت هس ي ع ني ف ن ق ئ ي ن خ م رن قالوا: ي م ينتظف ل ؤل  أ

ل فت ل: ي ن ق عي ذ١ لحاجؤ٠ا د ي و ف ئ ت م رن :1قالو ل ل ل فت ل: ي ل: أؤ لةير٠ئا قيأمؤ ق  ق

م رن قال: ئا°لتتؤوف ل ل فت ك قال: ي س ئ ر عن ق  البخاري أخرجه صنقة لة رئة الئ

صدقة معروف لك باب ٣٣ الأدب: باتك ٧٨ قي:

589. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Setiap muslim 
wajib bersedekah.' Sahabat bertanya: 'Jika tidak mampu?' Nabi i  
menjawab: 'Bekerjalah dengan tangannya dan pergunakan untuk 
dirinya lalu bersedekahlah.' Sahabat bertanya lagi: 'Jika tidak mampu?' 
Nabi i  menjawab: 'Bantulah orang yang sedang butuh bantuan.' 
Sahabat bertanya: 'Jika tidak bisa juga?' Jawab Nabi i :  'Mengajaklah 
pada kebaikan.' Sahabat bertanya lagi: 'Jika tidak mampu?' Jawab 
Nabi i :  'Menahan diri dari kejahatan menjadi sedekah untuk dirinya 
sendiri.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab 
ke-33, bab setiap kebaikan adalah shadaqah)



: ه هريرةنضي حيءئعقأبي .٥٩٠ ئ ع ه ء1 صئى ع رثعوو قال قال: ئ ق م ل ل ت و

صدقة اثتين بين اشس'^عيل_، فيه قطلع ومي كز صدقة عليه الغاس من ءتا^ذى كز

ئ أو عليها ييحجل دابته على الرجز ويعين الطيبة وا°كلتة صدقة ثهاعة عليها ي  

وئا لحطو؛ وكز صدقة ة إلى جحع̂ لا ث ل صدقة الطريى عن الاذى ريجية صدقة ا

خاا أخرجه ب خذ من باب ١٢٨ الجهاد: باكت ٥٦ قي: ريل حوهنو بالركاب أ

590. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Setiap 
persendian manusia wajib disedekahi; pada tiap hari di mana ada 
matahari terbit. Berlaku adil di antara dua orang adalah sedekah, 
membantu menaikkan orang ke atas kendaraannya adalah sedekah, 
mengangkatkan barangnya adalah sedekah, kalimat yang baik adalah 
sedekah, setiap langkah menuju ke tempat shalat adalah sedekah, dan 
menyingkirkan gangguan dari jalanan juga sedekah.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-128, bab orang 
yang menuntun penunggang kuda dan semacamnya)

ي ف د١ل ذتأإي١،'ب ب٠ل بل

BAB: TENTANG ORANG YANG DERMAWAN 
DAN ORANG YANG BAKHIL

ث .٥٩١ ي حدي ي أن عنه طه رضي هريرة أ م عليؤ̂ ١ صئى لأ ل ت م ى :)٠اأق و و ي من  

غ ف اهلعهاد ص ^لا لأةلةاذ' ؤإ ل قمنف الثيم'أءعؤ يقئول)أحدهتا: في ويقول!لاخر خل :

ا أععؤ الئهم ق ل ق ا ك ب تعالى الله قول باب ٢٧ الزكاة: كتاب ٢ ٤ قي: البخاري أخرجه ث

بالحسنى وصدق واتقى أعطى من فأما ) )

591. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tiada hari ketika 
manusia mamasuki waktu subuh, melainkan turun dua Malaikat, 
lalu yang satu berdo'a: 'Ya Allah, berilah ganti kepada orang yang 
menginfakkan hartanya.' Sedang Malaikat kedua berdo'a: 'Ya Allah, 
musnahkan harta orang yang bakhil.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-27, bab firman Allah "Adapun 
orang yang memberikan hartanya di jalan Allah dan bertaqwa. Dan 
membenarkan adanya pahala yang terbaik (surga))
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ي ؤ ئ؛يذأذلأ;;غرثغ'٠ص شا' .
BAB: SEGERA BERSEDEKAH SEBELUM TIBA SAAT TAK ADA 

LAGI ORANG YANG MAU MENERIMA SEDEKAH

: ث .٥٩٢ ت قالط: هب و بتي حارقه حدي ع م ى ت ر الب م عمليه الله ص ئ ت يقول و  

لا اقته1بص الرجل يمشي ؤتآف عتيكم يأتي فإقه ئصدقوا جد ف ن ي ا ت ي قبل ولطيق ي  

ت قو الرجل ئ بها جئ عب سل لان خاا جهأخر بها إي حاجه لاع وميال فأئا هاتبا ب ريل

ردلا لقب الصدقة باب ٩ الزكاة: باتك ٢٤ في:

592. Haritsah bin Wahb ء  berkata: "Aku mendengar Nabi i  
bersabda: 'Bersedekahlah kalian, sebab akan datang suatu masa 
ketika seseorang keluar membawa sedekahnya dan tidak ada yang 
mau menerimanya. Saat itu orang berkata: 'Andaikan engkau datang 
kemarin niscaya aku terima sedekahmu, adapun hari ini maka aku tak 
membutuhkannya lagi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, 
Kitab Zakat bab ke-9, bab shadaqah sebelum ditolak)

ي .٥٩٣ أ ث ي د ي ح ص ر وت ي عتي عئةالئة ن ل: ودستم لئهعئيؤ١ صتى ر ئ ق أ ي  ل

م الد؛ل_، يتي بالصدقة فيه الرجل فوئط ؤتان التاس عئى  أخذئاي حداأ جدي ال ث

ن ايرأة عوفيرأ بعهي الواجد الرجل ويرى يته ن بؤ يلذ ا^ئمتمال وكثر؛ الرجال قئة ي

خاا جهأخر ب الرد لقب صدقةلا باب ٩ الزكاة: باتك ٢٤ في: ريل

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Akan datang suatu 5 ء 9 3. Abu Musa 
masa, seorang membawa emas untuk sedekah dan tidak ada orang 
yang mau menerimanya. Dan terlihat seorang lelaki diikuti empat 
puluh wanita yang semua berlindung kepadanya karena sedikitnya 
lelaki dan banyaknya wanita.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 

)ke-24, Kitab Zakat bab ke-9, bab shadaqah sebelum ditolak

ث .٥٩٤ ى1 قاال قاال: عته لته١ رصي ئريرة أبي حدي ب ي ه صئى ل : ع م ت ت  ال و

ى الئماعة تقوم كم كثري ح ى التالط في ى قيييق هم ح ل رب ي صدقته ليقي يتي التا

ر ح رال ءئإؤ: ضهعري الذي ٠لوتقيق يعرصه و  ٢ ٤ في: البخاري جهأخر لي بأ

الرد لقب الصدقة باب ٩ الزكاة: باتك



594. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak akan tiba 
hari kiamat sampai berlimpah harta kekayaan, sampai orang kaya 
sangat menginginkan ada orang yang mau menerima sedekahnya, 
bahkan sampai ditawar-tawarkan, tetapi dijawab oleh yang ditawari: 
'Aku tak lagi membutuhkannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-9, bab shadaqah sebelum ditolak)

BAB: SEDEKAH YANG DITERIMA ALLAH HANYA 
DARI SUMBER YANG HALAL

ث .٥٩٥ : و عليه الثه صثى الثؤ ردثولمء .٠قال قاتط: هريرة لمي حدي م ث  تصدق من ت

ن ^ئزؤ بتدلي ب ي صتد وال ش س لآ الثه إلى ق  ميتهس يقق^لقا الثه فإن ،الطيب إ

م ا صاحبهال لتتلييها٠ ث م قزي كت ك حد ى فثوة أ ل تكون ح ل يئ ج خاا جهأخر ال ب ريل

إليه روحلوا الملائكة (تعرج ىتعال الله ولق باب ٢٣ د:يالتوح باتك ٩٧ (في:

595. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
bersedekah sebesar biji kurma dari hasil yang halal, dan tidak akan 
sampai kepada Allah kecuali yang baik (halal), maka Allah akan 
menerimanya dengan tangan kanan-Nya kemudian dipelihara untuk 
orang yang sedekah itu sebagaimana orang memelihara anak untanya 
sampai menjadi sebesar gunung.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab ke-23, bab firman Allah "Para malaikat 
dan ruh naik kepada-Nya.")

ئ ث ذا [ ذ ي ذ ك لاا ء ك ;أ ا ت٠; ج يا ذاً ك ى ذ ذاقي٠ئ٠ي؛أ

BAB: ANJURAN BERSEDEKAH WALAU HANYA SEPARUH KURMA 
ATAU DENGAN KALIMAT YANG BAIK DAN SEDEKAH ITU 

MENJADI HIJAB DARI NERAKA

ن .٥٩٦ وئ ول سمعت قال: عنه الله رضي ١ؤاتم عدي الثه صثى الثؤ رث
الز^اة̂ كهاب ٢ ٤ في: البخاري أخرجه تمرة بشق الحانولو يقون وشثزيعول: عش

ق ولو ارلنا قواتا ١٠ تمرة بث

596. 'Adi bin Hatim i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Jagalah dirimu dari api neraka walaupun hanya dengan
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bersedekah separuh butir kurma.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-10, bab berjagalah dari api neraka 
walaupun dengan sebelah kurma)

كم من من  u  : ث .٥٩٧ ل: ■<تاتلم بن غدي حدق ر ̂،5الئب قال د ؤدتنئم عنيه ه٤ال ص  

حد ة٠إلآؤت أ ث ئ ك ة ؤدثه |لله تئن سس ا,لقياةؤ قزم لئة١ ي ا ^ ز ظر قم ئ ى ي ز ل ا  

ى ة'قق قذقؤ تئن قظر قم ئ ن ت ب غ٠ائ تتيق ر۵ا ئ ب ئثا ذ يك ي أ ولو ر۵ا ه  

ق ل: ا١سة وعنة ثئزؤ ش ل ق ي ق ر |لب ة١ ص : عئئؤ ل طم أغزهى قم ر۵ا ا؛ثوا ؤ  

ح ن أ ل: قم ؤ خ أغزص قم ر ا؛ثوا ق ذا ر القا٤ واً ل قم |لئها قظر أنه ئ ح ق : 

ق ؤئز القار قوائا نق ثتزؤ ش م ت جد ل ة ق كلت ب ٨١ في: البخاري جهأخر صبؤ قب كتا

ب الحساب نوقش من باب ٤٩ الرقاق: عن

597. 'Adi bin Hatim ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tiada seorang dari 
kamu melainkan akan berhadapan dan bicara langsung dengan Allah 
pada hari kiamat, tidak ada penerjemah di antaranya dengan Tuhan. 
Kemudian orang itu melihat tetapi tak terlihat apa pun di depannya, lalu 
melihat ke sekitarnya dan dia melihat api, maka peliharalah diri kalian 
dari api neraka walau hanya dengan sedekah separuh butir kurma.'" 

'Adi juga meriwayatkan: "Nabi i  bersabda: 'Jagalah dirimu dari api 
neraka!' Lalu Nabi i  berpaling seolah-olah mengelakkan mukanya 
dari api dan bersabda: 'Takutlah dari api!' Kemudian berpaling seolah- 
olah mengelakkan diri dari api dan bersabda: 'Jagalah dirimu dari 
api neraka.' diulang tiga kali sampai kami mengira Nabi i  benar- 
benar melihat api neraka. Kemudian bersabda: 'Jagalah dirimu dari 
api neraka walau dengan (sedekah) separuh butir kurma. Siapa yang 
tak mampu (melakan itu) sedekahlah dengan kalimat yang baik.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati 
bab ke-49, bab orang yang didebat hisabnya pasti disiksa)

غ ي r L :f j ل. I ذ;ل-;ل غذ يب  L . ١.اا I . ٠راهأيع ١ر *L ■ 11. ر 1 ب ن اا/']ت1د٦بج ل

BAB: MENANGGUNG UPAH YANG DISEDEKAHKAN DAN 
LARANGAN MENGURANGI SEDEKAH

ث .٥ ٩٨ ا :قال ثسعود أبى حدق ت ؤ أيرئا ل ق د ث ل ا له ائك ب  بيصفب ععيل آبو قجاة حات

ى الق إف التناققوف: ققال ينه ثاًكقر إنساف ؤجاة صع ل هذاوئا صدقؤ عن لثن ع



ة الآخر هدا د ر ل ا د إ زل ت ن ن الصدقات في المؤبنين من المطوعين يلمزون (الني  

ن ال ذ.يىئؤا و جن لأ ت هم) إ خاا جهأخر الآقة جهد ب ٩ التفسير: باتك ٦٥ في: ريل  

ن قوله باب ١١ التوبة: سورة المطوعين يلمزون (الني )

598. Abu Mas'ud ء  berkata: "Ketika kami diperintah bersedekah, 
maka kami saling menanggung apa yang akan disedekahkan itu. 
Tiba-tiba Abu 'Aqil datang membawa setengah sha' kurma dan 
orang lainnya membawa lebih banyak. Kemudian orang-orang 
munafik berkata: 'Sungguh Allah tidak butuh dengan sedekah 
itu, apa yang kalian lakukan itu hanya untuk pamer.' Maka Allah 
menurunkan ayat: "Yaitu orang-orang yang mencela orang-orang 
mukmin yang memberi sedekah dan sukarela dan (mencela) 
orang-orang yang tidak memperoleh (untuk disedekahkan) selain 
sekadar kesanggupannya." (QS. At-Taubah: 79)." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-1 1, bab firman 
Allah "Yaitu orang -orang yang (mencela) orang-orang mukmin 
yang memberi sedekah dengan sukarela dan mencela orang- 
orang yang tidak memperoleh (untuk disedekahkan) selain sekedar 
kesanggupannya.")

ي'١ذ ش \ خ غ ب

BAB: KEUTAMAAN UNTA

لأ .٥٩٩ د ي ح ل أن عئه لئه١ رضي هريرة أ و ل: مئوس عئيؤ لئه١ صئى لئؤ1 ث ق

م ئ ة المنيخة ن ح ئ ي ال ف ث ل ة يتخة ا ا ث يلا وال ف و ث  جهأخر ثأئا^ وتروح ؛٩ قفد

خاا ب المتيحة فضل باب ٣٥ الهبة: باتك ٥١ في: ريل

berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Sebaik-baik 599 ء Abu Hurairah 
pemberian adalah unta yang banyak air susunya dan kambing yang 
banyak air susunya yang setiap pagi bisa mengeluarkan satu panci 
susu dan sore juga satu panci.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 

)ke-51, Kitab Hibah bab ke-35, bab keutamaan unta
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ه ب١ب ب ا و ف س ا ز د

RAR: PERUMPAMAAN ORANG DERMAWAN 
DAN ORANG RAKHIL

ث .٦٠. سلم عئيؤ الته صلى الثؤ رمثولة ضرب :قال هريرة لمي حدي  البخيل مثل و

د من ذ جبتا عئيبهتا رجئين كمش ^٠ؤائثثصئ ى اًيدبهتءا ضطرت قد حدي هتا ل دي  ث

ق فجعل ؤ^راقيهتا د ص ئ ا ت ت ى حش عنه ا;ب.سط.:أ بصدقؤ تصدق كت غئ  ه1ألام ق

ل أثره رئعفر جئ ا البخيل و ت ث اقة1باص هم كت ص ت ق خذ ها حئقؤ كل وأ كان  .٠قال بت

و ة قاًئا هريرة: أ ول رأي م عش لإه١ صش الئه رث ئ ت ي في ١هكذ ه٠دإصئ يقول ؤ ج

ل قئررأيئه وا ها ث وث خ ي  بجي باب ٩ س:للباا باتك٧٧ في: ريالبخا جهأخر ئقرث

رهيغو الصدر دعن من ىالقميص

600. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  telah memberikan contoh 
perumpamaan orang yang bakhil dan orang dermawan, bagaikan dua 
orang yang memakai baju besi yang berat dan mengekang bagian 
tangan ke dada dan leher mereka. Orang yang dermawan setiap ia 
bersedekah makin melebar bajunya sampai bisa menutupi hingga ujung 
jari kakinya dan menghapus jejak kakinya. Sedang si bakhil jika ingin 
sedekah bajunya menyempit dan setiap bagian baju itu mengetat." 

Abu Hurairah ء  berkata: "Aku melihat Nabi i  ketika mempraktekkan 
keadaan baju dengan tangannya, dan bila ingin meluaskannya, dia 
tidak pernah bisa." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab 
Pakaian bab ke-9, bab saku gamis disebelah dada dan lainnya)

ي يا'بذ ت ت ا ا ا ا ؛ ت د ي ي ف ئ ش ل [ غ ش د ذ ذ ئ أ ياا١ش

RAR: TETAP MENDAPAT PAHALA SEDEKAH WALAUPUN 
SEDEKAHN٢A DITERIMA OLEH ORANG 
YANG TIDAK RERHAK MENERIMANYA

لأ .٦ ٠ ١ د ي ح ه رضي هريرة أ ذ عئه ئ ل أ و ي لإه١ صش لش1 رث م ع ئ ت  ؤ

د في فرضتها ئص^قته فخرغ ااص.دقة ألتص.دقن رجل قال، قال: ق ي ر ضحوا ثا  فأ

ن و حدث ق عش تصدق ي ر ل اللهم :ققائط تا د ئل حئ فحرغ بصدقؤ التصداقن ال



: ا بصدقته ع ت ث ؤ ي في ق ج يد صحوا ؤا حنثون قأ ق يئ صن ج على الثيثة ت فعاد ؤا  

م ي ل ن ا د لل خئ ج على ال ش ؤا د ث ي في عوصعها بصسدقته قخرغ يصعن^ لا عيي يد  

حنثون قاًحئأيحوا ق قئ ن ث م :ققا'لة عيي على ت ذ لش طي ئ ئ وعلى رق1س عش ل  

ج ي عيي وعش ذ ن أى له: يجيز قأ ن ق د ذ قتتثه تءرق عثى ث غ ع ئ ئ ي ن تعرتجؤ عن أ  

ذ لقيي٠ا ؤأى ٩ عذ ءشعفف أن ٠ الزا% وذقء ب ئ ث ذ ئ ق ق عثاه ث وب لأه١ أ

م لا وهو غيي على تصدق إذا باب ١٤ الزكاة: باكت ٢٤ في: ريلبخاا جهأخر عل ي

601 . Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Ada 
seseorang berkata: Aku akan bersedekah.' Lalu ia keluar membawa 
barang sedekahnya. Ternyata barang itu diberikan kepada pencuri, 
sehingga pagi harinya orang-orang bercerita bahwa semalam yang 
diberi sedekah itu pencuri, maka orang itu berkata: 'Ya Allah, segala 
puji bagi-Mu, sedekah itu jatuh kepada pencuri.' Lalu ia berkata: 'Aku 
akan bersedekah (lag؛).' Kemudian ia keluar membawa sedekahnya, 
ternyata jatuh ke tangan pelacur. Keesokan harinya orang-orang 
berkata: 'Semalam sedekah itu jatuh ke tangan pelacur.' Dia pun 
berkata: Ya Allah, segala puji bagi-Mu, sedekah itu jatuh kepada 
pelacur.' Lalu ia berkata: 'Aku akan sedekah lagi.' Lalu ia membawa 
sedekah itu, ternyata jatuh ke tangan orang kaya.' Paginya orang- 
orang berkata: 'Semalam yang menerima sedekah itu orang kaya.' 
Maka ia berkata: 'Ya Allah, segala puji bagi-Mu, sedekah itu jatuh 
kepada pencuri, pezina, dan orang kaya'. Tiba-tiba ia diberitahu 
(dalam mimpinya): 'Adapun sedekahmu pada pencuri, maka mungkin 
membuat pencuri itu tidak jadi mencuri . Adapun terhadap pelacur, 
mungkin juga menghentikan pelacurannya. Adapun terhadap orang 
kaya, mungkin menjadi peringatan sehingga ia suka bersedekah 
dari kekayaan yang diberikan oleh Allah kepadanya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-14, bab apabila 
bershadaqah kepada orang kaya, dan dia tidak tahu)

ذ يدا ن ن م ت

ز ذ ش ; غ س

BAB: PAHALA BENDAHARA YANG AMANAT DAN ISTERI 
YANG BERSEDEKAH DARI HARTA SUAMINYA

ي .٦٠٢ أ ث ن د ى غ ي عن ئوت م عش لثه١ صثى لأ ل ت ملث٠ا لخاؤن٠ا قاو: و ب ئ
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ي حد به ه مرأ الن ن أ ي ق ئ ل ه خاا جهأخر ا ب ب ٢٤ في: ريل  باب ٢٥ الزكاة: كتا

د رغي صاحبه بأمر تصدق إذا الخادم أجر غ م

602. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Bendahara muslim 
yang amanat dan melaksanakan -atau beliau berkata memberikan- 
sesuai yang diperintahkan kepadanya dengan sempurna dan senang 
hati, maka dia mendapat pahala seorang ahli sedekah yang 
mendorongnya melakukan apa yang diperintahkan.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-25, bab pahala 
seorang pelayan yang bershadaqah dengan perintah tuannya tanpa

ذ .٦٠٣ ي د ؤ ح ل قاال ،:٠قالت ٤ءا و ر لأه١ صثى لئه١ زث : ع م ئ ت أنفعت إ.ذا ؤ

خاؤيؤ كشب خاا أخرجه اهفي بعضي أجر عضهمب ينعص لا كبن لمث ̂>ل ب في: ريل

ب ٢٤ م بالصدقة خادمه أمر من باب ١٧ الزكاة: كتا ه يناول ول غ ئ ب

603. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika isteri 
m en g in fa kka n  m akanan d a ri rum ahnya ta npa  m erusak 
(menghabiskannya), maka ia mendapat pahala sedekah itu, dan 
suaminya juga mendapat pahala yang diusahakannya, dan penjaganya 
juga mendapat pahala, masing-masing mendapat pahala tanpa 
mengurangi pahala yang la in .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-17, bab orang yang memerintahkan 
pembantunya untuk bershadaqah dan ia tidak melakukannya sendiri)

ي .٦٠٤ أ ذ ي د ي1 عن لإهعنه١ ئرقرةزضي ح ر ر : ء لأه1 ص م ث ت صوم و لائ

ي شاهد وبعثها المرأة إ لاب خا أخرجه إ  باب ٨٤ النكاح: باكت ٦٧ في: ريالب

تطوعا زوجها بإذن المرأة صوم

604. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Seorang isteri 
tidak boleh puasa (sunnah)jika suaminya tidak keluar kota, kecuali 
dengan izin suaminya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, 
Kitab Nikah bab ke-84, bab shaum sunnah seorang istri dengan izin

merusa

suaminya)



ث .٦٠٥ ي حدي ي عني عه لئة١ رضي ئرقرة أ ر ر م عليه لئهو١ ص ئ ت ل: و  ؤ ق

ن المرأة أنعقت خاا جهأخر أجر؛ نصف قله أئر؛ عير عن زوجها بئس ي ب  في: ريل

ت:لنا كتاب ٦٩ دلولا نفقة وجهاز عنها بغا إذا المرأة نفقة باب ٥ فقا

605. Abu Hurairah berkata: "Nabi bersabda: Apabila seorang istri 
berinfaq dari hasil usaha suaminya tanpa perintah darinya, maka 
bagi suami setengah pahalanya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-69, Kitab Nafkah bab ke-5, bab nafkah istri dan anak ketika 
suaminya tidak ada)

ايب ل وااغتا ٠ل اذذ١ لناايلأ يأب

BAB: ORANG YANG BISA MENGHIMPUN 
DUA MACAM AMAL KEBAIKAN

ي .٦٠٦ أ ث ب د ة غن ئ ع ه ي ض ة ر ي ر ل ئ و رث ف ر لله1 أ م ص عئ وت ؤ ي عت ه ل: ل  ن ق

ن في زوجين أنعق ي ب ي ؤ ث ن ود ه عبد ء ألجئة أ:واب ي ن ءف منق خير هذا لل  ي

ن ئ ن دعي الصلاة أ ن الصلاة بابن ي ن كاف وي ن ي ئ ن دعي الجهاد أ  الجهاؤ بابن ي

ن ن كف وي ن ي ئ ب دعي لصيام١ أ ن:ا ن ا©ف ي ن كف وي ن ي ئ ن دعي لصدقؤ١ أ  ي

ب ي١ ء ض ر ك و: ن ل أ ا ق ؤق ق ه: صد عن ة ءأو أنث زفي ل ي ول ي ؤ رث ي ى ل  ن ع

ن دص ب تلش ي لاوا ن ا ى قهن صرورؤ ي ع حد قن ن أ ب تللك ي لاوا عم فال: كئها ا ئ

ن وأنجأنو و م ك ه مينئللصا افيالر باب ٤ الصوم: كتاب ٣ ٠ في: البخاري جهأخر ين

606. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
sedekah sepasang (apa saja) fi sabilillah pasti akan dipanggil dari pintu- 
pintu surga, 'Hai hamba Allah, ini adalah kebaikan.' Maka seorang ahli 
shalat akan dipanggil dari pintu shalat, dan ahli jihad akan dipanggil 
dari pintu jihad, dan ahli puasa akan dipanggil dari pintu Rayyan, 
dan ahli sedekah akan dipanggil dari pintu sedekah.' Abu Bakar i  
bertanya: 'Demi ayah ibuku dan engkau Ya Rasulullah, bisa saja jika 
orang dipanggil dari pintu-pintu itu, apakah ada orang yang dipanggil 
dari semua pintu-pintu itu?' Jawab Nabi i :  'Ya, dan aku harap semoga 
engkau termasuk mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
30, Kitab Shaum bab ke-4, bab Ar-Rayan untuk orang yang shaum)
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ث .٦٠٧ ي حدي ة أ ر ذ نضي ئ ع ه ن ع ه ي ئ ر ر ه١ ص م عش لل ل ث ن قال: و  

ق في زوجين آئعق ه ثبي و١ خزئة دعاه لل ج م فق أي بابن خزئؤ كل ل ل أبو لئا ئ  

ر: ل ج ك و ث ي ٠^اتل عليه ئوى ال ائذ.ي ة١ة ن ر ر ة1 ص : عليه ل ظم إئي ؤ

ن أن لأرجو و م ك ه خاا جهأخر ين ب اا'ب ٣٧ والسير: الجهاد باكت ٥٦ في: ريل

ل في النفقة فضل الله مبي

607. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
menginfakkan sepasang untuk mencapai ridha Allah, maka akan 
dipanggil oleh para penjaga surga, setiap penjaga memanggil: 'Hai 
fulan silahkan masuk dari sin؛؛' Abu Bakar bertanya: 'Ya Rasulullah, 
apakah boleh orang memilih mana saja yang ia suka?' Jawab Nabi 
i :  'Sungguh aku mengharap semoga engkau termasuk golongan 
mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad 
dan Perjalanan bab ke-37, bab keutamaan infaq di jalan Allah)

*r ذ لا'ب غ ئ ا حم ي ابأئعا ض ا خ;انةاء( ا٠ل

BAB: ANJURAN BERSEDEKAH TANPA HITUNGAN

ث .٦٠٨ ؛ حدي ا ت ئ م عئيؤ الاهً صلى لله١ ث"ولز أن اً ل ث ل: و ي ق ي  تحصي وال أ

صي ك الله تح ك الله قيوعي وعيت وال علي خا جهأخر علي  باكت ٥ ١ في: ريالب

وجهاز ريلغ المرأة هبة باب ١ ٥ الهبة:

608. Asma' s  berkata: "Rasulullah i  bersabda kepadanya: 
'Bersedekahlah dan jangan dihitung-hitung, niscaya Allah akan 
menghitung untukmu. Dan jangan ditakar, niscaya Allah akan menakar 
untukmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hitbah 
bab ke-15, bab hibah istri kepada selain suaminya)

س ١ب١ع٠ \ ؤ ء ب ل ذ غ٠\ ؤ ذ إ ه ه د ت١ة ق ب\٠ل عي ؛ لوا\ ز ؛ ا ي ي ة

BAB: ANJURAN SEDEKAH MESKIPUN SEDIKIT 
DAN JANGAN MENGANGGAP REMEH YANG SEDIKIT

ث .٦٠٨ ل أن أ>ئتا؛ حدي و م عليو ه1ال صعلى لله١ و ل ث  تحصي وال أنفعي قال: و

صي ك الله تح ك الله فيوعي وعي وال علي ب ٥ ١ في: البخاري جهأخر علي كتا

وجهاز ريلغ المرأة هبة باب ١ ٥ الهبة:

S h a h i h  B u k j a p i  M u s l im



609. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Hai wanita 
muslimat jangan meremehkan tetangga mereka yang memberi pada 
tetangga lainnya, walaupun hanya satu kaki kambing.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-1, bab hibah, 
keutamaannya, dan anjuran melakukannya)

و للا'بب ت ض'ىت١ '،1إحف ن

BAB: KEUTAMAAN SEDEKAH 
DENGAN SEMBUNYI-SEMBUNYI

ث .٦١٠ ي عن ثرثرة أبي جيئ ر ق ة١ ص ة قال: ؤشئم عئئه ل ن م ت ه ظ ة ي  في ال

ب لثاؤل٠ا م'ىالإ ظئهو:هإلا ظل ال ۶ؤيظئه د ه وزجل ج دة1تء في شاًن ؤ ي ق ق ن  ث

جتمثا لثه١ في تحمائا ؤزجلاذ المساحب في ت ائرأة طلتثهء وزجل 'ء-لئبه ؤتقؤقا علته ا  نا

ي قعال وجمال ،ثنعمس ق الله حافنأ إ صد جل ز م ال رح أخقى و ل ئ  تفقت ثا شماله ت

ه صن اللةحتاليا نكر وزجل ست ه ققا ا ي  ٣٦ الزكاة: تابك ١ ٠ في: البخاري جهأخر ة

س من با'اا المساجد وفضل الصلاة ظريئت المسجد في جل

610. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tujuh macam 
orang yang akan mendapat naungan Allah pada saat tidak ada 
naungan kecuali naungan Allah: Imam (pemimpin) yang adil; Pemuda 
yang rajin beribadah kepada Allah; Seorang yang hatinya selalu 
terpaut (ingat) masjid; Dua orang yang saling mencintai karena Allah 
baik ketika bertemu (berkumpul) atau berpisah; Seorang lelaki yang 
dirayu wanita bangsawan yang cantik untuk berzina, namun ia berkata: 
'Aku takut kepada Allah;' Seorang yang bersedekah dengan rahasia, 
sehingga tangan kirinya tidak mengetahui apa yang disedekahkan 
oleh tangan kanannya; dan orang yang ingat kepada Allah ketika 
sendirian sampai bercucuran air matanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-10, Kitab Adzan bab ke-36, bab orang yang duduk di 
masjid, menunggu shalat dan keutamaan masjid)

د سان ب ١ ص ل د ذ ذ ؛ ا ي ر ن ف ا ج ج ف ي ا ة ف

BAB: SEDEKAH YANG UTAMA

لأ .٦١١ د ي لى١ زجل ة1جت قال: عته لئه١ رضي ثرثرة أبي ح ر ق ي لئه١ ص ع

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



م ئ ت ؤ أي الثؤ زثعوتمء يا ععال: ؤ ق د ث ل صنق أن قال: أجزا م ظ أع ا صحيح وأنت ق  

ح ج ى ئ خئ ى ئ ل الق ى ؤئأث ل ولا الغ ه ر ئت ا٠^ئ إذا ح ئوم ت خئ ت ال لئلأن قل

خاا جهأخر يئلان كان وقد كذا ؤإئلأن كذا ب باب ١١ الزكاة: باتك ٢٤ في: ريل

أفضل الصدقة أي

61 1. Abu Hurairah ء  berkata: "Ada seseorang datang dan bertanya 
kepada Nabi i  : 'Ya Rasulullah sedekah yang manakah yang lebih besar 
pahalanya?' Jawab Nabi i :  'Engkau bersedekah dalam keadaan sehat, 
bakhil, takut miskin, dan mengharap kaya, dan jangan menunda hingga 
ruh sampai di tenggorokan (akan mati), lalu berkata: 'Untuk Fulan sekian 
dan untuk Fulan sekian,' padahal kekayaannya di waktu itu sudah pindah 
ke tangan ahli waris." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab 
Zakat bab ke-11, bab shadaqah manakah yang paling utama)

ا.لذئر مؤبد حبذ ا'سب' 'ب'ياتأذبر٩
أ ق ا . ذ ا ذ غ1. ئ ص ى1ش ن ب ش لآخذ1ش

BAB: TANGAN DI ATAS LEBIH MULIA DARI TANGAN 
DI BAWAH DAN TANGAN DI ATAS ADALAH YANG 

MEMBERI DAN TANGAN DI BAWAH ADALAH YANG MENERIMA

لأ .٦١٢ د ن ح ل أن عتر ب و ه لإه١ صى ^١ رث إ ظ ت ل ۶ؤ ز ق ى ؤئ ي ع هل  ا

ئ٠ؤا زاةثئ^ا ئ وذكز ا٠ا أين تة:ل ي ث ر ل ن خ د ي حي اه٠ا فهت لةمثئى١ ي

ؤقةاهل ى ثئ ئ ث ل ا خاا جهأخر ةخالشا هي ؤ ب  صدقة ال ١٨ الزكاة: باتك ٢٤ في: ريل

غني ظهر عن إلا

612. Ibnu Umar h  berkata: "Ketika Nabi i  khutbah di atas mimbar, 
beliau menyebut sedekah dan m inta-minta dengan bersabda: 
'Tangan di atas lebih baik dari tangan di bawah, tangan di atas 
adalah yang memberi dan yang di bawah adalah orang yang 
meminta.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat 
bab ke-1 8, bab tidak ada shadaqah kecuali sedang kaya)

لأ .٦١٣ د ي ح ي عن الثةعنة رضي جزام بن ح ة صى الئ  قال: ؤشلت عليه ال

د ل غيا أ ر أل ن خ د ٠اتد ي ث ى ظهر عن ة٠الصد وخير قثول وبتن ذأينأ ل ن ب و



ف عف نت ه ن ع ش الئه ي ق ن ن ن ي خاا جهأخر الله يعيه و ب  الزكاة: باكت ٢٤ في: ريل

غتى ظهر عن إلا صدقة لا باب ١٨

613. Hakim bin Hizam i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tangan di 
atas lebih baik dari tangan di bawah, dan dahulukan kerabatmu (ketika 
berinfak), dan sebaik-baik sedekah itu dari kekayaan (yang berlebihan), 
dan siapa yang menjaga kehormatan diri (tidak meminta-minta), maka 
Allah akan mencukupinya, demikian pula siapa yang merasa sudah 
cukup, maka Allah akan mencukupinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-18, bab tidak ada shadaqah 
kecuali sedang kaya)

م ٠ثءئحد .٦١٤ ت ك ول ث.تأئ قا'ئا: عئه لأه١ صيز م١حز بن ت ر لئه١ رث  لته١ ص

ه مث اييع̂ء^ء̂ألتش مث اييع̂ء^ مئتؤ عئته ت ل اً م قاًءطايي ث J ث U: م1ي كت  ا1لل !ن ح

ه حئوة خضرة التاتمء ذ خ أ ن ؤة٠ب ت خا ه في̂ له بورذ غسئ ت ذ خ أ ن ي م و زاف  غسئ بإئ

م لا: ئأكق ي٠كائؤ فته له ررك ل لأ شبعيو ر لثئيا٠ا أ د من خ ي ل١ ل ا ق ق ث : د . م ي  م

ذ ول ج سل حذ لاأرزأ لحقهاي حكثنيلذي;هؤا لئه١ رث كي: ١أ د ر يةا٠ك ن  الد؛يا أ^ر^ ح

ر قكان ك و ب ر يئا۶ح يدعو عنه الئه رصي أ ى ا°لعطا؛ ! ن ينه يعبنه أن فاب م!  عتر ث

ه دءاه عنه لإه١ رصي ذ ويى ص ق أ ى ينه ق ئاكم !ني عتر: ل1عة قت ه  يعشن ج 5أئ

ن ت ي ب ئ ث ل م عئى أ ي ي أعرص اني غ ن حئه ع ى العي؛ هذا ي خذة أن قاب م تأ  ئززأ قئ

م ن اااًحت حكي د۵ا ي ع ول س ه رث ر لئ ه ص ئ ر منثؤ عئته ل جهأخر توفت، ح

خاا ب المسئلة عن الاستعفاف ب ٥٠ الزكاة: باكت ٢٤ في: ريل

614. Hakim bin Hizam i  berkata: "Aku pernah minta (sesuatu) kepada 
Nabi i  maka diberi, lalu minta lagi, juga diberi, kemudian minta lagi dan 
diberi, lalu bersabda kepadaku: 'Ya Hakim, harta ini menarik dan indah, 
maka siapa yang mengambilnya dengan tanpa rakus, niscaya akan 
diberi berkah baginya, dan siapa yang mengambilnya dengan tamak 
dan rakus, tidak akan berkah baginya. la bagaikan orang yang makan 
tetapi tidak kunjung kenyang. Tangan di atas lebih baik dari tangan di 
bawah.' Hakim berkata: 'Ya Rasulullah, demi Allah yang mengutusmu 
dengan hak, aku tidak akan minta dari siapa pun sesudahmu ini hingga 
mati.' Kemudian ketika Khalifah Abu Bakar memanggil Hakim untuk
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diberi bagiannya dari Baitul Mal, Hakim menolak. Juga ketika Khalifah 
Umar i  memanggil Hakim untuk diberi bagiannya dari Baitul Mal, 
Hakim juga menolak, sehingga Umar berkata: 'Wahai kaum muslimin, 
aku persaksikan kepada kalian bahwa aku bermaksud memberikan 
bagian Hakim kepadanya, tetapi ia menolak.' Hakim tetap tidak mau 
menerima pemberian dari siapa pun sesudah Rasulullah i  sampai 
mati.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab 
ke-50, bab menjaga diri dari meminta)

١بااليالشضا'ئ
BAB: LARANGAN MEMINTA-MINTA

ث .٦١٥ ت قالط: معاوية حدي جع ر الئبي ت  به الله يرد هن يعول وسلئ) عمليه الله ص

ن في يعقهه ١خير دي ا ل ت ه قاسمم أنا رئ ي ولث غن  أئر على قائتة الأئة هذه لا١قز ؤلن ي

م رال ئ و ف ي م من لا ي ث ئ ي خا أ ري ب٣ في: البخاري أخرجه رال أمر ح  العلم: كتا

الدين في يفقهه خيرا به الله يرد من باب ١٣

615. Mu'awiyah a  berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda: 
'Siapa yang dikehendaki baik oleh Allah, maka dijadikan paham ilmu 
agama. Dan aku hanya membagi, Allah-lah yang memberi. Selama 
umat ini berdiri di atas agama Allah, mereka tidak akan terganggu oleh 
orang yang menentangnya sampai tiba takdir A llah.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-13, bab siapa saja 
yang Allah kehendaki kebaikan untuknya, ia akan menjadikannya 
memahami agama)

ن١.،اب ت ب و ق ب \ - \ ذ ك ث٠غ٠يغزدربلأعق ف د ش ئف٠د

BAB: ORANG MISKIN ADALAH ORANG YANG KEKURANGAN 
TETAPI TIDAK MEMINTA-MINTA

ي .٦١٦ أ ث ي د ر رل١ رثموئل> أن عئه لثة١ رضي هريرة ح  قا(ا: شئم ؤ عئيؤ لئه١ ص

س ي اهلتءين ر ن !إن طو ر ي ة والئقتتا^ا ئ ئذدة س1الذا ع ق; ن ؤا ق;تا  ذا

جد لا ا°لتسحين ؤلضن ر ي لا يغيؤ ب ق به يعطن و د لا عئيؤ ع قيمئمألد يقوم و



خاا جهأخر ساالغ ب  يسألون (لا ىتعال الله قول باب ٣٥ الزكاة: باكت ٢٤ في: ريل

نا(ا حاقا سل إل

616. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Orang 
miskin bukanlah orang yang keliling meminta-minta dan mendapatkan 
sesuap dua suap, atau sebiji dua biji kurma, tetapi orang miskin yaitu 
orang tidak ada penghasilan yang mencukupinya, dan tidak diingat 
orang untuk disedekahi, juga tidak berjalan meminta-minta kepada 
orang lain.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat 
bab ke-35, bab firman Allah "Mereka tidak meminta-minta kepada 
orang-orang-Al-Baqarah [2] : 273.")

د١ي٠ ك ف1ب ب ق غ ئ ئا

b a r . B A H A Y A M tM \ N T A - M ١N T A

د .٦١٧ عب ذ ي د ر لله1 ح ت ع ن ي قال قال: ب ب ه صعلى ل ي ت ع ه ل :۶ؤتمل ل ز ؤؤل١ ى  ل

يح اسئال سسأل أ هؤ في القيامةسس ؤمي ىي ب حم زعةئ ب في: البخاري جهأخر ل

ناا سأل من باب ٥٢ الزكاة: باكت ٣٤ تكثرا سل

617. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Orang 
selalu meminta-minta kepada orang lain sampai tiba hari kiamat 
sedang di wajahnya tidak ada lagi tersisa sepotong daging pun.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-52, 
bab orang yang meminta-minta kepada orang-orang karena ingin 
mendapat banyak)

ث .٦١٨  :وسئم عتيه لثه1 صئى لله1 اسول>ر قال :قال عنه لئه١ رضي ثريرة لمي حدب

ب لان حتب كم ي حد ه أز قيئ^يه اًحذا يسأل أن من خير ظفر؛ عئى غزمة أ ث ئ ئ أخرجه ي

خاا ب ب باب ١٥ البيوع: باكت٣٤ في: ريل دهبي وعمله لرجال ك

61 8. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Orang yang 
pergi mencari kayu, lalu mengangkat kayu itu di atas punggungnya, 
lebih baik baginya daripada minta kepada seseorang, diberi atau 
ditolak.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli 
bab ke-15, bab usaha seseorang dan pekerjaannya dengan tangannya)
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ب شث ي;أ حب لأ ةأ ح با با ذقولاإياف1/,ا

BAB: BOLEH MENERIMA JIKA DIBERI TANPA MEMINTA 
DAN TIDAK BERLEBIHAN

لأ .٦١٩ د ل كان قال: عتر ح و ر الي زث م عليه الته ص س التعقاة :ئطيني و  

ر إليؤ أفقر هو من أعطه ول:قأق كأؤ شيء التالي هذا من جاءك إذا خذه فقال: م  

ن غير ر ا طثئ ت لا هت لاق لا وما خذهق ني^و خا جهأخر للتئق بئ باكت ٢ ٤ في: ريالب  

ة رغي من ائشي الله أعطاه من باب ٥١ الزكاة: ل أ سفن إشراف ولا م

619. Umar ء  berkata: "Nabi i  biasa memberi bagian kepadaku, 
lalu kukatakan: 'Berikan kepada orang yang lebih fakir daripadaku.' 
Maka Nabi i  bersabda: 'Terimalah, bila sedikit harta ini datang 
kepadamu, sedang engkau tidak tamak, juga tidak meminta, maka 
terimalah. Dan yang tidak datang kepadamu, maka jangan engkau 
perturutkan hawa nafsumu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
24, Kitab Zakat bab ke-51, bab orang yang diberi oleh Allah sesuatu 
tanpa meminta dan tidak tamak)

١اث٠\د <\ ص ة"\ذبل\ذز 'بذ١ا

BAB: TIDAK BOLEH RAKUS TERHADAP DUNIA

ث .٦٢٠ ي حدي ي هريرة أ ل: عئه ه زي ن ق ع ل ت ئو ر الله ر ي لته١ ص ع  

ل لا يقولط: وسئم ب زا ب ي اثنتين: ي شابا الرير قل الأمل وطول ايالدن ح  

خاا جهأخر ب الله ذرعأ فقد سنة ستين بلغ من باب ٥ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل

العمر في إليه

620. Abu Hurairah ء  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Hati orang yang sudah tua merasa tetap muda dalam dua 
hal; cintanya pada dunia dan panjangnya harapan (angan-angan).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati 
bab ke-5, bab tentang orang yang sudah berumur enam puluh tahun, 
maka Allah telah memberinya kesempatan dalam umurnya tersebut)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



ل ر لله١ رسول ق ر لإهوعليه١ ص كت :ي سم ؤ  :JU ث .٦٢١  ي أقس حدي ه1 ض عن ة ل

م د آ ن ب ه ويكبر ا ب اثتاق: تت ل ح خاا أخرجه التمر وطولت التا ب باكت ٨١ في: ريل  

العمر في إليه الله أعذر فقد سنة ستين بلغ من باب ٥ الرقاق:

621. Anas ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Semakin tua umur 
anak Adam, semakin besar pula dua sifatnya; yaitu cinta dunia dan 
panjang umur (keinginan untuk panjang umur).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-5, bab 
tentang orang yang sudah berumur enam puluh tahun, maka Allah 
telah memberinya kesempatan dalam umurnya tersebut)

ث, - ، ى ص ن د ا ر م ل لآ لا ذ لأ ن

BAB: ANDAIKAN ANAK ADAM MEMILIKI SATU 
LEMBAH EMAS TENTU INGIN YANG KEDUA

ث .٦٢٢ اما بن أقس حدي ذ ^ مو عليه لإه1 صلى لله١ سولر أ و 'قا'ل: سئ بن٠لا أن ل  

ب بقد من ائؤا؛ آدم ذ أح لا ا̂ؤاديا له كوني أ م ي ن ل ب بيالهإلا ة١ع و هلأ١ ويو
ر ب ع ا ث ن خا أخرجه م المال فتنة من يتقي ما باب ١ ٠ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريالب

622. Anas bin Malik ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Andaikan anak 
Adam sudah memiliki satu lembah emas, tentu ia ingin mempunyai 
dua lembah, dan mulutnya tidak akan pernah penuh (puas) kecuali 
dengan tanah (mati). Dan Allah akan menerima tobat bagi siapa saja 
yang bertobat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-10, bab apa yang harus dijaga dari ujian harta)

ث .٦٢٣ س أبن حدب ة1 صلى لله1 رسول شمغث قال: عأ و يقول: ومسلم عليه لل ل  

ذ ن أ ب ١ما وؤ مؤة آذم وب ذ لاح لا مئله ليه١ له أ ريؤ ن عين م بيإلاهال آذم ب

ب ر الله ويو ب ع ا ث ن خاا أخرجه م ب يتقي ما باب ١٠ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل

المال فتنة من

623. Ibnu Abbas ء  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  bersabda: 
'Andaikan anak Adam memiliki harta sepenuh lembah, pasti ia ingin 
sebanyak itu lagi (yang kedua). Sesungguhnya tiada yang dapat
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memenuhi pandangan mata anak Adam kecuali tanah, dan Allah 
akan menerima tobat kepada siapa yang bertobat.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-10, 
bab apa yang harus dijaga dari ujian harta)

ي لأ'ب ا ي ث ء . ى ي ق ا ق ن٠ش
BAB: KEKAYAAN BUKAN KARENA BANYAKNYA HARTA BENDA

ي ثحدي .٦٢٤ كثزؤ عن ا°لغتى سس :قال مئؤس يع لئه١ ىثه يلل١ عن هريرة أ

 باب ١٥ الرقاق: تابك ٨١ في: البخاري جهأخر الفعس غنى الغتى ؤلحن الترص

النفس ىغن الغتى

624. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Bukanlah kekayaan 
itu karena banyaknya harta benda, tetapi kekayaan yang sesungguhnya 
ialah kaya hati.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-15, bab kaya itu adalah kaya jiwa)

م;١، خن ١'\ذي٠ب;خةبلا١ت
BAB: KHAWATIR KELUAR DARI KEMEWAHAN HIDUP DI DUNIA

ي .٦٢ ٥ أ ث ي د د ح ي ع ل: ت ل ق ر لئه١ رتول ق ذ لإه١ ص : م ئ ت ؤ ي ر ع د u كث خا  ٠أ

م ه ح ثا عث ر م الثه ين ت ؤئا قيل: الازص آركات من ك  زهرة قال: الازص آزفا

ل ١يالذ ل: له ق ي هل رب ىبه بيئل١ ئق ر٠ثالئ لخير٠ا يأ ر مئوت عثيه هلأ ث  ح

غ قم عثيه ٠ل^يذؤل ظع ت ئ ي ر ت : نييجب عن ج ل ل: ئل۵ا أين ق ل اًذا ق  :ءييعمت أبو ق

ئاه حهد د ق : ل ل ا ق ل ل ب ن ع طئ ن ي جي أ ي ل ر ا خي رإ^ئال خي ذ ال ل هذا إ ت ل  غئؤة خضرة ا

ل ى كل ب ئ أ ل ر ^ا يقت م أؤ ح ل ي ث اهلخضزة اًكثة ا ى أكئ  ائئذ^ا ١إذ ح

ب خاهبرقائا ي ق ئ ت 'فابئر^.ا ن١التعئ ت م ذ٠وال وثثئ ل عا؛ت ث ئ ق أ ذ ق  ١هذ ر

ل ت ل خذه هن حئوة ا ؤ أ ق ث ر في ؤؤضعه ب وئة قنعم ح ن هو التث خذه ؤث ر بغير أ  ح

ذ ي كا  يحذر ما باب ٧ الرقاق: تابك ٨ ١ في: البخاري جهأخر يشبع ؤال أكلئ كالذ

فيها والتنافس الدنيا هرةز من

Sh a h i h  B u i o i a m  Mu s l im



625. Abu Sa'id i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Yang aku khawatirkan 
atas kamu, ialah apa yang akan dikeluarkan Allah dari barakah 
bumi.' Ketika ditanya: Apakah barakah bumi itu?' Nabi i  menjawab: 
'Keindahan dan kemewahan hidup.' Lalu ada orang bertanya: Apakah 
kebaikan dapat mendatangkan kejahatan (bahaya)?' Nabi i  diam 
sejenak sampai kami mengira telah turun wahyu, kemudian beliau 
mengusap dahinya dan bertanya: 'Di manakah orang yang bertanya 
itu?' Penanya berkata: 'Aku.'

Abu Sa'id berkata: "Kami merasa senang ketika Nabi i  berseri- 
seri wajahnya. Lalu Nabi i  bersabda: 'Kebaikan itu tidak dapat 
mendatangkan kecuali baik, sesungguhnya harta ini manis dan indah 
dan semua yang tumbuh di musim buah itu dapat membinasakan 
karena kekenyangan atau hampir mencelakakan. Kecuali yang hanya 
makan hijau-hijauan, jika sudah merasa kenyang lalu menghangatkan 
badan pada matahari untuk memudahkan buang kotoran yang 
telah memenuhi perutnya, kemudian kembali makan. Dan harta ini 
menawan dan manis, maka siapa yang mengambil sesuai haknya 
dan meletakkan pada tempatnya, maka harta itu menjadi sebaik-baik 
anugerah, tetapi siapa yang mengambil yang bukan haknya, bagaikan 
orang yang makan dan tidak kunjung kenyang.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Jiwa bab ke-7, bab apa 
yang harus diwaspadai dari kesenangan dunia dan berlomba-lomba 
mendapatkannya)

ي حد:دث.٦٢٦ د أ ع ذ |للهعنة وضي اهلخري ت ى1 أ ب ر ل ي ص ع ه م لأ ل ت  س و

م ذاش ر ر سا المديي. ع جل ي فقال: حزئة و ا إ ث ذ ي غا كم أ ن علي ح ها :عدي ي  مت

ن عليكم ي ^1ال زهرة ي ز ي ه رهئول ١ث رجن: ل1قع ن وئأ ا٠ألخيز؛لئ أ ت ك ت ئ  ؤ

ي١ ب ه صبئى ل ي ئ م ع ل ت م شعث. ى ئة: قعيق و ل ي ك ي لأة١ هبئى ر م ع ل ت وال ر

ن ثل كل ي ينزل ذة1 قرأ^ا ئ غ طقات ع ت ث ة1 عنة ق ا حث ؤ ل1 أين :اقة.ات ل ي ا ث ه ل ة ودن د  حي

ي ال إنه قعش: ت يث.ا نإن دالشر٠ لخيؤ٠ا ا ق ديع٠الؤ دن م وأ ي ل ي ة ا ي  زا؛١الخغ آ

ن ئ ذ أ رإ شئ٠أ ١ح ن حاهبرقاءا ث س1 عين ثيت ئ ئ  نإن تثعوو ذلءو نطتلق ل

م صاجب فيعم غلوة خضرة مءالثائ هذا ي ت ث ل ئ٠الثث ينه أعطى يا ا  وابئ ميواليي كي

د أو يني٢الئ ي١ قال ك ب : عليه لأه١ صئى ل م ل ت ن وإ!ه و ة ي هن ل ر ا ي ئأكق فاهلذي حقه ي
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ن يشبع ولا خاا جهأخر لؤياةة١ يوم عليه ا سهيت وكو ب  ٤٧ الزكاة: باتك ٢ ٤ في: ريل

مىاليتا على الصدقة باب

626. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Pada suatu hari Rasulullah 
i  duduk di atas mimbar sementara kami duduk di sekitarnya, 
lalu bersabda: 'Sungguh yang sangat aku khawatirkan atas kamu 
sepeninggalku nanti, apa yang akan dibukakan Allah kepadamu dari 
kemewahan dunia.' Maka ada orang bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah 
kebaikan akan mendatangkan bahaya (kejahatan).' Nabi i  diam. 
Maka orang-orang menyalahkan orang yang bertanya itu: 'Mengapa 
engkau bicara begitu sampai Nabi diam dan tidak suka bicara 
denganmu.' Lalu turun wahyu kepada Nabi i ,  beliau lalu mengusap 
peluh dari dahinya dan bertanya: 'Di mana orang yang bertanya itu?' 
Seolah-olah Nabi i  membenarkannya dan bersabda: 'Sesungguhnya 
kebaikan tidak akan mendatangkan bahaya, tetapi tumbuhan yang 
tumbuh di musim buah itu ada juga yang dapat membunuh atau 
hampir membunuh, kecuali yang makan dengan sekedarnya. Jika 
telah makan dan merasa kenyang, pinggangnya memanjang lalu 
menghadap matahari, kencing, dan buang air kemudian makan lagi. 
Sesungguhnya harta ini menawan dan manis, dan sebaik-baik pemiliknya 
adalah seorang muslim selama ia memberi bagian pada si miskin, anak 
yatim, dan orang musafir. Dan sesungguhnya siapa yang mengambil 
harta dunia yang bukan haknya, bagaikan orang makan yang tak 
kunjung kenyang, bahkan harta kekayaan itu kelak menjadi saksi yang 
memberatkannya di hari kiamat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-24, Kitab Zakat bab ke-47, bab shadaqah kepada anak yatim)

ي١■لاا;بءثل ف ل ا ز ش

BAB: KEUTAMAAN SABAR DAN MENJAGA KEHORMATAN DIRI

ث .٦٢٧ ي حدي د أ ي ع ا أن عنه الله رضي الخدري ت ت ا وا الأصار ن ي أل  رسول ت

ها صئى لئه١ م قاًعطاثم وسئم عش ة J عنده ى نعد حتى قاًععطاثم سأنوة ث u i: ى 

ن و رة فلن خير من ي٠عذت ك دي م أ ك ذ وقن ع ف ف ع ت ن ن وقن الله يعفه ي غ ت ن  يغنه ي

ر الأه ص ت من جهأخر صبرل١ من وأوسع ١خير عطاء أحت: أعطي زقا الأه ئصطرة و

خاا ب ة عن الاستعفاف باب ٥٠ الزكاة: باتك ٢٤ في: ريل منئل ال



627. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Ada beberapa orang Anshar 
minta (sesuatu) kepada Nabi i  maka diberi, kemudian minta lagi dan 
diberi, sampai habis apa yang ada pada Nabi i ,  lalu Nabi i  bersabda: 
'Kebaikan yang ada padaku tidak akan aku simpan (sembunyikan) dari 
kamu, tetapi siapa yang menjaga kehormatan dirinya, maka Allah 
akan menolongnya. Dan siapa yang bisa mencukupkan apa yang 
ada padanya, maka Allah akan membuatnya kaya. Dan siapa yang 
berlatih sabar, maka Allah akan menyabarkannya. Tak seorang pun 
yang diberi kebaikan yang lebih baik dan lebih luas daripada sabar.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-50, 
bab menahan diri dari meminta-minta)

جا ب١د ث غت شا1ر ق زا

BAB: QANA'AH DAN KESEDERHANAAN HIDUP

ي لأحد .٦٢٨ ل: عنه لإة١ رضي ئربرة ف و قال ق و ه صلى ع رث م:ئوم يع ئ

م ع ل حمد ل ارؤفى ا خاا جهأخر وئاف م ب ف باب ١٧ رقاق:لا باتك ٨١ قي: ريل  كي

خليهم وأصحابه مئمؤ يع الله صلى النبي شعي كان دنيالا من وت

628. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  berdo'a: 'Ya Allah, 
berilah rizqi yang sederhana pada keluarga Muhammad.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-17, 
bab bagaimana kehidupan Nabi dan para sahabatnya dan mereka 
berlepas diri dari dunia)

س■، ء إ ل٠ب ذ؛لا ة غ ت م خ ذ

BAB: TETAP MEMBERI KEPADA ORANG YANG MEMINTA 
MESKIPUN CARA MINTANYA DENGAN KASAR

ن .٦٢٩ س حدب ه رضي ٠ بن أئ ت قال: عنة ئ ي١ ح أمشي كن ة١ صلى لب  لل

 شديدة جنبة فجذبه أعرابي فأدركه الخاشيؤ عليظ ئجراذي برد وعي مئؤم عئي̂

ى ي عاي صعغحؤ إلى ئهرت ح  الرذاع ية٠حاؤ به آررت قد مئؤم عئي̂ الله صعلى الب

ة٠ؤ من م جذ'بته ة ث عندك الذي لله١ مال من إي ثر قال: ث ق إليه فالتق جل ث م ف أمر ث
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خا جهأخر بعطاء له س:ال فرص باتك ٥٧ في: ريالب  النبي كان ما باب ١ ٩ خم

سال من وغيرهم قلوبهم مؤلغةلا يعطي وسئم عليه هللا صلى حوهنو خم

629. Anas bin Malik i  berkata: "Aku berjalan bersama Nabi § ,  ketika 
itu beliau memakai serban buatan Najran yang tebal tepinya, lalu kami 
dikejar oleh seorang Baduwi dan ditarik dengan keras dari belakang, 
sampai aku melihat bekas tarikan serban itu di leher dan bahu Nabi § .  
Kemudian Baduwi itu berkata: 'Perintahkan pesuruhmu untuk memberi 
kepadaku harta Allah yang ada padamu.' Nabi §  menoleh pada Baduwi 
itu dan tersenyum, lalu beliau memberikan apa yang dimintanya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab Kewajiban Seperlima 
bab ke-19, bab keterangan tentang Nabi memberi muallaf dan yang 
lainnya dari seperlima harta rampasan dan semacamnya)

لأ .٦٣٠ د م قاال: عئه لأه١ زضي مخرمه بن اهليصور ح ول س  لئه١ صلى لئه1 رت

م أقبية مئتؤ عليؤ ط ول  رسول إلى بما انطيق بتي اي :مخزمة الق قيئا متها مخزمة ئ

م عليه لئه١ صئى لئه١ ل ت خ١ :ل>ققائ معه 1اف و  فخزغ له فدعوته قال، ي ائ-ثهف لذ

ي ي تهزو :الف نلل هذا اانخ :ل>قة.ائ فباءمنها وعليؤ إ جهأخر مخزمة رضي :ل>ائ̂ إ

ف باب ١ ٩ الهبة: باتك ٥ ١ في: ريالبخا ع دبالع ضيقب كي مت وال

630. Al-Miswar bin Makhramah i  berkata: "Rasulullah §  membagi 
baju quba' (jaket), dan tidak memberi bagian apa-apa kepada 
Makhramah, maka Makhramah berkata: 'Hai anakku, bawalah aku ke 
rumah Rasulullah § . '  Maka aku pergi bersama ayah ke rumah Nabi § .  
Lalu ayah menyuruhku masuk memanggil Nabi § ,  maka Nabi §  keluar 
memakai quba' dan bersabda kepada ayahku: 'Ini sengaja aku simpan 
untukmu.' Ayahku melihat baju itu dan merasa puas lalu berkata: 'Sudah 
puas Makhramah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab 
Hibah bab ke-19, bab bagaimana dicabutnya seorang hamba dan harta)

س■؛ ا ق ء ذ ه ' س ع ذ ق ب ا

BAB: MEMBERI KEPADA ORANG 
KARENA KHAWATIR GOYAH IMANNYA

ث .٦٣١ د حدي ئ ي بن ت ص أ ول أعطى ال:ف وئا مئؤت عليه الئه صئى الئه زث



ل: هميق ش٠يجا ؤ^ا رفش ذ ق ر ل ف و م ا٠لؤث عئيؤ الئه صئى ع رث ه لآ ين ج  

م ئ ي١ أعجبهم ؤئو ئثطه ل م عئيؤ الئه صئى شؤ زئمود إلى ق ط ق:اررية ؤ  

ن: قل ذ ى ق م̂ئا ألراه إني لثؤ١ و فلآن عن ل قق ا"ل:ق ثئ^ئا أؤ قا"ل: ثؤ كم ل.يلاق ت . 

ي قم خ عئم ى م ن: فيه أ قل ل ي ق و ه ث ك ل لآذ عن ىل ثؤيئا لارء إني شه و ق  

ا۶ أؤ لآ ئ 'قا'ل: ت ي قم ي خ غلم ى م ن: فيؤ أ قل ل ي ق و ث ى لثه١ ث  :JU 

ك ي١ ؤ قلآن عن ل ع لارء لئهإن ؤي ق أؤ قال: ئ ت ل: ث وغيره الر^ل لأعطي إني قق  

ي أحب، ةح ينه إ ب أن بي خاا أخرجه ؤجهؤ على ارئال قي ك ب باكت ٢٤ في: ريل  

أ (لا تعالى الله قول باب ٥٣ الزكاة: ناا ونلي حا سل اقإل )

631. Sa'ad bin Abi Waqqash ء  berkata: "Rasulullah i  sedang 
memberi bagian kepada suatu rombongan, sementara aku duduk di 
antara mereka, tetapi Nabi i  menyisakan seorang yang tidak diberi, 
padahal menurutku dia orang baik, lalu aku berbisik kepada Nabi 
i :  'Mengapa engkau tidak memberi Fulan itu, sungguh aku tahu 
dia seorang mukmin.' Nabi i  bersabda: 'Atau muslim?' Maka aku 
diam sejenak, kemudian bertanya kembali: 'Ya Rasulullah, mengapa 
engkau tidak memberi si Fulan, padahal aku tahu dia mukmin.' Nabi 
i  bertanya: Atau muslim?' Diamlah aku sejenak lalu aku bertanya 
lagi: 'Ya Rasulullah, mengapakah engkau tidak memberi kepada Fulan, 
padahal aku tahu dia mukmin.' Nabi i  bersabda: 'Atau muslim?' Lalu 
Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya adakalanya aku memberi kepada 
seseorang, padahal yang lain lebih aku sayangi (suka), hanya karena 
aku khawatir kalau (orang yang kuberi) akan terjerumus wajahnya ke 
dalam neraka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab 
Zakat bab ke-53, bab firman Allah "Mereka tidak meminta-minta 
kepada orang-orang- secara mendesak. (Al-Baqarah [2]: 273)

ن ؛ 1'وعفن ل'ك ش ذي <.اب ب شقي ذمخيءك٠اي
BAR. M E M B E R I YEP A D  A O R A N G  M U A L L A F  

UNTUK MENJINAKKAN HATI MEREKA

ن اتعا'ئ أن قايلجد بن أقس قءيعيح .٦٣٢ ل الواق الامخار ي و  عئيه الله صئى الئه رث

م ئ ث ك جين ؤ م عئيؤ الئه صئى رثويؤ عش الئه أ ئ ث ن ؤ ل ي و ء أ قطغى اًعاء ى هواؤ̂
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ة قر;ش رجالامئ عصى ا ت ل وا: لبالإ مئ ا  ء الئه لىعص الئؤ ومثول الق ئئغؤ قال

م ل ث شا عصي و ر ثيوقئا٠ؤ و;ذثلا و; ئ ن سس: ل6 م٠دمائه مئ ق حن ول ف  لئه١ رث

ق١ صئى ل ^عاكه-م ؤتمئم عش ل رث هم صار۴الا ى٩ فأ ع جت ه في ف  B؛ ولم أدم مئ ب

حنا معهم م أ رئ ا ع م ل جاءهم اجصثوا ف و ي الئه صئى الئه ث م ع ل ت  ما فقال: ؤ

ش حي;ث ۵كا ئ م ب ك ه له ^ل ع :.اؤخئ ول ي اًرائئا ذوو اًما م م لئه١ رث و فل ول  ١ق

م مة ت٠٠أذا و؟ما تةا٠ث ه ئ ه ; ي ول عفر :١قائو ح ق^ثل م عئيؤ لأؤ صبئى لئه١ ال ئ  ث

ق صباز۶الا و;ئرلإ قر;ئا عصي ر ئ زئ م ر م ئ ي م ء صبئى لئؤ١ رثول £ال و  ه

:عؤت م ر ئ خ لأرجالاحي د م . ث هن ع قرصون تىأما٩ ع ذ صال أ  اشئ؟لا

ؤم لى١ وثرجثون حا د ١ر و ث ه صعئى |لئو ر م عئيؤ ق ئ ث ر بؤ ققرون ما لئؤ١ فو و  خ

ذ ئا٠ و ي ق ل ص بئى :١قالو بؤ ث و ث م: رضئ;ا قئء لئه١ ث ي ل ل عا م ه ك وة مئرون'بئيءي أ  أ

ر صه كعيإ;تاة'قاصببؤوا ص لا و رث ه و غئئ ^ معؤت ا ص عئى ئ ر: أحو ل^ل قا

خا جهأخر صرئملف ذ ما باب ١ ٩ س:مخال فرص باتك ٥٧ في: ريالب  صئى النبي كا

وبه مؤلغةلا ;عصي ملوث عئئؤ الئه ونحوه سمخال مئ وغيرهم مقل

berkata: "Sesungguhnya beberapa orang 632 ء. Anas bin Malik 
sahabat Anshar berkata: 'Semoga Allah mengampuni Rasulullah , ! 

beliau telah memberi bagian hasil perang Hunain melawan Hawazin 
kepada tokoh-tokoh Quraisy dan meninggalkan kami padahal pedang

kami masih meneteskan darah mereka".

Anas berkata: "Berita itu telah sampai kepada Rasulullah ! ,  maka 
beliau langsung memanggil mereka dan dikumpulkan dalam kemah 
dari kulit, dan tidak mengizinkan orang lain masuk, ketika telah 
berkumpul semuanya maka Nabi !  datang lalu bersabda: "Apakah 
berita yang telah sampai kepadaku dari kalian?" Jawab orang-orang 
terkemuka dari mereka: "Orang-orang yang pandai di antara kami 
tidak berkata apa-apa ya Rasulullah! Berita itu keluar dari pemuda- 
pemuda yang berkata: 'Semoga Allah mengampuni Rasulullah, 
beliau telah memberi kepada tokoh-tokoh Quraisy dan meninggalkan 
Anshar, sedang pedang kami masih meneteskan darah mereka.' Nabi 

! menjawab: "Sungguh aku telah memberi kepada orang-orang 
yang baru masuk Islam dan baru meninggalkan kekufuran! Apakah 
kalian tidak rela jika orang-orang kembali membawa harta, sedang



kalian kembali ke kampung membawa Rasulullah i ?  Demi Allah, 
yang kamu bawa itu jauh lebih baik dari apa yang mereka bawa." 
Jawab Anshar: "Baiklah ya Rasulullah, kami puas." Kemudian Nabi i  
bersabda: "Sungguh sepeninggalku kalian akan mengalami perebutan 
kepentingan diri sendiri yang sangat keras karena itu sabarlah kalian 
hingga bertemu (kembali) kepada Allah dan Rasulullah i  di hadapan 
haudh (telaga Al-Kautsar)." Anas i  berkata: "Kami pun merasa tak 
sabar." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab Kewajiban 
Seperlima bab ke-19, bab Nabi memberi kepada muallaf dan yang 
lainnya seperlima harta rampasan dan semacamnya)

ث .٦٣٣ ي أقس حدن ي ذ^ا قاال: عثة سه زي ب ة1 صثى ل ي لل م٠و ع ل ئ1 ت ا  ش

ل ققا'ل: كم ئ ن في ئ ن أ ل :١قالو غيركم ي لا ل ل ختأ ا:دت ا ل ق و ىظ لئة١ رت

ت ابن وتمثم: عملية الغة م العوم أخ ه خاا أخرجه بن ب ب:لا باكت ٦١ في: ريل مناق

ت ابن باب ١٤ منهم القوم ومولى القوم أخ

633. Anas a  berkata: "Rasulullah i  memanggil sahabat Anshar, 
lalu bertanya: Apakah ada orang selain kamu?' Anas menjawab: 
'Tidak ada kecuali keponakan kami (putra dari saudara perempuan).' 
Nabi i  bersabda: 'Keponakan itu termasuk kaum mereka juga (yakni 
meskipun ayahnya dari lain suku).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-61, Kitab Keutamaan-Keutamaan bab ke-14, bab anak laki- 
laki saudara perempuan satu kaum dan bekas hamba sahaya satu 
kaum adalah termasuk di antara mereka)

ل .٦٣٤ ي س حن ي أن ش قال: عنه الله زي ر قا ا م ه ش مكة فتح و  قرسا: وأغ

ب لهو هد،ا ان لله١ و ج ع ^ا ان ل و  قبئع غليهم :رد و^اؤمئا قريثي ؤما:ة من يقطر ثي

ي١ ق٧ذ ب م ء الله صلى ل ئ ت ئ و ل لأئصاز١ ذ : ق ل  عنكم :لمعي ي٠الؤ ى ق

ش ذ ئرصون ال أو قال: لمعش اهلذي ئو ققا^وا: الئكذ:دون وك ش يرجع أ  د

ه١ صئى ؤ ررثود وئزجثون بيويهم لى١ ئاهلقئائم م عئيؤ لل ث ت ئو:كم لى١ و و : ل

ت ك ت شعبا آو واديا الأقصار ت سئك عههم آو الأقصار وادي ل خاا جهأخر ب ب  ريل

بنم باكت ٦٣ في: بمن باب ١ الأنصار: اق الأنصار اق

634. Anas a  berkata: "Ketika Fathu Makkah, Nabi i  telah memberi 
bagian yang besar bagi tokoh-tokoh Quraisy, maka beberapa orang
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dari sahabat Anshar berkata: 'Sungguh aneh, pedang kami yang 
mencucurkan darah Quraisy, sedang hasil perang diberikan kepada 
Quraisy.' Suara ini sampai kepada Nabi i ,  maka Nabi i  langsung 
memanggil dan mengumpulkan sahabat Anshar, lalu bertanya: 
'Benarkah berita yang sampai padaku tentang kalian?' Karena mereka 
jujur tidak berdusta, maka mereka menjawab: 'Ya, memang benaryang 
engkau dengar.' Lalu Nabi i  bertanya: 'Apakah kalian tidak ridha jika 
semua orang kembali ke rumah mereka dengan membawa ghanimah, 
sedang kalian pulang membawa Rasulullah i  ke daerahmu (ke 
rumahmu). Ketika kaum Anshar berjalan menyeberang lembah dan 
melewati kaki gunung, aku ikut bersama mereka melewati semua itu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Kelebihan Kaum 
Anshar bab ke-1, bab kelebihan kaum Anshar)

لأ .٦٣٥ ن ي أقس ح ا عه لإة١ ض ٠الذي ونع. ئؤازن لةى٠ا ئتبئن تؤم ذ١ك م

م عئيه لله١ صئى ئ ث ف و لآ آ ة ر ك١و ث ر ب ل:١ع فاًذتؤرا ل ز ۶؛ عث  :١قا

ك ة الاقًه رثول ب ج ذي شت ف ٠ؤ لأ ج ذئ ت ن ة ة ح ة١ صئى ،البئ فزل ٠^ م عئيؤ ل ئ ث  و

ل: ولة 4الئ عبن دا1 فق ذ٠ا ا؛ءزمف ؤرث و ؤ ي ف ث م لمؤاجرس٠وا الئذق\؛ طىفأع ل ط ول  ع

م لوا١ق ا٠ صار۴الا ث ء د ل: d ني فأنخثهب ف ذ ئزصؤذ ١أة فق ب أ  س١الئ تذه

د ؤثذهبوف ؤا^عير اؤع٤ثال و رث م عئيؤ الاًه صئى لئه١ ب ئ ت ي١ ٠لائ-قة ؤ ب  الاًه صئى ل

و عي م:ل ك ؤدتئ ل ؤ۵ا ث ي ويا١س ئ ث ج صار۴الا و ن ١ؤ ؤ خ ب لا  لاقصعار١ ع

الطائف زوةغ باب ٥٦ المفازي: تابك ٦٤ في: البخاري جهأخر

635. Anas i  berkata: "Ketika perang Hunain melawan (kabilah) 
Hawazin, Nabi i  membawa sepuluh ribu sahabat Muhajirin dan 
Anshar serta tawanan Fathu Makkah yang telah dibebaskan, tiba- 
tiba mereka ini lari tunggang langgang ketika menerima serangan 
hebat dari Hawazin. Maka Nabi i  bersabda: 'Hai sahabat Anshar!' 
Mereka men١awak-. 'Labbaika ya Rasulullah wasa'daika, labbaika 
kami siap di depanmu.' Maka Nabi i  segera melanjutkan serangan 
terhadap Hawazin sambil bersabda: 'Aku hamba Allah dan utusan- 
Nya.' Akhirnya kalahlah kaum musyrikin. Kemudian hasil ghanimah 
hanya diberikan kepada tokoh Quraisy dan sahabat Muhajirin, sedang 
Anshar tidak diberi apa-apa. Sehingga timbul suara mereka yang 
kurang sedap itu. Lalu mereka dipanggil oleh Nabi i  dan dimasukkan



dalam kubbah dan ditanya: 'Apakah kalian tidak rela jika orang- 
orang pulang membawa kambing dan unta, sedang kalian pulang 
membawa Rasulullah i ? '  Nabi i  juga bersabda: Andaikan orang- 
orang melalui lembah dan jalanan menurun, sedang Anshar melalui 
jalan celah berbukit dan terjal, pasti aku memilih bersama Anshar.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-56, bab Perang Tha'if)

ث .٦٣٦ د ا قال: عاصم بن زيد بن الله عيي. ح ث ر الله أفا؛ ل لآ ع و الله صعلى رث

وبهم لثؤئفةأ في س۵ا في م٠قش غذبتي تؤم وشتم عتيه م قل ط ول ر̂لاًالأ ث سا ذم ن

م إد وجدوا فحأتهم م الالصار تعئو يا :.٠عقال قخثظتهب التاس أصاب تا ميصبه ل  أل

م ك جن ي١ ضلالاقهي.اكم أ ة م ثهقؤقيئ ؤكئكم ل ئ ي د ة ل  ي لله١ فاًغقاكم ؤ^ا^ |

ه١ :1قالو ا٠ قال ٤^ث ه لل ول و: أهن ووث م ى د ف ئ ن ث ذ ي وا أ ج;  صتى لئه1 رثعوتط ت

ة١ ك ودستم عتبه ل ه١ :١فالو ٠ ك ول وث و و أهن^ل: لإة ج فلئم: صم ل  ج

ذ أئوصؤذ ١وكذ ١كذ ب أ ئ ن شا لالاس١ ي ر ٠ال ج  عتئه لإة١ صلى دالذبي٠ ؤئثءئيوذ وأ

ر وشتم ؤم و حا لا ١ر و ذ اهلهخزة ل  ؤا؛ئا لاسى١ شلف ولو لالصار١ من اذر؛ا ك

ا ب ئ ن ن ؤ ه ر صاو۴الا ز^ئيها ار١الالئ ؤي١ؤ ل ا ث ن م٩ ار5د ز١ؤالئ ن و قلق  ت

ي د يح واقاصر أثرة بث وذ ق ر رئل خاا جهأخر الحوص ع ب  باكت ٦٤ في: ريل

فالطائ غزوة باب ٥٦ المفازي:

berkata: "Ketika Allah telah 636 ء. Abdullah bin Zaid bin Ashim 
memberikan hasil fai' (ghanimah) Hunain kepada Nabi i ,  lalu 
beliau membagi kepada orang-orang mu'allaf, dan tidak memberi 
bagian kepada sahabat Anshar, mereka merasa menyesal karena 
tidak mendapat bagian seperti orang-orang mu'allaf, lalu Nabi i 
mengumpulkan mereka dan berkhutbah: 'Hai sahabat Anshar, tidaklah 
aku menemukan kalian dalam keadaan sesat, melainkan Allah 
memberi petunjuk kepadamu melalui aku. Dahulu kalian berpecah 
belah, maka Allah mempersatukan kalian karena aku. Kalian dahulu 
miskin, maka Allah mengayakan kalian karena aku.' Semua sabda 
Nabi i  itu dijawab oleh Anshar: 'Allahhu wa rasuluhu amannu (Allah 
dan Rasulullah yang berjasa)'. Lalu oleh Nabi i  ditanya: 'Mengapakah 
kalian tidak menjawab (memberi reaksi) terhadap Rasulullah i  dan
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hanya berkata: 'Allah dan Rasulullah yang berjasa?' Lalu Nabi i  
bersabda: 'Bila mau, kalian bisa menjawab dengan berkata: 'Engkau 
datang kepada kami dalam keadaan begini dan begitu. Apakah 
kalian ridha jika orang-orang pulang membawa kambing dan unta, 
sedang kalian pulang membawa Nabi i  ke tempatmu? Andaikan 
bukan karena hijrah niscaya aku termasuk seorang Anshar. Andaikan 
semua orang melalui lembah dan jalan menurun, pasti aku lebih 
memilih lembah yang dipilih kaum Anshar. Kaum Anshar bagaikan baju 
yang menempel di kulit dan semua orang sebagai pakaian luarnya. 
Sesungguhnya, sepeninggalku, kalian akan menghadapi masa ketika 
pemimpin mengutamakan kepentingan diri sendiri, maka sabarlah 
hingga kalian bertemu denganku di haudh (Telaga Kautsar), kelak 
di hari kiamat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-56, bab Perang Tha'if)

ث .٦٣٧ د ة عبد غ ذ لل و كان:دوم الإهو^قا^: رصي ئئعثود ب آ ي ت ث غت ر ائ ص

ؤ٠ا في اًقاتعا مئوت عليه طه ؤئت ذ قرغةالا فأعطى ل س ب ذ مائه حب  ءتئته٠ وأعطى f م

ش ۵ذإ مئق ا من أق]تما ؤأع ف را ئ ؤل٠ا قآئرخميو؛ءذ'في اهلترب اً ت ئ ل ؤ ؤ و وغذ: ق  ئ

:٠قئف لهلا جهؤ بها أريل. اتو هايف عدل ما ٤الؤصت هذه إن  الئه صئى يبال لأخرن الله و ذ

ة وتمئم عئيؤ ل عة]ل: فأغرقه فئيت د ع ث ن ت م ؤ ف د ل د ع وله ه ي ر لأة رجم ورث ت و  ن

خا أخرجه رهذافص كثرمناأوذي قد س:ال فرص باكت ٥٧ في: ريالب  ]اب ١ ٩ خم

ر التبي كان ما وبه مؤلغةلا يعطي مئتو عآيؤ الئه ص سال من وغيرهم مقل حوهنو خم

637. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: 'Ketika perang Hunain selesai, 
Nabi i  mengutamakan beberapa tokoh-tokoh Quraisy dalam 
pembagian ghanimah (fa'i), beliau memberi kepada Al-Aqra bin Habis 
seratus unta, Uyainah juga diberi sebanyak itu, dan memberi kepada 
beberapa orang terkemuka juga. Beliau lebih mengutamakan mereka 
dalam pembagian, sehingga ada orang berkata: 'Demi Allah pembagian 
itu tidak adil, dan bukan karena Allah.' Abdullah bin Mas'ud berkata: 
'Demi Allah akan aku sampaikan berita ini kepada Rasulullah i . '  
Ketika kuberitahukan kepada Nabi i ,  beliau bersabda: 'Maka siapakah 
yang adil, jika Allah dan Rasulullah dianggap tidak adil? Semoga Allah 
memberi rahmat kepada Musa, dia telah diganggu lebih banyak dari 
ini maka ia bersabar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-57, 
Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-19, bab keterangan Nabi memberi 
muallaf dan lainnya seperlima harta rampasan dan semacamnya)
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ث .٦٣٨ د د ن ر٠جا ح ل ^ قال: ر ع و ر ر رث ة1 ص م ء ل ئ ت م و  ش

ه3ئا°لجئرائؤاد' عتيئة ل ل ن له: JUق اعد°ل رجد: ا ن ي ع ل ن عد مأ خا١ أخرجه ل ب  ريل

ب ٥٧ في: س: فرض كتا س أن على ليالدل ومن باب ١ ٥ الخم  بئلنوا الخم

ن مي مل ل ا

638. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Ketika Nabi i  membagi 
ghanimah di Ji'ranah, tiba-tiba ada orang berkata kepadanya: 'Berlaku 
adillahl' Dijawab oleh Nabi i :  'Celakalah aku jika tidak berlaku 
adil.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab Kewajiban 
Seperlima bab ke-15, bab di antara dalil bahwa seperlima itu untuk 
beberapa wakil dari kaum muslimin)

ي .٦٣٩ لأأ د ث عنه لإه١ رضي اهلخدري تعيبء ح ل:بث ي قا ض ر ى عنه لإه١ عي  ب

ي ر الب ة عليه الله ص هيب م.بذ ها ؤتئ م قت ع الاربثؤ بين ف لأق س بن ا  ا°لخئةلي حاب

ر بن ومخية اهلئجاؤثي م م ض وزيد لثؤاري٠ا ;ن ن ;ني أحب. ئ د ئ ئ  بن و

م الثامري علاقة حد ئ ي أ  اؤيدنص عطيي وا:لاق صارخوا قريش قعضبت كلاب. ب

زأئ ج ئ ل: ويذغذ;ا ٠ل ء٩ د خ م ن عدئر رجل قأقهل أ يئي ث ن ل ر ئ ىة٠ا ث ئاي ن ةئ وب  ل

ق الئخيؤ كعق الجبين و د يا الله ائن ققال: خل م عصيت، إذا الله يعق هن :ققال خ

ي ق أ ي ر لئه١ أ ل ع ئ ش اً ز ى لأ ئوئن لآ لا ذ و أ ة قئته رجل ق ح ن أ د بن خن ي  ر

هق ث ن ا ت م  لا نآالقر يقرءون قوم هذا عقب قي أو هذا ضئضي من إن ال:ق رو ق

م يجاوز رئ ج م ثروق الدين من يمرقون جا ه ث ل  الاصلأم أهل لونئئق الرميؤ من ا

م أء لين الا؛وئان أهل ودعون ركئي م أن ق ق ٦ في: لبخاري١ أخرجه ٥̂ قتل لا

هم عاد (وإلى تعالى الله قول باب ٦ الأنبياء: (كتاب خا  هودا أ

berkata: "Ali bin Abi T h a lib a 6 ء 3 9. Abu Sa'id Al-Khudri 
mengirimkan utusan kepada Nabi i  membawa berapa emas, lalu
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beliau membagikannya kepada empat orang; Al-Aqra' bin Habis Al- 
Hanzhali Al-Mujasyi'i, 'Uyainah bin Badr Al-Fazari, Zaid Ath-Thai salah 
seorang dari Bani Nabhan dan Alqamah bin 'Ulatsah Al-'Amiri, salah 
seorang dari Bani Kilab. Maka marahlah orang-orang Quraisy dan 
Anshar, hingga mereka berkata: 'Beliau telah memberi tokoh-tokoh 
Najd dan melupakan kita؛' Nabi i  menjawab: 'Aku ingin melunakkan 
hati mereka.' Tiba-tiba datang seorang yang cekung matanya, tebal 
bagian depan pipinya, nonong dahinya, tebal jenggotnya, botak 
kepalanya dan berkata kepada Nabi i :  'Bertaqwalah kepada Allah, 
hai Muhammad.' Nabi i  menjawab: 'Siapakah yang taat kepada 
Allah jika aku maksiat, apakah Allah telah mempercayai aku untuk 
semua penduduk bumi sedang kalian tidak percaya padaku?' Maka 
ada orang minta izin kepada Nabi i  untuk membunuhnya (aku kira 
Khalid bin Al-Walid) tetapi ditolak oleh Nabi i .  Kemudian setelah 
orang itu pergi. Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya akan keluar dari 
turunan orang itu orang-orang yang membaca A I-Q ur'an tetapi 
tidak lebih sekedar di tenggorokannya, mereka keluar dari agama 
bagaikan anak panah terlepas dan busurnya, mereka akan membunuh 
orang-orang Islam dan membiarkan penyembah berhala. Jika aku 
menemukan mereka, niscaya aku bunuh mereka seperti terbunuhnya 
kaum 'Aad.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-6, Kitab Para 
Nabi bab ke-6, bab firman Allah "Dan kepada Ad diutus saudara 
mereka Hud.'"

ث .٦٤٠ ي حدي د أ ع ل: الخنري ش ي ئ ق ي ن ثل ة الئه نصي طالب أ ر ثن  إ

د و ر لثة١ زث ئ وشئم عنية لئة١ ص و ميأؤ في بذهيبه ا°لتتذ ي و ر م ت ل ل ث ح  مئ ئ

ر ذ ءةيته٠ بيئ ئعر: أنتعة تئن قةدت^ةا :قال ئؤا١ئر ع تن ئ أ س ذ و  لحيئ٠ا وزيد غب

ئو ل لاك ل4الطغ ئ مرز ا٩و ئ ٩ ر ج ئ ن  أحق حئئ ة ة:بأصح ي

؛ هلاد٠ لآ إ ه ن ل: ي ك قتلمغ ق ى ،البئ ذ ة لئة١ ط ق م ث ل ت ي ققال،ل و ش أ ئ لا ذ أ  و

؛ في تئ أييئ ا ت ث ل ي ا ؛ خبر تأين ا ت ث ل حابص ا ل فقام :قال ؤقتماء ا ج  العيدين عائير ن

ن ر ئ شر اهلوجتةئن ث ء١ ئ لجهؤ٠ا ا ت ق ل و حل ر لرأس١ ت ئ ئ ن ث ز  ييا فقال،ل ر

ل: للة١ ق ^١ ردنوئ.. ث ق ا ٠ئتل ^ ؤ ل أحق آ ئ ذ زضةالا اً ة١ تقعي أ م قال: لل  ئ

ر ل١ و جةا ر ذ ل ويد:٠ا ن ذ ل ذ ل و لآ للة١ زث ة ؟ قا;ل: ثذقة أصرب أ ذ ئ أ



ك ن لمكؤ د:يحا .٠عقال يص.لي وني ل قال ؤبق في سس يا سايؤيب طوليق ئصل ي و رث

غم: عليه الاهً صئى ه٧ا ̂-م إدي وي ب أن أوير " ق ال ؤ س۵ا هلوب آئف ث ئطو^هلم أ  

م قال: ي ئظر ل ن يخؤج إنه :ققائة يعنئ ؤهو إ ب1كق لونيئ قوم هدا ضئضئي ي  

ن يغرقون حئاجرثلم يجاوز ال رطيا الله ا الدين ي ق كت ن ث ي ي ث ل ن ا لأه الرييؤ ي ؤأ

م لئن قال: خاا أخرجه ئثون قئق لم٠ أدزكيل ب مفازيلا باكت ٦٤ في: ريل : 

خالد السلام عليه طالب أبي ابن علي بعث باب ٦ ١ عنه الله رضي الوليد بن و

الودع حجة لقب اليمن إلى

640. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Ali bin Abi Thalib ء  mengirim 
beberapa potong emas kepada Nabi i  di dalam kulit yang baru 
disama' dan belum bersih benar, lalu oleh Nabi i  dibagikan kepada 
empat orang: Uyainah bin Badr, Aqra' bin Habis, Zaid Al-Khail dan 
yang keempat Alqamah atau Amir bin Thufail, lalu seorang sahabat 
berkata: 'Kami yang lebih berhak untuk itu daripada mereka.' Kalimat 
itu sampai kepada Nabi i ,  maka Nabi bersabda: Apakah kamu tidak 
percaya kepadaku padahal aku orang yang dipercaya di antara ahli 
langit, datang kepadaku berita dari langit pagi dan sore.' Tiba-tiba 
berdiri seseorang yang cekung matanya, menonjol tulang pipi dan 
dahinya, lebat jenggotnya, dan botak kepalanya, sambil menyingsing 
sarungnya dia berkata: 'Ya Rasulullah, bertakwalah kepada Allah.' Nabi 
i  menjawab: 'Celaka engkau, bukankah aku makhluk bumi yang 
paling bertaqwa kepada Allah?' Kemudian orang itu pergi. Khalid bin 
Al-Walid ء  berkata: 'Ya Rasulullah, bolehkah aku penggal lehernya?' 
Nabi i  menjawab: 'Jangan! Mungkin ia masih shalat.' Khalid berkata: 
'Berapa banyak orang yang shalat mengatakan sesuatu yang berbeda 
antara lidah dengan isi hatinya.' Nabi i  berkata: Aku tidak disuruh 
mengorek hati orang atau membelah perut mereka.' Kemudian Nabi 
i  melihat orang itu dari belakangnya lalu bersabda: Akan keluar dari 
turunan orang itu suatu kaum yang membaca kitab Allah dengan baik 
dan lancar, tetapi tidak lebih sekedar di tenggorokan mereka, mereka 
terlepas dari agama bagaikan anak panah yang lepas dari busurnya.' 
Menurutku Nabi juga berkata: 'Jika aku mendapati masa mereka, akan 
aku bunuh mereka bagaikan kaum Tsamud.' (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-61, bab diutusnya Ali bin 
Abi Thalib dan Khalid bin Al-Walid ke Yaman sebelum Haji Wada')
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ر .٦٤١ ث ت د د ح ي ع ي٠الئئ ت ض ل: لإةعئة١ ريز و ق و ث ر ن ع ؤ ت ه صى ل  

م عليه ث ت حبذون قوم فتخم يخرغ قول:ت و م ت لآف م مع ص ه لات م ئ صتاتث مع و  

هم مع مخوعتن صيامهم الدين من ونغرقت اجرهمقح حاوذت ال القنآذ وتقزءوذ عتب  

^ ق ذ ئ ث شهم ا $ من ل ث ج وم هلآرى لؤذح٠ا ي ويئظذ شيق فلاترى ^١ في ا  

ر نعيقا ى الريني ني وييئ ر لا ٦٦ في: البخاري أخرجه الئوق ي و.يتتاذى نعيقا ف
به فخر أو به تأكل أو راءةبق رايا من باب ٣٦ القرآن: فضابل كتاب

641. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Aku telah mendengar Rasulullah 
i  bersabda: Akan keluar di antara kamu suatu kaum, kamu akan 
merasa lebih sedikit shalatmu jika dibanding dengan shalat mereka 
dan sedikit puasamu bila dibanding dengan puasa mereka, dan sedikit 
amalmu jika dibanding dengan amal mereka, mereka membaca Al- 
Qur'an tetapi tidak lebih sekedar di tenggorokan mereka. Mereka 
keluar dari agama bagaikan anak panas terlepas dari busurnya, jika 
dilihat di ujung panah tidak terdapat apa-apa, di kayunya juga tidak 
terlihat apa-apa, juga di bulunya tidak terdapat apa-apa, dan mereka 
pun meragukan sasarannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-66, Kitab Keutamaan Al-Qur'an bab ke-36, bab dosa orang yang 
riya dengan bacaan A l-Q ur'an, mencari makan dengannya, dan 
bangga dengannya)

ث .٦٤٢ د أيي حدي ي ع ه رضي ألخدري ت ب خن سةت.ا :قال عنه ل ول عند ت لثؤ1 رت

م عليؤ الثة صلى ئ ت ستا قجممتوئو و م بني مئ رجل وهو الخويصرؤ ذو آتاة ق ي م

: ل4اع لثؤ١ رثموئمء ة ققا'ئة: ل ن ويتل^ا ق م .٠ع̂دل وت ل ا ذ ت قد أعدل ا  وخسرن خب

م ن ن لثؤ١ رثعوئمء يا٠ عتر: قق.ائا> ل٠أغز أكئ ل ذ  رة ذعة قق.ائا: عكه ب فأصر فيه ني ئ

صحابا ر لةأ حب كم ي حد  ال القرآة يقرةولئأ صيامهم مع ؤصامه صلايهم مع صلاته أ

حاوذ اً ي ا الئ-ين مئ ونغرقت 'ئراقةه̂ م١ ترقت كت ف ث  فلا صلات لى١ قظري الريية مئ ل

م ييؤ يوجد ءئ ي ر ن ة م ييؤ قلايوجن رصافه لى١ة ءئ ي ر ن ئ ىئغية١ت حه ل وبئ ه و

جد و لاي ء فيه ف ي م ن جد قدأذج إلى يظر ث و لات ء فيه ف ي ق قد ن رن تب م والدم الث ه ت  ل

د رجل و ت ى أ حد ي مثل عصديه إ ة̂ د ة مثل أو التقز ع ق على ويحرجون قدرنر الب

: أبو ،٠قال الئاس من فرقؤ جين د عي د ت ه ئ اً ̂..، هدا تعتعم^ا اني ف زسول من الحتد،يد



ر١ ر ل ر عليه لئة١ ص س ذ ؤأشهث ن ي أ ي ع أ ب ن م < ع أ ي ق ٠ذللث قاًةر تعن ذ  

ى الرجلي نه فأتي، ع ت  ئ رن ي ع ر الت ي وسلم ٠الذةةات ص ذ ل

خاا جهأخر ئعته ب ب:لا باكت ٦ ١ في: ريل الإسلام في وةلنبا علامات باب ٢ ٥ مناق

642. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Kami bersama Nabi i  ketika 
beliau sedang membagi bagian, tiba-tiba datang Dzul Khuwaisirah 
dari suku Bani Tamim berkata: 'Ya Rasulullah, berlaku adillahl' Nabi 
i  menjawab: 'Celaka engkau, siapa lagi yang bisa berlaku adil 
jika aku tidak adil, sungguh kecewa dan rugi engkau jika aku tidak 
adil.' Lalu Umar ء  berkata: 'Ya Rasulullah, izinkan aku memenggal 
lehernya. Nabi i  menjawab: 'Biarlah, sebab ia mempunyai kawan- 
kawan yang kamu merasa shalatmu lebih rendah bila dibanding 
shalat mereka dan puasamu lebih rendah dibanding puasa mereka. 
Mereka membaca Al-Qur'an, tapi tidak lebih sekedar di tenggorokan, 
mereka akan terlepas dari agama bagaikan anak panah terlepas dari 
busurnya. Bila dilihat ujung panahnya tidak ada apa-apa, juga di kayu 
busurnya tidak ada apa-apa, kemudian di gagangnya juga tidak ada 
apa-apa, dilihat bulunya juga tidak ada apa-apanya, padahal anak 
panah itu telah melewati kotoran dan darah. Ciri-ciri mereka adalah 
seorang lelaki hitam yang di salah satu lengan tangan bagian atas 
ada daging bagaikan tetek wanita yang selalu bergoyang dan mereka 
akan keluar ketika orang-orang sudah berpecah belah.' Abu Sa'id 
ء  berkata: 'Aku berani bersaksi bahwa aku telah mendengar hadits 
ini dari Rasulullah i  dan aku bersaksi bahwa Ali bin Abi Thalib telah 
memerangi mereka dan aku bersama Ali bin Abi Thalib ء  dan Ali 
menyuruh supaya diselidiki (dicari) orang itu dan dibawa kepadanya, 
sehingga aku dapat melihat sebagaimana yang disebut oleh Nabi 
i . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Keutamaan- 
Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri kenabian dalam Islam)

ح١ ب١ب ذ \ ش ق غ ى ي ب ع٠ق [

BAB: ANJURAN UNTUK MEMBUNUH KAUM KHAWARIJ

لأ .٦٤٣ د ي ح م ؤ قاال: عئة ه نضي ع ك ئ ذ ر لله1 رسوو عن ح  عليه ه ص

ر س ؤ قلأن ن ي ؛ من أ ما ث ذ من وي ٠آحب .ل ، أ ي أكب̂. ر ع ي فيما حدثتكب ن تن

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



سكم ذ و ة لحزب٠ا نإ ع ت خن ئ م ل ت و ر لذه١ رث ود: عنته لذه١ ص ق م: سن تاًتي و  

رآ في م مانؤ١ ي ة٠ نئ1 ئاةذ'غد و ا ة ث ن ونلقوت الاحلام ث د خير ي ال؛رية و  

ا الإسلأم مئ ونئرقم جرثمنح إيمانهم يجاوز ال الرميؤ مئ ملثها يغرق كت مانفأي ا

م وث م قيث ^أ ن و ^ ر قئنهم ن٠قإ قا ب ئ أ ٦١ في: لبخاري١ جهأخر ا°لؤياةؤ تؤم قتنهم ت

تع باب ٢٥ ب:قانالم باتك الإسلام في وةلنبا لاما

643. Ali ء  berkata: "Jika aku menceritakan kepadamu hadits 
Rasulullah, maka sekiranya aku jatuh dari langit, lebih ringan bagiku 
daripada berdusta atas nama Nabi ! ,  dan jika aku menceritakan 
kepadamu urusanku sendiri maka perang itu memang mengandung 
siasat (tipu daya). Aku telah mendengar Rasulullah !  bersabda: Akan 
datang di akhir zaman suatu kaum, usianya muda-muda, kurang sehat 
cara berpikirnya, mereka itu berdalil dari A l-Qur'an dan hadits tetapi 
mereka keluar dari agama Islam sebagaimana anak panah terlepas 
dari busurnya, iman mereka tidak lebih sekedar di tenggorokan, 
maka di mana saja kalian mendapatkan mereka, bunuhlah mereka 
karena siapa yang membunuh mereka akan mendapat pahala di 
hari kiamat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Keutamaan-Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri kenabian dalam Islam)

ز١ ب١ي فب ئ ا وا جث ي إ ؤا ث ش ١ئ ف وأن

BAB: GOLONGAN KHAWARIJ SEJAHAT.JAHAT MAKHLUK

لأ .٦٤٤ د ن ح ئ ختئضط سهزب رب ي ت ي : عمرو عئ : ا ي ن ب س ا ت ن ل ق  ئ

ي سمعت ر الب ود وسنم عنيه النه ص ق ئ في ت خوا ئا ال  وأهوى تقول سمعته قال: ني

ه د ح العراق: قيل ي ز ن الإسلام مئ يمرقون يجاوزئراقيهم ال القرآة يقرءون قوم منه ي

ئ مروق همم خا جهأخر الرييؤ الث  من باب ٧ المرتدين: اشتابة باتك ٨٨ في: ريالب

ف خوارجلا قتال ترك ناا يغر ال وأن للتأل عنه سل

644. Yusair bin Amr berkata: "Aku bertanya kepada Sahl bin Hunaif 
ء : Apakah engkau pernah mendengar Rasulullah !  menyebut 
(menerangkan) mengenai Khawarij?' Jawabnya: 'Ya, aku mendengar 
Nabi !  bersabda sambil menunjuk dengan tangannya ke arah Iraq:



'Akan keluar di sana suatu kaum yang pandai membaca Al-Qur'an 
tetapi tidak lebih sekedar di tenggorokan mereka, mereka keluar 
dari agama Islam bagaikan terlepasnya anak panah dari busurnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-88, Kitab Orang-Orang 
Murtad Diminta Bertaubat bab ke-7, bab memerangi Khawarij untuk 
melunakkan mereka dan supaya orang-orang tidak lari dari Islam) 

BAB: HARAM ZAKAT (SEDEKAH) PADA RASULULLAH DAN 
KELUARGANYA (BANI HASYIM DAN BANI ABDUL MUTTHALIB)

ث .٦٤٥ ي أيي حدي ض ن ة ر ه ئ ل ۵كا قال: عئة ئ و ث ه صئى ي ن م عليه ئ ئ ت  و

ذاًالدىيؤئ  كوما عنده يصيذ ىح منهثمن وهدا مرهق هذا جيءيف التخل صنام عند م

ذث من خذ الئئذ نبلد اننيئع والحسين الخشن جعلف ئ  في فجعلها مذةث حدهماآ فأ

ل إليه فتهن فيه و ث ي الثه صلى الثم ن م ه ث ت جها و خن ت أما :ققالة فيه من قأ  علئ

حمد .٠اًل أن ي الئه صلى م م ع ئ ت ة يأكلون لا ؤ ق د ث ل  ٢٤ في: البخاري أخرجه ا

خذ باب ٥٧ الزكاة: باكت للنا صرام دعن مرتال صدقة أ خ

645. Abu Hurairah i  berkata: "Pernah dibawakan kurma yang 
baru dipetik kepada Nabi ! ,  orang ini membawakan kurma, orang 
yang lain juga membawakan kurma, sampai menumpuk kurma di 
hadapan beliau. Tiba-tiba datang Hasan dan Husain bermain-main 
dengan kurma, lalu salah satu dari mereka mengambil kurma dan 
hendak memakannya, Nabi !  melihat itu dan langsung mengeluarkan 
kurma itu dari mulutnya seraya bersabda: 'Apakah engkau tidak 
mengetahui keluarga Muhammad tidak boleh makan sedekah (zakat).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-57, 
bab mengambil zakat kurma ketika sedang dipetik)

ث .٦٤٦ ذقذة أيي حدي ه١ نضي ئ ر ،التبي عن عته لئ ه ص م عئيه ئ ث ت  لآي قال: ذ

جد أهش الى لأ؛غلب ي قاًزقثؤا ذذشي عئى قطة1ت التئذ'ة فأ ك ش م لا خ  أن أ

ن و خاا أخرجه فألقيها صدقة ك ب جد إذا باب ٤٥ اللقطة: باكت ٤٥ في: ريل  و

الطريق في تمرة
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646. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Aku pernah 
pulang ke rumah isteriku lalu aku menemukan sebiji kurma jatuh di 
tempat tidurku, lalu kuambil dan hendak kumakan, kemudian aku 
khawatir bahwa itu kurma dari sedekah, maka aku letakkan kembali.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-45, Kitab Barang Temuan 
bab ke-45, bab apabila menemukan kurma di jalan)

ث٦٤7 د ح ي ي . ر ٠الذتث مر قب:۶ايثه ض ة لأهظنه ص ط و منث ؤ ز دقئ شل  ن
J u i:ئ ن و ك د ن ء ؛ أ لآ و ه ل : 1لأكلت ذ ي ئ ه ز عمه3ي٤اً و "لبي ب“٤كذبآ و

ت من يتئزه ما ها الثب

647. Anas i  berkata: "Nabi i  berjalan dan melihat kurma yang 
jatuh di tanah, maka beliau bersabda: Andaikan aku tidak khawatir 
kurma itu dari sedekah (zakat), niscaya aku makan.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-4, bab tentang 
menjauhkan diri dari syubhat)

ظإاا' سل" س١ ذيعزذا وليافيأذ.ا ا عفب ذ د غب  
غلبد قزيغ..ي٠ا'ذ سكف٠ حي١  j Ti.'-.L j يذ ذصتفالهتذ

BAB:NABI i  DAN KELUARGANYA BOLEH MAKAN HADIAH, 
MESKIPUN HADIAH ITU DIPEROLEH MELALUI ZAKAT, DAN 

PENJELASAN JIKA ZAKAT TELAH DITERIMA OLEH YANG BERHAK, 
HILANGLAH SIFAT ZAKATNYA d a n  MENJADI HALAL 

B A G ١ O R A N G  Y A N G  H A R A M  M E N E R IM A  Z A K A T

ث .٦٤٨ س حدي م ظيه ه صى ،الئتث آن عئه طه رضي آن ئ ت ى ؤ صنق حئم1د ب  به ت

ى و: ظ رةثا ري ا ب ف ظي ة وئو'ئتا صدقة ئو دي  الزكاة: باتك ٢٤ في: البخاري جهأخر ئ

ت إذا باب ٦٢ الصدقة تحول

648. Anas a  berkata: "Nabi i  dihidangi daging oleh Barirah, sedang 
Barirah mendapat daging itu dari orang lain, maka Nabi i  bersabda: 

Barirah kepada kami sebagai hadiah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-62, bab apabila berpindahnya zakat)



ث .٦٤٩ : الأ؛صارية عؤة أم حدي ت ل ق ح ه١ صلى لري١ ن م ء لل س على و
ل ققا'ئا: ٠ ل ئ ا ذ : شيء ل ت لال س ء ا ي ت ئ د  اؤ٨الئ من ئ ٩ ده٠ ب

ت قذ يإ ققال: ا!صذقة من بقا تبعث التي  ٢٤ في: البخاري جهأخر محلها بلع

ت إذا باب ٦٢ الزكاة: كتاب حول الصدقة ت

649. Ummu 'Athiyah Al-Anshariyah s  berkata: "Nabi i  pernah 
masuk ke rumah Aisyah s  lalu bertanya: 'Apakah ada makanan?' 
'Aisyah menjawab: 'Tidak ada, kecuali hadiah dari Nusaibah berupa 
daging kambing yang engkau kirim kepadanya dari bagian sedekah 
itu.' Jawab Nabi i :  'Itu telah sampai pada tempat (halalnya).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-62, 
bab apabila berpindahnya zakat)

م غي سزانل* البب لل4 اب١٠" غ د يه انهب و ل اك'قث ٠ل

BAfc-. N A B I i  M E N E R IM A D A N  M A K A N M A K A N A N  H A D A H

DAN TIDAK MAKAN MAKANAN SEDEKAH

ث .٦٥٠ ي حني ررة أ م عليه لثه١ صاًى لله١ رثهولل> كا(ذ :قل) عئه لثه١ رضي ئ ئ ت و  

ل م بطتا أتي إذا أ ةأ عنه: ت دي ل قإن صدقة أم ئ ه:٠ص̂ .٠قال صدقة ؤ ولئ ثملوا ثاب  

ل أكلت ق ن إ ة ئ ذي سذه ئ رب مؤ يع الله صعلى ض ئ خاا أخرجه معهم أكلف ت ريلب

ب ٥١ في: الهدية قبول باب ٧ الهبة: كتا

650. Abu Hurairah ء  berkata: "Jika Rasulullah i  diantari (makanan) 
oleh seseorang, beliau bertanya: '(Makanan ini) hadiyah atau sedekah?' 
Jika dijawab sedekah, maka Nabi i  menyuruh sahabatnya: 'Makanlah!' 
dan beliau sendiri tidak ikut makan. Tetapi jika dijawab: 'Hadiyah.' Maka 
beliau ikut makan bersama sahabatnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-7, bab diterimanya hadiah)

شا؛ل ب١ي٠ ة٠ا س إ ش ن

BAB: MENDO'AKAN ORANG YANG 
MENGANTAR SEDEKAH

ث .٦٥١ ذ حدي ي بن لله١ ع ي١ كا<ذ قال: أوقى أ ب ه1 صلى ل شلم عليه لل أتاه إ.ذا ؤ
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صدقتهم قزم م قاو: ب ه ل لاذ اًل عنى صل ا ي فأتاه ف صل اللهم فمال: صدقته أ

ي اًل على خاا جهأخر ىوقأ أ ب  الإمام صلاة باب ٦٤ الزكاة: باكت ٢٤ في: ريل

الصدقة لصاحب ودعائه

651. Abdullah bin Abi Aufa i  berkata: "Ketika Nabi i  didatangi oleh 
kaum yang membawa sedekah mereka, beliau berdo'a: A llahumma 
shall iala aal iFulan (Ya Allah, berilah rahmat kepada keluarga Fulan),' 
maka ayahku membawa sedekahnya kepada Nabi i  dan dido'akan 
o\eh Nab'١ i ؛ -. 'Allahumma shalii ala aii Ab i A ufa Ya A\\ab, b e ٢١\ah 
rahmat kepada keluarga Abu Aufa).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-64, bab seorang imam mendo'akan 
orang yang membayar zakat)

p

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



( KITAB: PUASA )

ر غ ث ل م ذ٠غ ا م
BAB: KEUTAMAAN BULAN RAMADHAN

ثقال ر 4 ولو ؤ ص ر ئ د ع إ : م ل ت ز ١و خ ذ ن ه ئ  :J U ث .٦٥٢ د ئريرة أدي ح  

خ أبواب فتحت رهضاف ث الثتا ت :جهنم' أبواب ؤئقف سل صن وسل أخرجه الئيا  

رال خا رمضان هرث أو ضانرم قالي هل باب ٥ الصوم: باكت ٣٠ في: ىب

652. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Apabila 
masuk bulan Ramadhan, pintu-pintu langit (surga) dibuka, pintu- 
pintu neraka ditutup, dan setan-setan dibelenggu.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shiyam bab ke-5, bab apakah 
disebut ramadhan atau bulan ramadhan)

١ ة٩بر.ج<ب;;ج:بشن:لذة:^;;^ ١ I غم إي 4 ٩

BAB: WAJIBNYA PUASA RAMADHAN DAN (PENENTUAN)
HARI RAYA IDUL FITRI KARENA MELIHAT JADI HILAL, JIKA TIDAK 
MAKA BILANGAN BULANNYA DIGENAPKAN TIGA PULUH HARI

ث .٦٥٣ ه١ رثهوتل> أن عتز °بن ه٧ا عبي. حدي ر ل م عئيؤ لثه١ ص ل ت  وهضدن نكز و

صوثوا فقال: ر لاق طؤو الهلآئل> قزوا ح ر ١ولاقئ م غم فإن قووذ ح ك فاقدروا عي
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رال جهأخر له خا ر النبي قول باب ١١ الصوم: باكت ٣٠ في: ىب ه الئه ص

فصوموا الهلال رأيتم إذا مئوت

653. Abdullah bin Umar h  berkata: "Ketika menyebut Ramadhan, 
Rasulullah i  bersabda: 'Jangan puasa sampai kalian melihat hilal (bulan 
sabit) dan jangan berhari raya sampai melihat hilal, jika (hilal) tertutup 
oleh awan, maka sempurnakanlah (bilangan bulan menjadi 30 hari).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab shiyam bab ke-11, 
bab sabda Nabi "Apabila kalian melihat hilal maka berpuasalah.")

لأ .٦٥٤ د ن ح و ب ي 'قالة قال: عت ب ى ل : عئيه لئه١ ظ م ل ت  ١وهكذ ١هكذ لئمهؤ١ و

ي ؤهكدنا م ثلاثين تئن ط يسمتا يعني ا٠زهكث وهكذا ؤهكدنا قال: ث ول ئوينتق خ ثؤة و

ن ئلاينومروة شوي ع و رال جهأخر ينتا خا  اللعان اا'ب ٢ ٥ الطلاق: باكت ٦٨ في: ىب

أزواجهم يرمون (والذين تعالى الله (وقول

654. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Bulan itu begini, 
begini, dan begini (sambil menunjukkan jari-jarinya sepuluh, sepuluh, 
dan sembilan), kemudian bersabda: 'Dan begini, begini, dan begini 
(sepuluh sepuluh dan sepuluh), yakni adakalanya dua puluh sembilan, 
adakalanya tiga puluh hari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-68, Kitab Thalaq bab ke-25, bab Li'an dan firman Allah "Dan 
orang-orang yang menuduh istri-istri mereka." Q.S An-Nur [24] : 6)

ث .٦٥٥ و أين حدي ي١ عن عت ب ر ل م عئيه الثه ص ئ ت ي أمة ا١ قال: أنه و ب أ كت ن ل  ا

ب ولا حن ةي مرة يعني وهكذا هكذا هزمالئ ئ ت لأ ومرة وعشوين ن  جهأخر نيئ

ب ٣٠ في: البخارى ر النبي قول باب ١٣ الصوم: كتا ي الئه ص م ع ل ت  ال و

ب ب ولا نكت ح ن

655. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Kami umat yang 
ummi, tidak dapat menulis dan menghitung (menghisab), bulan itu 
begini dan begini (adakalanya 29 dan 30 hari).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-13, bab sabda Nabi, 
"Kami tidak menulis dan tidak berhitung.")

ل .٦٥٦ دي ي ح ل: عنه لئه١ وضي هويوة أ ل ق ي1 ق ي ر ل ي لئه١ ص م ع ل ت  أو و

ل :قال ر ا°لقاسم أتو ق ي لئه١ ص م ع ل ت رؤ^ واًفطووا ^ؤيته وموا٠ص و غي فإن ي



رال أخرجه ئلايين سعتان عدة ^كملوا علكب خا  باب ١ ١ الصوم: باكت ٣ ٠ في: ىب

ي الئه صلى النبي قول فأفطروا رأيتموه وإذا فصوموا الهلال رأيتم إذا شئم ر ع

656. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  besabda: 'Puasalah kalian karena 
melihat hilal, dan berhari rayalah kalian karena melihat bilal, maka jika 
(hilal) tesembunyi darimu, maka cukupkan bilangan sya'ban menjadi tiga 
puluh hari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab 
ke-11, bab sabda Nabi, "Apabila kalian melihat hilal, maka berpuasalah 
dan apabila kalian melihatnya kembali, maka ber-Idul Fitri-lah.")

ض.\ب';خ^١ب\لا, خ٠بيا:?؟.٠ليبم,د
BAB: JANGAN MENDAHULUI PUASA RAMADHAN DENGAN PUASA 

SEHARI ATAU DUA HARI SEBELUM MASUK BULAN RAMADHAN

ث .٦٥٧ ي حدإ ي١ عن عئه لإه١ رضي هريرة أ ب م عئيه لإه١ صئى ل ئ ت  ال قال: و

كم قدمنتي حد صوهه صوم كان رجل يكون أن إال يومين أو يوم صوم رهضاف أ

ى أخرجه اليوم نللئ، م فلص̂• خان ب ٣٠ في: الب  قدمنيت لا باب ١ ٤ الصوم: كتا

يومين رلا يوم صومب رمضان

657. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan ada 
orang yang mendahului puasa Ramadhan dengan puasa sehari atau 
dua hari, kecuali bagi orang yang biasa puasa hari itu, maka ia boleh 
puasa hari itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-14, bab janganlah mendahului ramadhan dengan 
shaum satu atau dua hari)

ذ<٠ب٠ خ ت ع ت ت ة ■ث

BAB: ADAKALANYA BULAN RAMADHAN 
DUA PULUH SEMBILAN HARI

ث .٦٥٨ م عئيه الئه صلى الذبي أن ٠-لمئ٠ت أم حدي ئ ت ل ال حلفن ؤ خ ص عئى يد  بع

ا ئهرا أهى ث ئ ى ق ة ض ي له: قصيد رخ أر عئيهن غدا يوما وبئزرن ست ئ ا ث لئه١ ي  حئئ

ل أن خ د ق فلا إن قال: ئهرا عئيهن ال ئو هرق خال أخرجه يوئا وعشرين تسعة ئ  ىراب

م عئيبؤ الئة صئى النبي هجرة باب ٩٢ النكاح: كتاب ٦٧ في: ث ت وتهنبي رغي في نساءه ؤ
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658. Ummu Salamah s  berkata bahwa Nabi i  bersumpah tidak 
akan mendatangi isterinya selama sebulan, kemudian ketika telah 
berjalan dua puluh sembilan hari, maka Nabi i  mendatangi mereka 
pada waktu pagi atau sore, dan ketika ditanya: 'Ya Nabiyullah, engkau 
telah bersumpah tidak mendatangi mereka selama sebulan?' Nabi i  
menjawab: 'Sesungguhnya adakalanya bulan itu dua puluh sembilan 
hari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab 
ke-92, bab Nabi menjauhi istrinya di luar rumah mereka)

• I ب / ] f ز ه بعض ن ٠س ب ٠٧  ذ ذ عئير الئذ ه ف ز ثبراا٠ ون لأ ب

BAB: PENGERTIAN SABDA NABI 
TENTANG DUA BULAN YANG TIDAK BERKURANG

ث .٦٥٩ رة أدي حدي ه رضي ك ي عن عئه ئ ر ر ه ص م عئهؤ ئ ث ت ل: و ٠ ق

ف عيد قهزا ينقصان لا رال أخرجه الخحؤ وذو زتثا خا  الصوم: باكت ٣ ٠ في: ىب

صانينق لا ديع ثهرا با'ا ١٢

659. Abu Bakrah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Dua bulan yang 
tidak berkurang, yaitu dua hari raya; bulan Ramadhan dan Dzul 
Hiijah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum 
bab ke-12, bab dua bulan hari raya yang tidak berkurang)

ش ك عا ست زم ك شا ز ص لائ ب;تاناث  با

< وادنت ش م٠ا ه ذ ل أ ه ق ض يغي٠وتا

ه١ ق ئ ي ش ي ذ غ١ش ح ذ ل أ ن ي ء ه ث ؤ٠لأ ك ا  )ض

نبلن ودخيفوئب.تايرالنجوعش

BAB: PERMULAAN WAKTU PUASA KETIKA TERBIT FAJAR, 
DIPERBOLEHKANNYA MAKAN DAN MINUM HINGGA WAKTU 

FAJAR, DAN KETERANGAN TENTANG FAJAR YANG MENYEBABKAN 
MUNCULNYA HUKUM-HUKUM MASUKNYA WAKTU PUASA, 

WAKTU SUBUH, DAN LAINNYA

ذ .٦٦ ٠ ي د ذ 1لث قاتط: عنه لإه١ رضي ۴حا ن عدي ح ل ن (حش و م ش ألخيط ك



ن الاشون) اءخيؤ من الاءبش ن ت ش عقالي وإلى شون عقالي إلى ع ب ئا أ عجعلي  

ن وشانفي تجش عل ج ل في أنظر ق ي ل لا ا ن ق ي د لي ش ث ن ا ت ئ اللؤ ردئود على ق  

م عئيه لثه١ صى ل ن ذ و ز ك ذ ك ف ق ا١ ل:1ةذ ذب ر زي^ض الليل واذ٠ت ٠ذإف ت ^ا ا

رال جهأخر خا واشربوا لواك(و تعالى الله ولق باب ١٦ الصوم: باتك ٣٠ ى:ب

٠ك بينتي حتى ))

660. Adi bin Hatim ء  berkata: "Ketika turun ayat: "Sehingga terang 
bagimu (dapat membedakan) antara benang putih dari benang 
hitam," (QS. Al-Baqarah: 187) maka aku ambil benang hitam dan 
benang putih dan kuletakkan keduanya di bawah bantalku. Setiap 
bangun aku lihat, maka tetap aku tidak dapat membedakan, hingga 
pagi hari aku pergi menemui Nabi i  dan kuceritakan kepadanya, 
Nabi i  bersabda: 'Yang dimaksud adalah hitam (gelap) malam dan 
terangnya siang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-16, bab firman Allah, "Dan makan dan minumlah 
sampai jelas bagi kalian.")

ث .٦٦١ ل حدي د بن ش ع ل قال: ن ؤل ر اًل ك و ر وا^ربوا ( م ح ك ن ي ط ش خي أ  

ؤ من الابيئس خي م الاشون) ال رل ول ذ الثجر من ب ا الصوم أزالوا إذا رجال ك  

م زبط ث ن ح ش الخيط رجله في أ لابي لانون والخيط ا ه ولمةزهلاكل ا ل ز ج ر ح  

ي١ ع ي ا خل1 جهأخر ازح الليل ت ىراب  I ه قألزل رؤيقيتا  ل وا ألثجر من بعن ل قعلث  

ر لواكو( تعالى الله قول باب ١٦ الصوم: باتك ٣٠ في: يتبين حتى وابواث )

661. Sahl bin Sa'ad ء  berkata: "Ketika turun ayat: 'Makan dan 
minumlah hingga terang bagimu benang putih dan dan benang hitam' 
(QS. Al-Baqarah: 187) dan belum turun kalimat lanjutannya: 'Minal 
fajri (pada waktu fajar), maka orang-orang jika akan puasa mengikat 
di kakinya benang putih dan hitam, kemudian ia tetap makan dan 
minum sampai bisa membedakan warna kedua tali itu, lalu Allah 
menurunkan, minal fajri, maka dengan turunnya kalimat itu, mereka 
mengerti bahwa yang dimaksud benang putih dan hitam ialah siang 
dan malam.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-16, bab firman Allah "Dan makan dan minumlah 
sampai jelas.")
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ث .٦٦٢ ن حدي ل عترأن ب و ث ر ي ث مؤ يع هط ص ئ ؤدذ لأ :اقات ت لاي لا دئبت ي

روا قكئوا ر واق وم أم ابن يتاؤي ح ب ١٠ في: البخارى أخرجه .كت  الأنان: كتا

يخبره من له كان إذا الأعمى أنان باب ١١

662. lbnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya Bilal 
adzan pada malam hari, maka makan dan minumlah kalian sampai 
lbnu Ummi Maktum adzan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-11, bab adzan orang yang buta jika ada 
orang yang memberitahukan waktunya)

ث .٦٦٣ لالآ أن ٤ءاؤ حدي ̂> ب ول ل،قا٠ دبب يؤذن كا ر ي رث  يع لإه١ ص
ن يؤذن حتى ؤاشر:دوا ١كتو م:ئتز ر يؤذن لآ قزئه تومئ مأ ب ري ح  لثجر٠ا ط

ب٣٠ في: البخارى أخرجه ر النبي ولق باب ١٧ الصوم: كتا م عليه الثه ص ث ت  ؤ

و من عكمتمم لا بلال أنان ركممح

663. Aisyah s  berkata: "Sesungguhnya Bilal adzan malam hari, 
maka Nabi i  bersabda: 'Kalian boleh makan dan minum sampai 
adzannya lbnu Ummi Maktum, sebab ia tidak adzan kecuali sesudah 
terbit fajar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum 
bab ke-17, bab sabda Nabi, "Adzan Bilal tidak menghalangi kalian 
untuk santap sahur.")

ث .٦٦٤ ي عبي. حدن وؤ بن ا ي عن ممث ر الب ي الله ص م ع ل ث  لا'يمتحن قال: و

كم حد كم اًحئإا أو أ ي أو يؤذن فإنه تمحور? من بلال أنان من ن بتبل ياؤ ر م إ ك ت ئ ا  ق

ه مئائ وؤب ك ر يقول أن له رئيس 5م ج ح١ أو ل ص ق ر ورقتةا دعه٠بأصا ونال ل  و

ل إلى وطأطأ ث ئ ر أ  ١٣ الأنان: كتاب ١ ٠ في: البخارى أخرجه هكدا يقول ح

الفجر قبل الأنان باب

664. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan ada 
orang yang tertahan untuk makan sahur karena mendengar adzannya 
Bilal, sebab ia adzan pada malam hari untuk mengingatkan orang yang 
sedang qiyamullail dan membangunkan orang yang masih tidur, bukan 
karena terbit fajar atau tiba waktu subuh.' Rasulullah tidak mengatakan 
"fajar" atau "subuh" tetapi dengan berisyarat menunjuk ke atas dan ke
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bawah, sampai berkata: 'Beginilah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-1 0, Kitab Adzan bab ke-13, bab adzan sebelum fajar)

ر١اااب ع ي ذ ن ف ث ل م ا ن ل د ص ي ب وا أبع١و ش صبيا ذ ت لا٩ل إليابت

BAB: KEUTAMAAN SAHUR, HUKUMNYA SUNNAH MU'AKKAD, 
SUNNAH MENGAKHIRKAN SAHUR, DAN 

MENYEGERAKAN BERBUKA PUASA

ن ثحد .٦٦٥ ب س ل: ةئع لإه١ ضير م.الك أ ر سل١ قالة ق م:ثوت عليه لإه١ ص

حروا رال جهأخر بركه الشحور في فإن قت خا  باب ١٠ الصوم: باكت ٣٠ في: ىب

ج^ابإي رغي من ور١̂الس بركة

665. Anas i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Bersahurlah kalian karena 
makan sahur itu mengandung barakah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-10, bab berkah di dalam sahur 
dan hukumnya tidak wajib)

لأ .٦٦٦ د وات قبن■أ حذقه ثا.دت بن زيد أن أنس عن ي بن زب ح خ ي ح دت  ر

ر ي لإه١ ص م ع ئ ت م قلعن: لصلأة١ 4 ١قاةو م ر ل: ك ن قئءر ق سي أو خت

ة تعني سدين رال جهأخر ل خا الفجر تقو باب ٢٧ الصلاة: تيمواق باكت ٩ في: ىب

666. Anas a  berkata: "Zaid bin Tsabit memberitahu bahwa ia telah 
bersahur bersama Nabi i  kemudian langsung keluar untuk shalat 
subuh. Anas bertanya: 'Berapa lama antara sahur dengan shalat?' 
Zaid menjawab: 'Sekira orang membaca lima puluh atau enam puluh 
ayat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu 
Shalat bab ke-27, bab waktu fajar)

ن .٦٦٧ ل حدت د بن ت ع ذ ت ل أ و ر ي زث ي لته١ ص م ع ئ ت ل: ر د ال ق ز  ت

رال جهأخر الفطر عجلوا ما بخير اسئال خا  باب ٤٥ صوم:لا باكت ٣٠ في: ىب

الإفطار ليتعج

667. Sahl bin Sa'ad i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Manusia 
selalu dalam keadaan baik selama mereka segera berbuka (bila

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



waktunya telah tiba).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, 
Kitab Shaum bab ke-45, bab menyegarkan berbuka puasa)

ي:.■ ق٠اب ا خ خ ر م ذ ئ س - س ب ذ ل ذ ب٠ا

BAB: HABISNYA WAKTU PUASA

ر ثنحد .٦٦٨ ت ل: ث ل قاال ق و ت هع لئه١ ىط ةل1 ن من زئل١ لأي ١إد 

ذ وأدبر هيتا ا ي ل س ت٠ؤغؤآ ائهي من ا ش في البخارى جهأخر مئالصا ققبدأفطي ا :

حل متى باب ٤٣ صوم:لا كتاب ٣٠ مئالصا فطر ي

668. Umar ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika tiba malam dari 
sini (timur) dan keluar siang dari sini (barat), dan terbenam matahari 
maka berbukalah orang yang puasa.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-43, bab kapan orang yang shaum 
halal berbuka shaum)

يس٠ا حيءئعق .٦٦٩ ل: تهه رضي أؤشأ دردئ ح ه ق ملتو ءئيه^ا ىظ 4الل و  

جل: فقال تفي. في حق أول و ب س الئه رثول يا قال: لي ا ش حق ائؤل قال: ا ج ي ا  

ن لئه١ رثول دا قال: حق أول قال: الئعئت ب ح قتؤل لي ا د ب له ج ر سده رمى قم قئ  

خل١ جهأخر مئالصل١ أفطر ققد تهي من ليآ لط مئرأيؤ قال: مق اهي ٣٠ في: ىراب

والإفطار السفر في الصوم باب ٣٣ الصوم: كتاب

669. Ibnu Abi Aufa ء  berkata: "Ketika kami bersama Nabi i  dalam 
bepergian, tiba-tiba Nabi i  menyuruh orang: 'Turunlah, buatkan 
makanan untukkuk Orang itu menjawab: 'Ya Rasulullah, masih ada 
matahari.' Lalu Nabi i  bersabda: 'Turunlah, buatkan makanan 
untukku!' Dijawab lagi: 'Ya Rasulullah, masih ada matahari (masih 
terang).' Tetapi Nabi i  menyuruhnya kembali untuk yang ketiga 
kali: 'Turunlah, buatkan makanan untukku.' Maka turunlah orang itu 
membuatkan makanan, lalu Nabi i  minum. Sambil menunjuk dengan 
jarinya, beliau bersabda: 'Jika kamu telah melihat malam tiba dari 
arah ini, maka waktu berbuka telah tiba bagi orang yang puasa.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-33, 
bab shaum di dalam perjalanan dan berbuka)
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BAB: LARANGAN PUASA BERSAMBUNG SIANG MALAM

لأ .٦٧٠ د ل هىئ قال: عمر بن ي عبي. ح و ة صلى ع رث ل م عليه ا ئ ت  عن و

ي قال: تواصل ذلإئ الوا:ق الوصال كم قل إ ر مثل خال جهأخر ىقوأئ متطأ إ  ىراب

ب ٣* في: صيام ليالل في سيل قال ومن الوصال باب ٤٨ الصوم: كتا

670. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  melarang puasa 
bersambung siang malam. Sahabat bertanya: 'Engkau sendiri menyambung 
puasa, ya Rasulullah?' Nabi i  menjawab: Aku tidak seperti kalian, aku 
diberi makan dan minum oleh Tuhanku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-48, bab Shaum Wishal dan orang yang 
mengatakan bahwa pada malam hari tidak ada shaum)

ب .٦٧١ د ي ثح ه١ رصي هريرة أ ل عنه لل  مئتؤ يع لئه1 صى لثؤ١ >٠ثول٠ر هىق :ق

ن:٠ا من لهرجل سال الصوم في الوصال عن ؤي ثئب :الق الثؤ رثموتمء يا تواصل إئلق ل

ي أبسن ي٠إ مئيي وهكم ئ ئ ذ ١أبو LlJi وئسمقين ري ي و أ ^ي صل ا°لوصال عن ١'  و

م توى مث هومن به-؛) خر :ققائة ٠الؤلأئل ١رأو ث وئأ م ل ك ت ق رن م يل۶كا ه ذ ١أبو حين ل أ

رال جهأخر ينتهوا خا نل ليكلتنا باب ٤٩ صوم:لا باكت٣٠ في: ىب الوصال أكثر م

671. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  melarang puasa 
bersambung siang malam. Maka ada seorang muslim bertanya: 
'Engkau sendiri menyambung puasa, ya Rasulullah?' Nabi i  
menjawab: 'Siapakah di antara kamu yang seperti aku, aku diberi 
makan dan minum oleh Tuhanku.' Dan ketika masih ada orang-orang 
yang menyambung puasa, maka Nabi i  menunjukkan menyambung 
puasa sehari, lalu disambung dua hari, kemudian orang-orang telah 
melihat hilal, maka Nabi i  bersabda: Andaikan belum terbit hilal 
tentu aku tambah lagi, seolah-olah untuk memperingatkan orang- 
orang yang tidak mau dilarang itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-49, bab hukuman bagi orang yang 
memperbanyak Shaum Wishal)

ي .٦٧٢ أ ث ن د ه١ رصي ئرئرة غ ي عن عئه لل ي ه صلى ر ل: وشئم ع كم٠١إئ ق
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ق: مرئين ٠ؤالوصعائل ي :عال ل٩قزاص لك١ د ن ا ي ي يطعمني أ كئموا٠قا وسعين ن
رال أخرجه يطيقون ما العمل من خا ليالتنك باب ٤٩ الصوم: باكت ٣٠ في: ىب

الوصال أكثر لمن

672. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Waspadalah 
kalian dari puasa bersambung.' Disabdakan dua kali. Lalu (seseorang) 
menegur: "Engkau sendiri juga menyambung puasa ya, Rasulullah?' 
Nabi i  menjawab: 'Aku diberi makan dan minum oleh Tuhanku, 
maka kerjakan olehmu amal sesuai kemampuanmu.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-49, bab hukuman 
bagi orang yang memperbanyak Shaum Wishal)

لأ .٦٧٣ د ه١ نضي أقس ح ي لئه١ صئى ،الذتي صل١و قال: عنه لئ آخر ۶ؤتئ ع  

ر ^ل شف غ س۵ا من ي٠أقا وؤا ي١ ئ م عليه لئه١ صئى ؤ ئ ث و قال= و د ل بي ئ  

ذ٠ا وصألأ:دتغ الئةذثزاصئ.ذ ب ئو مق ئ ن إقي ئ ت م ل ك ئ ث يطعمني أظل إني ئ  

ن ذبي رال أخرجه وسعي خا اللو من يجوز ما باب ٩ التمنى: باتك ٩٤ في: ىب

673. Anas ء  berkata: "Nabi i  menyambung puasa pada akhir bulan 
Ramadhan, lalu ada orang-orang yang juga menyambung puasanya, 
maka ketika Nabi i  mendengar berita itu, beliau bersabda: Andaikan 
masih berlanjut bulannya, niscaya aku akan terus menyambung puasa 
untuk menghentikan orang-orang yang memaksakan diri dalam 
agama, sungguh aku tidak seperti kalian, aku selalu diberi makan dan 
minum oleh Tuhanku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-94, 
Kitab Tamanni (Berharap) bab ke-9, bab tentang berandai-andai yang 
diperbolehkan)

د لهى قظث: ٤ءائئ ثيحد .٦٧٤ و ث م عليه لئة1 صئى لئه١ ن ئ ث ا°لوصال عن و

حمة م ن ف وا ل ي :قال ل٩قؤاص يمك :قال ذ ا م ط ك ؤ في ي يطعمني ي1 ف وسعين ن

رال أخرجه خا  ليالل في سيل قال ومن الوصال باب ٤٨ الصوم: باكت٣٠ في: ىب

صيام

674. Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  melarang orang menyambung 
puasa siang malam karena rahmat dan sayang kepada mereka." Ketika 
ada (sahabat) yang menegur: "Engkau sendiri menyambung puasa, ya



Rasulullah?" Nabi i  menjawab: "Aku tidak seperti kalian, aku diberi 
makan dan minum oleh Tuhanku." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-30, Kitab Shaum bab Shaum Wishal dan orang yang berkata 
bahwa tidak ada shaum di malam hari)

<٠يلةق,اللخمبسش1اثا١لاابعأ'ن ت ت س > ث ب ب ع1ا ست ئ

BAB: TIDAK DIHARAMKAN MENCIUM ISTERI KETIKA 
PUASA BAGI ORANG YANG TIDAK BANGKIT SYAHWATNYA

ث .٦٧٥ د ۵كا ف :ذ٠قال ٤ءايئ حدي و م يه1ء ه صأر ه1ال رث ئ ت د و  يعص لإقب

م صائم وهو اًؤواجه ت ث رال أخرجه صحك خا  باب ٢٤ الصوم: باكت ٣٠ في: ىب

صائم القبلة لل

675. Aisyah s  berkata: "Nabi i  pernah mencium isterinya ketika 
sedang berpuasa." Kemudian Aisyah tertawa. (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-24, bab mencium 
bagi orang yang sedang shaum)

ث .٦٧٦ د ئ ح ي١ كا<ذ ف:٨عية'قا ب ۶وهوصا ؤز1زي ققهل م1ؤق ء ه1ال صئى ل

ب ٣٠ في: البخارى أخرجه لإربه أئلكخب وكاف رة باب ٢٣ الصوم: كتا مباث  ال

للصائم

676. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  pernah mencumbu dan bersenang- 
senang dengan isterinya ketika beliau berpuasa, dan beliau adalah 
orang yang sangat kuat menahan syahwat." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-23, bab membelai pasangan 
bagi orang yang sedang shaum)

ب ب  V) : ي غنا ظلذ ز يعزم ئة٠ل_احلا٠٧ ا

BAB: SAHNYA PUASA ORANG YANG JUNUB

ث .٦٧٧ ة وأم عايثة حدي ئ ئ ي عن ت م بتي الحربي بتي الؤحمتي عبي. بتي بكر أ ئا  أف ه

ة وأم عائئة أف تزؤاف أخبز الؤحمتي عبد أباه ت ئ  ه1اًل صئى ه1ال ئوئل>٠ر أن أخ^رئاه ت

م ء ئ ت ه و ك ر ن ي ف ؤ جئإء وئو لثجز٠ا ك د ئ يآ ل يت م ي ت ئ ي د م شا و ص د. ؤ فبثب <وا
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ذ منب ح ر شمبا ال ث: ر ح لآا٠ال ذ ء ا ر ر ٠ئرقرةؤئزؤافئذتؤؤ ب ك ع ص ل ا ا  ق

ر: ك و ل ىكره ب م الؤح-مذ عبد نيل ي بجتبع. ئقاأن قذر ث  هريرة لأبي ؤكائت الحئيعؤ بذ

j أرض ت̂;اللأل u i ن عبن م ح م ةرؤ|ن وقولا ١أذر لش كر١ذ د هريرة لأبي ر ت ق  أ

ي م فيه ع ق أذكره ل م عرئ قول فذكر ل ة ؤ ت ل ل خنقني كذيدقط فعاال: ت ض ذ أ ب

عم عيايس وأ ه جنبا يصبح الصائم باب ٢٢ :الصوم كتاب 3 ٠ :في البخاري أخرجه و

677. 'Aisyah dan Ummu Salamah h , keduanya menceritakan bahwa 
Nabi i  pernah masih junub sampai terbit fajar karena bersetubuh 
dengan isterinya pada malam harinya, kemudian langsung mandi dan 
puasa. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab 
ke-22, bab orang yang shaum memasuki subuh dalam keadaan junub) 

Marwan berkata kepada Abdurrahman bin Al-Harits: "Demi Allah, 
engkau akan membuat Abu Hurairah tersentak kaget dengan berita 
ini." Karena Marwan pada waktu itu sebagai walikota Madinah. 
Abu Bakar berkata: "Abdurrahman tidak suka menyampaikan berita 
itu kepada Abu Hurairah, kemudian mereka ditakdirkan bertemu 
di Dzulhulaifah, karena Abu Hurairah memiliki tanah di sana, lalu 
Abdurrahman berkata kepada Abu Hurairah: "Aku akan menyebutkan 
kepadamu suatu hal, andaikan Marwan tidak menyumpah aku, 
niscaya tidak akan aku sebut kan kepadamu." Lalu Abdurrahman 
memberitahukan hadits Aisyah dan Ummu Salamah h  kepadanya. 
Dijawab oleh Abu Hurairah: "Begitulah yang diceritakan kepadaku 
oleh Al-Fadhl bin Abbas i  dan dia lebih mengetahui."

زيا اا٦ذتري ي ب يا _ ع ت زا و ويفا و ئ تحر لمئا غ

ذلسو١ <شلط!ث١;زىت^١طل١ه\طيب؛_<_
ر . : ل٠وث ز اذتذبر-ذزئئعليز ثت ي ا٩ت

BAB: SANGAT HARAM JIMA' (BERSETUBUH) PADA SIANG HARI DI 
BULAN RAMADHAN, DAN BAGI ORANG KAYA WAJIB MENEBUS 

DOSANYA DENGAN KAFFARAH, BAGI ORANG MISKIN 

G U G U R K A F F A R A H

لأ .٦٧٨ د ر جاء قال: عنه الله رضي ئريرة أبي خ ر زب ى إ ى الب  عليه الله ط

م ؤ ئ ر إن ققال: ت لأي ح ا ر ؤ جد :ققائة رهشاف في ئرأيه١ ع قال: رقبة تحرر ها آت
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ع القاال: ي ذ ئ ذ تصوم أ ئ ر ب ستين به تطعم ى أقتجت قال: ال قاال: دثئن٠ئتتا ئ  

ئا٠ ك ر ال'قا'ل: قاال: ت ر يئ،٠ال ق ة١ ص ز فيه بعزفي وشئم عليه ل ق؛ل وئو م ا  

ل: ج قال: عناق هدا أطعم ق و ح رأ شه تئن 1ق مظ ع ؤ 1ال ي ل ه ل ر أخوغ ٠أ ق :

ة طبئ رال أخرجه للأهئ قأ خا ومضاف في حالمجا با'ا ٣ ١ الصوم: باتك٣ ٠ في: ىب

محاويج كانوا إذا كفارةلا من أهله معيط هل

678. Abu Hurairah ء  berkata: "Ada seseorang yang datang kepada 
Nabi i  dan berkata: 'Orang yang di belakang ini telah bersetubuh 
dengan isterinya di siang hari Ramadhan.' Nabi i  bertanya: 'Bisakah 
engkau memerdekakan budak?' Jawabnya: 'Tidak.' Ditanya lagi: 
'Bisakah engkau berpuasa dua bulan berturut-turut?' Jawabnya: 
'Tidak.' Ditanya lagi: 'Bisakah engkau memberi makan enam puluh 
orang miskin?' Jawabnya: 'Tidak.' Maka Nabi mengambil kantung 
berisi kurma lalu bersabda kepada orang itu: 'Bersedekahlah dengan 
ini untuk dirimu.' Orang itu berkata: 'Apakah diberikan kepada orang 
yang lebih membutuhkan daripada kami? Padahal di daerah kami 
tidak ada orang yang lebih miskin daripada kami.' Nabi i  bersabda: 
'Makanlah bersama keluargamu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-31, bab orang yang berjima' pada 
bulan ramadhan apakah memberi makan keluarganya termasuk 
telah membayar kifarat apabila mereka termasuk orang-orang yang 
membutuhkan)

ث .٦٧٩ ر حدن ر ،:٠قالت ٤ءا ر لمي١ رجل أ ر ه ص ب في وشئم ع ح  ك

ت سال: حؤق ذ مم ال:ق ا  قال: ئصدق له: قال... رمصاف في بامزأي تؤقئ ال:ق ذا

يء ي٠ءتي ما قئ إنساف وأتاه سلجئ ئ و  الوخمن عبد الق( طعام وتعه جمارا ث

حد لأ:٠ا ة١رو أ د ح ي وش هو) ى أدري U ل ر ل ر ه ص م ع ئ ت  أين فقال،ل و

ق هدا خذ قال: ذا أنا ها فقال: المخكرق د ر قال: بؤ ص ي أحوج ع  ما'سلأهيي م

رال أخرجه قكثوه قال: طعام خا  أصاب من باب ٢٦ الحدود: باكت ٨٦ في: ىب

حد دوف ذنبا الإمام رفأخب ال

679. Aisyah s  berkata: "Ada seseorang datang kepada Nabi i  di 
masjid lalu berkata: 'Aku terbakar, aku terbakar!' Ditanya oleh Nabi
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n :  'Kenapa?' Dia menjawab: 'Aku telah bersetubuh dengan isteriku 
di siang hari Ramadhan.' Maka Nabi n  bersabda: 'Bersedekahlah؛' 
Dia menjawab: Aku tidak punya apa-apa.' Lalu ia duduk, tiba-tiba 
datang seorang menuntun himar membawa makanan kepada Nabi 
n .  Maka Nabi n  bertanya: 'Manakah orang yang terbakar itu?' 
Orang tersebut menjawab: 'Aku di sin؛؛' Nabi n  bersabda: 'Bawalah 
ini dan sedekahkan؛' Dia bertanya: 'Apakah kepada orang yang 
lebih fakir daripadaku? Padahal keluargaku tidak memiliki makanan.' 
Maka Nabi n  bersabda: 'Makanlah untukmu.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Hudud bab ke-26, bab orang yang 
melakukan dosa yang tidak termasuk had (hukuman badan), kemudian 
ia memberitahkukan imam)

ى ي ب س لا ض ا ب ا غ ب ا ش٠: ض ت ت ل ذ ث' ذ ذ ر ب

BAB: BOLEH PUASA ATAU TIDAK PUASA BAGI MUSAFIR 
YANG PEJALANNYA BUKAN UNTUK MAKSIAT

ث .٦٨٠ سلم عليه الثه صلى الله زثموئ-ء أن س عيا ابني حدي  في كه١م إلى خرغ و

حح فصام ضانره رال جهأخر س۵ا فأفطز أفطر االكديد ىبل خا  باتك ٣٠ في: ىب

م رمضان من أياما صام إذا باب ٣٤ الصوم: سافر ث

680. Ibnu Abbas h  berkata: "Rasulullah n  keluarke Makkah di bulan 
Ramadhan, maka beliau berpuasa hingga sampai di Kadid lalu berbuka, 
maka para sahabat juga ikut berbuka." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-34, bab apabila shaum ramadhan 
beberapa hari kemudian melakukan perjalanan)

ث .٦٨١ ذ قاو: الله ي بن جابر حدي سلم عليه الثه صلى لله١ رسول كا  في و

^ ؤحاما ىقزأ سعر ربا  من ليش ال:ق صائم الوا:قع هدا ما ال:ق عليه ظلل قد ؤ

 النبي ولق باب ٣٦ الصوم: باتك٣٠ في: ىبخارال جهأخر السثر في صوملا ىأل

نل وسئم عليه الله صلى السفر في الصوم رلبا من سيل حرلا دتواث عليه ظلل م

681. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Ketika Rasulullah n  sedang 
bepergian dengan sahabatnya tiba-tiba melihat ada orang-orang



berdesakan dan ada orang yang dipayungi, maka Nabi i  bertanya: 
'Ada apa itu?' Sahabat menjawab: 'Dia orang yang berpuasa.' Maka 
Nabi i  bersabda: 'Tidak termasuk taat (amal yang baik) berpuasa 
ketika bepergian.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-36, bab sabda Nabi "Kepada orang yang sedang 
dipayungi cuaca panas, tidak termasuk kebaikan melakukan shaum 
ketika sedang bepergian.")

ث.٦٨٢ س حدي ع سافئ كئا :.٠قال تابلب س آن ي ن م وسلئ) عئيه الله صلى الث  يعب فل

م غلى اهلئئطر وال ألثئو عش الصابم ئ غا ل رال جهأخر ا خا  الصوم: باكت ٣٠ ى:ب

م باب ٣٧ م عئيه 4الل صعلى النبي أصحاب يعب ل ئ ت والإفطار الصوم في بعضاً ؤ

682. Anas bin Malik h  berkata: "Kami bepergian bersama Nabi 
i  maka orang yang berpuasa tidak mencela yang tidak berpuasa, 
demikian pula yang tidak berpuasa tidak mencela yang berpuasa." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke- 
37, bab para sahabat Nabi, tidak ada yang mencela ketika ada yang 
shaum dan berbuka)

ء١"؛اب ذ ا ى ل ي ا ذ ؛ ل غ ث ل ا ض ي ل ش ل ا ب ج

BAB: PAHALA BAGI ORANG YANG TIDAK BERPUASA JIKA IA 
BERTANGGUNGJAWAB DALAM SEBUAH PEKERJAAN

لأ .٦٨٣ د ل: عئه 4الل رصي اًقس ح ع ة ق ي ن  ذئا٤آك غ٠و ء 4الل صلى و

ساظستدي:.ائذ ظلا س وآنا هئل;ك وا فلب واغاص او ث ئ ئ س وآنا اسق ئ  أفطروا او

ب١ ثوا٠ق ئوا لؤكا ^ ي ٠ققاتل وءائ.جوا وا ر و  اهلثئطروذ دهب وتعئم: عنيه 4الل ص

وم رال جهأخر بالاجر ال خا  الخدمة فضل باب ١٨ والسير: الجهاد باكت ٥٦ في: ىب

الغزو في

683. Anas i  berkata: "Ketika kami bepergian bersama Nabi i  
orang-orang yang dapat bernaung hanya bernaung dengan kemulnya, 
adapun orang-orang yang puasa maka tidak dapat berbuat apa-apa, 
adapun orang-orang yang tidak puasa maka mereka yang mengerjakan 
semua keperluan bersama, maka Nabi i  bersabda: 'Hari ini orang
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yang tidak puasa telah memborong pahala.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-1 8, bab 
keutamaan bekerja melayani dalam peperangan)

ض ش م ص لا'با و ك ى 'شي..1ر \ ي ف ن ئ ل ا

BAB: BOLEH MEMILIH ANTARA BERPUASA 
ATAU TIDAK BERPUASA BAGI ORANG YANG BEPERGIAN

ث .٦٨٤ د ى زوج عاص ح م عليه الغة صعلى الب س ن أن و ؤةب ي عئرو حئ سي لا  ا

ي ه٧ا صعاًى ل.لذتت ،٠قال اف ٠الثمعر في أشعوم :ؤتعثم ع ت ذ ال:٠فق لصيام١ كيعر ز̂ ئ  ن

ن فصم رال جهأخر قاًفطر ثئش و خا  الصوم باب ٣٣ الصوم: باتك ٣٠ في: ىب

والإفطار السفر في

684. Aisyah s  berkata: "Hamzah bin Amr Al-Aslami i  bertanya 
kepada Nabi n :  Apakah aku boleh berpuasa ketika bepergian?' 
Sebab ia sering berpuasa. Nabi n  menjawab: 'Jika engkau suka 
(ringan) puasalah, jika tidak maka berbukalah (tidak puasa).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-33, 
bab shaum dalam perjalanan dan berbuka)

ث .٦٨٥ ي حدي ي الثه صلى الثبي مع خرجئا قالء: عنه الله الدرداعنضي ب ؤسئم ع

ص في دة الرجل يصع حش حار توم في أئثارج تغ ا الحر ة٠ؤئ من ه٠رأمح عش ت ث ن

لآ مئصا ؤتنا ل كان ها إ ذا من عليه الغة صلى يبي ن سل رال جهأخر رؤاحة ناب خا  ىب

يوسف بن الله دعب حدثنا باب ٣٥ الصوم: كتاب ٣٠ في:

685. Abu Darda' i  berkata: "Kami pernah bepergian bersama Nabi 
n  di musim kemarau sampai orang terpaksa meletakkan tangan 
di atas kepalanya karena sangat panas, dan ketika itu tidak ada 
orang yang berpuasa kecuali Nabi n  dan Abdullah bin Rawahah." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke- 
35, bab Abdullah bin Yusuf telah menceritakan kepada kami)
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ق١ذ غ > ي ; ش لأ ص خ ك ع ي لآ ئ ا ب ا خ ذ ا ذ ب

BAB: SUNNAH TIDAK BERPUASA ARAFAH BAGI ORANG 
YANG IKUT WUQUF DI ARAFAH

ث .٦٨٦ ا أن الحارث بذت العضسل أم حدي ث  صوم في <وه يوم ها عند اغذقتفوا ئا

ي اللة صش البي سلم ع س :'عثضهم وقال صائم هو :'بغضهم فقال و  بصائم لي

ح إليه تلعأرس د ق زبهق يعير؛ شع واقف وهو لتن ب رال جهأخر ئ خا  2 ٥ في: ىب

رفةبع الدابة ىعل فوالوق باب ٨٨ الحج: باتك

686. Ummul Fadhl binti Harits s  berkata: "Ada beberapa orang 
berselisih mengenai Nabi i  apakah puasa di hari Arafah atau tidak. 
Ada yang berkata: 'Nabi i  puasa.' Ada yang berkata: 'Tidak puasa.' 
Maka Ummul Fadhl mengirim segelas susu kepada Nabi i  ketika 
Nabi i  wuquf di atas untanya di Arafah, maka langsung diminum 
oleh Nabi i . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab 
Haji bab ke-88, bab Wuquf di atas kendaraan di Arafah)

ث .٦٨٧ ا الغاس أن ميثوئة حدي و ي صيام في ك م عمليه الثه صش الب ئ ت م ؤ  و

ت عزقة وثئ ب إليه قأ حلا ف في واقف وهو ب  ييظووف والئاس ينه فشرب التوق

رال جهأخر خا رفةع صوم باب ٦٥ الصوم: باتك ٣٠ في: ىب

687. Maimunah s  berkata: "Orang-orang ragu tentang puasanya 
Nabi i  di hari Arafah, maka ia langsung mengirim susu ketika Nabi 
i  sedang wuquf di Arafah, lalu diminum oleh Nabi i  sedang semua 
orang melihat itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-65, bab Shaum Arafah)

ب ا٢تأأيال٠ "ا ر ي ئ ا ؛غ

BAB. P٧ A S A H A R \(A S Y U R A '

ث .٦٨٨ هلية١ في ورا؛اثع ومي صوم تفائ قريئا أن قةيعا حدي جا  أثر مث ل

ه١ ومول ة صثى ث ث ي ا م ع ث ت  لثه١ ومول وقال) رمصان فزض حش مؤ صيا و

:موت يع ةثا ىثص م ن ئ ؛ ث ا ه ف صئ ن قي ؛ وث ا رال جهأخر أفطز ف خا ٣٠ في: ىب

ضانرم صوم وجوب باب ١ الصوم: باتك
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688. 'Aisyah s  berkata: "Pada zaman Jahiliyah, bangsa Quraisy 
biasa berpuasa pada hari 'Asyura', dan Nabi i  juga menyuruh agar 
berpuasa hari pada hari Asyura' sampai ada kewajiban puasa bulan 
Ramadhan, lalu Nabi i  bersabda: 'Siapa yang akan berpuasa 
(Asyura'), maka puasalah dan yang tidak, maka boleh berbuka (tidak 
puasa).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum 
bab ke-1, bab wajibnya shaum ramadhan)

ث .٦٨٩ ن عافوراءيصوغه كان قال: عئر ابن خدي ئ ا اهلجائج أ ث رتضان ئزل ف

؛ من قال: ا صئه مل ساء ومن صعامه ف رال جهأخر ي خا  التفسير: باتك ٦٥ في: ىب

ن أيها اي( باب ٢٤ رة:لبقا سورة ٢( الصيام عليكم بكت واآمنالني

689. Ibnu Umar h  berkata: "Hari 'Asyura' itu selalu dipuasai oleh 
orang Jahiliyah, maka ketika telah turun kewajiban puasa Ramadhan, 
Nabi i  bersabda: 'Boleh berpuasa bagi yang mau berpuasa, boleh 
pula tidak puasa.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, 
Kitab Tafsir bab ke-24, bab "Wahai orang-orang yang beriman, telah 
diwajibkan atas kalian shaum." [Al-Baqarah [2] : 183])

ث .٦٩٠ ث عليه ذخل ئسمثود بن الله عبي. خدي لاشئ م وئو ا غ  اليوم فقال: ي

ا رهشان ء٠ةتؤئ أن قبل يصام كان فقال: عاشوراء ث ل ف فكل فادن ترك رهشان ز

رال جهأخر خا ن أيها اي( باب :٢٤ رةلبقا سورة ٢ ر:يالتفس باتك ٦٥ في: ىب  الني

الصيام عليكم بكت (آمنوا

690. Abdullah bin Mas'ud i  didatangi oleh Al-Asy'ats ketika itu dia 
sedang makan, maka ditegur oleh Al-Asy'ats: "Ini hari Asyura'" Ibnu 
Mas'ud menjawab: "Dahulu memang diharuskan puasa sebelum turun 
kewajiban puasa Ramadhan, tetapi setelah turun kewajiban puasa 
Ramadhan, maka puasa Asyura' ditinggalkan, karena itu mendekatlah 
ke mari, mari makan!" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, 
Kitab Tafsir bab ke-24, bab "Wahai orang-orang yang beriman, telah 
diwajibkan atas kalian shaum." [Al-Baqarah [2] : 183])

ل قءيعحي .٦٩١ ي بن ه؛ئثا ا أ ي ذ ع هنأ !لرحمن عبي. بن خئيي عن ذ̂ث ل سث  بن1 ه؛ئثا

ي ر ح عام عافعوراء يوم سغيان أ ل :ا يقول: الننبر ع ئ ؤكم أين ألثيرئة أ عفثا
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ث ع ل ت و ي١ زث م ء ه صلى ل ل ت ود: و ق تؤم ١ط ت م  ع ول

ن م رال أخرجه قليعطز مماء وت خا في ىب : ■YU ؛̂  ن صائم وأئا صياثه علدك• شاة قت

وع ومي صيام باب ٦٩ الصوم: باكت ٣٠ ث راءا

691. Humaid bin Abdurrahman telah mendengar Mu'awiyah ء  
berkhutbah di atas mimbar pada hari Asyura', yaitu ketika selesai 
menunaikn haji. Dia berkata: "Hai penduduk Madinah, dimanakah 
ulama-ulamamu? Aku telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 'Hari 
ini, hari 'Asyura', tidak diwajibkan atas kamu berpuasa, tetapi aku 
berpuasa, maka siapa mau boleh berpuasa, tetapi jika tidak, maka 
boleh berbuka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-69, bab shaum hari Asyura)

ث .٦٩٢ س بن١ حدي ي م٠قد قال: ء ى التد.يتة عليهؤشنم لإه١ صلى لأ  اهليهوذ وأ

ق: عاثوزاء ومت تصوم  بيي الغة ئحى ؤمت هذا صمالخ ومت هذا قالوا: هذا تا قا

ن سئزائيق حؤ قآنا :.٠قال ثوسى قصاهه عدوهم ت م مثوسى أ ك  بصيامه وأتر قصاهه ي

رال أخرجه خا وع ومي صيام باب ٦٩ الصوم: باكت في: ىب ث راءا

692. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika Nabi i  telah hijrah ke Madinah, 
beliau melihat orang-orang Yahudi berpuasa hari 'Asyura', maka beliau 
bertanya: 'Ada apa dengan hari ini?' Jawab mereka: 'Ini hari baik, 
pada hari ini Allah menyelamatkan Bani Isra'il dari musuh mereka.' 
Maka Nabi Musa n  berpuasa. Nabi i  bersabda: 'Kami lebih 
layak mengikuti Musa n  daripada kalian!' Lalu Nabi i  berpuasa 
dan menganjurkan sahabat supaya berpuasa juga." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-69, bab shaum 
hari Asyura)

ي .٦٩٣ أ ث ي د ي ئوسى ح و كا<ذتؤم قاق: عنه طة زي و ق ة1ءا د ث ث ا1ء ألهون ء  

ي قال رال أخرجه أبتم قصوثوه ؤدتعثم: عئي̂ اللة صئى لأ خا باكت ٣٠ في: ىب

وع ومي صيام باب ٦٩ الصوم: ث راءا

693. Abu Musa ء  berkata: "Hari 'Asyura' biasanya dijadikan hari 
raya oleh kaum Yahudi, maka Nabi i  menyuruh sahabatnya agar 
berpuasa." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum 
bab ke-69, bab shaum hari Asyura)
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ث .٦٩٤ ن ها فال: غناس أبني حدي ن رب ر الب م غليه الئه ص ئ ت  صيام يئحؤى ؤ

ة ومي ئ ر ف لا غير؛ غ وم هذا إ زلا ؤهذا وراةاثغ ومي ال ه ز يعني ئ ه  رمشان ق

رال جهأخر خا وع ومي صيام باب ٦٩ الصوم: باتك ٣٠ في: ىب ث راءا

694. Ibnu Abbas h  berkata: "Aku tidak melihat Nabi i  mengutamakan 
puasa pada hari tertentu melebihi hari ini, hari Asyura' dan bulan 
Ramadhan." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum 
bab ke-69, bab shaum hari Asyura)

ؤ؛ أ س ب ل:ا ب ء ي ب١ن ه ت ; ت ج ء

BAB: SIAPA YANG TERLANJUR MAKAN PADA HARI 'ASYURA' 
SEBAIKNYA MENAHAN MAKAN PADA WAKTU 

YANG TERSISA HARI ITU

ث .٦٩٥ ة حدي ن ي1 أن لإهعنه١ زضي لاكوع١ بني ت ب ر ل ث غتيه لإه١ ص ع مي ئ  ؤت

يأكل م ؤمني صهميق أؤ ميف أكل هني أن ؛:1غاثوز ومي سةل١ في ؤياي رجلأ

رال جهأخر أكلي فال خا صوما بالنهار نوى إذا باب ٢١ الصوم: باكت٣٠ في: ىب

695. Salamah bin Al-Akwa' i  berkata: "Pada hari Asyura' Nabi i  
menyuruh orang dengan berseru: 'Siapa yang telah makan, hendaknya 
berpuasa (menahan sepanjang hari), dan yang belum makan maka 
jangan makan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-21, bab apabila berniat shaum di siang hari)

ث .٦٩٦ ث: نعوذ ف الث^ع حدي ل ط زت ي١ آ ب ر ل م غنيه لإه١ ص ئ ت  غدا'ة ؤ

ر وراةاثغ خ مني الانصار قرى إ ص  صائئا أصبح مني ؤ يومه بقية ميقئ معطرا أ

صم ه فشق: ئي ون ص كذ م تا٩صبي رنصوم يعن ق ي ل ل ع ج ك ؤ ل  قز,ذا ألعهني مني 4ا

حد كىب ذ اهنأعطي الطعام رغ مهأ ر ذا رال جهأخر الإقطار غنن. يكون ح خا  ىب

الصبيان صوم باب ٤٧ الصوم: تابك ٣٠ في:

696. Ar-Rubayyi' binti Mu'awwidz s  berkata: "Nabi i  mengutus 
seseorang pada hari Asyura' ke daerah Anshar untuk memberitahukan: 
'Siapa yang tidak berpuasa, maka hendaknya berpuasa pada sisa 
harinya itu, dan siapa yang puasa supaya tetap berpuasa.' Rubayyi'



berkata: 'Maka kami selalu berpuasa sesudah mendapat anjuran 
itu, dan melatih anak-anak kami berpuasa sampai kami menghibur 
mereka dengan mainan dari kapuk (kapas), dan bila menangis minta 
makan, maka kami hibur dengan mainan itu sampai waktu berbuka.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-47, 
bab shaum anak kecil)

؛١ ذ م ز ف ر ش ا ذ ض١ب ض ما؛ ز صل

BAB: LARANGAN BERPUASA PADA HARI RAYA 
IDUL FITRI ATAU IDUL ADHA

ول ئهى يومان هذاف قاق: عنه الغة رضي الخطاب بن عمر ثيحد .٦٩٧ الثه رث

ي الله صلى م ع ل ت تأكلون الآخذ واليوم صيامكم من بطرثمم تؤم صيامهتا: عن و

كم من فيه رال جهأخر سكا خا فطرلا ومي صوم باب ٦٦ الصوم: باتك ٣٠ في: ىب

697. Umar bin Khatthab i  berkata: "Pada kedua hari ini Nabi i  telah 
melarang orang berpuasa, yaitu hari raya Idul Fitri sesudah Ramadhan 
dan hari raya Idul Adha sesudah wuquf di 'Arafah." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-66, bab shaum di 
hari fitri)

ث .٦٩٨ ي حدي د أ ي ع ه١ رضي ا°لخدري ت ي١ عن عنه لل ب ه1 صلى ل ي لل  وتعلم ع

خر والاصحى الفطر وتين:يفي صوم ولا :قال رال جهأ خا فضل باتك ٢٠ في: ىب

س تيب مسجد باب ٦ دينة:مالو مكة مسجد في الصلاة المقد

698. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak boleh 
berpuasa pada dua hari; yaitu Idul Fitri dan Idul Adha.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-20, Kitab Keutamaan Shalat di Masjid 
Makkah dan Madinah bab ke-6, bab Masjid Baitul Maqdis)

ن .٦٩٩ ر ابن زياد عن غمر ابن حدب ر زجل جاء قال: ج  رجل فقال: غمر ابن إ

رع ابن فقال عيب. يوم فوافق الاثنين 'قال: أظنه :قال يوئا يصوم أف بدر  بوفاء الله أذر :ت

ر ي وئهى الد ر الب م عليه الله ص ل ت ٣٠ في: البخارى جهأخر اليوم هذا صوم عن و

النحر ومي الصوم باب ٦٧ الصوم: باتك

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



699. Ziyad bin Jubair berkata: "Ada seorang lelaki yang datang dan 
bertanya kepada lbnu Umar h :  'Bagaimana bila seseorang nadzar 
akan berpuasa hari Senin, tiba-tiba bertepatan dengan hari raya?' 
lbnu Umar h  menjawab: 'Allah menyuruh menepati janji nadzar 
tetapi Nabi i  melarang puasa pada hari raya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-67, bab shaum pada 
hari Nahr/ 10 Dzulhijjah) Jadi yang harus dilaksanakan, tidak puasa 
pada hari raya itu, dan dilaksanakan pada hari Senin lainnya.

ك٠ :\ئ بذدؤ١ؤذسع١ ٢ا١بدءدع١١ ب

BAB: MAKRUH PUASA KHUSUS PADA HARI JUM'AT

. دث عى جاير ثحد .٧٠ ي زايجا ذلأت قال: ادث ذ حث ئبال هىن ه الئه ج  

هلا صلى ةلا ؤمي صوم عى ملوس يع ل ت رال جهأخر مقع ال:ق جث خا ٣٠ في: ىب

بب ٦٣ الصوم: تابك جمعةلا يوم صوم ا

700. Muhammad bin Abbad bertanya kepada Jabir ء : "Apakah 
Nabi i  melarang puasa pada hari Jum'at?' Dia menjawab: 'Ya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-63, 
bab shaum pada hari Jum'at)

ث .٧٠١ ي حدب ي ئزيزة أ ه١ ج ي١ شمعت :ئئة'قا'ل لل ب م عليه لئه١ صاًى ل ئ ت ؤ  

حد صولىي ال :وليق رال جهأخر عدهي أو قبله وئاج إال الجمعؤ ومي مكأ خا في ىب :

بك ٣٠ الجمعة يوم صوم باب ٦٣ صوم:لا تا

701. Abu Hurairah ء  berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda: 
'Janganlah kalian berpuasa pada hari Jum'at, kecuali disambung 
dengan hari sebelumnya atau hari sesudahnya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-63, bab shaum pada 
hari Jum'at)
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ش٠ ي و ه ل ف ا ب س ا {ذ١ذ ه\ ذ ص ي ث ي ذ خ \ ف ء ذ

ر ب ذئها٠ففزخز١د ث  ' L فا j  شوند

BAB: KETERANGAN DIMANSUKHNYA AYAT: "DAN BAGI 
ORANG.ORANG YANG MAMPU BERPUASA BISA MEMBAYAR 
F ID Y A H  ”  D E N G A N A Y A T :  ‘‘ M A K A  S A P A D A N T A R A K A L A N  

YANG HADIR DI BULAN TERSEBUT MAKA PUASALAH."

ا عاو: سلمة ثيحد .٧٠٢ ث كان كيتي)٠يس طعام ندية قو^هيط اثنيئ (وعلى ئزلت ئ  

ي الآية ت٠لو رح ويعتدي ؤيف أن أراد من ئاب ان ذ رال جهأخر حئهامتمقئ ئ خا ىب  

مم شهد (فمن باب ٢ ٦ رة:البق سورة ٢ التفسير: باتك ٦٥ في: ك هيصفل هرثال ن م )

702. Salamah ء  berkata: "Ketika turun ayat: 'Dan bagi orang-orang 
yang mampu berpuasa bisa membayar fidyah yaitu memberi makan 
orang miskin' (QS. Al-Baqarah: 184), maka orang yang tidak ingin 
berpuasa langsung membayar fidyah, sehingga turun ayat setelahnya: 
"Siapa yang menyaksikan bulan tersebut, maka puasalah,' untuk 
menghapus hukum boleh berpuasa atau tidak berpuasa (hukum boleh 
tidak berpuasa hanya bagi orang yang benar-benar tidak sanggup)." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-26, 
bab maka siapa di antara kalian yang hadir di bulan tersebut maka 
shaumlah [Al-Baqarah [2] : 185])

شدلا زنرفي ٢١١شذ 'ب١ا
BAB. m e n g q a d h a p u a s a r a m a d h a n

DI BULAN SYA'BAN

لأ .٧٠٣ د ن كان قائئط: عايقة ح و ي ك م ع و ث ل ا زهضان من ا أن ص ث

رال جهأخر شعبان في إال أقضي خا ضى ىتم باب ٤٠ الصوم: باتك٣٠ في: ىب  ق

مضانر قضاة

703. Aisyah s  berkata: "Jika aku berhutang puasa Ramadhan, maka 
tidak dapat mengqadhanya kecuali pada bulan Sya'ban." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-40, bab kapan 
dilaksanakannya Qadha shaum ramadhan)
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ف؛' ع ذ ت١؛ب س | ي ف م قيا

BAB: MENGQADHAI PUASA ORANG YANG 
TELAH MENINGGAL

ذ عائئة ثيحد .٧ ٠ ٤ ب عئيؤ الئه صلى لئه١ ٠رثموئل أ  صيام وعي مات من قال،: وثا

رال جهأخر وليه عنه صام خا صوم وعليه مات من باب ٤٢ الصوم: باتك ٣ ٠ في: ىب

704. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
meninggal padahal mempunyai hutang puasa, maka dapat dipuasakan 
(dibayar puasanya) oleh walinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-42, bab orang yang mati dengan 
utang shaum)

ث .٧ ٠ ٥ س ن حدي ل: عأ و ما£ ق م ي١ وى ن ب ي لئه١ صئى ل م ع ل : ث ل  ق

ل ي و ي (ن لئه١ ث ذ أ ر صوم ط ه ش ق ه لأ ن ل: ئ ل: نتب ق س ق قن

رال جهأخر يقضى أن أحق لئه١ خا  مات من اا'ب ٤٢ الصوم: باتك ٣٠ في: ىب

صوم وعليه

705. Ibnu Abbas h  berkata: "Ada seseorang yang datang dan 
bertanya kepada Nabi i :  'Ya Rasulullah, ibuku meninggal sedang ia 
berhutang puasa sebulan, apakah boleh aku mengqadha untuknya?' 
Nabi i  menjawab: 'Ya, karena hutang kepada Allah lebih berhak 
untuk dibayar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-42, bab orang yang mati dengan utang shaum)

ظ١لااب■ ى ا١ا ب ' ل ب ف ب

BAB: ORANG YANG BERPUASA HARUS MENJAGA LIDAH

ث .٧٠٦ ي حدي ذ عه لئه١ رضي ئويوة أ ل أ و م عش لئه١ صئى لئه١ رث ئ ث ل: ؤ  ق

ه مذة صيامل١ زفئ لآي لا ق أ٩ع ؤ;ا ند جهلئو ي فليقل دئةت̂ ذة مرتين ۶صا (

يئئ والذي ^ئئ 0ي،يدت ي و م ت ا لئه١ عند أطيب مئالصا ف ت دليا ريح من ىتت وة ل  يت

ه تامه٤ وب ه زق ت و ه ي من ق م أ̂قا لي صيامل١ أ ي و ئؤ به أمؤ ر أ ئ ن ه ب ذثال 1أ

رال جهأخر خا الصوم فضل باب ٢ الصوم: باتك٣٠ في: ىب



706. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Puasa itu 
bagaikan perisai (dinding), maka jangan berkata kotor dan berbuat 
bodoh. Dan jika ada orang mengajak berkelahi atau memaki 
hendaknya berkata: Aku puasa, aku puasa.' Demi Allah yang jiwaku 
ada di tangan-Nya, bau mulut orang yang sedang berpuasa lebih 
harum di sisi Allah dari bau kasturi (misik). Dia meninggalkan makan, 
minum, dan syahwatnya karena-Ku. Puasa itu untuk-Ku dan Aku-lah 
yang akan membalasnya, dan setiap kebaikan akan (diganjar) sepuluh 
kali lipatnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-2, bab keutamaan shaum)

ز م و ب م١١لأ' ئ

p a r . f a d u w a h  p u a s a

يزهزتزة أبي خددبث .٧٠٧ ع١ ي ه ر لهل1 ولردئ قاو قال: هنلث  يع لثه١ ص

ل كز الثه: قال لآ له آدم ابني عت م به أجؤي وآنا لي قإله الصنام إ ا ت ئ ل  نإذا جتة ؤا

لا أحيدكم صوم تؤم كا<ذ ذ ق زئ صحب وال ت حذ تا?ه ذإن ت ه أو أ إني قئيقل ق

د نعسى ؤالذي مئصا ائوؤ خث د قم لوفخل سده ث ح مى الله عنتن آطتب مئاعال  ر

ك ب ل ا ا ن ت ل  أخرجه بصويه ولح زبه لقي وإذا قرح إذاآفطر قزحةا^>تفرحهتا: مئل

رال خا ت:لنا باكت ٦٩ في: ىب شتنم إذا مئصا إني وليق هل باب ١٤ فقا

707. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Allah ta'ala 
berfirman: 'Semua amal perbuatan anak Adam untuknya, kecuali 
puasa, maka itu untuk-Ku dan Aku sendiri yang akan membalasnya, 
dan puasa itu sebagai perisai, maka ketika berpuasa, seseorang tidak 
boleh berkata keji juga tidak boleh ribut dan marah-marah, maka 
jika ada orang memakinya atau mengajak berkelahi, hendaknya 
menjawab: Aku sedang puasa.' Demi Allah yang jiwa Muhammad 
ada di tangan-Nya, bau mulut orang yang berpuasa lebih harum 
di sisi Allah dari bau misik (kasturi). Bagi orang yang berpuasa ada 
dua kali kegembiraan; jika berbuka ia bergembira, dan jika bertemu 
dengan Tuhan dia akan gembira juga karena puasanya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-29, Kitab Nafkah-Nafkah bab ke-14, 
bab apakah seseorang berkata, "Sesungguhnya aku sedang shaum" 
ketika dihina)
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ه١ نضي دهت ثيحد .٧٠٨ ه١ صلى يبل١ عن عه لل  ةلج°ا في ن1 :،قال مئوس عليه لل
ن̂ :لا ،5ةقا اد;دا: ن منه ئخزتيء٠الرل و م س حذ منه 'ئذغل ال لؤيا^٠ا و : غيرثم أ ع  م

ن ثوذذئالث-ا أين و ئون ل ال ق غ حد منه د ق ة:خلوا ر؛ا غيرثم أ غ منه يئءغل 5قدم أ

خ رال جهأخر دأ خا  مينئللصا انيرلا باب ٤ الصوم: باتك٣٠ في: ىب

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya di surga 708 ء. Sahl 
ada sebuah pintu yang bernama Ar-Rayyan. Pada hari kiamat, pintu itu 
hanya akan dimasuki oleh orang yang berpuasa dan tidak boleh masuk 
dari pintu itu selain mereka.' Ketika itu akan dipanggil: 'Di manakah 
orang-orang yang berpuasa!' Maka bangunlah mereka dan masuk ke 
pintu itu dan tidak boleh masuk selain mereka, jika semuanya sudah 

masuk, pintu itu ditutup dan tidak boleh orang lain memasukinya"'. 
,4-)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke 

)bab Surga Rayyan untuk orang-orang yang shaum

ر ا'س'م ءعل١ب قيبب ولا ثرب يلذ بطيني سن ا'ش سبل ت

BAB: FADHILAH PUASA KARENA ALLAH BAGI ORANG 
YANG KUAT DAN TIDAK BERHALANGAN

ث .٧٠٩ ه١ نضي تعيي. أبي خدي ل: عنة لل ن ق ع ي1 ت ب م عليؤ لإة١ صاًى ل ل ق و  

ل في وئائ صام من تقول: ن الئاذ عن وجهه الله بعد الله قبي عي جهأخر غريقا تب

رال خا الله سبيل في الصوم فضل باب ٣٦ والسير: الجهاد باتك ٥٦ في: ىب

709. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Aku mendengar Nabi i  
bersabda: 'Siapa yang berpuasa sehari karena Allah, maka Allah 
akan menjauhkan wajahnya dari api neraka sejauh tujuh puluh 
tahun.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan 
Perjalanan bab ke-36, bab keutamaan shaum di jalan Allah)

ي'س ش لا ب ب ر ب : ي ص ا ت ل ا لا ب

BAfc-. T ^ D A K B A T A L ؟ U A ^ A ^ ^ L A ^ A K A ^ , ^ I ^ U ^ ,

ATAU BEWIMA' KARENA LUPA

ث .٧١٠ ة أبي خدي ر ه١ نضي ث ي1 عن عنه لل ه١ صلى لل ي لل م ع ئ ت ١إد قال: ذ



يل ة ا٠قإئت صوثه متنيش وسرب كلوأ ي طعت رال أخرجه وسقاه الئه أ خا ٣٠ في: ىب

ب أو أكل إذا الصائم باب ٢٦ الصوم: كتاب ر ناسيا ث

710. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika lupa lalu 
makan atau minum, maka hendaknya meneruskan puasanya, sebab 
ia diberi makan dan minum oleh Allah Ta'ala.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-26, bab orang yang 
shaum ketika ia makan atau minum dalam keadaan lupa)

ز ۶ذب رمذ'ذ غز’وسابم,ني عيه’ اف ص  I ام٠صي باب  

ذا١راثئباي غ زث لآب ذ غنمزم أ

BAB: PUASA NABI i  SELAIN RAMADHAN DAN DISUNNAHKAN 
TIDAK MEMBIARKAN SETIAP BULAN BERLALU 

T A N P A A D A P U A S A D ١ D A L A M N Y A

ئ .7 ١ ١ ئ حدت ر لئه١ زثولء ۵كا ش:٠قال ٤ئائ مي وسئم عليه لئه1 ص و ر ث  ح

ر ويئصذ يئصذ ال ئقول u ال'تصوم ئقول ح i ن ر لئه١ رسود ري ه لإه١ ص

ل وسئم ت ك ر صيام س ه ف ث ثا زث ال ئا أك؛ر رأيته وثا إ ها  أخرجه ثعياف في منه ب

رال خا ب ٣٠ في: ىب ن صوم باب ٥٢ الصوم: كتا عبا ث

711. Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  selalu berpuasa sampai 
seolah-olah tidak pernah berbuka, dan adakalanya tidak berpuasa 
sampai seolah-olah tidak pernah berpuasa. Dan Nabi i  tidak pernah 
puasa sebulan penuh selain Ramadhan, juga tidak pernah aku melihat 
puasanya yang terbanyak kecuali di bulan Sya'ban." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-52, bab Shaum Sya'ban)

ث .٧١٢ م ،:٠قالت ٤ءايق حدت ن ل ك ي ي ر ر زر تصوم وسئم عئيه لإه١ ص ؤ 1ث ك أ

ن ن ي عبا ن يصوم كان فإئه ث عبا وا :طوليق وكان كله ث ن خن ل ي عت  فإن قونئعزي ثا ال

لي ال الاًه ر ت و ح ؤ̂ ؤأحعب ١^ ي١ ى٩ الصعا ب ر ل  دووم ثا وسئم عئيه لثه١ ص

ر إذا ن كا و علت إن و عي ب ٣٠ في: البخارى أخرجه عئيها داوم صلأة ص  كتا

ن صوم باب ٥٢ الصوم: عبا ث
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712. Aisyah s  berkata: "Nabi I  tidak pernah puasa dalam suatu 
bulan yang lebih banyak dari bulan Sya'ban, bahkan adakalanya 
puasa penuh sebulan Sya'ban. Dan Nabi I  bersabda: 'Kerjakan amal 
perbuatan sekuat tenagamu, sesungguhnya Allah tidak jemu menerima 
dan memberi sehingga kalian jemu beramal.' Shalat yang disukai oleh 
Nabi I  ialah yang dikerjakan terus-menerus meskipun sedikit, dan 
jika Nabi I  shalat sunnah, maka selalu ditetapkan kelanjutannya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-52, 
bab Shaum Sya'ban)

ث٠حي .٧١٣ ن١ ي س ب ل ء ي٠ال ٢صما ما قال ه١ صمر ب ئ ر عليه ل ش ة ¥ هئلا٠ة و  ق

ل ن قي شا صوم رق ر وي خ ني ل و ع ال رال و ال لياالق ق ل ؤييث ج ر وم خ ل ل و لياالق يق

ر و ال صوم ال ال خرجه ي ى أ ر خا ب ٣٠ غي: الب صوم: كتا ب ٥٣ ال ر ما با ك ن غي ي

ر النبي صوم ر ^ايه الله ص ش وإفطاره و

713. lbnu Abbas 1  berkata: "Nabi I  tidak pernah puasa sebulan 
penuh kecuali Ramadhan. Dan beliau berpuasa sampai orang bisa 
berkata: 'Demi Allah, beliau tidak pernah makan,' dan makan sampai 
orang bisa berkata: 'Demi Allah, beliau tidak pernah berpuasa.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke- 
53, bab tentang keterangan mengenai shaum Nabi dan berbukanya)

BAB: LARANGAN PUASA SEPANJANG MASA BAGI ORANG 
YANG TERBERATKAN DENGANNYA, MENGHILANGKAN HAK 

DIRINYA,ATAU YANG TIDAK BERBUKA PADA HARI RAYA 
DAN HARI TASYRIQ, DAN PENJELASAN KEUTAMAAN 

PUASA SATU HARI DAN BERBUKA SATU HARI

ث٠حي .٧١٤ ه١ عبي. ي ل ذ ل رو ب ر ^ل: عئ خب ل أ و ه١ رث ل ر ل ه١ ص ئ ر عتيه ل ش ي و  أن

ل و ه١ و أق ل ر١ لاصموشن ل را ن ل وم لأق ل١ و ي ل ت ى ل ش ن ع ل ق ة قي. له: ف ل ي ق ط بأب  أ

ن وأمي زئلذ :قا ع ال ف ط شت ن ت ل ب ر ن ر وأفطر ص ر وق ذ وصمر و ر م ه ئ ل ة ا لاث ايام ئ

ة٠ا فإئ ت ئ ر ل ئ ت قا ي ئاي م ن أ م٠ص شئل وذين ر١ آ ئ : لأ ت ي ل ق إن طي ل أ ف ن ن أ ة م ي ذ



ا صلم قالط: ث ئ وأفطن و ي ن: وث ر قل ن مئ أفصل أطيق إ م قاق: نبل ل ق ا ف ث  وأفطن و

ك وها دل ه دا^د صيام ق م١ ق لأ ل دث ص ئو م و ا ي ق ل  ن أفصل أطيق إئي ققلعن: ا

ر رئل١ ٠لائ-قة ذبذ ئ أفصل ال :رتو عليه لثة١ ص رل١ جهأخر نين ي خا  في: ىب

دهرلا صوم باب ٥٦ الصوم: باتك ٣٠

714. Abdullah bin Amr h berkata: "Nabi n diberitahu bahwa aku 
bersumpah: 'Demi Allah, aku akan puasa setiap siang dan akan 
bangun (shalat) setiap malam seumur hidup.' Maka ketika aku ditanya, 
aku menjawab: Aku terlanjur sumpah sedemikian.' Maka Nabi n 
bersabda: 'Engkau tidak perlu berbuat itu! Puasalah dan berbukalah, 
bangun malam dan tidurlah, puasalah setiap bulan tiga hari, maka 
sesungguhnya setiap kebaikan akan dibalas sepuluh kali lipat, dan itu 
menyamai puasa sepanjang masa.' Aku menjawab: Aku bisa lebih 
dari itu.' Nabi bersabda: 'Puasalah sehari dan tidak puasa dua hari.' 
Jawabku: 'Aku kuat lebih dari itu.' Nabi bersabda: 'Puasalah sehari 
dan tidak puasa sehari, itu puasanya Nabi Dawud ^ m  dan itu puasa 
yang paling utama.' Jawabku: Aku kuat lebih dari itu.' Nabi bersabda: 
'Tidak ada yang lebih utama dari itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-56, bab shaum satu tahun)

ث .7 ١ ٥ ئ بئ لئه1 عد حني ص عئروب ر لئه1 رثوق ي قاق قاق: التا ي الثه ص  ع

د ر لثه١ عبد ي ثلم:٠وت خ م أنف أ و ر ق ^ا ن: الاًيل وتقوم ا قل د ي :بثى ق و  رث

ل قاق: لثه١ ل ا فت و فإن ولم واًفطرولم الم٠ ق ا ق ح ذ ل ي ث ع ن د ت ج عثيلذ لعيذلالً إن٠ب

j ٦حق j،) ذ جئ ؤ ذ1ع ؤ رذ إن٠و ٦حق يل و ذ ؤ ي كل تصوم أن .بخنبش إن٠و ٦حق عث

ة شهر ل فإن اًيام لأث ك ة : ر حتن ذ رة عئ ق ن كئو لدهر١ يام١ص ذ ن د ئ ث

ن د ي قث جد إني لثه١ رثعوئمء ط ن:قث ع ق: قوة أ ي صدم لم٠ص ق  عليه وذ١ذ لثه١ ئ

لام ه والتزن الئ ن: ق ة وثا قن ه داود لثه1 ئبي، صيام كا لأم ق ئ  صغذ قاق: ال

ة لدهر١ ق١ عبن د و هق ث ئ ل ي ي كر: تند ة ج ن ي رخصه ب ر ر ه لأه١ ص ق

م ^ل رال جهأخر ؤ خا م١ حق باب ٥٥ الصوم: باكت٣٠ في: ىب ل ج صوم في ل ا

715. Abdullah bin Amr h berkata: "Rasulullah bersabda kepadaku: 
'Ya Abdullah, aku dapat berita bahwa engkau akan berpuasa setiap 
siang dan bangun setiap malam (semalam suntuk untuk shalat)?' Aku
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menjawab: 'Benar ya Rasulullah.' Nabi bersabda: 'Jangan berbuat 
begitu, puasalah dan berbukalah (tidak puasa), bangunlah dan tidur, 
sebab jasadmu mempunyai hak, matamu mempunyai hak, isterimu 
mempunyai hak atasmu, tamumu mempunyai hak atasmu, dan cukup 
bagimu berpuasa tiga hari setiap bulannya, maka setiap kebaikan 
akan dibalas sepuluh kali lipat, maka itu sama dengan berpuasa 
sepanjang masa.' Kemudian aku mendebat, dan beliau mendebatku. 
Aku berkata: 'Ya Rasulullah, aku merasa kuat.' Maka Nabi bersabda: 
'Puasalah seperti puasanya Nabi Dawud n  dan jangan lebih dari 
itu.' Aku bertanya: 'Bagaimana puasa Nabi Dawud?' Nabi menjawab: 
'Puasa setengah masa.' Ketika Abdullah mencapai usia tua ia berkata: 
'Andaikan dahulu aku menerima keringanan yang diberikan oleh Nabi, 
pasti lebih baik bagiku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, 
Kitab Shaum bab ke-55, bab hak tubuh di dalam shaum)

ث .٧١٦ ل قال قال: عمرو بن للي1 عبد حدي و : عليه ه صلى ع رث م ش إ1 ن  ي

ر في نآالقر ه جد إني قلعن: ئ زد شبع في فاقرأه قال: حتى قوة أ ت ل عش ذال نلل

رال جهأخر خا نآالقر رأيق كم في باب ٣٤ ن:آالقر لئضاف باتك ٦٦ في: ىب

716. Abdullah bin 'Amr h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Bacalah 
(khatamkan bacaan) Al-Qur'an sekali dalam sebulan.' Aku menjawab: 
Aku merasa kuat (lebih cepat dari itu),' sampai Nabi i  bersabda: 
'Bacalah (khatamkan) dalam tujuh hari dan jangan kurang dari itu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-66, Kitab Keutamaan- 
Keutamaan Al-Qur'an bab ke-34, bab tentang berapa banyak Al- 
Qur'an dibaca)

ث .٧١٧ ل لي قال قال: العاص بن عمرن بن لله1 عبي. حدن و ث م ن ل  الله صش ا

م: عليه عل ن ال لله1 عبد ي نت ل ك ك اللبل يقوم كان فلان م جهأخر اللبل قدم قؤ

ومهيق كان لمن ليالل قيام ركت من رهيك ما باب ١ ٩ التهجد: باتك ١ ٩ في: البخاري

717. Abdullah bin 'Amr h  berkata: "Nabi i  bersabda kepadaku: 
'Ya Abdullah, jangan engkau meniru si Fulan, ia dahulu suka bangun 
malam tetapi kemudian meninggalkan bangun malam.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud bab ke-19, bab 
makruhnya meninggalkan shalat malam bagi orang yang sering 
melakukannya)
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ث .٧١٨ ل: عئرو بن لله١ عبد حدي ي :ئغ ق ى ح ل ه١ ث ي ئ م ع ئ ت ذ أني ؤ ر ت  أ

ر م٠الصؤ ث أ ل و ي ة ل ل ر رت ة٠ ١ؤإث لي١ أ م م :ةئ'^ا ل ر ال خ ك أ لا تصوم ل  و

صر بعطن. و م أص.. وق ف أ ك بعيدك رة وئم وقم و ظ علي ث إن٠و ح  واهمك ٠شل

ك ة عي ل: ح ك لاقوى إئي ق ذب ل: ب هم ق م قث و ي ذدئ ي لأ ع ث ل  زكئئط قاتط: ۶ا

ن قال: ا صوم فا ت ا غ و ت غ و ل ا ن قال: لاقى إذا و ه لي ت د  اللؤ ئ يا ه

حد عكء قال ك أنري لا ة):1الؤو (أ م ذكز كي ر ي قائة كدلاا ي ى ح ئ ه ث  عئيه ل

ن صام لا م:ئتؤ م ت ا خاا جهأخر توئين دحا ث ب  ٥٧ الصوم: باتك ٣٠ في: ريل

الصوم في الأهل حق باب

718. Abdullah bin Amr h  berkata: "Rasulullah i  mendapat berita 
bahwa aku akan berpuasa terus menerus dan bangun shalat sepanjang 
malam. Lalu entah beliau memanggil atau aku menghadap padanya, 
maka beliau bersabda: Aku diberitahu bahwa engkau berpuasa terus 
menerus dan shalat sepanjang malam. Puasalah dan berbukalah 
(tidak puasa), bangunlah dan tidur, sebab kedua matamu mempunyai 
hak bagian daripadamu, juga dirimu dan isterimu mempunyai 
bagian daripadamu.' Aku menjawab: Aku merasa kuat untuk itu.' 
Maka Nabi i  bersabda: 'Puasalah seperti puasanya Nabi Dawud 
q . '  Aku bertanya: 'Bagaimana puasanya Nabi Dawud?' Nabi i  
menjawab: 'Puasa sehari dan tidak puasa sehari, dan tidak pernah 
lari jika berhadapan dengan musuh.' Abdullah berkata: 'Siapakah 
yang bisa berbuat itu ya Rasulullah?' Atha' (perawi hadits) berkata: 
Aku tidak ingat bagaimana lalu menyebut mengenai selamanya.' 
Nabi i  bersabda: 'Tidak dianggap berpuasa orang yang puasa 
selamanya, tidak dianggap berpuasa orang yang puasa selamanya 
(terus-menerus)."' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-57, bab hak keluarga/ istri di dalam shaum)

ث .٧١٩ نع بن ح عبب. حدي روب ل: لتاص٠ا ت :و عليه لئه١ صئى يك ي قال ق م ئ  ت

م و ك:ق يلل وتقوم هزد ص م قل ت ل: ئ د ذ,لك ^اقتئ 1إذ ق ج  اله نت

س له ؤنفهش لتينأ م ا ا ث , ن لا م ت ا م الدهر ,ث و وم امي قلائؤ ,ث  كله الدهر ,ث

ق قأئي ن:نق ن أهز طي ك ت ل: ذب وم قصم ق ذ ,ث و ة م’الئاال عليه ذ ىكا صوميؤ ي
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ؤ لا و يوئا ويبطؤ خاا أخرجه لاقى إذا يب ب  باب ٥٩ الصوم: باتك ٣٠ في: ريل

السلام عليه داود صوم

719. Abdullah bin Amr h  berkata: "Nabi i  bersabda kepadaku: 
Apakah engkau berpuasa sepanjang masa, dan bangun (shalat) 
semalam suntuk?' Jawabku: 'Ya.' Nabi i  bersabda: 'Jika engkau 
berbuat begitu, akan merusak mata dan melelahkan badan. Tidak 
dianggap berpuasa orang yang puasa sepanjang masa (terus- 
menerus), puasa tiga hari dalam setiap bulannya berarti telah puasa 
sepanjang masa.' Aku menjawab: 'Aku merasa kuat untuk puasa lebih 
dari itu.' Nabi i  bersabda: 'Puasalah seperti puasanya Nabi Dawud 
n  yaitu puasa sehari dan tidak puasa sehari, dan tidak pernah lari 
jika berhadapan dengan musuh.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-59, bab Shaum Daud)

ث .٧٢٠ ذ لثاص٠ا بن عئرو بن لله١ عبي. حني ل أ و م عليه لأه١ صثى لله1 وث ث ت  و

: ه ل ل ا ب ق خ ي السلام عيه داود صلاة لله1 إلى الصلأؤ أ خ  صيام لثه1 الصيامإلى وأ

هثن امتوي ثلثه ويقوم الابًلي يتامصغف وكاذ ذا^ذ أخرجه ويبطريوئا ؤئصوم'ئوئا ت

خاا ب السحر دعن نام من باب ٧ هجد:الت باتك ١٩ في: ريل

720. Abdullah bin 'Amr h  berkata: "Rasulullah i  bersabda 
kepadanya: 'Shalat yang disukai Allah ialah shalat Nabi Dawud 
n  dan puasa yang disuka oleh Allah ialah puasa Nabi Dawud 
n  Beliau tidur tengah malam dan bangun sepertiganya, dan tidur 
seperenamnya dan puasa sehari dan tidak puasa sehari.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-1 9, Kitab Jihad bab ke-7, bab orang yang 
tidur ketika dini hari)

ذ :ذحذث عئرو بن لئه١ .عبي ثدخد: .٧٢١ ل أ و م عليه لإه1 صثى لئه١ رث ث ت  نكر و

غز صومي له ي قد ن ع قي ا٠ح أذم من تماذة٠و له قأل ن ئوث ف س ي جل  ض٠الأبر عثى ق

م̂ا :.٠ققال ويبنه يبني الوتماذة وصاوت ك ' ب ن ك ر كز م ه  يا :قلمن قال أيام قلائة ئ

ا٠ قاال: لثه١ وقوث ي ن:نق 1خئت قاال: لثه١ ٠رتموتل ث ب :ق ث ل ي ك و ل: لثه١ وث  ق

اؤت- رةع وخذى 'قا'ل: لثه1 ولومث 1ي ن:قن ت ل قم ئ ي ق : عش لإه١ صلى ي م ث ت  و

صوم لام صوم قوق لا والئ ب عل وذ صم ذا يو^ماوأفصؤئوئاأخرجه سطرالدهر

خاا ب سلاملا علبه ذاوذ صوم باب ٥٩ صوم:لا باتك ٣٠ في: ريل
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721 ٠ Abdullah bin Amr 1  berkata: "Nabi I  diberitahu tentang 
puasaku, maka beliau datang kepadaku dan kuberi sandaran bantal 
dari kulit yang berisi serat, lalu beliau duduk di atas tanah sedang 
bantal berada di tengah antaraku dengannya, lalu beliau bersabda: 
Apakah tidak cukup jika engkau puasa tiga hari setiap bulannya?' 
Aku menjawab: 'Wahai Rasulullah!' Nabi I  bersabda: 'Lima hari?' 
Jawabku: 'Wahai Rasulullahl' Nabi I  bersabda: 'Tujuh?' Jawabku: 
'W ahai Rasulullahl' Nabi I  bersabda: 'Sem bilan?' Jawabku: 
'Wahai Rasulullahl' Nabi I  bersabda: 'Sebelas haril' Lalu Nabi I  
menambahkan: 'Tidak ada puasa yang lebih baik dari puasa Nabi 
Dawud n  yaitu puasa setengah masa. Puasalah sehari dan tidak 
puasa sehari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab 
Shaum bab ke-59, bab Shaum Daud)

ر١آ ز ش صتي ثذصاف٠ب

BAB: PUASA PADA AKHIR SYA'BAN

ث .٧٢٢ ه صار ،الذيي عن غصين بن ذ١ءمر حدي ل سلم عش ل  سأل أو سمألة ته١ و

ب 0وءمرا رجلا غ ث أئ ٠ولال ي b قال>: ي أظئه لشهر١ ١هذ سرر صن

اًخرجه يومين فصم أفطرت فزنا قال: لله١ رثمول يا لا الزجل: فال رمصان يعني

ب ٣٠ في: البخاري الشهر خرآ الصوم باب 62 الصوم: كتا

722. Imran bin Hushain a  ditanya oleh Nabi I  atau Nabi I  bertanya 
kepada seseorang dan Imran mendengar: 'Hai Abu Fulan, apakah 
engkau berpuasa pada akhir bulan ini?' Imran berkata: Aku mengira 
di bulan Ramadhan.' Jawab orang itu: 'Tidak ya Rasulullah.' Maka 
Nabi I  bersabda: 'Jika engkau tidak berpuasa, maka puasalah dua 
hari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab 
ke-62, bab shaum pada akhir bulan)

غا ب ي ل ث ذ ب ا . ا٠: ذ ظ ت ة صي ق ق ه ت ن ا ة ذ ا ذ و ء ق ء غ ك ؟ ذ ; ش

BAB: KEUTAMAAN LAILATUL QADAR, ANJURAN 
UNTUK MENCARINYA, DAN WAKTU YANG DIANJURKAN 

UNTUK MENCARINYA

ث .٧٢٣ ذ عمر ابرن حدي أروا وسلم عليه الله صمر الذبي أصمحاب من رجالا أ
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ع في امئلم٠ا في لقذر٠ا ليلة و س ول ل1فة يلأ ه١ صلى لله١ رث ل؛ ء لل  :؛وت

ت ءقئ رؤ:اكم أرى ئاً زا ع١ في ق ي ئ الأ^اخر ل ع في ال؛تحرقا هادحئ:تم ۵كا فت س

م ؤان لأ بك ٣٢ في: البخاري أخرجه ا س باب ٢ القدر: ليلة ضلف تا  ليلة التما

ع في القدر ب ل الأواخر ا

723. Ibnu Umar h  berkata: "Ada beberapa sahabat Nabi i  yang 
telah diperlihatkan iailatuiqadrdalam mimpi pada malam dua puluh 
tujuh, maka Nabi i  bersabda: Aku perhatikan impianmu bertepatan 
dengan tujuh malam terakhir, maka siapa yang berusaha untuk 
mendapatkannya hendaknya berusaha mencarinya pada tujuh malam 
terakhir (bulan Ramadhan).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-32, Kitab Keutamaan Lailatul Qadr bab ke-2, bab mencari Lailatul 
Qadr pada tujuh malam terakhir)

ي٠إئيح .72 ٤ أ ذا;ت قال: سعيي. ق ه١ صلى بيئل١ عن ائ طلأز اهلثئز ملتو هعلل  ت

ن ن ي  قاي̂عيأئ ث؛ القدر ليلة تيرأ إني وقال: عخطبا رينعث صبيحة خرغف رهقا

ائ أو ك ي رحلأ في لموثموئا٠اا ئ  ثا؛ في أتمجد اذي رأيت دو روأ في واخر؛الا ئ

ذ مئق وطين ذ كا ك غت ول ح ا مر عليه الله صلى الله رث ل  وثا ائرجث زجخيف ت

ى ؛ في ر ما ث ل ت قزعة ا جا؛ ة ف حاي ة رح ئمطرت ث ف تائ ق ذ المسجد ت  وكا

ن لأة وأقيمت اللخل جريد ي ث ل م عليه الله صلى الله رثمول ورأيت ا ل ت د و ج ن : 

خا جهأخر جبؤؤؤ في الطين 'أقر نير رح والطين الما؛ في  كتاب ٣٢ في: ريالب

س باب ٢ القدر: ليلة فضل ع في القدر ليلة التما ب ل الأواخر ا

724. Abu Sa'id i  berkata: "Kami pernah i'tikaf bersama Nabi i  
pada sepuluh malam pertengahan Ramadhan, lalu beliau keluar 
pada pagi kedua puluh Ramadhan dan berbicara kepada kami: Aku 
mimpi diperlihatkan lailatul qadr, kemudian aku dibuat lupa dengan 
malam itu, oleh karena itu carilah pada sepuluh malam terakhir yang 
ganjil. Aku bermimpi, saat itu aku sedang sujud di atas air dan tanah, 
maka siapa yang i'tikaf bersama Nabi i  hendaknya pulang.' Maka 
kami pulang dan tiada melihat sedikit awan pun di langit, tiba-tiba 
datang awan dan turun hujan sampai atap masjid yang terbuat dari 
daun kurma basah kuyup karenanya, kemudian terdengar iqamat 
untuk shalat, maka aku melihat Nabi i  sujud di atas air dan tanah,
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sampai aku melihat bekas tanah yang menempel di dahi Nabi § " '  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-32, Kitab Keutamaan Lailatul 
Qadr bab ke-2, bab mencari Lailatul Qadr pada tujuh malam terakhir)

ث .٧٢٥ ل كان عنه الغة رضي الخدري تعيب. لمي حدي و وشلم عمليه الغة صتى الثؤ ت  

ر رمضان في جاوري ئ ت ل ي ا ؤ في ان ت ى جين كان فإذا الشهر و ج ليلة جشرين من يئ  

ضي ل تئ ب ي ى و حد ب وخشرين إ ه إلى ر كت ب من ط مته يجاور كان مئ وو  

ر في أقام ف ي الليئة فيه جازر ف م الثاس قخطب ؤيفا كانقزجخ ان رئ ؛ ها قأث ا الثه ف  

م ؤ قان: ي ز جا قآ ر هذه كئ ئ ت ل م أ دا ئ دب ر أجاورهذ؛ أن لي ق ئ ث ل ن األ^اجر أ كان ئ

ا̂ متي ه٠اءةكئ^ -̂ ن ؤقئء ثتئكغؤ في ٠قئية م الاًيئة هذه أري ي ث ي ي ن أ ا°لتئر في 

ر وب لأ ذ رأيتني ؤقئ* ؤفي كل في وابغوئا ا ج ئ ه ونيتي تا؛ في أ ن ئ ق ث ئ ا شئا؛ ق ال  

ث الاًيئؤ يئدقط في لآ أ ذ قوكقئ ق ج ك ى في ا ي ط ل في م عئيؤ لإه١ ط ئ ت ليلة و  

ى ن بصسرتط وعشرين حد صزت ه'ت ظرثألي ح من عيذيئ ش؛ ص هنئ ه ج و طيتا و

خاا جهأخر وتا؛ ب ح باب ٣ القدر: ليلة فضل باكت ٣٢ في: ريل في القدر ليلة ريت

الأواخر العشر من الوتر

725. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: 'Nabi i  selalu i'tikaf pada 
malam sepuluh hari bulan Ramadhan, ketika sore hari malam ke-20 
Ramadhan berlalu dan menjelang hari kedua puluh satu, beliau pulang 
ke rumah yang diikuti oleh para sahabat yang i'tikaf bersamanya. 
Kemudian pada saat yang biasanya beliau pulang, tiba-tiba beliau 
berseru: 'Biasanya aku i'tikaf pada malam sepuluh hari Ramadhan 
ini, kemudian terbersit bagiku untuk i'tikaf pada sepuluh malam 
terakhir Ramadhan, maka siapa yang i'tikaf bersamaku tetaplah dalam 
i'tikafnya, sebab aku telah diperlihatkan malam lailatul gadrkemudian 
dibuat lupa terhadap malam tersebut, karena itu carilah malam tersebut 
pada sepuluh malam terakhir, pada malam-malam yang ganjil. Telah 
ditunjukkan dalam mimpiku, aku sujud di atas tanah berair.' Tiba-tiba 
malam itu berawan dan hujan, sehingga masjid kebocoran terutama 
di tempat shalat Nabi i ,  saat itu bertepatan dengan malam dua 
puluh satu. Kemudian aku melihat dengan mata kepalaku ketika Nabi 
i  keluar dari shalat subuh, wajah beliau berlumuran tanah berair 
(lumpur).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-32, Kitab Lailatul
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Qadr bab ke-3, bab mencari Lailatul Qadr pada malam ganjil dari 
sepuluh malam terakhir)

ث .٧٢٦ شلم عئيؤ الله صلى الثؤ رمثولة كان :'قائتط عابئة حدي ر في يحاور و ئ ث ل أ

رلتا في القدر ئيئة ئحؤذا زئقولط: رمضان مئ الا؛زاخر جهأخر رمصان من الا؛ذاخر ئ

خاا ب ح باب ٣ در:لقا ليلة فضل باتك ٣٢ في: ريل رلقا ليلة ريت  من روتال في د

الأواخر العشر

726. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  biasa i'tikaf pada sepuluh 
malam terakhir bulan Ramadhan, dan beliau bersabda: 'Carilah 
malam lailatul qadr pada sepuluh malam terakhir bulan Ramadhan.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-32, Kitab Keutamaan Lailatul 
Qadr bab ke-3, bab mencari Lailatul Qadr pada malam ganjil dari 
sepuluh malam akhir)

p
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KITAB: ITIKA'F )

BAB: I'TIKAF PADA SEPULUH MALAM TERAKHIR 
DI BULAN RAMADHAN

ث .٧٢٧ و ٤كاذ ئال>: عمر بن لأه١ ٠عد حدي و م عذيه ه صمر لأه١ رث ل ث ن و كف ع ي

ر لثئمرأ لأواي ب ٣٣ غي: البخاري أخرجه رتشان من ا  باب ١ الاعتكاف: كتا

الأواخر العشر في الاعتكاف

727. Abdullah bin Umar 1  berkata: "Rasulullah I  senantiasa i'tikaf 
pada sepuluh malam terakhir bulan Ramadhan." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-33, Kitab I'tikaf bab ke-1, bab I'tikaf pada 
sepuluh hari terakhir)

ث .٧٢٨ ر لئبي١ زوج ٤عايش حدي ي لئه١ ص ن ع مأ ل ث ي١ و ئ ر ل م عنيه لأه١ ص ل ث  و

ذ ن كا كف ع ر ي ئ ث ل ر تصان ر من الأواخر ا م الله ثزئاه ح ة̂ ث بعده من أزواجه اعتكف

ب ٣٣ في: البخاري اًخرجه الأواخر العشر في الاعتكاف باب ١ الاعتكاف: كتا

728. Aisyah s  berkata: "Nabi I  selalu i'tikaf pada sepuluh malam 
terakhir bulan Ramadhan sampai Allah mewafatkannya. Kemudian 
dilanjutkan oleh para isterinya sepeninggal beliau." (Dikeluarkan oleh
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Bukhari pada Kitab ke-33, Kitab I'tikaf bab ke-1, bab I'tikaf pada 
sepuluh hari terakhir)

سأرادالإشعف;فىت،ثيدلهغل0:،\بص

BAB: KAPAN WAKTU MASUK BAGI ORANG YANG AKAN I'TIKAF 
DAN DIMANA TEMPAT I'TIKAF

ث .٧٢ ٩ ش ٤ءابئم حني ذ :قا̂ عهغئة ؤشئم عي لئه١ صمر لئتي١ ٤قا ر في ي  لثتم

ذ ٤زتفال مئ خر١الآؤ ك صر ء٠خب له آصرب ئ خ١ ئي ث ه قم ل ن ا ي ت ئ ة اً ت ئ ا  ق

ت خباء نضرب أن عائقة حثصمة ش ابنة زينب رأته ولما خباء ئض.ريذ ها ئأذن جح

ق آخر ء٠خب صريث ر لئتي١ أصبح ف ة١ رأى ؤشئم عليه لئه١ ص ري : لآ ق  ة د

م: عتيه لئه١ صمر لئتي١ فقال> نأغبر ١هذ ر ؤتأل ذ١ ذئزذ يهئ ئرؤن آب ا ك ت ء ذ لا ي ذ

ب ٣٣ في: البخاري جهاًخر ئمؤاق مئ عئمرا اعهفف قم الئهر  ٦ الاعتكاف: كتا

ء اعتكاف باب ا ن ل ا

729. Aisyah s  berkata: "Jika Nabi I  akan i'tikaf pada sepuluh 
malam terakhir bulan Ramadhan, maka aku buatkan tendanya. 
Setelah shalat subuh, beliau segera masuk ke dalamnya. Lalu Hafsah 
meminta izin kepada 'Aisyah untuk membuatkan tenda juga, dan 
diizinkan lalu membuat tenda. Kemudian diketahui oleh Zainab binti 
Jahsy dan membuatkan tenda juga. Pada pagi hari, beliau I  melihat 
banyaknya tenda dan bersabda: Ada apa ini?' Lalu beliau diberitahu 
apa yang terjadi. Kemudian beliau bersabda: Apakah mereka mengira 
ini termasuk ai-birr(kebaikan)?' Kemudian beliau meninggalkan i'tikaf 
pada bulan itu dan melakukan i'tikaf sepuluh malam pada bulan 
Syawal." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-33, Kitab I'tikaf 
bab ke-6, bab I'tikaf perempuan)

BAB: ANJURAN AGAR BERSUNGGUH-SUNGGUH MENCARI 
ia i ia t u i q a d r  p a d a  m a l a m  GANJIL DI sepuluh  m a l a m  

terakhir  DI BULAN RAMADHAN

ث.٧٣٠ ئ ن ي ن - ز ك : ن ل ق ة ر١ ب ص ي ت ئ ر ۵ا ل ئ. ت لائ خ ذ ؛ا مإ ث ؤت رة عي ؤ قيئ ق



حا ه وأيقظ ليله وأ ئ ئ خا جهأخر ا  العمل باب ٥ در:الق ليلة فضل باكت ٣٢ في: ريالب

ضانرم من الأواخر العشر في

730. 'Aisyah s  berkata: "Bila Nabi i  memasuki sepuluh malam 
terakhir bulan Ramadhan, maka beliau mengeratkan ikat sarungnya, 
menghidupkan malamnya, dan membangunkan keluarganya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-32, Kitab Keutamaan Lailatul 
Qadr bab ke-5, bab amal pada sepuluh hari terakhir bulan ramadhan)

p

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



KITAB: HAJI )

BAB: PAKAIAN YANG HARAM BAGI ORANG YANG 
SEDANG IHRAM KETIKA HAJI ATAU UMRAH

ا عمرأة بن لته١ عبي. يمق٠حي .٧٣١ دت لاقا ج س ما لته١ رثول ن ن  بيل١ مئ الئحرم ت

ل س عي لته١ صتى لته١ رثول ق د لآ : م شئ م١ؤلأ اهلئثص ؤ ز ت ذ ك ث ل لأا ت١ؤ لأ  ب

ذ وال اهلبتاذس وال خثا ه ب ا لأ ذ ح اً لا س نعتين إ ف ن ذ ت ئ ما غئ ئ سئ ه  مئ أئعثق ؤ

وئؤلا نئاهلكث هق ائقي بيل١ مئ ١س  ٢٥ غي: لبخاري١ أخرجه ؤزس أو ة١الؤءثر ث

ابيالث من المحرم سيلب ال ما باب ٢ ١ الحج: ابتك

731. Abdullah bin Umar 1  berkata: "Seseorang bertanya: 'Ya 
Rasulullah, pakaian apakah yang tidak boleh dipakai oleh orang yang 
sedang berihram?' Nabi I  menjawab: 'Tidak boleh memakai gamis 
(kemeja), serban, celana, songkok (kopiah), dan sepatu but (yang bisa 
menutupi matakaki) kecuali jika dia tidak mempunyai sandal, maka 
boleh memakai khuf tetapi harus dipotong hingga di bawah matakaki. 
Kalian juga tidak boleh memakai sesuatu yang dicelup dengan za'faran 
atau wars.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj 
bab ke-21, bab pakaian yang tidak boleh dipakai oleh orang yang 
sedang berihram)



Wars: sejenis tumbuh-tumbuhan kuning serupa wijen berbau harum 
yang digunakan untuk mencelup baju, biasa terdapat di Yaman.

ث .٧٣٢ س ائن جدي ا ن قال: ب ع ن ت ي الله صلى الب م ع ل ت ب ن ف ت٠ خ  <فا

ن م ث جد ل س الأعلين ي غ ن ئ ع ل ن ا ث ئ ن ج مت س إزارا ل ل ي للمحرم سراويق ل

 إذا محرملل الخفين سبل باب ١٥ الصيد: جزاء باكت ٢٨ في: ريلبخاا جهأخر

م جد ل النعلين ي

732. Ibnu Abbas h  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
berkhutbah di Arafah: 'Siapa yang tidak mempunyai dua sandal, 
maka boleh memakai sepatu khuf, dan siapa yang tidak mempunyai 
sarung maka boleh memakai celana bagi orang yang berihram.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab Balasan Karena 
Berburu bab ke-15, bab mengenakan khuf bagi orang yang sedang 
berihram apabila ia tidak mendapatkan sandal)

ث .٧٣٣ ي عنه: الله رضي بثمر قال علىت حدي ن ي أ م عليه الله صلى الب عل ت جين ن
/ 4ها ?A 1//ااًه ؛اتو٠اf ر ة ٠٠٠٠، ٠ T::، اأه ر و . < } / / ر) هأه /

ل ١قإذ رأشه و ث ه١ صى لله١ ث ي لل م ع ت ت ر ز حت ط لوجه٠ا ث غ ن: ي نئ ر مث  عنه ق

I ل لذيها أين ي لثمرؤها عن ت ق قاً ذ رج ي بيلط1 قمغس١ ل:١ئ ذ ث زك أ لا ئ

ئ ثرات ا ك ذ ا عمرين في ؤاصخ الجبة ع صغ كت د في ئ ج خا جهأخر ج  ريالب

ب ٢٥ في: ب^: كتا ثث الخلوق غسل باب ١٧ ا ن مرات لا اتثيال ث

733. Ya'la berkata kepada Umar i : "Ceritakan kepadaku bagaimana 
keadaan Nabi i  jika dituruni wahyu.' Umar berkata: 'Ketika Nabi i  
berada di Ji'ranah bersama beberapa orang sahabatnya, datanglah 
seseorang dan bertanya: 'Ya Rasulullah, bagaimana jika seorang 
berihram umrah dengan berlumuran minyak wangi?' Maka Nabi i  
diam sejenak, tiba-tiba turun wahyu. Umar lalu memberi isyarat kepada 
Ya'la, maka Ya'la mendekat. Ketika itu di atas Rasulullah sudah ada
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kain yang dibentangkan untuk menaungi, lalu Ya'la memasukkan 
kepalanya di bawah naungan itu sampai bisa melihat memerah wajah 
Nabi I  bagaikan orang mendengkur karena sangat beratnya wahyu, 
kemudian kondisi itu mereda sedikit demi sedikit. Beliau kemudian 
berkata: 'Di mana tadi orang yang bertanya tentang umrah?' Maka 
datanglah orang itu, lalu Nabi I  bersabda: 'Cucilah wewangian yang 
ada padamu, kemudian tanggalkan jubahmu, kemudian lakukanlah 
dalam umrahmu sebagaimana yang engkau perbuat dalam hajimu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-17, 
bab mencuci wewangian dari pakaian tiga kali)

BAB: MIQAT HAJI DAN UMRAH

ن .٧٣٤ س بن١ حدب د ول وعش ل: ق ث إ١ صى لله١ رث ت ش ل د ث لائئ طما  ه٠الئدب و

د لحتئثؤها ١ة لأئ د ٤الخحث لئما؟١ ذ لأن جد ؤ د لئذازلها قنن ت لأئ م ليئنها ؤ ت ئ ن ن ي قي

ن ي ش٠ل ن ت ل ن ز ه ن من ثتي ه ي ث أ د د ئ ي ي ن كا _ ن ت رةئل٠ذا لحلج٠ا ل ذق ئ ا ك ئ نذ ٠ت وتي

ه هل ن فث ه ي ئل ى وكذالك أ بتك ٢٥ في: البخاري أخرجه منها بيتون مكة ل'أئح  ا

الشام أهل مهل باب ٩ الحج:

734. Ibnu Abbas h  berkata: "Rasulullah I  telah menetapkan miqat 
(tempat) mulai berihram haji atau umrah, yaitu bagi orang Madinah dari 
Dzul Hulaifah, bagi penduduk Syam dari Al-Juhfah, orang Najd dari 
Qaranul Manazil, dan orang Yaman dari Yalamlam. Tempat-tempat itu 
bagi mereka dan orang-orang yang para penduduk di sekitar tempat itu 
walaupun bukan penduduk setempat yang ingin ihram haji atau umrah. 
Adapun orang-orang yang tempatnya lebih dekat ke Makkah dari tempat- 
tempat itu, maka ihramnya dari tempat tinggalnya, begitu juga ahli 
(penduduk) Makkah, berihram dan talbiyah dari Makkah." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-9, bab tempat ihlat/ 
niat ikhram penduduk Syam)

ن .٧٣٥ د حدب ر بن لئه١ ث ئ ذ ث ل أ و م عتيه لأه١ صتى لئه١ رث ط ل: و ل يهل ق ئ  أ

ل الحتيفؤ ذي من الئدبنؤ ل الجحعة من الشمام وأئ جد وأئ د قال قرن من ت ب التؤ: ث



ن يآ ن ت ئ ول وي م عئيه لئه١ صمر لئه١ رث ئ ث هد :وال و م اهليمئ أهئ وي ئ م ئ ي ئ أخرجه م

تيم ياب ٨ الحج: ابتك ٢ ٥ في: البخاري ه قا الحليغة ذي لقب يهلوا ولا المدينة لاً

735. Abdullah bin Umar 1  berkata: "Rasulullah I  bersabda: 
'Penduduk Madinah memulai ihram dan talbiyahnya dari Dzul Hulaifah 
dan penduduk Syam dari Al-Juhfah, dan orang Najd dari Qarn (Qarnul 
Manazil).' Abdullah berkata: Aku mendengar juga Nabi I  bersabda: 
'Dan orang Yaman dari Yalamlam.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-8, bab Miqat penduduk Madinah dan 
janganlah mereka berihram sebelum Dzul Hulaifah)

ث .٧٣٦ ر يئ لئه١ ٠ثبد حدي م و ئئبية آن ث و ر لئه١ رث ي لئه١ ص ش وسئم: ث  ئت

مئل١ ش ي لا لت ش ش ه ش لش قري د١ ن لث م ح ك ةش١ؤ ل ك ريلق٠ة لا ؤاهلثللك ل ل

بتك ٢٥ في: البخاري أخرجه التلبية ياب ٢٦ الحج: ا

736. Abdullah bin Umar a  berkata: "Talbiyah yang diucapkan oleh 
Nab٠١ I  ada\ab'. Labbaika^llahumma labbaika , labbaika laa syarika 
laka labbaika , inna I hamda wanni'mata laka waI mulka laa syarika 
loka (Aku sambut panggilan-Mu ya Allah aku sambut, aku sambut 
panggilan-Mu. Tiada sekutu bagi-Mu, aku sambut panggilan-Mu, 
sesungguhnya puji, nikmat, dan kerajaan itu daripada-Mu. Tiada 
sekutu bagi-Mu)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab 
Hajj bab ke-26, bab Talbiyah)

دححئعة١مسجدذي نءتد٠هلالسزهقةل\لا<̂\1ب\بر

BAB: PENDUDUK MADINAH MEMAKAI PAKAIAN IHRAMNYA DI 
MULAI DARI MASJID DZUL HULAIFAH

ث .٧٣٧ ئ حدي ل ى قال>: عمر ي ئ ه لئه١ صمر لئه١ ء٠رلثول آ م ثئي ل ث ئ و م عنن لا

د ج س ل ي ا ن يثن ج ب ٢٥ في: البخاري أخرجه اهلحئيقة ذي س  ياب ٢٠ الحج: كتا

الحليغة ذي مسجد عند الإهلال

737. Ibnu Umar 1  berkata: "Rasulullah I  tidak mulai ihram dan 
to/biyohnya kecuali dari masjid Dzul Hulaifah." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-20, bab berihram di 
Masjid Dzul Hulaifah)
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BAB: BERTALBIYAH KETIKA KENDARAAN AKAN BERANGKAT

ث .٧٣٨ د حدب  يا عتر: بن الاًه لعبد بال.، أئه جريج بن عسد عئ عتر بن لذه١ ع

ذ عبد ي م أز;تا تضخ ر^يقلق م ئ ا٠أحت أز ل ا٠ئض اًصحابلق ي ي ي ؤثا عال: ك  ب

ج ا;ئ ي ئ سئ ال قلأز قا'ل: جر س ققنوزأي نةىئل١ إلاه ي ن ذا'لئال ن

ئت ززأ:ةلق ةة5ئبلا أل ب ل ة٤ت ق ١إذ وزأ:ئذ ؛صضئ ئ  ل'لأبا زأؤا ١إذ شلالا١ أ

ق قب ؤئم ر أن م٠كاذ ح و :١ عبن ل'اق ةدرو:لأا ي د رق ة(الأزقا أى ل د أز م ي و  زث

ر ي م عي ا^ة ص ئ ت س و ر ئ ال۵ا أئا٠ق ا^تاذجن لا يت ي ق ق ل زأب و  زث

ر لأه ر عئئي الاًه ص ث س و ن ل ي ي لآ ن ف؛ها س أب ت ضأ ق ئ ةاًذا ^ دنو ج  أ

ذ ل زأيق رئي 5العئثر ةا٢ؤ أ°لبشقا أ و ث ر ي ن ه رذت عليه الاًه ص خ ت ن م  قاًذا ي

ب ذ أج صخ أ ق̂ا ي أ ل أز م ق الإئلا'ل ق و ر سه س قبرثؤ عي الئذ ص

ر ب ٤ في: البخاري أخرجه زاجلئه ;ه تنبعث ح ل باب ٣ ٠ الوضوء: كتا  س

سح٠ي ولا علينذال في الرجذي<:، علينذال ض ت

738. Ubaid bin Juraij bertanya kepada Abdullah bin Umar h  : 'Hai 
Abu Abdirrahman, aku telah melihatmu berbuat empat macam yang 
tidak dikerjakan oleh seorang pun dari kawan-kawanmu.' Ibnu Umar 
h  bertanya: Apakah itu hai putra Juraij?' Ibnu Juraij menjawab: Aku 
melihatmu tidak menyentuh rukun ka'bah kecuali kedua rukun Yamani 
saja; aku melihatmu memakai sandal sabtiyah (yang tidak berbulu); aku 
melihatmu mencelup kain dengan warna kuning; dan aku melihatmu 
ketika di Makkah tidak mulai talbiyah kecuali ketika hari tarwiyah, 
akan berangkat ke Arafah, sedang orang-orang berihlal sebelumnya.' 
Abdullah a  berkata: 'Soal rukun, karena aku tidak melihat Rasulullah 
menyentuh selain rukun Yamani; Masalah sandal sabtiyah, maka 
aku melihat Rasulullah I  suka memakai sandal yang tidak berbulu 
sebab mudah dipakai wudhu', maka aku juga memakainya; Adapun 
mencelup warna kuning, karena aku juga melihat Nabi I  mencelup 
dengan itu, maka aku meniru; Adapun talbiyah, karena aku juga 
melihat Rasulullah I  bertalbiyah ketika untanya hendak berangkat.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-30,



bab mencuci kedua kaki yang mengenakan sandal dan kedua sandal 
tidak diusap)

BAB: MEMAKAI WEWANGIAN UNTUK IHRAM

ث .٧٣٩ م عليه لئه١ صى لأبي زوج ٤عائق حدي ئ ق :٠ئقا ؤ ث ذ بI كن ئ ل ٠ا و ث  ن

ى الئه م عئيه الئه ط ط أخرجه ف٠ظوفت أن قبل ؤيجته يحرم حتين لإحرامه ؤ

ب ٢٥ في: البخاري بب ١٨ الحج: كتا الإحرام عند الطيب ا

739. 'Aisyah s  berkata: "Aku telah meminyaki Nabi I  sebelum 
ihramnya, dan sesudah tahallul pertama sebelum thawaf ifadhah." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-18, 
bab wewangian ketika akan ihram)

ث .٧٤٠ ث عائشه حدي ص إلى اًذظر كاني :قال ي طرق في الطيب وي  صلى الب

ي الله م ع ط حرم وهو ؤ ب ٥ في: البخاري أخرجه ث بب ١ ٤ الفسل: كتا  من ا

م تطيب ل ث ست الطيب أثر وبقي ا

740. 'Aisyah s  berkata: "Seakan-akan aku dapat melihat mengkilatnya 
minyak wangi di atas dahi Nabi I  ketika beliau berihram." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-5, Kitab Tentang Mandi bab ke-14, bab 
orang yang mengenakan wewangian kemudian mandi dan masih 
tersisa bekasnya)

ث .٧٤١ د عن عاشه حدي حئ فا فذكرت عاشه شاًلث قال: المنتشر برن ث ابن قول ل

خما ثمر: حب حبهاًذ^ئ غ نحرمن أ ث ن ت ا1 :٤عاؤشم ف٨ققائ ئ أ مي ى ط رثبوتط ل لئه١ ط

ي م ع ط م ؤ م نسائؤ في طاف ث ب ٥ :في البخاري أخرجه محرما أصبح ث ل كتا س  :ا

بب ١٤ م تطيب من ا ل ث ست الطيب أثر وبقي ا

741. Muhammad bin Al-Muntasyir bertanya kepada Aisyah tentang 
keterangan Ibnu Umar: Aku tidak suka pagi-pagi berihram dengan 
menebarkan aroma harum.' Maka jawab Aisyah | :  'Aku yang 
meminyaki Rasulullah I  kemudian beliau keliling pada isteri-isterinya
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lalu berihram pada pagi harinya.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-5, Kitab Kitab Tentang Mandi bab ke-14, bab orang yang 
mengenakan wewangian kemudian mandi dan masih tersisa bekasnya)

BAB: HARAM BERBURU BAGI ORANG 
YANG SEDANG BERIHRAM

ث .٧٤٢ د ب ح ذ ئ ل ى a بن \ ت. ؛يأئ ل: ل \ل ئو ن ر شي ي م غتي لئة١ ن ئ ت  ؤ

ا عليذ فرده بوداذ أو زهوبالأبواء زحشيا جمانا م م إبا نال: وجهن ذي ما رأى ن  ل

م ئا إلاء تذةه ى إذا باب 6 د:يالع جزاء ابتك ٢٨ ني: البخاري أخرجه غن  أئتب

ليقب مل حيا وحشيا اراحم محرملل

742. As-Sha'b bin Jatsamah Al-Laitsi a  memberi hadiah berupa 
seekor himar liar kepada Rasulullah I  ketika Nabi I  di Abwa' atau 
Waddan dan ditolak oleh Nabi I .  Ketika Nabi I  melihat raut wajah 
Sha'b agak sedih, maka Nabi I  bersabda: "Kami tidak menolak 
hadiahmu itu, melainkan karena kami sedang berihram." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab Hukuman Berburu bab ke-6, 
bab apabila dihadiahkan kepada orang yang sedang berihram seekor 
keledai liar jangan diterima)

ث .٧٤٣ وسئم عليذ \لئذ صئى بيئ\ل مع كج دل: عنن \لئذ رضي ذة١ق أبي حدي

رذ أصحري فرأين \لمحرم ير٤ ويع \لمحرم ويع باهلقاحؤ و\ة فإذ\ قظنرن ١شة ي

س مار٠ح ك لا فقالو\ سوطن فو:قع يعني وح  ذتلاز^ذ ثحرثون ا٩ بشيء عليذ نعين

م نأخذته ن جمارل\ أتيت ث ت نعقرته كمةاً ور\ء ي :عضهن طنقان أصحابي بذ نأتي  م

: وقا'ل كئو\ م ي ع ن ث تا؛كتوا ال ب ي ش ئ \لب ا٠أتا وهو مئتؤ عليذ \لئذ ن ةذ ث قتاًل

بتك ٢٨ في: خاريلب\ أخرجه حلال كلوه :نقال  يعين لا باب ٤ د:يصل\ جز\ء ا

دي\لص لقت في \لحلال المحرم

743. Abu Qatadah a  berkata: "Ketika kami bersama Nabi I  di 
Al-Qahah, di antara kami ada yang berihram dan ada yang tidak 
berihram, tiba-tiba beberapa kawanku melihat sesuatu, dan ketika



aku melihat, ternyata itu himar liar dan terjatuhlah pecutku, maka 
kawan-kawanku berkata: 'Kami tidak akan membantumu karena kami 
sedang ihram.' Lalu aku ambil pecutku dan kukejar himar itu sampai 
bisa kutangkap di belakang pohon yang rimbun, lalu kusembelih. 
Kemudian kubawa kepada kawan-kawanku, sebagian mereka berkata: 
'Makanlah!' Sebagian yang lain berkata: 'Jangan kalian makanl' Maka 
aku datang kepada Nabi i  menanyakan hal itu kepada beliau. Nabi 
i  menjawab: 'Makanlah! Itu halal.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-28, Kitab Hukum Berburu bab ke-4, bab orang yang berihram 
tidak boleh menolong orang yang tidak berihram membunuh buruan)

ث .٧٤٤ ي حدب د عن 'قةاذ'ة أ ه ع ي طذقدا؛ قال: ققاذة أدي بن لئ م أ سه1 و حتي ل

ذ يحرم ولم هدأصحا: قاًحرم ذ غ ي١ ؤ ر لب ي لئة١ ص م ع س  طلقدفا؛ غزوة:دءدوا أف و

ي ي الئة صعلى الب ا وسئم ع ث ي ب صحي ذع أنا ق ك أ ل م ئ ه ق ئ ب ي : غ ئ رب قظرث إ

تف يثوح بحمار أنا فإذا ي حمل ت فأثبقه تهنفط ع ثت ت ن ونييعيئ أف وافأب ئإ٠ابه ؤا

ي١ قطنبت نعتطع أف يذا٠وخث لحتمه مى قاًكلئا ب ه ه٧ا صئى ل م ع ئ ت سي أرفع ؤ لن

و أ ن ١ة و وأبي أ ي١ جوني في ص :ني من رجلا فئعيت ١ة ت: قل ئركت أين قل

ي١ ب ر ل ل: وسئم عليه لئة1 ص ن هئقرك ق ه ئ ا١ قرز وئو ئ ق ث ت: ل  رثعوتط ي فقل

ك إف الئؤ و̂ف أئئل وا قد إئهم الئؤ ؤزحتة السلأم علتف ةقئ̂  دوئلك يقتطثوا أف خث

ت: ضرثمئانف ت الئؤ رثعوئمء يا قل ي يثؤح جمار ص د لعوم:ل ققال اضئةف منه ول

ب ٢٨ في: البخاري جهأخر محرموف ئ٠وه كنوا  صاد إذا باب ٢ الصيد: جزاء كتا

أكله ديالص للمحرم فأهدى الحلال

744. Abdullah bin Abu Qatadah i  berkata: "Pada tahun Hudaibiyah, 
ayahku bertolak. Para sahabatnya berihram tetapi ayahku tidak. Tiba- 
tiba Nabi i  diberitahu ada musuh yang akan menyerangnya, maka 
Nabi i  berangkat. (Ayahku berkata): 'Di tengah jalan beberapa 
sahabat tertawa, maka aku perhatikan ternyata mereka melihat 
himar liar. Aku langsung mengejarnya dan berhasil menangkap dan 
menyembelihnya. Ketika aku minta tolong kepada para sahabatku, 
tak seorang pun yang mau membantu, lalu kami makan dagingnya. 
Tetapi karena kami khawatir terputus dari barisan Nabi i ,  maka aku 
mengejar Nabi i  sampai aku bertemu dengan seseorang dari suku
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Bani Ghifar pada tengah malam, aku bertanya: 'Di mana engkau 
meninggalkan Nabi i ? '  Dia menjawab: 'D i Ta'han saat beliau 
istirahat di Syuqya.' Ketika akhirnya bertemu beliau, aku berkata: 'Ya 
Rasulullah, sahabatmu mengirim salam kepadamu, mereka khawatir 
tertinggal jauh darimu, karena itu tunggulah mereka. Ya Rasulullah 
aku mendapat himar liar dan masih ada sisanya ini, lalu Nabi i  
bersabda kepada sahabat yang bersamanya: 'Makanlah!' Padahal 
mereka semua sedang ihram." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-28, Kitab Hukum Berburu bab ke-2, bab apabila orang yang tidak 
berihram berburu kemudian ia menghadiahkannya kepada orang yang 
berihram, ia boleh memakannya)

ر اللؤ مءوتمرث أن انةتف لمي ثيحد .٧٤٥  فخرجوا حاجا خرج )ئلوس عليه الله ص

هم طائعه فصرف يعه ة فيهم ين ذ ا ق و وا :فمال ل ر ٠التءئشي تماجل خن  فأخذوا ئلتعي ح

ا البحر تعاجل م هم واثأحر ائصرفوا ف لا كل م قتادة وأبإ ا يحرم ل م ن  يسيرون هم ف

ش حمز واأر إذ لفح ؤح ن كلواأف زلواق ائائأ ينها فغفر الحمر عئى اذةقق وأب ت  ي

ها حث م الوا:فؤ ئ ح ل ل ب لآ ن يفي يا قحئلذ;ا ثحرثون ؤئحن صغ، آ حم ي  الاتاف ئ

ا̂ قئث.ا د أئز و ر لئه١ رث م عليه لئه١ ص ئ ت ول ي :١قالو ؤ ئ ة ٩ لئه1 زث ؤ  ؤقئء آ

ر ات'قراًي يحرم م 'قةاذ'ة أبو كا<ذ ش حث حمل ؤح ح ف ة أبو 1ع ذ  أئاتا 1يذه فغفر قا

ن قاًةئةا اتل٠زئق م كللآأ :اقئ ر ها;ئحث ي ت  فيب يا لفحمل ثحرثون ؤئحن ءييعص ل

ن اي ه حث م قال: ئ ك أ ي ذ ح ذ ياً راً ؤأ ءئيها حملب أ ا :1ولاف إئيها فا ق ل  ١رئ ل:اا

ن بعي يا حمها ي خاا أخرجه ئ ب  ريثي لا باب ٥ الصيد: جزاء باكت ٢٨ في: ريل

الحلال صطادهي لكي ديالص إلى المحرم

745. Abu Qatadah i  berkata: "Ketika Nabi i  keluar untuk berhaji 
dan diikuti beberapa sahabat. Namun sekelompok dari mereka tidak ikut 
serta, di antaranya Abu Qatadah. Nabi berkata: Ambillah jalan pesisir 
laut sampai nanti kita bertemu.' Mereka pun menempuh jalan pesisir. 
Ketika itu mereka semua langsung berihram, kecuali Abu Qatadah 
yang tidak berihram. Ketika mereka sedang berjalan, tiba-tiba melihat 
sekawanan himar liar, lalu Abu Qatadah mengejar hingga berhasil 
menangkap dan menyembelih seekor himar. Mereka pun turun dari 
kendaraan untuk makan daging himar itu. Namun kemudian mereka
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sadar: Apakah kami boleh makan daging buruan, padahal kita sedang 
ihram?' Lalu sisa daging itu kami bawa. Ketika bertemu dengan Nabi I ,  
mereka bertanya: 'Ya Rasulullah, kami telah ihram sedang Abu Qatadah 
tidak ihram, tiba-tiba kami melihat himar liar yang langsung dikejar oleh 
Abu Qatadah sampai dia berhasil menangkap dan menyembelih seekor 
himar, maka kami makan dagingnya, kemudian kami sadar bahwa kami 
sedang ihram dan telah makan daging binatang buruan, dan kini kami 
membawa sisa daging itu.' Maka Nabi I  bertanya: Apakah di antara 
kalian ada yang menyuruh Abu Qatadah atau menunjukkannya?' 
Mereka menjawab: 'Tidak.' Nabi I  bersabda: 'Makanlah sisa daging 
itu!'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab Hukum Berburu 
bab ke-5, bab orang yang sedang berihram tidak boleh mengisyaratkan 
untuk berburu agar orang yang berihram tidak memburunya)

ي شبموء عشهاع/؛بفىض{اذ<م٠;ابتادلب
BAB: BINATANG YANG BOLEH DIBUNUH 

OLEH ORANG YANG SEDANG IHRAM

ث .٧٤٦ ق حدي ذ ٤ئاب ي لته١ صئى لته١ رشول أ ل: وشئم ع س ق ب1ال من غئ  ؤا

حرم: في يعتتن سق فا كئهن ا١الغز ل حدأة١و ب ب ل غ(ا ة١و ؤ\ ر ب٤ؤال ئ لثقور١ ل

بتك ٢٨ في: البخاري جهاًخر ب من المحرم ليقت ما باب ٧ الصيد: جزاء ا الدوا

746. Aisyah s  berkata: "Nabi I  bersabda: 'Lima jenis binatang 
yang disebut fasiq (jahat/berbahaya) dan semuanya boleh dibunuh 
di tanah haram (Makkah): 1) Burung gagak, 2) Burung elang, 3) 
Kalajengking, 4) Tikus, 5) Anjing galak.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-28, Kitab Hukuman Berburu bab ke-7, bab binatang 
yang boleh dibunuh oleh orang yang berihram)

ل قال قالف: حفصة ثيحد .٧٤٧ و ي الله صش لته١ رث  من خمسى وشئم: ع

حدأة١و الغرابة قثتهن: من عش لاحرج الدؤاب ب والدارة ل ب والثقو الثقور والكت

بتك ٢٨ في: البخاري جهاًخر ب من المحرم ليقت ما باب ٧ الصيد: جزاء ا الدوا

747. Ha fshah s  berkata: "Rasulullah I  bersabda: 'Lima jenis 
binatang yang tidak berdosa bagi orang yang membunuhnya; Burung
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gagak, elang, tikus, kalajengking, dan anjing galak.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab Hukum Berburu bab ke-7, bab 
binatang yang boleh dibunuh oleh orang yang berihram)

ذ .٧٤٨ ي د هلا عبد ح ر بن ل م ل أن ث و ش لئة١ صمر لئه١ رث م ئ ش ل\ و س ا خ  ت

ب من س الدوا ن في المحرم عش ب ه ح ق ا ت ب ٢٨ في: البخاري أخرجه ب كتا

ب من المحرم ليقت ما باب ٧ الصيد: زاءج الدوا

748. Abdullah bin Umar 1  berkata: "Nabi I  bersabda: 'Lima jenis 
binatang yang tidak berdosa bagi orang yang sedang ihram untuk 
membunuhnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab 
Hukum Berburu bab ke-7, bab binatang yang boleh dibunuh oleh 
orang yang berihram)

فملذداكةإيأدى4ي\بجذ؟زحلآاالأي
شة شذ;ةد انةره١شي

BAB: ORANG YANG SEDANG IHRAM BOLEH MENCUKUR RAMBUT 
JIKA MERASA TERGANGGU, TETAPI HARUS 

MEMBAYAR FIDYAH (DENDA)

ذ .٧٤٩ ي د ب ح جرة بن كع ه لئه١ رضي ث ن ثئ ل ئ و ى لئه١ رث ي لئه١ ئ م ه ل ث  و

ك٠لعئف :JU أنه و اًذا ق١ث عم ل:1ق ثل ل ب ت و ث ي لئه١ صش لئه١ رثموأت ،ئاذةق لئه١ ن  ئ

: م ل ث ق١ و  جهاًخر شاة٠ فلث٠اذ أو ئماكين٠ت سته أطعم أو امي١ تلاته مموص قملرأث حل

ب ٢٧ في: البخاري كم كان )فمن تعالى الله ولق باب ٥ المحصر: كتا  مريضا من

راًسه من اًذى )اوبه

749. Ka'ab bin Ujrah a  berkata: "Rasulullah I  bersabda kepadanya: 
Apakah engkau terganggu dengan kutu-kutu di kepalamu itu?' Dia 
menjawab: 'Betul, ya Rasulullah.' Maka Nabi I  bersabda: 'Cukurlah 
kepalamu, kemudian engkau harus puasa tiga hari, atau memberi 
makan enam orang miskin, atau menyembelih satu kambing (sebagai 
dendanya).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-27, Kitab Tentang 
Terhalang Musuh bab ke-5, bab firman Allah : Maka jika ada diantaramu 
yang sakit atau ada gangguan di kepalanya)



ر الأي إ'لى كغي ة١ ص ئؤ ئتئؤ لل لنآف ۶ت أ ئ ت ر زق ت U ةقا'ل: وجهي ئ  ك

ك ج قد ^■جهت أن أرى جد اًئا هذا ب ا ب ث 0ق  أطجم أو اًيام ثلاثة محمم : -،III لآ :ئل

ن مشاكينئ ستة ي ك ن م ل ك خاصة في قنزلث رأسلك واخنتى طثام من صخ ف صف3 ل

م وهي ك ي ٦٥ في: البخاري أخرجه عاثة ل  باب ٣٢ البقرة: رةسو ٢ ر:يلتغس١كتاب

كم كان (فمن (قوله رأسه من أذى به أو مريضا من

750. Abdullah bin Ma'qil a  berkata: "Aku sengaja duduk di dekat 
Ka'ab bin Ujrah di masjid Kufah, lalu aku bertanya tentang fidyah 
puasa dalam pelanggaran ihram. Dia menjawab: Aku bertemu 
dengan Nabi I  ketika ada kutu kepalaku merambat hingga wajahku, 
maka Nabi I  bersabda: Aku tidak mengira sampai seberat itu.' 
lalu Nabi I  bertanya: Apakah engkau tidak mempunyai kambing?' 
Aku menjawab: 'Tidak.' Nabi I  bersabda: 'Puasalah tiga hari atau 
berilah makan enam orang miskin, tiap orang miskin setengah sha' 
makanan, dan cukurlah rambut kepalamu.' Maka turunlah ayat khusus 
mengenai kejadianku tetapi hukumnya umum untuk kalian semuanya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-32, 
bab firman Allah : Jika ada diantaramu yang sakit atau ada gangguan 
di kepalanya)

BAB: BOLEH HIJAMAH (BEKAM) BAGI ORANG YANG IHRAM

ث .٧٥١ ه الين خدي جم قال: عته النه رضي حين غت ر الذبي ا  وسئم ئذيه النه ص

و ث حرم ن ب ٢٨ :في البخاري أخرجه رأسه وسعؤ في جمل بنحي ث جزاء كتا

للمحرم الحجامة باب ١١ د:يالص

751 Ibnu Buhainah a  berkata: "Nabi I  berbekam ketika beliau 
sedang ihram di Lahyu Jamal, tepat di tengah kepalanya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab Hukuman Berburu bab ke-11, 
bab berbekam bagi yang berihram)
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BAB: ORANG BERIHRAM BOLEH MANDI DAN 
MENCUCI SELURUH TUBUHNYA

ث .٧٥٢ ي غد: ب أ ي١ و ر ثا ذ١ و عبي. عئ لأئ  بئ لئه١ عبد إن ئال: غتين ب

س با ور ال من ل عياس: بئ الب عيذ ققال يالاواء اغئتثا مخرمة بئ ؤال ن ئ  الئحرم ي

ة ل رأت ل ال لبسزذ:ها وق ن ئ ي رأتن لثحرمها ي ط ر سها بئ لئه١ عيذ ئأ  أيى ى٩لبا

ب صاري١ و ر ؤئو لقرتيئها بيئ يغتسل قؤغذئة لأ نت ب٠ ي ق ثو : عتيه ظ ق د

: ١هذ مئ ذ ئ ئ ي غتين بئ و عيذ ذا٩ ق ق٠م̂ اهلباس بئ لئه١ عيذ إل؛اش آرسب  جيعة اًئل

ذ ول كا و لئه١ صلى لئه١ رث ل وسلم ع ن ئ ب و قزصع محرم ؤئو رأسة ي دة و  ي

ة لئزب١ شئ أ ئ أ ئ ى ق ا يوغ نز ذ ل^ مقث ع٠إلئ ب ص ي ن  شع قصب بيص١ :يا

م رأسمؤ سمة;ع غزن ث ما٠ قأئبل رأ وسلم عتيؤ ه صش رأب ذا٤ه ؤ^ل: وأدبر ب

ع خر ليث بتك ٢٨ في: البخاري جهاً للمحرم الاغتسال باب ١٤ الصيد: جزاء ا

752. Abdullah bin Hunain a  berkata: "Abdullah bin Abbas berselisih 
paham dengan Al-Miswar bin Makhramah di Abwa', maka Abdullah bin 
Abbas berkata: 'Orang yang berihram boleh membasuh kepalanya.' 
Sedang Al-Miswar berkata: 'O rang yang berihram tidak boleh 
membasuh kepalanya.' Maka Abdullah bin Abbas mengutus aku untuk 
bertanya kepada Abu Ayyub Al-Anshari, ternyata aku menemukan 
Abu Ayyub sedang mandi di antara kedua tiang sumur sambil ditutupi 
dengan kain, maka aku memberi salam kepadanya, dan ditanya: 
'Siapakah engkau?' Jawabku: Abdullah bin Hunain, aku disuruh 
Abdullah bin Abbas untuk bertanya kepadamu bagaimana Nabi I  
membasuh kepalanya ketika berihram?' Lalu Abu Ayyub meletakkan 
tangannya di atas kain tutup untuk memperlihatkan kepalanya 
kepadaku. Lalu dia berkata kepada orang yang menuangkan air: 
'Siramlahl' Maka orang tersebut menyiramkan air ke atas kepalanya. 
Lalu dia menggosokkan tangan ke atas kepalanya dari depan ke 
belakang dan kembali ke depan, kemudian berkata: 'Beginilah aku 
melihat Rasulullah I  melakukannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-28, Kitab Hukum Berburu bab ke-14, bab mandi bagi 
orang yang berihram)
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BAB: PERLAKUAN TERHADAP ORANG 
YANG MENINGGAL DUNIA KETIKA BERIHRAM

ث .٧٥٣ ا قالأ: عئاس ابرن حدي ث ي رة ؤاقفن زجل ب ع ه راحلته عن وئخ إد ي ت ث ق أو و

ل ه ق قئ ؤئ ل قأ ي ق ر ر : ظيه لئه١ ص م ئ ت ر 5اغستوةيتا ؤ ن ي رة ؤ ن ؤكئ ي وب ث ي ف

ا و ر ئ ن ئ لا ة ئو ح ئ ةزأ لا ئ ت هببت  ٢٣ في: البخاري جهأخر احث الغياثؤ يوم فإئ

بتك ثوبين في الكفن باب ٢ ٠ ز:ئالجنا ا

753. Ibnu Abbas 1  berkata: "Ketika seseorang wuquf di Arafah tiba- 
tiba jatuh dari kendaraannya dan terinjak oleh untanya hingga mati, 
maka Nabi I  bersabda: 'Mandikan dia dengan air dan daun bidara, 
dan kafanilah dengan dua kain dan jangan diberi balsem (sesuatu yang 
dapat menghilangkan bau), dan jangan kalian tutup kepalanya, sebab 
ia akan bangkit pada hari kiamat sambil bertalbiyah.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-20, bab kafan 
dengan dua helai kain)

BAB: ORANG YANG IHRAM BOLEH 
MENSYARATKAN AKAN BERTAHALLUL JIKA SAKIT

ث ٠٧٥٤ خ٤ءايئم حدب ه١ رمص لله١ ولمزث دخل :ل-ت ء عش ؤسئم عش لل ئا  ٤ق

ك ي: قال٤ لزبير١ ف ة ئ: اهلحح آزندت ٠ل ي لا لئه١ و قال جدن  ا3ققا ؤجثة لا أ

ض حجى :لها ر هم :قولي نائت ر الل ج ث ث ي حي ^ة حستن ث ؤكا ح بن ألمئداؤ ت

خر الأسود بتك ٦٧ في: البخاري جهاً الدين في الأكفاء باب ١٥ النكاح: ا

754. Aisyah s  berkata: "Rasulullah I  masuk kepada Dhuba'ah binti 
Az-Zubair (isteri Al-Miqdad bin Al-Aswad) dan bertanya kepadanya: 
Apakah engkau ingin berhaji?' Dhuba'ah menjawab: 'Demi Allah, 
aku sedang sakit.' Nabi menjawab: 'Berhajilah dan bersyaratlah, 
katakanlah: "Ya Allah tempat tahallulku adalah di mana saja Tuhan 
menahanku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab 
Nikah bab ke-15, bab sebanding dalam agama)
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BAB: BEBERAPA MACAM IHRAM HAJI: IFRAD, TAMATTU' DAN 
QIRAN; BOLEH MENGGABUNGKAN HAJI DENGAN UMRAH, 

DAN WAKTU ORANG YANG MELAKUKAN QIRAN 
BERTAHALLUL Dari MANASIK HAJINYA

ث .٧٥٥ ي زوج عائسه حني سلم عليه الغة صمر الئ ع خرجيا فال-ثت و ي ت الن

ه لئه١ صمر ة اهلودإع حجؤ غي وسلم ثتي ل ت ئ أ رؤ ئ ي١ ئدل م يثئ ئ ر ل  عي لئه١ ص

ن :وسلم ذ ت ة تعه كا ذ ع بالحلج ثهلئ ث ماتم حزي رلخ جزي ال مث الثغرة ب  ق

ت جميعا نت ق كة ف ى وثما ت م حائف ا اًطف ول ت ة ل ا ى ب ا والبي ث ث ل ت والمروئ ا و ك  س

ي إلى كلذي ر الئ ر رواتتب كلرأش ضىائق ققال: وسئم عتيه الته ص ء  لحغر واً

ث الثغرة ونجي ل ث ي الجلج قثبيتا هتئا ق ي اًرشل ر الئ ه الته ص ع وسئم ثنت  عيي. ت

ر بكر لمي بى الرحمن ع إ ق ذ هنج ققال: مرتتئاع ميا كا  فطاف قالث: عمزئلو ت

ت بالعمرة اعلوا كانوا النيئ الن ا وبين ب ث ث ل م والمروة ا م حلوا ث  طوافا طافوا ث

ن وجعوا أن بعي, واجنا ر ب ئ وأتا ب ^١ جمعوا الني ح طوافا طافوا قزئما والعمرة ل

بتك 2 ٥ في: البخاري اًخرجه واجنا ^ا ا ءنوال الحائض تهل فيك باب ٣ ١ ب ا ف

755. Aisyah s  berkata: "Kami keluar bersama Nabi I  dalam Haji 
Wada', dan kami berihram umrah (niat umrah), kemudian Nabi I  
bersabda: 'Siapa yang membawa hadyu (ternak yang akan disembelih 
di tanah haram, Makkah), hendaknya berihram haji dan umrah (Qiran). 
Kemudian tidak boleh tahallul kecuali jika telah selesai keduanya. Ketika 
tiba di Makkah, aku haidh, maka aku tidak bisa thawaf di Ka'bah juga 
tidak sa'i antara Shafa dan Marwah, maka aku mengeluh kepada Nabi 
I ,  beliau I  bersabda kepadaku: 'Lepaskan kondemu dan sisirlah 
rambutmu lalu engkau niat ihram haji dan tinggalkan umrah.' Aku pun 
mengerjakannya. Ketika selesai haji, Nabi I  mengirimku bersama 
Abdurrahman bin Abu Bakar ke Tan'im, maka aku melaksanakan umrah. 
Nabi I  bersabda: 'Ini ganti umrahmu.' Aisyah s  berkata: 'Maka 
orang-orang yang umrah sesudah thawaf dan sa'i di antara Shafa dan 
Marwah bertahallul, kemudian mereka thawaf lagi sesudah kembali



dari Mina. Adapun yang menggabungkan haji dengan umrah, maka 
mereka hanya thawaf satu kali.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-25, Kitab Haji bab ke-31, bab bagaimana perempuan yang haidh 
dan nifas berihram)

ث .٧٥٦ ع خزجنا :ئى٠'عائ عايقة خدي ي ث ر الب سلم عليه الله ص  الودع خجؤ في و

ن قمة ي ث ة يعئزؤ أق حج أغي هن ذث ذ ب دث ق عليه ه٧ا صعلى لله١ لث"وس ل>كه'قة.ائ١ث ف

م: سل ن ن م بثئزؤ خزمأ ث ي ٠يؤي ول ن قليخن ث ل هدىأو يثئزج أخزم ن ر يحي، ا ح

ؤ بنحز جيي ن قدي ث ي ن ج أق مق ح ت خجه ليت م فخضا..*ا :قال ا أزل قل ق ي ر خا  ح

م عزفة يوم ل ي ن لا أقن ي١ قأثزني بعئزؤ لإ ب م عليه ه صعلى ل سل ض أن ن  ألق

ي ح رأي ت ث أ ح ذأهي ذ زذ ب ت الثمزة ذأئ ل ت ك ق ر ذل ت ح ي ث ث خحى ق  س

ن عبد ثعي م خ ز ز ك ب ي أ ن ن عمزتي ث^ان أعتمز أن ذأثزني ب ع ث ك جهأخر ميل

خاا ب ب ٦ في: ريل ف باب ١٨ ض:لحيا كتا ^ ضلحائا لته كي ب والعمرة با

756. Aisyah s  berkata: "Ketika kami keluar bersama Nabi i  untuk 
haji pada Haji Wada', Di antara kami ada yang niat umrah dan ada 
yang niat ihram haji. Setelah tiba di Makkah, Nabi i  bersabda: 
'Siapa yang ihram umrah dan tidak membawa hadyu (ternak), maka 
hendaknya bertahallul, sedang yang ihram umrah tetapi membawa 
ternak (hadyu), maka jangan bertahallul sampai menyembelih 
hadyunya (yakni di Mina), dan siapa yang ihram haji maka hendaknya 
meneruskan hajinya.'

Aisyah s  berkata: 'Ketika itu tiba-tiba aku haidh, dan terus haidh hingga 
hari Arafah, dan aku hanya ihram umrah, maka Nabi i  menyuruhku 
membuka sanggul dan bersirir lalu ihram haji dan meninggalkan umrah. 
Aku pun melaksanakan perintah Nabi i  itu sampai selesai hajiku. Lalu 
Nabi i  menyuruh saudaraku, Abdurrahman bin Abu Bakar mengantarkan 
aku ke Tan'im untuk berumrah sebagai ganti umrahku yang batal.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-6, Kitab Haidh bab ke-18, bab 
bagaimana perempuan yang haidh berihram haji dan umrah)

ث .٧٥٧ لا زىئ لا انخزج :نلاق عايقة خدي ت بحزف ائك قلما الحج إ ق  قدخي ج

ي ول ع م عليؤ ه صلى للؤ١ رث ل ت ل و ل: أبكي ن ك ى ق ت ل عت ت: أن عم قل ل: ئ  ق

ش اقضىق آذم بئاتط على اللة كئبه أثز هدا إن ق ا يأ غيز الحالج ث و ط لا بالبين، ز
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ر اللؤ مءردثول ؤضحى ت:لقا س ملوس اللهعليه ص خا أخرجه لبعرا بعني  ريالب

ف باب ١ ض:لحيا كتاب ٦ في: ضلحيا بدء كان كي

757. 'Aisyah s  berkata: "Kami keluar dengan niat hanya untuk 
berhaji, tetapi ketika sampai di Sarif, tiba-tiba aku haidh, maka 
Nabi i  menemuiku ketika aku sedang menangis. Aku ditanya 
oleh Nabi i :  Apakah engkau haidh?' Aku menjawab: 'Ya.' Nabi 
i  bersabda: 'Itu ketentuan Allah pada wanita anak Adam, maka 
engkau boleh mengerjakan semua perbuatan haji kecuali thawaf di 
Ka'bah.' Kemudian Nabi i  berkurban lembu untuk isteri-isterinya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-6, Kitab Haidh bab ke-1, 
bab bagaimana permulaan haidh)

ث .٧٥٨ تش ٤عائئ حدي ن ائجزخ :ال حج ثهئي ر في بال ه ^ال أئ  نزلئاق ب^ال وحرم ج

، د ي ل1فة ^ : عليه لإه١ صلى ر ي ص ر ت م هن ؤ ن ل ى ك ذ ه ه ت ح ن  ب٠ة

ل عئرة ها1جتد; أن ئت ي ن قل ه كان ؤي ت ى اعلا هذي ت ع ؤ ي ت  عنيه لإه١ صلى ر

م ث ت ن ؤرجال> ؤ ن مقل ا°لؤدى قوؤ ذوي حابه٠أط ي ك م ت ف ل عمرة ل خ ي قن ي١ ع  لب

ر ر لإه١ ص م ع ن ت أ̂قا ؤ ن: كيى;ببك ل:1ق أبكي ؤ ن قن ه م ك٢ءثول ت حا  ض

ن ى ل رة فثععت ق م ب ١ؤت :قال، لت ئ ن ل ن ى قال :عال أصعر لآ :ق ن أسن يغر  ي

ن ب ب آدم با ن كتب، تا عليلب كي ه  ترنمجها أن الثه عسى حجتل^ذ في فكوني عل

ر نئك ا'لمف:ق ن 1ذرة ح سبا٠ا زلناتف ري ي حث  خزح ال:ق لرحمن عبد ذفذ لئ

ك خت م بممرة علتهل الحرم باً ن افرغا ث ركما طوافكتا ي ه  جونط في دآتبا هفئا أئ

ل: الليل ا ما ق غ م قلعن: ر ت ى ئ ل كاذ جي ر صحي في ي ن فازئحل أ ش ن ا  ؤي

ح 0صلأ قبل ل^با طاف ث ل ر ثوجها خرغ مث ا خاا أخرجه المدينة إ ب في: ريل

مال باب ٩ رة:عمال كتاب ٢٦ ت ع ن يجزئه هل خرج مث العمرة طواف طاف إذا رم  ي

الودع طواف

758. Aisyah s  berkata: "Kami keluar dengan niat berihram haji pada 
bulan-bulan haji, kemudian setelah sampai di Sarif, Nabi i  bersabda: 
'Siapa yang tidak membawa ternak (hadyu) dan akan merubah hajinya 
dengan umrah, maka hal itu boleh. Dan siapa yang membawa hadyu 
(ternak) maka jangan merubah niatnya, sedang Nabi i  dan beberapa
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sahabatnya membawa hadyu, sehingga tetap berhaji. Lalu Nabi i  
masuk menemuiku ketika aku menangis, lalu ditanya: 'Kenapa engkau 
menangis?' Aku jawab: Aku mendengar sabdamu tadi sedang aku 
tidak bisa berumrah.' Ditanya lagi: 'Kenapa begitu?' Aku jawab: Aku 
sedang tidak shalat.' Maka Nabi i  bersabda: 'Tidak mengapa, engkau 
termasuk putri anak Adam dan yang berlaku padamu terjadi pula pada 
semua wanita, maka tetapkan hajimu semoga Allah memberimu rizqi 
sampai dapat melaksanakan haji dengan sempurna.'

Maka aku melakukan haji sampai selesai dari Mina, ketika kami tiba 
di Al-Muhasshab, Nabi i  memanggil Abdurrahman bin Abu Bakar 
dan memerintahhan: 'Bawalah saudaramu keluar dari tanah haram 
agar bisa berumrah, kemudian selesaikan thawaf dan sa'imu! Aku 
menunggu kalian di sini.' Maka aku kembali kepada Nabi i  di tengah 
malam dan ditanya: 'Sudah selesai?' Aku menjawab: 'Ya.' Lalu Nabi i  
mengumumkan pada sahabatnya untuk bersiap pulang ke Madinah, 
dan siapa yang telah thawaf wada' pada malam hari sebelum subuh 
langsung keluar menuju ke Madinah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-26, Kitab Umrah bab ke-9, bab orang yang berumrah apabila 
ia telah berthawaf untuk umrah kemudian ia keluar apakah ia tidak 
perlu lagi Thawaf Wada')

لأح .٧٥٩ ر يبال ح انجوخ شةعاي د ى وسئم عتيؤ هال ص ه والنر لأأن غ إ ث ل  ا

ا قطو ئ ا٠علم ي قاًةر لرت١ ف ر ر ر ؤتمئم عئيؤ ص ن ن ت ق ك د ذ اهلؤدى ت أ

جن ن فحن ي م ئ ن ل ك ق ي د ى١ ت ؤد ؤه ل م وسا ن تسقن ل حتئ o فأ lu ت ءائئمة جف ح

ث: اهلخغخ ئيئة ت٩ك علما ك٠ أطف، فتم ول ي ظ ع لئؤ١ رث ج  يثئرؤ لئالاش١ ر

ؤ ج أ وتا قال: بحجؤ كا وأرجع وث ت ي طئ دئثا لتا كة ق ث: ي  شادهر قال: ال قئ

ك ح خ ق ١ؤكذ هوعنى م يثئرؤ قأهئى لةعيم١ لى١ أ لآ٠إ اًراي 1ت صمغية: ٠قال

ر ىرع قال: ستهمبح ت ل: رب ن:نق ^اقا ر̂ا ؤمت طفت ى أو ح  باًمى ال ق

ث ائؤ-رى : قال ^ة ي ءا ر ،ثةالت فتعي م عتيه ه٧ا ص ث ت ن مصعد وهو ؤ كة ي وآذا ي

صعدةوهوي عتيهاأوأقا ي°هطه فا هبطتث خا جهأخر يئ ج:لا باتك ٢ ٥ في: ريالب  ج

جج رادفوالإ والإقراف التمتع باب ٣٤ م لمن الجج وفسخ بال ن ل هدي معه يك

759. 'Aisyah s  berkata: "Kami keluar bersama Nabi i  menuju haji 
kemudian setelah sampai di Makkah, para sahabat melakukan thawaf
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dan sa'i, kemudian Nabi i  menyuruh orang yang tidak membawa 
hadyu agar bertahallul dari umrah, sedang isteri-isteri Nabi i  
semuanya tidak membawa hadyu, maka mereka bertahallul."

'Aisyah s  berkata: "Ketika itu aku sedang haidh hingga tidak 
bisa thawaf. Kemudian pada malam menjelang pulang kembali ke 
Madinah, aku berkata: 'Ya Rasulullah, orang-orang pulang dengan 
haji dan umrah sedang aku hanya haji saja.' Ditanya oleh Nabi i :  
'Apakah engkau tidak thawaf ketika sampai di Makkah?' Jawabku: 
'Tidak.' Nabi i  bersabda: 'Pergilah bersama saudaramu ke Tan'im 
dan ihramlah untuk umrah, dan aku menunggu di sini!'"

Shafiyah s  berkata: "Kukira aku pun akan menahan pemberangkatan 
orang-orang. Namun Nabi i  bersabda: 'Celaka, celaka! Apakah 
engkau belum thawaf ifadhah pada hari raya idul adha?' Jawabku: 
'Ya.' Maka Nabi i  bersabda: 'Tidak apa-apa, engkau boleh langsung 
berangkat (jika tidak bisa thawaf wada' karena uzur, maka boleh 
berangkat tanpa thawaf wada').'" 'Aisyah s  berkata: "Kemudian 
aku bertemu dengan Nabi i  ketika beliau sedang mendaki dan aku 
sedang menurun atau sebaliknya dari Makkah." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-34, bab Tamatu', Qiran, 
dan Ifrad pada waktu haji, serta pembatalan niat haji bagi orang yang 
tidak membawa hadyu)

لأ .٧٦ ٠ د ن صد ح م ج ر أيي بن ر ث1 أن ك ر ئ ي سه ص يردث أن ؤشثمأقزة ع

ن ويعمزعا عائثه ميالتنع عمرة باب ٦ العمرة: تابك ٢ ٦ في: البخاري أخرجه مينعتال ق

760. Abdurrahman bin Abu Bakar h  berkata: "Rasulullah i  
menyuruhku membonceng 'Aisyah ke Tan'im untuk ihram umrah." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-26, Kitab Umrah bab ke-6, 
bab umrah dari Tan'im)

ث .٧٦١ د ن عطا؛ عن الله عبي. بن جابر ح ت س في الله عبي. بن جابر م ئعه يا

ر ه ذدثوو أصحآب ١أئئذت قاو: م عليه لآة ص ئ ت لإ في ر ص أ س خ ه لي  قث

ر يبال فعدم جابر: الق عطا؛ قال، عمزة  من قض.-ذ رابتة مئؤت عمليه الثه ص

م الح.جؤ ذي ي١ أقرل قدمه 1قل ب ر ل جز أن ؤشثم عليه الاًه ص J ئ U j: جر؛  ؤاًصيببوا أ

ز قال عطا؛ قال تما؛٠الئ من ؤم ولم جب ن ربحن عليهم ئت حثي م أ ي ه ل  الثا ئقول: I قبتث

م جز أن ١أةرل اللاهحئس عزقة وبين ل قذ.اكيرئا 'ئفطر عزقة قئاًئي تمايتا٠ي إالى ئ
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ول فعام وحركها هكءا ه٠دقد جابر ويقول يال، ي التل. سلم عليه الله صلى اللؤ رث  و

م قد 1فقال، صدقكم ^ ١أتقاكم ر صتئ ي ولولا وأبركم وأ ذ هد ل ل ح تحلون ئ ل

ق قلو قحلوا ن ي ظ ى ا ر ئ أ ن ت ئا ئ ت'قخ-تلقاا انتدبز  أخرجه وأطعئا وشتعئا ئاآئدب

ب ٩٦ في: البخاري ي الله صلى النبي نهى باب ١٧ الاعتصام: كتا شلم ع ىع و  ل

لا التحريم إباحته تعرف ما إ

761. Diriwayatkan dari Jabir bin Abdullah dari Atha' yang berkata: "Aku 
mendengar Jabir bin Abdullah ء  berkata: 'Kami bersama sahabat 
Nabi i  berniat ihram haji tanpa umrah.' Atha' berkata bahwa Jabir 
menuturkan: 'Nabi i  tiba di Makkah pada pagi hari setelah lewat 
tanggal empat Dzul Hiijah. Ketika kami datang, Nabi i  menyuruh 
kami untuk bertahallul dengan sabdanya: 'Bertahallullah kalian dan 
boleh kumpul dengan isterimu.' Atha' menuturkan bahwa Jabir berkata: 
'Nabi tidak mewajibkan bagi mereka, hanya dibolehkan bagi mereka. 
Lalu sampailah kabar kepada beliau bahwa kami mengatakan: 'Ketika 
tinggal lima hari lagi menjelang Hari Arafah, beliau memerintahkan 
bahwa kami diizinkan berkumpul dengan isteri-isteri kami sampai kami 
wuquf di Arafah sedang kemaluan kami masih meneteskan madzi.' 
Dalam memberikan keterangan, Jabir sambil mencontohkan dengan 
jarinya dan menggerakkannya. Maka Nabi i  berdiri dan bersabda: 
'Kalian telah mengetahui bahwa aku lebih bertaqwa kepada Allah, 
aku yang paling jujur dan paling patuh di antara kalian, andaikan aku 
tidak membawa hadyu, pasti aku bertahallul seperti kamu, karena itu 
bertahallullah kalian, dan andaikan aku mengetahui apa yang akan aku 
hadapi ini niscaya aku tidak membawa hadyu.' Kami pun mendengar 
dan mentaati sabda Nabi i  ini." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-96, Kitab I'tisham bab ke-17, bab larangan Nabi terhadap 
pengharaman kecuali apa yang diketahui pembolehannya)

ث .٧٦٢ ل: ٠جابي حدي ي1 أئر ق ب ر ل م عليه طة ص ل ث ه و ذ ع م أ  علىإ,حرا^ يقي

ي ققدم ر:٠جا قال ب1ط أبي بى ع ي ل ص عنه اللة ض ة سع ل ل ي1 ق ب  لئة١ صلى ل

ك مب وشلم: عليه ل ئ ي د أ ل: ع اد٠ ق ر ت ئ ي به أ شلم عليه اللة صلى ر ل: و  ق

د ئ أ ث ق ا حرائا وائك ذ كت ي له وأهدى لد لأئ خاا أخرجه هديا ع ب  ٦٤ في: ريل

 ديالول بن وخالد السلام عليه طالب أبي ابن علي بعث باب ٦١ المفازى: كتاب

خالود حجة لقب اليمن ىإل عنه الله رضى
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762. Jabir i  berkata: "Nabi i  menyuruh Ali i  tetap dalam ihramnya. 
Yaitu ketika Ali bin Abi Thalib baru tiba dari Yaman, ditanya oleh Nabi i :  
'Niat ihram apakah engkau?' Jawabnya: 'Menurut ihramnya Nabi i . '  
Maka Nabi i  bersabda: 'Berhadyulah dan tetaplah dalam ihrammu.' 
Jabir berkata: 'Ali pun membawa hadyu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-61, bab diutusnya Ali bin Abi Thalib 
dan Khalid bin Al-Walid ke Yaman sebelum Haji Wada')

ث .٧٦٣ د جابر حد: ب ع ن ن أن الله ب ن رشلم عئيه الله صعلى الب ئ ج ؤأئعحابة أ ث ل ا

م ح رئيس ي ت م د ح ى أ ذ ي غير ئ ق١ صئى ح ن ؤطئحة ؤشئم عئيؤ ل ي رذ  قدم ع

نيا°ل مى ت قة.اتا: ا°لهذي ؤمعة ث ئئ ئ ا أ ث ن ب ئ  وسئم عئيؤ لئة١ صئى لئؤ١ >٠ثول٠ر به أ

ن وأن وئاي أن لاصحابؤ أنف ؤشئم عئيؤ الئه صئى الب م البي؛ت وفوايط عثرة جثل  ث

ر ئ ى3اوة ئ إ ق ي ط ئ ئ ا . و ق ا ق ق ة ث م ذ م لأ إ ا و ئ ج ي ق ر ط س ؤ ك ذ ر ر ي م  ح

و،ؤتعئمفقال ه لئه1 صبئى ل ذ : م ت ق ذ اتئذ^برثذ ما أئرى ث ي د ئ أ ا  وثولاأن م

ت ي٠الهئ معي ذ وأن لاحئئ ب حاضت ٤ءاي ج م اًدها غير ها1ك ا^امعلرا فتت  ف دط; ل

ت :لالبي؛تقال) ؤئاف ^.ا ر طي ن قئثا  بعثرؤؤحجؤؤانطيق يارثولءالئؤآتئطبقون :قال

ص د فأمر با ي بن الؤجمن ع غ بكرأن أ ر ر معيا خ م إ عي ق غد 'فاغئثرتط ا ص ب  ا

ي بن ٠ بن ٤تراق وأن لحجة٠ا ذي في ق مل عئ ي ج ق١ صئى ح  وئو رشئم عئيه ل

ي ع م فقاذ: رميهاي وئو بال ك ل ئول خ حاصبة ٠هل أ ذ قاذ: الئؤ ر ه لاي أخرجه ل

ميالتتع رةعم باب ٦ رة:عمال باكت ٢ ٦ في: ريلبخاا

763. Jabir bin Abdullah i  berkata: "N abi i  bersama para 
sahabatnya berihram haji, dan tidak ada yang membawa hadyu 
kecuali Nabi i  dan Thalhah. Sedangkan Ali datang dari Yaman 
membawa hadyu dan berkata bahwa ia niat ihram menurut ihram 
Rasulullah i .  Kemudian Nabi i  mengizinkan sahabatnya untuk 
merubah haji mereka dengan niat umrah, yaitu cukup thawaf, sa'i, 
dan potong rambut lalu tahallul, kecuali orang yang membawa hadyu. 
Mereka berkata: 'Kami pergi ke Mina sedang kemaluan kami masih 
meneteskan madzi.' Berita itu sampai kepada Nabi i ,  maka Nabi 
i  bersabda: 'Andaikan aku mengetahui apa yang akan aku alami, 
tentu aku tidak membawa hadyu, dan andaikan aku tidak membawa
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hadyu pasti aku tahallul.' Ketika itu 'Aisyah sse d a n g  haidh, maka 
ia bisa melakukan semua manasik kecuali thawaf di Ka'bah. Ketika 
telah suci, dia berkata: 'Ya Rasulullah, apakah kalian pulang dengan 
haji dan umrah sedang aku hanya haji?' Maka Nabi I  menyuruh 
Abdurrahman bin Abu Bakar agar membawa Aisyah ke Tan'im dan 
umrah dari sana sesudah melakukan ibadah haji.'

Suraqah bin Malik bin Ju'syum bertemu dengan Nabi I  ketika beliau 
melempar Jumratui Aqabah, lalu dia bertanya: Apakah ini khusus 
untukmu dan saat ini saja, atau untuk selamanya, ya Rasulullah?' Nabi 
I  menjawab: 'Tidak, ini untuk selamanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-26, Kitab Umrah bab ke-6, bab umrah dari Tan'im)

س ا ص ى ث خ ه ئ ث م أ ؛ ؛ ) ز ى ي ة لأ ف م ل ا ي ف ب ا . :

BAB: WUQUF DI ARAFAH DAN FIRMAN ALLAH: "KEMUDIAN 
BERTOLAKLAH KAMU DARI TEMPAT BERTOLAKNYA 

ORANGORANG BANYAK."

ذ ثزؤة: قاو عايقة ذر .٧٦٤ زئال كا ذ ا و وق ث س رالجا ي ي ك لأا إ ة را  ع

غ ؤى قريش ش٠ذاذثئ د ش ول ش ه ن ا و ك ح ر اس:ئل١ عش ي ئ لؤجل١ ي

جل ب الن ي نييا يطوف اليا ث ئ اين مطوف ب الي اليرأة المرأة ؤت  عطهي مل فمن ي

س ك ف ا ققعر من اسئال جماعة ثسبيئ ؤكاذ اتعريا تيبال ئا س ثسبيئؤ ا ك  ا

ع من س في تزلت الآية هذه أث عايشة عن ؤ جئ حئ وا مث( ال غ ث من أني ص حي أئا

جيفون كائوا ثمال: الغاسس) ن ي ش ي ئوا ب ق ن ن إذى ئ ن  ٢٥ في: البخاري أخرجه ع

عرفةب الوقوف باب ٩١ الحج: كتاب

764. Diceritakan dari Aisyah s  bahwa Urwah a  berkata: "Orang- 
orang pada zaman jahiliyah thawaf dengan telanjang kecuali bangsa 
Quraisy dan anak-anaknya yang juga disebut Al-Hums. Al-Hums 
bertugas mengawasi mereka dan para prianya meminjamkan pakaian 
kepada orang lain untuk thawaf. Demikian pula wanita Quraisy, mereka 
meminjamkan pakaian kepada para wanitanya, sedang yang tidak 
dipinjami pakaian, maka harus thawaf sambil telanjang. Lalu sekelompok 
orang bertolak dari Arafah, sedangkan Al-Hums berangkat dari Jami'. 
Aisyah s  berkata: "Ayat 'Kemudian bertolaklah kalian dari tempat
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bertolaknya orang-orang banyak...' diturunkan berkaitan dengan 
orang-orang Al-Hums." Urwah berkata: "Mereka bertolak dari Jami' 
lalu didorong untuk ke Arafah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-25, Kitab Haji bab ke-91, bab wuquf di Arafah)

ث .٧٦٥ ر حدي طعم بن بيي ث عالأ: ن شتن ي ى ١بعير أ ط أ ت ه  قرأتت عرفة يزم ذ

ر لئتى١ ئا عليه لئه١ ص ؤات ^مي ت: بعزفة ؤ ن لئه١ و ١هذ فقل ه لحمسها ن ن أ ئ

بتك ٢في:ه البخاري جهاًخر همنا عرفةب الوقوف باب ٩١ الحج: ا

765. Jubair bin Muth'im a  berkata: "Ketika aku kehilangan untaku, maka 
aku mencarinya pada hari Arafah, tiba-tiba aku melihat Nabi I  wuquf 
di Arafah, maka aku berkata: 'Beliau ini termasuk Al-Hums, mengapa 
beliau wuquf di sini?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab 
Hajj bab ke-91, bab wuquf di Arafah)

رم زائ لأ لا م <اا لا سا ر شو خ س ب\بفي

BAB: PEMBATALAN TAHAIIUI DARI IHRAM 
DAN PERINTAH IHRAM DENGAN SEMPURNA

ث .٧٦٦ ى حدي ة١ رضي نوسى ب ة ل ل: ثئ ت ق دن ى ق دمرث ع ة١ صى لئه١ و  ل

:ق لبطحاعهيا وهو ؤشئم شع ت ل ج ج ح ت دما٠ ل:^ متع ت:ذق أ هلل ت:ق أ  ئبتة، ل

ى١ كزهلاد ززهلاد ئ سلم ثتيؤ لئه١ صى ل ت ^ل: و ئ ق آ ط  لجتهيا فطف ت

ئ ل ر ه ا ت قم مرؤؤؤ ن ئرأة١ ٠أة ي تء ن ت قيس ب س فغل ت قم رأ هلل  لحجهبا أ

ت ى اهئاسس يه أفتي فغل ر خلانة ح ت ة١ رضى ئ ه ل : له تذكرته ئن ق  تأغث. ذ د

ذ ياهئمام تاًذرتا فزئه يحثاياهئه خذ و  فزن ؤشئم عليه لأه١ صى لله١ رشود ثئة٠ي تأ

ل ر و ه١ رمص لله١ ث م وسلم عي لل جن ل ى ي غ ح ه ى٠الهئ ب جل  اهبخاري اًخرجه ن

الحلق لقب الذبح باب ١٢٥ الحج: ابتك ٢٥ في:

766. Abu Musa a  berkata: "Aku bertemu Nabi I  di Bath-ha', lalu 
aku ditanya: Apakah engkau berhaji?' Jawabku: 'Ya.' Nabi I  bertanya 
lagi: 'Dengan niat apa engkau ihram?' Jawabku: 'Dengan niat ihramnya 
Nabi I . '  Nabi I  bersabda: 'Bagus! Lakukanlah thawaf di Ka'bah dan 
sa'i di Shafa dan Marwah.' Kemudian aku mendatangi istriku yang 
berasal dari Bani Qays, lalu dipetani kutu kepalaku, kemudian aku



berihram haji. Lalu aku memberi fatwa begitu kepada orang-orang 
sampai masa khalifah Umar a .  Ketika aku terangkan kepadanya, ia 
berkata: 'Jika kita mengamalkan kitab Allah, maka Allah menyuruh kita 
untuk menyempurnakan ihram, dan bila mengamalkan Sunnah Rasul, 
maka Rasulullah I  tidak bertahallul sampai binatang hadyu tiba di 
tempatnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji 
bab ke-125, bab menyembelih hadyu sebelum mencukur rambut)

BAB: BOLEH BERTAMA^U'

ث .٧٦٧ غ قاو: حصين بن عمران حني ا ككايالله في المتعة آية اًذزل ئاث ع سثل  ت

ر لئه١ رسوو سلم عليه الله ص م و ر عنفا ينه ؤلم يحرمه قرآن ينزلة ؤل ت ح  تا

ء ما دراًقده٠ زجن قاو بتك ٦٥ في: البخاري أخرجه قا  ٣٣ البقرة سورة ٢ فسير:تال ا

الحج إلى بالعمرة عتتم (فمن (باب

767. Imran bin Hushain a  berkata: "Ayat yang mengizinkan tamattu' telah 
diturunkan dalam kitab Allah, dan kami telah melaksanakannya bersama 
Rasulullah I  dan tidak ada ayat yang mengharamkan atau melarangnya, 
Nabi I  juga tidak melarang hal itu, sampai beliau wafat. Tiba-tiba ada 
orang berpendapatsesuka hatinya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-65, Kitab Tafsir Surat Kedua: Al-Baqarah bab ke-33, bab maka bagi 
siapa yang ingin mengerjakan umrah sebelum haji)

ى ءا <م ل جبا و ج١؛\ب صؤئإ٠ إد\4ث ؤتث  ءلتث

لأا٨٤٠ ه ش و خ ئ ا ي ء ؟ ؟ ز ي خإ د١ر ه

BAB: ORANG YANG TAMATTU' DIDENDA DAM (MENYEMBELIH 
KAMBING), ATAU PUASA TIGA HARI KETIKA BERHAJI DAN TUJUH 

HARI JIKA PULANG KE NEGARANYA

ث .٧٦٨ ع قاو: عمر ابن حني م ر لله١ رسول ت سلم عليؤ الئه ص  ع١الود حجؤ في و

ر بالثمرؤ ^١ إ ح ى ل ي تعه فساق وأغن فن ن ال خليغة١ ذي ت ر لله١ رسول وبنأ ل  ص

م عليه الئه ئ ت رة ؤ م غنيالث ر بيئال مع اسئال عتمق حيال مث فا م دليه الئه ص ئ ت  ؤ

ن اسئال من قكان اهلحج إلى يالثمرؤ ى ت ذ ئ ق أ ي سا فن م ال مئي ن ذ م ت ماقت ئيي. ئ
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ي قدم ر لأ م ء لته١ ص ث ت كه و : اقات ن س ن ى مئكب ۵كا ئ ب د ئ حل ال قدنه أ ت  

يء م ؤ ر مئة حن ي ح ف ق ذ حجة ت ك ت ر ن ه كم ز ى من د ئ ف أ ط ي قي ي ا ا ؤ ث ئ ل ا ب ؤ  

ز وا°لتزوؤ قث ق ل ؤل ح م ول ج °لرل ث ح ئ د م فت قي يام١ قلاقة شئتصم تا٠ئت تجئ. ل  

ح ل ا إلى رجع إذا وسبتن ا كة قدم جين ^ئ.ئهثأ^ا̂ م ن قل ئ يء أول الذكئ ؤا م ق ث

ر ف١آطو قلاقة خب ئ ت م عئذ تالبيت ئواقه قضى حين قركع أزتتا ؤ زكتتين التقا  

م ف سثم ث ر اال قآتى قائث ث ي سبتة والتزوؤ تالث.ثا قطاف ث طو م أ ل 'لم ث خب ت

ذ يء م م ق ر مئة حن ة ولحن حجة قضى ح ذق حر تؤم ئ ي قطافن وأقاض ال أ ؤ  

م ذ حل ث يء كل م م ق ل مئة حن ل وقت ل ى يئ د قت و ة١ زث ر ث وسبم عئيؤ لأة ص

ذ ى ت ن ئ ي وساق أ فن ذ ال خاا أخرجه يس الة م ب ١٠٤ الح^^: باكت ٢٥ قي: ريل

ذ باب معه البدن ساق م

768. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bertamattu' dalam Haj؛ 
Wada' dengan cara menyatukan umrah dengan haj؛ dan membawa 
hadyu dar؛ Dzul Hulaifah. Mulailah beliau berihram untuk umrah 
kemudian dilanjutkan haji. Sedangkan orang-orang menyatukan 
umrah dengan haji, namun diantara mereka ada yang membawa 
hadyu, dan ada yang tidak berhadyu. Maka ketika Nabi i  sampai di 
Makkah, beliau bersabda: 'Siapa yang membawa hadyu, maka jangan 
bertahallul sampai selesai hajinya, dan siapa yang tidak membawa 
hadyu, maka hendaknya thawaf di Ka'bah dan sa'i di antara Shafa 
dan Marwah, lalu potong rambut, dan bertahallul, kemudian bila tiba 
waktu haji, berihram haji lalu menyembelih hadyu atau berpuasa tiga 
hari di waktu berhaji dan tujuh hari jika telah pulang ke keluarganya.' 
Kemudian Nabi i  thawaf di Ka'bah dan menyentuh hajar aswad lalu 
lari pada tiga putaran (pertama) dan berjalan biasa pada putaran 
keempat. Setelah itu beliau thawaf dan shalat dua rak'at di maqam 
Ibrahim, kemudian sesudah salam, berangkat ke shafa dan bersa'i 
tujuh kali. Beliau tidak tahallul sampai selesai haji dan menyembelih 
hadyunya pada hari raya Idul Adha, lalu bertolak ke Makkah untuk 
thawaf ifadhah, kemudian tahallul dari semua yang haram dalam 
ihram, dan ia berbuat sebagaimana yang dikerjakan oleh Nabi i  
dan orang-orang yang membawa hadyu." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-104, bab orang yang membawa 
unta bersamanya)
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ث .٧٦٩ ه١ صعر لئبي١ عن أغهرئة ٤عابئم أن عروة عئ ٤عابق حدب ي لل  وسئم ع

ء في ع ر؛ ئ ج بالغئ ح ل را ن ببث... تعه الئاسس إ س عتر ابئ حدت ئا (رئم ال

خر )٧٦٨ بتك ٢٥ في: البخاري جهاً معه البدن ساق من باب ١٠٤ الحج: ا

769. Urwah berkata: "Aisyah s  menceritakan kepadanya bahwa 
Nabi I  bertamattu' dengan menyatukan umrah dengan haji dan diikuti 
oleh sahabat yang bersamanya. Kemudian lanjutan keterangannya 
sama dengan hadits 768 riwayat Ibnu Umar h . "  (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-104, bab orang yang 
membawa unta bersamanya)

BAB: ORANG YANG MELAKUKAN HAJI QIRAN TIDAK RFRTAHAIIUI 
KECUALI PADA SAAT ORANG YANG RERHAJI IFRAD 

MELAKUKAN TAHALLUL

ن .٧٧٠ ئ حدت ن ي زوج ح ر الب م عتئه الق ث سئ  تا الله نسول تا d أنها ن

ق ولمم بعئرؤ حلوا٠ للاس١ شمأف ت ئذل: عبربغق من أبت ح ذ ق ي ن ت ي٠رأس إ  وقلد

ي دي لا ث ر أحق ف خر أنحر ح بتك ٢٥ في: البخاري جهاً  لتمتغ١ باب ٣٤ الحج: ا

م والإفراد والاقران ل ا ب

770. Hafshah s  bertanya: "Ya Rasulullah, mengapakah orang- 
orang bertahallul dari umrah, sedang engkau tidak bertahallul dari 
umrahmu?" Nabi I  menjawab: "Aku telah memberi obat kutu di 
kepalaku, dan mengalungi hadyuku, maka aku tidak tahallul sampai 
menyembelih hadyuku." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, 
Kitab Haji bab ke-34, bab Tamattu', Qiran, dan Ifrad)

BAR: ROLEH TAHALLUL KARENA TERTAHAN 
DAN ROLEHNYA HAJI QIRAN

ث .٧٧١ ر بئ الله عبي. حدي ئ ن ئال: ث ر خرج ح كة إ را ت  إن الفتنة: في تعئي

ث ذ ز ي عئ ث ا أ ت ع ئ ا كئا ث ت ع ئ ع ث ه رسول ت ر لل ق ؤسئم علته الغة ث قأئ
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ن بثئزؤ جر ي ذ أ ي أ ر ر ه١ ص سلم عليؤ لل ؤ £م بثمرؤ أئو ۵كا و ي د لأ  ن١ م أ

ر عمر بن الله صد ث ما ئا :قعال أئرج في ئ رث حد أن وا ال ث إ ك  :قعالط أصحابه إلى فال

ما ئا رث م واحد إال أن ك د ه ئ ي أ ت قد أ ع الب^ أوجب م الثمرؤ ن ئا لهما طاف، ث ثوا

ذ ورأى واجدا ى عنه مجؤبا نيلث أ خاا جهأخر وأئد ب ب ٢٧ في: ريل  المحصر: كتا

ن باب ٤ حال على سيل قال ن لب صرم د

771. Abdullah bin Umar h  ketika keluar untuk umrah ke Makkah 
pada masa fitnah (perang Hajjaj dengan Ibnu Zubair), Ibnu Umar 
berkata: "Jika kami tertahan untuk sampai ke Ka'bah, maka aku 
akan melakukan sebagaimana yang dahulu kami lakukan bersama 
Rasulullah § '  Maka Ibnu Umar berihram untuk umrah, karena pada 
tahun Hudaibiyah itu Nabi i  berihram untuk umrah. Kemudian 
Abdullah bin Umar berkata: "Sebenarnya keadaan ini hampir sama 
dengan dahulu itu, aku persaksikan kepadamu bahwa aku niat 
haji dengan umrah, kemudian sekali thawaf untuk keduanya, dan 
menganggap bahwa itu sah dan cukup." Lalu ia menyembelih hadyu. 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-27, Kitab Al-Muhsahar bab 
ke-4, bab orang yang mengatakan bahwa bagi orang yang terhalang 
tidak ada gantinya)

ذ له: قعير الؤبير بابن الحجاغ زلئ عام الحج آران أنه عمر ابن حد:دث .٧٧٢  الئاس إ

م كاف (لقد :لط قعا صعئوذي أف خافئ ائوإ قدال ينهمب كابن ك ئوة لله١ ولردئ في ل  ة)شح أ

ع ذ صن كتا ع ط ه صلى لله١ رثول اً ة ء ^ م تململآي٠ز ا ك ث ي٩ي جب ؤ  عمرة قنأ

ح مث ر كاف إذا حتى خ ي ا ث شهدكم ؤاجند والثمرؤإلآ الب^ قأف تا :قا'ل، السنا؛ ب  اني أ

ث جب ؤ ى عمري ح حجا قنأ ك على ؤلم'يؤذ ٠ائؤا^يعتابخ ئدئا ؤآئد م ذل  ولم سحر قل

جر ن ي ي؛ ن ق حرم ق خ ؛ م ذل ة ونأى النخرقتخزؤحلق ؤذمةعصبزحتىؤاذ'ئزم ط

ج^ طواف قضى قد أف ك عمر: ابن وقال الأول والثمرؤبث^افه ال  اللؤ ومول قعر كذب

م عليذ الله صعلى ل ت ب^: كتاب ٢ ٥ قي: البخاري جهأخر و القارف طواف باب ٧٧ ا

772. Diriwayatkan dari Ibnu Umar h ,  ketika hendak berhaji pada tahun 
ketika Al-Hajjaj menyerang Abdullah bin Zubair, orang-orang memberi 
tahu kepadanya: "Orang-orang sedang menyiapkan peperangan di 
antara mereka, dan kami khawatir mereka akan menghalangimu untuk



menunaikan haji." Ibnu Umar menjawab: "Sungguh telah ada contoh 
yang baik bagimu pada diri Rasulullah. Karena itu, aku akan berbuat 
sebagaimana perbuatan Rasulullah | . "  Lalu ketika Ibnu Umar tiba di 
tengah Baida', dia berkata: "Aku persaksikan kepada kalian bahwa aku 
ihram untuk umrah." Ketika telah jauh dari lapangan itu, ia berkata: 
"Perkara haji dan umrah adalah satu, aku persaksikan kepada kalian 
bahwa aku niat ihram untuk haji dalam umrahku ini, lalu ia membeli 
hadyu (kambing) di Qudaid, kemudian tidak bertahallul sesudah thawaf 
dan sa'i, tidak potong atau cukur rambutnya sampai hari Nahar, lalu ia 
menyembelih kambingnya di Mina dan bercukur. Dan ia merasa telah 
melakukan thawaf haji dengan thawafnya yang pertama itu (thawaf 
umrah). Ibnu Umar 1  berkata: "Begitulah yang dilakukan Rasulullah 
| . "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke- 
77, bab thawaf bagi orang yang melakukan Haji Qiran)

BAB: IFRAD DAN QIRAN DALAM HAJI DAN UMRAH

ث .٧٧٣ د ن ح ر ب ئ ر عن وأقس ث م d أن عئر ذقر أنه ك ي ئ ذ حن  ال؛ث أ

ر ؤ۵ا ث ج ح ؤ ر؛ غ ب كل مأ ئ ق ؤ ه ت ن ث <اذن ةا'ل هب لالتب ك ر):أ ى،فئ  غ۵ا ث

ح1ئ وسلم ح ذ فلئا تعه به وأه_للذا ل ذ كة ق ن قال: ت م ت ن ل ك ي تعه ي  فليجعلها كد

ع ذ1ؤة عئرة ر لئبي١ ت ي وسثم عي ةل١ ث ي علثا م٠ققي كذ . أيي بن ع  م

ن نةل١ ت ي١ فقال حاجا ئ ئ ر ل م ك م وسلم: عليه ةل١ ث ل ك ق ةتع هإل أ كل  :ئآقا أ

ت كئئ ي١ يه أكل 1يئ أ ئ م ال:ق ممئؤت يع ةل١ رمث ل  أخرجه 1كذت غتع فأن نم

 السلام عليه طالب أبي ابن علي بعث باب ٦١ المفازي: كتاب ٦٤ في: البخاري

الودع حجة قبل اليمن إلى عه ةال رصي الوليد بن وخالد

773. Bakr menceritakan kepada Ibnu Umar 1  bahwa Anas a  
bercerita bahwasanya Nabi |  berihram untuk haji dan umrah. Ibnu 
Umar 1  berkata: "Nabi |  berihram untuk haji, dan kami juga 
mengikutinya. Setelah sampai di Makkah, Nabi |  bersabda: 'Siapa 
yang tidak membawa hadyu, jadikanlah hajinya sebagai umrah!' 
Sedang ketika itu Nabi |  membawa hadyu. Kemudian datang Ali bin 
Abi Thalib dari Yaman yang juga ihram untuk haji, Nabi |  bertanya 
kepadanya: 'Dengan niat apa engkau berihram? Apakah karena

Muhammad Fu'ad Abdul Ba q



isterimu bersama kami?' Ali menjawab: Aku niat ihram seperti apa 
yang diihramkan oleh Nabi | . '  Maka Nabi I  bersabda: 'Tahan 
dirimu (jangan tahallul) sebab kita membawa hadyu.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Al-Maghazi bab ke-61, bab 
diutusnya Ali bin Abi Thalib dan Khalid bin Al-Walid ke Yaman sebelum 
Ha.iWada')

؛ابتايمتنلس)إاذجمشمثف؛نالةوفذ؛!لقر
BAB: THAWAF DAN SA'I YANG HARUS DILAKUKAN OLEH ORANG 

YANG IHRAM UNTUK HAJI KETIKA TIBA DI MAKKAH

ذ٠حي .٧٧٤ م ابن ي ن ر٠ئ ن ابئ اتسأل قال: ديئار بن عمرو ئ ن ثم  طاف، ذجل ئ
م اهلثمرة ن و ش صثا١ جن ي ش واهلمروة ل : مرأته ل ذ ئ١ م٠قي ق ئ ل  ت

ئ سيئا باهليت قطافه وسلم ثتيؤ ةال ت غذ و ن المقام خل ن ذكئتي ئاف  الصقا بين و

ذ (وقذ والمروة م كا ول قي ك بتك ٨ ني: البخاري أخرجه )٤حئ أسوة الئه رث ا

مصلى إبراهيم مقام من )واتخذوا تعالى: الله قول باب ٣٠ (الصلاة:

774. Amr bin Dinar berkata: "Kami bertanya kepada Ibnu Umar 
tentang orang yang niat ihram untuk umrah lalu thawaf di Ka'bah dan 
belum sa'i di antara Shafa dan Marwah, apakah boleh berkumpul 
(bersetubuh) dengan isterinya?" Ibnu Umar menjawab: "Nabi I  tiba 
di Makkah dan thawaf di Ka'bah tujuh kali, lalu shalat dua raka'at di 
maqam Ibrahim, kemudian sa'i di Shafa dan Marwah, dan "Sungguh 
pada diri Rasulullah terdapat teladan yang baik."" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-30, bab firman Allah : 
Dan jadikanlah maqam Ibrahim sebagai tempat shalat)

BAB: APA YANG HARUS DILAKUKAN OLEH ORANG YANG 
BERTHAWAF di BAITULLAH d a n  SA'I, SERTA TETAP d e n g a n  

IHRAMNYA DAN TIDAK BERTAHALLUL

ن .٧٧ ٥ ي ق حن ء ٤ئاب ما ن واًئ ن ئ م غاًل أنه اهلقرؤعئ ئوش بن لرخمن١ عيي. بن ح

ر ن ئروة ي ي ن ن قا'ل: م ئ ح و آلأن ت م ئتي ث ت ه ف ^خرؤي و وذ أ أ



ي؛ دأ ئ د ب ق ن جي ؤ ضأ م٠ب ؤتن م ن ذ٠با طاف ث ي م مثل ة ل ن ئ غ ن ي جج ثم ك ض كنن وب  أب

ؤ ا غنؤ ئ ي؛ أول ۵ك دأ ئ ز عه ب ل م قم ع ف١ا ن ل ة ك ؤ رضي غتن قم غتن  ئ

د غئة ث م نيلأة ي ^٤غ ح ث ا ؤ غئة ۵١ رضي ت ي ن ي؛ أؤلة ف ذ الئؤ^فا بؤ بدأ ئ °لي  با

ن مل مث ك ن :ة^ثعا م؛ئغئن ت ذحج م غتن بن رل نغب ع ج ن أبي ت زبينب  اهلعوام ل

ي؛بد^بؤ أول ة٤ك ز ئ ل ذ٠با ف١ا ي م قم ل ن غئن؟قم تكئ ل ي ج ت  صار۶زالا ن۶التؤا

ن و ظ م قم ۵ذإ ي ذ ل ن آخر قم غتن؟ ك ن ت ك فعل ري م قم غتن أبئ ذب ى ل  ث

لا ١غذدهم غتن ابئ ؤهذا عتنة ه ف وئ جد وال بئأل ن أ ئ وذ كانوا ها تصى ي د؛ ي؛ :ب ئ  ب

وابث:رح ن م^اآ^- ث ذ نوجب ال مث ذسلت°اب واف-الط ي  جين ذخالةي أغي نرس ذق

ذ ا ق ن ق ن اًؤلا بملي؛ ئبقنئا^) ال ت لاذ ال مث بؤ ئطوفان التين.، ي ج  أهي أخبنتني وقد ت

ي ت أ هل ي هي أ خ ؤ وفلان وفلان والزبين وأ عتن وا فلئا ب ح وا النكن س أخرجه ج

ب^: كتاب ٢ ٥ في: البخاري وضو؛ على الطواف باب ٧٨ ا

775. Muhammad bin Abdirrahman bin Naufal Al-Qurasyi bertanya 
kepada Urwah bin Zubair: "Nabi i  telah berhaji, maka Aisyah s  
memberitahu kepadaku bahwa yang pertama kali dilakukan oleh Nabi 
i  ketika tiba di Makkah adalah berwudhu', lalu thawaf di Ka'bah dan 
itu bukanlah umrah. Kemudian Abu Bakar ء  juga berhaji, dan yang 
pertama kali yang dilakukan ialah thawaf di Ka'bah dan itu bukanlah 
umrah. Lalu Umar ء  juga berbuat seperti itu, kemudian Usman 
berhaji dan yang pertama kali dilakukan ialah thawaf di Ka'bah dan 
bukan merupakan umrah. Kemudian Mu'awiyah dan Abdullah bin 
Umar, kemudian aku berhaji bersama ayahku Az-Zubair bin Al-Awam 
dan yang pertama kali dikerjakan ialah thawaf di Ka'bah dan bukan 
merupakan umrah. Kemudian aku melihat sahabat muhajirin dan 
anshar berbuat seperti itu, dan bukan merupakan umrah. Lalu orang 
terakhir yang aku lihat, Ibnu Umar juga tidak membatalkannya dan 
diubah menjadi umrah. Inilah dia Ibnu Umar yang masih ada. Tiada 
seorang pun yang bertanya kepadanya tentang apa yang pertama kali 
dilakukan ketika meletakkan kaki di Makkah, yaitu thawaf di Ka'bah 
kemudian tidak tahallul. Aku juga melihat ibu dan bibiku ketika sampai 
di Makkah, yang pertama kali dilakukan ialah thawaf di Ka'bah lalu 
tidak bertahallul. Kemudian ibuku memberitahu bahwa ia, saudaranya, 
Zubair, Fulan, dan Fulan, mereka ihram untuk umrah, dan ketika 
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telah selesai thawaf, mereka langsung bertahallul.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-78, bab thawaf dengan 
berwudhu)

ن .٧٧٦ ا حدت ت ذ ر بذت ٤أ ك ي ب ر لئه١ عزي. عذ أ ز ؛ ت ا ت ت ر آبي بذت اً  ىل> أنه ك

ع مت ا تت م ئ ا٤أ ت ئ ك ل و ق ن ت ؤ ر دا°لحجون: ت ى لئه١ ص ن 'لقي.تؤ°لتا تثئبي. ئ  ههذتت

خ د ن ؤت زت ل ٠خقات ت ذ اًؤؤادا قيتتة ذا٠ظةث ي زد ^ت ة ؤآغني اًقا ئا ا  ٤ء

ا٠ت ئلما وفلان وفلان ث ت م 'أحئلنا الهات ت ي١ تئ 'أهلئنا ث ش البخاري اًخرجه بالحلج لت

بتك ٢٦ في: عا ا ح ىمت باب ١١ مرة:ل مرتمعلا لي

776. Abdullah, maula Asma' binti Abu Bakar telah mendengar bahwa 
setiap kali Asma' s  meliwati Al-Hajun selalu membaca salawat untuk 
Nabi Muhammad dan berkata: "Kami dahulu turun di sini bersama 
Nabi Muhammad I  dan pada waktu itu perbekalan kami sedikit, 
begitu juga kendaraan kami, maka aku berumrah bersama 'Aisyah, 
Zubair, Fulan, dan Fulan. Ketika selesai mengusap Ka'bah, kami 
bertahallul, kemudian pada sore harinya kami ihram kembali untuk 
haji." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-26, Kitab Umrah bab 
ke-11, bab kapan orang yang berumrah melakukan tahallul)

؛ابجةذاعةافيأهيذج
BAB: BOLEH BERUMROH PADA BULAN HAJI

ذ .٧٧٧ ي د ر الئبي م٠قي قاق: عتاس ابئ ح ح ؤأصبحابة وسئم عي الئه ص  ص

ج يل:بون رابتؤ ثل ال رهم ب ها أن فأت ر جت لآ عمرة ي ه تئ إ ي تت ر الهد ر خ  اً

بتك ١٨ في: البخاري  يع الله صلى النبي أقام كم باب ٣ الصلاة: تقصير ا

حجته في وسئم

777. Ibnu Abbas 1  berkata: "Nabi I  dan para sahabatnya tiba di 
Makkah pada tanggal empat Dzul Hiijah sambil bertalbiyyah untuk 
haji. Lalu beliau menyuruh sahabatnya supaya menjadikan haji mereka 
sebagai umrah kecuali orang yang membawa hadyu."(Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Mengqashar Shalat bab ke-3, 
bab berapa lamakah Nabi bermukim ketika hajinya)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



ث .٧٧٨ ى ن١عمر بن دصر جمرة أبى عن س عيا ابن حدي ع ي ث ل بمتعت ت cJ قا ا

س كها؛ى لأ ا ت لآمنفي ض بن١ لأ لا كأن اهلمتام فى قرأ ج : يعود ن  حج ر
رط ثئقئتة وعمرة مبرور غب س بن١ قأ : ء ق ه د ئ ى١ ث ي لئه١ صعر ر م ع ط و

م ي: ئذال ي ف قآجعق ي٠عد أ ي ماييقات_ء من ب ل م ئقئمذ: عئه) لراوي١) ق  ي

ي يترؤيا ققاد: ت ان ب ٢٥ فى: البخاري اًخرجه رأ  التمتع باب ٣٤ الحج: كتا

م والإفراد والاقران ل ا ب

778. Abu Jamrah Nashr bin Imran Adh-Dhuba'i berkata: "Aku telah 
mengerjakan tamattu' namun tiba-tiba dilarang oleh beberapa orang, 
maka aku bertanya kepada Ibnu Abbas 1 ,  maka ia menyuruhku 
meneruskan tamattu'. (Ketika tidur) aku aku bermimpi seakan-akan 
ada orang yang berkata kepadaku: 'Hajjun mabrur wa umratun 
mufaqabba/afun. 'Maka aku ceritakan mimpiku itu kepada Ibnu Abbas, 
maka dia berkata: 'Sunnafun N a b iI  (Tuntunan Nabi I ) . '  Lalu Ibnu 
Abbas berkata lagi: 'Tinggallah engkau di sini nanti akan aku beri 
bagian dari hartakui' Aku bertanya: 'Mengapa begitu?' Jawabnya: 
'Karena mimpimu itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, 
Kitab Hajj bab ke-34, bab Tamattu', Qiran, dan Ifrad di dalam haji)

BAB: MENGALUNGI HADYU DAN MENYIARKANNYA KETIKA IHRAM

ث ٠٧٧٩ ذ إذا :عئاس ابن عن عئاء ئذي٠حئ ل:قا جريج ابن، عن عئاس ابن حدب  ئا

ذ١ ي : حز ققت. ل ذ ئ ق ذآ ^و أين من ق ر لته١ قوو من ^و: عرس بن١ه ا ث  (ئم ت

ت د م عتيه لته١ صتى لئبى١ أئر ومن لعتيفي)ها ط ط ر اًصحارهأن و ح  حجة فى ي

ا قئت: الودع م عد نبلق كان إ نيع ابن كان :يال ثحر^ا٠ال ب ش قبل راهي ا  اًخرجه و

الودخ حجة باب ٧٧ المفازى: كتاب ٦٤ فى: البخاري

779. Ibnu Juraij berkata bahwa Atha' meriwayatkan dari Ibnu Abbas 
a  yang berkata: "Jika seseorang telah thawaf di Ka'bah, maka sudah 
boleh bertahallul." Aku bertanya: "Dari mana keterangan itu?" Jawab 
Atha': "Dari Ibnu Abbas." Ibnu Abbas berkata: "Dari firman Allah: 
Kemudian tempat halalnya itu adalah setelah sampai ke Baitul Atiq, dan 
dari perintah Nabi I  kepada sahabatnya agar bertahallul pada Hajj
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Wada'.' Ibnu Juraij berkata: 'Bukankah itu sesudah wukuf di Arafah?' 
Atha' berkata: 'Ibnu Abbas berpendapat sebelum dan sesudahnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-77, bab Haji Wada')

BAB: POTONG RAMBUT KETIKA UMRAH

ذ .٧٨٠ ي د ة رضي ثجاوية ح عتيؤ الغة صمر الئؤ رشول عئ قصرن قال: عنه ال

 ريقصتوال الحلق باب ١٢٧ الحج: ابتك ٢ ٥ في: البخاري جهاًخر سعمشعب ملوس

الإحلال عند

780. Mu'awiyah berkata: "Aku memotongkan rambut Nabi Id e n g a n  
pisau yang lebar (parang)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-25, Kitab Hajj bab ke-127, bab mencukur habis dan memotong 
sedikit rambut ketika tahallul)

BAB: NIAT IHRAM DAN HADYUNYA NABI I

ث .٧٨١ ن حدب سب ^ة ٠أن ه رضي ما ه رضي عبي قدم ^ل: عنه لل ت ي١ عش عنه ل ئ  ل

ر م عليه هط ف ئ ت ن ؤ ئيل٠ا ي ك يتد ققا'ل: ت ت ئ ن ظب ا'ل:ق أ ئ ر ير به أ  هط ف

سلم لأ ققال: غتيؤو ؤ ذ ئ ك الهدي ئجي أ خت ب ٢٥ في: البخاري أخرجه لأ كتا

ي زمن في أهل من باب ٣٢ الحج: ر الب ي الله ف م ع ئ ت ي كاءهلال و ر الب  ف

م عي لته١ ئ ت ؤ

781. Anas a  berkata: "Ketika Ali a  datang kepada Nabi I  dari 
Yaman, maka ditanya oleh Nabi | :  'Dengan apa engkau niat ihram?' 
Ali menjawab: Aku ihram sesuai dengan niat ihramnya Nabi I . '  
Maka Nabi I  bersabda: Andaikan aku tidak membawa hadyu, pasti 
aku bertahallul.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab 
Hajj bab ke-32, bab orang yang berihram pada zaman Nabi seperti 
ihramnya Nabi)
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و ي ء س لا ئ ( ؤ ي ل ا ي ى ه ذ ء ا ب ا ه ب ا ة٠: ء ء لا ل د

BAB: WAKTU DAN JUMLAH UMRAH NABI n

ه١ وضي أنس ثيحد .٧٨٢ ي١ موئع١ قالأ: عئه لل ئ ر ل ه١ ص  عمر مأربعلوت يع لل

لآ القعدؤ ذي في ش إ ج من عموثه :حجته مع مرئاع ا حدب ل التام وامنا ال الثئب

 ٢٦ في: البخاري جهاًخر حجته مع وعمرة حنين مئانغ فسم ثيح ةفالجعوا ومن

م يع الله صمر النبي اعتمر كم باب 3 العمرة: كتاب ل ت و

782. Anas a  berkata: "Nabi n  berumrah empat kali selama bulan 
Dzul Qa'dah kecuali umrahnya yang beliau satukan dengan haji. 
Yaitu umrah beliau pada tahun Hudaibiyah, umrah tahun setelahnya, 
umrah beliau dari Ji'ranah ketika membagi ghanimah perang Hunain, 
dan umrah ketika beliau satukan dengan haji." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-26, Kitab Umrahbab ke-3, bab berapa kali 
Nabi melaksanakan umrah)

م له: لي مقأر بن زند نيغي .٧٨٣ ر يح ١غز ك م عليه لئه١ ص ل ت ذذة٤ من و

ع :dقا ل: عقرة س ت عزوت م٠ك ق ل: عقرة سبع فال: معه أن أول كافت فأيهم ق

ى فا'ل: ر أو ا قي  زوةغ باب 1 المفازي: تابك ٦٤ في: البخاري أخرجه الث

العسيرة أو العقيرة

783. Zaid bin Arqam a  ditanya: "Berapa kali Nabi n  berperang?" 
Jawabnya: "Sembilan belas." Ditanya lagi: "Berapa kali yang engkau 
ikut bersamanya?" Jawabnya: "Tujuh belas kali." Ditanya lagi: "Perang 
apakah yang pertama?" Jawabnya: "Perang Usairah atau Usyair." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-1, bab perang Al 'Usyayrah atau Al-'Usayrah)

ن .٧٨٤ ي ذ أرقم بن زند غي ى أ ط ي ب ل ع غزا وشئم عليه لئه١ ا ت رة ي  غزوة ش

ج ح ه م واحدة غجة قاجر بعدما وث ئا ت د ع ^ب ج  خاريالب رجهخأ الوذع غجة ب

بب ٧٧ المفازى: باتك ٦٤ في: الودع حجة ا

784. Zaid bin Arqam a  berkata: "Nabi n  berperang sembilan belas 
kali, dan berhaji sesudah hijrah hanya satu kali, yaitu Haji Wada'."
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(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-77, bab Haji Wada')

ث .٧٨٥ ؤ عمر بن الئؤ عبي. حد: عا ذ قال: مجاهد عن ز  بن ؤعرؤة أقا ظ

س عمر بن الئه عبد فإذا المشحت الؤبير ى وإذا عاشة حجرة إلى جال  يصثو^ ئاب

ى صلاة المسجد في ح ث ل ل: صلأيبم عن تماًلذتا٠̂ق قاو: ا م بدعة قا كم قاو'له: ث

ل اءئتر و م عئيه لإة١ صئى الئه رث ئ ث ل: ؤ ج ق  أن ^رئئ;ا رجب في أ

ل: عئيؤ ئرد ئت٠و ق ن١ اتت ؤا ةعزئ ث ئاه ء عروة: ل1ة لحخرؤ٠ا في نص أم ئ  أ

ن اهلثؤميين مأ ء عي ست لا ن عبي. أبو وليق ى أ م ح : د ن ل ل: وليق ا٠ ق  قول:ي ق

ول زن ج اءئتر وسئم لئهوعي1 صئى لئه١ رث : رجب في ءثرا^اإ,حيذائن أ ن ل  ق

دة إلاؤئو عترة اعئتر ها الرحمن عبي. أبا الئة يرحم ة رجب في اعئتر ؤئا شاي  ق

خا جهأخر مر عئيؤ الئة صئى النبي مراعت مك باب ٣ العمرة: باتك ٢٦ في: ريالب ئ ث

785. Mujahid berkata: "Aku bersama Urwah bin Zubair masuk ke 
masjid tiba-tiba bertemu Abdullah bin Umar yang sedang duduk 
dekat kamar 'Aisyah s  ketika orang-orang shalat dhuha. Lalu kami 
bertanya kepada Abdullah bin Umar: 'Shalat apakah mereka itu?' 
Dia menjawab: 'B id 'ah.' Lalu kami tanya lagi: 'Berapa kali Nabi i  
berumrah?' Jawabnya: 'Empat, salah satunya di bulan Rajab.' Kami 
tidak suka membantahnya, tiba-tiba kami mendengarsuara siwak Siti 
'Aisyah dari dalam kamarnya, maka Urwah berseru: 'Hai Ibu, tidakkah 
engkau mendengar keterangan Ibnu Umar?' 'Aisyah bertanya: 
'Apakah yang ia katakan?' Jawab Urwah: 'Dia berkata bahwa Nabi 
i  umrah empat kali salah satunya di bulan Rajab.' 'Aisyah berkata: 
'Semoga Allah merahmati Abu Abdirrahman (Ibnu Umar). Tidak 
pernah Nabi i  umrah melainkan dia ikut menyaksikannya, dan 
beliau tidak pernah umrah pada bulan Rajab.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-26, Kitab Umrah bab ke-3, bab berapa kali 
Nabi melakukan umrah)

ن .٧٨٦ س بن1 حدب ل 'قالة قال: عأ و م عئيه لئه1 صئى لئؤ1 رث ئ ث ة٠لا ؤ  من ^أ

ن أن ةقث^ة ى صار:۴الا : ١ةث قحجي ن ل ح ل كان؛ ق ض ة قلان أبو عرئ ا  ؤأئ

قإن فيه اعتمري رثشاف كان فإذا قاو: عئيؤ ح١ئتث حامئاي ؤقرلذ ؤابيقا) (ؤوجها
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ب ٢٦ في: البخاري جهاًخر باق مما لحرا أو حجة رمصان في عمرة  العمرة: كتا

رمضان في عمرة باب ٤

786. Ibnu Abbas 1  berkata: "Nabi I  bersabda kepada seorang 
wanita Anshar: 'Kenapa engkau tidak haji bersama kami?' Jawabnya: 
'Kami hanya mempunyai satu kendaraan dan sudah dikendarai oleh 
suamiku dengan anaknya (putranya), dan ada lagi seekor unta untuk 
menyirami kebun.' Maka Nabi I  bersabda kepadanya: 'Jika bulan 
Ramadhan, maka pergilah umrah, sesungguhnya umrah di bulan 
Ramadhan bagaikan haji.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-26, Kitab Umrah bab umrah pada bulan ramadhan)

ل شافت جفيا ج ئ! ^ا ج! م خ!ه! خ ن)د لابئ ب\با

BAB: DISUNNAHKAN MASUK MAKKAH DARI TSANIYAH 'ULYA 
DAN KELUAR DARI TSANIYAH SUFLA SERTA MASUK DAN KELUAR 

KOTA MAKKAH MELALUI JALAN YANG BERBEDA

ن .٧٨٧ ي ن حن ى لأة١ رثوق أن عمر ب ذ١ ئ سلم عي لئ ر من يخرج ن1ك و ىيئ

ب ٢ ٥ في: البخاري جهاًخر المعرس طريق من ويدخل الئجرؤ  ١ ٥ الحج: كتا

ى النبي خروج باب الشجرة قيطر على وسلم يع الغة طأ

787. Ibnu Umar 1  berkata: "Rasulullah I  keluar dari Makkah dari 
jalan Asy-Syajarah, dan masuk ke Makkah dari jalan Al-Mu'arras." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-15, 
bab perginya Nabi dari Madinah melalui jalan Asy-Syajarah)

ث .٧٨٨ ل كان قاق: عمر ابن حني و ى الئؤ رث سلم يع الغة ئ ل و خ خ من ين  الئ

 باب ٤٠ الحج: كتاب ٢٥ في: البخاري أخرجه شثالث خالئ من ويخرج الئليا

خل أين من مكة يد

788. Ibnu Umar 1  berkata: "Nabi I  masuk Makkah melalui Tsaniyah 
'Ulya dan kembali melewati jalan Tsaniyah Sufla." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-40, bab dari mana beliau 
memasuki Makkah)
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ث .٧٨٩ ما التهعمتيه صش لةي١ ئاثئمةأن حني م ست خز مكة جاء و ح مئآغلاغا ن غ  ؤ

ةمآئ مئ ت مكة من يخرج أين من باب ٤١ الحج: ابتك ٢٥ غي: البخاري أخرجه ا-ث

789. Aisyah s  berkata: "Ketika Nabi I  masuk kota Makkah, 
beliau melalui dataran tingginya dan keluar dari dataran rendahnya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-41, 
bab dari mana beliau keluar dari Makkah)

ذ .٧٩٠ ي ن ي١ أن غا:ثة ح ئ ي لته١ صش ل ز وستم غ خ  اع٠كت من اهلثتح ۶غا ن

بتك ٢٥ في: البخاري جهاًخر مكة أغش من كدا من وخرج من باب ٤١ الحج: ا

مكة من يخرج أين
790. Aisyah s  berkata: "Pada waktu Fathu Makkah, Nabi I  masuk 
Makkah dari Kada' dan keluar dari Kudan, di bagian atas dari kota 
Makkah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab 
ke-41, bab dari mana beliau keluar dari Makkah)

ا; ش ر ض ش ى ي ذ ت ل ا ب ئ ت ددكدت ;

BAB: DISUNNAHKAN BERMALAM DI DZU THUWA 
DAN MANDI SEBELUM MASUK KOTA MAKKAH

ث .٧٩ ١ ي وستم غتيه الته صش لئتي١ ذ يا قال: غمر ابن حني  حش طوى بذ

ز م أصبخ خ ه غمز ابن وكاذ مكة ن عت بتك ٢٥ في: البخاري جهاًخر ين ج:لا ا  ح

ليلا أو هاران مكة دخول باب ٣٩

791 . Ibnu Umar 1  berkata: "Nabi I  bermalam di Dzi Thuwa sampai 
pagi, lalu masuk ke Makkah, demikian pula yang dilakukan Ibnu 
Umar." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab 
ke-39, bab memasuki Makkah siang atau malam hari)

ث .٧٩٢ د ٤كاذ وسئم غتيه لئه١ صش لئتي١ أن غمر بن لته١ غبي. حني ر  طوى ي ين. ي

ضخ حش ثيويب ي ي صح ص م حين ال ن ق الته صش الته ولمرس وثصش مكة ي



م عته ئ ت ك ذ ي س عمييف̂ عتىأكمة ن د في ب ج ت ي م ذ ي أ ل۶ذل مئ ب ن أ ذ ذ م

ر نيلق بتك ٨ في: البخاري اًخرجه ء!يظه أكمة ع  المساجد باب ٨٩ الصلاة: ا

ىع التي سلم عايه الله صلى النبي هاين صلى التي والمواضع المدينة طرق ل و

792. Abdullah bin Umar 1  berkata: "Nabi I  pernah turun dan 
bermalam di Dzi Thuwa sampai pagi dan shalat subuh ketika tiba di 
Makkah. Dan tempat shalat Nabi I  itu adalah di atas tempat tinggi 
yang keras, bukan di masjid yang dibangun di sana. Letaknya lebih 
rendah dari itu, yaitu di atas bukit batu yang keras." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalatbab ke-89, bab masjid-masjjd yang 
berada di jalan-jalan Madinah dan tempat-tempat yang dishalati Nabi)

ث .٧٩٣ د ذ١ عبي. خ ؤب  لباهلء قرفبتي لب٤اس وسلم عتيؤ لئه١ صى لئبي١ عمرأن لأ

حو العويل الجبل وبيذ ينهب ذيأ١ جعل الكعبه ئ يأ١ المسجد ن م بذي ذ  المسجد بسار ئ

ى الأ^مة يئرغف ص ل وسلم عتيه لأه١ صى لأبي وئ ث ئ ى مئة آ  لسمودا١̂ لأكمة ع

ذ ئدع حوقا أو أذرع عقرة الأكمة م م ئ ل صتيك ئ ق ست ذ الثرضتيذ ن يأ١ الجبل م ذ

ن د باب ٨٩ الصلاة: ابتك ٨ ني: اتبخاري أخرجه اهلةئبة وبيذ بيت ج سا ىع الدي ا  ل

وسلم عتيؤ الته صتى النبي هاين صلى التي والمواضع المديئة طرق

793. Abdullah bin Umar 1  berkata: "Nabi I  (shalat) menghadap 
jalan yang menuju ke gunung ke arah Ka'bah, dan beliau menjadikan 
masjid yang sudah dibangun di sana berada di sebelah kiri masjid yang 
ada di ujung bukit. Sedang mushalla Nabi I  berada di dataran yang 
lebih rendah dari masjid itu, yaitu di atas bukit yang hitam. Jaraknya dari 
bukit itu kira-kira sepuluh hasta, kemudian shalat di sana menghadap 
sisi jalan yang berada di antaramu dengan Ka'bah." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-89, bab masjid-masjjd 
yang berada di atas jalan-jalan Madinah dan tempat-tempat yang 
dishalati oleh Nabi)

ئو ا ي ف ي ل ذ ؤ ا ب ي ش ا ب ا ، ه٢; اً و خ0ف ذ ا ي ف ر لأ ا ف ا و ة ل ا ي ء ذ

BAB: DISUNNAHKAN LARI-LARI KECIL KETIKA THAWAF 
PERTAMA DALAM HAJI DAN UMRAH

ذ .٧٩٤ ي د ذ١ ح ي عمرأن ب سلم عتيه لته١ صى ل ذ٤كاذ و ت ١إ ت٠ ٠ثا و داك ل ل ذ١ا
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ب ل،٠األلو خ ى كان وأنه أربعة ويمشي ف١أطؤ ئلائة : ع سيل يطن ين  بين طاف إذا الت

ا ث ث ل ب^: كتاب ٢٥ في: البخاري أخرجه ؤالتزؤؤ ا  بالبيت طاف من باب ٦٣ ا

بيته إلى يرجع أن قبل مكة قدم إذا

794. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  biasa berlari kecil pada tiga 
putaran pertama saat thawaf dan berjalan biasa pada keempat putaran 
sisanya. Juga berlari kecil jika sampai di Bathnul Masil saat bersa'i 
di antara Shafa dan Marwah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-25, Kitab Haji bab ke-63, bab orang yang berthawaf fi Baitullah 
ketika tiba di Makkah sebelum kembali ke rumahnya)

ث .٧٩٥ م عليه النه صاًى لله١ رثمولمء قدم قالء: عباس ابن حدي ئ ت .٠عقال وأصخابه ؤ

ن٠ا ش ر ثئ م لآه ل ذ ى وعئب وقد عنيكب :ي ي لآمرثم :نرب غئ ى ب  عنيه لإه١ ظ

م ل ت ١ أن و ة الا؛ئؤاءذ ٤ لاق و وأن ب م الركتين تين ى ١لأ ه ول ع م أن م رث ئ أ  ت

ط يرمنوا أن ؤا لاق لأ كنها ا ب ٢٥ في: البخاري أخرجه عنيهب الإبقاء إ  الحج: كتا

ف باب ٥٥ الرتل بدء كان كي

795. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika Nabi i  dan sahabatnya sampai 
di Makkah, orang-orang musyrik berkata: 'Sungguh akan datang 
orang-orang yang lemah karena diserang demam Yatsrib.' Karena 
itulah Nabi i  menyuruh para sahabat agar lari kecil pada tiga putaran 
thawaf, dan berjalan biasa di antara Yamani dengan Hajar Aswad, 
dan tiada sesuatu yang menahan Nabi i  untuk menyuruh sahabat 
berlari pada semua putaran thawaf selain untuk menjaga kekuatan 
mereka." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab 
ke-55, bab bagaimana dimulainya lari kecil)

لأ .٧٩٦ د س بن١ ح ش ا4 قاو: عأ م عنيه لته١ صلى الله رثولء ت ن ت ت و  ئاهل

ا ؤبين ث ث ل ه٠الثئ لأري ؤالترؤؤ ا وت ق ب ٢٥ في: البخاري أخرجه ركيئ الحج: كتا

والمروة الصفا بين السعي في جاء ما باب ٨٠

796. Ibnu Abbas h  berkata: "Sesungguhnya Nabi i  berlari kecil 
pada thawaf dan sa'i hanya untuk memperlihatkan kepada kaum 
musyrikin kekuatannya dan pada sahabatnya." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-80, bab keterangan 
tentang sa'i di antara Shafa dan Marwah)
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د ي ا ى ف ر ه ا ي ا ن ك لآ ا م لأ ت ا ب ئ ت ا ب \ د يو: <ن لا ما ر ال ن

BAB: DISUNNAKAN MENYENTUH KEDUA RUKUN YAMANI 
KETIKA THAWAF DAN TIDAK UNTUK RUKUN YANG LAINNYA

ث .٧٩٧ م ثركث تا قال: غمر فيا غدن ة٠ق في الركتين هندن لأ  رخاء ولا ئ

ي رأبمذ متن ما وستم غليه الته صمر الئ مثيثي ب ٢٥ في: البخاري أخرجه يئ  كتا

والعمرة الحج في الرمل باب ٥٧ الحج:

797. Ibnu Umar 1  berkata: "Tidak pernah aku tinggalkan menyentuh 
dua rukun ini dalam sukar atau ringan, sejak aku melihat Rasulullah I  
menyentuh keduanya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, 
Kitab Haji bab ke-57, bab lari kecil ketika haji dan umrah)

ت.٧٩٨ د ثا ٠ائذ غ ء أبي غذ س٠ئ ن قا'ل: أنه ئ أ تتقي وت ي ن ق ي ي  وكاذه أ

وئه م يتا ي ت ل ركاذ٠الا ي ثا أبن ئة قا' م ال ئه1س٠ئ ت ئ |لبخاري جهخرأ الركتاف> هث.اف ي

ب ٢٥ في: : كتا م ل ذ باب ٥٩ ا م م مانيينيال ركنينلا إلا مليست ل

798. Abu Asy-Sya'tsa' berkata: "Tidak layak seseorang menghindari 
sesuatu pun dari Ka'bah, sedang Mu'awiyah menyentuh semua rukun 
Ka'bah." Lalu Ibnu Abbas mengingatkan kepadanya: "Sesungguhnya 
tidak disentuh kecuali dua rukun ini." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-59, bab orang yang tidak menyentuh 
kecuali dua ruknul yamani)

BAB: DISUNNAHKAN MENCIUM HAJAR a s w a d  KETIKA THAWAF

ث .٧٩٩ ه لأسود اهلحجر ىإل جاء٠ أنه عتة لئه١ رضي غمر غدي ت ب غنم يإئ ل:٦ق ق  أ

ك ر غجر أن قب ع لات لاتنف ي و ر ي رأيت ولولاأن ك وسئم غتيه لئه١ ص ب ق تا ي

ب ٢٥ في: البخاري جهاًخر قلقحت : كتا م ل الأسود الحجر في نكر ما باب ٥٠ ا

799. Umar a  ketika mencium Hajar Aswad berkata: "Sungguh aku 
tahu bahwa engkau hanyalah batu yang tidak membahayakan dan 
tidak berguna. Andaikan aku tidak melihat Nabi I  menciummu, maka
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aku tidak akan menciummu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-25, Kitab Haji bab ke-50, bab keterangan tentang hajar aswad)

لأد: س لا خوي ر (> ف ؟ لآ زاف جول ه٢\ب ي ف ^ . ^ ي4ا ! ه

BAB: BOLEH MENYENTUH HAJAR a s w a d  DENGAN 
TONGKAT JIKA THAWAF SAMBIL BERKENDARA

ث .٨٠. ي ث طا قال: عئاس ابن حدي الودع حجة في ومسلم عليه الئه صش الئ

بتك ٢٥ في: البخاري جهاًخر لمحجن الركن ملينث بعير عش ^ا ا  باب ٥٨ :ب

نب الركن استلام ج ح م ال

800. Ibnu Abbas 1  berkata: "Nabi I  thawaf ketika Hajj Wada' sambil 
mengendarai unta dan menyentuh hajar aswad dengan tongkat." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-58, 
bab menyentuh rukn (hajar aswad) dengan tongkat)

ة .٨٠١ طت م أ ذ ذ ت: حي ه ذذإشرمسويء۵قل ي ءت ^ ىا هثئ لاً أ٩ؤسئم ا  ي

ن طوفي :قال كبة الغاس ؤراع ي را ت وانت ش وسلم عتيه الئه صش الئه ؤرسول قطث ص

ب إش رجال ج ق ي  ٧٨ الصلاة: ابتك ٨ في: البخاري جهاًخر و^مع̂نط كتاب،٠و الطوربت

للعلة المسجد في البعير إدخال باب

801. Ummu Salamah s  berkata: "Aku mengeluh kepada Nabi I  
karena sakit, maka Nabi I  bersabda: 'Thawaflah sambil berkendara 
di belakang orang-orang.' Maka aku thawaf sambil berkendara, 
sedang Rasulullah I  shalat di samping Ka'bah membaca surat At- 
Thur." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab 
ke-78, bab memasukkan unta ke dalam Masjidil Haram)

BAB: PERJALANAN SAl DI ANTARA SHAFA DAN MARwAH 
TERMASUK RUKUN HAJI YANG 

MENENTUKAN SAHNYA HAJI

ث .٨٠٢ ه عروة عن قة٠عاي حدي ت قال: ث ي١ ؤؤج ئمة٠يعائ قل ئ عليه لئه١ صش ل
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ث ؤأقا:زنتي وشلم ل أوشي التمئ: حدي ر تبارك لته١ و عا ا (إن وئ ث ث ل والتروة ا  

ر من عاي ئ الته ئ رئاع أو ثثال حج فت لا ت خ ق ) يطوف أن عليه جا ا ت ب لا ي أرى ق  

حد عش ا أ ي و لكلأ ءا:ةشة: تا٠ققال ١بهقا يطوث ال أن ث ود كتة ذ٠كائ ل ق ت ئ لا كاب ق  

خ ث ا٠إئت ث.بتا يطوف ال أن عتيه جا رت ن ١كاتو لأتصار١ في لاية١ هذه أ و ت لتتا'ة ب  

ة ؤكائت ا د حذؤ ث دي الا بين وافيطو أن يتحرجون وكانوا ق ث روة١و ث ا لت ت ت جاء ف  

وا الإهئلآم اًل ل ت و ك عئ ودستم عش لته١ صش لته١ وث ش سه فأتزل ذ ث <إن ت  

ا ث ث ل ذ من ؤالثزؤة ا ا ع ن لته١ ئ ث حج قث لا اعتتر أو الث خ ق ن أن عتيه جا طو ي

( ا ت ب ب ٢٦ في: البخاري جهأخر ي يفعل ما العمرة في يفعل باب ١٠ العمرة: كتا

م في ل ا
802. Urwah ء  berkata: "Aku bertanya kepada Aisyah s  ketika 
aku masih muda: "Bagaimana pendapatmu tentang firman Allah: 
'Sesungguhnya Shafa dan Marwah termasuk syi'ar-syi'ar Allah, maka 
siapa berhaji ke baitullah atau umrah maka tiada dosa bersa'i diantara 
keduanya.' Aku mengira orang yang tidak bersa'i tidak apa-apa.' 
Jawab Aisyah: 'Bukan begitu! Andaikan seperti pendapatmu, maka 
seharusnya bunyi ayatnya: 'Maka tidak ada dosa untuk tidak sa'i 
diantara keduanya.' Sesungguhnya ayat itu turun mengenai sahabat 
Anshar yang biasa berihram untuk berhala Manat yang tempatnya di 
arah Qudaid dan mereka khawatir berdosa jika sa'i di antara Shafa 
dan Marwah. Maka ketika turun Islam, mereka bertanya kepada Nabi 
i  tentang itu, maka Allah menurunkan: 'Sesungguhnya Shafa dan 
Marwah termasuk syi'ar-syi'ar Allah, maka siapa berhaji ke baitullah 
atau umrah maka tiada dosa bersa'i diantara keduanya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-26, Kitab Umrah bab ke-1 0, bab di dalam 
umrah melakukan apa yang dilakukan di dalam haji)

ث .٨٠٣ ن ة٠عائث تأ°لث قال: غروة عئ ٤عايئ حدي قل  لته1 قول أرأيت ها:1 ف

ا (إن تعالى ث ث ل ر من والثروة ا عاي ن لته١ ئ خ اعتترفال أو ثثال حج قت  عتيه جا

) يطوف أن ا ت ب حد عش ما لته١ فو ي ح أ ا يطوف ال أن جا ث ث ل ا ث: والترؤ؛ ي  قال

ث ى سس ن ط قن و ةدالآ: هذ؛ ن ختىأ ي ^ا ل ^ا عش لتباهأو ؤت.ا كا خ ال كا  جا

طون ال أن عتيه ي ٠الأذعثاو في اًتؤلث ٠ تا٠يب يت ا أن قبل ك و ث ي ئ يبتون ي
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غيؤ١ يئتا'ة ي لثا ر ل ئ ها ك وئ ل عند ييذ, ئ ه ن ئ ۵ىا ا ئ ذ يتحرج أ يطوف أ  

ئ٠ ا <لما واهلتززة ا و ث ت ئ وا اً اًل ل ث و ي١ رث م ء لأه١ صلى ل س ق عئ و ذب  

ل ج قالوا: و ذ ئئحرغ ى ٩ لله١ ث صثا١ بتئ نطوف، أ ى ه فأنزل واهلترزة ل ئتائ  

< ة صثا١ إ ء من واهلترزة ل ي١ ث غ٤الآ ل ل ا ئ ؤقئء ٤ءاية ة ي١ ٠رثهوأل ث لثة١ صلى ل  

ى مؤ ع ن ذ١الطو ث ي  ح ل أ ذ ٠س رذ أ ل ذ١الطو يت لآ روي لزئري١ لأهتا(

ث) م هئا ٤إ ققا'ئا: لؤخمئ١ شي. ا;ئ يكر ي أغبز^ا قم الحد; عل ت ى ل شمعته ك  

ن ولقن ع د ئ ١رجا ت ئ روذ اهلعئم أ ك ذ ين ل لةلاش١ أ ث ئ ا ؤ ئ ٤ثائئ ذ ئ ت  

م ونفويط ١كائو دمتا'ة يجل ذذ ه زؤةئ١ؤ صثائأل ك ثا ت ش ه٧ا نكر ذل ت فا^ا ئ وا  

صثا١ نكري ولم تتالد٠ ل ط :١قالو لئزآذها في لئززة٠ؤا ل و ز ى للؤ١ ث ٩ ذئ  

االطوا أنزل هلأ١ ذو واهلتزوة وا ^ م يأ ن ا;علئق فهل صثال١ نكري فل ذ حرج ي أ  

صثائألئطوف ش٧ا قاًئزئل>  ع ل ا١ <إذ ة ث ث ئ ؤالتروة ل اًلاية للؤ)١ ةعا^ر ي

ر: قال وك ئ في ئزلث الآ:دة هذ؛ فأشمع أب ذ كاقوا ائذ,ئ في كئيه^ا: ي و ري ح يت  

ذ ؤ وافويط أ جابنب ا بال ث ث ل ا زؤة١ؤ ي م وففئطو يئ٠ؤائؤ لت ذ ئحرجوا ث بهما وافويط أ  

لام في لاث ئ ا ل ي ي ذ أ هر الله أ ىأ ئال كر ولم ع٠ يالطؤا^ا ئ ا ين ث ث ل ى ا نكر ح  

ا نبلن ت عن بك ٢٥ في: البخاري جهأخر العواذئاهلست نكر ب باب ٧٩ :مال تا

ل والمروة الصفا وجوب ع ر مئ وي عائ الله ث

803. Urwah ء  berkata: "Aku bertanya kepada Aisyah tentang firman 
Allah: 'Sesungguhnya Shafa dan Marwah termasuk syi'ar-syi'ar Allah, 
maka siapa yang berhaji ke baitullah atau umrah maka tiada dosa 
bersa'i di antara keduanya.' Demi Allah tiada dosa pada orang yang 
tidak sa'i di antara Shafa dan Marwah.' Aisyah berkata: 'Salah besar 
pendapatmu, hai saudaraku, Andaikan ayat itu bertujuan demikian, 
tentu berbunyi: 'Maka tidak berdosa jika tidak melakukan sa'i di antara 
keduanya,' tetapi turunnya ayat ini mengenai sahabat Anshar. Sebelum 
masuk Islam, mereka dahulu berihram dengan menyebut nama berhala 
Manat yang mereka sembah di Musyallal, sehingga bila ada yang 
berniat untuk haji, mereka merasa keberatan untuk melakukan sa'i 
antara Shafa dan Marwah. Sesudah masuk Islam, mereka bertanya 
kepada Nabi i :  'Ya Rasulullah, sesungguhnya kami merasa keberatan
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jika bersa'i antara Shafa dan Marwah.' Maka Allah menurunkan ayat: 
'Sesungguhnya Shafa dan Marwah merupakan syi'ar-syi'ar Allah.' 
Aisyah s  berkata : 'Dan Rasulullah i  telah bersa'i di Shafa dan 
Marwah sehingga tidak ada hak (boleh) seorang meninggalkannya.' 
Az-Zuhri (perawi) berkata: 'Kemudian aku memberitahu kepada Abu 
Bakar bin Abdurrahman, maka ia berkata: 'Ilmu ini belum pernah 
kudengar. Yang aku dengar, orang-orang ahli ilmu selain Aisyah 
berkata bahwa diantara mereka yang berniat haji untuk Manat biasa 
melakukan sa'i di Shafa dan Marwah. Maka ketika Allah menyebutkan 
thawaf di Ka'bah bukan di Shafa dan Marwah, mereka bertanya: 'Ya 
Rasulullah, kami dahulu biasa sa'i di Shafa dan Marwah, dan Allah 
hanya menyebut thawaf di Ka'bah dan tidak menyebut Shafa, apakah 
kami berdosa jika bersa'i di Shafa dan Marwah?' Maka turunlah ayat: 
'Sesungguhnya Shafa dan Marwah merupakan syi'ar-syi'ar Allah.' 

Abu Bakar berkata: 'Maka aku dengar bahwa ayat ini turun mengenai 
kedua golongan yang sa'i di masa jahiliyah, dan ketika mereka telah 
masuk Islam, mereka khawatir berdosa bila bersa'i di Shafa dan 
Marwah, karena Allah hanya menyebut thawaf di Ka'bah dan tidak 
menyebut Shafa dan Marwah, sehingga Allah menyebut sa'i itu sesudah 
thawaf di Ka'bah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, 
Kitab Haji bab ke-79, bab wajibnya sa'i di Shafa dan Marwah dan itu 
dijadikan sebagai bagian dari syi'ar-syi'ar Allah)

ث .٨٠٤ ك بن يأق حدي ه رضي مال ن قاو: عاصم عن عنه ال ل ك بن سقلا ق مال

م كن ف أ ئو ن كن ي'بي ست ي قال: لمروة٠وا ئ ل لا ز ع ذ ئ ث و من ك ت ^٠ا ش ا ج  ل

ر ة الله أقزل ح ا (إ ث ث ل وة ا ن الله ص من ؤالتن ن ح قت ي  علاا اعتمر أو ا

خاا أخرجه ما)هب ف يطو أف عليه جتاخ ب ^ا باكت ٢٥ في: ريل  ما باب ٨٠ :ب

والمروة الصفا بين السعى في جاء

804. 'Ashim berkata: "Aku bertanya kepada Anas bin Malik h :  
Apakah engkau enggan melakukan sa'i di antara Shafa dan Marwah?' 
Jawabnya: 'Ya, sebab itu (hal itu) dahulu termasuk syi'ar (simbol) 
Jahiliyah, sehingga Allah menurunkan ayat:'Sesungguhnya Shafa 
dan Marwah termasuk syi'ar-syi'ar Allah, maka siapa yang berhaji ke 
baitullah atau umrah, maka tiada dosa bersa'i diantara keduanya.' 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-80, 
bab keterangan tentang sa'i antara Shafa dan Marwah)
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. ^ ا ي ي ش ا ه > ج ب ر ي ع ^ ( ل ح ذ ي ل ا خ لآ ا ذ ئ ا ؛ د ^ ا م س ا ب \ ب

BAB: DISUNNAHKAN BAGI ORANG YANG BERHAJI UNTUK 
TERUS MEMBACA TALBIYAH SAMPAI AKAN MELEMPAR JUMRAH 

AQABAH PADA HARI RAYA IDUL ADHA

أ٠حي .٨٠٥ ث ة٠ب ت ا ل١و ذبد بن ث ش ن كر;ب عن لث ب ر  بن ٤أشام عن عءس ن

ول رؤئق قال\ آته زيد ر لته١ رث ن وشتم عتبه لئه١ ص  رشول بتع رقابادل:ثا٤ ت

ب١ وشئم عتيه لئه١ صمر لأه١ ذ ئ ي لأبشر ل ذ ة ا و خ اهلثزذؤة ن ت ل أ  رجاء قم ن

ضأ الوضوء عتن قصبيت ذ حفيعا وضوءا فن ن ئ  الصلاة قال: لته١ رشول يا اصلأة ق

لأ ر لته١ رشول بين ٠آتات ر مئوش يع لئه١ ص ر لقةزاهلثؤ ر ح ص ذ مق ن ؤ  ر

ل اهلثثل و ر لته١ رث  لأه١ ثبت. زنيرنأ :دبيكر دلق جمع داة٤ مئوش يع لئه١ ص

ن عءس بن ة اهلثخني ث ر لئه١ رشول أ م عتده لئه١ ص ت ئ م و ل ت ي ن ت ر ي ع ح ب

ب ٢٥ في: البخاري اًخرجه الجمرة ب^: كتا وجمع عرنة بين النزول باب ٩٣ ا

805. Kuraih (maula Ibnu Abbas) berkata: "Usamah bin Zaid a  
berkata: Aku membonceng di belakang kendaraan Nabi I  ketika 
jeluar dari Arafah, ketika sampai di Syi'b, Nabi I  turun untuk 
kencing di sebelah kiri dekat Muzdalifah. Kemudian beliau wudhu' 
dengan ringan dan aku yang menuangkan air wudhu'nya. Lalu aku 
bertanya: 'Shalat wahai Rasulullah?' Beliau menjawab: 'Shalat di 
sana (di Muzdalifah).' Ketika sampai di Muzdalifah beliau shalat, 
kemudian Al-Fadhl membonceng Rasulullah I  pada pagi hari dari 
Muzdalifah. Kuraib berkata: 'Ibnu Abbas 1  memberitahu kepadaku 
dari keterangan Al-Fadhl bahwa Rasulullah I  terus bertalbiyah sampai 
di Jumrah Aqabah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, 
Kitab Haji bab ke-93, bab turun di antara Arafah dan Jamak)

BAB: BERTALBIYAH d a n  TAKBIR ketika  BERANGKAT 
d a r i  M IN A  KE A R A F A H  P A D A  H A R IA R A F A H

ث٠حي .٨٠٦ د عن أسى ب خئ ؤياة٤ وتخن سا٩ لث٠شأ ^ل: الأقؤي بكر آبي بن ث  ا

ن ر ت ط د ت ت̂بي^ عن عرفا̂ ذ ا ب ع كذثم^^صبتثو^ ك ر لئبي١ ت وشئم عتيه لته١ ص



ل: ى ا ل ش ئ غ ن ال ل ك ؤ عتنؤ ي ك ر ؤي ة ؛ث ل ا ن ا ع ه ي ت لبخاري١ أخرجه ن

بتك ١٣ في: ن:يالع ا رفةع إلى غدا وإذا منى زام التكبير باب ١٢ دي

806. Muhammad bin Abu Bakar Ats-Tsaqafi berkata: "Aku bertanya 
kepada Anas a  ketika berangkat dari Mina ke Arafah tentang 
bagaimana talbiyah yang biasa dilakukan bersama Nabi | .  Dia 
menjawab: Ada orang yang bertalbiyah tidak ditegur, dan ada yang 
bertakbir juga tidak ditegur (tidak disalahkan)."' (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-13, Kitab Dua Hari Raya bab ke-12, bab takbir 
pada hari-hari Mina dan apabila pergi ke Arafah)

BAB: BERANGKAT DARI ARAFAH KE MUZDALIFAH, DAN 
DISUNNAHKAN MENJAMAK SHALAT MAGHRIB DENGAN'ISYA'

D ١ M U Z D A L IF A H

ة ثيحد .٨٠٧ ث ا ث ر الئؤ رثمولمء دفع ال>:ق زيد برن أ  عرفة من مئوث يع الئه ص

ى ب كان إذا ح ن ئ ل ا ل ب م فبالأ ز ت الوضوء يسبغ ولم لوضاً ث ة فقل لا ث ل و يا ا و  رث

^الث :>فقال لله١ I ةا baut، ب ة١ جاء م.الف فنك ؤذلق ل لث  لوضوء عفأث وضاًتف ز

م ت ث ى الصلاة أقتم أ ث ب ف حر م ال م منزله في بعينه إئسان كل أناخ ث ت ث م ق  أ

ء عثا صر ال ل ملو ف ا يثع م ن بتك ٤ في: البخاري اًخرجه ب  باب ٦ الوضوء: ا

الوضوء إسبإغ

807. Usamah bin Zaid a  berkata: "Rasulullah |  bertolak dari 
Arafah, ketika sampai di Syi'b, beliau turun untuk kencing kemudian 
wudhu', dan aku bertanya: 'Shalat wahai Rasulullah?' Nabi |  
menjawab: 'Nanti shalatnya di depanmu.' Lalu kami terus berangkat. 
Ketika sampai di Muzdalifah, beliau turun lalu wudhu' dengan 
sempurna dan dikumandangkan iqamah, lalu shalat maghrib. Semua 
orang menderumkan untanya di dekat kemah beliau. Kemudian 
dikumandangkan lagi iqamah shalat isya'. Beliau tidak shalat sunnah 
di antara keduanya (maghrib dan isya').'' (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-6, bab menyempurnakan wudhu)
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ث٠حي .٨٠٨ ر ت1قال عروة عن أشامة ب س وآنا أسامة ث ل كان كيفت جاب و ث  الئؤ ن

ر ذ قال: دفغ حين الودع حجة في يسير وسلم عليه الئه ص وجد فإذا الثئن يسير كا

عرنة من لدغ إذا السير باب ٩٢ الحج: كتاب ٢في:ه البخاري جهاًخر نص فجوة

808. 'Urwah berkata: "Usamah a  ditanya ketika aku sedang duduk 
tidak jauh (darinya): 'Bagaimanakah perjalanan Nabi I  ketika bertolak 
dari Arafah?' Usamah menjawab: 'Beliau berjalan perlahan, tetapi 
jika mendapatkan jalan lapang, maka percepat laju (kendaraannya).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-92, 
bab perjalanan ketika kembali dari Arafah)

ذ اريمالآص وبيأ ر ثيحد .٨٠٩ ول آ ر الئه رث في بج ممئوث عتيؤ الغة ص

ب الودع حجة ر ة اءموالعث التئ ؤدلث ب ٢ ٥ في: البخاري جهاًخر بالت  ٩٦ الحج: كتا

عيتط ولم ماينهب جمع من باب
809. Abu Ayyub Al-Anshari a  berkata: "Nabi I  telah menjamak 
shalat maghrib dengan isya' di Muzdalifah." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-96, bab orang yang menjamak 
dua shalat dan tidak melakukan shalat sunat)

ئ .٨١٠ ل: خدئ ئا ر عت بن ي ا ن عليه صرالغة كاذالئب ئ^ةي ج مت ب ؤتئ ء التئر  والبقا

رقت كتاب ١ ٨ في: البخاري أخرجه السير بؤ جد إذا ح باب ١ ٣ الصلاة: عي ج  في ال

بلا بين السفر شاءعوال مفر

810. Ibnu Umar 1  berkata: "Jika Nabi I  tergesa-gesa pergi, maka 
beliau menjamak antara maghrib dengan isya'." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Mengqashar Shalat bab ke-13, bab 
menjamak Maghrib dan Isya ketika bepergian)

BAB: DISUNNAHKAN SHALAT SUBUH KETIKA MASIH GELAP PADA 
HARI RAYA IDUL ADHA DI MUZDALIFAH, SEBELUM TERBIT FAJAR

ت ظ ^ل: ثسئوؤ بن لأؤ١ عبي. ت٠حي .٨١١ ر١ رأ ر ل م عتيؤ لأة١ ص ل ث صمر و



لا ميقابفا بغير 0صلآ ن:مص إ ب بين جمع لاثي قبل الثجر وصلى والعقاع المثر  

بتك ٢٥ في: البخاري جهاًخر ميعماتهما حبج الفجر يصلي ىمت باب ٩٩ الحج: ا

81 1 ٠ Abdullah bin Mas'ud a  berkata: "Aku tidak pernah melihat Nabi 
I  shalat tidak tepat pada waktunya kecuali dua kali, yaitu menjama' 
shalat maghrib dengan isya' dan shalat subuh sebelum waktu yang 
biasa (yakni sesudah nyata terbit fajar)." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-99, bab kapan shalat subuh 
pada hari jamak/hari nahr)

Hadits ini bukan berarti Nabi shalat subuh sebelum terbit fajar, tetapi 
sebelum waktu yang biasanya beliau beliau shalat, yaitu ketika fajar 
sudah benar-benar terbit.

BAB: DISUNNAHKAN BERANGKAT LEBIH AWAL SELAIN 
ROMBONGAN WANITA DARI MUZDALIFAH KE MINA, YAITU DI 
PENGHUJUNG MALAM SEBELUM PADAT d a n  DISUNNAHKAN 

BERMALAM UNTUK SELAIN MEREKA HINGGA MEREKA BISA sh a la t  
s u b u h  DI MUZDALIFAH

ث٠حث .٨١٢ زة :ل-تا 1؛ ٤ءائئم ي ب٠قائ اهلثؤدلقة ن ذ أ ي١ ت ئ سلم عليه لئه١ صمر ل  و

ث ي بأذن بطيئة مرأة١ ^اؤكا اسئل١ حطمه قبل حنث أن شوذة قث ن  حطئؤ قبل ق

ر ؤأقمد اسئل١ حن ص̂مبحتنا ح م ئ  الاًه رثمول سعتأذلت أكون قلاف بدفعه دفعنا ث

تمائ كما ؤشلم عتب̂ الته رمص د أ ي لمأح ودةمس ت  البخاري جهاًخر به مغروح من إ

بتك ٢٥ في: ليلب أهله ضعفة قدم من باب ٩٨ الحج: ا

812. Aisyah s  berkata: "Ketika kami telah sampai di Muzdalifah, 
maka Saudah s  minta izin kepada Nabi I  untuk berangkat ke 
Mina sebelum berjejalnya manusia, karena ia merasa gemuk dan 
berat, maka Nabi I  mengizinkannya dan berangkatlah dia sebelum 
orang banyak, sedang kami masih tinggal di Muzdalifah sampai pagi, 
kemudian kami bertolak dari Muzdalifah bersama Nabi I .  Andaikan
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aku minta izin kepada Nabi i  seperti Saudah, niscaya lebih aku sukai 
dari apa hal lain yang kusukai.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-25, Kitab Haji bab ke-98, bab orang yang memberangkatkan 
orang-orang yang lemah dari keluarganya pada malam hari)

ث .٨١٣ ؛ حدب ا ت ئ ؛ ئزش لأ عبد ص اً ا ت ئ ؛ عن اً ا ت ئ ى اً ن أ ل ع ليلة و  جئ

d ا°لثؤذإثة عتأت i ث ئصش ت: ثلم >تاءة ئ ب هل بئي يا قال ت: ا°لعتؤ ءا  قل

ش ال  قارخلئا فازئجلوا ن:نق ئبن ن:قل لقتز٠ا بذ هل ن:نق لمل ساءة ق

جئزة زشت حش يء١ؤةث ت ثلم ال ا̂ا زجئ ح قصملم ث ل ن تئؤبها في ا قل  اهقهئ يا لها ق

ش أنف ۶ئؤت عئيه لثه١ صلى هن ولزث ف يب ج ن:نق لنع القت. اًرائا ى لأ
خاا جهأخر ب ب^: باكت ٢٥ في: ريل ليلب أهله ضعفة قدم من باا ٩٨ ا

813. Abdullah -maula Asma'- berkata: "Ketika di Muzdalifah, Asma' 
bangun untuk shalat kemudian berkata: 'Wahai anakku, apakah bulan 
sudah terbenam?' Aku menjawab: 'Belum!' Kemudian ia shalat sejenak, 
lalu bertanya: Apakah bulan sudah terbenam?' Jawabku: 'Sudah.' Lalu 
ia berkata: 'Bersiaplah untuk berangkat.' Lalu kami berangkat sampai 
ia melempar Jumratul Aqabah, kemudian kembali shalat subuh di 
kemahnya. Aku bertanya: 'Ya Fulanah, kukira kita berangkat masih 
terlalu malam.' Asma' menjawab: 'Hai anakku, Rasulullah i  telah 
mengizinkan hal itu untuk wanita.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-98, bab orang yang memberangkatkan 
orang-orang yang lemah dari keluarganya pada malam hari)

ث .٨١ ٤ ي قدم ممن ذ قال: س٠ءبا ان١ حدي لثزذؤة٠ا ذشأب'ئيلة لإهعليه١ صلى ح

ة١خ في ث خاا جهأخر :أهله ئ ب ب^: باكت ٢ ٥ في: ريل  ضعفة قدم من ااب ٩٨ ا

لبلي أهله

814. Ibnu Abbas h  berkata: "Aku termasuk orang yang didahulukan 
oleh Nabi i  bersama keluarganya yang lemah." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-98, bab orang yang 
memberangkatkan orang-orang yang lemah dari keluarganya pada 
malam hari)

ث .٨١٥ م كان عتز ابن حدي قن ز عئد قيعفوف أهله ضئعة ي ع ئ ئ بالثؤذيعة الخزام ال
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هم ذاي تا الله نكرونيف بليل م ل ف أن قبل يرجعون ث لاتام يق ع أن وقبل ا هم يدث من  ث

ن ز بيقنم ت ن ومنهم الثجر لصلاة م ن عدي ييقنم ت ئوا ثزنا ليل  وكان الجمرة رتوا قن

ذ ثي أرخص يقوق: غمز اين ي ول ز الئه رثوق أ ة ص  البخاري أخرجه وسلم غتيه ال

ب^: ابتك ٢ ٥ في: ن ياب ٩٨ ا بليل أهله ضعفة قدم ت

815. Ibnu Umar 1  biasa mendahulukan orang-orang yang lemah 
dari keluarganya lalu dihentikan di Masy'aril Haram di Muzdalifah 
pada waktu malam, di sana mereka berdzikir sedapatnya, kemudian 
mereka kembali sebelum imam berdiri dan sebelum bertolak, maka 
ada di antara mereka yang sampai di Mina pada waktu fajar dan 
ada sesudah itu. Bila telah sampai di Mina, mereka segera melempar 
Jumrah Aqabah. Ibnu Umar berkata: "Rasulullah I te la h  mengizinkan 
yang demikian itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab 
Hajj bab ke-98, bab orang yang memberangkatkan orang-orang yang 
lemah dari keluarganya pada malam hari)

BAB: MELEMPAR JUMRAH AQABAH DARI TENGAH LEMBAH 
DENGEN POSISI MAKKAH BERADA DI SEBELAH KIRINYA, 

SERTA BERTAKBIR SETIAP KALI MELEMPAR

ث .٨١٦ م بن لأه١ ئبي. حني دمت و  لأه١ ثبن رتى قاق: يزين بن لرحمن١ ثبي. غن ث

ت: الوادي يطرن س  ي٠وائذ ثقال>: ثوبها من يرثوثها امثاث إن الرحمن غبي. أبا يا ثقل

ز اهلبقرؤ ثمورة غليه أئؤلت ي٠ائي م1تة ١هذ ثيرة إله٠ ال ة١ ص أخرجه وسلم غتيه ل

بتك ٢٥ في: البخاري ن الجمار ىرم باب ١٣٥ الحج: ا الوادي بطن ت

81 6. Abdurrahman bin Yazid berkata: "Abdullah bin Mas'ud melempar 
Jumratul Aqabah dari tengah malam, maka aku bertanya: 'Ya Aba 
Abdirrahman, orang-orang melempar dari atas lembah.' Abdullah bin 
Mas'ud menjawab: 'Demi Allah yang tiada Tuhan selain Nya, inilah 
tempat berdirinya orang yang dituruni surat Al-Baqarah (Nabi I ) . ' "  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-135, 
bab melempar jumrah dari tengah lembah)
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ث .٨١٧ ش عن ئتمثوؤ بن التة عي. حدئ ث قاق: الآعئ غ شئئ حجا ى يقول ال  ع

ي "لئ ة1 يث.ةؤ لتي٦ ا(ئورة ا ر o/?\آل لا]ايذكر اهش ؤا^ورة ب

ر ك ذ ي ي ق ا \اي أ ق ن دقمذكزق ل:'قا ٤ا ي ي ل:'ققا ۶لإبرايي ن ف خمذ١ عبن حن ر  ندا; ل

ذ ةنأ زيني دق نقا ح كا و ث رة ىزن جبي عه الغة ضيز ت طنق طالت جئ  الوادي انتب

ر رة1حانىي ح ج ازئعا لئ ع عقرئ ف س عحصب.'ت ى رئ كب  مي :الق مئ جضاؤ كز ي

\ ة وأزي اته ب ل ي ۶قا عبرة ا ذ ذ أ زئ زة عتبه أئ و رة ن م عتبة طة صى ط غ ون

بتك ٢٥ في: البخاري جهاًخر حصاة لك مع ريكب ;اب ١٣٨ الحج: ا

817. Al-A'masy berkata: "Aku mendengar Al-Hajjaj berkata di atas 
mimbar tentang surat yang di dalamnya disebut surat Al-Baqarah, 
surat yang di dalamnya disebut Ali-Imran, surat yang di dalamnya 
disebut An-Nisa'. Maka keterangan itu kuceritakan kepada Ibrahim 
An-Nakha'i dan dia berkata: Aku diberitahu oleh Abduraahman bin 
Yazid ketika ia bersama Ibnu Mas'ud ketika melempar Jumratul Aqabah 
dari tengah-tengah lembah sampai ia sejajar dengan pohon yang ada 
di hadapannya. Lalu dia melempar tujuh batu dan bertakbir pada tiap 
lemparan, kemudian berkata: 'Dari sini, demi Allah yang tiada Tuhan 
selain-Nya telah berdiri orang yang diturunkan padanya surat Al-Baqarah 
(Nabi ! ) . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab 
ke-138, bab bertakbir setiap kali lemparan)

BAB: LEBIH AFDHAL MENCUKUR RAMBUT 
DARIPADA MENGGUNTING

ل .٨١٨ دي ر ح ئ ع ي ; ل: كا ا و ل ذيق و زن ق ى التة حت غم التة ط ون ه  حجيه في عتب

بتك ٢٥ في: البخاري أخرجة حلالالإ عند ريقصتوال الحلق ;اب ١٢٧ الحج: ا

818. Ibnu Umar 1  berkata: "Rasulullah !  telah mencukur rambut 
ketika berhaji." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab 
Hajj bab ke-127, bab menggunduli rambut dan memotongnya sedikit 
karena tahalul)

ذ ٠٨١ ٩ ي د ذ عئر يي لأة١ عبي. ح ل أ و ث ل وشئم عتبة لأة١ صى لأة١ ن م١ ق ي ئ ل



ي ارحم ن ث ل ذ قالوا: ا ي ن ل ه ا ل تا و و ي ارحم التهم قال: لثه١ رث ن ث ل  قالوا: ا

س ر قئ ث ل قال: الله زثمول يا وأل بتك 2 ٥ غي: البخاري أخرجه ؤالثقئعري  الحج: ا

الإحلال عند ريقصتوال الحلق باب ١٢٧

81 9. Abdullah bin Umar 1  berkata: "Rasulullah I  berdo'a: 'Ya Allah, 
kasihanilah orang-orang yang bercukur.' Sahabat berkata: 'Dan yang 
menggunting ya Rasulullah.' Nabi I  berdo'a: 'Ya Allah, kasihanilah 
orang-orang yang bercukur.' Sahabat berkata: 'Dan yang digunting ya 
Rasulullah.' Nabi I  berkata: 'Dan yang digunting.' (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-127, bab menggunduli 
rambut dan memotongnya sedikit ketika tahalul)

ل ل̂ ل:د ثريرة أيي ثيحد .٨٢٠ و مئل١ وسثم: عتيه لأه١ صلى لأه١ رث  رش ي

ئ هي فت ث ل ن :١قالو ي ري ل: ويئثقئب مئل١ د ي غؤر١ ي ن ث ن ن :١قالو ي ري  قائقا ويئثقئب

ي قال: قلأتا ن ق ث ن ي بتك ٢٥ في: البخاري أخرجه و  الحلق باب ١٢٧ الحج: ا

الإحلال عند ريقصتوال

820. Abu Hurairah a  berkata: "Rasulullah I  bersabda: 'Ya Allah, 
ampunilah orang-orang yang bercukur rambut.' Sahabat berkata: 
'Dan yang digunting.' Nabi I  berdo'a: 'Ya Allah, ampunkan orang- 
orang yang bercukur.' Sahabat berkata: 'Dan yang digunting.' Sesudah 
diucapkan yang ketiga kali barulah Nabi I  bersabda: 'Dan yang 
digunting.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab 
ke-1 27, bab menggunduli rambut dan memotongnya sedikit ketika tahalul)

BAB: SUNNAH PADA HARI RAYA ADHA MELEMPAR JUMRAH 
AQABAH, LALU BERKURBAN, MENCUKUR RAMBUT DIMULAI 

DARI RAMBUT SISI KANAN

ذ .٨٢ ١ ي د س ح ذ أ ل أ و م عليه !بثه صئ ه1ال زث ئ ت ى و ة حتق ل ذ رأت أبو كا

ن أول طلحة خد ت ن أ ر؛ ت ب ٤ في: البخاري أخرجه فئ باب ٣٣ الوضوء: كتا

ن شعر به يفسل الذي الماء ا لإن ا
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821 ٠ Anas a  berkata: "Ketika Nabi I  mencukur rambutnya, maka 
pertama yang mengambil rambutnya Abu Thalhah a."(D ikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-33, bab air yang 
digunakan untuk mencuci rambut seseorang)

BAB: ORANG YANG BERCUKUR SEBELUM 
BERKURBAN ATAU MENYEMBEIIH SEBELUM MELEMPAR JUMRAH

ث .٨٢٢ ه١ ثتي. حدي  وسلم ثتيؤ لئة١ صمر الالًه زسول أن اهلعاص بن عمرو بن ل

ر الودإع حجؤ في وفف م س ي م فقال: زجل فجاءه يسألونه للنا ر ل ع ت أئ حلق  ف

ح١ فقال: أذبح أن فبل م فقال: آخر فجاء حرغ ولآ ذآ ر ل ع ئ  أزمي أن فبل فنحرت أ

لآ اراً فا'ل: ي قئ حرح ؤ ل ل ئ ر ث ه١ ف ي؛ عن ؤسئم عتيه لل م ئ ن لآ ف أخر و

لآ لآ افعل فال: إ ب ٣ في: البخاري أخرجه حرغ و وهو الغتيا ياب ٢٣ العلم: كتا

رهاوغي الدابة على فقاو

822. Abdullah bin Amr h  berkata: "Ketika Haji Wada' Nabi I  berdiri 
di Mina dan orang-orang pada bertanya padanya. Salah seorang 
bertanya: Aku tidak mengerti, maka aku bercukursebelum berkurban.' 
Nabi I  menjawab: 'Berkurbanlah dan tidak jadi masalah.' Lalu datang 
orang lain bertanya: 'Aku tidak mengerti, maka aku berkurban sebelum 
melempar.' Nabi I  menjawab: 'Lemparlah dan tidak apa-apa.' Pada 
saat itu tak ada yang bertanya tentang sesuatu yang diajukan atau 
diundurkan melainkan langsung dijawab: 'Lakukanlah dan tidak apa- 
apa.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke- 
23, bab memberi fatwa ketika berada di atas binatang tunggangan 
dan yang lainnya)

ث .٨٢٣ س في١ حدي ي١ أن عد ئ ر ل سلم عي لأه١ ف ل و ج١ في له ق ذب واهلحلفي ل

ج:لا ابتك ٢٥ في: البخاري اًخرجه حزغ لآ فقال: والتأخير والتقديم والرمي  ح

ح أن لقب حلق أو اًمسى بعدما رمي إذا باب ١٣٠ جاهلا أو ناسيا يذب

823. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika Nabi I  ditanya tentang 
berkurban, mencukur, dan melempar yang dimajukan atau diundurkan



selalu dijawab: 'Tidak apa-apa.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-130, bab apabila melempar jumrah 
setelah sore hari atau menggunduli rambut sebelum menyembelih 
hadyu karena lupa atau tidak tahu)

BAB: DISUNNAHKAN THAWAF IFADHAH PADA HARI NAHR

ئ .٨٢٤ ن س غي ي بن ز٠العؤ ٠ةتي عذ تا,لك بن أئ ن ئا'ل: ر ع س ت  ئا,لك بن أ

ي ن: ئ الئة ض يء اًخترفي قن ى لئبي١ ض عقنقة نئ م ئنبي اش< ظ ت أين و

ش :قال الغروية يزم والعصر الظهر صمر  قال: الذقر يزم العصر صمر داًيئ قنت: مب

طع ا افتق قال: م بالاب ل كت قت : بكتا ٢٥ في: البخاري أخرجه أتراؤلذ ي م ل  ا

ى أين باب ٨٣ عل التروية يوم الظهر ي

824. Abdul Aziz bin Rufa'i berkata: "Aku bertanya kepada Anas bin 
Malik a : 'Ceritakan kepadaku apa yang engkau dapat dari Nabi I  
di manakah beliau shalat zhuhur dan ashar pada hari Tarwiyah?' Anas 
menjawab: 'Di Mina.' Abbas berkata: 'Dan di mana shalat ashar pada 
Nafar (bubaran) dari Mina?' Anas menjawab: 'Di Abthah.' Lalu Abbas 
berkata: 'Kerjakanlah sebagaimana yang dilakukan pimpinanmu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-83, 
bab dimanakah Shalat Zhuhur pada Hari Tarwiyah)

BAB: DISUNNAHKAN TURUN DI AL-MUHASSHAB 
PADA HARI NAFAR DAN SHALAT DI SANA

ث٠حي .٨٢٥ :٠ئقا ي ا١ ذ ه كا(ت ت ؤل ي زل غ ى لئبي١ ن ذ١ ئ ه لل ت م ث ل ت ث ؤ لأز

ح م ت  باب ١٤٧ الحج: ابتك ٣٥ في: البخاري اًخرجه مالابطح تعني بخؤوجؤ أ

حال صبم

825. Aisyah s  berkata: "Sesungguhnya tempat yang disinggahi Nabi 
I  agar lebih mudah untuk keluar adalah Abthah." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-147, bab Al-Muhashab)
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ث .٨٢٦ ن حدي س ب ر قال: عإ صبب ي ء\تح ي ق ل ئو ا4 ب ز ل نزله ئ و ث  لئه١ ن

ر م ي الئه ت ب ٢ ٥ في: البخاري أخرجه ^5 ع : كتا م ل حال باب ١٤٧ ا بم ت

826. Ibnu Abbas 1  berkata: "Singgah di Muhasshab itu bukanlah 
apa-apa melainkan hanya tempat yang disinggahi Rasulullah | . "  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-147, 
bab Al-Muhashab)

س ر ال ي الئه ت ر ع ئ ب ٢٥ في: البخاري أخرجه وث  نزول باب ٤٥ الحج: كتا

ر لتبي١ ر عتئؤ لئة١ ت ئ مكة وث

827. Abu Hurairah a  berkata: "Pada hari Nahr ketika Nabi I  di 
Mina, beliau bersabda: 'Kami besok akan singgah di tempat datar 
bani Kinanah, tempat di mana dahulu mereka perjanjian di dalam 
kekufuran (tempat itu adalah Al-Muhassib) dengan Bani Hasyim dan 
Bani Abdul Muthalib Bani Muthalib, bahwa Bani Kinanah tidak akan 
menikahi mereka dan tidak akan berdagang dengan mereka sampai 
mereka menyerahkan Nabi Muhammad I  kepada Bani Kinanah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-45, 
bab Nabi singgah di Makkah)

ؤ ر ذ؛، في س وبت ج و \ب يم; ن ص ق و ي ر ق ئا؛١ةكلأئلي ا لث

BAB: WAJIB BERMALAM DI MINA PADA MALAM-MALAM TASYRIK, 
TETAPI BOLEH TIDAK BERMALAM DI MINA BAGI ORANG-ORANG 

YANG HARUS MELAYANI a ir  di MASJIDIL HARAM

ر هن لئه١ عبي. يدق٠حي .٨٢٨ م ن قذل: ث د ئاً ب عبي. بن اهلياس ات ئ ه  لئه١ رصي ا

ت أن وسئم عتبه لئه١ تمأى لأه١ رسول عئه ر ٠يالءي بمكة ي قايته٠ث اًجلي من م

ب ٢٥ في: البخاري جهاًخر له فأذن الحاج سقاية باب ٧٥ الحج: كتا

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



828. Abdullah bin Umar 1  berkata: "Abbas bin Abdul Muthalib a  
minta izin kepada Nabi I  untuk bermalam di Makkah pada malam- 
malam Mina karena ia harus melayani pemberian minum orang di 
Masjidil Haram, maka Nabi I  mengizinkannya." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-75, bab memberi minum 
orang yang berhaji)

BAB: BERSEDEKAH DENGAN DAGING HADYU, 
KULITNYA, DAN SELIMUTNYA

ث .٨٢٩ ة عنه لئه١ رصي حدي ذ أمله وشتم ^تئه لئه١ صش لئبي١ أ عش يقوم أ

سم وأن دنهب ي وال وحلالها وجلودعا لحومها كلها بدنه يق ت ئ شيها جؤاربها في ئ

بتك ٢٥ في: البخاري جهاًخر ب^: ا الهدي بجلود صدقتي باب ١٢١ ا

829. Ali a  berkata: "Nabi I  menyuruhnya untuk mengurusi 
unta-untanya, yaitu membagi daging, kulit, dan selimutnya, serta 
tidak memberikan sedikit pun untuk ongkos penyembelihannya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab bersedekah 
dengan hewan qurban)

ش; ز ذ ا ا’ب ت ا ،ي ة; ث؛ل

BAB: MENYEMBEIH UNTA DALAM KEADAAN BERDIRI TERIKAT

ذ .٨٣٠ ي د ح قت. نجفي عش ى (أنه) عمر ا;ذ ح ث £ بعئها١ ئال: يئحرى يدئته أ £ 

حمد ثسة مقيذة خر وسلم عليه الله صلى م بتك ٢ ٥ في: البخاري جهاً  الحج: ا

مقيدة لبالإ نحر ;اب ١١٨

830. Ibnu Umar 1  melihat orang mendudukkan (menidurkan) 
untanya untuk disembelih, maka ia berkata: "Bangkitkan supaya berdiri 
dan diikat, demikian sunnah Nabi Muhammad I . "  (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-118, bab menyembelih 
unta dengan terikat)
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BAB: SUNNAH MENGIRIM HADYU KE MAKKAH BAGI ORANG 
YANG AKAN BERANGKAT SENDIRI DAN SUNNAH MEMASANGKAN 

k a iu n g  PADA HADYU DAN ORANG YANG MENGIRIM ITU 
TIDAK LANGSUNG IHRAM

ث .٨٣١ : حدي ذ ا ق ة ق و ن ق ل ق ذ  ه لئه١ صش لئتي١ د م وسئم ثنت ي د ب

ا قئذئا زث قث ا وأخدائا وأ ه حرم م يء ثني حد كان ق في البخاري اًخرجه له آ : 

بتك ٢٥ م الحليغة بذي وقلد اًشعر من باب ١٠٦ الحج: ا اًحرم ث

831 ٠ Aisyah s  berkata: "Aku yang memilin tali untuk kalung unta Nabi 
I  dengan tanganku kemudian mengalungkannya, memberi tanda, 
dan menuntunnya, maka tidak menjadi haram baginya apa pun yang 
tadinya halal." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji 
bab ke-106, bab orang yang memberi tanda dan mengalungi hadyu 
di Dzul Hulaifah kemudian berihram)

ث .٨٣٢ ة٤ حدي ق ة ائ ددز: آ ت آبي بن ا ب ي ة لى١ ك ئ : ا د لأ ق ب ثءس بن لئه١ ث

ل: ن ق ى ت د ئ : آ د ه حرم ادئ ش ئحرم ما ثلت ى لحاغها ق ه ئئحر ح دي  ثا:قةب ذ٠ئاة ث

ش ل ما٠ك ب ت أذا قءس بن١ ق ي هذ٨ق قل د قد و ه لئه١ صش لئه١ رث ي وسئم قلي د  ب

ون قئذ.ئا ثمم ه وسئم قتيؤ لئه١ صش لئه١ رث دي ي مع ها٠ ئ ثمم ب م آ ش يحرم ق  ث

يء وسئم قتئؤ لئه١ صش لئه١ رشود حئه ق ي١ ئجر حش لئه١ آ د لبخاري١ اًخرجه ب

بتك ٢٥ في: بيده القلائد قئد من باب ١٠٩ الحج: ا

832. Ziyad bin Abi Sufyan mengirim surat kepada Aisyah s  untuk 
menanyakan bahwa Abdullah bin Abbas a  berkata: "Siapa yang 
mengirim hadyunya, maka haram baginya apa yang haram bagi 
orang yang ihram haji sampai hadyu tersebut disembelih.' Aisyah 
s  menjawab: 'Tidak benar seperti kata Ibnu Abbas h ,  sebab aku



sendiri yang memintal tali kalung hadyu Nabi I  kemudian dikalungkan 
oleh Nabi I  dengan tangannya, kemudian dikirim bersama ayahku, 
dan tidak menjadi haram terhadap Nabi I  sesuatu yang sebelumnya 
halal sampai hadyunya disembelih.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-109, bab orang yang memasangkan 
kalung dengan tangannya)

BAB: BOLEH MENGENDARAI BINATANG HADYU 
JIKA DIPERLUKAN

و عنن لئة١ نضي ئريرة أبي ذخد'ي .٨٣٣ و ث ر ن ر الاءً أ م يظ ه ث ل ت رأى و

لآ ج ق ن و ث د ي ل: ئذتة Iارك£ا ةا'ل: هنت قا'ل: ئذتة اد:1 ا^كها قا'

ركفا ك ا ج في أو الئالقي في وين ئا ب في: البخاري أخرجه ال  باب ١٠٣ الحج: كتا

البدن ركوب

833. Abu Hurairah a  berkata: "Rasulullah I  melihat seseorang 
menuntun unta, maka Nabi I  bersabda padanya: 'Tunggangilahi' 
Jawab orang itu: 'Ini unta hadyu.' Nabi I  bersabda: 'Tunggangilah.' 
Jawab orang itu lagi: 'Ini unta hadyu.' Diulang lagi oleh Nabi I :  
'Tunggangilahi celakalah engkau.' Nabi bersabda itu tiga kali." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-103,

ي .٨٣٤ ضم سر ذأن ر لئبي١ أن عنن لأذ١ حدئ ق رأى وسئم عي لئه١ ث و لأيث ج  ر

: بذئة ل ة١ ^ل: زكبقا١ ^ل: %هابذئة ^ل: ركبفا١ ق ذئ ب ا ئ١ ^ل: ي لأ أخرجه ركبفا

البدن ركوب باب ١٠٣ الحج: كتاب ٢غي:ه البخاري

834. Anas a  berkata: "Nabi I  melihat orang menuntun unta, maka 
beliau bersabda padanya: 'Kendarailah.' Orang itu menjawab: 'Ini 
unta hadyu.' Diulang oleh Nabi I :  'Kendarailah.' Jawab orang itu: 
'Ini unta hadyu.' Maka Nabi I  mengulang padanya: 'Kendarailah.' 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-

bab mengendarai unta kurban)

103,bab mengendarai unta)
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;ابوجوبءلآاف\لوخوستوطهصائح\رش

BAB: WAJIBNYA THAWAF WADA' DAN GUGURNYA KEWAJIBAN 
ITU BAGI PEREMPUAN YANG HAIDH

ث .٨٣٥ د س٠ ٠اتؤ غ ش١ أمر :1 ةئا ر لئا خ آ ن و ك ذ ع أ م ب د لآ ٠ع ف ئه١إ خئ

بتك ٢٥ في: البخاري اًخرجه الحايغي عن ب^: ا الودخ طواف باب ١٤٤ ا

8 3 5. Ibnu Abbas 1  berkata: "O rang-orang diperintah agar 
menjadikan akhir pertemuan mereka dengan Ka'bah ialah thawaf, 
hanya saja kewajiban perintah ini diringankan terhadap wanita yang 
haidh." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab

)ke-144, bab Thawaf Wada

ث .٨٣٦ ي١ زوج ئمة٠ئءا حدئ ئ ي لئه١ رمط ل م ع ل ث l اًتقا و iu و و ث  رمط هلأ١ و

ة ب :مروث يع لأه١ و ذلأ١ رث ق٠ يةبط ه ي ت ول ذ٠غاض .قت غ ر لأه١ رث ط

ذ١ : عتئؤ لئ م ل ث ه ذ ر حبئتت ١ئ ن أ ر معكن ك ا ر :١ق ئاغرجي ^ل: ي

بتك ٦ في: البخاري أخرجه الإفاضة بعد ضتحي المرأة باب ٢٧ ض:يالح ا

836. Aisyah s  berkata: "Ya Rasulullah, Shafiyah binti Huyai sedang 
haidh.' Maka Rasulullah I  bersabda: 'Mungkin dia akan menahan 
keberangkatan kita, apakah ia telah thawaf ifadhah bersama kalian?' 
'Aisyah menjawab: 'Ya.' Maka Nabi I  bersabda: 'Maka pulanglahi'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-6, Kitab Haidh bab ke-27, 
bab seorang wanita yang haidh setelah Thawaf Ifadhah)

ث .٨٣٧ ف: خدي ةئت ر١ طسغيةئيتة ذ٠غاض عا:ق ة ق ل ال خا أرش ئ :اق  دذئكم٠لا

I ي١ ئ ر ل ذ١ ط : عي لئ م ل ث ى و ر عر ئ عم يتر: لئحر١ يوم I خ ل: ت ق

ى ر بتك ٢٥ في: البخاري اًخرجه ئاب ب من الإدلاج باب ١٥١ الحج: ا ط ح الم

837. 'Aisyah s  berkata: "Shafiyah haidh tepat ketika akan berangkat 
pulang dari Mina, maka ia berkata: Aku telah menahan keberangkatan 
kalian.' Maka Nabi I  bersabda: 'Celaka, celaka, apakah dia sudah 
thawaf pada hari Nahr (thawaf ifadhah)?' Dijawab: 'Sudah.' Maka 
Nabi I  bersabda kepadanya: 'Maka pergilahi'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-151, bab berjalan 
semalaman dari Al-Muhashab)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



BAB: SUNNAH MASUK KA'BAH BAGI ORANG YANG BERHAJI 
DAN SHALAT DI DALAMNYA SERTA BERDO'A DI SEMUA SISI

KABBAH

ث .٨٣٨ ل جين ذ لئه١ عبي. عذ لأ ذ عثر ب ل أ و م عتيه لئة١ صمر لأه١ رث ط  ذغل و

ذ ٤وأشات ةعبةها ل نيي. ب لأ ذ ٤مادئؤء و حة ب ث يع ةاق٤ئأ لحجييها ثت  1فيي وتك

لأ قسألت ر لئتي١ صع تا غرغ: جين لأ ق قال: وتسلم عليه الته ص ع  عذ عثونا ب

؛ وثلاثة يثينه عذ ١وعثوذ يسارج د ر يومئذ تيال؛ وكاذ ةة١ؤذ عم ذة ةئس ع عث اً

م ر ث ب ٨ في: البخاري جهاًخر ص ذ الصلاة باب ٩٦ الصلاة: كتا  في السواري بي

جماعة ريغ

838. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah n  masuk Ka'bah 
bersama Usamah bin Zaid, Bilal, dan Usman bin Thalhah Al-Hajabi 
(juru kunci Ka'bah) kemudian ditutup dan lama berada di dalam 
Ka'bah. Maka aku bertanya kepada Bilal ketika keluar: Apakah yang 
dilakukan Nabi n  di dalam Ka'bah?' Bilal menjawab: 'Menjadikan 
satu tiang di kanannya dan satu di kirinya dan tiga tiang di belakangnya 
lalu shalat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat 
bab ke-96, bab shalat du antara pagar-pagar tanpa berjamaah)

ث .٨٣٩ ذ١ جدي س ب ل: ر ى د ي١ ذغل ئ ئ ر ل سلم عتيه لئه١ ص  ذئ لثشها و

ا ناجيهت في ي م ك ر يصل ذئ ي غرغ قتثا سه غرغ ح ل في ركعتيذ ذ اهةئبة ق
ب ٨ قي: البخاري جهاًخر اهلقبتة هذه وقال:  تعالى الله قول باب ٣٠ الصلاة: كتا

مصلى ميإبراه مقام مذ (واتخذوا (

839. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika Nabi n  masuk di Ka'bah, beliau 
berdo'a di semua penjuru Ka'bah, dan beliau tidak shalat sampai 
keluar. Ketika telah keluar, beliau shalat dua rak'at di depan Ka'bah 
lalu bersabda: 'Inilah qiblat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-8, Kitab Shalat bab ke-30, bab firman Allah : Dan jadikanlah tempat 
berdiri Nabi Ibrahim sebagai tempat shalat)
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ث .٨٤ ٠ د د خ ي بن الغو ئ ر قال: ىأزق أ تت صى ولءزث ان و اللذ الغو ت م ن ل ت  و

ف ن وصلى بالي*ؤا كئا م خل ن وثعذ زكعتين التقا  زجل: لذ ٠ققالد الئاس من ستره ث

ل أدخل و ذ1 زث ذ١ صلى لل ذ لل ي ل  ٢٥ في: خاريلب١ أخرجه ال قذق: ه؛الكث مئزث ن

بتك بب ٥٣ الحج: ا م من ا خي ل الكعبة لد

840. Abdullah bin Abi Aufa a  berkata: "Rasulullah I  berumrah, maka 
beliau thawaf di Ka'bah dan shalat dua raka'at di belakang maqam 
Ibrahim, sementara di sampingnya ada pengawal untuk menahan 
orang-orang, lalu ada orang bertanya: Apakah Rasulullah I  masuk 
ke Ka'bah?' Dijawab: 'Tidak.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-25, Kitab Hajj bab ke-53, bab orang yang tidak masuk Ka'bah)

شا صيو٠;ابئة ري٠ت
BAB: MENGHANCURKAN KA'BAH DAN 

MEMBANGUNNYA KEMBALI

ت .٨٤١ ة1ذ خدي ت ك: ي آ ل قا'ل ق و ث ؤ ذ صى الئذ ي ذ ئ ي ل : ن م ئ  حدأبة لوال زت

ذ م ة لكئر٠يا ٠ق ئ ذ٠ا ض ذ م د ج ر ل ذ ۶يإبراي أ,تاسملأ ن م نلي لا'  رربأ قزة الئ

ث اةهلب قصرتتاث بتك ٢٥ غي: البخاري أخرجه خلئا لذ زجعل بب ٤٢ الحج: ا  ا

هاناينبو مكة نضل

841. Aisyah s  berkata: "Rasulullah berkata kepadaku: Andaikan 
tidak karena kaummu masih baru melepaskan kekafirannya, maka 
pasti aku akan membongkar Ka'bah, kemudian aku bangun di atas 
asas bangunan Nabi Ibrahim q A  sebab bangsa Quraisy mengurangi 
bangunannya dan membuat pintu di belakang.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-42, bab keutamaan 
Makkah dan bangunan-bangunannya)

ذ .٨٤٢ ي د ي زوج ذا^قة ح ذ١ صلى لأ ذ لل ي ل ة مئزث ن ل أ و  لأذ١ صلى اللذ زث

ذ ي ل م ن ل ث ل و : ق يا م ل ة ثرى أل و 1لت ٠قوثك أ ن صؤوا٤ا لكعبةها ١ب د١قو ن  ميه١إبر ن

ى ثر؛قا لا اللذ زثموتط ادي قثلمق: د١قؤ نل ل: حيم١إبر ن ة٠جد لوال ق ر ئا كث هل كبا زث  ق

ل عل ق د ٠ققالد ل ب ذ طذ رضي الئذ ن ت ر): ابن (ئو ن ن ثت ة دت٠كا ل لا ث ن ع م  ١هد ث

د من و ذ ذط صلى اللذ زث ي ل ل أزى ى مئزث ن و ةلا صلى اللذ زث ذ ئ ي ل ثرن مئزث ن



-
لام ة الركدين ائت غني ن تلهاف ال جي م انجته أف إلاه ان م ل مم قؤاعه. غلى س را  أخرجه إت

ب ٢٥ غي: البخاري بب ٤٢ الحج: كتا نيانهابو مكة نضل ا

842. Aisyah s  berkata: "Rasulullah I  berkata kepadaku: 'Tidakkah 
engkau memperhatikan ketika kaummu membangun Ka'bah, mereka 
mengurangi dari asas bangunan Nabi Ibrahim n '  Maka aku 
bertanya: 'Ya Rasulullah, mengapa tidak engkau kembalikan kepada 
asas Nabi Ibrahim n ? '  Jawab Nabi I :  Andaikan tidak karena 
kaumm baru melepaskan kekafirannya pasti aku laksanakan.' 

Abdullah bin Umar h  berkata: 'Jika benar Aisyah s  mendengar 
sabda Nabi I  begitu, maka aku rasa Rasulullah I  tidak menyentuh 
dua rukun di hijir Isma'il, tidak lain karena bangunan Ka'bah tidak 
sempurna menurut asas bangunan Nabi Ibrahim ^ q . ' "  (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-42, bab keutamaan 
Makkah dan bangunan-bangunannya)

BAB: DINDING KA'BAH DAN PINTUNYA

ث .٨٤٣ : ءا:دشة حني ن ل ذ ق ل اً م ^تيه لته١ صلى بيئل١ ت ئ ئ ن عن ؤ م رأ جد  ت،٠البي ل

ث م٠لع :هو م ا٠وث :قل ه م ل وه ن خل هم قصرت فومك زف :ذست١ في تد  ب

ث: ا قل ك ذنلق فعل قال: ثزثفئا بابه قأف م وث وا ق خل ذ وا من ل من زبئنعوا ئاء

ث قوملك أف ولولا ئاءوا ة عهدهم حدي هل جا ر أف فأخاف بال ك وبهم ت أدخل أف قل

ت في الجدر ب ٣٠ غي: البخاري أخرجه بالارض بابه ألصق وأف الق  الحج: كتا

وبنيانها مكة فضل باب ٤٢

843. Aisyah s  berkata: "Aku bertanya kepada Nabi | :  Apakah 
dinding hijir Isma'il itu termasuk Ka'bah?' Beliau menjawab: 'Ya.' Aku 
bertanya lagi: 'Mengapa tidak mereka masukkan ke dalam bagian dari 
Ka'bah?' Jawabnya: 'Karena kaummu tidak mampu membiayainya.' 
Aku bertanya lagi: 'Mengapakah pintunya begitu tinggi?' 'Sengaja 
kaummu berbuat itu untuk memasukkan siapa yang mereka kehendaki 
dan menolak siapa yang tidak mereka sukai. Dan Andaikan kaummu 
tidak baru saja meninggalkan jahiliyah, pasti aku akan merubah dan
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memasukkan hijir Isma'il dalam bagian Ka'bah dan pintunya aku 
turunkan ke bawah, tetapi aku khawatir hati mereka tidak menyukai 
atau mengingkarinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
25, Kitab Haji bab ke-42, bab keutamaan Makkah dan bangunan- 
bangunannya)

ت١آ ا ف غ خ ل ا ٢ب ت١ لآ ت١ؤ ب و ح ي ض ز ت ١ر و م ئ ل ل ا
BAB: MENGHAJIKAN ORANG YANG LEMAH KARENA TUA, 

SAKIT, ATAU TELAH MENINGGAL DUNIA

لها ۵ةا د:اق سنع بن ي ٠ءإب ثيحد .٨٤٤ ق ث  يع لأه١ صش لأه١ رثموو رديغة ل
م ئ ت ا و ت ؛ حا ق خثعز من مرأة ق جث لها ق ق ث ظر ل ر L؛b% ي ئ ه1 ز ل ل جع لزتي١ ن

م عليه لثه١ صش ئ ث جه يصرف ز  لله١ رسوو ط ف:٨ققاذ لآخر١ لئمؤ١ زذى الثث^ل ن

ة ة ا ق ي حها 'في عياده عش ظه ن خ أيي أدركث ل ي ث تايكب ١ق ي ل حتؤ١الر عش ا

ب ٢ ٥ في: البخاري أخرجه الآد؛ع حجة في وذللق م٠دع قاو: عنه أفاًحج  الحج: كتا

بب ١ ب^ وجوب ا وفضله ا

844. Abdullah bin Abbas h  berkata: "Ketika Al-Fadhl membonceng 
Rasulullah | ,  tiba-tiba datang seorang wanita dari Khaisam. Maka 
Al-Fadhl melihat wanita itu, dan wanita itu pun melihat Al-Fadhl sampai 
Nabi |  memalingkan wajah Al-Fadhl ke arah lain, maka wanita itu 
berkata: 'Ya Rasulullah, kewajiban haji terhadap hamba-Nya terkena 
pada ayahku yang sangat tua dan tidak dapat berkendaraan, apakah 
boleh aku menghajikannya?' Nabi |  menjawab: 'Ya.' Peristiwa itu 
terjadi pada Haji Wada'." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, 
Kitab Haji bab ke-1, bab wajibnya haji dan keutamaannya)

ث .٨٤٥ ا :قاو اسئع برن القض.ل) حدي ت ؛ ثق اهلودإع حجؤ عام مثثخ من ائرأة جا  :ال

ة اللهإن رثموتط يا ق ي ص في اؤجيع عش الله ن خا أبي أدركث أ طع كبترا قث ست  لاي

ي لقف الراجلؤ على ستويي أن ض حج أن عئه ي م :عنة أ البخاري أخرجه ع

ب ٢٨ في: بب ٢٣ د:يالص جزاء كتا الراحلة على الثبوت يستطيع لا عمن الحج ا

845. Al-Fadhl bin Abbas a  berkata: "Seorang wanita dari Khats'am 
datang menemui Nabi |  ketika Haji Wada' lalu bertanya: 'Ya



Rasulullah, sesungguhnya kewajiban berhaji yang diwajibkan atas 
hamba Allah ini terkena pada ayahku yang sudah sangat tua dan tidak 
bisa tegak di atas kendaraan, apakah terbayar jika aku menghajikan 
untuknya?' Nabi I  menjawab: 'Ya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-1, bab wajibnya haji dan keutamaannya)

ئ يتزةيالثر٠:ابييا
BAB: KEWAJIBAN BERHAJI HANYA 

SEKALI SEUMUR HIDUP

ث .٨٤٦ ي عن هريرة أبي حدي م ما دعوني عال: وسئم عمليه الله صلى الب ك ك ر

ذ ائتا ل كم ۵كا من ه م قبل ي ؤ س ى ذاختلا;هلم ب ة ع م؛ ه ئ ل؛ا م ١أ ئ ت ي ق يء عن ل  ق

وة م ما مته ;أقوا بأمر أمرئفم وإذا قايتني ث ظ ب ٩٦ ;ي: البخاري أخرجه ا  كتا

بب ٢ الاعتصام: ي الله صلى الله رسول بستن الاقتداء ا ؤسئم ع

846. Abu Hurairah a  berkata: "Nabi I  bersabda: 'Biarlah kalian 
dengan apa yang telah aku diamkan (membiarkan) untuk kamu, 
sesungguhnya yang membinasakan umat-umat yang sebelummu, 
karena banyak pertanyaan dan bertentangan dengan Nabi mereka, 
maka jika aku melarang kamu sesuatu tinggalkanlah, dan jika aku 
perintah, maka kerjakanlah sekuat tenagamu.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-96, Kitab Berpegang Teguh bab ke-2, bab 
mengikuti sunnah Rasulullah)

BAB: WANITA YANG BEPERGIAN BERSAMA 
MAHRAM UNTUK HAJI ATAU LAINNYA

ث .٨٤٧ ي عن عمر ،ابن حدئ ى لأ ة١ ط م عليؤ ل سئ ل: ن لا اهمرأة ئسما;ر لا ق ىئ
ع لام ب ١٨ ;ي: البخاري أخرجه محرم ذي إ بب ٤ الصلاة: تقصير كتا م في ا  ك

الصلاة صريق

847. Ibnu Umar h  berkata bahwa Nabi I  bersabda: "Janganlah 
seorang perempuan bepergian (mengatakannya sebanyak tiga kali)
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kecuali dengan mahramnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada kitab 
ke-18 Kitab Mengqashar Shalat, bab ke-4 bab berapakah jarak boleh 
mengqashar shalat)

ث .٨٤٨ ن أرئ قال: تعيي. أدي حدت ي ئ ع ب ر ي رمثوو من ت ي لثه١ ص م ع س و

ذ ني:ح ييئقاًغجب ها٠ ن زنينيئسعيرة ةائ;أ سأقرتال أ ئخرم ذو أو̂  ث  

ة وال لا الرحال ث لائة إ ىث جد: إل سا الاقصى وكسجد وكسجدي الحرام شسجد ئ

النساء حج باب ٢٦ الصيد: جزاء باكت ٢٨ في: ريلبخاا أخرجه

848. Abu Sa'id ء  berkata: "Empat macam yang aku mendengar dari 
Rasulullah i  yang kesemuanya mengagumkan dan menyenangkan 
aku; Wanita tidak boleh melakukan perjalanan dua hari (atau lebih) 
jika tidak bersama suami atau mahramnya; Jangan bersusah payah 
mengerahkan kendaraan kecuali menuju tiga masjid, Masjidil 
Haram (Makkah), masjidku (Madinah), Masjidil Aqsha (Palestina)." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab Balasan Berburu 
bab ke-26, bab haji perempuan)

ي .٨٤٩ أ ث ي ل: عنه لإه١ وضي ئرترة ح ل ق ي ق ر ر ي لإه1 ص ال وتمئم: ع  

حل ذ الآخر واليوم ولثه تؤمن لائرأج ي ؤ أ حرمة كئها نيحن وليئؤ توم تسعيذة سا

صلاةلا يقصر كم في باب ٤ الصلاة: ريتقص باكت ١٨ في: ريلبخاا أخرجه

849. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak dihalalkan 
bagi wanita yang beriman kepada Allah dan hari kemudian untuk 
melakukan perjalanan sehari semalam jika tidak bersama mahramnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-18, Kitab Mengqashar Shalat 
bab ke-4, bab berapakah jarak boleh mengqashar shalat)

ث .٨٥٠ ع انه عياس ابن حدي ر بيئال سي  رجل تخلون ال متقول:ئؤت عليه الله ص

حرم ةإلاهؤتعهاأذر1 ^ وال ٠دائرأ ل: رجل قق.ا̂ ي ل ء فق و ت٠اك ي رث  تب

ب قال: حاجة ايرأي وكنا كذا عزو؛ في ؛ئ حج ا  أخرجه ائرأيلل مع ف

حاجة امرأته ترجفخ شجي في اكتتب من باب ١ ٤ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريالبخا

850. Ibnu Abbas h  mendengar Rasulullah i  bersabda: "Jangan 
seorang laki-laki berduaan dengan wanita, dan janganlah seorang
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wanita bepergian melainkan bersama mahramnya." Seseorang bangkit 
dan bertanya : "Ya Rasulullah, aku bertugas dalam perang ini sedang 
isteriku pergi haji." Maka Nabi I  menjawab: "Berhajilah bersama 
isterimu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad 
bab ke-14, bab barang siapa yang diwajibkan untuk berperang dan 
istrinya keluar untuk haji)

,٠؛ابئذأغئذاةت ; س ت ذ
BAB: BACAAN KETIKA KEMBALI DARI HAJI

رغ بن |للي ذع نحدب .٨٥١ ذ ت م يظ لئة١ صى |لأي سو'لز أ ل ت ة٠كاذ ؤ ل ١إ ن ق ي

ر خج عزوأو ك ؤ ر عم و ي كل عش أ ر ن ئ س ي م ت١ي كلشلأنف ود ث ق ال :ي

ذ1 إلاه الة ة لئ حن ذ ال و ل ذ ل ك ي ذ٠ا ز مل ؤ٠ا وئذ ل ؤئ د م ح ء عنى ل ي ئ ل ئوذ ك رآي  دي

ذ و ي ا ذ لري عابدوذ ث و د وخده الأحزاب وهزم عبده وقصر وعنه الئه صدى حاي

ب ٨٠ غي: خاريلبا أخرجه بب ٥٢ الدعوات: كتا رجع أو سفرا أراد إذا الدعاء ا

851. Abdullah bin Umar h  berkata: "Bila Rasulullah I  kembali dari 
perang, haji, atau umrah beliau bertakbir setiap mendaki tiga kali 
kemudian membaca: 'Tiada Tuhan selain Allah yang Esa dan tiada 
sekutu, bagi-Nya kerajaan dan semua pujian, dan Dia Maha Kuasa 
atas segala sesuatu. Kami kembali, bertobat, dan tetap beribadah. 
Kepada Tuhan tetap memuji, benarlah janji Allah, dan menolong 
hamba Nya dan mengalahkan musuh-musuh hanya Dia sendirian.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a-Do'a bab ke- 
52, bab berdo'a apabila hendak melakukan perjalanan atau pulang)

BAB: SINGGAH WAKTU MALAM DI DZUL HULAIFAH DAN SHALAT 
DI SANA BILA PULANG DARI HAJI ATAU UMRAH

ث .٨٥٢ ر بن ي ٠عبد حدي م ذ ث ر لئه١ رسموئط أ ي لته١ ص ء اًذاغ وسئم ع كا هلب  با

ي ةها ذ حي ر ل ص ك يفعل عمر بن النذ عبد وكاذ بها ف غي: خاريلبا أخرجه ذل

ب ٢٥ بب ١٤ الحج: كتا يوسف بن الله دبع حدثنا ا
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852. Abdullah bin Umar 1  berkata: "Rasulullah I  menghentikan 
kendaraannya (untanya) di Bathha', Dzul Hulaifah lalu shalat di 
sana. Abdullah bin Umar 1  juga melakukan hal yang sama pula." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-14, 
bab telah menceritakan kepada kali Abdullah bin Yusuf)

ث .٨٥٣ ذ ض غتن بن عبد.للي حدث ر م ة ص م غليه لل ت ي أنة ن ن ذ ئ  في ن

س ؛ إئلك لة خيق الذاوي ببطن الحئئقؤ بذي ثتر حا ط  غقبة بن ثوسى ذاركة(قال ب

ل جا حذ؛ (ئتد): >أ حأ .نقف ا م %ا ت ل ا خل٠ائ يتوخى ث تا ع الاؤً غبن كان ي.يئا ت  ي

ى ر س قتت ر ل ثت و ر الغة رث م غتئؤ الغة ث ث ن و ئ ل ن ث ن ن أ  اءلذي ٠ائتئلجي ي

م الذاوي يبطن ي ت ي ن ب ط الطريق نبي ث ن ن ب ٢٥ :في البخاري أخرجه ذيلك ي كتا

بب ١٦ الحج: ر النبي قول ا ي الغة ث م غ ت مبارك واد العقيق و

853. Abdullah bin Umar 1  berkata bahwa Nabi I  sedang singgah 
di Dzul Hulaifah, lalu diberitahu: "Sungguh engkau berada di Bathha' 
yang diberkahi." (Bukhari Muslim)

Musa bin Uqbah yang meriwayatkan hadits ini berkata: "Salim bin 
Abdullah bin Umar menderumkan untanya, beliau menuju tempat 
singgahnya Nabi I  di bawah masjid yang berada di tengah lembah, 
antara mereka dengan jalanan tepat di tengah-tengah." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Hajj bab ke-16, bab sabda 
Rasulullah : Al-'Aqiq adalah lembah yang diberkahi)

BAB: ORANG MUSYRIK TIDAK BOLEH BERHAJI, ORANG 
TELANJANG TIDAK BOLEH THAWAF DI BAITULLAH, DAN 

PENJELASAN TENTANG HARI HAJI AKBAR

ث .٨٥٤ ي حني ق١ بكر أ ي ذ ئ ي ل ة١ رب ي غن غتة ل ق١ بكر أما أن ئريرة أ ي ذ ئ  ل

ي ه غتة لئة١ رب ث ي اهلحجة ي ب ول ٠ أئرة ل ر لأؤ١ رث م غي لئة١ ث ل ث  ن

ذم النوع يح بلق لا امس:ئال في يؤذن رئعؤ في خرئال ي ن يحلج ال أ ن لتامأ بت ر ئ ث

ل  يطوف لا باب ٦٧ الحج: كتاب ٢في:ه البخاري أخرجه عريان 4; يطول، نا

لا عريان بالبيت حج ن مشرك ي



854. Abu Hurairah a  berkata bahwa Abu Bakar diutus dalam 
rombongan haji, dan Nabi I  menyuruhnya memimpin rombongan 
tersebutsebelum haji Wada' tepat pada hari Nahr, untuk mengumumkan 
kepada rombongan haji bahwa sesudah tahun ini orang musyrik tidak 
boleh berhaji dan orang yang telanjang tidak boleh thawaf di Ka'bah. 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-67, 
bab orang yang telanjang tidak boleh thawaf di Baitullah dan orang 
musyrik tidak boleh berhaji)

ص\ب ^اكخؤغوادسوم{)بءيو > (

BAB: FADHILAH HAJI, UMRAH,
DAN HARI ARAFAH

ث .٨٥٥ ة١ رضي هريرة أبي حدي ل أن هنع ل و ي ه صمر لئه١ رث  ل:1ع وسلم ئ

ر الثغرة ا كئارة الثمرؤ إ ا م ي س المبرور والحلج ي جة جؤاءإلا له ي أخرجه أل

بتك ٢٦ في: البخاري عا ا بو باب ١ مرة:ل عا جو ضلهاوف مرةل

855. Abu Hurairah a  berkata: "Rasulullah I  bersabda: 'Satu umrah 
menuju umrah berikutnya menjadi penebus dosa yang terjadi di antara 
keduanya, sedang haji yang mabrur itu tidak ada balasannya kecuali 
surga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-26, Kitab Umrah 
bab ke-1, bab wajibnya umrah dan keutamaannya)

ق٠حي ٠٨٥٦ ي ب ر أ ل: ئ لئه١ رضي رةيث ل ق ول ق ر لأه١ رث ي لئه١ ص  وسلم: ئ

م ترفث فتم ثسال هذا حح هس ق ول ث ئ في: البخاري جهاًخر أثه ولدته كما رجع ت

بتك ٢٧ رفث) (فلا الىتع الله ولق باب ٩ المحصر: ا

856. Abu Hurairah a  berkata: "Rasulullah I  bersabda: 'Siapa 
yang berhaji ke baitullah, lalu ia tidak berkata (berbuat) rafats (keji) 
dan tidak fasiq, maka ia akan kembali ke rumahnya bagaikan bayi 
yang baru lahir dari perut ibunya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-27, Kitab yang Terkepung bab ke-9, bab firman Allah : Maka 
janganlah berkata kotor)
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BAB: SINGGAH DI MAKKAH DAN m e w a r isk a n  
RUMAH-RUMAH DI SANA

ث .٨٥٧ د ل: ؤبي. بي ٤أشات ح زل أبئ !بثؤ ث،دثول أنإئا' ذ ت ب ذ : بمكة ي ل ق

ل ن نور ذآ رباع من ليع رلذق وئ ا ي ر عغيز ن م .نطايب ئو هطايب باأ هثو و

ي وال جعفر يرئه  اًخرجه كا^بف زطابب ععيو و:كاث مشئمين كالا كميكا؛لا^ؤما ع

ب ٢٥ في: البخاري وشرائها وبيعها مكة دور ثيتور باب ٤٤ الحج: كتا

857. Usamah bin Zaid a  berkata: "Ya Rasulullah, di manakah 
engkau akan tinggal di Makkah?" Nabi I  menjawab: "Apakah Aqil 
masih meninggalkan rumah untuk kami? Sebab Aqil dan Thalib yang 
menerima waris dari Abu Thalib, sedang Ja'far dan Ali 1  keduanya 
tidak menerima warisan dari Abu Thalib karena keduanya muslim, 
sedang Aqil dan Thalib keduanya masih kafir." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-44, bab mewariskan 
rumah-rumah Makkah serta memperjualbelikannya)

ؤ ةايث لإةت زا جذا سق:ااب د ! و ج ئ ئا ذ د ذ : ' ذ ئ ي ر ج ي ما٠لأ٤لأ ة أ جثك5ة

BAB: DIPERBOLEHKAN MENETAP DI MAKKAH BAGI ORANG YANG 
TELAH HIJRAH dari m a k k a h  SETELAH SELESAI BERHAJI d a n  

UMRAH SELAMA TIGA HARI, TIDAK LEBIH

ل ر قال قال: الحضرمي برن العلاء ثيحد .٨٥٨ و  وشئم: عليه الله صلى الله ث

ب ٦٣ في: البخاري اًخرجه الثعدر عدب بئمهاجر بلاث  ٤٧ الأنصار: مناقب كتا

نسكه قضاء بعد بمكة المهاجر إقامة باب

858. Al-Ala bin Al-Hadhrami a  berkata: "Nabi I  bersabda: 'Tiga 
hari bagi orang muhajir sesudah selesai melakukan ibadah haji.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum 
Anshar bab ke-47, bab orang yang telah berhijrah menetap di Makkah 
setelah menyelesaikan hajinya)
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BAB: HARAM MEMBURU DI MAKKAH ATAU MENCABUT POHON 
DAN MENGAMBIL APA YANG DITEMUKAN DI JALAN KECUALI BAGI 

ORANG YANG BEKERJA MEMUNGUTINYA

ذ .٨٥٩ ي د ي قال قال: س عل ابن ح ي الته صتى الئ م ع ت ث ح يزم ز ج  تكة: ا

ة قانفزرا استنفزي وإذا زي جعاد زل^ن هجزة ال  لحلق يوم الله حزم بتن هذا قإ

ق وا م ئ ل ش ا جل 'لم ئذر اتيمال ومي إلى قا بغزتؤ حزام زهو زالار  فيه الئلغأ ت

لأحد ى ' جل ي ءة ؤ'لمي تا هل لا ر إيإ ا ي ت ز جن م التة حذا^ثجزتة قي و رت  ال القياتة إ

دئئ ه ف وف ة ئتقز زال ق ن ي لا هسئ ئزالي ئ ن هإ  قاقا'ل'خلاش'خ زال يعز ت

س: لأ رمثول يا التأ لأ قال: قال: قلتوتهب قزئةيقيهم الاذخز التهإ أخرجه الإذخز إ

بتك ٢٨ في: البخاري حل ال باب ١٠ الصيد: جزاء ا بمكة القتال ي

859. Ibnu Abbas 1  berkata: "Nabi I  bersabda ketika beliau di 
Makkah: 'Tidak ada hijrah lagi sesudah Fathu Makkah, tetapi tetap 
ada jihad dan niat. Apabila kalian dipanggil untuk berjihad, maka 
berangkatlah. Sesungguhnya kota ini telah diharamkan olen Allah sejak 
menjadikan langit dan bumi, maka ia tetap haram menurut ketetapan 
Allah hingga hari kiamat, dan tidak pernah dihalalkan perang di 
dalamnya kepada siapa pun sebelumku, juga tidak dihalalkan bagiku 
kecuali hanya sesaat pada siang hari. Maka negeri ini haram karena 
kehormatan Allah hingga hari kiamat. Tidak boleh dicabut durinya, 
tidak boleh dibunuh (diburu) binatangnya, dan tidak boleh diambil 
apa yang ditemukan di jalan kecuali bagi orang yang menemukan 
untuk mengumumkannya serta tanamannya tidak akan boleh dipetik." 
Al-Abbas berkata: "Ya Rasulullah, kecuali idzkhir, sebab itu digunakan 
untuk wanita dan rumah-rumah mereka." Maka Nabi I  bersabda: 
"Kecuali idzkhir." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab 
Hukuman Berburu bab ke-10, bab tidak halal berperang di Makkah)

ذ .٨٦ ٠ ي د ح أبي ح زي زز قال أنه ث د بن يتئ ي ع ن زئو ث ت ب ن ت و ع ل تكة: إلى ا

ذئ١ ي١ به ي قوال نكأحن لآتيز١ ي ي ذ ئ د١ زسئم عتيه لئه١ صتى ل ث ن ل  توم ت

ي شمعته ألثتح ذ ي ززح؛ أ ب ه حمد به تك؛ذم حتين عيءي زأبصزئه ئ ت عتيه ىئؤآئ ل
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كة ان قا'لأ: ثم ه١ ■حدمه؛ ئ م لل ل ز۵ا يح^ئةا ؤل جل ا ئ ميلئ،٠ال ي ؤم دالله٠يؤي ؤأي

ك أن الآخر ف ن رة يفا يعضد وال ذئا يفا ي ج حد فإن ئ ص أ زئ الله رسول لعتال ئ

ر ي ه ص د ^ ؤشثم ع و ق١ لأ 1ة ؤ أذن قد ل وي م رث م يأذن ول ^ا ك  أذن ؤإ

عة فيفا في  شاهذلا غيؤ يالاءئس كجزئيفا اليؤم فائرئغ نصانع مئ ئفار من تا

ى: لأيي فقيل اهلقاإب ر ل ئ ث عئم أقا قال: عئرو ق ح ج يئئى أ ر د ث ي ل  ١عاصي ا

دم اراق وال خاا جهأخر خزيؤي فارا وال ي ب  ليبلغ ياب ٣٧ العلم: باتك ٣ في: ريل

الخائب الشاهد العلم

860. Abu Syuraih berkata kepada Amr bin Sa'id ketika ia sedang 
mengirim pasukan ke Makkah: "Izinkan hai panglima, aku akan 
menceritakan kepadamu sabda Nabi ! ,  dan besok adalah Fathu. 
Aku mendengar dengan dua telingaku, dimengerti hati dan pikiranku, 
dan dilihat oleh kedua mataku, ketika Nabi !  memuji syukur kepada 
Allah kemudian bersabda: 'Sesungguhnya Makkah telah diharamkan 
oleh Allah dan bukan oleh manusia, maka tidak halal bagi seseorang 
yang percaya kepada Allah dan hari akhir untuk menumpahkan darah 
di Makkah atau memotong pohon, dan bila ada orang yang akan 
membolehkan karena Rasulullah !  pernah perang di dalamnya, 
maka katakan kepadanya: 'Sesungguhnya Allah telah mengizinkan 
kepada Nabi-Nya dan tidak mengizinkan kepada kamu.' Dan 
sesungguhnya diizinkan untukku hanya sesaat di waktu siang, kemudian 
kembali haram sebagaimana keadaannya kemarin. Hendaklah yang 
mendengar keterangan ini menyampaikan kepada yang tidak hadir.' 

Lalu Abu Syuraih ditanya: 'Bagaimana jawab Amr?' Abu Syuraih 
berkata: Amr berkata: 'Aku lebih mengetahui dari padamu hai Abu 
Syuraih, Makkah itu tidak akan melindungi orang yang berdosa juga 
orang yang melarikan diri dari pembalasan darah (qishash), atau 
melarikan diri dari hukum pencurian (pengkhianatan).'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-37, bab hendaklah 
orang yang hadir untuk menyampaikannya kepada yang tidak hadir)

ث .٨٦١ ر على الثه فتح لئا قال: عنه الثه رضي هريرة أيي حدي و  الثه صلى زث

كه ؤشئم يع د اسغال في قام ئ جي ر قال إن قال،: مث عليه ىئؤأث الله ف كة عن حي ئ

ل في ط ل سل ن٠وا رهثولة عاًيفا ن ي ؤئ ث جل ال قإ^فا ل ء̂ لأحد ت ي كا ك ؤإ^فا قب ح أ



عة إي جل لا هائزإ هارئ مى تا ي لأحد ت د ل بث ر ا ث لآ دئائص ي ها رئئت ذ  ئوك

جل ولا د تاقعئققا ت ش ث ي لا و لة ققق ؤتئ إ ي ر فهو أ ي ت ى أن إئا الشوئى: ي  يحن

لا لئجالالى:١ ققا'ل ٠ئقيت أن ؤإةا ذت دا١ق لإذخز١ هإ وؤ يقوي^ا جتئ لز ققا'ل وبي و ه ث  ئ

لا م:-ئعليهزت هط صمر ذث؛ وئ ۶ققا لإذخز١هإ م ل ب هو ر نف أ ١توئا ا'ل:ق ت

ل ؟ ي و ل ف وت ر ف رمثوئو قا' ة ه ن : ئتئ م ئ ت ي ؤ لا وا'  أخرجه ه٠ئا اةق

ب ٤٥ في: البخاري بب ٧ اللقطة: كتا مكة أهل لقطة تعزف فيك ا

861. Abu Hurairah a  berkata: "Ketika Allah membuka kota Makkah 
untuk Nabi-Nya, maka Nabi I  berdiri di tengah-tengah manusia 
dan berkhutbah, setelah memanjatkan puji syukur kepada Allah, 
beliau bersabda: 'Sesungguhnya Allah telah menahan pasukan gajah 
untuk masuk Makkah dan Allah telah memenangkan Rasulullah dan 
kaum mukmin dan kota Makkah tidak pernah dihalalkan bagi siapa pun 
sebelumku. Dan telah dihalalkan bagiku sesaat pada siang hari, dan 
tidak halal bagi seorang pun sesudahku, maka tidak boleh digusarkan 
buruannya, tidak dipatahkan durinya, dan tidak halal apa yang jatuh di 
tengah jalan kecuali bagi orang yang akan mencari pemiliknya. Dan siapa 
keluarganya telah dibunuh, maka ada dua pilihan baginya; menerima 
tebusan denda atau membalas bunuh.' Al-Abbas berkata: 'Kecuali Al- 
idz-khir yang kami gunakan untuk kuburan dan rumah-rumah kami.' 
Rasulullah I  bersabda: 'Kecuali al-idzkhir.' Lalu Abu Syah, seorang dari 
Yaman berdiri dan berkata: 'Ya Rasulullah, tuliskan keterangan itu untukku.' 
Maka Nabi I  bersabda: 'Tuliskanlah untuk Abu Syah.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-45, Kitab Barang Temuan bab ke-7, bab 
bagaimana diumumkannya barang temuan penduduk Makkah)

BAB: BOLEH MASUK KOTA MAKKAH TANPA IHRAM

ث .٨٦٢ س حد; ل أن عته لئه١ رضي # بى أن و ر لئه١ رث م عليه لئه١ ن ئ ث  ز

ل جاء نزعه فلئا المفعر ه٠رأي زعلى الثنى عام دخل ج  عئقتم خطل ابى إن :فقال ن

ر ل: يأثتا و؛ الكعبةفقا قل بتك ٢٨ في: خاريلبا أخرجه ا بب ١٨ د:يالص جزاء ا  ا

إحرام ريغب ومكة حرملا دخول
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862. Anas a  berkata: "Ketika Rasulullah I  masuk Makkah waktu 
Fathu Makkah beliau memakai topi baja. Ketika topinya dilepas datang 
seseorang memberitahu padanya bahwa Ibnu Khathal bergelantungan 
pada kelambu Ka'bah. Maka Nabi I  bersabda: 'Bunuhlah ia .'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab Hukuman Berburu 
bab ke-1 8, bab masuk ke Baitul Haram dan Makkah tanpa berihram)

BAB: KEUTAMAAN KOTA MADINAH DAN DO'A NABI I  
BAGI KOTA MADINAH AGAR DIBERKAHI DAN PENJELASAN 

TENTANG PENGHARAMANNYA, PENGHARAMAN BURUANNYA, 
PEPOHONANNYA, DAN PENJELASAN 

BATAS-BATAS TANAH HARAM

ث .٨٦٣ : عي لئه١ صئى ال!سي عن عئه ه نضي ريي ين لئه١ عبي. حدي م ئ  لأ وث

ة حزم ميإبراه يا ودعا مل ي وحزمت ئ د ت ئ ا ا ت يا ودعون ة٤م ميإبراه حزم ق  ئ

ا ذي ه لأم يع ميإبراه دعا ما مش ؤحتا^يا د ئ  ٣٤ في: البخاري أخرجه ة٤يت ال

ن: كتاب ومدهم وسئم يع الله صئى النبي صإع بركة باب ٥٣ البي

863. Abdullah bin Zaid a  berkata: "Nabi I  bersabda: 'Sesungguhnya 
Ibrahim n  telah mengharamkan kota Makkah dan berdo'a 
untuknya, dan aku mengharamkan kota Madinah sebagaimana 
Ibrahim mengharamkan Makkah, aku juga berdo'a untuk Madinah 
semoga berkah setiap mud dan sha'nya (takaran, timbangan) 
sebagaimana Ibrahim n  berdo'a untuk Makkah.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-53, bab berkah 
Nabi untuk takadan mud dan sha' mereka)

ذ ٠٨٦٤ ي د ول ^ل: ٠تالك ين أنس ح ي وسلم عتيه لأه١ صى لأه١ رث ة لأ ح ئئ

ز١ ت ث م مى غلأئا ل ل ب ا ت ئ ي ب ح يخدمن خ ت وراءه يردفني ابوطئحة ف خدم فكن  رثول أ

ش تزل وسئمك؛ذتا يع لأه١ صى لئه١ ل ل:و^ و ق ني رأ كث ي١ ت مإن ئي ذ ل ذي و ع  أ

كفؤحذاهل مهل١ من ^^^^هل أ خلييلهوا تمليؤا ة.ضالد وقجتع لجبى^ ب ئ وث م ن قت جال ز هال  لو

ى أخدمه غ ح قئ ز من أ ت يصفية وأقدل خي ي ين ن حاؤها قي. ح ن وراءه يحوى أراه ك



؛٠ك وأ بثباءة ا م ت ر ورا؛ة ردفها ث ابح صع بالصهلء ائك إذا ح ي ثم نطع في ت أرسل  

د ؤث ع ر أقبق م ئتا؛ةبها ذنش ۵ؤكا قاًكثوا ١رجا قن حذ له ذ ؤ ح ق ١هث ل:ءقا أ ج  

ي اللهم قال: المدير عش اًئؤفءا فلما ونجئه يجسا حرم ما يثق جبتيها سن ما أحرم إ  

م بارك الثهم مكة ميإبراه بؤ ه م في ل ب ن خا أخرجه ؤصاعهم ث باكت 7 ٠ في: ريالب

سلحيا باب ٢٨ الأطعمة:

864. Anas ء  berkata: "Rasulullah i  menyuruh Abu Thalhah: 'Carikan 
untukku pemuda dari buruh-buruhmu yang dapat melayani aku!' Lalu 
Abu Thalhah keluar memboncengkan aku di belakangnya, lalu aku 
menjadi pelayan Nabi i  dimana saja beliau tinggal (berada), maka 
aku mendengar Nabi i  sering membaca: 'Ya Allah, aku berlindung 
kepadamu dari risau dan susah (sedih), lemah, malas, bakhil (kikir), 
penakut, banyak hutang (yang mencekik atau memberatkan), dan 
berada di bawah tekanan orang.' Maka aku selalu melayani Nabi i  
sampai kembalinya dari Khaibar. Beliau kembali membawa Shafiyah 
binti Huyai yang telah dikawinnya, maka Nabi i  menutupi tempat 
Shafiyah dengan kainnya, lalu diboncengkan di belakangnya, dan 
ketika telah sampai di As-Shahba', Nabi i  membuat roti kuah lalu 
dihampar di meja dan menyuruhku memanggil beberapa orang untuk 
makan bersama. Dan itu permulaan Nabi i  berkumpul dengan 
Shafiyah. Kemudian terus berjalan hingga kelihatan bukit Uhud, maka 
Nabi i  bersabda: 'Ini adalah gunung yang mencintai kami dan kami 
juga cinta kepadanya.' Kemudian sampai di pintu kota Madinah, Nabi 
i  bersabda: 'Ya Allah aku haramkan di antara kedua gunungnya 
sebagaimana Ibrahim mengharamkan Makkah, ya Allah berkahilah 
mereka dalam setiap takaran mud dan sha' mereka.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab Makanan bab ke-28, bab hais)

ث .٨٦٥ ور أحرم سنلا نقل ال:ق معاص عن سآن حدي ر الثؤ لث  عليه الئه ص

م ل:1ق مؤإيتةاهل ملثو ذىئ ث ذأح من رةج طعف ال إش ١ك  ىحذ هايف ذ
ه ةغ'فثئيه'لث صم: عيذقال،نآجيم س٠ائؤال كةلاماهلؤ لل  قال هنآ سنأ بن ثوسى أخبرفيق ع

د اوى وأ ح خا جهأخر ائث محدثا وىآ من مثإ باب ٦ صام:تالاع باتك ٩٦ في: ريالب

Apakah benar Rasulullah" :8 ء 65. Ashim bertanya kepada Anas 
,i  telah mengharamkan Madinah?" Anas menjawab: "Ya benar
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di antara ini dan ini tidak boleh ditebang pohonnya. Siapa yang 
mengadakan pelanggaran, maka terkena laknat Allah dan Malaikat 
serta semua manusia." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-96, 
Kitab Berpegang Teguh bab ke-6, bab dosa bagi siapa yang melindungi 
orang yang mengada-adakan perkara baru)

Ashim berkata: "Lalu aku diberitahu oleh Musa bin Anas bahwa Anas 
juga berkata: "Atau memberi tempat (perlindungan) kepada orang 
yang berbuat pelanggaran di Madinah."

ث .٨٦٦ وسئم عئيه الاًه صئى لئه١ ردئوئل> أن عنه ه٧ا زصي بن سآن حدي

د:ق م ا لأي متا ت ' ذ ر ملاربو مياتمغ في ا ت ' س في ذ ا ي من ن ث ق تنيت من ءانتدي آئ

خاا جهأخر ب ومدهم النبي ع٠صا بركة باب ٥٣ البيوع: باتك ٣٤ في: ريل

866. Anas bin Malik i  berkata: "Rasulullah i  berdo'a: 'Ya Allah, 
berkahilah timbangan dan takaran mereka, yakni kota Madinah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-53, 
bab berkah Nabi bagi sha' dan mud mereka)

س .٨٦٧ ن آ ث ي د ي غ ه١ زي هعن ي عن لئ م قق: وتمثم عليه لثه١ صئى ح ل١ ع جت

ديذة1ئ ث ما ضعثي لت ة جتئ ك  فضائل تابك ٢ ٩ في: البخاري جهأخر انتركة من م

الخبث تنفي دينةمال باب ١ ٠ دينة:مال

867. Anas a  berkata: "Nabi i  berdo'a: 'Ya Allah, jadikanlah berkah 
di Madinah dua kali daripada Makkah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-29, Kitab Keutamaan-Keutamaan Madinah bab ke-1 0, 
bab Madinah menghapuskan kejelekan)

ث .٨٦٨ ي عئي جدي  صجيثة نيو شيف وعئيه آجر من منبمر عئى خطب عنه الئه زي

ة ق ق: ثتئ ب من ءذد'ئا ما لئه١ و قا ا  الصحيعة هذ^ ي وثا لئه١ ب1نمئ لا إ يقرأ ب

شئاذ فيتا: فإذا ئعرهاتق ن انإلى"كث عير من حرم ةئيآمنلأ فيتا: نإذا الإبل أ نأخ م  د

ثا فيتا ة فتئيه حن لأئكة الئه لتئ ن س والى والت جمتي ل لا أ  ولا صرى منه الئه خ

لا ن ذمة فيه: وإذا عد ي ب ن ث ل جدة ا ىي وا ت ا ن ت هم ب ن أدنا ما أخثر م شل  فتئي^ ئ

ة ن والناس واهلتلأئةؤ الئه لتئ ي ب جت ل لا أ لا ولا صرى منه الئه نقت  فيتا: وإذا عد

ة فتئيه هيموا إذن يغير 'قزما والى من لأئكةأو الئه لتئ ن اسنوال لت بي جت ل أ قت لان

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im  < ؤ487



بتك ٩٦ في: البخاري أخرجه عدال ولا صرفا منه الله بب ٥ الاعتصام: ا  رهيك ما ا

ع التعمق من م في والتنا عل والبلح الدين في والغلو ال

868. Ali a  berkhutbah di atas mimbar dari bata dengan bertopang 
pedang, di tangannya juga ada lembaran, lalu berkata: "Tidak ada 
kitab bagi kami selain kitab Allah dan yang di dalam lembaran ini, lalu 
dibuka lembaran itu, tiba-tiba di dalamnya tersebut gigi-gigi unta juga 
ada keterangan: 'Madinah adalah Tanah Haram mulai Air sampai sini, 
maka siapa yang mengadakan kejahatan (kerusuhan) di dalamnya, ia 
mendapat laknat Allah, Malaikat, dan semua manusia. Allah tidak akan 
menerima darinya yang wajib maupun yang sunnat. Di dalamnya ada 
juga: Hak kaum muslimin sama dapat dicapai oleh serendah rendah 
mereka, maka siapa yang melanggar hak seorang muslim ia mendapat 
laknat kutukan Allah, Malaikat dan semua manusia, Allah tidak akan 
menerima amal wajib dan sunnahnya.' Di dalamnya juga ada kalimat: 
'Siapa yang berwali kepada suatu kaum tanpa izin dari maulanya, 
mendapat laknat Allah, Malaikat, dan semua manusia. Allah tidak akan 
menerima darinya amal yang wajib dan sunnahnya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-96, Kitab Berpegang Teguh bab ke-5, bab apa 
saja yang dibenci dari usaha mendalami sesuatu dan berselisih di dalam 
ilmu dan berlebih-lebihan dalam urusan agama dan bid'ah)

ذ أنه عنه الله رضي هريرة أبي ثيحد .٨٦٩ و يقول_>: كا بالمدينة الظباء رأيت ل

و قال هعرقيا ما ترتع و ي رث ي الئه صلى ا ا بين ما وسئم: ع ج أخرجه حرام لا

بتك ٢٩ في: البخاري بب ٤ المدينة: فضائل ا المدينة ىبتلا ا

869. Abu Hurairah a  berkata: "Andaikan aku melihat rusa bersantai 
di kota Madinah, maka aku tidak akan menggusarkannya, sebab 
Rasulullah I  bersabda: 'Di antara kedua tanah lapang (tanah berbatu 
hitam) Madinah itu daerah Tanah Haram.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-29, Kitab Keutamaan-Keutamaan Madinah bab ke-4, 
bab dua tanah berbatu hitam di Madinah)

BAB: ANJURAN UNTUK TINGGAL DI MADINAH DAN BERSABAR 
DENGAN PENYAKIT DAN KESUKARANNYA

ث .٨٧٠ : عا:شة حدئ ت د ق ى بيئل١ قا ي لئه١ ط : ع طم م١ و ي ئ ج ل ٥؛ح
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ة ي د م ذ ى ل ي ن أو نهق إ'ذتا ح ئ ل أ ظ م إ'لى,ئخخقخ ئا1غئ و ي في ٥ ت|رك ئ

ديا ب ٨٠ في: البخاري أخرجه وصاجيا ث  برح الدعاء باب ٤٣ الدعوات: كتا

ح الوباء و ل وا

870. Aisyah s  berkata: "Nabi I  berdo'a: 'Ya Allah, cintakan kepada 
kami kota Madinah sebagaimana Engkau mencintakan kami kota 
pada kota Makkah atau lebih dari itu, dan pindahkan demamnya 
ke Juhfah. Ya Allah, berkahilah untuk kami dalam setaip mud dan 
sha'nya (takaran-takaran).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-80, Kitab Do'a-Do'a bab ke-43, bab do'a meminta dihilangkan 
wabah dan penyakit)

BAB: TERJAGANYA KOTA MADINAH DARI 
WABAH THA'UN DAN DAJJAL

 :وشش عليه الله صش الله زسول قال قال: عنه الله رضي هريترة أبي ثيحد .٨٧ ١

ب عش ة يئؤ٠المد أنقا لال ها ن خت د  في: البخاري أخرجه الدجال ولا الئاعون الي

ب ٢٩ خل لا باب ٩ المدينة: فضائل كتا المدينة الدجال يد

871. Abu Hurairah a  berkata: "Rasulullah I  bersabda: 'Di atas 
setiap jalan masuk kota Madinah ada Malaikat, karena itu wabah 
tha'un dan Dajjal tidak akan bisa masuk ke Madinah.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-29, Kitab Keutamaan-Keutamaan Madinah 
bab ke-9, bab Dajjal tidak bisa masuk Madinah)

ب ى١ا ة ي ي إ م ث ة س و ك

BAB: KOTA MADINAH DAPAT MENYINGKIRKAN KEBURUKANNYA

سلم عليه الله صش الله زسول قال قال: عنه الله رضي هريرة أبي ثيحد .٨٧٢ :و

ب يقولون لقرىها تاًكل بقي^ نرتأ ر ة وهي ي مدئ ي أل ب س ئ لكترأ نبيي ئ لنا

ث خديد خب ب ٢ ٩ في: البخاري أخرجه ال المدينة فضل باب ٢ المدينة: فضائل كتا

الناس تنبي وأنها



872. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Aku diperintahkan 
untuk berhijrah ke dusun yang mengalahkan semua dusun, orang-orang 
menamakannya Yats-rib, yaitu kota yang dapat menyingkirkan orang 
yang tidak jujur, bagaikan api pengkaui besi dapat menyingkirkan karat 
besi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-29, Kitab Keutamaan- 
Keutamaan Madinah bab ke-2, bab keutamaan Madinah dan ia 
menghapus kejelekan orang-orang)

ث .٨٧٣ ذ جا;ر حدي ي١ عبد ب ول أذاًغراشا;دا;يع ل ر١ رث ر ل ر ۶ؤثل ء ه ص  ع

لأم لإث و 4 الاءغزا;ى فأتى دالمبيتة٠ ك٠رع األغزا;ي فاًصاب ا و ر لله1 رث  لئة١ ص

م عش ث و قأبى عتيي أقئني لأه١ طوتسث̂ ض I و ر الله ٠للرث  ؤتلمم عليه لثة١ ص

ل: جاءة م ي قا ش ي; ه ل: جاءط م قأيى أل طي;ننجي قا  الاعرابي فخرج قأيى أ

ر لله١ عولا٠ر ققائل> د %تا :ؤدتعئم عئيؤ الاهً ص م ي ئنغي ٠كالكير ينه ل  صي وينصع خب

خا أخرجه م بايع من باب ٤٧ الأحكام: باكت ٩٣ في: ريالب البيعة استقال ث

873. Jabir bin Abdillah i  berkata: "Seorang Badwi datang berbai'at 
kepada Nabi i  untuk masuk Islam, tiba-tiba ia terkena malaria 
(demam) Madinah, maka ia datang kepada Nabi i  dan berkata: 
'Bebaskan aku dari bai'atku!' Rasulullah i  menolak. Kemudian 
datang lagi dan berkata: 'Bebaskan aku dari bai'atku.' Nabi pun 
menolaknya. Kemudian datang lagi dan berkata: 'Bebaskan aku dari 
bai'atku!' Nabi pun menolaknya. Maka ia keluar dari Madinah. Maka 
Nabi i  bersabda: 'Kota Madinah bagaikan api tukang besi (pande), 
ia menyingkirkan segala karatnya hingga tinggal putih mengkilatnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Pakaian dan bab 
ke-24, bab pakaian berwarna putih)

ث .٨٧٤ ؤ٤ بن زيي. حدي ي عن عنه لإه1 رضي اائ ر ر ر ء لإه١ ص ث قال: ؤ

ي ي الخهث طيبهقئعي إ ث الئار كتاقئع خاا أخرجه ؤ١ثالؤ خ ب  باكت ٦٥ في: ريل

م فما باب ١٥ النساء: سورة ٤ التفسير: ك فئتين المنافقين في ل

874. Zaid bin Tsabit i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
Madinah ini penuh dengan kebaikan, bisa menyingkirkan segala yang 
busuk sebagaimana api menghilangkan karat perak.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-15, bab mengapa 
ada dua kelompok dalam menghadapi orang-orang munafik)
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BAB: SIAPA YANG BERNIAT JAHAT TERHADAP PENDUDUK 
MADINAH PASTI DILEBURKAN OLEH ALLAH

ث ٠٨٧٥ ي بني تمئي. حدي ص ب ت وئا مئ ت : ل ا ي ق ر الب سلم الته ص  :يقول عتيهو

ي ك ل لآي ئ ل أ حد المدي ح يئماغ هتا انماع إلاه أ ي ل  في: خاريالب أخرجه التا؛ ي ا

بتك ٢٩ ه كاد من مثإ باب ٧ مدينة:لا لتضائ ا المدينة لاً

875. Sa'ad bin Abi Waqqash a  berkata: "Aku telah mendengar Nabi 
I  bersabda: 'Tiada seorang yang berbuat curang terhadap penduduk 
Madinah melainkan ia akan cair bagaikan cairnya garam dalam 
air.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-29, Kitab Keutamaan- 
Keutamaan Madinah bab ke-7, bab dosa orang yang menipu daya 
penduduk Madinah)

ي ئ لأ ا ج ر ش ش ش ي ن ش ر لأ ب \ ب

BAB: ANJURAN UNTUK KEMBALI KE MADINAH SESUDAH 
TERBUKANYA KOTA-KOTA YANG LAIN

ث ٠٨٧٦ ي بن ثع؛ان حدي ه عنه لته١ رضي زئيو ب ثمت :>قال ن  رمص لئه١ )ولمرث مئ

ن لهبهمزا حمتوننلي ونمقزميبث فيأتي منياهل لجتئث وتثميقول،: عتيه لئه١  مياءاًثوت

هم خير والمدينة ن قوم فيأتي الئمام وتفتح يئتمون كانوا ٠لو ل و  يبث

وني قوم فيأيي اهلئراق وتفتح ئتموني ١وئكا ول همل خير ةتي٠والمي مآظعي وهتن  ث

م حمتوننفي ه ي ئ ن ا عهم وت ئا البخاري اًخرجه ئتموني لوكاذوا ميولهخ ةزوالمد أ

المدينة عن غبر من باب ٥ المدينة: لفضائ ابتك ٢ ٩ في:

876. Sufyan bin Abi Zuhair a  berkata: "Aku mendengar Rasulullah 
I  bersabda: Akan terbuka negeri Yaman, lalu akan pindah ke sana 
beberapa kaum dengan keluarga dan pengikutnya, padahal kota 
Madinah jauh lebih baik untuk mereka, Andaikan mereka mengetahuii 
Dan negeri Syam akan terkuasai, lalu beberapa kaum pindah ke sana 
membawa keluarga dan pengikut mereka, padahal kota Madinah

ن و مل ح هم ت ئلي أ ب
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jauh lebih baik bagi mereka Andaikan mereka mengetahui, dan akan 
ditaklukkan negeri Iraq, lalu beberapa kaum pindah ke sana membawa 
keluarga dan pengikutnya, padahal kota Madinah jauh lebih baik bagi 
mereka Andaikan mereka mengetahui.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-29, Kitab Keutamaan-Keutamaan Madinah bab ke-5, 
bab orang yang membenci Madinah)

BAB: KOTA MADINAH KETIKA DITINGGALKAN PENDUDUKNYA

ث .٨٧٧ ي حدب ت قالأ: عنه الئه نضي هريرة أ  عليه الئه صش الئه ذثموو شمئ

ث ئ خير عش اهلميشة يتركون يقول: وثلمم ا ك ث ا ق ئ ;  خي١ءؤ ٠يذيت اهلثذا^ا ٠إلا لا

سبع ر والغير ال  بعنمهما ينعقاق المدينة يريدان مزينة من عياذ١ر يحشر من وآي

ا انهفيجدا حث عب إذا حش و جو عش خنا الودع ثنيه ل خر ههماو  في: البخاري جهاً

بتك ٢٩ اهمدينة عن رغب من باب ٥ المدينة: لتضائ ا

877. Abu Hurairah a  berkata: "Aku mendengar Rasulullah I  
bersabda: 'Mereka akan meninggalkan kota Madinah dengan 
kebaikan yang ada, tidak ada yang tinggal di sama kecuali penuntut 
rizki (atau binatang-binatang yang merasa aman dari gangguan 
manusia), dan yang paling terakhir ialah dua gembala dari Muzainah 
menuju ke Madinah. Mereka berdua menjerit memanggil-manggil 
kambingnya, tiba-tiba didapatkannya kosong (hanya binatang- 
binatang buas). Ketika mereka tiba di Tsaniyatal Wada', mereka berdua 
tersungkur di atas wajahnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-29, Kitab Keutamaan-Keutamaan Madinah bab ke-5, bab orang 
yang membenci Madinah)

BAB: YANG BERADA DI ANTARA KUBURAN DAN MIMBAR 
ADALAH TAMAN DI ANTARA TAMAN-TAMAN SURGA

ث .٨٧٨ و أق عئه اهئه رضي اهلماؤني زيي. بن اهئه عبي. حدي و  عذبه اهئه صش اهئه رث

م ل ث ي بين ما :ئال و ٢٠ :في البخاري أخرجه الجئة رياص من زوقبة وميرى ج

بتك رنبالمو القبر بين ما فضل باب ٥ والمدينة: مكة مسجد في الصلاة فضل ا
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878. Abdullah bin Zaid Al-Mazani a  berkata: "Rasulullah I  bersabda: 
'Di antara rumahku dan mimbarku adalah salah satu kebun dari kebun- 
kebun surga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-20, Kitab 
Keutamaan Shalat di Masjid Makkah dan Madinah bab ke-5, bab 
keutamaan tempat di antara kuburan Nabi dan mimbar)

ث .٨٧٩ ي حدي ي١ عذ هريرة أ ئ ي ى :قال وسئم عليه لئه١ صش ل ي ب ذ ي  ومنري ب

ذ روصة فضل كتاب 2 ٠ :ي البخاري أخرجه حوضي عش ومنبري اهلجئة رياض م

رنبوالم القبر بين ما فضل باب ٥ والمدينة: مكة مسجد في الصلاة

879. Abu Hurairah a  berkata: "Nabi I  bersabda: 'Di antara 
rumahku dan mimbarku adalah kebun surga, sedang mimbarku 
terletak di atas telagaku (haudh).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-20, Kitab Keutamaan Shalat di Masjid Makkah dan Madinah 
bab ke-5, bab keutamaan tempat di antara kuburan Nabi dan mimbar)

ختا ئقي ب١آ ب ل وحثه جت

BAB: GUNUNG UHUD CINTA KEPADA KAMI 
DAN KAMI JUGA CINTA KEPADANYA

ي ثيحد .٨٨٠ ي مع انلبأق قال: حميد أ  تبوك عزوؤ من وسلم عليه الله صش الئ

ا هده ال:ق المدينة عش اثأئمرف إذا حش جهاًخر ونجب^ انيحب جيل حدأ وهذا ةيث

ب ٦٤ في: البخاري كيرب بن يحيى حدثنا باب ٨١ المفازى: كتا

880. Abu Humaid a  berkata: "Ketika kami kembali bersama Nabi 
I  dari perang Tabuk, tampaklah oleh kami kota Madinah, maka 
Nabi I  bersabda: 'Ini thabah (Madinah) dan itu Uhud, gunung yang 
cinta kepada kami dan kami juga cinta kepadanya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-81, bab 
telah menceritakan kepada kami Yahya bin Bakir)

هسجثئ^ةوالدئذ5٨وصلالص ياب
BAB: FADHILAH SHALAT DI MASJID HARAM MAKKAH 

DAN MASJID NABAwI m a d in a h

ث .٨٨١ ي حدي ذ عنه لئه١ رصي هريرة أ ي١ أ ئ ل: وسئم عتيه لئه١ صش ل صلاؤ ق
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ف مئ خير هذا نسمحدي ذي لا سزاه نيما لأه٠ص أل د إ ج من ل البخاري اًخرجه الحزام ا  

بتك ٢٠ ني: في الصلاة نضل باب ١ والمدينة: مكة مسجد في الصلاة فضل ا

والمدينة مكة مسجد

881 ٠ Abu Hurairah a  berkata: "Nabi I  bersabda: 'Shalat di masjidku ini 
lebih baik dari seribu kali shalat di masjid lainya, kecuali Masjidil Haram 
(Makkah).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-20, Kitab Keutamaan 
Shalat di Masjid Makkah dan Madinah bab ke-1, bab keutamaan shalat

ي ثيحد .٨٨٢ م ظيه ه حتأى لئبي١ عئ هنع لئه١ رضي هريرة أ ل ت  ال :>قال و

د جد: ش سا ؤت لائ ىئ لاإل حاقإ ر جد انتتجي. ال ؤئئ م را ح ش صى الرثوق ال التهع

سجد وسلم بتك ٢٠ ني: البخاري جهاًخر الاصس وت  مسجد ني الصلاة فضل ا

والمدينة مكة مسجد ني الصلاة فضل باب ١ والمدينة: مكة

882. Abu Hurairah a  berkata: "N abi I  bersabda: 'Jangan 
dikerahkan kendaraan kecuali menuju tiga masjid; Masjidil Haram 
(Makkah); dan M asjid ir Rasul (Madinah); dan Masjidil Aqsha 
(Palestina).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-20, Kitab 
Keutamaan Shalat di Masjid Makkah dan Madinah bab ke-20, bab 
keutamaan shalat di masjid Makkah dan Madinah)

ةفهورل\ثتي٨ووصلائ قصدسحريء ؟ب
BAB: KEUTAMAAN MASJID QUBA'; KEUTAMAAN 

SHALAT DI SANA DAN MENZIARAHINYA

ي عتيه الئه صى الئبي كان :ققا عتر ابئ ثيحد .٨٨٣ وماشيا راكيا قتاء وشئميأت

بتك ٢ ٠ في: البخاري جهاًخر  باب ٤ والمدينة: مكة مسجد في الصلاة فضل ا

وراكبا ماشيا قباء مسجد إتيان

di Masjid Makkah dan Madinah)

BAB: JANGAN d iker ah kan  ken d ar a an  
KECUALI MENUJU TIGA MASJID
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883. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  selalu pergi ke masjid quba' 
dengan berkendaraan atau berjalan kaki." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-20, Kitab Keutamaan Shalat di Masjid Makkah dan 
Madinah bab ke-4, bab mendatangi Masjid Quba dengan berjalan 
kaki dan berkendaraan)

p
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كابدالذي

[ KITAB: NIKAH )

ث .٨٨٤ ت قال،: عنعئه عئ شئثوؤ بن النؤ عبن حني ع كن  عثتاف قتعيه النؤ عبت ن

: دمذى٠ د ا : ٠'قة.اتل خذيا3 ليلذ١ في لأ لؤحمن١ عبن ي ج ق ش ئ ل ل ي ج ئ

لأ أن في لؤحمن١ عبب. ر ٠وؤج ن ١ك ر ك س أن لذؤ١ عبن رأى ق^ا تنهت كت، U ن  لب

ر ١ط الى ى له فا ئ أى هول: وئو لبه١ قا؛ئفبت ئ ^ ققا'لة: ي١ اً ت ل  قن

ك د لقن ذب ي ى قا ر :ء ودتئم: عليه لذه١ صذى لأ ث ط هئ ^باب كم غ٠ئا هن ا  من

م فعنبي لب:ق-ئقطخ ومئ فليتزوج اءةبال و ث ل ا اا أخرجه وجاء له فإله ب خ ب  ٦٧ في: ريل

شطئ من وسلب: عليه النه صذى قول باب ٢ النكاح: كتاب كم ا فليتزوج الباءة من

884. Al-Qamah berkata: "Ketika aku bersama Abdullah bin Mas'ud 
di Mina, tiba-tiba bertemu dengan Usman, lalu dipanggil: 'Ya Aba 
Abdirrahman, aku ada keperluan denganmu.' Lalu keduanya berbisik, 
Usman berkata: 'Ya Aba Abdirrahman, sukakah engkau aku kawinkan 
dengan gadis untuk mengingatkan kembali masa mudamu dahulu.' 
Karena Abdullah bin Mas'ud tidak berhajat kawin, maka dia menunjuk 
kepadaku dan dipanggil: 'Ya Al-Qamah!' Maka aku datang kepadanya 
dan dia berkata: 'Jika engkau katakan begitu, maka Nabi i  bersabda 
kepada kami: 'Hai para pemuda, siapa yang sanggup memikul 
tanggungjawab perkawinan, maka hendaklah kawin, dan siapa yang 
tidak sanggup, hendaknya berpuasa (menahan diri), karena itu lebih 
mampu menahan syahwat baginya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-68, Kitab Nikah bab ke-2, bab sabda Nabi, barang siapa di 
antara kalian yang mampu untuk menikah, maka menikahlah)
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ث .٨٨٥ س حدي ر رهط ئلائة جا؛ قال: عنه الته رضي يايلني بني أن أزواج بيوت إ

ر ي١ ن ودستم عليه |لأه ص و ي باةؤ۶ عني يئأل ر ر م عليه لئه١ ص ئ ت  ئ ز

مئكأ اًخروا ا ٠ ي ر تق من حنيئ وأيني :١دة م هع دل١ ص ت ت  هئمحز قذ و

م ما قن ن ق خر وتا ذنبه ي هأ قال ئاً د :ح  أنا آخر: وقال ^بذا الليل رعأص عءر أنا أثا م

ء١ أصموم ل أفطز وال لأ ٤ أعزل أقا آغؤ: وق ل ؛۵ غ ا رؤ ل تاة١ع أ;ددا أ و  الله ت

ر م ء الئة ص ن ت م ققا'ئة: ؤ ن ه كم٠لآخشا إني ه1ال و قا۴ ١ؤكذ كدا٠ قنثم لذيني أ ت

م٩ذ ت ا ر له ق ي أصوم ك ر وين ص ؛١ رأقزولج نأرقن ذأ ا ش عني رغب مني ش ث

ر سس1 ب ٦٧ في: البخاري أخرجه ي النكاح في الترغيب باب ١ النكاح: كتا

885. Anas bin Malik ء  berkata: "Telah datang tiga orang ke rumah isteri 
Nabi i  untuk menanyakan ibadah Nabi i ,  kemudian sesudah diberitahu, 
mereka menganggap amal Nabi sedikit, namun mereka berkata: 'Apalah 
kami jika dibanding dengan Nabi i  yang telah diamapuni semua dosanya 
yang lalu dan yang akan datang.' Lalu yang satu berkata: Aku akan 
bangun semalam suntuk untuk shalat selamanya.' Yang kedua berkata: 
Aku akan puasa selama hidup dan tidak akan berhenti.' Ketiga berkata: 
Aku akan menjauhi wanita dan tidak akan kawin untuk selamanya.' 
Kemudian Nabi i  datang dan bertanya kepada mereka: 'Benarkah kalian 
berkata begini dan begitu; Ingatlah! Demi Allah, akulah yang lebih takut 
kepada Allah daripada kalian, dan lebih taqwa kepada Allah, tetapi aku 
puasa dan berbuka (tidak puasa), shalat malam dan tidur, dan aku pun 
kawin dengan wanita, maka siapa tidak suka kepada sunnahku, berarti 
bukan termasuk ummatku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, 
Kitab Nikah bab ke-1, bab anjuran untuk menikah)

ث .٨٨٦ د حدب ث ي بني ت ص ب ل رد قال، ؤئا و ر ه1ال رث م يه1ع ه1ال ص ت ت ر و ع  

ذ ن بني عتتا و ذ ولو التبتل ينلث ذ ب ٦٧ في: البخاري أخرجه لاختصيتا له أ كتا

الخصاءو التبتل من يكره ما باب ٨ النكاح:

886. Sa'ad bin Abi Waqqash ء  berkata: "Rasulullah i  telah menolak 
Usman bin Mazh'un untuk hidup membujang, dan seandainya beliau 
mengizinkan, tentu kami telah mengebiri diri sendiri." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-8, bab apa yang 
dibenci dari membujang dan dikebiri)
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BAB: NIKAH MUT'AH  PERNAH DIIZINKAN 
KEMUDIAN M ANSUKH  HINGGA HARI KIAMAT

عئ اه قال: هنع الئه ضير تسثوي بن الئؤ عبد ثحد .٨٨٧ ون ؤ ر يبال ئ  الئه ص

لا ا:تقكئ يساءء ائتغ سبو مئتؤ عتئؤ يئخئ أ ك عن هائاق ع شؤ ذل غد اتل غ ك ب  ذب

ذ ا̂ا لمرأة٠ا ئزؤغئ أ م لقز ئوا ذ؛نلا ا^< قرأ ث حر ئ ت٠ واثلاتحر؛ اًت ه أ
بتك ٦٥ في: البخاري جهرخأ لخم)  تحرموا لا باب ٩ المائدة: سورة ٥ التفسير: ا

م الله لأح ما طيبات ك ل

perang bersama 887؛. Abdullah bln Mas'ud a  berkata: "Kami perg 
dan tidak membawa isteri, kemudian kaml mlnta izin untuk ؛ ٠Nab 

dan diizinkan untuk ٠ mengebiri diri sendiri, maka dilarang oleh Nabi 
kawin sementara kepada wanita dengan mahar baju atau lainnya. 
Kemudian membaca ayat: 'Hai orang yang beriman, janganlah kalian 

mengharamkan hal-hal yang baik yang dihalalkan Allah bagi kamu"'. 
,9-)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke 

bab janganlah kalian mengharamkan hal-hal baik yang Allah halalkan
)bagi kalian

ث .٨٨٨ ة الله عبد بن جابر حدي م ل ش في كنا قالا: الاكش بن وث  رسول قأتائا جي

ر للؤ١ رسود ذذ قد ٩ ل:٦ق وسماًمأ عليؤ قل١ ص م أ ك ذ ل ١قاستمؤغو ١تسثمتغو أ

بتك ٦٧ في: البخاري جهرخأ عتيؤ قال صلى الله رسول نهى باب ٣١ النكاح: ا

آخرا المتعة نكاح عن مئوس

888. Jabir bin Abdullah dan Salamah bin Al-Akwa' h  keduanya 
berkata: "Ketika kami dalam peperangan, tiba-tiba datang utusan 
Rasulullah ٠  mengabarkan kepada kami: 'Sungguh telah diizinkan bagi 
kamu untuk nikah mut'ah (nikah sementara) maka laksanakanlah؛'"  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-31, 
bab Rasulullah akhirnya melarang nikah mut'ah)

ن .٨٨٩ ه١ رضي ٠ع أبي بن عبي حدب ذ عته لل عتيؤ قل١ صى للؤ١ رسول أ
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ة عذ تهى وسئم ء نئت كو وعن حجز يزم ئ ر أ حم ؤ١ ل ر لبخاري١ أخرجه لإ

بتك ٦٤ في: رخيب غزوة باب ٣٨ مفازي:لا ا

889. Ali bin Abi Thalib a  berkata: "Rasulullah I  telah melarang nikah 
mut'ah (kawin sementara waktu) pada waktu perang Khaibar, dan juga 
melarang makan daging himar peliharaan." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-38, bab Perang Khaibar)

أوءتقافي'لؤي حإي)ايجضاذر^وءثق\ :اب
BAB: HARAMNYA MENIKAHI SEORANG WANITA 

DENGAN BIBINYA SEKALIGUS DARI PIHAK AYAH ATAU IBU

ق .٨٩٠ ي حدي ذ قريرة أ ل أ و ه لئه١ صى لئه١ رث ل: وسئم ثتي ح لا ق ج  يين ي

بتك ٦٧ في: البخاري أخرجه هابزخا مرأؤلا بين زلا ۶ المرأؤ  ٢٧ النكاح: ا

ح لا باب هاتعم على مرأةلا تنك

890. Abu Hurairah a  berkata: "Rasulullah I  bersabda: 'Tidak boleh 
dikumpulkan (dimadu) isteri dengan saudaranya atau dengan bibinya."' 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-27, 
bab janganlah menikahi seorang perempuan di atas pernikahan bibinya)

ق .٨٩١ ذ حدي س اب ذ م ي لئه١ صش لأبي أ ة ئزؤغ مئزس ع و م ي حرم زقو ث ث

بتك ٢٨ في: البخاري جهأخر محرملا تزويج باب ١٢ الصيد: جزاء ا

891. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi I  menikah dengan Maimunah 
ketika sedang ihram." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
28, Kitab Hukum Berburu bab ke-12, bab menikahkan orang yang

Maimunah berkata bahwa Nabi menikahinya sesudah tahallul, dalam

BAB: HARAM MENIKAH BAGI ORANG YANG 

SEDANG IHRAM DAN MAKRUH LAMARANNYA

berihram)

keadaan tidak ihram.



ق ل؛اذ/لأةذ سدت ش س ي)ا ب/ئ ؛ا
BAB: ORANG YANG IHRAM HARAM MENIKAH 

DAN MAKRUH MEMINANG KETIKA IHRAM

سلم عليه الله صاًى الذبي ئهى :يقول كان عكر نبا ثيحد .٨٩٢ ممتعف يبيع أن و ك

ع على ض ي ب وال تن جل يخط ى الن ى اًخيؤ خيطته ع ذ ح ن ئ ة ي بي حا ق أو قبتة ا

ة ل ن ذ أ ب ي ط خا بكت ٦٧ في: خاريبال جهخرأ ال  على يخطب ال باب ٤٥ النكاح: ا

ع أو ينكح ىحت أخيه خطبة يل

892. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi I  melarang seseorang menjual 
karena menyaingi jualan saudaranya, juga melarang meminang untuk 
menyaingi pinangan saudaranya, sampai ditinggal atau diizinkan oleh 
peminang pertama." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab 
Nikah bab ke-45, bab tidak boleh meminang pinangan saudaranya 
sampai ia menikahinya atau meninggalkannya)

ب٠قحيل كاب لا ذ وئئ ع\ ث لايال إ

BAB: HARAM NIKAH SYIGHAR (TUKAR PERKAWINAN 
TANPA MAHAR) DAN PERNIKAHANNYA DIANGGAP BATAL

ث .٨٩3 ي لئه١ صى لئه١ رثمول أن عكز بن١ حدئ  لةمثار١ ^ عن وسئمتهى ع

ل يزوغ أن ج ن ه ل ث س الآخز يزوجه أن على أ ب ن ك ث أ ه لبخاري١ أخرجه صداق ي

بتك ٦٧ في: الشفار باب ٢٧ النكاح: ا

893. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah I  melarang nikah syighar. 
Syighar yaitu seseorang mengawinkan putrinya, dengan syarat orang itu 
juga mengawinkan dia pada putrinya tanpa mahar antara keduanya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-27, 
bab syighar)

BAB: MEMENUHI SYARAT-SYARAT DALAM PERNIKAHAN

ث .٨٩٤ ر بن عقبة حدئ ي: عئه الثه رضي ي ي ق د ق و ي لأه صى الاًه زث ع
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مؤ ئ حؤ :ت خاا جهأخر الغروغ به مئائتخنن ئا به وافوت أن شروطلا أ ب ٥٤ في: ريل

ةعق دعن مهرلا في روطثال باب ٦ روط:لشا باكت النكاح د  

894. Uqbah bin Amir ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Syarat 
yang layak (harus) ditepati ialah diadakan mahar untuk menghalalkan 
farji (yakni dalam perkawinan).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-54, Kitab Syarat-Syarat bab ke-6, bab syarat-syarat dalam mahar 
ketika akad nikah)

ذ٠٧ب;ات:الا.ادباز.'ثهج ل̂ب٠ش قكيب'

BAB: JANDA HARUS DIMINTA IZINNYA, SEDANGKAN GADIS 
CUKUP DENGAN DIAM

ث .٨٩٥ ي١ أن هريرة أبي حدي ب ر ل م عنيه لإه١ ص ن ت ل: ؤ ي ال ق ب ر الا؛دم ت  ح

ر ح وال ستأئ ر اهلكر لا ن ح ن أ ت ن ، لذه١ ردئول.. b::١قالو ت م ك ي و أن ى'لة: لآ

ث حك خاا جهأخر ئ ب  رهيوغ الأب نكحي لا باب ٤ ١ النكاح: باكت ٦٧ في: ريل

كا برصاها إلا بثيوال رلب

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Seorang 8 ء 9 5. Abu Hurairah 
janda tidak bisa dinikahkan sampai dimintai pendapatnya dan gadis 
tidak dinikahkan sampai dimintai izinnya.' Sahabat bertanya: 'Ya 

Rasulullah, bagaimana izinnya?' Nabi i  menjawab: 'Ketika ia diam"'. 
,41-)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke 

bab seorang ayah tidak boleh menikahkan anaknya baik gadis ataupun
)janda kecuali dengan ridhanya

ث .٨٩٦ ذ حدي ر لذه١ ولرث ج ننق ن:قل ٤ءائ ة4ئال ستأئ ل: بشاءهر٠أ في ا  ق

ر كرأي نر ن:قن ثبن يق ستأئ ج ل: لئ نت خا١ جهأخر لآي هاقهثكا ق ب  ريل

ج لا باب ٣ الإكراه: باكت ٨٩ في: ح وزي المكره نكا

896. Aisyah s  berkata: "Ya Rasulullah, wanita harus diminta izinnya 
dalam perkawinannya?" Nabi i  menjawab: "Ya." Ditanya lagi: 
"Bukankah gadis akan malu jika ditanya dan dia hanya bisa diam." 
Nabi i  menjawab: "Diam itu berarti setuju." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-89, Kitab Tentang Paksaan bab ke-3, bab tidak boleh 
menikahkan orang yang terpaksa)



BAB: BAPAK BERHAK MENIKAHKAN 
ANAK GADISNYA YANG MASIH KECIL

ث .٨٩٧ :٠واش ٤ءاشش حدت ي١ تزوجني ذ ب م عئيؤ لله1 صى ل ل ت ن ل)ل\ و ئ ن ست ي سي

 جميمة فوقى شعري فتمرق فومكمذ خزرج بن الحارث بني في فنزلشا المدينة ^ا٠قشد

ش ذوتا^ا م٠أ أمي فأقئني صر^ا ي واحب٠ص وثعي وجوحؤ لعي و ي بي 'ق ج م

ث ي تريد ا٠ أنري لا حد ي فأ ى بيد ش ر١الد ^ب، عش أوقعتني ح ى لأئهج و  ح

ى شكئ ث ئ ى ت ش م ئ خد ث ن شيئا ت أ ت ى؛ ي ي وجهي ده فمشح م ورأي ي ث حئئي  أن

ة فإذا الدار و ن ن: ا°لستا في الأصار من ن ى فقل ى وا°ليركة الحير ع ي خير وع  ئا

ي من نصو زئيهن نيصف أ م ق ل رعنيت ف و رث ه^ا صى ؤث1 لا م ءتي ث ت و

ى نحح^ى ر دلت ب ٦٣ في: البح^اري أخرجه يمنين )٧ ي*'**ا̂ يوتئؤ وأقا إليه واً كتا

بمن ه صئى النبي تزويج باب ٤٤ الأنصار: اق ث م عئيه ا ئ ت عائشة ؤ

897. 'Aisyah s  berkata: "Aku dinikahkan kepada Nabi i  pada usia 
enam tahun, maka kami berangkat ke Madinah, tinggal di Banil Harits 
dari suku Khazraj, kemudian aku sakit panas sampai rambutku rontok 
dan hanya tersisa jummah (rambut yang sampai bahu), dan ketika 
aku sedang bermain ayunan bersama kawan-kawanku, ibuku Ummu 
Ruman berteriak memanggilku, maka aku segera lari kepadanya. 
Kemudian tanganku dipegang dan nafasku masih tersengal-sengal 
sampai tenang. Kemudian ibuku mengusap wajah dan kepalaku, 
lalu aku dibawa masuk ke rumah. Tiba-tiba di rumah sudah banyak 
wanita Anshar, dan mereka memberi selamat kepadaku: 'Semoga 
mendapatkan kebaikan dan berkah, semoga mendapatkan kebaikan 
dan berkah.' Lalu ibu menyerahkan aku kepada mereka dan mereka 
menghiasku. Aku tidak menyangka tiba-tiba Rasulullah masuk 
kepadaku pada waktu Dhuha, lalu mereka menyerahkan aku kepada 
Nabi i ,  ketika itu aku berusia sembilan tahun.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan-Keutamaan Kaum Anshar 
bab ke-44, bab Nabi menikahi Aisyah)
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BAB: MAHAR BOLEH DALAM BENTUK 
MENGAJAR AL-QUR'AN, CINCIN BESI, ATAU 

DALAM BENTUK LAINNYA, BAIK SEDIKIT ATAU BANYAK

ل٠ ثدحئ: .٨٩٨ ب ن بن ت ع ي ث ن راة أن ص ئ ي ول جا ر لئؤ1 رث  ء لئة١ ص

م ل ث ل̂مق و ت لثة١ ردئوئل> :ققا  صلى لثة١ ء٠زثمول إليهأ فئظر نعسي لف لأهب جئ

ة م عش ئ ئ ت ه قصعثد و ة طأطاً قم وصعوبة ١إلي م أنه اهلتزأة وآب فلئا وأت  ل

ن ف ق ن رجل فقام جلسف قيها فيها ئ م إن الله 'زتموئمء يا :فقال أصحابة ي ن ل  للق ك

ل فقال: فزؤبنيها حاجة بها ن ءذئ,لو ئ ي؛ ي ل يا لثة١ و ال فقال: ق و  قال: الثؤ رث

ق إلى اذهب ئبل ل قانظر أ ب قيئا تجن ق م فذه ب ث ل يا اللؤ و ال فقال ر و  اللؤ رث

ت يا ن خاثئا ولو انظر :قال قيئا وجد د ي ي ب حن ب مث فذه  يا اللؤ و ال :فقال ر

ول ر رث ن خائئا وال ا ل (قال إزاري هذا ولجن ٠حيإيد ي ه ة فلها رذاء) يالة ت ث  ب

ل فقال و ر ي رث ة ص ي ئ ف^ارلة ى :۶وتعئ ع صة ن تنبع م ب ن ل ا ك ه  ينة ء

يء ةب نر ق م تئ ن ل ج كيعن ك ي؛ ى لوجل١ يجق ةبج I ح  نرآي قام قم ث

ر للة1 رثولء ة١ ص ي لل م ع ل ث ي و ل: ب؛ فلئا فنجي دة٠ فأير ئو ق ياذا ق ع ن ي  ي

رة يعي قال: القرآن و رة كذا ث و قا كذا وتمورة كذا وث  ظهر عن أتقرؤهن قال: عن

عم قال: قلبلق ا فقئ. اذهب قال: ئ ه ك ت ك ا ي ن يغلق م خاا أخرجة الئرآن ي ب  في: ريل

ب ٦٦ ب ظهر عن القراءة باب ٢٢ القرآن: فضائل كتا  قل

berkata: "Ada seorang wanita yang ء idi' 898. Sahl bin Sa'ad As-S٥ 
datang kepada Nabi i  dan berkata: Aku datang untuk menyerahkan 
diriku kepadamu.' Maka Nabi i  melihat wanita itu sepuasnya 
kemudian menundukkan kepalanya. Ketika wanita itu merasa bahwa 
Nabi i  tidak berhajat padanya, maka ia duduk. Lalu ada seorang 
sahabat yang berdiri dan berkata: 'Ya Rasulullah, jika engkau tidak 
berhajat padanya, maka kawinkanlah denganku.' Nabi i  bertanya 
kepadanya: Apakah engkau mempunyai sesuatu?' Jawabnya: 'Tidak, 
demi Allah ya Rasulullah.' Nabi i  bersabda: 'Pulanglah ke rumahmu



cari sesuatu (untuk mahar).' Maka ia kembali dari rumahnya dan 
berkata: 'Demi Allah, tidak ada apa-apa ya Rasulullah.' Nabi i  
bersabda: 'Carilah, meskipun cincin besi.' Maka pulanglah ia dan 
kembali lagi berkata: 'Demi Allah, tidak ada apa-apa ya Rasulullah, 
meskipun cincin besi, tetapi aku mempunyai sarung ini, separuh bisa 
untuknya.' Nabi i  bertanya: 'Apa yang akan engkau lakukan terhadap 
kain itu, jika engkau pakai dia tidak bisa memakai, dan jika ia yang 
memakai engkau pun tidak memakai apa-apa.' Beberapa saat lelaki 
itu duduk, kemudian bangun. Ketika ketika Nabi i  melihatnya akan 
pergi, dipanggil kembali dan ditanya: Apa yang engkau hafal sebagian 
dari Al-Qur'an?' Jawabnya: Aku hafal surat ini dan itu.' Beberapa surat 
yang disebutnya. Ditanya oleh Nabi i :  'Apakah engkau benar-benar 
hafal?' Jawabnya: 'Ya.' Lalu Nabi i  bersabda: 'Bawalah wanita itu, 
maka aku telah mengawinkan engkau dengan mahar apa yang engkau 
hafal dari A l-Q ur'an .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-66, 
Kitab Keutamaan-Keutamaan Al-Qur'an bab ke-22, bab membaca 
dari hafalan)

ث .٨٩٩ س حدي ذ عنه طه زضي آن ي أ م عليه لئه١ صلى ش ل ت د على زأى و  ع

ر :قال، هذا ها :قاو صفرؤ أثر عونط بن الرحمن ت إ  مى نؤاة وزن على ائرأة زوؤب

ؤ٠ولؤ شأو نلل الئه ازلنب :،قال ىهد خاا أخرجه شا ب  النكاح: باتك ٦٧ في: ريل

ف باب ٥٦ للمتزوج يدعى كي

899. Anas i  berkata: "Nabi i  melihat Abdurrahman bin Auf 
dengan bekas warna pacar yang kuning di tangannya, maka Nabi i  
bertanya: Apakah itu?' Jawabnya: Aku kawin dengan wanita dengan 
mahar seberat biji kurma emas.' Rasulullah i  berdo'a: 'Semoga 
Allah memberkahi perkawinanmu, buatlah walimah meskipun hanya 
menyembelih seekor kambing.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-67, Kitab Nikah bab ke-56, bab mendo'akan orang yang menikah)

سر<ه ,١د ا;ت تع وئغ ال اا ;\أا ١ب ٩

BAB: MEMERDEKAKAN BUDAK WANITA
KEMUDIAN MENIKAHINYA

ث .٩٠. ذ اًقس حدن م عليه لإه١ صلى لثه١ رثعوتط أ ئ ت ر ١غز ز صيتا خي ءئدهأ ق
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س ؤ١القتذ صلاة ب بئئ م عئبؤ ه1ال صئى لئؤ١ ئ رك ئ ت ب ؤ ثا طئحة أبو وزي ؤ̂

ي زؤيفن ة أ ح ن ر زعا|، في وسئم عنبه لئه١ صئى لئؤ١ لمي جزى٤ ئ ش وأن خب ف  ن

س م وسئم عنبؤ الئو ىئص الئؤ لمي قخل< ئ ر ث ى عخذه عئ الازان حث ر ح  إ

ى١ لمي ٠قخذ ض1:ت ى٩ آنظن ل: لقزية٠ا ذغق 1قلئ وسئم طهعئبو صئى ل  أكبر ه ق

ئ صباح قمتما̂ قوم ^كاحؤ رلئا إذا إنا خيبر خربت ي ن ذ ئ ل ا قائفا ا ه  ؤخوغ قال: ق

وم ق م وش ل ب ي ا ت ء د :١ققالو اً ئ ل: اهلخبش) ئنيي( ذاهلخجيسق ح  عنوة قاًصبثائا ق

ع جي ى ق خا؛ الثب ي مى جانية أعطي الئؤ لمي يا :ققال ؤحية ق ب :قال الثب ذئ خذ ا  ق

خذ ^ريه غ٠ ئ قأ ي ذ ؛ ح ل ى ج ي١ الى ن ب م عئبو لئهو١ صئى ل ئ ت ل: ر  قا قق

ي لمث صخة ؤحية ٠اًغطبتا لئؤ١ لمي ة ح ن ي ح بر١والئغ ريظة ت ص ت ل ق ا ل ل ل: ا  ق

خا؛ بها ادعوه ي إلبقا ظر قئئا بها ق ي الئه صئى الب  مى جانية خذ قال: وسئم ع

ى١ ب ث ل: بزئا٤ ل ي١ قاًءئقؤا ق ب ة١ صئى ل ي ل ل: له ؤتز^جهاققال وشئم ع  ي ءب

زة أبا ا قال: اصدقها ها حئ ق ى ؤئؤؤجها آعئقها ش ن إذا ح دو جفؤئها بالطريق فا

م أم ي ي ث د ئ أ ل١ من له ق ي قأصبخ لئب ل م عقه لئهو١ صى ا ئ ت ل: عر'وقا ر ن قق  ت

ه فان ط به قئبجئ ء شي عد ث ل نطئا ون خئ ر يجيء الرجل ق ل بالتئ جئ الرجل و
ن يجيء ئ ث ل ا ب (قال ب حي ق) ذفر قد وآ وي وا قال: الث حاث ا ق ث ة قجائت حب ت  وي

ول م عئبه الئه صئى الئه زث ئ ت خاا أخرجه ؤ ب يل  باب ١٢ الصلاة: باكت ٨ قي: ن

الغخذ قي ينكر ما
berkata: "Rasulullah i  berangkat ke perang Khaibar, 900 ء. Anas 

maka kami shalat subuh tepat pada waktunya yang masih gelap, 
kemudian Nabi i  dan Abu Thalhah langsung berangkat sedang aku 
membonceng Abu Thalhah, maka Nabi i  menjalankan kendaraannya 
di gang-gang Khaibar. Karena rapatnya orang berjalan sampai 
lututku menyentuh paha Nabi i ,  kemudian Nabi i  menyingsingkan 
kain dari pahanya sampai aku bisa melihat putihnya paha Nabi i. 
Ketika telah masuk dusun Khaibar, beliau membaca: Allahu akbar! 
Khaibar pasti hancur! Bila kami masuk ke daerah suatu kaum, maka 

rusaklah keadaan orang yang telah diperingatkan (dibaca tiga kali'.( 
Maka keluarlah penduduk Khaibar menuju pekerjaan mereka, tiba- 

tiba mereka berkata: 'Itu Muhammad dan tentaranya.' Lalu kami 
menyerang Khaibar dengan keras, sampai dikumpulkan para tawanan. 
Kemudian datanglah Dihyah dan berkata: 'Ya Rasulullah, berikan



kepadaku budak wanita dari tawanan.' Nabi i  menjawab: 'Pergilah 
dan ambillah seorang budak wanita.' Maka ia mengambil Shafiyah 
binti Huyai. Lalu datang seseorang kepada Nabi i  dan berkata: 'Ya 
Rasulullah, engkau berikan Shafiyah kepada Dihyah, padahal ia wanita 
termulia di antara Bani Quraizhah dan Nadhir. Dia tidak layak kecuali 
untukmu.' Maka Nabi i  menyuruh dipanggilkan Dihyah dan Shafiyah. 
Kemudian setelah dilihat oleh Nabi i  beliau bersabda kepada Dihyah: 
'Engkau ambil yang lainnya.' Lalu Nabi i  memerdekakan Shafiyah 
dan mengawininya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab 
Shalat bab ke-12, bab keterangan yang disebutkan tentang paha) 

Tsabit bertanya kepada Anas: 'Hai Abu Hamzah, apakah maharnya?' 
Jawabnya: 'Dirinya! Memerdekakannya lalu mengawininya.' Di tengah 
perjalanan, Shafiyah dirias oleh Ummu Sulaim, lalu diserahkan kepada 
Nabi i  pada malamnya, sehingga Nabi i  bagung pagi sebagai 
pengantin, lalu bersabda: 'Siapa yang mempunyai sesuatu bawalah 
kemari.' Lalu dibentangkanlah tilam, dan orang-orang datang membawa 
kurma, samin, dan tepung. Lalu dibuatlah hais (yaitu makanan yang 
dibuat dari kurma, samin, dan tepung), dan itulah walimah Rasulullah 
i . "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-12, 
bab keterangan yang disebutkan tentang paha)

ث .٩٠١ ى أيي حدي ه رصي ئوث د قال قاال: عنه، ئ و ة1 صش للؤ1 رث  عش ل

م ئ ت ة له تئكا هن :ؤ ل  أجران له كان وتزوجها، ثمأعتعها، إليها، قأحشن قعا^ها جا

خاا جهأخر ب بأ من فضل ياب ١٤ العتق: باكت ٤٩ في: ريل وعلمها ريتهجا د

901. Abu Musa i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
memiliki hamba wanita, lalu dipelihara dengan baik, kemudian 
dimerdekakan dan dinikahi, maka ia mendapat pahala dua kali lipat.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan 
Hamba Sahaya bab ke-14, bab keutamaan bagi siapa yang mendidik 
hamba sahaya perempuannya dan mengajarinya)

وبءرباذمباببلا;لابؤية ئ٠زدتبقبلخخ٣لأ'بزاوا
BAB: PERKAWINAN NABI i  DENGAN ZAINAB BINTI JAHSI DAN 

TURUNNYA AYAT HIJAB DAN KETENTUAN 
WALIMAH PENGANTIN

ث .٩٠٢ م ى :قاله آنس، حدي ول ، عليه ه٧ا صش لئبي١ أ م ث ت ذ سيء عش و ن سايؤ٠م

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



مأ تا ر ول خاا جهأخر بشاة ملأو زينب، ع ب باب ٦٨ النكاح: باكت ٦٧ في: ريل

شاةب ولو مةيالول

902. Anas ء  berkata: "Nabi tidak pernah membuat walimah atas 
salah satu istrinya sebagaimana yang dibuatnya untuk Zainab, 
beliau mengadakan walimah dengan menyembelih satu kambing." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-68, 
bab walimah walaupun hanya dengan seekor domba)

ث .٩٠٣ س حدي ^ذ بن أن ا قال: عنه، الله رضي تا ث ل ئزوح ل و ر اش رث  الله ص

سلم عي ي، ابنة زينب و خت م فعلعثوا، العوم ذعا ب  هو وإذا نثوف،تئخ جئعثموا ث

ك ىرأ ا٠وثوا،ءقتثذيذ ملف ام،ثلل؛ هيأوت كأقه م قام؛ ذت ن ر ،ش 1فل ذ ،ر ت  قلاقة ؤقئ

جا؛ ئقر، ي١ ف ب ر ل ه٧ا ه ل، ؤبتنئم، هعلب خ ذ عوم ذا٠فإ ي س؛ ل و م بت قاثوا، هم١ ث

ت ل ئ ة ق ج ت ف ر ي خ ر ش م علء لإه١ ص ل ت ر قجاة طلعوا؛دا؛ قد همد٩ و  ح

ت دخل، ه١ زئمء'قأئ وبينه؛ بييى لحتجتابا٠ا فألعى و،أذخ فذهب ن (يأيها لل ي ن  اتنوا7 ل

ذ ذخلوائ لا و ي خاا جهأخر الآية ي)بال ب ب  سورة ٣٣ التفسير: باكت ٦٥ في: ريل

 الآية النبي) وتبي تدخلوا (لا قوله باب ٨ الأحزاب:

berkata: "Ketika Nabi i  menikah dengan 903 ء. Anas bin Malik 
beliau mengundang kaumnya dan makan-makan ء Zainab binti Jahsy 

kemudian mereka duduk bercakap-cakap, sedang Nabi i  bersiap 
untuk bangun, tetapi mereka tidak juga bangun. Ketika melihat keadaan 
mereka, Nabi i  segera berdiri, dan berdirilah beberapa orang, hingga 
tinggal tiga orang. Kemudian Nabi i  datang kembali untuk masuk 
pada isterinya, tetapi orang-orang masih duduk sampai Nabi i  tidak 
jadi masuk. Lalu mereka keluar dan segera aku pergi memberitahu 
kepada Nabi i  bahwa mereka telah bubar, maka datanglah Nabi i 
dan masuk. Ketika aku akan masuk, Nabi i  memasang tabir antaraku 
dengannya, dan Allah menurunkan ayat: 'Hai orang-orang yang 
beriman, janganlah kalian masuk rumah-rumah Nabi i...(A l-Ahzaab 

53"'.( )Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke- 
)8, bab firman Allah : Janglah kalian masuk rumah-rumah Nabi Al-Ayat

ث .٩٠٤ ل: سأق حدي م اد1 ق عل ف بن أبي كان اهلجخاب؛ب س۵ا أ  رتسأ ك

ح عنه؛ ض ي، بتؤ٠ا بزينب شا٠عرو ودستم عليه اللة هبلى ش١ رقول أ خت ف ب و



، 'تؤؤجها ي ن ت ل عا ا م سس الغ فن ئا ئ ل د ب ع ع دثا ي الهار، ا ج ل ن و ر الئؤ رث ص

ي الله ي ،۶ؤتعث ع ج ه ز ر القوم،١قا تا بعن رجائغ، نت ل قام ح و ر الله رث  ص

ى ؤتمئم، يع الله ث ئ ر هته، وتشقت ق ع ح م عايشة، حجنؤ ابب بل  أنهم ظى ث

ت خرجوا، جع س هم فإذا تعه فن ر الئاذية تعه ورجعت فرجع هجائهم؛ جلو  ح

ب بلح ئ؛ حجنؤ با ح عذ ن ه، ورجعت ف ب قاثوا؛ قذ هم فإذا تت ر ق ه بييي ف ي و

، ا ن ت ب وأنؤل ب خاا أخرجه الججا ب  الله قول باب ٥٩ الأطعمة: باكت ٧٠ في: ريل

فانتشروا طعمتم (فإذا (تعالى

berkata: "Akulah yang lebih mengetahui soal hijab yang 904 ء. Anas 
telah ditanyakan oleh Ubay bin Ka'ab. Ketika Rasulullah i  menjadi 
pengantin dengan Zainab binti Jahsy dan perkawinan itu di Madinah, 
maka Nabi i  mengundang orang-orang untuk makan-makan sesudah 
matahari naik agak tinggi, kemudian Nabi i  duduk bersama beberapa 
orang sesudah bubar, sampai Nabi i  berdiri dan pergi. Aku pun 

dan ء mengikuti perjalanan Nabi i  sampai di tempat Siti Aisyah 
Nabi i  mengira mereka sudah keluar, maka aku kembali bersama 
Nabi i  ternyata mereka masih duduk di tempatnya, maka Nabi i 
pulang pergi dua kali dan aku bersamanya. Ketika sampai di bilik Siti 
Aisyah, Nabi i  kembali dan akupun ikut bersamanya, ternyata mereka 
telah bubar, lalu Nabi i  menutup dinding antaraku dengannya. Dan 

,70-turunlah ayat hijab itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke 
Kitab Makanan bab ke-59, bab firman Allah : Maka apabila kalian

)telah makan, keluarlah

لأ .٩٠٥ ن س ح ك، بى أن ذ قال: تال ي كا ر الب ،عوت عليه الله ص م  دجتبات٠ تر إذا ل

، أم م ق ل م ءليها نلحق ث ئ ت ل: قم ءليها ق ذ ق ي1 كا ب ر ل ه1 ص ي لل ، ع م ئ  عروتن زت

ق و م:يث م ي تفدلب،ءق هذ ل د تأ و ث ر لله١ ر ه١ ص ،و يع لل م ل هنئه ت

ن افعني لها: فقلعت ت ت ر ت ن ر إ ت وأقر، وتعمى ثئ خد ة فال ت بزلإ، في حيت زتل فأ

ي؛ تعي بقا ت إ طلق م صعقا :إي فقال إليه بها نان  رجالا لي اذع فقال: أتنذي، ث

ئ ئ ا ث ع 5ت ل: لصت ى ي ون ت ق عل ي ق ن ت أتنذي، ل جع ت٠ا قإ,ذا فن  ص٠ءا لي

ر يبل١ فرأيت باًهله ه1 ص مو يع لل ل ر يق وعخ ت ة،بلج٠ا تئئيل ع حلم ت دقا٠ وت
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، ى؛ ى م ه شرة ث غو ئء : مئة، عئعرةثاًكلون جئلي م ي ل د و ث ، سم ١اذكرو و  ع

د كل وليأكل ب ر :قال حيه يثن ن م قصعئ.ءوا ح ي ي ك  خرغ، مى منهم قحرغ ع

ن قاو: يئخنثوف ئعر زبعي جعل م أعتم و ذ خرج ث ل ل م عليؤ اللة صلى ا ث ت خؤ ؤ  ئ

ت لحجرات،٠ا ت إثر؛، في زحزب ؛ د إنهم :فعل را ل فرجع ذئ خ  وأرخى الهيته، د

ود: وئو "اهلخجر؛ بيل شو ئر،ت و٠عا ؤائ(ياً يق ة ا ؛  يلل١ ئيوت ذخاًوا'ئال ١ن

ل ذ ا ن أ م ؤذ ك ر ل  مفطع إدا٠ قادخاًوا متعيد ١إذ ن۶ؤل إلاه اظر,سئ عير عام٤ إ

ن زال شروا٠قاذ ي ه ؤ ث ي د م ذ ٠ح ي ۵كا ي ي ؤذ ل ي ا ح ت م ي ك  ال وطة ي

ي ح ل) من س ح د ل م ه١ :آنمت ق د خن و ل زث م عليه لئه١ صلى ا ث ت ن رعث ؤ سي

خاا أخرجه ب رول هديةلا باب ٦٤ النكاح: باكت ٦٧ في: ريل ع سل

905. Anas bin Malik h  berkata: "Bila Nabi i  berjalan di dekat rumah 
Ummu Sulaim, beliau mampir dulu untuk memberi salam kepadanya." 
Kemudian Anas ء  melanjutkan keterangannya: "Ketika Nabi i  
menikah dengan Zainab, aku ditanya oleh Ummu Sulaim: "Bagaimana 
jika kami memberi hadiah kepada Nabi i ? "  Aku menjawab: "Buatlah 
apa yang akan ibu membuat." Lalu ia mengambil kurma, samin, 
dan mentega, lalu dimasak dalam kuah. Kemudian menyuruhku 
membawanya ke tempat Nabi i  dan beliau menyuruhku meletakkan 
kuali itu dan menyuruhku memanggil beberapa orang yang disebut 
nama mereka. Beliau juga menyuruhku memanggil siapa kutemui di 
jalan. Maka aku laksanakan semua perintah itu, dan aku kembali ke 
rumah dan rumah telah penuh sesak dengan undangan. Ketika itu 
aku melihat Nabi i  meletakkan tangannya di atas masakan di kuali 
sambil berdo'a kemudian mempersilakan sepuluh orang untuk makan 
sambil mengingatkan supaya berdzikir menyebut nama Allah ketika 
makan, dan masing-masing orang agar makan apa-apa yang dekat 
kepadanya. Begitulah keadaannya sampai selesai dan bubar, tetapi 
ada beberapa orang yang masih tinggal dan mengobrol. Aku pun 
merasa risau dengan orang-orang itu, kemudian Nabi i  keluar ke bilik 
isteri isterinya, dan aku pun keluar mengikuti Nabi i .  Lalu aku berkata: 
"Mereka sudah keluar.' Maka Nabi i  segera kembali masuk rumah 
dan menurunkan tabir. Dan ketika aku belum keluar dari rumah, Nabi 
i  telah membaca ayat: 'Hai orang-orang yang beriman, janganlah 
kalian masuk rumah Nabi i  kecuali jika diizinkan kepadamu untuk 
suatu makanan bukan untuk menunggu masaknya, tetapi jika dipanggil 
masuklah dan bila selesai makan bubarlah, dan jangan bersantai



untuk mengobrol, sebab yang demikian itu mengganggu Nabi i  
dan ia malu kepadamu, sedang Allah tidak malu untuk menerangkan 
yang hak." Anas i  juga berkata bahwa ia telah melayani Nabi i  
selama sepuluh tahun. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, 
Kitab Nikah bab ke-64, bab hadiah untuk pengantin)

'صفذبء٠لث٠٠ة٠ذث٠لأش،٠٠ب٠ل
BAB: PERINTAH UNTUK MENGHADIRI UNDANGAN

ث .٩٠٦ ر، بن لله١ عد حني ت ، عئيه طه صئى \له ٠رثموئل أن ث سم اذا قاو: و

ي م نع ك حن ر أ ؤ إ ويئ خاا جهأخر فليأتها أل ب  باب ٧١ النكاح: باتك ٦٧ في: ريل

والدعوة مةيالول جابةإ حق

906. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika 
diundang walimah, maka harus mendatanginya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-71, bab hak untuk 
memenuhi walimah dan undanganya

ث .٩٠٧ ؤ، صئام العئئام شر ولط:يق كان أئه عنه، الثه رضي هريرة لمي حدي ويت  ال

ى ع ^ 1له نن ،١ ويترك ؛٧؛ ؛ ؛ صئى ورسوله \لئه عصى عقد قرك ومن ^

خاا جهأخر وسئم عليه الئه ب  دعوةلا ترك من باب ٧٢ النكاح: باتك ٦٧ في: ريل

ورسوله الله عصى دفق

907. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sebusuk-busuk 
makanan ialah makanan walimah yang sediakan orang kaya-kaya 
dan melupakan orang-orang fakir (miskin), dan siapa yang tidak 
mendatangi undangan, maka melanggar tuntunan Allah dan Rasulullah 
i . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab 
ke-72, bab barang siapa yang meninggalkan undangan, ia telah 
berdosa kepada Allah dan Rasulnya)

ئا ١عاعه٠ثرا'تهتإثقمث.ل لا ،!ب حرل وثضعووب ٠غ٠ثئذ لادا٠ش <ث
BAB: ISTERI YANG TELAH DICERAI TIGA KALI TIDAK BOLEH DINIKAHI 

KEMBALI KECUALI DIA TELAH MENIKAH DENGAN LELAKI 
YANG LAIN DAN SELESAI IDDAHNYA

، حيدئعث .٩٠٨ ة ي ت قالت: ع ي لقرظي٠ا ٩ مرأة جا؛ وسئم، عئيؤ̂ ١ صئى ح
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ت :،ئ٠فقاث ي، ٤رفاع عئد ك طك ن عبن قةؤ^بعذ طلاقي، ذاًبت ق حم ، بن ر  ما١ ق

ن معه ؤ يث دب ،١ ئ ؤبا ئ ي ال، ٤رفاع ى٩ ئرجعي أن أئريدين ققاتا: ل وق كن ر  غعتمئتئة ح

م ويذوق ه ى بكر وأبو ل د بن ؤحزلن عئدة، جابل ي ع  ينتهر بالباب العاص بن ت

ى بكر ي ب I له يؤذن أن عال مي لاتت ر ى هنءج، أ جب ي عند به ق ي صئر ر ع ة ق

خا أخرجه وسلم ة باب ٣ شهادات:ال باكت ٥٢ في: ريالب د ها ت ث المخ

908. 'Aisyah s  berkata bahwa isteri Rifa'ah Al-Qurazhi menemui 
Nabi i  dan berkata: "Aku isteri Rifa'ah dan ia telah menceraiku tiga 
kali, kemudian aku kawin dengan Abdurrahman bin Zubair, sedang 
kepunyaannya hanya seperti benang yang di ujung baju. Nabi i  
bertanya kepadanya: Apakah engkau ingin kembali kepada Rifa'ah? 
Jangan, sampai engkau bisa merasakan madunya dan dia merasakan 
madumu.' Di situ ada Abu Bakar duduk dan Khalid bin Sa'id bin Al- 
Ash menunggu di depan pintu untuk minta izin masuk, maka Nabi 
i  bersabda: 'Hai Abu Bakar, tidakkah engkau mendengar apa yang 
diterangkan oleh wanita ini di depan Nabi i . ' "  (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-52, Kitab Kesaksian bab ke-3, bab kesaksian 
orang yang sembunyi)

ث ٩٠٩  صئى لئبي١ عثئو قطئق؛ قتزؤجتط، ئلأ^ا، أله٠ائر طئق رجلا أن ،٤عاشش حدي

جو ؤتعئم، عليه لئه1 ق ال، قاد: للاول آق و ذ ر ا٠ع ح ق ب ي ق ئ ت  أخرجه األ^ل ذ

خاا ب الثلاث طلاق أجاز من باب ٤ الطلاق: باكت ٦٨ في: ريل

909. Aisyah s  berkata: "Ada seseorang yang menceraikan isteri tiga 
kali, kemudian isterinya menikah lagi dan dicerai suami yang baru, lalu 
bertanya kepada Nabi i :  Apakah aku boleh kembali kepada suami 
yang pertama (yang telah mencerai tiga itu)?' Nabi i  menjawab: 
'Tidak, sampai suami yang baru itu merasakan madunya, sebagaimana 
suami yang pertama.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-68, 
Kitab Thalaq bab ke-4, bab orang yang membolehkan thalaq tiga)

ا ٠،، م * ; ًب ابيعات ختن لجانه أن لى :

BAB: DO'A YANG SUNNAH DIBACA KETIKA BERSETUBUH

لأ .٩١٠ د : عليه لئة١ صئى بيئل١ قاو قالى: س،أع نأي ح م ئ ت و و ل ا ق م أن اً ث ن ح  أ

ه ياًتي حين قولىي ئ ئ م أ م١ لئؤ،١ ي ي ئ ذ جنبني ل ب الشيطا̂ رزئج؛ ى ا^يطان وجئ



م ما قذر ث ه م ولد، قضي أو ذيلك، في بي خاا أخرجه آبدا ئيعئان يضره ل ب في: ريل

أهله أتى إذا الرجل وليق ما باب ٦٦ النكاح: كتاب ٦٧

910. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Bila seorang hendak 
bersetubuh dengan isterinya membaca: 'Bismillah, ya Allah, singkirkan 
setan dariku, dan jauhkan setan dari rizki yang engkau berikan 
kepadaku.' Maka jika ditakdirkan mendapat anak dari persetubuhan 
itu, dia tidak akan diganggu oleh setan selamanya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-66, bab apa yang 
dibaca seseorang ketika hendak mendatangi istrinya)

ي'٠بابجو؛لج*ااب ىب ن ي أ ; ب ا ئشيغرءل.للت؛ل٠ لشيلا.ب' لنبلاا

BAB: BOLEH BERSETUBUH DENGAN ISTERI, DARI DEPAN 
DAN BELAKANG ASALKAN TIDAK DI DUBUR

ث .٩١١  ورايها مئ جامعها إذا تعول: ايجنود كا؛ت قال: عئه، الئه رضي جاير حدي

تالوئث.٤جا ز فن ول ح م ؤكم1(ذس أ ك ل ث ر خرجه ح شئتم)أ ى حركمن وا خا١قاًت ب  ريل

كم) حوث (نساؤكم باب ٣٩ البقرة: سورة ٢ التفسير: كتاب ٢٥ في: الآية ل

911. Jabir a  berkata: "Dahulu orang Yahudi berkata: 'Jika bersetubuh 
dengan isteri dari belakang, maka anaknya menjadi juling, maka 
turunlah ayat: 'Isterimu adalah lahan tanaman bibitmu, maka kamu 
boleh bersetubuh dari arah mana yang engkau sukai.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Tafsir bab ke-39, bab istri kalian 
adalah ladang bagi kalian, Al-Ayat)

ءبا٠لا'ب غما'با ها منفذاش ب ذنب

BAB: HARAM BAGI ISTERI MENOLAK 
KEINGINAN SUAMINYA UNTUK jIMAK

ث .٩١٢ ل هويوة،'قا'ل: أيي حدي ي ق ش إ,ذا وسئم: عنيه لإه١ صئى ح اهلمرأة :

ها زوجها يرائي ثجاجرة ه ئ لأيكة ل ر الت ئ ح ر خاا أخرجه ق ب  باكت ٦٧ في: ريل

تب إذا باب ٨٥ النكاح: زوجها فراش مهاجرة المرأة ات

912. Abu Hurairah a  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika wanita tidur 
dengan meninggalkan tempat tidur suaminya, maka dia dikutuk oleh
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Malaikat sampai kembali (memenuhi ajakan suaminya).'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-85, bab apabila 
istri tidur menjauh dari kasur suaminya)

BAB: HUKUM 'AZL (MEMBUANG MANI DI LUAR FARJI)

ث .٩١٣ ي د ي ت ع حربتا قال: الخنري، تعيي. أ ل ئ و  عش الغة صئى الله رث

م ئ ت صثا الثعئعطيي، بتي عزؤؤ ي و ا فأ ي ب ن ث ى ي ، قائئ^يإتا الترب، ث ة كا ال

ن شقن ؤ ر : ئتؤل؛ أن قاًزدئا لتزل،٠ا ٠ؤأ لثزئة،٠ا ع ة ل وق ز ل ت و  لئه١ ؤءث

م ه لئه١ صئى ئ ي بين ت ذ قبق أ ه أ ه ن ك؛ عن ة١ق عئيكم ى :،فقال ز

ذ ، أ وا تل ئ ن تا لات ى فائنؤ تؤ^ت ي ي القيائة ومي إ وي لا خاا أخرجه نةئكا إ ب  ريل

المصطلق بتي غزوة باب ٣٢ المخازي: كتاب ٦٤ في:

berkata: "Kami keluar bersama Nabi i 913 ء. Abu Sa'id Al-Khudri 
dalam perang Banil Mush-thaliq. Kami mendapat beberapa tawanan 
dan kami sangat ingin wanita karena lama berpisah dengan keluarga 
dan kami akan membuang mani kami di luar. Sebelum melakukan hal 
itu, kami merasa perlu menanyakan hal itu kepada Rasulullah i ,  kami 
pun bertanya tentang 'azl. Nabi i  menjawab: 'Tidak masalah bagi 
kamu bila tidak melakukan itu, sebab tidak ada bibit yang akan jadi 
sampai hari kiamat kecuali pasti jadi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 

)Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-32, bab perang Bani Musthaliq

لأ .٩١٤ د ي ح د أ ي ع ل: ألخنري ت ا تء أصبء ق تا نغزل؛ ك ول ساًل لئه1 رث  

ي الاًه صئى ، و ع م ئ م أو :قة.اتا ت ك ذ ١إ ئو ت ئ ت ه̂ا ل ن ى قلاى ا̂ ى٩ ك.ائتة ئعئعم̂ ي  

لا يوم ةإ قيات ي ال خاا أخرجه كائنة ي ب العزل باب ٩٦ التكاح: باكت ٦٧ في: ريل

914. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Kami mendapat tawanan wanita 
dan kami setubuhi tetapi kami melakukan 'azl, lalu kami bertanya 
kepada Nabi i .  Nabi i  menjawab: 'Mengapa kalian berbuat begitu? 
(Pertanyaan ini diulang tiga kali). Lalu Nabi bersabda: 'Tiadalah 
suatu bibit yang akan jadi hingga hari kiamat melainkan pasti jadi.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-96, 
bab tentang 'azl)



ب ٦٧ في: العزل باب ٩٦ النكاح: كتا

915.Jabir i  berkata: "Kami melakukan 'azl ketika ayat Al-Qur'an 
masih turun." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah 
bab ke-96, bab tentang 'az)

p
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ؤ ا ب ا ؛ خ٠ك ت

[ KITAB: MENYUSUI )

BAB: DIHARAMKAN KARENA SUSUAN SAMA HALNYA 
DENGAN YANG DIHARAMKAN KARENA KELAHIRAN

ت1 زوج عزئئة، ثدحد: .٩١٦ ي لئه١ صئى ئ ، ع سم ل أف و و لثه١ صئى لئه١ رث

سلم عليه ذ و ث حفصة بيت في سدأنف ^ئتمد صرت سمعت وأنهما عندها، كا قال

ن عائشة: قل ن الرضاعة) من ٤حغت (بعم فلاقا أراه الئه رثموئمء يا ف ل ا  عائشة: ق

ول ج ، في يشئأؤذ رجز ١ط ش زث ذ : ج ذ م ئ ل ٠'ققاتل ا و ي لئه١ صئى لئه١ رث  ع

م و ئ ن الوضاعز) من حفصة (يعم فلاقا أزاه :ت ل ا  (بعمعا حما فلاف لوكاف عابشة؛ ق

حل لؤصاعة)١ ض ي ن ول ٠فقال ع سلم ء لإه١ صئى لئه١ زث لرضاعة١ لأ قعم، و

م تحرم ر ح ا خاا أخرجه الولادؤ من ت ب  باب ٧ الشهادات: باكت ٥٢ في: ريل

المستفيض والرضخ الأنساب على الشهادة

916. 'Aisyah s  berkata: "Ketika Rasulullah i  di rumahku aku 
mendengar orang minta izin untuk masuk ke rumah Hafsah, maka 
aku berkata: 'Ya Rasulullah, lelaki itu minta izin di rumahmu.' Aku 
menduga dia Fulan, paman Hafsah dari susuan. Nabi i  menjawab: 
'Menurutku dia juga paman Hafsah dari susuan.' Maka Aisyah berkata: 
'Andaikan Fulan (pamannya Aisyah dari susuan) masih hidup bolehkah 
dia masuk kepadaku (bertemu denganku)?' Nabi i  menjawab: 'Ya, 
sesungguhnya susuan itu dapat mengharamkan apa yang haram



karena turunan kelahiran.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
52, Kitab Kesaksian bab ke-7, bab kesaksian atas nasab penyusunan 
yang tersebar)

BAB: HARAMNYA SUSUAN 
KARENA AIR MANI SUAMI (JANTAN)

ث: ،٤عايئ ثيحد .٩١٧ ذ قاًل ذ اً ت ئ ي ا ح ع ف خو أ ي أ س°ا أ ماًبع لقتي  أنزو د

ذ شح له آذن ال قفئعق: ب،داهلججا ؤ أ ت ئ ي١ فته أ ي لئه١ صلى ؤ ، ع م ل ث  فإن و

س أخاة'أيا س ألقئي ي، لي صع س أةأدي٠ائر أزصعتني ولهئ ئوأز ش لف أ خ ي د  ع

ي ت ودتئم، علته لإه١ صلى ي د ي له: فقل و ح لآ لئؤ١ رث ف ي اًخا أ س أ قثي ذ ل ذ اً ت ئ  ا

ق ي ذ لاً ذ أ ذ ك حلى آ د أ ئ ي ٠قة.اتل ث : علتؤ لئه١ صلى ي م ل ث ك٠ وئاً و ت ذ ث ئ أ أني  ئ

ك ن: عث ي، لتمس الؤخل لآ الثؤ رثعوتط ياً قن صع ئ ئوأز ك ي ذرأة١ أزصعتني ؤ أ

ة قال سق قثي ت له، ائتني :ال رب ذ، دي عث ه ك فإل متن خاا أخرجه ي ب  باكت ٦٥ في: ريل

رة ٣٣ ر:ي(التفس و تخفوه أو شيئاً دوابت (إن قوله باب ٩ الأحزاب: ث

917. 'Aisyah s  berkata: "Aflah, saudara dari Abul Qu'ais datang 
meminta izin untuk bertemu denganku sesudah turunnya ayat hijab, 
maka aku berkata: 'Tidak akan aku izinkan kepadanya kecuali 
sesudah minta izin kepada Nabi ! ,  sebab bukan Abul Qu'ais yang 
menyusuiku, tetapi isteri Abul Qu'ais, kemudian Nabi !  datang dan 
aku bertanya: 'Ya Rasulullah, Aflah, saudara Abul Qu'ais datang 
minta izin untuk bertemu denganku, tetapi aku tolak, aku akan minta 
izin kepadamu.' Nabi !  menjawab: 'Mengapa tidak engkau izinkan, 
itu adalah pamanmu.' Lalu aku berkata: 'Bukan saudara orang itu 
yang menyusuiku, tetapi isteri Abul Q u'a is.' Nabi !  menjawab: 
'Izinkan dia, sebab dia itu pamanmu (sesusuan), semoga engkau 
beruntung.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir 
bab ke-9, bab firman Allah : Jika kalian menampakkan sesuatu atau 
menyembunyikannya)

ث .٩١٨ ذ :قاًذق ،٤عائك حدي ن أ ت ي ت ح ع ف م أ حبتن :ققائل> له آذن فن حت ي أت  وأذاً م

ك ق عم قل ك وكتغذ :ل ي ذأة١ اًزصعئك :قاو ن ي ئ ي ن أ ي بلب ي ت1عع أ ق :ل ل أ عئ ت
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،٧ا صئى لئه١ ذيذرثموتمء م ئ ؤت ه ي عت ئ̂ذيي أفلح، صدق :ققاتل> ه خا١ لهأخرجه ا ب  ريل

المستفيض والرضع الأنساب على الشهادة باب ٧ الشهادات: كتاب ٥٢ في:

918. 'Aisyah s  berkata: "Aflah datang untuk minta izin bertemu 
denganku, maka tidak aku izinkan. Ia bertanya: 'Mengapakah engkau 
berhijab dariku, padahal aku pamanmu (sesusuan)?' Aku bertanya: 
'Bagaimana itu?' Jawabnya: 'Engkau disusui oleh isteri saudaraku 
(iparku) dengan susu saudaraku.' Maka aku bertanya kepada Nabi 
§ .  Beliau i  menjawab: 'Benar Aflah! Izinkan dia.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-52, Kitab Kesaksian bab ke-7, bab kesaksian 
atas nasab, penyusunan yang tersebar)

ت ب وا رايا ا'بئذاغت ن٠لأب١ثتي

BAB: HARAM MENIKAH DENGAN PUTRI SAUDARA SESUSUAN

ي قاق قاق: عئاس، ابتي ثدحد: .٩١٩ ى الئ ، عليه الته ظ م ث ت ذ في و  حمؤة: ن

ل ج ت ل ع مئ تخرم إي، ا رقا ب، يتي تخرم تا ال الرضاعة مئ أخي ينت حي الذت

 والرضع الأنساب على الشهادة باب ٧ الشهادات: كتاب ٥٢ في: البخاري أخرجه

المستفيض

919. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika Nabi i  ditawari untuk kawin 
dengan sepupunya, yaitu putri Hamzah bin Abdul Mutthalib, maka Nabi 
i  bersabda: 'Sesungguhnya ia tidak halal bagiku. Yang di haramka 
karena susuan sama dengan yang diharamkan karena nasab, putri itu 
adalah putri saudara sesusuanku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-52, Kitab Kesaksian bab ke-7, bab kesaksian atas nasab, 
penyusunan yang tersebar)

BAB: HARAM KAWIN DENGAN ANAK TIRI 
DAN SAUDARA ISTERI (BILA DIMADU)

لأ .٩٢٠ د ه أم ح ن ،:٠قالت حيت ن ذ لئه١ وقزث غ ق ل ل ذ أيي ف في ئ ق: ء  ق

ل ن ١ةاذ قاًفئ ؛ :قل ح ك ق ت ئ :ق جي ن أت ل ذ لتسن :ق ي مى وأحب ث.مخليؤ، ل ركن ئ



ي فيش خ جز لأ قا١ :JU أ ن: ستمه أم بنه :JU تخطب ا٤أثل بثعني قلعن: يي ت  قل

م قاو: نثب ؤل ن ل ك ن ها س ت ، ؤأبائا أرصثتني يي، حن خ ن ن ص ر لأت ي ف ع

لا بناتكن خوايكن ؤ خاا أخرجه أ ب كمورب( اا'ب ٢٥ النكاح: كتاب ٦٧ في: ريل ائب

حجوركم في (اللاتي

920. Ummu Habibah s  bertanya: "Ya Rasulullah, apakah engkau 
mau kawin dengan putri Abu Sufyan?" Nabi i  bertanya: "Apakah 
engkau mau itu?" Jawab Ummu Habibah: "Karena aku tidak sendirian 
maka aku suka yang bersamaku adikku. Jawab Nabi i :  Dia tidak 
halal bagiku. Ummu Habibah berkata: Aku mendengar bahwa engkau 
meminang? Nabi i  bertanya: Putri Ummu Salamah? Jawab Ummu 
Habibah: Ya. Maka sabda Nabi i :  Andaikan bukan anak tiriku tetap 
tidak halal bagiku sebab ayahnya dan aku sama-sama disusui oleh 
Tsuwaibah. Karena itu kalian jangan menawarkan putri-putrimu dan 
saudara-saudaramu kepadaku. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-67, Kitab Nikah bab ke-25, bab dan anak-anak tiri perempuan 
kalian yang ada di dalam asuhan kalian)

BAB: SESUSUAN YANG DI ANGGAP ADALAH 
KETIKA MASA BAYI (KETIKA KELAPARAN SUSU)

لأ .٩٢١ د ز ق:٠قائ ،٤ءائئع ح خ ي ن ي ع رجز، ؤعئيذي ؤتبئم، عليه لإه١ صعلى ح

ن عايشه يا قاو: ي قلعن: هدا ث ي  إخوائكن، من انظزن عابشه يا قالء: الؤضعاعؤ من أ

ب ٥٢ في: البخاري أخرجه التجاعؤ من اوضاعه رئتا  اا'ب ٧ الشهادات: كتا

خع الأنساب على الشهادة ر المستفيض وال

921. Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  masuk ke rumahku sedang 
di situ ada seorang laki-laki. Maka Nabi i  bertanya: 'Hai Aisyah, 
siapakah orang itu?' Jawabku: 'Saudaraku sesusuanku.' Nabi i  
bersabda: 'Hai 'Aisyah, perhatikan siapakah saudara laki-lakimu, 
sesungguhnya sesusuan yang dianggap itu hanya karena kelaparan 
(yakni bayi yang belum lewat dari dua tahun, yang biasanya hanya 
makan susu).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-52, Kitab 
Kesaksian bab ke-7, bab kesaksian atas nasab, penyusunan yang 
tersebar)
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BAB: ANAK ITU MILIK (AYAH YANG MEMILIKI) 
TEMPAT TIDUR DAN MENJAUHI KERAGUAN

ث .٩٢٢ ت: عاشة، حد; د اختصم قال مئ ص أبي بن ت عد وئا لام؛ في زمئة بن و  ئ

ئ، أنة ى٩ عهد س،٠ؤقا أبى بن عتبة أخى ا°بن لثه١ رتموتمء XI ،١هد تمئد: ل٧ئ

 تنب تمونة يا منه واحتجبى الحجر، ويلئاهر بلغواش الولن عبد، يا للق هو فقال:

م زمئة ة ئره قل ذ و خاا جهأخر قط ت ب  ثراء باب ١٠. البيوع: باكت ٣٤ في: ريل

وعتقه وهبته حربيلا من ملوكمال

922. Aisyah s  berkata: "Sa'ad bin Abi Waqqash bertengkar dengan 
Abd bin Zam'ah mengenai seorang anak laki-laki. Sa'ad berkata: 
'Ya Rasulullah, ini kemanakanku, putra dari saudaraku Utbah bin 
Abi Waqqash, dia telah berpesan kepadaku tentang anaknya itu, 
perhatikan ya Rasulullah, persis mukanya.' Abd bin Zam'ah berkata: 
'Ya Rasulullah, ini saudaraku yang lahir di atas ranjang (tempat tidur) 
ayahku dari budaknya yang melahirkan.' Maka Nabi i  melihat anaknya 
yang mirip dengan Utbah bin Abi Waqqash, lalu Nabi i  bersabda: 
Anak itu menjadi hakmu wahai Abd, sebab seorang menjadi hak ayah 
yang memiliki tempat tidur, dan bagi yang berzina adalah kerugian, 
dan hendaknya engkau berhijab darinya wahai Saudah binti Zam'ah.' 
Maka Saudah belum pernah melihatnya sama sekali." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-100, bab 
membeli hamba sahaya dari Kafir Harbi, menghadiahkannya, dan

ي .٩٢٣ ب أ ث ; د ر لئبى١ عن هررة، ح ه ص ئ ئ ة ^ ب اهلولذ قاو: ؤتملم، ا  اهلغواش س

خا جهأخر ت حرة للغراش، الولد باب ١ ٨ العرائض: باكت ٨٥ في: ريالب أمة وأ كان

923. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Anak itu haknya 
orang yang anak itu lahir di atas tempat tidurnya." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-85, Kitab Faraidh bab ke-18, bab anak itu

memerdekakannya)



milik si pemilik tempat tidur baik dari perempuan yang merdeka atau 
hamba sahaya)

ش١ي' ت ل ا ذ؛؛ب و أ ق ; لآ ق ة ل

BAB: MENGHUBUNGKAN ORANG YANG 
AHLI MENELUSURI JEJAK (NASAB) ANAK

ي :٠قالئ عزئ، ثيحد .٩٢٤ ل ع حل ل ن و ى ي رث ه١ ط ي لئ  يزم ذا،ئ ۶ؤتئ ع

طة ز :ل1قق كئزور، وهز ي ثج.ؤؤا أن ترى أل-م ع ج ب ن ث حل ل يدا؛5ل مه1أس ذزأى ن

ا ت ي ع ، عطيا عد قطيعة ؤ متا وت ؤ ت ؤ  ي»ض.هاالاقدام هذه إن :ققائة أقداثز^تا، ويد

ن ي ي عف خاا جهأخر ي ب فقائال اا'ب ٣١ ض:ئالعرا باكت ٨٥ في: ريل

924. Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  masuk kepadaku pada suatu 
hari dengan wajah riang gembira dan bersabda: 'Hai 'Aisyah, tidakkah 
engkau mengetahui bahwa Mujazziz Al-Mudliji ketika masuk melihat 
Usamah dan Zaid sedang tidur berselimut, hingga tertutup muka ke- 
duanya dan hanya tampak kakinya, lalu ia berkata: 'Sesungguhnya 
kedua kaki ini yang satu berasal dari yang lainnya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-85, Kitab Faraidh bab ke-31, bab tentang 
orang yang ahli menelusuri jejak)

لأ ج ^١س لا ئا ب ث ل \ و ؤ ئ1ب ش ق ذ د ي ا ف١س  L- قدءر ب b

BAB: LAMANYA SUAMI TINGGAL BERSAMA 
ISTRINYA YANG GADIS DAN JANDA SEBAGAI 
HAK MEREKA DARI SUAMI SETELAH MENIKAH

ث .٩٢٥ ن قال: أسي، حدإ خ، ي ل تزوغ إذا الث رب ز ال ك  خئذئا أقام الخيط، على ال

ئا البكر، شع بيال زوغئ وإذا م؛سوقس شبئا، ذ ن . م ا ق م ئلاثا، أ جهأخر س̂ت٠ق ث

كرلبا على بثيال زوجت إذا ياب ١٠١ النكاح: باكت ٦٧ في: ريلبخاا

925. Anas i  berkata: "Termasuk Sunnatur Rasul, jika seorang lelaki 
menikahi gadis, agar ia menetap bersama istrinya yang gadis selama 
tujuh hari dan membagi hari (setelahnya). Dan apabila ia menikahi 
janda, sebaiknya ia menetap bersama istrinya yang janda selama tiga hari
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kemudian membagi (rata) hari (setelahnya)." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-101, bab apabila menikahi janda)

ي ل،ا ئ لا - ج أن اإذغة لم؛ ب وبا ت٠ب ا . ئ با٠اءل؛إثذثخ؛ل١ؤ ذ

BAB: PEMBAGIAN HARI DI ANTARA ISTRI-ISTRI DAN PENJELASAN 
BAHWA SUNNAHNYA ADALAH BAGI SETIAP ISTRI 

SATU MALAM SATU MALAM

ث .٩٢٦ ؤ حدي ت ف:٨'قائ ،٤ءا ي1 صى اًغار ك ذ لأ ب ت و أئثتمهئ ن و ث  لئه١ و

ي لئه١ صئى ط ع ب ذأقوو: ،۶و ش لئه١ أنزو 1علث سؤا٠ئئ اهلمزآة أته ئ  (ترجى ت

ذ ذ تشأة ت ي ذ إ؛ليش ذقؤوى م ء ت ذ ئ قا١ وت ئ ئ ق ذ ئ ث ك م ل عز ح ا ك) جا عه

: ك لا ربك أزى تا ئ ئ إ سا ذ في ي خاا أخرجه ئوا ب  التفسير: باكت ٦٥ في: ريل

ذ (ترجى قوله باب ٧ الأحزاب: سورة ٣٣( ء م ثا هذ ت مئ

926. Aisyah s  berkata: "Aku sangat cemburu terhadap wanita-wanita 
yang menyerahkan dirinya kepada Nabi i  sampai aku berkata: 
'Apakah layak seorang wanita menyerahkan dirinya?" Dan ketika 
Allah menurunkan ayat: 'Kamu boleh menangguhkan menggauli siapa 
yang kamu kehendaki di antara mereka (isteri-isterimu) dan (boleh 
pula) menggauli siapa yang kamu kehendaki, dan siapa-siapa yang 
kamu ingini untuk menggaulinya kembali dari perempuan yang telah 
kamu cerai, maka tidak ada dosa bagimu.' (Al-Ahzab: 51). Maka 
aku berkata kepada Nabi i :  'Aku perhatikan, Allah selalu menuruti 
keinginanmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-7, bab kamu boleh menangguhkan siapa yang kamu 
kehendaki di antara mereka)

ا١آ ة ب ب ز ا ذ ج ل ة ب ا١ي ة ي ا

BAB: ISTRI BOLEH MENGHADIAHKAN 
GILIRANNYA KARENA UDZUR

ث .٩٢٧ وئةهي جتاؤة عئاس ابذ مع حصرئا قا'ق: ثطاع، عذ عئاس ابذ حدي  ث

س:نمذ ث٠ا: ل1عع يسرفتن، ي ؤؤجة 0عئا ي لئه١ صئى الب  رفئثم اةفل ؤسعئم، ع

ل ل زؤ^ؤغوئا ا ي١ عئد كا(ذ ه١ق وارفع.وا، تز°لزلوئا، نا م عئيه لئه١ صى لب سئ ن
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سم كان تشمع، سم لتئاخ، يق لآيق حدةل و خاا جهأخر وا ب  النكاح: باكت ٦٧ في: ريل

النساء كثرة باب ٤

927. Atha' berkata: "Ketika aku bersama Ibnu Abbas h  menghadiri 
(pemakaman) jenazah Maimunah (isteri Nabi i )  di Sarif, tiba-tiba 
Ibnu Abbas h  berkata: 'Ini adalah isteri Nabi i ,  maka jika kalian 
mengangkat tandu mayit ini, janganlah kamu goyang keras, dan 
lakukanlah dengan lemah lembut. Sesungguhnya Nabi i  mempunyai 
sembilan isteri, beliau membagi rata bermalam pada delapan dan tidak 
kepada yang satu. (Yaitu Saudah binti Zam'ah yang telah memberikan 
bagian gilirannya kepada 'Aisyah s ) . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-4, bab banyak istri)

ب'لا ا' ب ا ت ح ة ت ا ب ش س ا ي ب

BAB: DISUNNAHKAN MENIKAHI WANITA YANG BERAGAMA

ي خي:دث .٩٢٨ ي عني عئه، لإه١ رضي ثريزة أ ر ر  JU: ؤشئم، عتيه لئه١ ص

رد: الئرأة تنكح قا لأ ئاب ها وبحسبها ب جئاي ذ قاظقر ولدينها، ؤ  ئريت الدلايذ، ت١ي

ذ دا خاا جهأخر ي ب نلا في الأكفاء باب ١٥ النكاح: باكت ٦٧ في: ريل دي

928. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Wanita dinikahi 
karena empat; Karena hartanya, keturunannya, karena kecantikannya, 
dan karena agamanya (akhlaknya), maka pilihlah yang beragama 
(berakhlak) semoga untung usahamu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-15, bab sama di dalam agama)

BAB: DISUNNAHKAN MENIKAHI GADIS

ث .٩٢ ٩ د ر، عبي. بن جابر ح ل قزوجل، قال: ا ا ل ي ق و ر رث  الغة صى ا

ئ ى وتمئم: عي و ؤ ل: ببا٤ قزوجل ققئعذ: ء  قال دها٠ولتا ؤيئعث.ارى ■تش ى قا

خد يحاربن ): رجال (أ د ثئ رو نبلق فذكرت ال ل ؤيئار، بن عئ ا ت عئرو: ق  صع

ر ل يقول: ه٤ال عبي. بن ج ل ى ق و ل ؤدتثم: قتبة عتلى للة١ رث ٤جارق ا

ها ^ ق ^ ^ل ^ خاا جهأخر و ب تثيبال تزويج اا'ب ١٠ النكاح: باكت ٦٧ في: ريل ا
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929. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Ketika aku baru menikah, ditanya 
oleh Nabi n :  'Engkau menikah dengan siapa?' Aku menjawab: Aku 
menikah dengan janda.' Maka Nabi n  bersabda: 'Mengapa tidak 
menikah dengan gadis yang engkau bisa bersenda gurau dengannya?' 
Muharib (yang meriwayatkan hadits ini) berkata: 'Maka aku sebutkan 
riwayat ini kepada Amr bin Dinar, dan dia berkata: Aku mendengar Jabir 
bin Abdullah berkata: 'Nabi n  bersabda kepadaku: 'Mengapa tidak 
menikah dengan gadis yang engkau bisa bersenda gurau dengannya?'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-10, 
bab menikahi janda)

ث .٩٣٠ ت وترك أري هلش قال: الله، عبد بن جاير حدي ا رن ع ع أو ت ؤ، س  سا

جن ئوو رأة ت ول ي ل٦ق ،١ج ت ن وئمئم: عنيه لئه١ صلى لئه١ زث ج  ع٠ج ي ئوو

ذ ءثها٠لا̂ جار:يه قهال قا'ل: ١ج رز قلعن: ١ج أم دكرا٠ I مئع ققلعن: ذ لا ت  و

ن كش'قا'ل،١ولصاح وقصاح.كؤا قل فرهت ل%ي ت،1بذ وترك هنش لله١ عبد (ن :٠له ق

، ن ه ن زن ه جت زأ خهذ، عنئهن ائزأةئفوم نعقهزوج أ صن ك نق ذ ء ل: ۶ د ۵ ^ ^١

خاا أخرجه ب هلو في زوجها مرأةلا عون :اب ١٢ النفقات: كتاب ٦٩ في: ريل د

930. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Ayahku wafat dengan 
meninggalkan tujuh atau sembilan putri, maka aku menikah dengan 
janda, kemudian Nabi n  bertanya kepadaku: 'Apakah engkau sudah 
menikah hai Jabir?' Aku menjawab: 'Ya.' beliau bertanya lagi: 'Dengan 
gadis atau janda?' Jawabku: 'Janda.' Nabi n  bersabda: 'Mengapa 
tidak dengan gadis saja yang dapat saling bersenda gurau, bercumbu, 
dan beesenang-senang.' Maka aku berkata: Abdullah telah wafat dan 
meninggalkan beberapa putri, dan aku tidak suka membawakan pada 
mereka yang sebaya dengan mereka, tetapi aku menikah dengan 
wanita yang bisa merawat dan mengayomi mereka.' Maka Nabi n  
bersabda: 'Semoga Allah memberkahi' atau 'Semoga akan baik-baik 
saja.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-69, Kitab Nafkah bab 
ke-12, bab istri menolong suaminya mengurus anaknya)

لأ .٩٣١ د ذ قال: جابر، ح ئ ع ك ل ن و م عليه النه صلى النه رت ن ت  غزوة، في و

ن ةئا-فل جل ع ي ،أقطوف بعير عنى ت جقن ن ب٠راك قل ذ خلغي، ي ث ل د ا اًقا قإ

ق تا قاو: ؤبتنئم؛ عاًبه النه صلى النه روثول ي ن:عقل بعجلل ث إ رسمع عهد حدي



: ك دلأعبهاي جار؛ة ع لأ ل ؤد ق  * i  : قال ١ج بل ن:عقل ١ج أم تزوجش ١قتغر قال:

وائ ىح واثهاًئ :،قال٠ خق،٠ئية ذذه ئةا٠قؤ نقل خاً ة٠ءت أي ليال ق ي ا ط ؤ ش ت  

خ ؤئتعئجل الئمعئة ب هدا ؤفي الئغت خد س قال: أنه ال س الكي يغذى جابر يا الكي  

خاا جهأخر الولد ب ب باب ١٢١ النكاح: باكت ٦٧ قي: ريل الولد طل

931. Jabir ء  berkata: "Ketika aku bersama Nabi i  dalam suatu 
peperangan (Tabuk), dan ketika kembali aku tergesa-gesa dan naik 
ke atas unta yang lambat jalannya, maka dikejar oleh orang dari 
belakangku. Ketika aku menoleh ternyata yang mengejar aku itu 
Nabi i  lalu bertanya kepadaku: 'Mengapa engkau tergesa-gesa?' 
Jawabku: 'Sesungguhnya aku baru saja menikah.' Beliau bertanya: 
'Nikah dengan gadis atau janda?' Aku menjawab: 'Janda.' Ditanya 
lagi: 'Mengapa tidak dengan gadis saja yang kalian bisa saling 
bersenda gurau.' Kemudian ketika kami telah tiba di Madinah, kami 
(rombogan) ingin langsung masuk rumah, tetapi Nabi i  bersabda: 
'Sabarlah kalian sampai kembali ke rumah sesudah isya', agar (para 
istri) sempat menyisir yang masih terurai dan mencukur bulu yang 
perlu dicukur.'
Nabi i  juga bersabda kepada Jabir: 'Hai Jabir, semoga mendapat 
anak, semoga mendapat anak.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-67, Kitab Nikah bab ke-121, bab meminta anak)

ث .٩٣٢ ر حدي ذ جا ن قال: الئؤ، ٠ءبد ب ع ك ى ن م عليه الله صعلى الب ئ ت عؤاؤ قي و

ي ي فأبطأ ن، جت ش وأ ي ق ي ع ،ؤب عليه ه صعلى ي م ئ ل: ت ر قق ن: جب قل  ف

عم ل: ئ ي أبطأ ن:عقل .شأنف ى ق ي ع ؛ ؤاًءيا جت ن ن خل ئ قتؤل ق  بمحجيه ي

م ل ث د نعقركب ركب١ :ق ق ل شئم و عليه الله لىعص للؤ١ ولعث<ز عذ أكثه رأية قل  :ق

ل: ئعم، ن:عقل نعئزوج ل ن:عقل ي أم د ٠وتلأءبف دلأعبهاي ص دل: ١ج ب

ة ن:عقل ب ى ا و خ ذ أقزؤغ أن نعقأحبب أ ف ث جت ؛ئ رأ ذ ذ ا ي ط ث ئ ئ عليهن؛ وئقوم د

ل: ذ اًةا ق م ث ¥ا دئأ،1ع ي دن ل: قم اهلكيس اهلكيسق ق ك أتبيع ق ل  غمئ ن:عقل جت

هق ئوا ي ا مؤ عليه ه صعلى لله١ ؤث"ول قدم مث يبأو ن ئ ي، ت تؤ قب دئ د ق ق ال  ؤ،١ب

جد إلى اثقج س ر دتهقؤج الت جد ابب ع س ن: قدئعن لانآ :لقا الت ع  قال: ملع ل

ذ فدع ل ئ ذ قصل ادخلق جت ت ئ ك خ ر وقية،أ له ؤفب أن دلآءلاه قأنر ن؛عقثعلب نلعفد
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ر بطلعت فا الميزاق في وأرجح دلآل_، إي قؤؤن ئ قالء: وئيعن، ح ن جايزا إي ا قل

ي تر؛ لآن م لجمز،٠ا ع ن ول ك ض ت ءأ ي كذ، غذ قاال: مئة ي٩ ث ك جبت منهث و

ب٣٤ في: البخاري أخرجه ع: كتا بي والحمير الدواب ثراء ياب ٣٤ ال

932. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "Ketika aku bersama Nabi i  
dalam suatu peperangan, tiba-tiba untaku lambat dan lemah, maka 
datang Nabi i  kepadaku lalu berkata: 'Jabir.' Aku menjawab: 'Ya.' 
Beliau bertanya lagi: Ada apa denganmu?' Jawabku: 'Untaku lambat 
dan lemah sehingga aku tertinggal di belakang.' Maka Nabi i  turun 
untuk menarik untaku dengan tongkatnya, kemudian beliau bersabda: 
'Kendarailahl' Maka aku tunggangi dan larinya menjadi sangat 
kencang sampai aku terpaksa menahannya agar tidak mendahului 
Rasulullah i .  Lalu Rasul bertanya: Apakah engkau telah menikah?' 
Aku menjawab: 'Ya, sudah.' Ditanya lagi: 'Apakah dengan gadis 
atau janda?' Jawabku: 'Janda.' Beliau bertanya lagi: 'Mengapa tidak 
dengan gadis yang kalian bisa saling bersenda gurau?' Jawabku: Aku 
mempunyai banyak saudara perempuan yang masih kecil, karena itu 
aku ingin membawakan kepada mereka wanita yang bisa merawat, 
memasakkan, dan menyisiri mereka.' Maka Nabi i  bersabda: 
'Sekarang engkau akan datang kepadanya, hendaknya baik-baik 
dan bersungguh-sungguh berusaha untuk mendapat keturunan.' 
Kemudian Nabi i  bertanya: 'Apakah engkau akan menjual untamu 
itu?' Jawabku: 'Ya.' Maka unta itu dibeli oleh Nabi i  dengan uang 
seberat satu uqiyah. Lalu Nabi i  tiba (di Madinah) sebelumku. Pada 
keesokan harinya aku tiba ketika Nabi i  di depanpintu masjid bertanya 
kepadaku: 'Baru sekarang engkau tiba?' Jawabku: 'Benar.' Lalu Nabi 
i  bersabda: 'Tinggalkan untamu dan shalatlah dua raka'at tahiyatul 
masjidl' Sesudah shalat Nabi i  menyuruh Bilal menimbangkan 
satu uqiyah. Maka ditimbangkan oleh Bilal dengan mantap dan aku 
langsung pergi. Kemudian Nabi i  memanggilku kembali samai aku 
merasa mungkin beliau akan mengurungkan niatnya untuk membeli 
untaku dan dikembalikan kepadaku, padahal aku sangat jengkel 
pada unta itu. Ternyata Nabi i  bersabda: Ambillah untamu kembali 
dan harga yang telah engkau terima itu untukmu.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-34, bab membeli
binatang dan keledai)



ء لاللدذت1 ياب جنا با

BAB: MENASEHATI PEREMPUAN

ي .٩٣٣ أ ث ئ د ، ح رة ي ذ ث ول أ ، عش لئه١ صى لئؤ١ رث ( د ع،١كالئ لمرأة قال: ز ئ

ذ خاا أخرجه عرغ وفيها بها نقمتائ بها نقمتائ ذر سرقها،ت أقمئفا إ ب  ريل

ب ٦٧ في: النساء مع المداراة باب ٧٩ النكاح: كتا

berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Wanita 93 ء 3. Abu Hurairah 
itu bagaikan tulang rusuk yang melengkung, jika engkau paksa 
menegakkannya pasti patah, dan bila engkau biarkan, maka engkau 
bersenang-senang dengannya yang tetap melengkung.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-79, bab sopan

)bersama istri

ث .٩٣٤ ، أبي حدي رة ي ي١ عئ ث ب ع1 صلى ل ه ،يلث ق ت ذ ئ قال: و اللهد٠ ؤمئيك

ر واليوم لآي ي ا لايؤذ ئ خيرا ساءئبال زائتزصعوا جارة، ق ف  زإذ ضلع، مئ خيفئ فإ

ذ أعلأة، لى١الئ قي ء شي أعوغ ذ سرته، تقيمه ذقب^اا فإ إ اًغوغ، يزل ل) تركته ن

خاا أخرجه خيرا ساءئالب وصواقائق ب الوصاة باب ٨٠ النكاح: باكت ٦٧ في: ريل

بالنساء

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 93 ء 4. Abu Hurairah 
beriman kepada Allah dan hari akhir, janganlah menyakiti tetangganya. 
Dan hendaknya memberi nasehat baik kepada wanita sebab wanita 
dengan baik. Karena wanita tercipta dari tulang rusuk, dan tulang 
rusuk yang sangat bengkok itu yang paling atas, maka bila engkau 
paksa menegakkannya pasti mematahkannya, dan bila engkau 
membiarkannya maka akan tetap bengkok, karena itu nasehatilah 

,67-wanita dengan baik.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke 
)Kitab Nikah bab ke-8, bab menasehati perempuan

ي أبي لأحد .٩٣٥ ض ة ر ي  قال:لوال زشئر، يع لثه1 صى يبل١ عئ لثهعئه،١ ث

ختؤ ل) بئوسئرايئ لا الثفئء، ب خاا جهأخر ززجفا أنهى ئخئ ل) حواء ز في: ريلب

وذريته عليه الله صلوات آدم خلق باب ١ اء:يالأنب ابتك ٦٠
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935. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Andaikan 
bukan karena Bani Isra'il, niscaya daging tidak akan menjadi busuk, 
dan andaikan bukan karena perbuatan Hawa' maka tidak akan ada 
wanita mengkhiyanati suaminya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-60, Kitab -Kitab Nabi bab ke-1, bab penciptaan Adam dan 
keturunannya)

p
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ق لأ ه ب ي ك

( KITAB: TALAQ (CERAljj

ي ب با وأت. وف'د' د بض ص بذا؛تيا'ذذا ا٠خ

لآذ I وس ذ زطغا ر; ند . و ي د ي

BAB: HARAM MENCERAI ISTRI DALAM KEADAAN HAIDH TANPA 
RIDHANYA, SEANDAINYA BERSELISIH DAN TERJADI THALAQ, 

DIANJURKAN UNTUK RUJUK

ث .٩٣٦ د ق ا:دنغتن،أنه ح ى ي5دةو٩ائق ط ول غهد على حايق ه رث ه صعلى لل ث ل

ب٠ا بن غتن قسير ؤبتئم، غي ول خطا ه صاًى لئؤ١ رث ي ال م ع ئ ت ، غذ و ك  ذ

ي لئة١ صاًى لثه١ ذثعولل> .٠عقال م قلير:اجئها ثزه :ؤتعثم غ ى كها٠ليمس ث م ئطهذ، ح  ث

ش، جي م ق م قطهذ، ث ق شاة إن ث ل ت ئ ، أ د ئ ق شاخ وإن ي ك يتعلى؛ أن قبل ط  العنة قتل

ةئال لها تطلق أن الثه أئن شا ا ب ٦٨ في: البخاري أخرجه ت  باب ١ الطلاق: كتا

العدة وأحصوا لعدتهن فطلقوهن النساء طلقتم إذا النبي (يأيها تعالى الله ول(ق

936. Ibnu Umar h  mencerai isterinya yang sedang haidh di masa 
Nabi § .  Maka Umar bin Al-Khatthab bertanya kepada Nabi i  tentang 
hal itu. Oleh Nabi i  dia disuruh supaya rujuk, kemudian ditahan 
sampai suci, lalu haidh dan suci lagi, dan sesudah itu terserah untuk 
menahan (rujuk) atau menceraikannya sebelum disentuh (disetubuhi), 
maka itulah iddah yang diizinkan oleh Allah untuk mencerai isteri. 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-68, Kitab Perceraianbab ke-
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*٠ ٠* * ؛

1, bab firman Allah : Wahai Nabi, jika kalian menceraikan istri kalian 
maka ceraikanlah mereka untuk masa iddah mereka dan hitunglah 
masa iddah)

ث .٩٣٧ ر، بن يرئس ص عتر ئن١ حد: ه ذ قاو: ب ل أ Jفق غتر؛ ئن١ ث l ن طلق  ب

رع ي امرآته ئ و خايغى، ؤب أ ت ن عتر ث ، ؤ عليه الله صلى الب م ئ  راجعها، أن فأمره ت

م ل من يطلق ث ن عذض؛ ق ك ئ :قل ل ذ :قال لتطليقة١ ن ن رأ قئؤث عجؤ إن أ حت

خاا جهأخر ب ب ٦٨ في: ريل ضلحائا راجعةم باأ ٤٥ الطلاق: كتا

937. Yunus bin Jubair berkata: "Aku bertanya kepada Ibnu Umar h , 
maka dia menjawab: 'lbnu Umar h  telah mencerai isterinya ketika 
haidh, maka Umar i  bertanya kepada Nabi i  dan oleh Nabi i  
disuruh kembali kepada isteri yang dicerai, kemudian menceraikannya 
ketika akan menjalani iddahnya.' Aku berkata: 'Maka perempuan itu 
menghitung iddahnya dengan thalaq tersebut.' Dia menjawab: Apakah 
engkau tahu jika dia (suami) lemah (untuk merujuk istrinya kembali) 
atau berbuat bodoh?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-68, 
Kitab Perceraian bab ke-45, bab merujuk istri yang haidh)

ي : ذ ت ' ب٠ةا3ا٠٠- ر ف غ ؛ ي١٢ل ب ذ ع ا م1; ه

BAB: WAJIB MEMBAYAR KIFARAT 
BAGI ORANG YANG MENGHARAMKAN 

ISTERINYA TETAPI TIDAK BERNIAT MENCERAIKANNYA

ق .٩٣٨ ي ، ابن حن س ا ر؛ في قاو: ي مكئ حرا م (أقن. ونقال: ال ك ن ا ول في ك  رث

ة الله و ن حشة) ث ر خ خاا أ ب  1 م:يحرتال سورة ٦٦ التفسير: كتاب ٦٥ في: ريل

ك الله أحل ما حرمت مل النبي أيها اي( (باب ل

938. Ibnu Abbas h  berkata: "Dalam mengharamkan sesuatu ada 
kifarat yang harus dibayarkan." Lalu Ibnu Abbas membacakan ayat: 
'Sungguh telah ada bagimu dalam perbuatan Rasulullah i  itu tauladan 
yang baik.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir 
bab ke-1, bab wahai Nabi mengapa engkau mengharamkan apa 
yang dihalalkan Allah bagimu)
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ث .٩٣٩ ة،عرئ حدئ ذ ق م شع هط صلى يبل١ أ ش  م٠ا زتنب عند نخبت ۵كا و

ش ب جح ر ذ وحفصة ائاً ن٠فتواصي عشلا، ص عند ؤبئ ل أجقها أ ح ي عل;ها ن  لئب

م عليه اًلله صئى ل ت د إ؛ل : قئثقل و ح ج ر ك ن ت م.عافتئ، م كل خل فتتل1مع أ  عنى فد

خد ،١إ ا ت ك؛ له ئ،لنقا ئ :ق ذل ل ال ل ه ب ربث ب دنع عشلا ق  ولن ش،جح ا;سة زب

ن له أغون ل ن ي١ (ياًئها ف ب م ل رم ب ل ى ح ح ك) طه أ ذ وش ل ي١ لى١ تتو;ا ذ  ل

ذ وحفصة بعايقة ر و ت ؤ أ ج ؤا ز ضأ ع ىب إل ن ب ل ل لقولؤ: ا ت ب رب عشلاأخرجه ق

خاا ب ب ٦٨ في: ريل م اا'ب ٨ الطلاق: كتا ك الله أحل ما تحرم ل ل

939. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  sedang tinggal di rumah Zainab 
binti Jahsy dan minum madu, maka aku bersepakat dengan Hafshah 
jika Nabi i  masuk kepada salah satu dari kami maka kami akan 
berkata: Aku mencium aroma manisan maghafir, apakah engkau 
makan maghafir?' Maka datanglah Nabi i  kepada salah satu dari 
kami dan ditanya begitu. Nabi i  menjawab: 'Tidak, aku hanya 
minum madu di tempat Zainab binti Jahsy, dan tidak akan aku 
minum lagi.' Tiba-tiba turun ayat: 'Wahai Nabi mengapakah engkau 
mengharamkan apa yang telah dihalalkan oleh Allah bagimu,' sampai 
ayat: 'Jika kamu berdua (Aisyah dan Hafshah) bertobat kepada Allah.' 
(QS. At-Tahrim)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-68, Kitab 
Perceraian bab ke-8, bab mengapa engkau mengharamkan apa yang 
Allah halalkan bagimu)

هبحد .٩٤٠ ،رع ث ة ول ۵كا ا'لعذ:ق ث ب وتعلم، شع لئه١ صلى يل١ رث لهلئا ي  ت

خل إحداهن، فيدنومن تمائه،٠عشي دخل التصر من نصرف إذا ؤكاف ؤالحلواة،  فد

س عتر، سنه حفصة عش حي ش، ۵كا ى أكهر فأ حب ه فغوثه، ب ث ل أ ت ، عن ق ك  ب

ثأ بي، فعيل ه١ صعلى بيئل١ نقفت ل،تم٠غ من عئة 1قومه من مرأة١ لها هد  شع لل
م ل ت ح̂ لل١و ىأ :نلق قربة منه و ننلت ك، ون دتي أنه زمعة هنمنلمونةيم نلقف له ل  من

ن فقولي: مئلبه دقا فإذا ن ف ل فإنه هقافير أ و ق ذ تي : ال :ل ه يل ول ق رح هذ؛ ئا ف  التي ال

جد ل فإنه منكه أ و ق : تي ذ ي ل قتن ت له: فقولي ل،عس قربة حفصة ت رت ه ج حل  ن

ت ؤقولي ذيلك، أقولتؤ الثزفعن،  هو تا فوالله و.ذةت ققول قالنه: ذاك صفح با ك

لا ذ لإ هيا°ل ىعن حأ رنثه اب ذ فأ كهفزقا به أقرتنيح ؤيه؟أ ذ٠قدت من ن٠الف ،نمن ١ئا
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وذة: لا ول ط ت ن لئؤ١ رث ك ذ قاو: ؛ئا؛ءئ أ قا :٠ال ك أحتن كي١ الؤ;ح هذ؛ uS ذ  مئ

ا̂ل: ي ' قتن زبة حئصة ت :^ققا تلي،٠ء ث  ننق ي،٩ لهتار ذق اهلثزةط نحلن جرشت ئا

حو لا ؛ ئ ك و قتث.ا ذ نق صمه لى١ ذ ل لا ن ك يئ و قتث.ا ذن :نق حئصة، الى ذ  ن

م ء ه صلى 4الل ولزث ئ: ئ ت لاأ ؤ كق يئن كئصأ ج ال ن :ق فيه ي ٤حا ن  ن

ة ولئق ذ و ت اه؛قحرئ لقن ؤالثؤ ت خاا جهأخر كتىو لها: قل ب  باتك ٦٨ في: ريل

م اا'ب ٨ الطلاق: ك الله أحل ما حرمت ل ل

940. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  sangat suka madu dan 
halwa (manisan) dan bila beliau selesai shalat ashar, beliau mampir 
ke rumah isteri-isterinya dan mendekati mereka. (Suatu hari) beliau 
masuk ke rumah Hafshah binti Umar dan tertahan di situ lebih lama, 
maka aku merasa cemburu dan bertanya-tanya mengapa begitu 
lama. Tiba-tiba aku dapat berita bahwa Hafshah mendapat hadiyah 
dari kaumnya berupa madu, karena itu ia menghidangkannya kepada 
Nabi i  sampai beliau tertahan agak lama. Aku berkata: 'Demi Allah 
aku akan membuat siasat untuk beliau.' Aku memberitahu Saudah 
binti Zam'ah bahwa Nabi i  akan datang kepadanya, jika datang 
kepadanya, tanyakan: 'Apakah engkau makan maghafir?' Tentu beliau 
akan menjawab: 'Tidak.' Maka tanya lagi: 'Mengapa berbau tidak 
enak.' Beliau akan menjawab: Aku diberi minum madu oleh Hafshah.' 
Maka katakan kepadanya: 'Mungkin lebahnya telah makan urfuth 
yang bergetah maghafir itu.' Aku juga akan berkata begitu jika beliau 
datang kepadaku, engkau pun, Shafiyah berkatalah sedemikian.' 

Aisyah bercerita bahwa Saudah berkata: 'Demi Allah, ketika Nabi i  
baru sampai di depan pintu, aku hampir mengatakan perintah Aisyah 
itu, tetapi aku sangat takut. Ketika Nabi i  mendekati Saudah, dia 
berkata: 'Ya Rasulullah, apakah engkau makan maghafir?' Jawabnya: 
'Tidak.' Ditanya lagi: 'Bau apakah ini?' Jawab Nabi i :  Aku diberi 
minum madu oleh Hafshah.' Saudah berkata: 'Mungkin lebahnya telah 
makan urfuth.' Kemudian ketika masuk ke tempat Aisyah, Aisyah juga 
bertanya hal yang sama. Ketika masuk kepada Shafiyah juga ditanya 
seperti itu. Kemudian ketika beliau kembali kepada Hafshah dan 
ditawari madu, Nabi i  menjawab: Aku tidak ingin itu lagi.' Maka 
Saudah berkata: 'Demi Allah, kamilah yang mengharamkan itu pada 
Nabi i . '  Aisyah berkata: 'D iam lah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-68, Kitab Thalaq bab ke-8, bab mengapa engkau 
mengharamkan apa yang Allah halalkan bagimu)



ه لا' لآ ي لاة. ظ ذ ءل لأ ذ لا;.أ ب ث أ ف سا ب ;ا

BAB: PENjELASAN BAHWA MEMBERIKAN PILIHAN 
KEPADA ISTRINYA TIDAK MENJADI THALAQ 

KECUALI DENGAN NIAT

ي زوج عزئ حد:دث .٩٤١ ر ر ، عليه لئة١ ص م ث :٠قال و ل أير 1لث ذ و  طؤ رث

ر ي :ققا'ئة ي؛ بدأ اًؤؤاجؤ، بتغيير مئتؤ يع ه٧ا ص لا ١أئر ذااكزلك إ  ءل؛ك ق

ي أن جي ئ ئ ل ر ا ك، ىرئست ح ئ; ة يع وقد ا'ئث:ق أ ي أ و م أ و ل ك  اًثزافيت اذل

ي (ياًئها تاؤة٤ جز ۵ا ف :قال قم ،٠قالئ يعراقؤ ذ ر وي ؤ ء لا ز كئتن ف ق

) الد؛يا لحياة٠ا تردف ) (أجرا لى١ وؤ,ثفا ن :٠قالئ ي قل ي هدا أي قفي ق أ ئ ئ  آ

د هإي أبزي، ني ه لله١ أ ول ث الآخر'ة؛ ؤالث-از ورث م :قال ي١ أزواج قعز ث ب ر ل ص

م عبيؤ البه ل ث ز و خاا أخرجه نلقث تا يئ ب رة ٣٣ التفسير: باتك ٦٥ في: ريل و  ث

ه الله تردف كتتن (إف ولهق باب ٥ (الأحزاب: الآخرة والدار ورثول

941. 'Aisyah s  berkala: "Ketika Nabi i  diperintah untuk memberikan 
pilihan kepada isteri-isterinya, maka beliau memulai dariku. Beliau 
bersabda kepadaku: 'Aku akan menerangkan kepadamu suatu 
hal, maka jangan tergesa-gesa memutuskannya sampai engkau 
musyawarahkan dengan ayah bundamu.' Padahal Nabi i  telah 
mengetahui bahwa kedua ayah bundaku tidak akan menyuruh 
aku bercerai dari Nabi i .  kemudian beliau bersabda: Allah Yang 
Maha besar karunia-Nya berfirman: 'Hai Nabi, katakanlah kepada 
isteri-isterimu: "Jika kamu sekalian mengingini kehidupan dunia dan 
perhiasannya, maka marilah supaya kuberikan kepadamu mut'ah dan 
aku ceraikan kamu dengan cara yang baik. Dan jika kamu sekalian 
menghendaki (keridhaan) Allah dan Rasulnya-Nya serta (kesenangan) 
di negeri akhirat, maka sesungguhnya Allah menyediakan bagi 
siapa yang berbuat baik di antaramu pahala yang besar." (QS. Al- 
Ahzab: 28-29). Aisyah bertanya: Apakah dalam masalah ini aku 
harus bermusyawarah dengan kedua ayah bundaku, sungguh aku 
memilih Allah, Rasulullah, dan hari akhir.' Aisyah berkata lagi: 'Dan 
demikianlah semua isteri-isteri Nabi i  memutuskan untuk tetap
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memilih Allah, Rasulullah, dan akhirat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-5, bab firman Allah : Jika kalian 
menginginkan Allah, Rasul-Nya dan kampung akhirat)

ه١ صلى لله١ مءوئهرث أن ،٤٠ءاؤئ عن ^اذ'ة، عن ٤غائش ثيحد .٩٤٢ سلم عليه لل  ؤ

غد يئا الئرأة يوم في يستأؤف كان ك أن ب  منهن ئشاء من (تزجي الاية هذه أئؤل

ةث ن كن ؤويقؤ ا ك سؤ ث ث ت ب ن أ ئ خ قلا كعز ي ا  ى ي نلقق ك)هغ ب
ن كنت وي ق د ط رين،أ ال رش ي٩ ك١ذ كذن ن له: أقول كئعذ قا'لمف: ئ ئو أن لله١ ر

خنا غليلك ٠وثر ٧ الأحزاب: سورة ٣٣ التفسير: تابك ٦٥ في: البخاري جهأخر أ

بب( منهن تشاء من جير(ت ولهق ا

942. Mu'adzah bercerita dari Aisyah s  yang berkata: "Sesudah 
turunnya ayat 51 Al-Ahzab: 'Kamu boleh menangguhkan menggauli 
siapa yang kamu kehendaki di antara mereka (isteri-isterimu) dan 
(boleh pula) menggauli siapa yang kamu kehendaki, dan siapa-siapa 
yang kamu ingini untuk menggaulinya kembali dari perempuan 
yang telah kamu cerai, maka tidak ada dosa bagimu,' aku berkata 
kepadanya (Aisyah): 'Apa yang engkau katakan?' Aisyah menjawab: 
"Aku berkata kepada Nabi i :  'Jika soal itu terserah kepadaku ya 
Rasulullah, maka aku tidak memilih orang lain kecuali engkau ya 
Rasulullah!'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-7, bab firman Allah : Kamu boleh menangguhkan 
siapa yang kamu mau)

ث ٩٤٣ د :٠قالئ ٠ حني لله١ ١ئعاختر م،ئسو غليؤ لته١ صلى للؤ1 رسوو اخ

 باب ٥ الطلاق: تابك ٦٨ في: البخاري جهأخر ائقي غليا دللك ثني ئمش وئه،مؤرس

نساءه رخي من

943. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  memberikan pilihan kepada 
kami, maka kami memilih Allah dan Rasul-Nya. Maka itu tidak 
dianggap sebagai thalaq bagi kami." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-68, Kitab Perceraian bab ke-5, bab barang siapa yang 
memberikan pilihan kepada istrinya)



ءف.;ا لؤإنفثا<ا لغسببنلصلي"فق ا'شلاا؟ لاغيال د'بشالاهلذ؟

BAB: BERSUMPAH ILA' (TIDAK AKAN BERKUMPUL 
DENGAN ISTERI), MEMBERI MEREKA PILIHAN, DAN FIRMAN ALLAH: 

"DAN JIKA KAMU BERDUA BANTU-MEMBANTU 
MENYUSAHKAN NABI"

ب بن عتر ثيحد .٩٤٤ ظا ن عن ا°ل د أن دريأ تمنه مكثت، :.٠قال عرس، ب أ ئ عتر أ

ب٠ا .بن ظا U آية، عن ل i ئ ط ي أن أئت ر له؛ لأ ^ا غرغ ح ت حا رب ح ن

ه، ت، تت جع ر شتله قائط: له، بحاجؤ الأزالؤ إلى عدل الطرق، ؤكئاسعنس قلتا  عوق

ذ م قرغ، حقى ر ه ي ت ت: ي ن ج ققل ي ؤيثينها أ ن لت ر ١تظائرت الئقان ي ي ع ر ر  ص

ه١ م علمية لل ئ ت ك :ينآؤؤا^ه'ققا^> ؤ ل ؤءايئ.ة حفصة بل ت :د ل ت زن ؤالاً^ :ق  كن

د u شنه ننث هىلا عن حأللأ٠آت أن لأيي i ئ ط ش ك ئ أ ل: ل ل؛ ق غت لات  أن ئ U ق

ن عئد'ي ى، جئم ي ذ أل ت ̂> رن ا م ني كا ك جل ل به حرق م د ل ث  كة زن ه٧وا عتر: د

ر ١أير ا̂تم٠̂يل عةئ يا لجايلةة°ا ني زل ح ه١ أ م ،طأئزئ ى هنيف لل ت ق  'ئشم؛ يا لهن ؤ

^ا ذ1 'أتأيؤة، أير فى ى ١لأ قاال: و ئزأقى:١ قا ت قال ١ؤكذ ١كذ صثعت ل  ئؤ.ا: ققل

U ك ئ̂ ل ك ا٠ئيئ ههذاا، اءؤ ق كل ت أريذه أير في ئ دل ن ة ،٠لئئ عجء ني: ق ^"ذالحطا ب

U .ذ وزن أنت، ٠تراجع أن تريئ ه ئ ب ر ر للة١ رشول ل ه١ ص شلم عليه لل ر و  ح

ظد نع يويه ي ا ب خذ عتر ققام ث ر يكائه ردا؛ه قأ ر دغل ح  يا .لها:٠ائذقع حفصة؛ ع

ر لله١ >لوئعرت تين-جلترا 4\ بتية ه١ ص ر لل شلم ع ر و ه يظل ح وي ن ي ر ^ا عف قا  ٠ق

ت: لثراجعه إئا ؤاللو حفصة: ن ققل مي زشولا رءث..ني لله١ عقوبة أحنرلؤ اني ئتل

ر ،رع هئص م ئ ت ب هئثرئال بنية ج ؤ ذ ه حتنه! ياك ك دغ آعج.بها و ه رث  لله1 ر

ر ه١ ص ل، ءايئ.ة) (يريد اها؛يإ مئؤت عليه لل م د ر خرجت ث ت ح خل ر ن  أم ع

، ة ت ل ن با ،٠لئل عجر شلتة: أم ققا^ت قكلت^ؤ.ا؛ ،1يذه يق.رابجي ت ت ا°لحعئابذ ب غل ن

د في ي؛ ك ر ئ ر الل-ه ردئور جن دغقئ أن قبهفي ح ر لذه١ ص م ع ل ت ذاًؤؤاجه و

خنا ؤالل̂ قأخذنيي، ص عن كششرئني أ ت يا يع جد، كن ن فخرجت أ  لي وكان جندعا ي

ن احب١ث ت إذا الأنصار، ي ذ̂ا أتانييالحرر، بب ت عاب وإ ؤئحن بالخبر؛ اًتيه أنا كن
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أ٠ نتخوف ك ث ٠ي٠قق إئإئأ، يسير أن يريئ, أنه لء نسر ءس]ن م.لولث من ل لا  منه صثوئلا مئ

ى ١قإذ ح [ ق1ا ; ذ ي ي ر ح فق]ل: اي]دب؛ ص ن: ي١ ف قل  يق قق]ل،: اهلقئماذى ب؛ ف

، من أكمذ ك ل لااءتز ذ و م رع هس صلى لله١ رث ل ت  ذغأن مزع قفلعن: جة؛١ؤوآ و

ت ٤ؤءائئم حفصة حن ر فأخرج ئوبي ئأ ت ح ل قإذا جئ و  عليؤ الله صئى اللؤ زث

م ل ت ج ي و هأ رقىت له ئ جئؤ، ظ ى بت لامؤثوب ق١ صلى طؤ وغ م عئيؤ ل ل ت  و

ذ ز ئ ن الئ,رجة؛ رأس على أ قل د له: ف حئابا، بن غتر ١هذ ق ل ني فأذن ا°ل  عئر: ق

صذ ص ر فق د ع و م عليؤ لئه١ صلى لئؤ١ رث ل ت لا a: فلئ] الحث,يلا، ١هذ و حدي

م شغئة أم ث ل ت و ه وتعلم، عليه ه عبئى ع ي ى رن ر لعل ه ى صي  زره ر

ذة رأيب زقحت قيء، ف، حثوئ] أذم من زتا ن ي  مء.,ل:ا، فرظ] رجليؤ جنن و

ه زعند ي أ ب ن ة؛ أه ق ؤ فرأيت ثئل ن؛ جنبه، ني الحصير أ كي ك م] فق]ل: فب كي  ه

ن: قل ر سئرى ف للؤ١ رثوئل> ي] ف ئ ت ذ قيؤ، هئ] ؤيئ] ؤق ن د زأ و أة] فق]ل: لله١ زث

رة زى الذني] م م ل قكون أن قرضى لآي خاا أخرجه ا ب  التفسير: باكت ٦٥ قي: ريل

رة ٦٦( و أزواجك مرض]ة (تبتغي ]اب ٢ التحريم: ث

944. Ibnu Abbas h  berkata: "Aku sudah memendam keinginanku 
selama setahun untuk menanyakan pada Umar bin Khatthab tentang 
suatu ayat, namun aku tidak bisa menanyakannya karena segan 
kepadanya, sampai kami haji bersama. Ketika kembali dari haji, di 
tengah perjalanan beliau membelok dari jalan biasanya karena suatu 
keperluan, maka aku menunggu dan setelah selesai aku berjalan 
bersamanya dan berkata: 'Ya amiral mu'minin, siapakah dua istri Nabi 
yang bekerja sama untuk menyusahkan Nabi i ? '  Umar menjawab: 
''Aisyah dan Hafshah.' Lalu aku beritahu bahwa sebenarnya sudah 
setahun aku ingin menanyakan kepadamu, tetapi tidak bisa karena 
segan. Umar berkata: 'Jangan begitu, apa saja yang menurutmu 
aku mengetahui, tanyakan kepadaku! Jika aku ketahui niscaya aku 
beritahukan kepadamu.' Kemudian Umar berkata: 'Demi Allah, 
pada masa jahiliyah kami tidak menghargai wanita sehingga Allah 
menurunkan ayat-ayat yang memberi tentang mereka, maka kami 
memberikan apa yang telah Allah berikan kepada mereka. Ketika aku 
ada urusan yang aku kerjakan, tiba-tiba isteriku berkata: Andaikan 
engkau berbuat begini dan begitu.' Maka aku tegur: Apa urusanmu di



rumah ini, apa kepentinganmu dalam urusanku.' Tiba-tiba ia berkata: 
'Mengherankan sekali engkau ini hai Ibnul Khatthab, apakah engkau 
tak ingin perkataanmu dijawab, padahal putrimu sukam menjawab 
perkataan Rasulullah i  sampai seharian itu Nabi i  marah.' Maka 
Umar segera mengambil serbannya dan keluar ke rumah Hafshah, 
lalu bertanya: 'Hal putriku, apakah engkau suka menegur Rasulullah 
i  sampai beliau marah sepanjang hari?' Jawab Hafshah: 'Demi 
Allah, kami biasa menegur Nabi i . '  Umar berkata: 'Aku ingatkan 
agar engkau jangan sampai terkena murka Allah dan Rasulullah i  
hai putriku, jangan engkau meniru wanita yang sangat dicintai oleh 
Rasulullah i  itu, karena ia telah merasa sangat dicintai oleh Rasulullah 
i  (Aisyah).'

Umar berkata: 'Kemudian aku keluar dari rumah Hafshah dan pergi 
menemui Ummu Salamah karena masih ada hubungan kerabat 
denganku, maka aku juga bicara seperti itu, tiba-tiba Ummu Salamah 
berkata: 'Heran sekali aku padamu hai Ibnul Khatthab, engkau telah 
mengurusi segala sesuatu sampai akan memasuki urusan Nabi i  
dengan isteri-isterinya.' Demi Allah, jawaban itu telah mematahkan 
semua perasaan yang bergelora dalam hatiku, sampai aku ingin segera 
keluar dari rumahnya.

Aku mempunyai sahabat seorang Anshar, jika aku tidak datang (di 
masjid Nabi i ) ,  maka dia yang akan membawa berita tentang 
berbagai peristiwa. Demikian pula jika ia tidak pergi, maka akulah 
yang membawakan berita kepadanya, sedang pada masa itu kami 
khawatir kalau kalau ada serangan tiba-tiba dari raja Ghassan, sebab 
kami mendapat berita bahwa mereka akan menyerbu kota Madinah 
sedang perasaan dan pikiran kami selalu memperhatikan hal itu, tiba- 
tiba kawanku Anshar itu mengetok pintu sambil berkata: 'Buka, buka!' 
Aku langsung bertanya: Apakah ada serbuan dari raja Ghassan?' Dia 
menjawab: 'Lebih hebat dari itu, yaitu Rasulullah i  telah meninggalkan 
isteri-isterinya.' Maka aku bertanya: 'Rugilah Hafshah dan Aisyah.' 
Kemudian aku segera memakai baju dan keluar menuju ke tempat 
Rasulullah i .  Ternyata Nabi i  berada di bilik yang agak tinggi, sedang 
di depan pintu ada budak hitam. Maka aku berkata kepada budak 
itu: 'Katakan kepada Nabi i ,  ini Umar bin Khatthab.' Maka Nabi i  
mengizinkan aku menemuinya. Aku menceritakan semua peristiwa 
ini kepada Nabi i  sampai pada masalah jawaban Ummu Salamah 
kepadaku. Rasulullah i  tersenyum mendengar berita itu, sedang Nabi
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i  hanya duduk di atas tikar dan di bawah kepalanya ada bantal dari 
kulit yang berisi serat kurma, dan di sebelah kakinya terdapat daun 
salam (yang digunakan untuk menyamak) yang telah dituangkan, 
sementara di atas kepalanya ada beberapa helai kulit yang belum 
disamak. Lalu aku melihat bekas tikar itu tampak di pinggangnya dan 
aku pun menangis. Nabi i  bertanya: 'Mengapa engkau menangis?' 
Aku menjawab: 'Ya Rasulullah, raja Kisra dan Kaisar sedang dalam 
kemewahannya sedang engkau begini.' Nabi i  bersabda: Apakah 
engkau tidak rela bila dunia untuk mereka dan akhirat untuk kita?'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-66, Kitab Tafsir bab ke-2, 
bab mengharapkan ridha istri-istrimu)

ه عبد عذ عتز ثيحد .٩٤٥ ذ لل م :.٠قال اس،ئع ب احري ؤدأ ل ل أن رع ق أ ئ  عتز أ

ذ ب ب ظ ه ذ١ عذ ا ه ت ذ ل ج م زو ر القهي أ ي ه ص م ع ث ت ه١ قال اللة؛ن ؤ  لل

ن ى(إ تال ر ئتوبا ت ت ققد الله إ ) صئ ا ت ك و ل ر ق ت حج ح ل مته، وحجج د ع  ن

نؤع ل م فتبرز، لآناؤؤ، مته د ك جا؛ ث ؛فتو منها ديهي رع ئبقت أ  أميز يا له: نلقق ن

ذ٠ا ك ئ ذ ل ذ لتزقان٠ا م ي اًزؤاج م ر ل ر لثه١ ص ى لثه١ قاق ن١الق مئوم ع  قتائ

د لله١ ىإل تتون ن۶ ت قق غتا) صئ ا عءس ا°بذ و ك قاق: كوإ ت  ئمة٠عائ ث

ة حغق م ؤ ل ث قب ث عتن ائت حدي و ال ث ق قاق: قه، ي ذ لي جار و أنا كئ في الأنصار م

ذ أمية فني م ،٠ئئد ب ث ذ ن ه، لي١عذ م دي ت ل وكة أل زو د ب'ل ؤ ر قا ي ع ر ل ه ص ل  ل

م، عي شل ق ن ز ن فإأا ئوما، زأئزق جوما ب زن ن ئاد٠ جئكه ئ د ذ ح  اهليؤم ۵ذإ خبز م

ذ ل وإذا عير؛، ؤأ الوحي م ل و ز ا،ئذك نللش؛ لدم قت ئ ت  الئقماج؛ بيئئ قزيش، م

الق ر قدمة ث هشاي ؤ^ئلب'ت قوم إذا الأنصار ع ،ؤ ن صاؤئا قطعى م خذ ذ يأ  ذأذب م

ت الأنصار؛ جب ق ر ق ي؛ أن قأنكزت قزاجتئني، ائزأتي ع جتن ن: وا م قال ل  هجن ن

ذاً أن جتل ر يل زؤاجأ لأ سقو را م عليه لثه١ ص ل ت  ذ^داتإء نذ ،ةجئ١و و

ة جن ر اهليوم مف ،١ ح ن ذ;لف، قأفؤعني ^ ا قئء ي: وقل ب ذ خا ل م ذ ذ;لش قت ف  م

ن م ت ت ي ج V ع .D ن ول ن قت خل د ر ق ؛ ع ة ق ن حئ قل ة أي ي: ق ق تدأت حث ض  ٠ئا

ي إ,حداكذ ر ل م عليه هلأ١ ص سل ر ليوم٠ا ن : ش ح ن ل م ق ت ن: ن قل ن قد ق ب  ي

ذ ؤجسزب، ي م أ ق ب أ ص غ وله ب لئضا.الله أني ر زث م عليه الله ص مئ ي ؤ ك ي ال ق



ي ي تنتكثر ، و عئيؤ الله صلى الب م ل جعه ال و ت يء في را ي لهجريه، وال ب شلت  و

ن أوصأ 4ج\ل ك\ئعذ أن يغرنك وال للن، يدا ئا ل ي إئى بعؤأح ي  اللة صلى الب

م عليؤ ل ت د و ي ر ءش\ن أن قحذئئ\ هئ وكذ عتر: .٠ق\ل )٤ءائئ ( ع  يئؤو^ا، ا°لحيل ن

،٤ع إلبتا قزجع لوييؤ، يوم الاصازي صع\حى .٠ل٠قتز ة ي قصرب ا هميدينا؛ ضعزبا با

م وقاد: ع ئو أث ؤ ،عق حرجن ذ ن قد ققاد: شؤ؛ ق د وم ح ن: عضيم، أتر لي  U قن

ش ئو، ق وأهون، ۵ةإ من أعظم يق ال، قاد: غث\ن أ ي ط ه صلى ي  عليؤ ئ

م ل ت ن: ؛٥تماخ٠ي و قل ن قد وحسرت، حعصة ح\يعذ ق ن هدا أظن كن وبل  يكون أن ي

ن ع جت ي ق ذ ي،ي ع ن ع لقخر٠ا ةص ئ حل وتمئم، عليؤ لإه١ صلى يي ت  قذ

ي١ ب م عليؤ لثه١ صلى ل ل ت ة و ري ؤذ لة، تئ عئ ن قيه\، ذ خل  هي 1قإذ حلصة عش ود

ن: تيكي؛ قل ن. ت\ ق ج م ي ن أكن أل زل طلقكن ١ط حد ي أ م عش لإه١ صعلى ي ل ت  و

: ن ل ؤ قي ثعتزذ د ئو ه\ أنزي، ال ق وي ل ت ن ئ ج حو شعقجئ ق ي٠ا ذإل ي  حوله قإهذا ل

ي زهم، م ؛عضهي ي ه ذععقجلت م ت ذ جد،'̂ ت\ غلبيي مث ال،يق مث جئ ة ق ري  التئ

ي ي١ قيه\ ل ب ة١ صعلى ل ن وتعلم، عليؤ لل قل ن آتون، له ل.غلآم ق ز؛ ائتاًذ  قذحق يئت

م اهلثلأم، كل ي ق ئ ة١ صلى ،ا ، عش لل م ل ت ، قم و خ ن ق\ل: ز ئ ل لئه١ صلى ^١ ف

م عليؤ ل ت ن؛ له ودفرقلق و صت ن، ق صرق ن حتى قا س ع جل ن الرهم ت  عنن. الني

ر يي جد، ت\ يشع مث ال ن ذعقجئ أ ل و؛ب أؤفتائ ما^يلغ ق  :قق\ذ ،حز مث قدحل^ ثت

ع ننصقج قرجعن قصتعئ^؛ له ذكزقق قد م1 ت ه ؤ ن ل دي ر عند ل ي مث .ليي  ت\ علي

جد ن ققئعذ: لثلأم،٠ا ذعقجئ أ ؤ ر؛ لأ حل يثت ح قم قد  ،دكت_تلأ قد ق\ل: ي١ ز

نعقص له لام إ؛ا )،ل1(ق قإ.^ت:ص نعولي قلئ\ ؛.ت غ ك أذن قد قع\ل: يدعوني ل  ذيي.ال ذ

م عش الئة صلى ل ت ن و حل د ى ق  ئو £اا وتعلم، عش ه صلى ؤ زثوبء ع

ر قد يراش، ويينه بسه س حصير زة\ل على تض.-طجع; ة\ يجنيؤ، الؤة\ذ أ ك ى ت  ع

؛ وه\عخث أدم، من \ذؤ٠تو د ن ذ ي ع ئ  نعأطلف الاؤً ل>ثوتدز ي\ ق\ئمإ: وث̂\ ن،عقل ^م عليه ^

خ يت\؛ذ ن: ال، قق\ذ: بصرة، )لي ق قل ى، م:٠ئ1ق وآئ\ ن،عقل قم أكير الئة ق  آتئأيت

و الاؤً ونزمث ي\ ر ،ةو زأئئني، ل ئ ئ  إ؛ا يئة،٠التد 'قيإتئ\ قلئ\ ت\؛،ئال ب.عئيئ قريش، ت

م قوم ه ي ئ م؛ ئ ؤئ م يتم\ ئ ي م و الاؤً زمثون ر ن:عقل قم زدتلم عليه الئة ,على شيي ن ل
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ث رأيتني، خل ث ة،محئث على ود ك لها: فقل زن ت أن لاي ك أوصأ جارئلي كائ ن ي

ي وش ؤأحب ر ر ة١ ث م عليه ل ل ت م عزئ) (زين و ث ي ي ك ر ر عليؤ ه ث

م ل ت ةمئب و ث ت خرى؛أ ق ن جل ، رأيته حين ف م ث ب ما ا٠̂قوالئ ه،تبيئ في ريمبث نمتفرفئ ئ

ى بييؤ في رأيث ريل٠ا يرد قي ؤ٤ أمي غير ث ث: لأ ول ي هئ ح للة١ ذع١ ر زث ئ و ي  ئ

ر شك، ع ع قذ لروم1ؤ قارهتعا زن أ ت زا عليهم، و ع م الذ؛ديا واً ئ ن ال ؤ و ة١ عد  لل

س جل ى يبل١ ف ن ي تئأ ١هذ في أؤ :'قة.ا'ئة ا،ئ۶̂ ؤك.ان م،ئتؤ عليه ه٧ا ثمل  ب

ر قوم اًولؤك ن اهخئاب ج م غ ه ي ول ي ققلعث: الذ؛يا اؤياهح في ؤ ر٠ا ر زث  ظ

ؤ̂ئل> يةل ي١ قا ب ى ل ه١ ثعل م عليؤ لل ل ت جو من يشا؛ة و ك أ ي  أفئمئه حين ا°حذيؤا، ن

ة غث ل آنا يا قال: ؤكان ليلة، وعشرين يسمئا عايقة، إلى ح ب ن ن قهرا عليهن ب  ي

ؤ ذ ا اللة عائيه حين عليهن، يوجذيه ق ث ل ت ف ث  عش دخل ليلة، ؤعئعرون يسع ي

^ا ٩ ذأيق ٤عائق قا ^ة: له ٠ق ث قذ ئ ك١ للؤ١ رثموتمء ي عا شث ل أن أق خ ذ ئ ل  ا

ر عليتا ه ث ا٠ ،١ق ح ي ث ن أ ق ليلة ؤعئمرين يسع ي ذ ث ر فقال،ل 1عة أ ه ع ق ن  ي

ء وعشرون ك قؤا̂ ^ؤر ذب ن ليلة وعشرين معا1ي ا ل ^ة: د ه١ أئؤل مث عا ش لل  قئ

خؤ،١ آتيه ؤ̂ أؤئة بي فبذأ لئ ن اير ن فلهن، ٥يشاة خير م فاخترت تمائه٠ي ي ل فقل  يث

ن يا خاا أخرجه عايقة قال ب  الرجل موعظة باب ٨٣ النكاح: باكت ٦٧ في: ريل

زوجها لحال ابنته

945. Abdullah bin Abbas ء  berkata: "Aku selalu ingin bertanya kepada 
Umar bin Khatthab tentang kedua isteri Nabi i  yang tersebut dalam 
ayat: 'Jika kamu berdua tobat kepada Allah maka berarti hati kamu 
telah condong,' sampai suatu ketika kami berdua pergi haji. Di tengah 
jalan ia berbelok dari jalan dan aku ikut membawakan tempat air. 
Setelah ia berhajat aku tuangkan air di atas tangannya dan berwudhu'' 
kemudian aku bertanya: 'Ya Amirul mu'minin, siapakah kedua isteri 
Nabi i  yang tersebut dalam ayat: 'Jika kamu berdua tobat kepada 
Allah maka berarti hati kamu telah condong,' Umar menjawab: Aneh 
sekali engkau hai Ibnu Abbas! Keduanya adalah 'Aisyah dan Hafshah 
ء .' Kemudian Umar ء  melanjutkan keterangannya: 'Dahulu aku 
dan tetanggaku seorang Anshar di daerah Bani Umayyah bin Zaid 
di ujung kota Madinah, dan kami bergantian untuk datang kepada



Nabi § .  Sehari untuknya dan sehari untukku. Jika aku yang turun ke 
Madinah, maka aku membawakan semua berita kepadanya tentang 
apa yang terjadi hari itu, baik wahyu atau lainnya. Demikian pula 
jika dia yang turun. Kami bangsa Quraisy biasa menundukkan isteri, 
tetapi sesudah kami hijrah ke Madinah, mendadak sahabat Anshar 
itu kalah dengan isterinya, sehingga isteri-isteri kami meniru sifat-sifat 
wanita Anshar. Pada suatu hari ketika aku marah kepada isteriku, tiba- 
tiba ia menjawab (melawan), dan ketika aku tegur mengapa berani 
melawan? Jawabnya: 'Mengapa engkau melarang aku menjawabmu, 
sedangkan isten-isteri Nabi §  biasa menjawab perkataan Nabi § ,  
bahkan adakalanya mereka merajuk sepanjang hari hingga malam.' 
Mendengar keterangan itu, aku takut dan berkata: 'Sungguh celaka 
dan rugilah wanita yang berbuat itu terhadap Nabi § . '  Kemudian 
aku segera memakai baju dan pergi kepada Hafshah dan bertanya: 
'Hai Hafshah, benarkah kalian pernah membuat Nabi §  marah 
sepanjang hari hingga malam?' Dia menjawab: 'Ya.' Aku berkata: 
'Sungguh celaka dan rugi kamu, apakah engkau merasa aman dan 
tidak khawatir Allah akan murka karena murka Rasulullah §  sehingga 
kalian binasa karenanya? Anakku, janganlah engkau membantah atau 
rewel terhadap Nabi §  dan jangan sampai membuat beliau marah, 
mintalah segala kebutuhanmu kepadaku, dan jangan engkau meniru 
madumu yang lebih cantik dan lebih dicinta oleh Nabi §  daripadamu 
(yaitu 'Aisyah ء ).'

Umar ء  berkata: 'Dan kami mendapat berita bahwa raja Ghassan 
telah menyiapkan barisan kudanya untuk menyerbu kami, maka pada 
waktu kawanku kembali sesudah isya dan langsung mengetuk pintu 
agak keras sambil bertanya apakah ada Umar? Aku terkejut dan keluar 
menemuinya lalu ia berkata: 'Hari ini terjadi hal yang sangat hebat.' 
Aku bertanya: Apakah serbuan raja Ghassan?' Jawabnya: 'Tidak, 
bahkan lebih hebat dan ngeri dari itu, yaitu Nabi §  menceraikan 
isteri-isterinya.' Aku langsung berkata: 'Celaka dan rugi Hafshah.' 
Aku sudah merasa mungkin hal ini akan terjadi, maka aku segera 
menyiapkan bajuku, untuk shalat subuh bersama Nabi § .  Setelah 
selesai shalat, Nabi §  segera masuk ke biliknya dan menyendiri di 
dalamnya, maka aku langsung masuk ke tempat Hafshah yang sedang 
menangis, aku berkata: 'Kenapa engkau menangis, tidakkah aku telah 
memperingatkan kepadamu kemungkinan kejadian ini. Apakah kalian
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sudah dicerai oleh Nabi i ? '  Jawabnya: 'Tidak tahu.'

Beliau berada di bilik itu sendirian, maka aku pergi ke mimbar sedang 
di sekitar mimbar ada beberapa orang yang sedang menangis, maka 
aku duduk sebentar bersama mereka, tetapi perasaanku tidak dapat 
aku tahan sehingga mendekati bilik Nabi i  dan berkata kepada 
budak yang menjaga bilik: 'Mintakan izin untuk Umar!' Lalu budak 
itu masuk dan berbicara dengan Nabi i ,  lalu kembali dan berkata: 
'Aku sudah bertanya kepada Nabi i ,  tetapi beliau diam.' Maka aku 
kembali ke mimbar bersama orang-orang, tetapi perasaanku tetap 
tidak tertahan sehingga aku kembali berkata kepada budak hitam 
itu: 'Mintakn izin untuk Umar!' Maka ia masuk, kemudian keluar 
dan berkata: Aku sebut namamu, tetapi Nabi i  tetap diam.' Aku 
kembali lagi aku ke mimbar bersama orang-orang, tetapi aku tidak 
dapat menahan perasaanku, sehingga kembali berkata kepada budak 
hitam itu: 'Mintakan izin untuk Umar!' Maka ia masuk lalu keluar dan 
berkata: 'Sudah aku sebut namamu tetapi beliau tetap diam.' Ketika 
aku akan pergi, tiba-tiba budak itu memanggil dan berkata: 'Nabi 
i  telah mengizinkanmu untuk masuk kepadanya.' Maka aku masuk 
menemui Nabi i  yang sedang berbaring di atas tikar, di atas tanah 
tanpa kasur, sehingga ram tikar itu berbekas di pinggangnya, beliau 
memakai bantal dari kulit yang berisi serat. Setelah aku memberi salam 
dan belum duduk, segera aku bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah engkau 
telah mencerai isteri-isterimu?' Beliau melihatku dan bersabda: 'Tidak.' 
Aku berkata: 'Allahu akbar, bolehkah aku santai di sini ya Rasulullah! 
Jika engkau mengetahui, kami bangsa Quraisy tidak suka dilawan 
dan dibantah oleh wanita. Namun ketika tiba di Madinah, ternyata 
di sini lelaki dikalahkan oleh isteri, maka Nabi i  mulai tersenyum, 
lalu aku berkata: 'Kalau saja engkau melihat (mengetahui) ketika 
aku masuk ke tempat Hafshah dan berkata kepadanya: 'Jangan 
engkau terpengaruh oleh madumu yang jauh lebih cantik dan lebih 
dicintai oleh Nabi i . '  Nabi i  tersenyum sekali lagi.' Umar berkata: 
'Ketika aku melihat Nabi i  tersenyum, aku duduk. Kemudian aku 
mulai memperhatikan apa-apa yang di tempat itu, dan di situ tidak 
ada sesuatu yang menarik perhatian selain tiga helai kulit, lalu aku 
berkata: 'Ya Rasulullah, do'akan semoga Allah memberi kelapangan 
pada umatmu, sebab Faris (Persia) dan Rum telah diluaskan dunia 
bagi mereka, padahal mereka tidak menyembah Allah.' Ketika Nabi i



mendengar permintaanku itu, tiba-tiba Nabi i  duduk dan bersabda: 
'Apakah engkau masih mengagungkan dunia hai putra Al-Khatthab? 
Ketahuilah bahwa bagian mereka telah disegerakan di dunia.' Aku pun 
segera berkata: 'Ya Rasulullah, mintakan ampun untukku.'

Nabi i  manjauhi isteri-isterinya karena pembicaraan itu, yaitu ketika 
Hafshah menyebarkan cerita tentang Nabi i  kepada 'Aisyah. Beliau 
menjauhi mereka selama dua puluh sembilan hari dan Nabi i  
bersabda: Aku tidak masuk menemui mereka selama sebulan,' karena 
saking marahnya beliau kepada mereka, ketika Allah menegurdirinya. 

Setelah berjalan dua puluh sembilan hari, beliau masuk kepada Aisyah 
h  dan beliau memulainya dengan Aisyah, maka Aisyah bertanya: 'Ya 
Rasulullah, sesungguhnya engkau telah bersumpah tidak akan masuk 
selama sebulan, dan sekarang hari kedua puluh sembilan menurut 
hitunganku.' Nabi i  menjawab: 'Sebulan ini dua puluh sembilan hari.' 

Bertepatan waktu itu bulan berjumlah dua puluh sembilan hari. A'isyah 
berkata: 'Kemudian Allah menurunkan ayat tentang pilihan bagi istri- 
istrinya, dan beliau memulai denganku sebelum istri-istrinya yang lain, 
dan Aisyah memilih untuk tetap bersama Nabi i ,  demikian pula semua 
isteri-isteri Nabi i  yang memilih sebagaimana pilihan Aisyah s  .'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-83, bab 
nasehat laki-laki kepada anak perempuannya karena keadaan suaminya)

ذ; ث ئ ي:ب شذث 'لأالا

BAB: ISTERI YANG TELAH DITHALAQ TIGA TIDAK 
B E R H A K M E N D A P A T  N A F K A H

ث .٩٤٦ ت: أنها عايئة، عن قيس ست وقاطئه عائئة حدي طمة ما فال لائتعي فا  أ

ي الله، ش لا قؤبفا في تئن غ خاا جهأخر ولاسعة ث ب  الطلاق: باتك ٦٨في: ريل

سيق تئب اطمةف صةق باب ٤١

946. Aisyah s  berkata: "Ada apa dengan Fatimah binti Qais, apakah 
ia tidak bertaqwa kepada Allah. Yakni pada perkataanya bahwa dia tidak 
berhak menerima tempat tinggal atau nafkah (dari suaminya yang telah 
menthalaq tiga)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-68, Kitab 
Thalaq bab ke-41, bab kisah Fatimah binti Qais)
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ث .٩٤٧ ت عابئة، حدب ة م ط فا ى لتائشة: الؤبثر غزؤةس قال قئس ٠ذ سإل ر م ول

ي ع م ل في ئث س أيا عاطئه'قالمئى: و أخرجه الحديني هذا نكر ي خير لها إنهس  

خا ب سيق تئب فاطمة صةق باب 41 الطلاق: تابك ٦٨ في: اريل

947. Urwah bin Zubair ء  berkata kepada 'Aisyah s  : "Tidakkah 
engkau tahu Fulanah binti Al-Hakam telah dicerai (dengan thalaq tiga 
oleh suaminya) dan kini telah keluar?" Aisyah berkata: "Jelek sekali 
perbuatannya!" Urwah berkata: "Apakah engkau tidak mendengar 
keterangan Fatimah?" 'Aisyah s  berkata: "Tidak baiknya dia 
menyebutkan pembicaraan ini." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-68, Kitab Thalaq bab ke-41, bab kisah Fatimah binti Qais)

لا ءر"ة ؛ لاب-ازتذا ء ر ب د ' جنا ت ا ا و ن ر ي غ ل بملآطاء ل ك ا

BAB: SELESAINYA IDDAH KEMATIAN KARENA MELAHIRKAN

لأ .٩٤٨ د ة ح ت ب ذ ث ئ ؤا لحارث:٠ا ب ت أ̂ ت ك ح د ت ئ  هني مس ذهو خؤئة، بس ت

ن لؤى، بس عاير د يمس نكا ه ل، ذهي الودع، حجذ في عئها فتوتي فدنا، ق  حاي
ت أن 'قنئممب فلب ضت غد حمئها ن ت فلما فاته؛ ذ ب تل ت نعايمها يس ت جئئ  يخ^طابذ، ق

خل ك فد ل١ ئو ع ئ ا ت ئ ك، ل ك سبت ي يس رجد ب ةالل١الذ عبد ب ̂- لي ى :لها ٠ر؛̂' ر̂ا  ا

ت جمل ت ا٠ذ لله١ذ رتمك، ا^كاخ، ترجيس بئخع^ابذ ت ر بئ-اكح آ ؤ ح ث  أزبتة عئيلك ت

و ^ا زعئر ق : قا ة ت ي ب ت ٠ذللث ي قال قئما ث ي جمع ت، حيس ي١ج ع سي  أي

ت ل أ ل ن و م،٠و عليه لأه١ صلى لله١ رث ع كل ت قد بأني اييئذبت،'قاًف عس ف  حلل

ي، ذضعت حيس ج ذأيرذي حم زن ا بالت د ب ن تابك ٦٤ في: البخاري جهأخر لي إ

م بس الله دعب دثئيح با'ا ١٠ مخازي:ال ح الجعفي دم

948. Subai'ah binti Al-Harits, isteri dari Sa'ad bin Khaulah dan suku 
Bani Amir bin Lu'ay, termasuk sahabat yang ikut dalam perang Badr. la 
meninggal ketika Haji Wada' ketika Subai'ah tengah hamil. Tidak berapa 
lama ia melahirkan setelah suaminya meninggal. Ketika telah suci dari 
nifasnya, ia berhias untuk menerima jika ada lelaki yang melamarnya, 
tiba-tiba Abu Sanabil bin Ba'kak, lelaki dari suku Bani Abdud Dar



berkata kepada Subai'ah: "Engkau berhias untuk menerima lamaran? 
Demi Allah, engkau tidak boleh kawin sampai selesai empat bulan 
sepuluh hari." Subai'ah berkata: "Ketika aku mendapat keterangan itu, 
aku segera memakai bajuku dan pergi menemui Rasulullah i  untuk 
menanyakan hal itu, maka Nabi i  memberitahu bahwa aku telah selesai 
iddah ketika melahirkan anakku, dan menyuruhku segera kawin jika 
mau." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan 
bab ke-10, bab telah menceritakan kepadaku Muhammad bin Al-Ju'fi

ة أم ثيحد .٩٤٩ ت ئ ل جا؛ :قالط تئت-ة، لمي عن ت ج  هزيزة ؤأبو عباس ابني ءلى ن

ل: عنده، جايعس س قا ت ائرأج في أف ؛ بأربعين زوجها بئت. ولد ة ئ ل ل ا  ابن ق

س: ن آخز عن جئي ن لأ ل ن الآحعتا^ (زأولأت $ ق جثي ذ أ ن أ ن) ضئ ي ئ  قاو حت

ع اًئا هزيزة: أبو ي أختي أبن ت ت ) ه (ي ة ت ئ س اتن قأنتمل ت ر ؤي؟ا غلاته عأ  ء

ة مأ ت ئ أ ت ت ا يي :٠آق ل ذ ر، وهي ،جتئو٠األ ٤ئنئ زوج ي ش حب  تئت ذي

د قاًدكحها عخطبت، ئيئة، بأربعين موته و ث ر لئه١ صئى لئه١ ء أبو و"كان وسئم، ع

نيف ابلئالس خاا أخرجه حطبها ت ب  الطلاق: سورة ٦٥ التفسير: باتك ٦٥ في: ريل

الأحمال وأولات باب ٢

949. Abu Salamah i  berkata: "Ada seseorang datang kepada lbnu 
Abbas, ketika itu Abu Hurairah sedang duduk di majlis itu, lalu orang itu 
bertanya kepada lbnu Abbas: 'Berilah fatwa kepadaku mengenai wanita 
yang melahirkan kandungannya sesudah suaminya mninggal sekitar 
empat puluh hari. Ibnu Abbas menjawab: 'Iddahnya yang paling lama di 
antara dua iddah (iddah karena ditinggal mati suami dan iddah karena 
melahirkan)' Aku berkata: 'Dan perempuan yang hamil masa iddahnya 
sampai melahirkan anaknya.' Abu Hurairah berkata: Aku sepen- 
dapat dengan putra saudaraku, yaitu Abu Salamah.' Lalu Ibnu Abbas 
mengutus budaknya, Kuraib untuk bertanya kepada Ummu Salamah.' 
Ummu Salamah menjawab: 'Subai'ah Al-Aslamiyah ketika ditinggal 
mati oleh suaminya ketika sedang mengandung, kemudian empat 
puluh hari dari meninggalnya suaminya, ia melahirnya kandungannya 
dan dipinang, maka dia dinikahkan oleh Rasulullah i .  Dan di antara 
yang melamar adalah Abu Sanabil.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-2, bab dan perempuan yang hamil) 
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م جارية، ينه نءئتت ،٥غيؤ أو غلوق صئرة، ؤيؤ ت ث ش ن: م بئارضيها، ي  قال

د زالث.ه ن أني غر حنجج، من ص ع ل ت و م عليه لإه١ صش الئه وث س  و

ود ق ز ال ت ج ن لائراًؤ ت ؤي وم دا^ه ت ذ لآخر وأي ت عش تحن أ ق يي ث و لا  ل؛ال ل

ل را٤و زأئ أزيئة زوج، شعا لد ب:لأ ۵قا ئ ب شع ذغ س، ةس٠ا لأ  جح

ي حين و ، ت ئا و ت ل ع ت يطيب قن ث ئ ي والله أيا قالته: م ينه، ت  بالطيب تال

ن ن أقي غر f ي ت ل لإه١ ئىبص لله1 طوتعرث م م ع ل ت ي٠ا عش قلول و ت  ل

ز ال ج ن لا^رأة ي زم الله٠ تؤي خر وأي ذ لآ ذ أ ق ٠̂ علش ي ث و ل٠ ثلا ل يا  ا

ن وعثرا شهر أرقئة زوج عش ب: قال ت لأ مئ ت ة أم و ت ئ ت :ه'تقول ث  ايرأة جا؛

ول وش د ي ققا'لت: وتعلم، عليه لئه1 صبئى لله١ رث و ي ة لله١ رث ي لأ ي و  ع

، ^ا و ف .زقي ؤ ك آقةئع^ها عيي، ئ ل قق و :عوت عش لإه١ صش لله1 وث م  ال ل

ك كز ثلا؛دا، أو يرتين م قلول: ز ل ل ا :عوت عليه الئة صعلى لله١ ومثول ق م  إ^تا ل

ر أريئة يتي ه ق ن وقذ وعثر، أ جداكن كال ي ا°لجائلةؤ في إ  رأس عش يالبئرؤ ري

ن قال ألجول ي غتي و لأ ب) عن ( ن لأ قل : ق ب ي وتا لأ  رأس عش اهلمئرةي ري

حول١ اققال ل ا ^ هؤقن م ب ة اكا^ذ :ع را ي ١إذ لت و ي ت ^ ع ن نعنغل ،٤^ ن جه ت ل ر هو ن

، م ^ ش ول ت ر حش طء ل ة ١بها ئت ن م ث ، أو حت'ار، بد-ايه، تؤش ث ؤ ش، أو ن ث

ي ت ل ت ا به، ق ت ل ق ش ق ، يشي؛ قئت ه خ ا ي ل ى م قتويي، قثرة قتعطش ئخرج م ا ا  ر

ن شاءت يا .نيئ حد كيات تخز غير؛ أو هطيب ي ) رجال (أ ذ ئ ث ل ش يا ا غت  :هالق به ئ

ه حي ش ئا ئت خاا أخرجه جلن ب حد ياب ٤٦ الطلاق: باكت ٦٨ في: ريل ىال ت وف  مت

ر أربعة زوجها عنها ه وعشرا أث

950. Zainab binti Abu Salamah berkata: "Aku masuk ke rumah 
Ummu Habibah, isteri Nabi i  ketika ayahnya, Abu Sufyan bin Harb 
meninggal, lalu Ummu Habibah meminta minyak wangi yang berwarna 
kuning, jenis khaluq atau yang lainnya. Lalu dia meminyaki budak



perempuannya dengan minyak itu dan mengusapkan pada kedua 
sisi pipinya sendiri, kemudian berkata: 'Demi Allah, aku sudah tidak 
berhajat kepada wewangian, namun aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Tidak dihalalkan bagi wanita yang beriman kepada Allah 
dan Hari Akhir berkabung karena kematian seseorang lebih dari 
tiga malam, kecuali karena matinya suami, yaitu iddah empat bulan 
sepuluh hari.'"

Zainab berkata: "Kemudian aku masuk kepada Zainab binti Jahsy 
ketika saudara lelakinya mati. la juga minta minyak wangi dan dipakai 
ke badannya, lalu berkata: 'Demi Allah, aku sudah tidak berhajat 
kepada wewangian, namun aku mendengar Rasulullah i  bersabda: 
'Tidak dihalalkan bagi wanita yang beriman kepada Allah dan Hari 
Akhir berkabung karena kematian seseorang lebih dari tiga malam, 
kecuali karena matinya suami, yaitu iddah empat bulan sepuluh hari.'" 

Zainab berkata: "Aku juga mendengar Ummu Salamah s  berkata: 
'Ada seorang wanita datang kepada Nabi i  dan berkata: 'Ya 
Rasulullah, putriku ditinggal mati suaminya dan kini ia sakit mata, 
apakah boleh kami mencelakinya?' Nabi i  menjawab: 'Tidak.' 
Dan ketika pertanyaan itu diulang dua atau tiga kali, Nabi i  juga 
menjawab: 'Tidak.' Kemudian beliau bersabda: 'Sesungguhnya hanya 
empat bulan sepuluh hari. Padahal dahulu di masa Jahiliyah, kalian 
suka melemparkan kotoran unta (tanda berkabung) pada tahun 
pertama (kematian).'"

Humaid berkata: "Maka aku bertanya kepada Zainab tentang bagaimana 
melemparkan kotoran unta pada tahun pertama kematian suaminya? 
Zainab menjawab: 'Jika wanita ditinggal mati suaminya, dia akan masuk 
ke gubuk kecil di belakang rumah dan memakai pakaian yang jelek dan 
tidak boleh memakai wewangian selama setahun. Baru sesudah setahun 
dibawakan seekor himar, kambing, atau burung untuk membersihkan 
badannya dengan binatang itu. Dan jarang sekali binatang yang 
digunakan membersihkan badannya bisa bertahan hidup, pasti segera 
mati. Setelah itu dia keluardari biliknya, lalu diberikan kotoran unta untuk 
dilemparkannya. Setelah itu barulah ia kembali seperti biasa, memakai 
wewangian dan lain-lainya.'" Malik (salah satu perawi hadits) ketika 
ditanya: "Bagaimana membersihkan itu?" Dia menjawab: "Dengan 
mengusapkan badannya pada binatang itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari
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pada Kitab ke-68, Kitab Thalaq bab ke-46, bab perempuan yang ditinggal 
mati suaminya berkabung selama empat bulan sepuluh hari)

ي عني عطية، أم خد;دث .٩٥١ ذ ١كت وتمئم، عليه ه صى ح ىأ ه حد نن ن

ئ ميت شع لا ي،قلاب ز ر أربئة زوج شع إ ه ب جل ال و برا،وع أ كئ ، وال ئ ب ي ئ  ئ

ش غ ن ا قزي وال ة و ب لا ق ب، ب قزلإ لا٠̂اغئ ١إذ ونغض، عند اتتا رخص وعد عق  تمئم

خاا أخرجه أظعار بك من دهك في نجيضها من إحدائا ب  ض:لحيا باتك ٦ :في ريل

ا دعن مرأةلل الطيب باب ١٢ ه ىال من غل ف ي ح م

951. Ummu Athiyah s  berkata: "Kami dilarang oleh Nabi i  untuk 
berkabung karena kematian lebih dari tiga hari, kecuali terhadap 
matinya suami, maka iddahnya empat bulan sepuluh hari. Sebelum 
itu tidak boleh bercelak mata, memakai wewangian, memakai 
pakaian celupan kecuali cawat. Dan kami diberi keringanan ketika 
telah suci (dari haidh). Apabila kami mandi untuk bersuci dari haidh, 
kami memakai sedikit wewangian dari kayu gaharu."(Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-6, Kitab Tentang Haidh bab ke-12, bab 
wewangian bagi perempuan ketika mandi dari haidh)

p



( KITAB: LI’A N J

ث .٩٥٢ ل حدب ه د بتي ت ن ذ ي،٠الئماءد ت ي عوبيرا أ لا ج ر جا؛ الت عاصم إ

ع أزأبث م٠بءاص له: ققائل> ري;1الأذص عدي بتي جدن لأو ج ه ائرأيه ر- ا عت لأ؛ با ن

م، أم قئ^لوئه، ض كب م ة ي تتي ي  ؤدتعئم؛ عش لئة١ صئى لئؤ١ ردتوتل> ث،1دل عتي م

ل ت د ۵ةإ عتي م٠عاص ق و ، عئبؤ لئة١ صئى لئؤ١ رث م ئ ت ول قهرة و  لئة١ صئى لئؤ١ رث

م عئبؤ ئ ت ع تا عاصم عئى كبر رح قا،بؤعا ا°لتشائل و ول متي شي  ىصئ الئؤ رت

م عئبؤ الئة ئ ت ا و ه ح ق ر عاصم ر ؤ، إ ر، جا؛ أئي وبي  قال تاذا عاصم يا ل: قعا ث

م عئبؤ ال؛ه صئى لئؤ١ >٠ثول٠ر ث،٧ ئ ت : قة.اتل> ؤ م م م ي ل  رتمولل> كرة قد بخبر، ئأت

ر١ ي١ صئى ل ع م لإة ئ ت ة٠ا و ي١ ئ أ ئ ي ة٠ت ل ع ي ال لئؤ١ؤ عويير: ق ث ن ر أ  ح

ة ل أ ئ ي أ ر عوبير قأقبل ع ول أش ح م عئبه لئة١ صئى لئه1 زث ئ ت س١ وغط و  لا

ل يا قعال: و د و ر-جلأ آزآيت الئؤ رت ل كبغل، أم قئق^لوئه أيعتلة رجلأ ائرأيؤ مع ب غث  ي

د ققل) و : عئبؤ لئة١ صئى لئؤ١ رت م ئ ت زل قد و ^ ؤفي ؤيك لئة١ أ ^j، ب٠قاده 

ل: قال بقا قاًدت م ول عند اسغال مع وأنا ا،ئقتلاع ت ،ؤد عئبؤ الئه صئى الئؤ رت م ئ  ت

ل ا٤ةر £ثا ى كءبث عوشر: ق ول ج عئ ذ لئه١ رت ؛ ٠إ ي ب ت ئ ي أ طئ ى، ق  قبل لأ

ره ذيأئ ل أ و م عئبؤ الئه صئى الئؤ رت ئ ت خاا أخرجه ؤ ب  الطلاق: باكت ٦٨ني: ريل

الثلاث طلاق أجاز متي باب ٤

berkata: "Uwaimir Al-Ajlani datang ء idi' 952. Sahl bin Sa'd As-S٥ 
kepada Ashim bin Adi AI-Anshari dan berkata: 'Hai Ashim, bagaimana
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pendapatmu jika ada seseorang menemukan orang lain berkumpul 
dengan isterinya? Apakah boleh dibunuh lalu kalian balas dibunuh 
karena qishah? Atau bagaimana yang harus ia perbuat? Tolonglah 
Ashim, tanyakan hal itu kepada Rasulullah i . '  Maka Ashim bertanya 
kepada Nabi i ,  tetapi Nabi i  tidak suka pada pertanyaan itu dan 
mencelanya, sampai jawaban Nabi i  terasa berat bagi Ashim. 

Ketika Ashim telah kembali ke rumahnya, datanglah Uwaimir 
bertanya: 'Bagaimana jawaban Nabi i ? '  Ashim berkata: 'Engkau 
tidak membawa kebaikan untukku karena Nabi i  tidak suka dengan 
pertanyaan itu.' Uwaimir berkata: 'Demi Allah, aku tidak akan berhenti 
sampai aku menayakan hal itu.' Maka Uwaimir mendatangi Rasulullah 
i  di depan orang banyak dan berkata: 'Ya Rasulullah, bagaimana bila 
seorang menemukan laki-laki lain bersetubuh dengan isterinya, apakah 
harus dibunuh, lalu kamu dibalas dengan pembunuhan, atau harus 
berbuat apa?' Maka Nabi i  bersabda: 'Allah telah menurunkan ayat 
mengenai kejadianmu dengan isterimu, maka bawalah ia kemari.'"

Sahl berkata: "Maka terjadilah li'an antara kedua suami isteri. Sedang 
aku dan beberapa orang hadir bersama Nabi i .  Ketika selesai 
keduanya, Uwaimir berkata: 'Sungguh aku berdusta bahwa aku masih 
suka kepadanya.' Lalu diceraikan istrinya tiga kali, sebelum diperintah 
oleh Nabi i . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-68, Kitab 
Thalaq bab ke-4, bab orang yang membolehkan thalaq tiga)

ث.٩٥٣ دي ر، غ سغت ذ أ ه يت٠ال أ ى ل كما1حت ين:٠للثةلأع قال ؤشئم، ء ص  ي

ى ق ال ذبل،1ك آحذ-كتا للؤ،١ ع ي ل د ل:1ق ءاًثةا لش ب و ل ال ل:1ق ص للؤ١ رث  تن

ذ ئهذ، ت أ ك كن ذ ئا11دئ فهو يها1ء ط ل ئ خ ئ % من ئ ر ت وأن ف  ء.ليها .سقل1ك٠ كن

ا أبتن، الة1ئ ه م ك ل ن ت ب أ خاا أخرجه و ب المتعة باب ٥٣ الطلاق: باكت ٦٨ في: ريل

م التي لها يفرص ل

953. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda kepada kedua suami 
isteri yang berli'an: 'Perhitunganmu berdua di tangan Allah, salah 
satu dari kalian ada yang berdusta, dan kamu (suami) tidak ada hak 
untuk kembali kepada isterimu (yang dili'an).' Lalu suami berkata: 
'Ya Rasulullah, harta milikku yang telah kuberikan kepadanya aku 
minta kembali.' Nabi i  menjawab: 'Tidak ada harta bagimu! Jika 
tuduhanmu itu benar, maka harta itu menjadi ganti karena kamu telah



bersetubuh dengannya. Tetapi jika tuduhanmu itu dusta, maka itu lebih 
jahat lagi dan lebih jauh lagi dari istrimu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-68, Kitab Thalaq bab ke-53, bab tentang harta yang 
tidak wajib diberikan suami kepada istrinya)

ف .٩٥٤ ذ هتن، ئن١ حدن ى أ ر ر د١ ص ه ل م ئئئ ل ت ذاي;أته، رجو بين لاعن و

ن قائتقى ئا، ي د ل دهرق ؤئ خاا أخرجه التزأؤب االوئت ؤألحق هتا،ن ب  ٦٨ في: ريل

ةئباهلتلاع الولد لحقي باب ٣٥ الطلاق: باكت
954 lbnu Umar h  berkata: "Nabi i  telah menyumpah li'an antara 

seorang suami dengan istrinya, dan membebaskannya dari anak itu (anak 
itu tidak bernasab kepadanya), dan memisahkan antara keduanya dan 
menghubungkan nasab anak tersebut kepada ibunya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-68, Kitab Thalaq bab ke-35, bab mengikutkn anak 
kepada istri (ibu anak tersebut) yang melakukan li'an(

ن ثيحد .٩٥٥ س، ب ي عئد التلاء-ءمن نكر أنه عن ر ق ه١ ص J ؤتمئم، عليه لل u i 

زذأ م قولا ،£،ذل في عدي بن عاصم ن جلن قاتماه ض  ٠قد هنأ ليه١ وئ قويه ي

د ج هنا تيابت يا عايع-م: فقال رجلا، اي.قأ̂ ح ن لا ي ب بقولي إ ذئ ر يه ق ى إ  الب

ر ، عليه الله ص م ئ ت ي فأخبره ؤ الن د ب ج ذ ايرأته عمليه ن كا ق ن جل نبل ، الن ا ؤ ئ ئ  ث

حم، 'قنيل ط الل ب ر؛ ت ي ؤكاذ الئت ه، أنه عي، ادعى الن هل دأ عن ه جد آذم، خدلا، ن

م كجير هت ل ي فقال ل ر ق ي الق ص : ع م ئ ت ذ هن ا^هم ؤ ؛ ا جل يها٢ة ج  بالذ

ي ن جدة، هنأ نكررزجها ل ر يق فلاعن ن ه١ ص م عليه لل ئ ت  رجل قاو ا٠هتتئي و

ن س، ي س:ها في عن جل ي قال عي هي لت ر ق م عليه لذه١ ص ئ ت و ذ نعرجت ل

لام في ظهر تئكا ايرأة للقي لا، :ققالة هذه رجمت بينة بغير أحدا لات وة ا ث  ال

خاا أخرجه ب ر النبي قوو باب ٣١ الطلاق: باكت ٦٨ في: ريل م عليه الله ص ل ت ؤ

بينة غيرب اجمار كنمت لو

955. Ibnu Abbas i  berkata: "Ketika dibicarakan soal li'an di majlis 
Nabi i ,  Ashim bin Adi mengatakan sesuatu yang tidak layak, kemudian 
ia pergi. Lalu datang kepadanya seseorang dari kaumnya yang 
mengeluh bahwa ia mendapatkan seorang laki-laki telah bersetubuh
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dengan isterinya, maka Ashim berkata: Aku tidak tertimpa bala' dengan 
itu melainkan karena ucapanku sendiri.' Lalu lelaki tersebut dibawa 
menghadap kepada Nabi § .  Lelaki yang mengadu tersebut berkulit 
kuning, kurus, dan berambut lurus, sedangkan orang yang didapati 
bersama isterinya itu bertubuh besar, gemuk, dan berklit coklat. Maka 
Nabi §  berdo'a: 'Ya Allah, jelaskanlah!' Kemudian lahirlah anaknya 
yang menyerupai orang yang disangkakan berhubungan dengan 
istrinya. Maka Nabi §  menyuruh mereka berdua (suami istri) untuk 
melakukan li'an."

Seseorang bertanya kepada Ibnu Abbas: "Apakah wanita itu yang 
adalah yang dimaksud dalam sabda Nabi § :  'Andaikan aku boleh 
merajam seseorang tanpa bukti, niscaya aku merajam wanita ini.' Ibnu 
Abbas menjawab: 'Bukan, itu wanita yang terang-terangan perbuatan 
kejinya dalam Islam.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-68, 
Kitab Thalaq bab ke-31, bab sabda Nabi : Seandainya aku boleh 
merajam tanpa bukti)

ث .٩٥٦ د ؤ ح ن ب ث ل ، ذ ا د قال قال: ئ ئ : أبن ت ة ذ ا ث لو ب ل لا  ح ربا

ه ؤبئ ي'ئق ^أت ف٠ ا ح غير دالثئ ذ غ غ ث ل ك ق ول ن ، ء ث صئى 4الل رت م ئ ت و

ن ققا'ئا: و ج ئ ذ ئ ي أغير ٠والل منه، أغير لا للآ١ؤ تسعف، غير؛ م د ومذ م ج  غير؛ أ

ش حرم الئه ن؛ ؤثا بئها ظهر تا الثواج حد وال يئ ذ الثذر إليه أحمة أ  ومذ الئه، م

ب ك لأ س ئ ذب د ث ل حد لثئؤإريذ؛٠ؤا أ لاأ ب و ح حة إلئه أ ذ التد  ومذ الئؤ، م

ب ك لأ ة الئه عد و ذ بت خاا جهأخر ال ب  ولق باب ٢٠ د:يحوالت باكت ٩٧ ي: ريل

م عليه الئه صئى النبي ئ ت ص لا و خ ذ ريغأ ث الله م

956. Al-Mughirah bin Syu'bah i  berkata: "Sa'ad bin Ubadah 
i  berkata: 'Andaikan aku memnemukan laki-laki lain bersama 
isteriku, pasti aku tebas dia dengan tajamnya pedang.' Nabi §  
yang mendengar ucapan itu, lalu bersabda: 'Kalian kagum dari sifat 
cemburu Sa'ad? Demi Allah, aku lebih cemburu daripadanya, dan 
Allah lebih cemburu daripadaku, karena cemburu Allah itu maka 
Allah mengharamkan semua yang keji; baik terang atau samar, dan 
tidak ada yang lebih menyukai hujjah daripada Allah. Oleh ka rena 
itu, Allah mengutus para Nabi yang menyampaikan kabar gembira



dan mengancam. Dan tidak ada yang lebih suka dipuji daripada 
Allah, oleh karena itu Allah menjanjikan surga.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab ke-20, bab sabda Nabi: 

)Tidak ada yang paling cemburu kecuali Allah

، لمي ثدخد: .٩٥٧ رة ي ذ ث ى أ لاأ ج ي١ ر ب ي لثه١ صثى ل ل D ل:1فع ؤشثم، ع و  رث

ؤ١ ة ث ييل ل ققال: أذود،أاًءلائ دل ق ق ن ل و ي ، قال: إ م ئ وا قال: ئ ل:ئتاأل قا ر فا  خئ

ل ن قص هر :ق م :اقا( أؤزق ي ئ ل ئ ل ادل،ئ قأئى :ق ة :ق ث ئ ص :اقا( عزق ئزعه ل  ق

خاا أخرجه ئزعه هدا قلابن ب  بنفي عرص إذا باب ٢٦ الطلاق: باتك ٦٨ في: ريل

الولد

957. Abu Hurairah i  berkata: "Ada seseorang datang kepada 
Nabi i  dan bertanya: 'Ya Rasulullah, aku mendapat anak laki-laki 
hitam (tidak sesuai dengan warna kulitku dan isteriku).' Maka Nabi i  
bertanya kepadanya: Apakah engkau memiliki unta?' Dia menjawab: 
'Ya.' Ditanya lagi: Apakah warna untamu?' Jawabnya: 'Merah.' Lalu 
ditanya: Apakah ada yang belang (putih hitam)?' Jawabnya: Ada.' 
Ditanya lagi: 'Dari manakah warna belang itu?' Jawabnya: 'Mungkin 
ada turunan yang di atasnya.' Maka Nabi i  bersabda: 'Putramu juga 
mengambil dari turunan nenek-neneknya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-68, Kitab Thalaq bab ke-26, bab apabila ditampakkan 
penolakan terhadap anak)

p
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ي٠ هئاد

KITAB:
MEMERDEKAKAN BUDAK

ل .٩٥٨ دب ه عبد ح ل أف عتر، بن ل و ه رث ة صلى ل  من قال: ،۶ؤتعث عليه ئ

زكا أعتق ن :ببلغ مال لة قكاف عبد، في له ب  قأعطى عذل ٤قبت التبئ. قوم التبب.، ئ

خاا جهأخر عتق ما منه قتع وألاتققد علبؤ، وعتق جصصهم كركاءه ب  ٤٩ في: ريل

اثتين ببن داعب أعتق إذا باب ٤ العتق: باتك

958. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Siapa yang membebaskan bagiannya pada seorang hamba, bila 
ia mempunyai uang cukup untuk membeli hamba itu, dan hamba 
tersebut diberi harga yang layak, maka ia harus membayar pada 
sekutu-sekutunya bagian mereka, lalu memerdekakan hamba itu 
sepenuhnya. Bila dia tidak mempunyai harta yang cukup, maka ia 
hanya memerdekakan bagiannya saja.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan Hamba Sahaya bab ke-4, 
bab apabila memerdekakan seorang hamba sahaya di antara dua)

BAB: MEMPEKEWAKAN SEORANG HAMBA SAHAYA

ي .٩٥٩ أ لأ د ة ئربرةرضي ح ي عن عنة، ئ ر ر ة ص  من قال: م،ئوس عئبؤ ئ

^ من سعبصا عتقأ و ل ئ م قإف مايؤ، في خلاصه ^تئبؤ ق ن ل ك ك قوم مال لة ت و تئل ال



ي م عدل، ٤ميق ع ش خاا جهأخر عليه وقكئق غير ا ب  الثركة: باكت ٤٧ في: ريل

عدل مةيقب الشركاء بين الأشياء تقويم باب ٥

959. Abu Hurairah i  berkata: "N a b i i  bersabda: 'Siapa 
yang memerdekakan bagiannya dari budaknya, maka harus 
memerdekakannya dari hartanya. Dan jika tidak mempunyai harta, 
maka harga budaktersebut ditaksir dengan harga yang layak, kemudian 
hamba itu disuruh bekerja tanpa paksaan untuk mengembalikan sisa 
harganya itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-47, Kitab 
Persekutuan bab ke-5, bab menghargakan sesuatu di antara orang- 
orang yang bersekutu dengan harga yang sesuai)

؟بإئاالا،رذذس
BA B : H A K W A V A ' jA S A M E M E R D E K A K A N )

HANYA BAGI ORANG YANG MEMERDEKAKAN

ث .٩٦٠ ت ريرة أق عايشه حدي م ^ا'ئتةا، في ئشتعينها جا؛ ن ول  من قض.-.ت ك

ث ائشي 1هبتاتك ر ارجعي عايشه: لها قال ك إ هل حوا عإن أ  كب:ئاتك عنك أفضي أق أ

ت إن الوا:قو وا،قآي لأئغها زيرة كلذي تدشرن نلعق ي ولاؤلؤ وقوتف ؛  أق فا

ك ^ ث 'ئتا؛ ولأؤو وتفوق قلتثعل عنئ ود ٠ذللث قنكر ر١ ومق ر ل  ء لإه١ ص

، م ت ق اتل و ل ي ٠̂' و ر لئه1 وث ه لئه١ ص  يمن اهلولآة ةأئما قاًغتقي، ا;قاعي وتمئم: ظ

ل ۶قا م أغتققا'ئة، و ر لته١ وث : وتمثم، عليه لته١ ص ل ل ق ي ىب  ئشرلموقت ك

ث ظ شرو ت ي ز لته١ ك؛قاب في ز شرل شترط من لته،١ في ث ي ت وإن له، ق

خاا جهأخر وأوثق أحق لته١ شرط شرر، يائه شرط ب كالا باكت ٥٠ في: ريل  ب:تم

كالا وطرث من يجوز ما باب ٢ بتم

960. Aisyah s  bercerita bahwa Barirah datang kepadanya minta 

dibantu membayar kembali harga dirinya untuk merdeka. Karena 

Barirah belum membayar sama sekali angsuran dirinya, maka Aisyah 

berkata kepadanya: "Kembalilah kepada majikanmu! Katakan jika 

mereka mau akan membayar pembebasanmu, dan hak wala'mu 

menjadi milikku." Barirah pun kembali dan memberitahukan keterangan
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'Aisyah kepada majikannya, tetapi majikannya menolak jika hak wala' 

itu diambil oleh Aisyah dan mereka berkata: "Jika Aisyah mau 

membantumu, boleh saja tetapi wala'mu tetap menjadi hak kami." 

Ketika hal ini diceritakan kepada Nabi i ,  maka Nabi i  bersabda 

kepada Aisyah: "Belilah dan merdekakan! Sesungguhnya hak wala' 

itu hanya bagi orang yang memerdekakan." Kemudian Nabi i  

berdiri dan bersabda: "Mengapa ada orang-orang membuat syarat 

yang tidak ada dalam kitab Allah? Siapa yang membuat syarat 

berlawanan dengan kitab Allah, maka tidak sah meskipun seratus 

syarat. Maka syarat yang ditetapkan Allah itulah yang hak dan kuat." 

(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-50, Kitab Orang yang 

Menetapkan Syarat Pembebasan bab ke-2, bab syarat yang boleh 
dari orang yang menetapkan syarat pembebasan)

ث .٩٦ ١ ي زوج عائثعه، حدن ر الب ه الله ص ، ئلئ م ل ث ن قالث: و ة في فا  ثلاث زين

ن: ى ثن ذ ن٠الث ح ث أغتقث 1أذه ئ ز ل ؤقال زذجه.ا، في خ و ر ع ث ه ص ئ

لآة م:ئزث عي و ق أ ص ر ر رئعولء ؤذحل منأ ي ه ص  لرمةتفور٠ؤا مئزث ع

حم، ب، بل ن خبز ليه١ ^ ؛ أذم وأذمي ي ه ليزمة٠ا أز لم1 :،ققال ن خم1ف ، :١قالو 'ئ  ر

خم ن۴ؤل ك'ئ ق ذن ، به صد زة ؤي ر ث ع  ئ ١غلته قاال: ؛٤الصدق قأكؤ ال ؤذ

طلاقا الأمة ببع يكون لا باب ١ ٤ الطلاق: تابك ٦٨ في: البخاري جهأخر هدية اتؤل

961. Aisyah s  berkata bahwa dalam kejadian Barirah ada tiga 
tuntunan Sunnah Rasul: 1) Dia dimerdekakan lalu diberi hak pilih apakah 
ia akan tetap pada suaminya yang masih menjadi budak atau cerai. 2) 
Nabi i  bersabda: "Ketetapan hak wala' (maula) itu bagi orang yang 
memerdekakan." 3) Pada suatu hari Nabi i  masuk ke rumahku ketika 
kuali telah mendidih masakan dagingnya, lalu dihidangkan kepadanya 
roti dan lauk pauk yang ada di rumah, maka Nabi i  bertanya: "Aku 
melihat di kuali ada daging." Maka dijawab: "Benar, tetapi itu daging 
dari orang bersedekah kepada Barirah, sedang engkau tidak makan 
sedekah." Maka Nabi i  bersabda: "Untuk Barirah menjadi sedekah dan 
dari Barirah kepada kami menjadi hadiyah." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-68, Kitab Thalaq bab ke-14, bab menjual hamba sahaya 
perempuan tidak menjadi thalaq)



ا٠؟يئ ا ج ل س لا ب4ش ذ

BAB: LARANGAN MENJUAL HAK WALA'

ث .٩٦٢ د ئ ح ر، ب ت ر لثه١ ولزث ىتج قال: ث ه ص م عثيه ئ س ع و ي ئ لولاء٠ا ع

خاا جهأخر هتغه وعئ ب ع باب ١٠ العتق: باتك ٤٩ في: ريل وهبته الولاء ب

962. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  telah melarang menjual 
hak wala' atau memberikannya pada orang lain." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan Hamba Sahaya bab 
ke-10, bab menjual hak wala' dan menghadiahkannya)

ج١ؤئ لة\'باييب خذ \ث
BAB: HARAM SEORANG BUDAK BERWALI 

KEPADA ORANG YANG BUKAN MAJIKANNYA

لأ .٩٦٣ د ي ح ي بن ع ر خطب عدو، لذه١ نضي ص أ ر ع جذ مئ ن  وعئئه آ

ة، صحيعة فيه شيف عق ل: ث ب مئ عندئا ما والثه قا ب يقرأ كتا ؤ لا  في وما الله إ

؛ اصجيعؤ، هذه ها ر ^أدئ فيها: فإذا قئ ا ر عير من حرم التدينة فيما: الإبل، ت إ

ئ كذا نأح فت . الثه لعئة فعثيه ادحذ؛ فيما د ت ل ا ي ؤ ئ،أ والثا عي ت ل ي ق  الثه لاي

لا، صرى منه ئثال ذمة فيه: وإذا ؤلاعد مي ب ىي واجدة، ئ ع ئ أنساهم، بها٠ن  أخثر فت

ا ت ي ئ ئ، والناس والتلاككة الثه فعثيهئعئة ث عي ت ي ل أ ق  ولاعئءلا، صرى منه الثه لاي

^ئةة الثه لعئة فعثيه هيموا إذن بغير قوما ىنان مئ فيما: نإذا ئ،أ يدانوال والتا  جتعي

ل ق لا ولا صرى منه الثه لاي خاا جهأخرعد ب  باب ٥ صام:تالاع باتك ٩٦ في: ريل

علم في والتنازع التعمق مئ يكره ما ال
berkhutbah di alas mimbar yang terbuat 96 ء 3. Ali bin Abi Thalib 

dari semen dengan bertopang pada pedang yang di alasnya digantung 
surai, lalu berkata: "Demi Allah, kami tidak mempunyai kitab untuk 
dipelajari selain kitab Allah dan apa yang ada di dalam lembaran 
ini. Kemudian dia membuka lembaran itu yang di dalamnya ada 

,keterangan umur unta yang harus dibayar untuk denda pembunuhan
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juga di dalamnya ada keterangan: 'Kota Madinah (adalah Tanah) 
Haram mulai dari 'Air ke Tsaur, maka siapa melakukan keburukan di 
dalamnya akan dikutukoleh Allah, Malaikat, dan semua manusia. Allah 
tidak akan menerima amal wajib dan sunnat darinya.' Di dalamnya 
juga tercantum: 'Kehormatan kaum muslimin sama, dapat melekat 
pada orang yang terendah. Maka siapa yang melanggar kehormatan 
seorang muslim akan dikutuk Allah, Malaikat, dan semua manusia. 
Allah tidak akan menerima amal wajib dan sunnah darinya.' Juga di 
dalamnya ada: 'Siapa yang berwali kepada suatu kaum tanpa izin 
maulanya, akan dikutuk Allah, Malaikat, dan semua manusia. Allah 
tidak menerima amal wajib dan sunnah darinya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-96, Kitab Berpegang Teguh bab ke-5, bab 
apa saja yang dibenci dari usaha mendalami sesuatu, dan berselisih 
di dalam ilmu dan berlebih-lebihan dan urusan agama dan bid'ah)

ذيسخ٠
BAB: FADHIIAH MEMERDEKAKAN BUDAK

ه ئرقرةرضي أبي حد;دث .٩٦٤ ث1 قال عئه، ه ر ئ ه ص : ء ه ظ ش دئا5 و  ر

ئا اثرءا أعتق ب ئ ^ ق ^ قنا ل ائئت ك و ب  البخاري جهأخر الئار مئ منه عصؤا منه عق

ضلهوف العتق في جاء ما باب ١ العتق: باتك ٤٩ في:

964. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Setiap orang yang 
memerdekakan budak muslim, maka tertebus setiap anggota badannya 
dari api neraka dengan anggota badan budak itu.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan Hamba Sahaya bab 
ke-1, bab keterangan tentang memerdekakan hamba sahaya dan 
keutamaannya)

p



{ KITAB: JUAL BELI و
ي'خاتلآتذاى'؛ذل١;ابأط

BAB: BATALNYA JUAL BELI MUSALAMAH (MENDETEKSI BARANG 
HANYA DENGAN MENYENTUH TANPA MELIHAT)

A T A U  M U N A B A D Z A H  M E A E M P A R K A N  K A IN  

KEPADA CALON PEMBELI)

ي ٩٦٥ أ ث د ح ه رضي ئرئزة . ذ عنه، ئ ل أ و ه صثى لثؤ١ ث ه ئ م ئني شئ هىن ذ  

سؤ عن لا ئابذة الث خرؤالئ خا جهأ منابذةلا ببع باب ٦٣ :عالبي باتك٣٤ في: ريالب

965. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  telah melarang jual 
beli musalamah atau munabadzah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-63, bab jual beli dengan cara 
munabadzah)

ث .٩٦٦ ي حدي ذة أ ذي الفطر رئيعتين؛ صيامين عن ئئهى قال: عله، الثه نضي ئ

ة والنحر، لامت خاا جهأخر ؤا^ثتايذة والم ب باب ٦٧ الصوم: باتك ٣٠ في: ريل

حرلنا ومي صوملا

berkata: "Nabi i  melarang dua macam puasa 966 ء. Abu Hurairah 
dan dua macam jual beli; Puasa hari raya idul fitri dan idul adha, dan 
jual beli musalamah atau munabadzah." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-30, Kitab Shaum bab ke-67, bab shaum pada hari
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*!٠ ٠* * ؛

menyembelih kurban)

ل ئهى قاق: الخدري، شعيد أبي ثيحد .٩٦٧ و م عليؤ الثه صئى اللؤ ر ئ ت ؤ

ي عئ هلملأتة عني هىئ ئتتيني: وعن جتين ي في لثتابدؤأن ا م أ أل لن سئ م

ر و بالاًيل بيي.؛ .لاخر قوب لرجل١ ^ا ه وال با ك، ه ذ لاهب ذ واهلموذة إ د أ ب ن
/٠. ا و٠-. ٠٠a/ دء»٠ص، ؛/ ٠،، a/ ٠ > و ٠ . ,A- ٠ A «/ ر .ر - /

ا نيلئى ويكون ثوبه، الآخذ ويين وبه١ الوجل إلى الوجل م ه ت وال ئظر غير مئ ئ  

ل ؤالئبتعئين: ئراص ا م ب صثاة الصماء؛ ا ل ؤال حت ي ذ' ر ثوبه أ ي، أحي. ع و عاي د ق  

حد ة١ؤ قوبة، عليه س شقيه أ ي وبه غجياؤة١ خرى٠الأ ل س وئو ب س جال على ل

خاا جهأخر سيء منه قرجؤ ب اا باتك ٧٧ في: ريل ب ل الصماء مالتثا باب ٢٠ س:ل

967. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Rasulullah i  melarang dua 
macam memakai kain dan dua macam jual beli. Melarang jual beli 
musalamah•. Yaitu seseorang menyentuh kain (baju) di waktu malam 
atau siang tanpa memeriksa barangnya, hanya cukup dengan 
menyentuh; dan Munabadzah: Yaitu seseorang melemparkan kainnya 
kepada yang lain dan itu menentukan penjualannya tanpa meneliti 
atau butuh persetujuan. Dan dua cara memakai kain; Yaitu me- 
ngenakan shamma': Yaitu menjadikan ujung kainnya hanya di sebelah 
bahunya sedang yang satunya kosong terbuka, dan yang (dilarang) 
kedua adalah melilitkan kain ke badan, sehingga bila dia duduk, 
kemaluannya tidak tertutup apa pun." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-77, Kitab Pakaian dan bab ke-20, bab mengenakan pakaian

هئئتبا ستا وكاذ لة،جال لج ل ث ئ خ، أ ي جا ذ ال ر الجؤور ئبكاغ الوجل كا ذ إ أ

خاا جهأخر بطيها في التي تعج م الئاقة، قنتخ ب ٦١ البيوع: باكت ٣٤ في: ريل

dengan cara shamma')

ب r ؟ > / i ل ب شجلت ا حي

BAB: HARAM MENJUAL ANAK BINATANG YANG 
MASIH DALAM KANDUNGAN

الحبلة لحبو الغرر ببع باب



968. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  melarang jual 
beli HabalulHabalah, yaitu penjualan yang berlaku di masa jahiliyah- 
Seorang membeli unta sampai lahir anak yang di dalam perut induknya 
dan anak yang lahir itu sampai melahirkan anak pula." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-61, bab jual 
beli gharar dan habalul-habalah)

•١٠ب١ا،. ي ب ب ل ب ت خ١أ ء ي < { ي ب خ ث ي \ ٠ش ب٠خ <

ي ب)لفئ ي.ألعر خ صوق الغ

BAS-. H A ^ M E R U S A K P E N JU A L A N  SA U D A R A N YA A TA U  
MENAWAR SESUATU YANG SEDANG DITAWAR SAUDARANYA, 

DAN PENGHARAMAN NAJASY DAN TASHRIYAH

ث .٩٦٩ ذ عفر، بن ي عبد حدي ل أ و ر ي رث ي لأه١ ص ل: وسي، ع ئ ال ق

خاا جهأخر أخيه بيع على كم١عصب ب يبيع لا باب ٥٨ :عالبي باكت ٣٤ في: ريل

ع على يترك أو له يأذن حتى أخيه سوم على يسوم ولا أخيه ب

969. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Tidak 
boleh menjual untuk merusak penjualan saudaranya.' (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-58, bab 
hendaklah tidak menjual (dengan menyalip) penjualan saudaranya, 
dan tidak menawar yang ditawar saudaranya sampai saudaranya itu 
mengizinkannya, atau meninggalkannya)

ث .٩٧ ٠ ي حدي ي ئويوة أ ه١ زي ه1 صئى لئه1 رسول أن عنه، لئ ي لل  'قال: وسلم، ع

وا ق م الركبان لائ ك ف ئ ب ئ ئ لا ئوا يع:لاذض عئى و ج لاقتا ئ و لاب د حاضر ؤ ا  ت

م ولاتصروا ق ل س ا غد النصوين فهوبخير ابتاعها و حتتلبها؛ ب سكها، وضيها إن أني أئ

ن وصاعا ردها >سخصها ند خاا جهأخر غرب ي ب باب ٦٤ البيوع: باتك٣٤ في: ريل

ح النهي ل لا أن للبا حئ محئلة وكل والبقر الإبل ي

970. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Janganlah 
kalian menghadang pedagang yang tiba, jangan menjual untuk merusak 
jualan saudaramu, jangan najasy (menawar untuk menjerumuskan
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orang lain), orang kota jangan menjualkan dagangan orang desa, 
dan jangan menahan susu kambing, karena siapa yang membelinya 
maka ia berhak untuk mengembalikannya sesudah diperahnya. Jika 
ia suka bisa diteruskan pembeliannya, dan kalau tidak suka, maka dia 
berhak mengembalikan ditambah satu sha' kurma.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-64, bab larangan 
penjual menahan susu untanya, sapi, dan semua yang ditahan susunya)

ث .٩٧ ١ د هىئ قال،: لثةعئه،١ ئريرةرضي أبي حدب و م عش ه٧ا صش لله1 رت ل ت  و

ن ا وأن ش،لئتا ئ ث ، طلاق عرأةأ شترطت وأن يلاءغراثي، اهلثهاجؤ غ٠: ب  وأن أ

م مع الرجل سقا ؤ ت خاا جهأخر اقصريؤ وعن النجش عن وئهى أخيه؛ ش ريلب

ب ٥٤ في: الطلاق في الشروط باب ١١ الشروط: كتا

971 . Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  melarang orang 
menghadang pedagang yang baru datang (untuk membeli barang 
sebelum mereka tahu harga yang berlaku), melarang penduduk 
membeli dari pendatang, melarang wanita yang akan dikawin dengan 
syarat harus mencerai madunya, melarang seseorang menawar 
tawaran saudaranya, melarang menawar untuk menjerumuskan lain 
orang, juga melarang membiarkan susu dalam tetek untuk menipu 
orang yang akan membeli dombanya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-54, Kitab Syarat-Syarat bab ke-11, bab syaat-syarat 
di dalam thalaq)

ش ٦يرألاي٠ي ب١ي ن ف ا ت ح ل

BAB: HARAM MENGHADANG PEDAGANG

لأ .٩٧٢ د د بن الله عبي. ح و ث ن ة ائعترى هن قال: عئه، الله رضي ق ا ة ف ل ف ح

م شع قل١ صش بيئ|ل وئهى عا؛طه ب قليرة فر؛ئا ل ت ذ و جهأخر وغأش ىئ أ

ب ٣٤ في: خاريالب ذ حللبا النهي باب ٦٤ البيوع: كتا لي ال أ  روالبق لبالإ حئ

محئلة وكل منوالغ

972. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
membeli kambing yang sengaja dibesarkan teteknya (tidak diperah 
agar terlihat besar), kemudian dikembalikan (oleh pembeli yang tidak



jadi membeli), maka harus menambah dengan satu sha' kurma.' Nabi 
i  juga melarang menghadang pedagang." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-64, bab larangan menahan 
susu untanya, sapi, dan semua yang ditahan susunya)

ذ٠ ي ز ت ذ٠ي ب ا ف ١يق١عث \
BAB:PENDUDUK SETEMPAT HARAM MENJUAL BARANG ORANG 

YANG BARU DATANG DARI DESA

لأ .٩٧٣ د س، ن ح ل: عأ ل قاال ق و ى لله١ رث ي ال وشنم: عنيه طه ظ ن  ق

ئ وال الركبان ؤ حاضر ئ ت الراوي) (قال يا  تبيع ال قوله ها عباس: لابن سل

را له يكون ,ال قال: لتاد حاضر شا ب ٣٤ في: البخاري جهأخر م  ٦٨ البيوع: كتا

ع هل باب ب أويتصحه يعينه وهل أجر بغير لباد حاضر ي

973. Ibnu Abbas h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Kalian tidak 
boleh menghadang pedagang yang baru datang, juga penduduk 
setempat tidak boleh menjualkan barangnya orang yang baru datang 
dari luar.'"

Yang meriwayatkan hadits ini bertanya kepada Ibnu Abbas: "Apakah 
arti tidak boleh menjualkan?" Ibnu Abbas menjawab: "Jangan menjadi 
perantara (makelar)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, 
Kitab Jual Beli bab ke-68, bab apakah orang kota boleh menjualkan 
untuk orang desa tanpa upah dan apakah boleh orang kota menolong 
orang desa dan menasehatinya)

س .٩٧٤ ن آ ث ي د ك بن ح ا قال: عنه، النه رضي مال ن ي جهأخر لتاد حاضر يبيع أن ب

ب ٣٤ في: البخاري ع: كتا بي ع ال اا'ب ٧٠ ال ب ة لباد حاضر ي ر م ل ا ب

974. Anas bin Malik i  berkata: "Kami dilarang (oleh Nabi i )  
sebagai penduduk menjualkan barangnya orang yang baru datang 
dari dusun." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual 
Beli bab ke-70, bab orang kota tidak boleh menjualkan untuk orang 
desa sebagai calo)
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ت١;ت ب ك ج ل : ن لآ ذ ذ ؛ ةعص١ب

BAB: TIDAK SAH MENJUAL BARANG YANG 
B E LU M  A D A  D I T A N G A N

ث .٩٧٥ ن حدب ي ىأ قال: س،أع ب ن ه١ صى بيئل١ عنه هىئ ل ،ؤ شغ لل م ئ  هوف ت

طئام١ ع أن ل ى ي ض ح ل يف ن ق س: ب ب وال عأ خثن ي؛ و أ ل ئ  جهأخر مدينه ا

خاا ب ع: باكت ٣٤ في: ريل بي ع باب 55 ال  سيل ما وبيع يقبض أن لقب الطعام ب

دكعن

975. Ibnu Abbas h  berkata: "Adapun yang dilarang oleh Rasulullah 
i  adalah menjual makanan sebelum diterima di tangan." Lalu Ibnu 
Abbas ء  berkata: "Dan aku kira segala sesuatu juga seperti itu." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke- 
55, bab menjual makanan sebelum diterima dan menjual apa yang 
bukan milikmu)

ث .٩٧٦ ، عنيه لثه1 صى لله١ لثوئل> أن عمر، بن لله١ هبي. حدي م ئ ت  من قال: ؤ

ئا ابتاع عا لا ئ ه ف خاا جهأخر تؤؤيه٠يس ىح يبيئ ب  ٥ ١ :عالبي باكت ٣٤ في: ريل

والمعطي الباع على ليالك باب

976. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Siapa yang membeli makanan maka jangan menjualnya sampai ia 
menerima(barangnya).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab 
Jual Beli bab ke-51, bab takaran bagi pembeli dan orang yang memberi)

ث٩٧٧ حدي ى في الطعام يبئاغون كانوا :الف عمر، بن الله عبي. . ع  وئهيئبف الثوفي أ

م مكانه-م، في هائ سلم عليؤ النه صى اللؤ ردثول فت وهييب أن و ى كايه٠ في ث ح

خاا جهأخر يئقنوه ب التلقي منتهى باب ٧٢ البيوع: باكت ٣٤ في: ريل

977. Abdullah bin Umar h  berkata: "Mereka biasa membeli makanan 
itu di depan pasar, lalu dijual juga di situ, maka Nabi i  melarang 
mereka menjual di tempat pembeliannya sampai dipindahkan ke 
tempatnya sendiri. "(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab 
Jual Beli bab ke-72, bab batas menghadang rombongan dagang)



ا ب ئب -يا'ب ي ا٧ ي ب خ ل

BAB: BEBASNYA MEMILIH KETIKA MASIH BERADA 
DI MAJELIS JUAL BELI

ول أن عتر، بتي لله١ عبد ق٠حيإئ .٩٧٨ ي١ رث ش عش لئة١ صى ل  اهلئئباؤئاف قال: و

ا واحد كز ت ه خ م ع يتقرقا مل ها صاحبه على اريبال لآب خاا جهأخر الخيار إ ب  ريل

يتفرقا مل ما بالخيار البيعان باب ٤٤ البيوع: باتك ٣٤ في:

978. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Kedua 
penjual dan pembeli masing-masing bebas menentukan jadi atau 
gagal, selama keduanya belum berpisah dari majelis, kecuali jual 
beli khiyar (memberi hak untuk memutuskan sesudah berpisah atau 
sesudah dipikir di rumah).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-44, bab dua jual beli dengan memilih 
selama keduanya belum berpisah)

ول عتي عتد، ابتي ثيحد .٩٧٩ ، عليه الغة صى الله رث م ئ ث ا إذا قال: أنه و  عيب

ز الرجلان ا واحد ك ت ي خ م م ما اريبال رقا، ل ئا؛ ؤكائا يف ي ح يخير وأ جت اأ ت ث  د

ى ققياقئا الآخر ي سد ذلك، ع ج، ؤ د ئقرقا لان أل ئ م ؤيايئا أن ي ؤاجد; ئترلذ ول

ا ت ه ج م ل ب قعد ا ج وج ل خاا جهأخر ا ب  إذا باب ٤٥ البيوع: باتك ٣٤ في: ريل

حدهما رخي ع دبع صاحبه أ ع بجو فقد الب الب

979. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika terjadi jual 
beli antara dua orang, maka masing-masing bebas (memilih untuk 
jadi atau batal) selama belum berpisah dan setuju keduanya, atau 
yang satu memberi kebebasan kepada yang lain kemudian keduanya 
menetapkan sesuatu, maka telah selesai jual beli menurut ketentuan 
itu. Jika keduanya berpisah sesudah akad jual beli dan masing-masing 
tidak mengurungkan (membatalkan) penjualan itu maka telah berlaku 
jual beli.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual 
Beli bab ke-45, bab apabila salah satu dari keduanya melakukan 
pilihan setelah jual beli maka telah terjadi jual beli)
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ةا١ز نعي ن ئ  I ذ1 ب١آ ب ز_فى ذ

BAB: JUJUR DALAM JUAL BELI DAN MEMBERI PENJELASAN 
(KONDISI BARANG)

م ثيحد .٩٨٠ ول ،قال :قال غنه، الئه رضي حؤام بتي حكي  غليه الئه صى اللؤ رث

و٠الؤيثا^ادالخةاو ؤتمئم: قاأ ر' جق ق ئ ءإن٠ قا،٠حى;تغر قاد: ىم  U# بورذ ١ؤ

ت وكذبا كئتا تيإن بيعهما، في عهتا بركة مجق  تابك ٣٤ في: البخاري جهأخر يي

ع: بي م البيعان بين إذا باب ١٩ ال ونصحا ;كتما ول

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Penjual dan 980 ء. Hakim bin Hizam 
pembeli, keduanya bebas menentukan (untuk membatalkan atau 
meneruskan) selama belum berpisah, atau sampai keduanya berpisah. 
Jika keduanya jujur dan menjelaskan (kondisi barang dengan benar,( 

maka berkahlah jual beli keduanya. Dan bila menyembunyikan sesuatu 
dan berdusta, dihapuslah berkah jual beli keduanya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-19, bab apabila 
dua orang bertransaksi jual beli dan keduanya tidak menyembunyikan

)kekurangan dan menasehati

BAB: ORANG YANG DITIPU DALAM JUAL BELI

، عليه الثه صى ذبي٧ نكر رجال أن غتتي، بتي لئه١ هعبي ثيدح .٩٨١ م ئ ت  أنه ؤ

ي في خدغب ل لاه ال قفل عشبابإذا :قاق ا  تابك ٣٤ في: البخاري جهأخر خ

خد متي رهيك ما باب ٤٨ :عالبي ع في لال الب

981. Abdullah bin Umar h  berkata: "Ada seseorang memberitahu 
Nabi i  bahwa ia selalu tertipu dalam pembelian atau penjualan, maka 
Nabi i  bersabda kepadanya: 'Jika engkau membeli sesuatu maka 
katakan kepada penjualnya: 'Tidak ada tipu menipu dalam agama.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke- 
48, bab apa yang dibenci dari menipu dalam jual beli)



ش1ب. !،' ا خن ل ي ' ز قيل ٠ل ا ش_طااشع يني ننلاجها بن

BAB: JUJUR DALAM BERJUAL BELI DAN MEMBERI PENJELASAN 
TENTANG KONDISI BARANG

لأ .٩٨٢ د ه عبب. ح ذ لئ ذ غمر، ب ل أ و ه رث ع ص هىئ لئ ى ار٠الئئ ي  يبدو ح

خاا جهأخر والمبتاع البائ هىئ صلاحها، ب  باب ٨٥ البيوع: باتك ٣٤ في: ريل

وبي أن لقب مارثال بيع صلاحها د

982. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  melarang menjual buah 
di pohon sampai terlihat kelayakannya. Nabi i  melarang yang jual 
dan yang membeli." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab 
Jual Beli bab ke-85, bab menjual buah sebelum tampak kelayakannya)

لأ .983 د ي هىئ قال: عئه، الته رضي جاير ح مؤ يع الته صى الب ن ع عذ ت  ي

، الثمر د ب ي ج ر ر ح ئا ظ, ز هإ ط ء ي غئ كا لا خا جهأخر اقوالنرهمإلاهالعرا و  ريالب

ب ٣٤ في: خا رؤوس على مرالث بيع باب ٨٣ البيوع: كتا ن بلاب لل ه والفضة ذ

983. Jabir i  berkata: "Nabi i  melarang menjual buah di atas pohon 
sampai tampak baik, dan tidak boleh dijual sesuatu pun dari buah itu 
kecuali dengan uang kontan (dinar atau dirham), kecuali 'ariyah (yaitu 
menjual kurma segar (ruthab) yang masih di pohon dengan kurma 
tamar (kurma kering) dan ini diizinkan bagi orang yang berhajat (miskin) 
dan tidak mempunyai kebun kurma. Juga dibatasi sampai kurang dari 
lima wasaq)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual 
Beli bab ke-83, bab menjual buah kurma yang berada di atas pohon 
dengan emas dan perak)

ث .٩٨٤ ي الته صتى الئبي هىئ قال: عياس، ابذ حدي ل بيع عذ وشتم ع خ  حتى ال

ل ك ل أو ا ك ى ؤ ح : يوزن و ه ل ل جهأخر حرز حدى ة:٠عئد رجل قال يوزن ودد ق

خاا : باتك ٣٥ في: ريلب م ل ل سلم باب ٤ ا خا في ال ن لل

984. Ibnu Abbas i  berkata: "Nabi i  melarang menjual buah kurma 
yang di pohon sampai dapat dimakan atau ditimbang." Ketika ditanya: 
"Apakah maksud ditimbang?" Dijawab oleh orang yang ada hadir di 
situ: "Sampai dipanen, diturunkan, dan disimpan." (Dikeluarkan oleh
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Bukhari pada Kitab ke-35, Kitab As-Salam bab ke-4, bab As-Salam 
dalam pohon kurma)

شا\ ذ_اءتزيخ١ذ٠ \ؤ ؟ > #

BAB: HARAM MENJUAL KURMA SEGAR (RUTHAB)
DENGAN KURMA TAMAR (KERING)
KECUALI DALAM BENTUK 'ARIYAH

، بن ؤبي. ثيحد .٩٨٥ ؤ لر.احب أرخص مئثؤ عليه الثه صلى الله رثول) أن ئاب

خاا جهأخر بخرصها يبيتها أن الترئؤ ب  ببع باب ٨٢ البيوع: باكت ٣٤ في: ريل

بالتمر الثمر بيع وهي المزابنة

985. Zaid bin Tsabit i  berkata: "Rasulullah i  memberi keringanan 
dalam 'ariyah dengan menaksir nilainya (dengan kurma kering)." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab 
ke-82, bab menjual muzabanah, yaitu menjual buah segar dengan 
kurma kering)

ل ثحدي .٩٨٦ ه ، عليه الثة صلى لله١ رثولء أن حثمة، لمي بن ث م ل ث  عن هىئ و

جهأخر رطبا أهلها أكلهات يخرصها تباغ أن التربة في ورخص مرتبال مرئال عت

خاا ب ع: كتاب ٣٤ في: ريل بلبا النخل رؤوس على الثمر باب ٨٣ البي والفضة ذه

986. Sahl bin Abu Hatsmah i  berkata: "Rasulullah i  telah 
melarang penjualan buah di pohon dengan tamar (kurma kering), 
tetapi mengizinkan dalam cara 'ariyah untuk menjualnya sesudah 
ditaksir, yang langsung akan dimakan oleh pembelinya berupa 
ruthab." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-43, Kitab Jual Beli 
bab ke-83, bab buah kurma di atas pohon (dibeli) dengan emas 
dan perak)

ث .٩٨٧ ج بن راذع حدي ل خدي ه ي بن وث و أن حثمة، أ و  الله صلى لله1 رث

لآ بالغمر، مرئال المزابتة،ءبع عن هىئ عليهوسلم، ه أذن فإنه الترابا أصخاب إ  مل

خاا جهأخر ب ب وأ ممر له كوني الرجل باب ١٧ المساقاة: باكت ٤٢ في: ريل ر ي

نخل في وأ حائط في



987. Rafi' bin Khadij dan Sahl bin Abi Hatsmah h  keduanya berkata: 
"Rasulullah i  melarang cara penjualan muzabanah (yaitu menjual 
buah yang di pohon dengan kira-kira dengan buah tamar) kecuali bagi 
pelaku 'ariyah, maka Nabi i  mengizinkan bagi mereka." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-42, Kitab Al-Musaqah bab ke-17, bab 
seorang yang memiliki tempat lewat atau minum di kebun atau di 
pohon kurma)

ث ٩٨٨ ي١ أن عنه، ال؛ه رضي هريرة لمي حدب ب ر ل م علده ال؛ه ص ئ ت  في رخص ؤ

ع ة في العراتا ب ت ئ شة دون أو سق أو ح ى خت وث خاا جهأخر ا ب  باكت ٣٤ في: ريل

ع باب 83 البيوع: خا رؤوس على مرالث ب ن ب لل والفضة بالذه

988. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  mengizinkan penjualan 
'ariyah dalam batas lima wasaq atau kurang dari itu." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-34, bab buah 
kurma di atas pohon (dibeli) dengan emas dan perak)

ث .٩٨٩ ر لله١ رثموتمء أن عمر، بن لله١ عبي. حدي ه١ ص  عن ئهى وتعلم، عتيه لل

ع كيال، مرئلزن لثمر١ عب ؤوألتز تة،باهلمؤا ^ وب لا بالكرم ،7( خا١ جهأخر كب ب ريل

ب ٣٤ في: بالطعام والطعام ببيبالز ببيالز ببع باب ٧٥ البيوع: كتا

989. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  melarang 
penjualan muzabanah, yaitu menjual buah di pohon dengan tamar 
yang telah ditakar, dan menjual kismis dengan anggur yang masih 
di pohon." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual 
Beli bab ke-75, bab menjual kurma kering dengan kurma kering dan 
makanan dengan makanan)

ث .٩٩٠ ر الله رثولء ئهى قال: عتر، ابذ حيي م عليه الته ص ث ت  تةبالمزا عذ و

عت أن لآ كان إن طهئحا مرئ ب خ  أو كيال، بزبيب عهيبي أن كرئا كان وإن كيال، ٠مرتد ئ

ه زرعا كان ع بي ي ن ل أ كي خاا جهأخر كته فلذ عذ وئهى طعام، ب ب باكت٣٤ في: ريل

كيلا بالطعام عالز بيع باب ٩١ البيوع:
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990. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  melarang penjualan muzabanah; 
yaitu menjual ruthab yang belum dipanen dengan tamar yang sudah 
pasti timbangannya, atau anggur yang masih di pohon dengan kismis 
yang pasti timbangannya, atau tanaman buah lain dengan makanan 
yang serupa, Nabi i  melarang semua itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-91, bab menjual tanaman 
pangan dengan makanan yang dihitung dengan takaran)

سذ غلي' سمليغهثؤ ب يا'

BAB: PENJUALAN POHON KURMA YANG BERBUAH

لأ .٩٩١ د ول أن غتن، بن ع عبد ح ، عليه لئة١ صئى ع رث م ئ ث ل: و غ ن ق ت

لأ خ ت قد ئ ء ر ر ت ن1لت ق لآأ ع ط ائ ر خا١ أخرجه اهلثبةاغ يئت ب  ب1كت ٣٤ في: ريل

ع: بي غ من باب ٩٠ ال وعةمزر أرضا أو أبرت قد نخلا ب

991. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda. 'Siapa 
yang menjual pohon kurma yang telah dikawinkan, maka buahnya 
menjadi hak penjual kecuali jika pembeli membuat syarat, maka 
buahnya menjadi haknya (pembeli).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-90, bab orang yang menjual pohon 
kurma yang telah diserbuki atau tanah yang telah ditanami)

ش ا ب ا ب ح ي غ ل ق ا ه ب ش ب ! ذا ث ب دا غ ؛ و و ذ ي ذ ؛ ا ن ش ش ا بت

BAB: LARANGAN MUHAQALAH, MUZABANAH, MUKHABARAH, 
MENJUAL BUAH SEBELUM LAYAK, DAN MENJUAL MU'AWAMAH, 

YAITU m e n ju a l  d e n g a n  j a n g k a  WAKTU TAHUNAN

ي هىئ الله، عبد بن جابر جق٠حد .٩٩٢  المخابرة عن وسئم عئيه الله صئى الئ

ارتإلاءبالدي اغبلآ وأن صلاحفا، بدوي رح مرئال بيع وعن حالثزاب وعن وا°لمحاقلة

لآ والنرهم خا أخرجه الترايا إ يكون الرجل باب ١٧ المساقاة: باكت ٤٢ في: ريالب

نخل في أو حائط في شرب أو ممر له



992. Jabir bin Abdillah i  berkata: "Nabi i  melarang menyewakan 
sawah, ladang, atau kebun dengan memungut sebagian dari hasilnya. 
Juga melarang menjual buah di atas pohon sehingga jelas baiknya, 
dan tidak boleh dibeli kecuali dengan uang tunai (dinar atau dirham) 
kecuali 'ariyah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-42, Kitab 
Al-Musaqah bab ke-1 7, bab seorang yang memiliki tempat lewat atau 
minum di pagar atau di pohon kurma)

ث .٩٩٣ ت قال،: الئؤ، عبد بن رجاب حدي ي قائ جان قعالوا: أرضين، فضول منا ل

ثد٠ اجرئا^قؤ ف، لرخ١ؤ الثل ص ل ول ي ق  له ثدئ هن وسلم: عليه لله١ صئى د

تأرص دئمئىلآبفإن أخاه حهانلتم أو زرعهاق خاا جهأخر أرضه ي ب  ٥١ في: ريل

المنيحة فضل باب ٣٥ الهبة: تابك

993. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Beberapa orang di antara kami 
memiliki tanah lebih, lalu mereka berkata: 'Lebih baik kami sewakan 
seharga sepertiga, seperempat, atau separuh hasilnya." Tiba-tiba Nabi 
i  bersabda: "Siapa yang memiliki tanah, hendaknya ditanami atau 
diberikan kepada kawannya, jika tidak diberikan maka ditahan saja." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-35, 
bab keutamaan memberi)

ث .٩٩٤ ي حف ل: عئه، لئه١ رضي ئريرة أ ى ي رسول قال ق ه ظ ي ل  وسئم: ع

ن حها أو قئيزرعها أرض له تقائ ئ مئ  جهأخر أرضه قئيئسمل^ذ لمى فإن أخاه ي

خاا ب صحا من كان ما باب ١٨ المزارعة: باتك ٤١ في: ريل الئه صئى النبي بأ

سلم عي والثمرة الزراعة في بعضا بعضهم يواسي و

994. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
memiliki tanah, hendaknya menanaminya atau memberikannya kepada 
saudaranya. Jika tidak, maka boleh menahannya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-41, Kitab Muzara'ah bab ke-18, bab tentang 
di antara sahabat Nabi, ada yang menolong satu sama lain dalam 
bertani dan berkebun)

ث .٩٩٥ ي حدي  يع لئه١ صئى لئه1 رسول أن ه،ئع لئه١ رضي يياهلخ تعييد أ
سلم،ئهى ر ائتراء والمزابنة والمحاقلة؛ ألمزابنؤ عن و ق الئخل رءوس في مرئبال ا

خاا جهأخر ب ع باب ٨٢ البيوع: باتك٣٤ في: ريل ع وهي المزابنة ب بالتمر الثمر ب
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995. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Rasulullah i  melarang 
muzabanah (menjual kurma ruthab yang masih di atas pohon dengan 
tamar), juga muhaqalah/yaitu membeli buah dengan buah yang masih 
dipohon." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli 
bab ke-82, bab menjual muzabanah yaitu menjual buah dengan buah)

ث .٩٩٦ ج بن ورافع عتر ابئ حدي ع، خدي ئاف ي كان عتر، ابئ أن عئ ر  مزارعه ك

ؤ مئ وصدرا وعثمان وعتر بكر وسئمءوآي عليي الله صلى الري عهد عئى  إثان

م ئتاوية، ن ث د ي عئ ح ج بن ذ ي الئه صئى الري أن خدي كو\ة عئ ئهى وسئم ع
تو ير ى٩ عتر ا:دن بوقق ؛^ا°لتؤا ه، ذهب  لئة١ ىصئ يبل١ هىئ :ققا'ئة اًلة؛قتع تت

ن، ^١كر عئ وسئم عي ر ت ل ت قد عتر: ا°بئ ععأل أ ا أذ عق ي ك ر  عئى ^ا^عئا ك

ول عهد ر اللؤ رث ي الئة ص ا وسئم ع ى م أخرجه التبئ مئ وسيء الاربعاء ع

خاا ب زال باتك ٤١ في: ريل صحا مئ كان ما باب ١٨ ارعة:م  الغة ىصئ النبي بأ

موال الزراعة في بعضا بعضهم يواسي مئوس عي رةث

996. N afi' berkata: "Ibnu Umar h  biasa menyewakan sawah 
ladangnya pada masa Rasulullah i ,  Abu Bakar, Umar, Usman dan 
masa awal Dinasti Mu'awiyah, kemudian ia mendengar bahwa Rafi' 
bin Khadij i  meriwayatkan bahwa Nabi i  telah melarang orang 
menyewakan sawah ladang dan kebun. Maka Ibnu Umar langsung 
pergi menemui Rafi' dan aku juga ikut bersamanya, lalu menyakan hal 
itu. Rafi menjawab: 'Nabi i  telah melarang orang menyewakan sawah, 
ladang, atau kebun.' Lalu Ibnu Umar berkata: 'Engkau telah mengetahui 
bahwa kami biasa menyewakan sawah, ladang dan kebun kami pada 
masa Rasulullah i  dengan memungut penghasilan dari hasil yang di 
ladang dan sedikit jerami.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
41, Kitab Muzara'ah bab ke-18, bab tentang di antara sahabat Nabi, 
ada yang menolong satu sama lain dalam bertani dan berkebun)

ا . د ك ذ ا ء لا ي . ل ه ر لا م ا ' ش

BAB: MENYEWA TANAH DENGAN MAKANAN

لأ .٩٩٧ د ي الئة صئى لئه1 رسول نهانا قال:أقن. راؤع، بئ ظهي ح  عئ وسئم ع

ا كان آئر ج بئ رائ (قال رافقا ي ب) هذا راوي خدي حد ن: ال ومثول قال تا قن



ه صمتى لله١ ل ذعا:ي :JU حؤ قهو ودستم عش ن و ه صلى لله١ رث ي ن ، ع م ل ث  و

كم قصئثون ها قال: كل حا ؤ وعش الوى على تؤاجؤئا قلعن: ش وث لا  اللمر مئ ا

أؤ أؤ اؤزغوئا ال'تذعاًوا، قال: ؤالاعًعيو مئتا٠ كلعن: ئ،١ر قال أمسكوى أزرعوئاً ت

خاا جهأخر ؤئاعة ب صحا من كان ما باب ١٨ المزارعة: باكت في: ريل  النبي بأ

ي الله صلى م ع ل ث ي و ث و والثمرة الزراعة في ضابع معضهب ي

997. Zhuhair bin Rafi' berkata: "Rasulullah i  telah melarang kami dari 
sesuatu karena beliau sangat sayang pada kami. Rafi' bin Khadij ء  
berkata: 'Apa yang disabdakan oleh Nabi i  itulah yang benar.' Nabi 
i  memanggilku lalu bertanya: Apakah yang kalian lakukan terhadap 
sawah ladangmu?' Aku menjawab: 'Kami sewakan dengan seperempat 
penghasilannya, dan adakalanya dengan beberapa wasaq kurma atau 
sya'ir.' Maka Nabi i  bersabda: 'Jangan berbuat demikian, kalian tanami 
sendiri, atau berikan kepada orang lain untuk menanaminya, atau kalian 
tahan (biarkan).' Rafi' ء  menjawab: 'Sami'na wa tha'atan (Aku dengar 
dan aku taati).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-41, Kitab 
Muzara'ah bab ke-18, bab tentang di antara sahabat Nabi, ada yang 
menolong satu sama lain dalam bertani dan berkebun)

BAB: TANAH PEMBERIAN

( ث .٩٩٨ ن حدي س، ب ه عش لئه١ صلى لتبي١ أن عأ ن ع ه ي م ل م ل ث اهلمخاآوة (أي و  

ل ولكن م :د ك د ئ أ خ ئ ي ن ن خير أخاه أ ةم خذ أن ل جا عليه يأ و̂ةاا < جهأخر ئ̂

خاا ب الله دعب بن علي حدثنا باب ١٠ المزارعة: باكت ٤١ في: ريل

998. Ibnu Abbas ء  berkata: "Nabi i  tidak melarang pembagian 
hasil tetapi beliau bersabda: 'Jika seseorang memberikan tanahnya 
kepada saudaranya, maka itu lebih baik baginya daripada minta hasil 
yang ditentukan." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-41, Kitab 
Muzara'ah bab ke-10, bab telah menceritakan kepada kami Ali bin 
Abdullah).

p
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( KITAB: AL-MASAQAH )

ة ب ل ن ا ش ا و ذ ا ء لأ ا خ ث٠٠خ ب ز ا و ر ش ' ا ز

BAB: MENYERAHKAN TANAH KEPADA 
ORANG UNTUK DIKERJAKAN 

KEMUDIAN MEMBERIKAN SEBAGIAN HASILNYA

ث .٩٩٩ ذ عتر، ائن غدن ن أ ر الب ة ص ر عش ال ت ر عاثل و غ بشطر خي خر ها

ر مدها ت ئ ن ذ ،عز أو م ا ي:ر يائة أزواجه صيغ ك ا ئ ت ،٠ و ونن ل ر ت ق نء ئ  وذخث

ر؛ سى و غي ر ل ر سل١ زواغأ قحيز خيبر عتر ق ذ روت عئيه لثه١ ص  يعطع أ

ص التاء من لهن لا يي وأ وا م ن لهن، م ه ن مئ ش اركاغ ث ن الار ن ويئي اختار ث

ق، ون كذ أل ش ةار^اخا عائتسه زكا لا خاا جهأخر ا ب زال باتك ٤١ في: ريل  ارعة:م

زال باب ٨ حوهنو بالشطر ارعةم

999. lbn Umar h  berkata: "Nabi i  menyerahkan ladang dan kebun 
di Khaibar kepada penduduk Khaibar dengan menyerahkan separuh 
dari penghasilannya berupa kurma, buah, dan tanaman, maka Nabi 
i  memberi isteri-isterinya seratus wasaq (1 wasaq = 60 sha', 1 sha' 
=  4 mud atau 2 1/2 kg), delapan puluh wasaq kurma tamar, dan dua 
puluh wasaq sya'ir (gandum). Kemudian pada masa Umar i ,  dia 
membebaskan kepada isteri-isteri Nabi i  untuk memilih apakah minta 
tanahnya atau tetap minta bagian wasaq itu, maka di antara mereka 
ada yang memilih tanah dan ada yang minta bagian hasilnya. Aisyah



s  telah memilih tanah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-41, 
Kitab Musaqah bab ke-8, bab Muzara'ah dengan bagian setengah 
hasil panen dan semacamnya)

. . ث .١. ش عنه، الغة رصي الخعثاب بن عتر أن عمر، ابن حدي ب  التهود أ

عوا ن ارىق ل ن وكا الجحاؤ أرض ي و م عليه ةال لىعص الثه رث ل ت ا و ث  ظهر ل

ذ هايغ ظنن جين الأرض تئذئا فا،ئالهيوةي إخراج أران ذتغ عنى ة ئ  كو^ثل

م عليؤ الثه صعلى ل ت ، و ئ ي م ي ك ب ج ن ق مئها، اليهون وأرانإخذا أ ت د ق و ي ل  ٠رئهوئل ا

م عليؤ لثه١ صعلى للؤ١ ئ ت هم ؤ ر هم ء-ثلفا كغوا١̂ أن 1% ١ؤ ف ول غ آ شمر، ي ا  ء٠ق

م ي ىعص للؤ١ ٠ودثوأل ل ة١ ل ي ل :عوت ع م م ل ك ر ^، عش ي ي ة ى ذ ر دها٠ اوفقر ١ؤ  ح

م لاث ج ؛ي إلى عمر أ بك ٤ ١ في: البخاري جهأخر وأريحا؛ ا  ١٧ المزارعة: تا

الله ركأق ما ركأق الأرض ب قال إذا باب

telah mengusir kaum Yahudi 000 1 ء. Ibnu Umar h  berkata: "Umar 
dan Nashara dari daerah Hijaz, sedang dahulu Rasulullah i  ketika 
menguasai daerah Khaibar dan akan mengusir kaum Yahudi dari 
sana, karena tanah itu semata-mata hak Allah, Rasulullah, dan kaum 
muslimin, tetapi orang-orang Yahudi minta supaya dibiarkan tinggal di 
Khaibar dengan berjanji akan mengerjakan tanah di sana dan separuh 
penghasilannya buat mereka. Rasulullah i  bersabda: 'Baiklah kami 
biarkan kalian di sini selama kami kehendaki untuk mengerjakan 

ke Taima' dan Ariha".' ء tanah itu, sampai akhirnya diusir oleh Umar 
)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-41, Kitab Muzara'ah bab 

ke-17, bab apabila pemilik tanah berkata, aku tempatkan engkau
)sekehendak Allah

خ ? ذا عيا لأل قغ
BAB: FADHILAH BERCOCOK TANAM

لأ .١٠٠١ د : عنه ه رصي أقس ع ل قال ل و ي ه صلى للؤ١ وث :عوت ع م  من ص ل

مق ب ؤيغرس ت و^صيذآوإ منه أكلي ىؤرئزئأر ت-اء ةأ لآكاذئتال مةإ صدقة ده٠له هي

منه أكل إذا سغرالو الزع صلف باب ١ المزارعة: ابتك ٤ ١ في: البخاري جهأخر
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1001. Anas i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Tiada seorang 
muslim yang menanam tanaman kemudian dimakan oleh burung, 
manusia, atau binatang, melainkan tercatat untuknya sebagai 
sedekah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-41, Kitab 
Muzara'ah bab ke-1, bab keutamaan menanam tanaman apabila 
dimakan oleh yang lain)

ج١لاابوصت ا و ب

BAB: MENGHINDARI PENYAKIT TANAMAN

ه لئة١ رضي # بن أقس .١٠ ٠٢ ذ ثن ل أ و م ء ه صئى لئه١ ث س و

ع عى هىئ ى الثمار ي يت ح ا له: قعيل نه ث يت ن ى قال: نه إذا أرأيمت̂ ققال: حمرئ ح

خذ م٠ رةقتال الغة منع خاا جهأخر أخيه هال أحدكب ئأ ب  البيوع: باتك ٣٤ في: ريل

ع إذا باب ٨٧ ذ لقب مارثال ب وبي أ صلاحها د

1002. Anas bin Malik i  berkata: "Nabi i  melarang menjual 
buah di atas pohon sampai tampak memerah atau menguning 
(yakni sudah matang dan bisa dipanen), lalu Nabi i  bersabda: 
'Bagaimana pendapatmu jika Allah memusnahkan buahnya, maka 
dengan imbalan apakah seseorang mengambil harta saudaranya?'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli 
bab ke-87, bab apabila menjual buah-buahan sebelum tampak 
kelaya kannya)

\لأة١ت٠فش١٠عبيب١٠هز
BAB: SUNNAH MEMBEBASKAN HUTANG

ث .١٠٠٣ ت عائثه حدي ع :فال م ول ث م عئيه الله صئى الى رث ئ ث  صومخ صوت ؤ

ما وذا صواتهماأ عاليؤ بالباب حدي ضخ أ زققهيذ الآخر تنقو لآ شيء قي نت و  وهوتق

ل ال لئؤ1 و فت هماقخرج أ ل ءتي و ي١ صئى لئه1 ث ع ه ئ : وتمئم ل ل  عئى متاًئيهلا أين ق

لت ال لئه١ ت ن ئ رو مت ل: ال :قأ قا ول اا ذو أي وله لئه1 رث ب ل خا جهأخر أح  ريالب

صح: باتك ٥٣ في: ي هل باب ١ ٠ ال بالصلح الإمام ريث



1003. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  mendengarsuara pertengkaran 
orang di depan pintunya. Masing-masing bersuara keras, tiba-tiba yang 
satu minta keringanan dan mohon belas kasihan dari yang lainnya. 
Sedang yang satunya berkata: 'Demi Allah, tidak aku potong dan tidak 
akan aku kurangi.' Maka Nabi i  keluar dan bertanya: 'Siapa yang 
bersumpah dengan nama Allah tidak akan berbuat baik itu?' Orang itu 
menjawab: Akulah ya Rasulullah, dan sekarang dia bisa memilih yang 
ia suka, (apakah dikurangi atau ditunda).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-53, Kitab Perdamaian bab ke-10, bab apakah seorang 
pemimpin harus mengisyaratkan perdamaian)

ث .١٠٠٤ د ب ح ك٠ بن كئ ل ة أثه ا قا ي ا:دن ى١ق  ي عليه له كا<ذ ذ;تا حنرؤ أ

ت المسجد زئثئ ى هتاقأصوا ا م عئيؤ الثه صعلى لثه١ لمءردثو تسمعها ح ل ث  وهو و

ه ت ي هتا قحرغ ي ر إلي ى;قت دح ف كشف ح ب ااذ ل اي كج قال: كئ و  ث

أ ١هل ذ;ديك من ضخ قال: لله1 ف أ و أي ليه١ و ل: ش د ق ت ك ل ل ج ئ و  لثه١ ث

م ال:ق خاا جهأخر ه١اقخق ق ب والملازمة التقاضي باب٧١ الصلاة: باتك٨ في: ريل

المسج^د في

1004. Ka'ab bin Malik i  menagih piutang Ibnu Abi Hadrad di masjid, 
tiba-tiba timbul pertengkaran sampai suara masing-masing terdengar 
oleh Nabi i  yang berada di dalam rumahnya, maka bangkitlah 
Nabi i  dan membuka tabir rumahnya (kamarnya) lalu berseru: "Hai 
Ka'ab!" Ka'ab menjawab: "Labbaika ya Rasulullah." Nabi i  bersabda: 
"Potonglah piutangmu itu sekian." Sambil menunjukkan separuh. Jawab 
Ka'ab: "Baiklah ya Rasulullah." Maka Nabi i  bersabda kepada Ibnu 
Abi Hadrad: "Bangunlah dan bayarlah hutangmu." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-71, bab menuntut dan 
memaksa di dalam masjid)

غ لا'لغذش "سابه;تئذا' ي ل ت ذ ب١زجخ١أدذغذ ا
BAB: SIAPA YANG MENEMUKAN HARTANYA YANG TELAH 

DIJUAL ADA PADA ORANG YANG TELAH PAILIT MAKA IA BOLEH 
MENGAMBIL KEMBALI BARANGNYA

ث .١٠٠٥ ل قال: هريرة أبي حدن ل ق و م عليه لته١ صلى لله١ ث ئ ت قالة (أو و
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ث ؤ رسول سمت ة صلى ل عليؤ ال ل):  و ك من ق ه ةالما أذن ن ي د ت أو رجو ع

حؤ أعلش قد إئتمان وأ ه ن ده ف خاا أخرجه عيره ي ب الاستقراض باكت ٤٣ في: ريل :

س دعن ماله وجد إذا باب ١٤ مفل

1005. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
mendapati hartanya benar-benar berada pada orang yang pailit, maka 
dialah yang berhak untuk mengambil kembali daripada orang lain.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-43, Kitab Pinjam-Meminjam 
bab ke-14, bab apabila mendapatkan hartanya pada seorang yang pailit)

ي خل;شه ق٠إئيح .١٠٠٦ ل: عئة هل ص ل ق تت وتملم: عئيؤ هل صلى بيئل١ ق لع  

كهل٠ا لآئ ؤ رجو ذوح ت ن ث توئ'قاقدكب ن1م خ من إااًءيل زق ح ي قال: ١اذ ئ'آمرؤئقاي  

وا ر ح نب ٣٤ في: البخاري جهأخر عنه قجاوزوا 'عا'ل، ال:ق سر°لثوا عن ويتجاوزوا أ

ع: كتاب موسرا أنظر من باب ١ ٧ البي

1006. Hudzaifah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Para Malaikat 
menyambut ruh seorang sebelum kamu, lalu ditanya: 'Apakah engkau 
telah berbuatsuatu kebaikan?' Jawabnya: Aku biasa menyuruh buruh- 
buruhku agar memberi kelonggaran kepada orang yang belum bisa 
membayar hutang karena belum punya, dan berlaku baik pada yang 
kaya (bisa membayar).' Nabi bersabda bahwa Malaikat berkata: 
'Mereka pun memaafkannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-17, bab orang yang memberi tempo 
kepada orang yang berhutang)

رالتذبر١بذثفيإئة١-ب
BAB: KEUTAMAAN MEMBERI TEMPO 
KEPADA ORANG YANG KESULITAN

ث .١٠٠٧ ي حد; ه رصي ئريزة أ سلم علته ه صلى ي عن عئة ل ن قال: و ك  

س تاجر;داين ل يرا٠تئ رأى قإ,ذا د لغتا;ده ق ل عئة  ت ز أن اللة ل ؤ عا ^

خاا أخرجه عنه الله قذتجاوز ب ع: باكت ٣٤ في: ريل بي را أنظر من باب ١٨ ال ع م

1007. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Ada seorang 
pedagang yang memberi hutang kepada orang-orang. Jika dia melihat



orang yang kesulitan, dia berkata kepada buruhnya (yang mangih): 
'Maafkanlah orang itu, semoga Allah kelak memaafkan kita.' Maka 
Allah memaafkannya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, 
Kitab Jual Beli bab ke-18, bab orang yang memberi tempo kepada 
orang yang kesulitan)

ل٠;,٠يالبيبي ي١، ب ل ت ل ة ل ا ي ف س و س رنى٣أجئلأض إذا ذ
BAB: HARAM MENUNDA PEMBAYARAN HUTANG BAGI YANG 

KAYA, BOLEH MENGALIHKAN HUTANG, DAN SUNNAH MENERIMA 
PENGALIHAN JIKA DIALIHKAN KEPADA ORANG YANG KAYA

ث .١٠٠٨ ي حدب ي لئه١ صى لأه١ رثعوتمء أن عنه لثه١ رضي هريرة أ  قال: وتلمم ع

م القني مطل ئل م أءلخ فإذا ن ك حن ي على أ ي م ل خاا أخرجه ق ب  باكت ٣٨ في: ريل

الحوالة في يرجع وهل الحوالة في باب ١ الحوالة:

1008. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Menunda 
untuk membayar hutang bagi yang kaya adalah kezhaliman. Maka 
bila seseorang dialihkan pembayaran hutangnya pada orang yang 
kaya, hendaknya dia terima.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-38, Kitab Pengalihan Utang bab ke-1, bab tentang pengalihan 
utang, apakah bisa kembali dalam pengalihannya)

BAB: HARAM MENJUAL KELEBIHAN AIR

ث .١٠٠٩ د ي ح ول أن لإهعته١ رضي هريرة أ ر لي١ رث ال قاد: وتمثم ه لأه ص

ع ذ ل ي ن ع ألتا؛ ف ت ن خا أخرجه الكلا ده٠ي  من باب ٢ المساقاة: باكت ٤٢ في: ريالب

بالماء أحق الماء صاحب إن قال

1009. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak boleh 
dihalangi (ditolak) orang yang minta air yang lebih, karena akan 
mengakibatkan terhalangnya ia mendapatkan rumput (untuk hewan 
ternaknya).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-42, Kitab 
Musaqah bab ke-2, bab orang yang berkata bahwa pemilik air lebih 
berhak terhadap airnya)
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ي. ;الا: ءفبئ١ رءبب بن الح!ا ف 1■دختي ٠ص\تةئب قب
BAB: HARAM MAKAN HASIL PENJUALAN ANJING, 

BAYARAN DUKUN, DAN BAYARAN PELACUR

ث .١٠١٠ د آبي حدي و ث ن ذ عنه لئه١ رضي صاري۴الا ن عئيؤ لئه١ صئى لئه١ رثعوئمء أ  

ب منثئهىعن مئوس كل خاا جهأخر ضالكا وحلوان الهفي ؤثهر ال ب ٣٤ في: ريل
ب ثمن باب ١١٣ البيوع: تابك كل ال

1010. Abu Mas'ud Al-Anshari ء  berkata: "Rasulullah i  melarang 
makan hasil penjualan anjing, dan bayaran pelacuran, dan bayaran 
dukun." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli 
bab ke-1 13, bab uang hasil menjual anjing)

هف١ةمئعإ0ل
BAB: PERINTAH MEMBUNUH ANJING

لأ .١٠١١ د د ح ب ز بن لئه١ ئ ت ذ ئ ل أ و ي لئه١ صئى لئه١ رث تلي٩ أمز وسئم ع

ب خاا أخرجه الهلا ب ببذلا وقع إذا باب ١٧ الخلق: دءب باتك ٥٩ في: ريل  في ا

ب را حد ث مكأ

1011. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  menyuruh untuk 
membunuh anjing." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab 
Awal Mula Penciptaan bab ke-17, bab apabila lalat jatuh ke dalam 
minuman salah seorang di antara kalian)

لأ .١٠١٢ د ز بن لئه١ هبد ح ت ل: ئ ل قاو ق و ي لئه١ صئى لئه١ رث  هن وشئم: ع

ب اباقتتىكل لآكل شيؤأو إ ن صار تا صم و عتبه ئق خاا أخرجه قيزاطان يوم ك ب  ريل

ةام أو صد ببكل سيل كلبا اقتتى من باب ٦ والصيد: الذبائح باتك ٧٢ في: ي ث

1012. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa 
yang memelihara anjing, kecuali anjing untuk menjaga ternak atau 
untuk berburu, maka akan mengurangi pahala amalnya tiap hari dua 
qirath.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-72, Kitab Sembelihan 
dan Buruan bab ke-6, bab orang yang memiliki anjing selain anjing 
pemburu atau penggembala)



ث .١٠١٣ د ل: عئه لأه١ نضي ئرئرة أبي ح سود قال ق  وتل؛؛: ه لأه١ صلى لله١ ن

ن ن ئوم كز نيقص فإنه كلي كمأئت ت ب إال قيراط عتله ي سؤ أو حرث كل  جهأخر ئا

ب اقتناء باب ٣ المزارعة: باكت ٤١ في: البخاري كل رل ال ح ثل

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 1013 ء. Abu Hurairah 
memelihara anjing, maka akan berkurang pahala amalnya tiap hari 

satu qirath, kecuali jika anjing itu untuk menjaga tanaman atau ternak"'. 
,3-)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-41, Kitab Muzara'ah bab ke

)bab memelihara anjing untuk menjaga ladang

لأ .١٠١٤ د ر أدي بن سثياذ٠ ح ن قال: ؤئ مت ل س و ث وسئم عليه لأه١ صلى لله١ ن  

ن ول:تق ص ضبزعا وال زرعا عله فنيي ال كلبا اقتئى ئ ن ئوم كز ئق قيراط عمله ي

خاا جهأخر ب ب اقتناء باب ٣ مزارعة:لا باتك ٤١ قي: ريل كل رل ال ح ثل

1014. Sufyan bin Abu Zuhair ء  berkata: "Aku mendengar Rasulullah 
i  bersabda: 'Siapa yang memelihara anjing tidak untuk menjaga 
tanaman atau ternak, maka akan berkurang pahala amalnya tiap 
hari satu qirath.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-41, Kitab 
Muzara'ah bab ke-3, bab memelihara anjing untuk menjaga ladang)

BAB: HALAL HASIL (UPAH) TUKANG BEKAM

ز انه عنه الله رضي آنس ثيحد .١٠١٥ ب ز عن ت ب حتجم قعال: الحجام أ ل ا و ث لله١ ن  

م علي الله صئى ل ث ه و جت ن وأعطاه,صاعين طيبة أبو ح م ي ا م كت فخففوا هوايه وكل  

ذ وقال: عنه ز إ تا أيئ خا أخرجه البحري طموالقت الحجائة به  ٧٦ قي: ريالب

ن الحجامة باب ١٣ الطب: باتك الداء ي

1015. Anas ء  ditanya tentang upah yang diterima oleh tukang bekam, 
maka ia menjawab: "Rasulullah i  pernah dibekam oleh Abu Thaybah, 
kemudian Nabi i  memberinya dua sha' makanan, kemudian Nabi i  
memintakan keringanan kepada majikan Abu Thaybah agar mereka 
meringankan angsuran yang mereka minta dari Abu Thaybah. Nabi i  
juga bersabda: 'Sebaik-baik cara pengobatan yang kamu pergunakan
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ialah bekam dan tumbuhan laut.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-13, bab berbekam dari penyakit)

ث .١٠١٦ د ى اقي، عني عباس انن ح ل جم وشثم عثيه الله ن ح الحجام وأعطى ا

طؤا أجره ت ق خاا جهأخر ئ ب السعوط باب ٩ الطب: باتك ٧٦ في: ريل

1016. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  telah dibekam dan memberi 
upah pada tukang bekam dan menggunakan obat yang dimasukkan 
ke hidung." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab 
Pengobatan bab ke-9, bab obat yang dimasukkan ke hidung)

BAB: HARAM MENJUAL KHAMR

ث .١٠١٧ ئ خدي ز ذ :٠ئلاق ع ث ن ٠ثها أزل ل رة ي و  يبال خزغ نل في رةخأل ث

م عليه الثه صثى ئ ت د إلى ؤ ج ن ت ل م الثاس عثى فعرأهن ا الخئ-ر تجارة خرم ث

خاا جهأخر ب جا ميحرت باب ٧٣ الصلاة: باتك ٨ في: ريل ما رةت خ المسجد في رل

1017. 'Aisyah s  berkata: "Ketika turun ayat mengenai riba 
dalam surat Al-Baqarah, maka Nabi i  keluar ke masjid untuk 
membacakannya kepada orang-orang, kemudian diharamkan pula 
penjualan (perdagangan) khamr." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-73, bab pengharaman jual beli khamr 
di masjid)

ا ب لا خ ا ن ذ ر بذز٠و'ئ_ذغل.ت ز ن ب ؤالآس'م ون

BAB: HARAM PENJUALAN KHAMR, BANGKAI, BABI, DAN PATUNG

ث .١٠١٨ ر خدب ع أنه اللؤ عبب. °بني جا ول شي ى الثه زث ل م عليه الثه ن ئ ت  يننولد ؤ

م والخنزير والميح الخمر بيع حرم ؤرثموئه الثه إن كه:١وهودم الثنى عام غا لان  وا

ث لله١ ودئوئل> ط يجيل: رأ م أ و ح ؤ̂ا ا°لميتؤ ث  ا°لجلود د.ها ويدهن لثمغن١ ١دها يطلى 'قإ

: ذى٠الئا دها٠ ويستصنى د ا د قم خوم هو ال ق ل قا و ى لثه1 زث ث ي لثه١ ن وشثم ع



ن جنن ذ اليهون الله خ٠'عاتز :ليل ما الثه إ هج شحوقها حرم ل و م تل  بمنه فأكلوا باعوه ث

خاا جهأخر ب ع باب ١١٢ البيوع: باكت ٣٤ في: ريل والأصنام الميتة ب

1018. Jabir bin Abdullah h  telah mendengar Rasulullah i  bersabda 
ketika Fathu Makkah: "Sesungguhnya Allah dan Rasulullah telah 
mengharamkan penjualan khamr, bangkai, babi, dan patung." 
Kemudian ditanya: "Ya Rasulullah, bagaimana dengan lemak (gajih) 
bangkai yang digunakan untuk mencat kapal (perahu), meminyaki 
kulit, dan untuk menyalakan lampu?" Jawab Nabi i :  "Tidak boleh, 
tetap haram menjualnya." Kemudian dilanjutkan sabdanya: "Semoga 
Allah membinasakan kaum Yahudi, ketika Allah mengharamkan lemak 
(gajih), lalu mereka berusaha mengolahnya kemudian dijual dan 
dimakan hasilnya (penjualan itu)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-1 12, bab menjual bangkai dan patung)

ث .١٠١٩ غ قال: سأع ذ٠اب عذ غمر حني ع ا٢فلا عمزأذ تل زف :،مال٠ ت لئه١ أ

لآ م ٧ئ م اًل ذ سل ل أ و ي لإة١ صئى لله١ رث م ع ث ت ةحؤقت ليهوذ٠ا لته١ ل:اقا و

م عليهم و ح جم الئ خاا جهأخر اعوئاب ئادف ب  ١٠٣ البيوع: باكت ٣٤ في: ريل

ب لا باب ع ولا الميتة شحم يذا ب ودكه ي

1019. Ibnu Abbas h  berkata: "Umar i  mendapat berita bahwa Fulan 
menjual khamr, maka ia berkata: Allah pasti membinasakan Fulan, 
apakah ia tidak mengetahui bahwa Rasulullah i  bersabda: Allah 
telah membinasakan kaum Yahudi, ketika diharamkan atas mereka 
lemak (gajih), maka mereka mengolahnya kemudian menjualnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke- 
103, bab lemak bangkai tidak boleh dicairkan dan tidak boleh dijual)

ث .١٠٢٠ ي حني ذ عله لأه١ ضير ئرقرة أ ل أ و م ه ه صلى لله1 رث ث ت دل:ف و

م اثة'يهونخئرمت قائو ه م عل و ح وا قياعوئا الئ خاا جهأخر ألمائها وكل ب  في: ريل

ب لا باب ١٠٣ البيوع: كتاب ٣٤ ودكه يباع ولا الميتة شحم يذا

1020. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Allah 
membinasakan kaum Yahudi, ketika diharamkan atas mereka lemak 
(gajih), maka mereka mengolahnya kemudian menjual dan memakan 
hasilnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual
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Beli bab ke-103, bab lemak bangkai tidak boleh dicairkan dan tidak 
boleh dijual)

BAB: RIBA

ث .١٠٢١ د أبى جدن ع ه رضى ري٠الئئ ت ذ عئه ئ ل أ و عش لئة١ صش الاًه رث  

م ل ت ل: و ب١ تثواتالئ ق ه ذ ب ل ش د إلأ"مثلا ء مث ئو ب ش ضه ١وال ي عش ١بث ف ث ت  

لا لورق°ئا الورق وايث ال و ا ئشئوا ال و بجثش يثال هإ ف ق ض عش ب فا وايث وال بع يئ

خاا جهأخر اجؤبم عايبئا ب ع اا'ب ٧٨ البيوع: باكت٣٤ فى: ريل بالفضة ب

1021. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Janganlah 
kalian menjual emas dengan emas kecuali sama timbangan beratnya, 
dan jangan melebihkan yang satu dari yang lain. Dan jangan menjual 
perak dengan perak kecuali sama berat timbangannya, dan jangan 
melebihkan yang satu dari yang lain, dan jangan menjual yang tempo 
dengan yang tunai (kontan).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-78, bab menjual dengan perak)

تا اقءرز؛ يء غذ ب.ا'لش !،'

BAB: LARANGAN MENJUAL EMAS ATAU PERAK SECARA HUTANG

ر عن أرقم بن وزل برعا: بن اهلوزاة .١٠٢٢ ل: اهليفال أ بن اهلبزا؛ .تألمن ق

ر الدرفف عن أرقم بن وزيد عارب ه ا واجد ق ت ف ل ل: ي و ر خير هذا ق ا ي ت ه لا  ك

ول هىئ قول:ت م عليه الته صش الله رث ئ ت ع و ي ب  جهأخر دتئا لورق٠ئا الذهبي عن

خاا ب ع باب ٨٠ البيوع: باتك ٣٤ فى: ريل ب الورق ب نسيئة بالذه

1022. Abul Minhal berkata: "Aku bertanya kepada Al-Bara' bin 'Azib 
dan Zaid bin Arqam g  tentang menjual emas dibayar perak atau 
sebaliknya, dan masing-masing dari kedua orang itu berkata: 'Orang 
ini lebih baik daripadaku.' Maka keduanya berkata: 'Rasulullah i  
melarang penjualan emas dengan perak secara hutang.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-80, bab mejual 
perak dibayar emas dengan tempo)



ة ثنحد .١٠٢٣ ر ك ي ه هئ نضي أ ر ير هىئ قال: ثئ م عئيه هئ ص ئ ث  ض ز
ب لفض.-ة1 ب الصؤ ش ب ؤا ء بالذه ا ن ث لا شنا؛ إ  الغصة الذهب، غ٠بةا أن وأمرا ب

ة بيعئئا كيفن غث ذ زال غ ي ك ب ئ ذ ب٣٤ في: البخاري جهأخر شئنا ؟ل  ٨١ البيوع: كتا

ع اا'ب ب ب دبي يدا بالورق الذه

berkata: "Nabi i  melarang penjualan perak 1023 ء. Abu Bakrah 
dengan perak dan emas dengan emas kecuali sama (timbangannya,( 

dan menyuruh kami membeli emas dengan uang perak sesuka kami, 
juga membeli perak dengan emas sesuka kami." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-81, bab emas dibayar

)perak secara tunai

ل٢٠غذ''٠ي;ا; ع ه

BAB: MENJUAL MAKANAN DENGAN YANG SEJENIS

ي .١٠٢٤ ي حدي ي اهلخذري تعييء أ ث أن هريرة وأ ر 4الل ولن ي لئة1 ص  ع

لقائ ت.ئم}٠ز ت ة خيبر شع رجلا ئ ؛ ر جا ئ ث لاق ةبيج ب  ه الثة صلى يا ولن

: م ل ث ر أكز و ل: هكذا خيبر ثئ خذ ا١ ي ثوئا٠و ذ ع ز لا ق  هذا من الث_^ ئتأ

ن-الثي ث ٠لات̂ ^لا١ئالي اةي ي لأة١ رص ي ولن ل م:ودتئ ع ت ئ ئ ل بع ا

ح ج ع م دالذراهم ال بك ٣٤ في: البخاري جهأخر جسا دالذراص اب  البيوع: تا

ع إذا باب ٨٩ منه رخي رمبت رمت ب

1024. Abu Sa'id Al-Khudri dan Abu Hurairah h  keduanya berkata: 
"Nabi i  mengangkat seorang sebagai 'amil di Khaibar, tiba-tiba 
ia datang membawa tamr janib (kurma yang istimewa), Rasulullah 
bertanya kepadanya: 'Apakah semua tamar (kurma) Khaibar seperti 
itu?' Dia menjawab: 'Tidak, demi Allah ya Rasulullah, kami membeli 
satu sha' tamar ini dengan dua atau tiga sha' tamar lain.' Maka Nabi 
i  bersabda: 'Jangan berbuat begitu, jual kurmamu dengan uang 
dirham kemudian engkau belikan kurma janib dengan dirham itu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke- 
89, bab apabila kurma dijual dengan kurma yang lebih baik)
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ث .١٠٢٥ د ي ح ي الخدري تعييء أ ه الله زي ر بلال جا؛ قال: ثن ى إ ر الب ص  

ه ه ل م ثلي ئ ت ل :زئ ؤئو و ي١ له ق ف ه صلى ل ه ئ : ثلي م ئ ت ن و ل هئا أتن ي ق  

لاد: ير^ منه ذ٠بئ زدي تمز ثئي,ئا كالئأ ب طعم عاثد٠ صا̂ ي١ ل ب ر ل ه ص ر ل ث  

م ئ ت د و ق ي١ ق ف ة لئة١ صئى ل د ؤشئم ثآي ئ ك ث ن آؤة أوة ذ ن لزبا١ ثي #ا ثي ال ا  

ت ولكن لئغت يئأن إذاأزد خاا جهأخر اشتزج ثم خزآ مز:بيعئال فبع ثتز ب في ريل : 

ع إذا باب ١١ الوكالة: باتك ٤٠ ئا لوكيال ب اامف ثي مردود فبيعه ن

1025. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Bilal datang kepada Nabi i  
membawa kurma barni, maka ditanya oleh Nabi i :  'Dari mana ini?' 
Bilal menjawab: 'Kami mempunyai kurma yang jelek, maka kami jual 
dua sha' dari kurmaku itu dengan satu sha' kurma ini untuk kami hidang- 
kan kepada Nabi i . '  Maka Nabi i  bersabda: Aah, aah, itulah riba, 
itulah riba, jangan berbuat begitu. Jika engkau ingin, juallah kurmamu 
dengan uang kemudian baru engkau beli kurma itu.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-40, Kitab Perwakilan bab ke-1 1, bab apabila 
seorang yang diwakilkan menjual sesuatu dengan cara yang rusak, 
maka jual belinya ditolak)

لأ .١٠٢٦ د ي تعيي. أبي ح ة الئه زي ز ززق كئا قال: ثن ى تن جت ط وهو ال جل ال  

ز١ من ن نبيع وكذ لقئ عي ع ط ي١ ٠^اتل ص ه صلى لف ه ل : ثلي م ل ت صذعين ال و  

صع ن ؤال ب خاا أخرجه .بدرهم ؤرثتي ب بيع باب ٢ ٠ البيوع: باكت ٣٤ في: ريل

ط خل التمر من ال

1026. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Kami biasa mendapat kurma 
campuran lalu kami menjual dua sha' kurma kami dengan satu sha' 
kurma yang baik. Maka Nabi i  bersabda: 'Tidak boleh dua sha' 
ditukar dengan satu sha', juga dua dirham dengan satu dirham.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Al-Bukhari bab 
ke-20, bab menjual campuran kurma)

ي لخدريأ .تعيي. أبي لأحد .١٠٢٧ ة1 زي ه لئ ن وأشانة ثن  اتها صالح أبي ث

ه زضي ا°لخدري تعيي. اًتا شتى أنه ر ثالد.يذار ارتالد.ي :ثئة'تقوده ل ز ل ؛ ز ق ز ذ ل ا  ؤ

ل) ن (ق قل ن فإن له: ق س ب أ د ئقوله:ال ث ق ة تمجيد: أبو ق ق ا ن ت قل من صغته ق



ه1كق في ؤجذثه أو وسلم عئيؤ لئه١ صلى تئ| ل ل ل ا م ولأق ال ذنش كل ق ن مأ وأ  غ

سر عليه ال؛ه صلى لئه١ برسود ر ؤ ي١ أن مة1أس أخبزني ؤل^ش ي ب  ه٧ا صلى ل

م غي س ربا قال: و لا ال ؤ في إ شئ خاا أخرجه ا ب  ٧٩ البيوع: باكت٣٤ في: ريل

ع باب أ اريندالب اريندلا ب ن

1027. Abu Shalih Az-Zayyat mendengar Abu Sa'id Al-Khudri berkata: 
"D inar dengan dinar harus sama, begitu juga dirham dengan 
dirham." Maka aku tegur: "Ibnu Abbas tidak berkata begitu (yakni 
membolehkannya)." Abu Sa'id berkata: "Aku telah bertanya kepada 
Ibnu Abbas: 'Apakah engkau mendengar dari Rasulullah i  atau 
mendapatkannya dalam Al-Q ur'an?' Jawab Ibnu Abbas: 'Aku tidak 
mengatakan itu semua, dan kalian lebih mengetahui tentang Rasulullah 
i  daripadaku, tetapi aku diberitahu oleh Usamah bin Zaid i  
bahwa Nabi i  bersabda: 'Tidak ada riba kecuali nis'ah (mencicil).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke- 
79, bab menjual dinar dengan dinar secara angsuran)

ي ؤدائ ذ لآلي ؤأت رذئ آ'
BAB: TUNTUNAN MENGAMBIL YANG HALAL DAN 

MENINGGALKAN YANG SYUBHAT

ث .١٠٢٨ ن1 حدي ا ر بني ش ن قال: ش ت ل م و ى لله1 س سر عليه لئة١ ظ  و

ل ؤاهلحرام تين اهلجلأل تقول: ذ بي ها ال . ر %ث ي ن س٠الئ من ي م

ن وعرصع ييه٠إد ستبزأ تيا°لئئ ىائق ث ذ في وقع ن ها ش ل ى كراعي ا ع حول ين

ى جت ل ال ل ب ذ و ه أ م ا لا و ل وإن أ ك ك ل ى ث لا جت ذ أ ى إ  أزضؤ ر لئه1 جت

ه رث لا جا ن أ ت وإذا كله الجسد صلخ صلحت إذا مصعه الجسد في نإ  تذدا٠ق فسد

لا كله الجسد ي أ ب وي خاا أخرجه القل ب ن:يالا باكت ٢ في: ريل  فضل باب ٣٩ تا

لدينه استبرأ من

1 028. An-Nu'man bin Basyir i  berkata: "Aku mendengar Rasululllah 
i  bersabda: 'Yang halal sudah jelas, demikian pula yang haram 
sudah terang, dan di antara keduanya ada hal samar yang kebanyakan 
manusia tidak mengetahuinya, maka siapa yang menghindari syubhat,
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berarti telah menyelamatkan agama dan kehormatannya. Dan 
siapa yang terjerumus dalam syubhat, bagaikan penggembala yang 
menggembala di sekitar tempat terlarang, sangat mungkin dia masuk 
ke dalam larangan itu. Ingatlah! Setiap raja mempunyai tempat-tempat 
terlarang. Ingatlah bahwa larangan Allah di atas bumi ini ialah yang 
diharamkan. Ingatlah, bahwa dalam jasad manusia ada segumpal 
darah, jika baik maka baiklah semua jasadnya, dan bila rusak, rusaklah 
semua badannya. Ingatlah, itulah hati.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-2, Kitab Iman bab ke-39, bab keutamaan orang yang 
menjaga kebersihan agamanya)

BAB: MENJUAL UNTA DAN PENGECUALIAN 
(DIANTAR DENGAN CARA) MENUNGGANGINYA

ث .١٠٢٩ د عش يؤعئج كان أنه عيه الاًه رضي ٠-جابر حدي م ئ فد له ج  ،الئئ فمر أ

مو شع لثه١ رئث ن ه ت رب س ر1فس هئا^قد فق ؤبو بغيته :،هال مث هفي يؤعئج لت

ت: م ال ق  هيأ /تقدئ ما1ف يلل٠'أه 4 لائه^خ تإ؛تس؛فا ئتهب جوف هيبئ فاو: ث

جمل ه وئقدني بال م نتن ت ها :'قا'ل، إثرى عنى فأرشل انصرفت ث ق لآخذ كي  جملل

ش فخن ش جمن خاا أخرجه مالش فهو نل ب  إذا باب ٤ الشروط: باكت ٥٤ في: ريل

جاز مسمى مكان ىإل دابةلا ظهر البائع رطتاث

1029. Jabir i  bercerita bahwa dia pernah berjalan mengendarai 
unta yang telah lelah, tiba-tiba Nabi i  lewat dan untanya dipukul 
serta dido'akan sehingga bisa berlari kencang yang tidak pernah lari 
sedemikian kencangnya, kemudian Nabi i  berkata: 'Juallah kepadaku 
dengan harga satu uqiyah.' Aku menjawab: 'Tidak ya Rasulullah.' 
Tetapi Nabi i  mengulang: 'Juallah padaku.' Maka aku jual unta 
itu kepada Nabi i  dengan satu uqiyah, tetapi aku syaratkan untuk 
kukendarai sampai ke rumahku, kemudian setelah sampai di Madinah, 
aku bawa unta itu, maka segera dibayar tunai harganya. Setelah 
itu Nabi menyuruh memanggilku kembali, dan Nabi i  bersabda 
kepadaku: 'Aku tidak akan mengambil untamu, bawalah kembali 
untamu dan itu tetap menjadi milikmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-54, Kitab Syarat-Syarat bab ke-4, bab seorang penjual



mengajukan syarat di atas punggung binatang tunggangan menuju 
ke tempat yang ditentukan adalah boleh)

ث .١٠٣٠ ع. جاير حدي ت ئ ن ول ح عؤؤث قال: الله ب م ء ةال صعلى الئه رث ل ث  ذ

ي١ يي ققلاحق قال: ب م عئيؤ لثة١ صش ل س لا غؤا۴ قذ ل ح١ئاض عش 1لأت و عد'ج1بك ف  يؤعي

ل ق ذ ى ني: ف ر ل: جي ن: ق ل: عيي قن ل قةحاً^له ق و م عليه لثه١ صئى 4الل ث ث  و

ا له ودعا فزجرة ت ي بين زال ف ن مئ قذامها الإيل ت ي ل يرم ق  قال ترىبعيرذ كيغذ لي: ف

ر فلعن: ل: أصعابئه'ير^لقط قذ خي ؤ ق ي ل: ي ج ق خ ي٠ولم ذ٠قائئ ئا ل ن ة  غيؤة ح٠ت

ل عم ن:٠فقل ق ل: ئ اة فبعته بعييؤ ق ة°لا أ°بش حش ظهر؛ قق.از ي أن عش إ̂ ي ذ ل ت  ق

م ي فأذن قائتأذ؛ثه عؤوش د ه٧ا زثعوئمء تا ن:عفقل  حش ا°لتذل ى١ لاىش١ نعفتقن

ه هشن ا فأخبرته البعير عن ألييعتعف خالي فلعيذي التنين ت  قال: فلاميي ؤيؤ صنعت ي

ن وقذ م عئيؤ ۵١ صئى الله ز<ثول ذ ئ ث ل و ذ ي ق :١ ج ^ ذ أ ئ  ١يكر قزوجعن هو ئ

ن: ١ج أم قن جذ ف ق١ج ءؤؤ لا :اائ٠ة' زوجن هة ر ئ جلات ١خ ل ج نعقل ٠ؤيلأءبف هاا و  ث

ي ؤ١ ر٠ؤايي و أ تئ٠ا ي خؤايىؤ اثئه ئص هكداً م ذ ا ءنق نهي ذغاً ذ٠ ي  ي

ن عليي وم لآقق ول قدم ى قال: ذ٠ عئيهن يققوم قةؤ^جنهئشا ؤ  صئى ع رث

م عئيؤ الئه ئ ث ة و دي ت ل ذا ذع ي وردهئ فأعطاني بالبعير عئيؤ ؤ خا جهأخر ع ريالب

ب ٥٦ في: الإمام لرجال استئذان باب ١ ١٣ الجهاد: كتا

1030. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Ketika aku ikut perang bersama 
Nabi i  kemudian ketika akan pulang aku berkejaran dengan 
Nabi i ,  lalu untaku kelelahan sampai tidak bisa berjalan. Nabi i  
bertanya kepadaku: 'Kenapa untamu?' Jawabku: 'Kelelahan.' Maka 
Nabi i  mundur dan menghalau untaku sambil berdo'a, sampai 
untaku berjalan kencang. Kemudian Nabi i  bertanya kepadaku: 
'Bagaimana untamu?' Jawabku: 'Baik, karena berkahmu.' Nabi i  
bertanya: Apakah engkau akan menjualnya kepadaku?' Jabir berkata: 
"Aku merasa malu, di samping itu, aku tidak punya unta lain untuk 
mengambil air, lalu aku menjawab: 'Ya.' Rasulullah berkata: "Maka 
juallah kepadaku."

Maka aku jual dengan syarat kupakai sampai tiba di Madinah, lalu aku 
berkata: 'Ya Rasulullah, aku ini pengantin baru.' Maka aku minta izin
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untuk mendahului ke kota Madinah. Ketika tiba di Madinah, aku ditanya 
oleh pamanku tentang unta, maka aku beritahu kejadian untaku hingga 
aku jual kepada Nabi § .  Maka ia mencela perbuatanku. Jabir berkata: 
"Ketika aku meminta izin kepada Nabi § ,  beliau bertanya: Apakah 
engkau kawin dengan gadis atau janda?' Jawabku: 'Janda.' Nabi §  
bersabda: 'Mengapa tidak kawin dengan gadis yang engkau dapat saling 
bergurau?' Jawabku: 'Ya Rasulullah, ayahku meninggal atau mati syahid 
dan meninggalkan saudara-saudaraku perempuan yang masih kecil, 
maka aku tidak akan membawakan kepada mereka wanita yang sebaya 
dengan mereka, sehingga tidak dapat mendidikdan mengurusi keperluan 
mereka. Karena itu aku kawin dengan janda yang dapat merawat dan 
mendidik mereka. Kemudian ketika telah tiba di Madinah, aku segera 
membawa unta itu kepada beliau dan langsung membayar harganya, 
tetapi unta itu dikembalikan kepadaku." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-113, bab seseorang meminta izin kepada 
imam/ pemimpin)

لأ .١٠٣١ د ر شرى1 قال: لئه١ صد درئن٠جا ح ث1 ي ر ئ شر ء لأه ص  و

ن أو رؤرئم بوقيتين ت سعلة أمر صرارا قدم ففثا ؤرئتي ا يئها فأكلوا ننمخ ث ل  عدم ف

ي أن أمري ةألتدي د آ ج من ل صر ا نب إي ووزن ركعتين فأ خا جهأخر البعير م ريالب

القدوم الطعامعند اا'ب ١٩٩ الجهاد: كتاب ٥٦ في:

1031. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Nabi §  telah membeli untaku 
dengan dua uqiyah ditambah satu dirham atau dua dirham, dan 
ketika tiba di Shirar, Nabi §  menyuruh sahabat menyembelih lembu 
untuk dimakan bersama sahabatnya. Lalu ketika tiba di Madinah, 
beliau menyuruh aku masuk masjid untuk shalat dua rak'at, lalu 
menimbangkan harga untaku." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-56, Kitab Jihad bab ke-199, bab makanan ketika datang)

ن ل،ا ا ل ب لا' ل صا ط ا سا :ر١وصب ش شنىا ا ف ت ذ ط -*' ب

BAB: ORANG BERHUTANG LALU MEMBAYAR YANG LEBIH BAIK.
SEBAIKBAIK ORANG DIANTARA KALIAN ADALAH YANG PALING 

BAIK KETIKA MEMBAYAR HUTANG

يدخد; .١٠٣٢ ب أ ضي ث ر اللهصه ئررةر لآأ ج ر ن ي أ ر ر ي لئه١ ص شر ع و



^اة ةقا ه٠آص بؤ عهم فأغئظ ئ ب ة ؤتمئم: عنقه لثة١ صئى لئه١ >٠ثول٠ر قة.ائل> ئا و ث فإن ن

ب يصن ل ح ح م مهالآ ل ق أغطوه ء:٠قاأ ث ل ي ه يث ئ ن خ٠لالامًثز1 لئه١ رثموئمء د :١قالو ي ي  

ئوه :قفائة يغو غ ن فإن أ ربم ي كتاب ٤٠ في: البخاري أخرجه عصاء كم١ح̂ىتئ حت

الديون قضاء في الوكالة باب ٦ الوكالة:

1032. Abu Hurairah ء  berkata: "Seorang datang menagih hutang 
pada Nabi i  dengan kasar, sampai membuat murka para sahabat 
dan hampir memukulnya, maka Nabi i  bersabda: 'Biarkanlah ia, 
karena orang yang berhak itu bebas bicara.' Kemudian Nabi i  
bersabda kepada sahabatnya: 'Berikan kepadanya sesuai dengan yang 
dihutang.' Sahabat menjawab: 'Tidak ada kecuali yang lebih besar dari 
nilai yang dihutang.' Maka Nabi i  bersabda: Berikan kepadanya! 
Sesungguhnya sebaik-baik kamu ialah yang baik cara membayarnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-40, Kitab Perwakilan bab ke- 
6, bab perwakilan dalam membayar utang)

ن ب : ا ! ا ا , ا _ ه ل ز ا و ج ك و ر س ا ي ر ف ع ق ل 'll

BAB: PEGADAIAN DAN BOLEH DILAKUKAN KETIKA MUKIM DAN
SAFAR

ي أن غائئة ئعذ٠حد .١٠٣٣ شلم عئيؤ النه صأى الل ا ائتزى ؤ ي ئا ن ئ ى يهودي ي  إ

ن برعا ؤرثنه أجل د ي خا أخرجه حدي ع: باكت٣٤ في: ريالب  ثراء باب ١ ٤ البي

ر لذبي١ م عاًقه لئة١ ص ل ث ب ؤ ب

1033. Aisyah s  berkata: "Nabi i  membeli makanan dari orang 
Yahudi dengan tempo dan sebagai jaminannya, beliau menyerahkan 
baju besinya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual 
Beli bab ke-14, bab Nabi membeli dengan jangka waktu)

د ب يا ت ل ا

BAB: SALAM (MENYERAHKAN BARANG 
SEBELUM UANG d a n  SEBALIKNYA)

لأ .١٠٣٤ د ن ح س ب ي١ قدم قال: عأ ل م عنيه ه صأى ل ل ت م التد،يئة ؤ ث و
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ئرل يسبغون ئ١ دا̂ لإ ن مئ ققا'ئة: والثلال-ق ل ف ل ئ ل قبي ء شي في أ م ك و  ووزن ع

وم أ-جل إلى معلوم خاا جهأخر عل ب ملا تاب ٢ السلم: باكت ٣٥ في: ريل  في سل

معلوم وزن

1034. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika Nabi i  hijrah ke Madinah, 
beliau menemukan penduduk Madinah biasa mengutangkan kurma 
sampai dua atau tiga tahun. Maka Nabi i  bersabda: 'Siapa 
yang mengutangkan sesuatu harus jelas timbangan, takaran, juga 
waktunya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-35, Kitab As- 
Salam bab ke-2, bab As-Salam pada berat timbangan yang jelas)

ب١.ع١،■' \ؤغ١ز٠ع\ق
BAB: LARANGAN BERSUMPAH DALAM JUAL BELI

ث .١٠٣٥ ه١ رصي ئريرة أيي حدي ت قاو: عنه لل ع ه١ صئى الاًه رثعوتمء ت  عتيه لل

م ئ ت خاا أخرجه للتركي مئمحتعة يلسملعؤ مغغة الحبفن :يقوو ؤ ب  باكت٣٤ في: ريل

ب لا والله الصدقات ىربوي الريا الله حقمي باب ٢٦ :عالبي ح ميأث كفار كل ي

1035. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sumpah itu 
menyegerakan terjual barang tetapi menghapuskan berkahnya rizki 
yang didapat karena sumpah itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-26, bab Allah menghapus riba 
dan memelihara sedekah dan Alah tidak menyukai setiap orang yang 
kafir lagi dosa)

س١ب٠;ا

BAB: S Y U F 'A H

لأ .١٠٣٦ د و قضى قاو: الاهً عبد بئ٠جاير ح و ر لله١ زث ي١ ص ؤ للةءن ك ؛ م ل ت  ؤ

م ما كل في سم ل ت فإذا يق رؤ وصرفت الحدود ؤقث ة الئ ع غ لاث خا جهأخر ق  ريالب

ب ٣٦ في: م ما في الشفعة باب ١ الشفعة: كتا م ل غ غعة فلا الحدود وقعت فإذا ي ث

1036. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Rasulullah i  telah memutuskan 
(menetapkan) ada hak syuf'ah pada setiap (milik bersama) yang belum 
dibagi. Maka apabila telah ditentukan batas dan jalannya, tidak ada



lagi hak syuf'ah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-36, Kitab 
Syuf'ah bab ke-1, bab pada sesuatu yang belum dibagi, maka apabila 
telah ada batas-batasnya, maka tidak ada syuf'ah)

بء قحا ا أر جر يى ١آئثثعب غذز٠ب  U

BAB: MENANCAPKAN KAYU PADA TEMBOK TETANGGANYA

لأ .١٠٣٧ د ي ئريرة أبي ح ول ءئة'أة ه ض م غليه ٥ صلى لي١ رث ئ ت ل: و  لا ق

ع م ه يغرز أن جاره جار ي ب م جدايه في حث ئئرضين عنها أراكم تالي ابوئريرة: ئقولد ث

ن الئؤ و ي خا أخرجه أكتافكب تئن بها ش :لالمظا باكت ٤٦ في: ريالب ع باب ٢ 0 م م  لاي

ه رزيف أن جاره جار جداره في خثب

1037. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Janganlah 
seorang tetangga menolak tetangganya yang akan menancapkan 
kayu di temboknya.' Kemudian Abu Hurairah berkata: 'Mengapa 
kalian mengabaikan keterangan hadits ini? Demi Allah, aku akan 
meletakkan di atas bahumu kewajiban melaksanakan tuntunan Nabi i  
ini.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-46 Kitab Kezaliman bab 
ke-20, bab seorang tetangga tidak boleh menghalangi tetangganya 
untuk menyelipkan kayu di dindingnya)

م ب ١ حيي ب لثذلما I ي م ا ا'؛رهبر. ب ن و ل

BAB-. H A R A M M E R A M P A S  H A K O R A N G  V A M, 

BERUPA TANAH ATAU ia in n y a

ث .١٠٣٨ ل بن عمرو بن زيد بن ديسع حدي ث ه ن ه أ ت ث ئ ا ت حق ى أزوى ح  زعت

ر ئ هنأ و ن اًذاأئتقطن تعيئذ: ققا'ذ̂ ةرو؛ن ي تحكها ي ص ذ ه ئ أ ى ي ق

م عئيه الله صلى الله >لرثهوئ ئ ت خذ من يقولط: ؤ ن شبرا أ  يطوقه فإئه ظثئا الارص ي

ن اتةيالق يوم خاا أخرجه أرضين شبع ي ب  ما باب ٢ الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ريل

أرضين سبع في جاء

1038. Sa'id bin Zaid bin Amr bin Nufail i  ketika diadukan kepada 
Marwan oleh Arwa berkenaan dengan haknya, maka Sa'id berkata:
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"Aku dikatakan mengambil sebagian haknya (tanahnya), aku bersaksi 
telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang mengambil 
walau sejengkal tanah orang lain secara paksa (zhalim), maka ia 
akan dikalungi tanah itu pada hari kiamat sampai tujuh lipat bumi.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula 
Penciptaan bab ke-2, bab keterangan tentang tujuh bumi)

ث .١٠٣٩ ة سناا رهئ بيته تنكا انة شئتة أبى عن عائشة حدئ وت  عائشةل عدكر خث

ئ ل ا ة ي ذ :٠ق م ئ ة٠ الا؛زض جشب ت م ه لإة١ صئى ى٠ال إ ئ ن ت ن :اقات ن م ت قين ظ

خاا أخرجه أرضيئ تسبع من طوقه الارض شبرمى ب :لالمظا باكت ٤٦ في: ريل م

ئا ظلم من مثأ باب ١٣ الارض من ثي

1039. 'Aisyah s  berkata: "Ketika terjadi pertengkaran antara Abu 
Salamah dengan beberapa orang mengenai tanah, maka Abu 
Salamah mengadu kepada 'Aisyah, lalu Aisyah berkata: 'Hai Abu 
Salamah, hindarilah pertengkaran mengenai tanah, sebab Nabi i  
bersabda: 'Siapa yang mengambil hak orang (secara zhalim) walau 
hanya sejengkal tanah, maka akan dikalungkan kepadanya sejauh 
tujuh lipat bumi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-46, Kitab 
Kezaliman bab ke-13, bab dosa orang yang berbuat kezaliman dengan 
sedikit tanah)

BAB: UKURAN JALANAN JIKA TERJADI PERSELISIHAN

ي .١٠٤٠ أ ث ي د ى قال: عته الئه رضى ثريزة ح ف ى ق الطريق ى تئاجررا إذا الب

ة م خاا أخرجه أذرع ت ب :لالمظا باكت ٤٦ فى: ريل ى اختلغوا إذا باب ٢٩ م

الميتاء الطريق

1040. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  telah memutuskan 
tujuh hasta untuk jalan (kampung) jika terjadi pertengkaran." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-46, Kitab Kezaliman bab 
ke-29, bab apabila mereka berselisih tentang jalan yang luas)

p
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بذاذئهض١كا

KITAB: FARAIDH 
(PEMBAGIAN WARIS)

ج ب د ه ء ج ب ل أ ث ز١م ه س ا مح ى
BAB: BERIKANLAH BAGIAN TERTENTU UNTUK AHLI WARIS 

DAN SISANYA UNTUK AHLI WARIS LAKI-LAKI

ث .١٠٤١ س ئن١ حدئ ه صثى ،الذيئ عن عأ د عثيو ئ ش ل: و  الاتراهض اًلجعوا ق

ا ف ل ئ اً يق ث ق ب ا ى قفز ت خاا جهأخر نكر رجي لاول ٥ العرائض: باتك ٨٥ في: ريلب

وأمه أبيه من دلولا اثمير باب

1041. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Berikan bagian 
waris itu kepada ahlinya (orang-orang yang berhak), kemudian jika 
ada sisanya maka untuk kerabat laki-laki yang terdekat.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-85, Kitab Faraidh bab ke-5, bab warisan 
anak dari ayah dan ibunya)

ي ة ي ع ا ب ا ; ذ ث ؟
BAB: WARISAN KALALAH

(HANYA YANG MEMPUNYAI AHLI WARIS SAUDARA)

ث .١٠٤٢ ت :قال، الثو عبد بن جابر حدي خ ر ي قآتاذي مرصا ت  عمليه الثه صئى الب

م ث ت ر وأبر يثونذي و ي أغبي ز.جداذيق ياف٠راؤ ك ي١ أفتزق ع لثه١ صثى لب
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*٠ ٠* * ؛

م وتل؛ا عليؤ ي١ ١فإذ قأفعت عذيء وضوءه صب ث ت ي ه1ال صئى ل ت ؤسثم ع  يا :فقل

ح لئه١ ردئول ي س في ل ض ذأق ء ص في كي ي ءق ش ج م ^ فل

ب ٧٥ في: البخاري جهأخر إث١الميز آية عليه المفمي عيادة ااب ٥ المرضى: كتا

1042. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "Ketika aku sakit, datanglah Nabi 
i  bersama Abu Bakar menjengukku sambil berjalan kaki. Ketika tiba 
di tempatku, beliau melihatku sedang pingsan, maka Nabi i  segera 
wudhu' kemudian sisa air wudhu'nya dituangkan kepadaku sampai 
aku sadar. Saat melihat Nabi i ,  aku segera bertanya: 'Ya Rasulullah, 
apakah yang akan kuperbuat dengan hartaku? Bagaimanakah, atau 
ke manakah aku akan membaginya?' Tetapi Nabi i  diam, tidak 
menjawab apa-apa sampai turunlah ayat tentang pembagian warisan." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-75, Kitab Orang Sakit bab 
ke-5, bab menengok orang yang pingsan)

ئةله١ة١\ئؤئ ي\جذ١;
BAB: AYAT TERAKHIR YANG DITURUNKAN ADALAH 

AYAT TENTANG WARIS KALALAH

ث .١0٤٣ ي ^ليرا٠ا حدي تث٠ اًخر قال: عنه لإه١ ض ول رة ت؛ء١بر و ول ة ت راً ي آ  ؤ
ب ٦٥ في: البخاري اخرجه يستغتوئك ي: كتا س ب ٢٧ النساء: سورة ٤ ال  تا

الكلالة في يغتيكم الله لق يستغتونك

berkata: "Akhir surat yang turun ialah Bara'ah (At- 1043' ء. Al-Bara 
)."176 ':Taubah) dan akhir ayat yang turun ialah Yastaftunaka (An-Nisa 

,27-Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke( 
bab mereka meminta fatwa kepadamu (tentang Kalalah). Katakanlah 

."): "Allah memberi fatwa kepadamu tentang Kalalah

ذ ل ا غ٠' ئ ة ذ ل ش ن

BAB: SIAPA YANG MENINGGALKAN HARTA MAKA 
I INTI IK AHLI WARISNYA

لأ .١٠٤٤ د ي ح ي ئريرة أ ل أن عنه لإه١ ض و ل لئه١ س ي لئه١ ص م ع ئ ت  ؤ

ى بالرجل يؤتى كان مي °ل : الئ,يئ عليه ا د أ ق ي لا ينييه ئرن ئ ذ فإن ض ذ أنه غ



ر ؤقء لت;ديه قرن لا ص : و ن ي م و ص ى ١ط ح 1قلث 5صاحتكئ ع ه٠ا ق ء ل

ر ٧آ :قال غئوخ٠ا و م من لئؤمذين٠اا آ سه ف ي قمن ن ن٠ا من قو ؤمي ا كرن لئ ي قعئى ن
لا قرن ن٠ؤ قصاؤة ؤ تا ب ئ خاا جهأخر ق ب نلا باب ٥ الكفالة: باكت٣٩ قي: ريل دي '

1044. Abu Hurairah ء  berkata: "Pernah didatangkan kepada 
Rasulullah i  orang mati yang meninggalkan hutang, maka Nabi 
i  bertanya: Apakah dia meninggalkan harta untuk membayar 
hutangnya?' Jika dijawab: 'Ya, meninggalkan harta untuk membayar 
hutangnya.' Maka Nabi i  menshalatkannya. Jika tidak, maka 
Nabi i  berkata kepada sahabatnya: 'Shalatkanlah saudaramu itu!' 
Kemudian sesudah meraih kemenangan dalam beberapa peperangan, 
maka Nabi i  bersabda: 'Akulah yang lebih utama untuk membantu 
kaum mukmin lebih dari diri mereka sendiri, maka siapa yang mati 
meninggalkan hutang, akulah yang akan membayar hutangnya, dan 
siapa yang mati meninggalkan harta, maka untuk ahli warisnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-39, Kitab Pemberian Jaminan
bab ke-5, bab utang)



ا ي ب ب ا ب١ك

KITAB; HIBAH (PEMBERIAN)

ب ي ئ م\ذتب'.ا ة ا ; ذ ئ ص
BAB MAKRUH MEMBELI KEMBALI BARANG YANG 

TELAH DISEDEKAHKAN

ث .١٠٤٥ ذ قاو: عة الله رضى عتر حدي ل ت فأصاعة اللؤ شبيل ى فرس عش ح  

ي ذ ة فأردت عئدة ۵فا أ ن يبينه أنه ؤظتئعذ شتريه أ أ ت ف ص خ ر ى١ ب ب صش ل  

ه١ م عليؤ لل ل ت ر :ققا'ئة ؤ ق ئ ق ل ذ ا ت لائ ن صدقتش ؤي و ا°لتائد فإن بدرهم كة١أءط ذ  

د صدقته في خاا أخرجه قيئه في كالتاي ب هل باب ٥٩ الزكاة: باتك ٢٤ في: ريل

صدقته رييثت

1045. Umar ء  berkata: "Aku telah membantu berupa kendaraan 
kuda untuk perang fisabilillah, tiba-tiba diabaikan oleh orang yang 
kuberi, dan aku ingin membelinya kembali sebab aku merasa akan 
dijual murah, lalu aku bertanya kepada Nabi i  Nabi i  menjawab: 
'Jangan engkau beli, dan jangan menarik kembali sedekahmu, 
meskipun akan memberikan kepadamu dengan harga satu dirham 
sebab seorang yang menarik kembali sedekahnya bagaikan orang 
yang menelan kembali muntahnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-59, bab apakah seseorang boleh 
membeli sedekahnya)



، ث .١٠٤٦ شبيل في قرس عئى حمل الخطاب بن عمر أن عمر بن اللؤ عبن حدب  

ه لئه١ ذ ج ع و ة1ف أن قاًراذ ت ل ة ت ل ق و ى ط ث ه ط ي ئ م ع ال ل:1ذق ث

ذ ولا تبتئه ئ خا أخرجه صدقتش في ئ باب ١١٩ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريالب

ل في والحملان لعائالج ي ب ل ا

1046. Ibnu Umar h  berkata: "Umar bin Al-Khatthab ء  memberi 
kuda kepada seseorang untuk berjihad fisabilillah, kemudian ia 
mendapatkan kuda itu akan dijual di pasar, maka Umar bermaksud 
membelinya, tetapi ia bertanya kepada Nabi i ,  ternyata Nabi 
i  bersabda: 'Jangan engkau beli, dan jangan menarik kembali 
sedekahmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab 
Jihad bab ke-119, bab menyewa orang yang berperang menggantikan 
dirinya dan memberikan kendaraan untuk berperang di jalan Allah)

ش٠لب'فيت ^ وا ف'ال ك فياا ع جي ن -ا ي. لا -ال ل ا أ ب ش ' ك. ' ذبل ب د٠ل ذ ب ذ ل

BAB: HARAM MENARIK KEMBALI PEMBERIAN SEDEKAH ATAU HIBAH 
SESUDAH DIPEGANG OLEH YANG DIBERI KECUALI PEMBERIAN 

KEPADA ANAK KANDUNG

لأ .١٠٤٧ ن ن ح س ب أ ل: ث ي قال ق ب ه لثه١ صش ل يبته في اهلئائذ ؤتمثم: ثني  

ف عود ئعيء كادك مي خاا أخرجه قيئه في ث ب هبة باب ١٤ الهبة: باكت ٥١ في: ريل

لزوجها والمرأة لامرأته الرجل

1047. Ibnu Abbas ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Orang yang 
menarik kembali pemberiannya bagaikan anjing yang muntah 
kemudian menjilat kembali muntahnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-14, bab hibah seorang laki-laki 
kepada istrinya dan istri kepada suaminya)

ب داتئثبنز شاا ا'لهبه ى الأولأي بعبن ب

BAB: MAKRUH MENGUTAMAKAN SALAH SATU ANAK 
D A L A M P E M B E R \A N

^ا حنءئعذ .١٠٤٨ ^ا ر بن ا ه لإه١ صئى لئه١ رشود وش به أش أباه أن ش وشئم ثئي
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ت إ؛ل ل:1قق ل قما;ل: غلاائا هد. ييى٠ا حل ك ولدك/ آف ح لا مئلة ئ ل: ة قاال: قا ث ج ر  

خاا جهأخر ب ول الهبة باب ١٢ الهبة: باتك ٥١ في: ريل دلل

1048. Nu'man bin Busyir ء  pernah dibawa oleh ayahnya menghadap 
Rasulullah i  lalu ayahnya berkata: 'Ya Rasulullah, aku telah memberi 
seorang budak kepada anakku ini.' Lalu ditanya oleh Nabi i :  'Apakah 
semua anak-anakmu engkau beri itu?' Jawabnya: 'Tidak.' Maka Nabi 
i  bersabda: 'Kembalikanlah.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-51, Kitab Hibah bab ke-12, bab hibah kepada anak)

ذ ثيحد .١٠٤٩ ا ك ر عن يرعبش بن >ا ت ش مع ل:ث ا قا ك  على وهو بشير بن ذ(ا

ه عبية أبي أعطاني تقول: الينبر ه عمرة ققالت ر أرضى لا رواحة بنت  رسول تشهد ح

ش مئرت عليه لئه١ صعلى لله١ ول ق ي لئه١ صعلى الاًه رث ن إ؛ل ل:1قق ؤسئم ع ب ع  أ

ت عئرة من بني١ ذ 'قأقرئيي عبية ررحة بن كأ أ هد ل د ن و ق قال: لله١ رث عب  أ

و ل ولدك ث ولادكم بين ؤاعد.لوا لله١ فا؛ثوا قال ال قاال: ١هذ يئ ب قال: أ ر قرة ق

ة ب خاا جهأخر ع ب د باب ١٣ الهبة: باتك ٥١ في: ريل ها لإث الهبة في ا

1049. Amir berkata: "Aku telah mendengar Nu'man bin Basyir ketika 
di atas mimbar berkata: 'Dahulu ayahku memberi sesuatu kepadaku 
tiba-tiba ibuku (Amrah binti Rawahah) berkata: Aku tidak rela sampai 
kau persaksikan pemberian itu kepada Rasulullah i . '  Maka pergilah 
ayah bersama aku kepada Rasulullah i  dan berkata: Aku telah 
memberi sesuatu kepada putraku dari Amrah binti Rawahah, lalu ia 
menyuruhku supaya mempersaksikan pemberian itu kepadamu ya 
Rasulullah.' Nabi i  bertanya: Apakah engkau juga memberi yang 
sama kepada anakmu yang lain?' Jawabnya: 'Tidak.' Maka Nabi i  
bersabda: 'Bertaqwalah kalian kepada Allah dan berlaku adillah kalian 
di antara anak-anakmu.' Kemudian ia menarik kembali pemberiannya.' 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-13, 
bab mempersaksikan di dalam hibah)

ى١ب ذ ت ت ىا

BAB: 'UMRA (MERAWAT MENJAGA SELAMA HIDUPNYA)

ث .١٠٥٠ ى عليه لأه١ صاًى لةبي١ قضى قال: عنهاللة رضبي جنبر حدئ هلثئر مبا رثل



نل يأ خاا جهأخر له ؤهتت ت ب في لقي ما باب ٣٢ الهبة: باكت ٥١ في: ريل

والرقبى العمرى

1050. Jabir i  berkata: "Nabi i  telah memutuskan bagi 'umra 
(penjagaan) bahwa itu hak orang yang diberi." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-1, bab 32 bab apa 
yang dikatakan tentang 'Umra dan Ruqba)

ث .١٠٥١ ي حدي ي ئريرة أ ي عن عئه لإه١ ض ر ر ي لإه١ ص ل: ۶ؤشإ ع ق

ؤة الثمرى خاا جهأخر جا ب  العمرى في لقي ما باب ٣٢ الهبة: باكت ٥١ في: ريل

والرقبى
1051. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: ''Umra (hak 
pemberian untuk menjaga dan merawat) itu berlaku.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-32, bab apa yang 
dikatakan tentang 'Umra dan Ruqba)
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ق ل1ك ث م و ا ب

KITAB: WASIAT

ث .١٠٥٢ د حدي ز بن لله1 ع ت ذ ث ل أ و ث م ء لثة١ صثى لثه١ ث ئ ث \J و i: حق ى

؛ له ملمن ائرى؛ ي صي ئ  جهأخر عئدة ئكتوبة هؤصززإال يندلي يبيت فيه و

خاا ب الوصايا باب ١ الوصايا: باكت ٥٥ في: ريل

1052. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Tidak 
benar bagi seorang muslim yang mempunyai suatu barang yang akan 
diwasiyatkan, lalu tinggal sampai dua malam, kecuali wasiat itu sudah 
tertulis padanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-55, Kitab 
Wasiat bab ke-1, bab wasiat)

لاق١تد٠ؤء،ع\ب١ت
BAB: WASIAT HANYA SEPERTIGA

ث .١٠٥٣ د حدي ئ ي وئاهى أبى بن ث ول ۵كا قال: عئه لثة١ زي لئه١ صثى ي1ال زث

م عثيه ث ث ن ةا°لوذ حجؤ ء-ام ئودنيت و ذ١ ضو ي ت :ئفق ي ئ غ قد ي٠إ ذ ن ي ب  ي

ي JU ذو ؤاًئا لوجع٠ا رث ل والي ى٤اب ا د ي ع ل ي ئاً ل: ئال ر قفئعق: ال ق  ت

: ل ل: م ال ق ذ ق ذ ش ش ذ د١ كقين أو كبير و ز أ ذ قن زئئ ؛ و ي ن خيذ أ ذ ي أ

م زئ ن ن عالأ ق و ه ن٠ لللاش١ ي ق ل ه اده٠ قبتغي قهم قي ل لثه١ وي  اده٠ أجوث ا

ى ل تا ح جئ ق ائزأقلل في في ق قل د أخثفن الثه رثموتمء يا :ن ئ ي ي صحب %لق :قال أ
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ن لن ل ل خ عت ت صابغا عملا قئ لاؤدد م ورفتة درجة بؤ إا ن ث عل ن أن ل ل حتى خ  

ك نهفعي شذ ?يأ ب م خذونآ بش وي ه ل ص ل م وال ججذئهم يبلاصح أئ ث ن ذ على ئ  

م ي ن أ س٠ا ك د ب ع ن ت ش خولة ب ل له ين و م غليه الاآًي صلى ؤ1ال رت ئ ت أن ز

ة مات ك ت خاا جهأخر ب ب اللؤ صلى النبي رثي باب ٣٧ الجنائز: باكت ٢٣ في: ريل

م عليه ل ت خولة بن سعد و

1053. Sa'ad bin Abi Waqqash ء  berkata: "Ketika Haji Wada' aku 
menderita sakit keras, maka Nabi i  datang menjenguk, maka aku 
berkata: 'Ya Rasulullah, penyakitku telah sedemikian sementara aku 
berharta dan tidak ada ahli warisku kecuali seorang putriku, apakah 
boleh aku sedekahkan dua pertiga kekayaanku?' Jawab Nabi i :  
'Tidak.' 'Kalau begitu separuh?' Jawab Nabi i :  'Tidak.' Aku berkata: 
'Sepertiga?' Jawab Nabi i :  'Sepertiga itu sudah besar dan banyak, 
sesungguhnya jika engkau meninggalkan ahli warismu dalam keadaan 
kaya lebih baik daripada meninggalkan mereka dalam kondisi miskin 
sampai meminta-minta kepada orang. Dan semua nafkah (belanja) 
yang kau nafkahkan karena Allah pasti diberi pahala bahkan apa 
yang engkau berikan makan untuk isterimu.' Lalu aku bertanya: 'Ya 
Rasulullah, apakah aku akan ditinggal oleh sahabatku.' Jawab Nabi 
i :  'Engkau tidak akan tertinggal, maka bila engkau berbuat amal 
kebaikan melainkan akan bertambah derajatmu, dan mungkin engkau 
akan ditinggal sampai banyak kaum yang bermanfaat (beruntung) 
karenamu di samping yang lain merasa rugi karenamu. Ya Allah, 
lanjutkan hijrah sahabatku dan jangan Engkau kembalikan mereka ke 
masa lalu mereka. Tetapi orang yang sial ialah Sa'ad bin Khaulah.' 
Nabi i  menaruh kasihan padanya karena ia mati di Makkah." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenzah bab ke-37, 
bab Rasulullah menaruh kasihan kepada Sa'ad bin Khaulah.

لأ .١٠٥٤ د س بن1 ح و قال: عن ول لان ٠اوي إالى س۵ا ض ل صلى للؤ1 رت  

ؤ م عليه ئ ل ت ث قال: و ث لأ لأ ذ و كبي و ذأ ص ٥٥ في: ريلبخا1 جهأخر كثي

ثالثلب الوصية باب ٣ ا:يالوصا

1054. lbn Abbas ء  berkata: "Andaikan orang-orang suka menurunkan 
wasiat ke seperempat, sebab Nabi i  bersabda: 'Sepertiga itu banyak 
atau besar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-55, Kitab Wasiat 
bab ke-3, bab wasiat dengan sepertiga)
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BAB: SAMPAINYA PAHALA SEDEKAH KEPADA 
ORANG YANG MENINGGAL

ث .١٠٥٥ ة ٤غايق حدي ل رجلآ أ ر لأتي، ق ئ،٠اةئلئ ميأ ن ا:٠وشل عليه لأه١ ص

خاا ب البفتة الفجأة موت باب ٩٥ الجنائز: باتك ٢٣ في: ريل

1055. Aisyah s  berkata: 'Seseorang berkata kepada Nabi i  'Ibuku 
mati mendadak, menurutku, kalau saja ia sempat bicara niscaya dia 
ingin bersedekah, apakah ia mendapat pahala jika aku bersedekah 
untuknya?' Jawab Nabi i :  'Ya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-95, bab kematian yang tiba-tiba)

ه١ م عنيؤ لل ل ت ت ق لثؤ١ ئوذا٠ر ي :J& ا٠فيق يشتأمذة و س صب  أصت j؛J بخيبر أ

س قط مالا ة :قال به ثاثر قتا منه ي٠ءغذد أ ت ت٠ؤئ إ س ت أصئقا ح صدق  :قال بقا و

ق صن غ ال انه عتو بقا ق د وال ي ب وث صدئ وورث ال و ي د ؤفي الفقراء في بقا ؤ ق ل  ا

ئ ؤفي الوقاب ؤفي ئ ؤابن الله تبي سي ح والضيف ا جئا ى لا ل قليها مئ ع ك أ ت ن  أ

ي مئقا رون لته غير ويطعم بالتئ و هثثقخ (الواوي): ،قال ت ب  غير فقال: سيرين ابن ت

رمالا ئ۴ئتأ خ خا جهأ فال في الشروط باب ١ ٩ الشروط: باتك ٥٤ في: ريالب وق

1056. Ibnu Umar h  berkata: "Umar bin Al-Khatthab i  mendapat 
bagian kebun di Khaibar, maka ia datang kepada Nabi i  dan bertanya: 
'Ya Rasulullah, aku mendapat bagian tanah kebun di Khaibar yang 
sangat berharga bagiku, maka kini apakah saranmu kepadaku?' Jawab 
Nabi i :  'Jika engkau mau, wakafkan tanahnya sedang hasilnya untuk 
sedekah.' Maka ditetapkan wakaf yang tidak boleh dijual, diwarisi, atau 
diberikan. Lalu hasilnya disedekahkan kepada fakir miskin dari kerabat,

BAB : WAQAF



untuk memerdekakan budak mukatab, orang rantau, dan tamu. Tidak 
berdosa bagi yang merawatnya untuk makan dari padanya secara layak 
atau memberi makan asalkan tidak untuk menghimpun kekayaan.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-54, Kitab Syarat-Syarat bab 
ke-19, bab syarat-syarat di dalam wakaf) Perawi berkata: "Ketika aku 
terangkan hadits ini pada lbn Sirin, dia berkata: 'Bukan mufamawwil, 
tetapi muta-atstsilmalan (menghimpun harta kekayaan).'"

ئ-سب؛يءبءب١لا;ابنم٠؛ ث ي ب٠ل ض ذ ,ل

BAB: TIDAK SAH WASIAT BILA TIDAK ADA 
BARANG YANG DIWASIYATKAN

ث .١٠٥٧ ذ ه عد ح ي لئ أ ذ ل: ئصرب ا:دن ئ عذ أزقى ب ه عبت شألت ق  لئ

ي أ ذ ذ عل ىأزق ب ي د ق١ صئى ي ي ل ل: أزصى وسئم ع : ق ذ ئ ق ق  كئنن، لا

ب خاا جهأخر لئه؟ثكتا أؤصى قال: بالوصيؤ مرواأ وأ صيةلوا اسئال عش كي ب  ريل

وا باتك ٥٥ في: وا باب ١ ا:يصال  وصية مئتؤ يع الله صئى النبي وقول ايصال

دهعن وبةتكم لرجال

1057. Thalhah bin Musharrif bertanya kepada Abdullah bin Abi Aufa 
i :  "Apakah Nabi i  berwasiat?" Jawabnya: "Tidak." Lalu ditanya: 
"Lalu bagaimana bisa diwajibkan orang berwasiat?" Jawabnya: "Nabi 
i  berwasiat supaya umatnya tetap berpegang kepada kitab Allah." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-55, Kitab Wasiat bab ke- 
1, bab wasiat dan sabda Nabi : Wasiat seseorang itu yang tertulis 
disisinya)

ث .١٠٥٨ ؤا ل:ق الا؛ذوؤ عذ ٤عايق حدي ^ ذ ذ ه رضي عي أن ٤عايق ع ئ  عنه ل

^ ن ى ذ ذئك دؤق أوصىاليه متى :نلقق اؤ ي ن  حجري :ذ٠لقا وأ صدري ى٩ هتئ

̂..°..;ا قتاعا ذ بال ا قئق شث ؛ ه شترت قتا حجري ي ا ت قذ ئ ي أوصى قمتى قا  إ

خاا جهأخر ب  الئه ىئص النبي وقول الوصايا باب ١ الوصايا: باتك ٥٥ قي: ريل

سلم عي دهعن وبةتمك الرجل وصية و

1058. Al-Aswad berkata: "D i rumah 'Aisyah s  , orang-orang 
membicarakan bahwa Nabi i  berwasiat untuk Ali i . Maka Aisyah
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bertanya: 'Kapan Nabi i  berwasiat sedang ketika wafat beliau 
bersandar kepadaku, atau di pangkuanku, lalu meminta mangkok. 
Sungguh Nabi i  telah wafat di pangkuanku dan aku tidak merasa 
(tidak mengetahui) bahwa Nabi i  telah wafat, maka kapankah 
adanya wasiat itu?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-55, 
Kitab Wasiat bab ke-1, bab wasiat sabda Nabi : Wasiat seseorang itu 
yang tertulis disisinya)

ث .١٠٥٩ س تؤم قالط: أنة عئاس اتي حدت س تؤم ويا الخمي ى ثلم ا°خثي ر ك  ح

د ل: قعا الحصئاة نمعه خضب ت ث ل ا ئو ر عئيؤ الئة صئى الئؤ ر ئ  يوم وجعه و

ي اهوئي عائء:٠ سيأخث ب أ ن 1^بد ك ة ١'^ئو ل د ث ة 1أبذ ت وال ؤغوا1ق

ول هجن :١قائو ؤغ١ة ئبي، عد ضغي ة1 صأى لئؤ١ زث ر ء ل ئ ل: ز ذغوني ق

ا خيذ فيه كا 'قائني ث ن٠الثئ أخرجوا :ث،٠بثلآءل يويؤ عند وأوصى إليؤ ادعوني ي  ذكي

ن حو الوفد وأجيزوا العرب جؤيزؤ ي ذ يا بن ئ ئابة تسيؤئ لماًحيزه ك  أخرجه ال

خاا ب ومعاملتهم الذمة أهل ىإليستشفع هل باب ١٧٦ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريل

1059. Ibnu Abbas i  berkata: "Hari Kamis, apakah hari Kamis itu?" 
Kemudian ia menangis sampai air matanya bisa membasahi tanah di 
bawahnya, kemudian berkata: 'Pada hari Kamis sakit Nabi i  semakin 
memburuk, lalu beliau bersabda: 'Bawakan kepadaku alat tulis, aku 
tuliskan untuk kamu sebuah surat yang kamu tidak akan tersesat 
sepeninggalku selamanya.' Lalu mereka berselisih, padahal tidak layak di 
tempat Nabi ada perselisihan, sampai ada yang berkata: 'Nabi i  telah 
mengigau (kurang sadar).' Kemudian Nabi i  bersabda: 'Biarkanlah 
aku, maka keadaanku ini lebih baik dari apa yang kalian harapkan.' 
Lalu beliau berwasiat tiga hal ketika menjelang wafatnya: 'Usirlah 
orang musyrikin dari Jazirah Arab; sambutlah utusan dari luar seperti aku 
menerima mereka; dan aku lupa yang ketiga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-1 76, bab apakah boleh meminta 
pertolongan kepada ahli dzimmah dan berinteraksi dengan mereka)

ث .١٠٦٠ ا قال: عتاس ابن حدي ث ل حضر ل ئو ر الئؤ ر  وفي ئلم٠وئ عليه الئة ص

ي٠ا ل ر-بى^ ل ق ي هل-ثوا وبتئي: غليه لئة١ صى ي ق ب أ ة قضئو'ا ال ي ك ع  ت

ل ق ي: ق ه عق ل ٤إ ب و شر ي لئة١ صئى لئؤ١ زث الفزاًذ وعئد^إ لوجع٠ا غلب قد و



ئ ز ،1قاختلذ \لئه ب1كق . ن ب أ ي \ \ ئو ا ش ز ب قر؛و\ يقول: ئ ف  كث

ب ة ملمو\تال ا؛اتك ك ن ئ م ي ه ي ^ 1علمث ٠فلذ عير قولي ئ و ثتو\لاخ لئئو^١ واآ  لا

ل قوةو\ م:عئتؤه عليؤ \لئه صلى \لئه ولزث ل1ع ا (\لر\وي) \لئه نبث ق وليق ۵ك

س \؛ائ ل ى \لرزيؤ كز \لرزية ن1 :ءبا سلم عليه \لئه صئى \لئه ز^ول بيئ ^ وبيئ و
ب أن ت ؤ ك خاا جهأخر ولخطهب ١لاخيلاؤهئ ابت\°كة كلذي ١بل ب  باكت ٦٤ في: ريل

م عليؤ الله صعلى النبي مرص اا'ب ٨٣ المخازي: ئ ت ووفاته ؤ

1060. Ibnu Abbas h  berkata: 'Ketika Rasulullah i  hampir wafat dan 
di dalam rumahnya banyak orang, lalu Nabi i  bersabda: 'Bawakan 
kepadaku (alat tulis), aku akan menuliskan untuk kamu surat agar 
kamu tidak akan sesat sepeninggalku.' Maka sebagian berkata: 
'Rasulullah i  sangat payah (berat) padahal sudah cukup A l-Q ur'an 
bagi kamu.' Lalu orang-orang berselisih dan bertengkar. Di antara 
mereka ada yang berkata agar dibawakan alat untuk menulis pesan 
yang kamu tidak akan tersesat untuk selamanya, dan ada yang tidak 
setuju. Ketika suara semakin gaduh karena perselisihan, maka Nabi 
i  bersabda: 'Bangunlah (keluarlah dari sini).'

Ubaidillah (yang meriwayatkan) dari Ibnu Abbas berkata: 'Ibnu Abbas 
selalu berkata: 'Sesungguhnya bencana ini karena terhalangnya Nabi 
i  untuk menuliskan surat pesannya kepada mereka sebab terjadi 
perselisihan dan ribut.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
64, Kitab Peperangan bab ke-83, bab sakitnya Nabi dan wafatnya)

p
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KITAB: NADZAR

ئث'ز\ ب\لأعغخ\
BAB: WAJIB MENEPATI NADZAR

ث .١٠٦١ ن حدي ذ عب]س ب د أ ع  لئؤ١ رثعوتمء ىئغئئ١ عنه لئة١ رضي عب]دة بن ت

م عليه ال؛ه صى ئ ت ت أهي !ن قع]ل: ؤ ئ أخرجه عه] قضؤ١ دع]ل: ٠ئذر ؤء.تيها ]

خاا ب وا باكت ٥ ٥ في: ريل نل يستحب U باب 1 ٩ ا:يصال وايتص أن فجأة ىتوفي م  دق

تيالم عن النذور وقضاء عنه

1061. lbnu Abbas h  berkata: "Sa'ad bin Ubadah bertanya kepada 
Nabi i  'Ibuku telah meninggal (mati) sedang ia bernadzar.' Maka 
Nabi i  bersabda: 'Bayarlah nadzarnya untuk ibumu.' (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-55, Kitab Wasiat bab ke-19, bab apa 
yang disunnahkan bagi orang yang mati tiba-tiba adalah bersedekah 
atas namanya)

ؤ ز\ ئ١ز٠٠اي ث ذ لآولأئا٠ف
b a b . V A R A N G A N  N A D Z A R  

DAN NADZAR TIDAK DAPAT MENOVAK SESUATU

ث .١٠٦٢ ى لئبي1 ئهى ق]ل: عمر ا;دن غدن ي لئة١ ث م ع ل ت لآه ق]ل: الئذ.ر عن و
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را ال ئا ت جي 1وإدم ئي ر خ ل من بؤ نت خي خاا جهأخر ال ب  ٦ در:لقا باتك ٨٢ في: ريل

القدر إلى العبد ذرلنا إلقاء باب

1062. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  telah melarang nadzar, dan 
bersabda: 'Sesungguhnya nadzar tidak dapat menolak takdir sedikit 
pun, hanya mengeluarkan harta dari orang bakhil.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-82, Kitab Taqdir bab ke-6, bab melemparkan 
nadzar seorang hamba kepada taqdir)

ي قال قال: ئريرة أبي حدذث .١٠٦٣ : عش لئه١ صئى ل م ئ ت ن يأتي ال و  آدم ب

ر ذ يء ل م بث ن ل ن له قدر ك خ ه و ر ش ذ د لقدر٠ا لى١ ل ج له قدر ق ر خ ت  لئه١ قن

نت مل ثا يع قيؤي البخيل من به ي ف خاا جهأخر قبل من عئيه يؤ ٨٣ قي: ريلب
والو مانيالأ بات(ك ذ ذرنلاب ونفو(ي وقوله ذرنلاب الوفاء باب ٢٦ ر:ن

1063. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Nadzar itu 
tidak dapat mendatangkan sesuatu yang tidak ditakdirkan Allah untuk 
anak Adam. Tetapi nadzar itu meletakkan orang kepada takdir yang 
telah ditakdirkan Allah untuknya. Dengan nadzar, Allah mengeluarkan 
(harta) dari si bakhil bahkan mengeluarkan apa yang biasanya tidak 
mau mengeluarkannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-83, 
Kitab Sumpah dan Nadzar bab ke-26, bab menyempurnakan nadzar 
dan firman-Nya : "Dan mereka menunaikan nadzar.")

ي; ل أ ق ضإ ث ذ لأ ت ذ ذ ي ا ;
BAB: ORANG YANG NADZAR DENGAN 

BEJALAN KAKI SAMPAI KE KA'BAH

ث .١٠٦٤ س حدي ي١ أن عنه لئه١ رضي آن ب خا٠ذ رأى وسئم عتيه لئه١ صئى ل  ي

ز :1قالو ١هذ لةا ى قال: بتيه٠ا بين يؤا؛ى ن ي أن ل ش ب عن لئه١ (ن قال: م ١هذ تعذي

هئ ن خاا جهأخر برقي أن وأثره لغني ئ ب  باب ٢٧ د:يصلا جزاء باتك ٢٨ في: ريل

ي نذر من مث الكعبة إلى ال

1064. Anas a  berkata: "Nabi i  melihat orang tua yang dibopong 
di antara kedua putranya, lalu Nabi i  bertanya: 'Kenapa orang itu?'
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Jawab orang-orang: 'Ia nadzar akan berjalan kaki.' Maka Nabi i  
sabda: 'Sesungguhnya Allah tidak berhajat untuk menyiksa orang itu.' 
Lalu Nabi i  menyuruhnya supaya berkendaraan." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab Hukuman Pemburuan bab ke-27, bab
barang siapa yang bernadzar untuk berjalan kaki ke Ka'bah)

ل: عنمر بن غية حيءئعق .١٠٦٥ ي ئذرث ق ذ ك ي أ ث ت م ى ل ذ ؤأنرئني لثؤ١ إ  أ

ي الها أئصثجي ر ر م ه لإة١ ص س ي٠قا و ل ئ لأ عتيه ق ث ل ش :۶ا ئ  ؤلتزكب ث

خاا جهأخر ب رت من باب ٣٧ الصيد: جزاء باكت ٢٨ في: ريل يمال ن الكعبة ىإل ث

1065. Uqbah bin Amir i  berkata: "Saudara perempuanku nadzar 
akan berjalan kaki ke Baitullah lalu menyuruhku untuk bertanya 
kepada Nabi i .  Ketika aku bertanya kepada Nabi i  maka Nabi i  
menjawab: 'Hendaknya dia berjalan dan berkendaraan.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab Hukuman Pemburuan bab ke- 
37, bab barang siapa yang bernadzar untuk berjalan kaki ke Ka'bah)



KITAB: AIMAN (SUMPAH) )

j ق ض اندمب ع'ب  ت ى بغزااش ا

BAB: LARANGAN BERSUMPAH DENGAN 
SESUATU SELAIN ALLAH

ل: غتر ذسحد: .١٠٦٦ ل ق ول ي ق ر لله1 رث ه: لأ وشثم: غثيو لثة١ ص لاً  ؛هاكبدا

ة وا أ خيث ل ائكبا:د ئ ت ى الثؤ فو غتن: ق د هاد٠ حبف ت ئئ ي صئ ر ر ة1 ص غثيو ل

خا أخرجه ولآاًثرا مجنا ؤتمثم بب ٤ الاءيماف: كتاب ٨٣ في: ريالب كمآبب تحلفوا لا ا ئ ا

berkata: "Rasulullah i  bersabda kepadaku: 10 ء 6 6. Umar 
'Sesungguhnya Allah melarang kalian bersumpah dengan (atas 

nama) ayah-ayahmu.' Umar berkata: 'Sejak aku mendengar sabda 
Nabi i  itu, aku tidak pernah bersumpah baik sekedar menyebut atau 
membanggakan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-83, Kitab 
Sumpah bab ke-4, bab janganlah kalian bersumpah dengan bapak-

)bapak kalian

ث .١٠٦٧ ب بى غتن أدرن انه غتن ابن حدي خئا حبفن ركب في ال م داًبيه وهوت ئ ئانا  ق

ل و ث ر لئه١ ن ه ص لآ ؤدتثم: غثيه ل لا كم أ ^ا ه' ة الئ ة ١قحبئو أ ن م٤ئال ة قت س د ح

تلىلآ لثه٧ قلقحلفن صت خا أخرجه قلت ب٧٨ في: ريالب ئا  مل من باب ٧٤ الادب: ك

ك قال من إكفار ير جاهلا أو متأولآ ذل
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1067. Ibnu Umar h  menemukan Umar i  dalam suatu rombongan, 
tiba-tiba ia bersumpah dengan nama ayahnya, maka rombongan itu 
dipanggil oleh Nabi i  dan diperingatkan: "Ingatlah bahwa Allah 
melarang kamu bersumpah atas nama ayahmu, maka siapa yang akan 
bersumpah, hendaknya dengan nama Allah, atau kalau tidak, sebaiknya 
diam.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab 
ke-74, bab orang yang tidak memandang mengkafirkan orang yang 
berkata itu karena mentakwilnya atau karena bodoh)

ه; ل ل ا ا لا ا ي ذ ! ; لآا ل ت ي ي ى ي ا و ت غ ف ن ا ب ا

BAB: SIAPA YANG TERLANJUR BERSUMPAH DENGAN NAMA LATA 
DAN 'UZZA (BERHALA) MAKA HENDAKLAH SEGERA MEMBACA 

LAA ILAHA ILLALLAH

ث .١٠٦٨ ي حدل  عش لئه١ صئى لئه١ >٠ثول٠ر قال قا'ق: عنه لئه١ رضي ثريرة أ

ل 4الإل يققئ ؤىهلثؤا للات٦و قغ في دافع ذئح من م:توس ه١ ا  قاو ؤتئ لث

خاا جهأخر صدىتئيف امركقأ .٠لصاحبهئعال ب  سورة ٥٣ التفسير: باتك ٦٥ في: ريل

العزى اللات مترأيأف باب ٢ والنجم:

1068. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
bersumpah dan menyebut 'Demi Lata wal 'Uzza (nama berhala), maka 
harus segera membaca 'La ilaha illallah.' Dan siapa yang berkata 
kepada kawannya: 'Ke sini, akan aku menipumu!' Maka harus segera 
bersedekah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir 
bab ke-2, bab apabila kalian melihat Lata dan 'Uza)

ب ب با د ا٠ا ر ن ذ س ف خا ث ت ل ىا متها اخيا;ا <ا

لاه٠لا.ؤللآيءل;ذ' سي٢٠ر٠خء
BAB: ANJuRAN BAGI SIAPA YANG TERLANJuR ber sum pah , LALu 

m e n g e t a h u i y a n g  lebih b aik  a g a r  m en ebu s  s u m p a h n y a  
DAN MENGERJAKAN KEBAIKAN itu

ي ثيحد .١٠٦٩  صئى الئؤ رسول إئى أصحايي رسبتيي̂ :الق عنه الئه رضي موسى أ

مموت عليه لإه١ ةأ ت ل لأذها ئاً خئ م ل ي م وئ ل س في معه ث ي سرةلئ٠ا جي عزوةئبوذ وب
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ن: قل ي آصحري ن ؤ ئ ي ق ظن م ٠ رز ي ل م : ح ل عئى لكب٠الأحتم الائًه و ق

ةع وهو وواققته ي جا رولا ئ ع٠ من اتحزي ذصورج شئ  عئيه الله صئى يبال ئ

ة مخاهؤ ومن وسئم ة أ و ي١ ك سه في وجت وسئم عليه سه صئى لب ي ف  فرجعت ع

ي آبى و J ئؤإي١ قأحيزقيم ص lS ي م ؤتمئم عئيه لأه صلمى لا ث قئ ي ه لا أ ث وئ % ث

ذ ئ س بن لا عبن أي يملأ^يئاؤي ب ب ^ا'لا: قأجبته قي ي طه صئى لا رثموئط أج ع

ن خذ :فال أتيته قئث-ا ءولة٠ت وسئم ن أقريتين هنئ ن وهنئ ي ي °ل ائق.ائؤن أبعرؤ يجعئؤ ا

ن حسن ذ ى١ بهس تمئتء٠ ي ة :1 أو ه٧ا (ة ققل آحئعحاثل̂ صئى لا ئوتل>٠ر ا

ي ه حجئكم ع ن هؤلاء عئى وتمئم'ئ ه و ك ن: هن٠ ليهم١ 1قا لا قل  لآ ق

م يع^وا صئى ئ ت ر م٤الئهلاأذع و شبو هؤلاء عئى م٤حجئئو بح تعي قي

م ك ث ئ خ ن لى١ ب ه٠ ت د ثال و ي ه صئى ه٠الئ رث والا وتمئم ع ه هم ر ت  حدثت

م ا٠ ۵ ي: لوا1ةق وتعئم عئين سه صئى لئه1 رثول يقئه ل ن ئ عئت.ئا ١ ئ و
y نم ٠؛؛ / /  ft ٠ة ٠ة /٠/ ،١ ته ء١؛ق ني هء ٠ ء١كا

خ أخرجه العسرة غزوة وهي وكتب غزوة باب ٧٨ مخازي:ال كتاب ٦ ٤ قي: اريالب

1069. Abu Musa ء  berkata: "Aku diutus oleh kawan-kawanku kepada 
Nabi i  untuk minta bantuan kendaraan dalam perang Jaisyul Usrah 
pada perang Tabuk: 'Ya Rasulullah, kawan-kawanku mengutusku 
kepadamu untuk minta bantuan kendaraan.' Nabi i  menjawab: 'Demi 
Allah, aku tidak memberi kendaraan.' Ketika itu bertepatan Nabi i  
sedang marah, tetapi aku tidak mengetahui, sehingga aku kembali 
dengan perasaan sangat sedih atas penolakan Nabi i  itu. Aku 
juga takut kalau Nabi i  merasa menyesal kepadaku, sehingga aku 
kembali memberitahu pada kawan-kawanku apa yang dikatakan Nabi 
i .  Tak lama kemudian aku mendengar suara Bilal memanggil: 'Hai 
Abdullah bin Qais!' Maka aku sambut, lalu Bilal berkata: 'Rasulullah 
memanggilmu.' Ketika menghadap kepada Nabi i ,  beliau berkata: 
'Ambillah dua pasang ini dan dua pasang ini, yaitu enam unta yang 
baru diberi dari Sa'ad, bawalah semua itu kepada kawan-kawanmu. 
Katakan kepada mereka: 'Sesungguhnya Allah (Rasulullah) hanya bisa 
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memberi ini untuk kalian, maka kendarailah.' Maka aku membawa 
semua itu kepada mereka dan aku katakan bahwa Rasulullah 
memberi kendaraan ini kepada kamu. Tetapi demi Allah, aku tak 
bisa membiarkan kamu begitu saja. Harus ada diantara kamu orang 
yang aku bawa kepada orang-orang yang mendengar jawaban Nabi 
i  yang pertama kepadaku, jangan sampai kalian menyangka aku 
mengatakan kepadamu sesuatu yang tidak dikatakan oleh Nabi i .  
Maka mereka semua berkata: 'Engkau telah kami percaya, tetapi 
karena engkau minta kami pergi bersamamu, maka baiklah.' Lalu 
beberapa orang berangkat bersama Abu Musa menemui sahabat 
Nabi i  yang telah mendengar jawaban Nabi i  yang pertama ketika 
menolak permintaan itu, dan oleh sahabat diterangkan sebagaimana 
yang diterangkan oleh Abu Musa ketika Nabi menolak kemudian 
memberi sesudah itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, 
Kitab Peperangan bab ke-78, bab Perang Tabuk yaitu Perang 'Usrah)

ث .١٠٧٠ دم عن ثوسى أيي خدن د زئ  دج؛جه ذكذ تي٠عأ ثوسى أيي عند كذا :ق

ن لله1 تيم تتي من رجل وعندي خت م سدعاه اهلتؤاإي من %ة أ :1سع .  رأفته ي٠إ د

ى ةاًكل ق ققنرقة ئي ح ل س ك لاً م سقد: ا ئ م٤سلأخذ ئ ذ إني ك1ذ عن ك  لتتي1 ي

م عليه ةال صلى ث ت ن نعي. في و م ال اللؤ و فقال: ئتعثخملة ئيالاشتن ي ك مل خ  ؤتا أ

ؤ١ >٠ردئول ؤأتي م٤أختل ى عندي ر ث م عئيؤ ةل١ ص ث ت د إ^ل بنهب، و  I عذا ستأ

ذ أين ق ن ث ذ ر؛ ئ ل ا س ا3 سأتن ا حت صئا ى قلتا: 1اذطلق الة'رى غذ ذؤد ي

ك ٩ ذا:1سع لئه1 سنجئا الذا ررك ال ت أن قحآئ^ا ئيتلتا٠ت أن تاًلتا حت ث ل ت ١ا س  أين

: د ت ق ت م ر ل ك ل ت م للة١ ن۴ول خ ك ت د خ ؤ١ ؤ و ث ةل١ ة1ش ذ ث لأخذ ر ٠ا  ع

ن ت ها غيذئا سأرى ي ذاين تهإلا خئ ي أتي ذ الن خاا جهأخر وقحثلئها خيذ ئ في: ريلب

ن لنوائب سمالخ أن على ليالدل ومن ياب ١ ٥ س:مالخ يرضي باتك ٥٧ ي م ل م ل ا

1070. Zahdam berkata: "Ketika aku berada di tempat Abu Musa, 
di situ juga ada orang dari suku Taimullah yang kemerah-merahan 
wajahnya, bagaikan seorang maula. Kemudian aku diajak makan 
dan Abu Musa berkata: 'Aku telah melihat ia makan sesuatu yang aku 
merasa jijik sehingga aku bersumpah tidak akan makan.' Kemudian ia 
berkata: 'Maukah aku ceritakan kepadamu tentang itu?' Aku datang



kepada Nabi i  sebagai utusan orang-orang Asy'ariyin yang minta 
bantuan kendaraan, tiba-tiba Nabi i  bersabda: 'Demi Allah, aku tidak 
akan memberi kendaraan kepadamu, karena aku tidak mempunyai 
kendaraan. Tiba-tiba datang beberapa ekor unta dari ghanimah, lalu 
Nabi i  menanyakan kami: 'Di manakah orang Asy'ariyin?' Lalu beliau 
memberi kami lima unta yang berpunuk putih, besar, dan gemuk. 
Ketika kembali kami berkata: 'Perbuatan kami ini sebenarnya tidak 
berkah, maka ketika kami kembali kepada Nabi i  kami bertanya: 
'Kami tadi telah minta kepadamu dan engkau telah bersumpah tidak 
akan memberi kami, apakah engkau lupa?' Nabi i  menjawab: 'Bukan 
aku yang memberimu kendaraan, tetapi Allah yang memberimu. Demi 
Allah, Insya Allah, tidaklah aku bersumpah untuk sesuatu, tiba-tiba aku 
melihat sebaliknya yang lebih baik, kecuali aku kerjakan yang lebih 
baik dan aku tebus sumpahku itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-57, Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-15, bab di antara dalil, 
bahwa seperlima itu untuk wakil-wakil kaum muslimin)

ن .١٠٧١ ل: شقرة بن الرحمن عد حدب ي الله صلى الذبي قال ق : ع م ل ت د يا و  ع

ن ب من ح و لتل أ ئ لاث ء ر ن٠الإقاز'ةعإذلث ق ة و:دتهاأإ ل سئ ذ هإئا٨وكئع  1هتوتئ^لآن ١تت

ة من رقنئل ت غي ئ ش٠ ا حلث ت ءاى:ديين لاذا تأ ي ف ن ي ع ر كئ

ي وأبيد يمينلغ  باب 1 والنذور: الأيمان كتاب ٨٣ في: البخاري أخرجه خير هو الن

خذكمي (لا تعالى الله (قول كمأي في باللغو الله ؤا مان

1071. Abdurrahman bin Samurah i  berkata: "Nabi i  bersabda 
kepadaku: 'Hai Abdurrahman bin Samurah, jangan engkau melamar 
jabatan pemerintahan. Jika jabatan itu diserahkan kepadamu tanpa 
melamar, maka engkau akan ditolong oleh Allah. Dan jika engkau 
menjabatnya karena melamar, maka urusan akan diserahkan 
kepadamu sepenuhnya. Juga jika engkau terlanjur bersumpah untuk 
tidak berbuat sesuatu, tiba-tiba engkau mengetahui bahwa itu baik 
dikerjakan, maka tebuslah sumpahmu dan kerjakan yang baik itu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-83, Kitab Sumpah dan 
Nadzar bab ke-1, bab firman Allah : "Allah tidak menghukum kamu 
disebabkan sumpahmu yang tidak dimaksud (untuk bersumpah)."QS. 
Al-Ba٩arah[2] : 225)
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BAB: PENGECUALIAN
(UCAPAN INSYA ALLAH SESUDAH BERSUMPAH)

لأطوفن االم:٠الئ  L ث .١٠٧٢ ي حدإ ۵ قال قال: ئرئرة أ ذ ف ٠ عليهم ذاؤة ب  

ف١ و اهمتئلق: له  J u i م ٠ ل ١ءلاق ذرأة١ كل ذرأة'قين١ ئذ1ب ذي لئ٠ ي ي ي١ بي ل  

م طه ى؛ د فل ق ذ قأ^افط وئسي ئ ه م ب ل ساف٠إئ صئف مرأة زال منهن قين ول لتتي١ د  

و :وسئم عليؤ الله صثى ؛ إن قال ل ا م الثه ف ث ل حن ؤ أزجى زفاف ي حايي أخرجه ي

خاا ب نسائه على الليلة لآطوفن جلرال قول باب ١١٩ النكاح: باتك ٦٧ في: ريل

1072. Abu Hurairah ء  berkata: "Sulaiman bin Dawud berkata: 
'Demi sesungguhnya pada malam ini aku akan keliling mengumpuli 
seratus wanita, yang masing-masing akan melahirkan putra yang kelak 
akan menjadi pejuang fisabilillah.' Maka beliau ditegur oleh Malaikat: 
'Katakan, Insya Allah.' Maka ia tidak berkata dan lupa, kemudian 
ia mengelilingi semuanya dan tidak seorang pun yang melahirkan 
anak kecuali satu isteri yang melahirkan separuh orang (bayi yang 
tidak sempurna).' Nabi i  bersabda: 'Andaikan ia mengucapkan 
insya Allah, maka tidak gagal dan bisa tercapai keinginannya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke- 
1 19, bab perkataan seorang laki-laki, aku akan berkeliling selama 
semalam kepada istri-istrinya)

ث .١٠٧٣ ي حني ي عذ ئرقرة أ ى٠ ح ل: مئسو عليه لإه١ ئ ل ق ذ ثليئ.افء ق  ب

حمل امرأة سبعيذ عش الليلة لاطوفن نازن زتا ئرأة١ كل ق د فا ي جا ل في ئ  سي

ل الئة ق ة له ف جي م لأه١ ى؛ ن ^ ل قئ م ق حمل ول ل ١٠ ق وخذى تدقعق ا

و :مؤدتنث عليه ه^ا صثى بيئل١ لدف شعيه و اله.اق ل هد جا  أخرجه لثه١ بيل٠ت في ١ل

ب ٦٠ في: ريلبخاا ودل (ووهبنا تعالى الله قول باب ٤٠ الطلاق: كتا  سليمان دا

أواب إنه دبالع (نعم

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Nabi Sulaiman bin 1073 ء. Abu Hurairah 
Dawud I  perkata berkata: "Demi sesungguhnya pada malam ini aku



akan mengelilingi tujuh puluh wanita yang semuanya akan mengandung 
seorang pejuang fisabilillah.' Lalu dia diingatkan oleh kawannya dengan 
ucapan: 'Insya Allah.' Tetapi Nabi Sulaiman tidak membaca Insya Allah. 
Ternyata tak seorang pun yang mengandung, kecuali wanita yang 
melahirkan anak yang lumpuh sebelah badannya.' Nabi i  bersabda: 
'Andaikan ia mengucapkan insya Allah, pasti akan melahirkan semua 
dan berjuang fisabilillah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, 
Kitab Thalaq bab ke-40, bab firman Allah : "Dan kami karuniakan kepada 
Daud, Sulaiman, dia adalah sebaik-baik hamba. Sesungguhnya dia amat 
taat kepada Rabbnya." QS.Shad [38] : 30)

ا ى ذ ؟ د ق ت ي ا ر ي ' خ لا ه ش ل ا ; ا غب; ث ، ل ، ; ك لا ذ م١ا ا ب

BAB: LARANGAN MENERUSKAN SUMPAH YANG MENYUSAHKAN 
K E L U A R G A N Y A W A L A U  T ١D A K H A R A M

ث .١٠٧٤ ل قالت ئويرة أبي حدي و : ء لئة١ صلى لله١ رث م ل ت ئ لأن ع و و  ي

كم حد م ألهله في سمينه أ ي من لله١ عند نه آث ط ع ي 4كعارل أني ه١ اف؛شص لت  عليه لل

ب ٨٣ في: البخاري أخرجه  (لا تعالى الله قول باب 1 والنذور: مانيالأ كتا

خذكمي( كميأ في باللغو الله ؤا مان

1074. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Demi 
Allah, jika seseorang meneruskan sumpahnya terhadap keluarganya, 
lebih berdosa di sisi Allah daripada jika membayar kaffarah (tebusan) 
yang diwajibkan Allah atasnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-83, Kitab Sumpah bab ke-1, bab firman Allah : "Allah tidak 
menghukum kamu disebabkan sumpahmu yang tidak dimaksud untuk 
bersumpah." QS. Al-Baqarah [2] : 225)

ت٠ا و ةي لال ذذ ذ٠٠'; شا ش.٠أ١شل
BAB: NADZAR ORANG KAFIR DAN APA YANG HARUS 

DIPERBUAT JIKA MASUK ISLAM

ث .١٠٧٥ ر ا:دن حدي ت ه١ رصي اهلخثاب بن عتر أن ئ ل :د عنة'قال: لل و  لآه لله١ رث

ي كان ي أن فأتوة ا°لجايلية في يوم اغتكاف ع من جاريتين غتر وأصاب قال: به م

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



صئهتا حتبئن تسيي، ض في قو هه بيوت بئ ن قال: ن ل قت و ر الله رث غليه الته ص

م ئ ر زت ي غ ب ن ت وا لإ جئث ن ق ؤ ئ ن ش في ب ل التكل ا ر التؤ غبد يا غتن: ق ئ نا ا  

: هدا ل ذ ق ل م و ث ه ن ث ر ا ر لئه١ ص م غ ئ ت ر و ي١ غ ي ث ب 'قا'ئا: ل قاًزتسني ش

جارهن خاا جهأخر ال ب س: فرص باكت ٥٧ في: ريل النبي كان ما باب ١٩ الخم

ر ر الته ص ه المؤلغة يعطي وسئم غ وب مقل

1075. lbnu Umar h  berkata: "Umar bin Al-Khatthab ء  berkata: 
'Ya Rasulullah, aku telah nadzar untuk i'tikaf sehari pada masa 
jahiliyah.' Maka Nabi i  menyuruh menepati nadzarnya. Dan 
ketika perang Hunain, Umar mendapat dua tawanan wanita, dan 
keduanya disimpan di sebuah rumah di Makkah. Kemudian Nabi 
i  membebaskan tawanan Hunain, seihngga mereka berlari di 
jalanan, maka Umar berkata: 'Ya Abdullah, lihatlah ada apakah 
ini?' Tiba-tiba Abdullah datang memberitakan bahwa Rasulullah i  
telah melepaskan semua tawanan. Umar berkata: 'Pergilah, lepaskan 
kedua tawanan wanita itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-57, Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-19, bab Nabi memberi

ا خاا جهأخر قال كت ب حا باكت ٨٦ في: ريل ف اا'ب ٤٥ دود:ل ديعبلا قن

1076. Abu Hurairah ء  berkata: "Aku mendengar Abul Qasim i  
bersabda: 'Siapa yang menuduh budaknya berzina padahal dia tidak 
berbuat apa yang dituduhkan itu, maka akan dihukum dera pada 
hari kiamat, kecuali jika tuduhan itu memang benar.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Hukuman Had bab ke-45, bab

orang-orang muallaf)

BAB: DOSA BESAR 
BAGI ORANG YANG

MENUDUH HAMBA SAHAYANYA BERZINA

menuduh hamba sahaya berzina)



زهاب.بدا ض١ داا 4ا-أال-'ا ب .دلا " ه ف  تن ; I اشا'م.ن ١

BAB: HARUS MEMBERI MAKAN DAN PAKAIAN PADA BUDAK 
SEPERTI YANG DIPAKAINYA DAN TIDAK MEMAKSAKAN PADANYA 

SESUATU DI LUAR KEMAMPUANNYA

ي حيءيق .١٠٧٧ ث قال: المعؤور عن نر أ ؤ نر 'أيا لقي ذ وب وعلى غلة وعتئؤ ب  

ه غئة غلامه ث ل اً ت ^ذ عن ث ي ل:1ةع ذ إ أ ي ا ي١ ي ققائل> يأثه قعيزته رجلأ ذ٠ت ب صئى ل  

ه٠ذؤأ و'أين وسئم: ^ئيه لئه١ ة ا رؤ ٠إألأ ة ك ث هم جاحيجة'إغوائغم ف هم حول جعل  

1 ث لئة ح م٩ ئ ئ لأ ث أخوة ۵فا فت ح ه ئأثمل ث فليطعمه ئد.ج ت حب ز ما٠م ول ه

م ال و ه و ف هئي ئا كئ م فإن مب ئ و ث خاا أخرجه فأعينوهم ^ ب ب ٢ في: ريل كتا

الجاهلية أمر من المعاصي ياب ٢٢ الأيمان:  

1077 Al-M ٥'rur berkata: "Aku bertemu dengan Abu Dzar ء  di 
Ar-Rabadzah, ketika itu ia memakai pakaian yang sama dengan 
budaknya, maka aku bertanya tentang itu. Jawabnya: 'Sesungguhnya 
dahulu aku bertengkar dengan seorang budak, aku menghinanya 
dengan turunan ibunya, maka aku ditegur oleh Nabi i  'Ya Abu Dzar, 
apakah engkau menghinanya dengan menyebut ibunya. Sungguh 
engkau masih memiliki sifat jahiliyah. Saudaramu kalian itu adalah 
pelayanmu. Allah menjadikan mereka di bawah kekuasaanmu, karena 
itu siapa yang bertepatan saudaranya berada di bawah kekuasaannya, 
maka hendaklah memberinya makan dari apa yang ia makan, dan 
memberinya pakaian dari apa yang ia pakai, jangan memaksa 
padanya apa yang tak mampu dilakukan, dan bila kamu memberinya 
pekerjaan yang berat, maka bantulah mereka.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman bab ke-22, bab maksiat termasuk 
perkara jahiliyah)

ث .١٠٧٨ ي حدي ي١ عن هويوة أ ب م عليه لأه١ صئى ل ن ت م أتى ١إذ قال: و ك حد أ  

م خاوثه^عا^'قؤن ه ل حب و معه ج با ن أو ^كئة له٠فل ب ك ة أو أ م ن أو ق فتتي ي قؤئه ل و

خاا أخرجه وعلاجه ٥حو ب الخادم مع الأكل ياب ٥٥ الأطعمة: باكت٧٠ في: ريل

1 078. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika pelayanmu 
menghidangkan makananmu, maka jika tidak kamu ajak duduk makan 
bersama, hendaknya memberinya sesuap atau dua suap, sebab ia yang
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mengolah dan merasakan panasnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-70, Kitab Makanan bab ke-55, bab makan bersama pelayan)

ي١\ل;٠'مل١ؤ لي\ب\ثبب ب١لا ف . ن٠^ \ئ بأيه\دغ ذ

BAB: PAHALA SEORANG HAMBA JIKA JUJUR KEPADA MAJIKANNYA 
DAN BAGUS IBADAHNYA KEPADA ALLAH

ث .١٠٧٩ ذ غتن ا:دن خدن ه رسول أ ل: وسئم ء ه صئى ل ح ؤ أعبن ق ث

ن ذ كا عبا؛ةرده وأخشن سيده ب ٤٩ في: البخاري جهأخر لهأجرهمرث العتق: كتا

ن إذا دبالع باب ١٦ خ سيده ونصح ربه عبادة أ

1079. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika seorang 
hamba jujur pada majikannya dan baik ibadahnya kepada Tuhannya, 
maka ia mendapat pahala dua kali lipat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan Hamba Sahaya bab ke-16, 
bab seorang hamba sahaya apabila ibadahnya kepada Allah baik 
dan jujur kepada tuannya)

ي .١٠٨٠ أ ث ي د ه رضي ئريرة خ ئ ع ه  وسئم عتي̂ لئة1 صئى لئه1 رسول قال قال: ل

ؤ .بتعبي ئول ح التت ل ا ث ل ي ي.والذ أجران ا ي ئ ي يلس في الجهاذ دهلوالس ن ى ا ل ا  و

ل يأ ور خبب ذ لأ ذ أ وئ ت ن لو أ و ل ت ١٦ العتق: ب1كت ٤٩ في: لبخاري١ جهأخر ت

نأ إذا دبالع باب دهيس ونصح ربه عبادة ح

1080. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Seorang 
hamba yang shalih mendapat dua pahala. Demi Allah yang jiwaku 
di tangan-Nya, andaikan tidak karena jihad fisabilillah dan haji serta 
berbakti kepada ibuku, niscaya aku ingin mati sebagai budak saja.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan 
Hamba Sahaya bab ke-16, bab seorang hamba sahaya apabila 
ibadahnya kepada Allah baik dan jujur kepada tuannya)

لأ .١٠٨١ د ي خ ه وضي ئرقرة أ ل: عئه ل ل ق ي1 ق ه صئى لب ي ل وسئم: ع

م ما نعم دي ح ه وينصح ربه ءبا؛ة نيحي لأ د ي ت خاا جهأخر ل ب  باكت ٤٩ في: ريل

ن إذا دبالع باب ١٦ العتق: خ دهيس ونصح ربه عبادة أ



1081. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sebaik- 
baik seorang hamba adalah yang memperbaiki ibadahnya kepada 
Tuhannya, dan jujur terhadap majikannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan Hamba Sahaya bab ke-16, 
bab seorang hamba sahaya apabila ibadahnya kepada Allah baik dan 
jujur kepada tuannya)

ت; ى ي . % س ا ر ت ب ا

BAB: ORANG YANG MEMBEBASKAN KEPEMILIKAN 
BERSAMANYA ATAS SEORANG HAMBA SAHAYA

ث .١٠٨٢ ل أن غتن بن ي عبن حدي و ر ي رث ه لئة١ ص ي ع ش  ن قال: ذ

ق أغئق ر ا عبد في اله ق غ اله ۵ك ب د٠ا قوم ص منث ي ع د مةيق ل فأعطى عن

خاا أخرجه ي٠٠ع.ةو ما منه عق فقن و غثيؤ وعنق جصصهم شركاءه ب ٤٩ في: ريل

اثتين بين عبنا أعتق إذا باب ٤ العتق: كتاب

1082. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
membebaskan bagiannya atas seorang hamba, padahal ia mempunyai 
harta yang cukup untuk membeli hamba itu, maka harga hamba tersebut 
harus diperkirakan lalu membayar kepada sekutu-sekutunya bagian 
mereka dan memerdekakan seluruhnya. Jika tidak punya cukup harta, 
maka ia bisa membebaskan bagiannya saja.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan Hamba Sahaya bab ke-4, bab 
apabila memerdekakan seorang hamba sahaya di antara dua orang)

ث .١٠٨٣ ي غدن ر لتتي1 عن عنه لثه1 رضي ئريرة أ ي ه ص شر ع : ؤ د  من ق

^ من شعيصا أعتق و ل ت م فإن قاله في خلاصه فعئي^ ق ن ل  المملوك قوم .٠مال له ك

د ٤قيت ي ثم عن ع م ي مئقوفي غير ائت خاا أخرجه ع ب ٥ الشركة: بائك ٤٧ في: ريل

لأثياء ميتقو باب عدل مةيقب الشركاء بين ا

1083. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
membebaskan bagiannya atas seorang hamba (yang dimiliki bersama), 
maka ia harus membebaskan dengan hartanya. Jika tidak mempunyai 
harta, maka harus dihargai dengan harga yang layak (umum) 
kemudian hamba tersebut dipekerjakan (untuk menebus dirinya secara
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diangsur) tanpa memberatkan padanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-47, Kitab Persekutuan bab ke-5, bab menghargakan 
sesuatu di antara orang-orang yang bersekutu dengan harga sesuai) 

BAB: BOLEH MENJUAL BUDAK YANG DIJANJIKAN 
KEMERDEKAAN DENGAN KEMATIAN MAJIKANNYA

ة ثدحد: .١٠٨٤ رأ ئ جب لآي و دصار۶الا زب ن ولم لا̂  ذ غ غيرة تلء لا ك  ئ

ن م عليه الئه صئى الب ئ ت ل: ؤ ن قا م بن نعيم قامثئئرا̂ مش يشتريه ئ ا ث ئ ل  بئمانمائؤ ا

خاا جهأخر درهم ب ربدمال قتع باب ٧ الكفارات: باتك ٨٤ في: ريل

1084. Jabir i  berkata: "Seorang sahabat Anshar menyatakan 
bahwa budaknya akan dimerdekakan jika ia mati, padahal ia tidak 
mempunyai harta lainnya, maka hal ini terdengar oleh Nabi i  lalu 
beliau bersabda: 'Siapakah yang akan membeli budak itu dariku?' 
Maka dibeli oleh Nu'aim bin An-Nahham dengan harga delapan ratus 
dirham.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-84, Kitab Kifarat 
bab ke-7, bab memerdekakan budak oleh orang yang mengaitkan 
kemerdekaan budaknya dengan kematian dirinya)

p

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



ذ١كذ س ا ب

KITAB: QASAMAH

د\ إ \ ب١ب ب

BAB: QASAMAH (SUMPAH KARENA PEMBUNUHAN 
YANG TIDAK DIKETAHUI PEMBUNUHNYA)

ث .١٠٨٥ ل حدي ج بن زا ي بن وتميل خدي ه أ ر حثت ب ق ب ر بن عن  صارنالا ثزئى سا

ذ حد'ةاة: أ^يتا ذ ه٧ا عبد أ ي م ن ن صه ب ؤ بن نثحب و قا سث ر أ ل١ فى قا٠قتعر خي خ  ل

ل غ ل بن الثؤ دعب ف ل بن حمن٠دءءالرعب قجاة تمي ح نحويصة تمي م  سعوؤ ائاب صةبن

ر ى إ ه ه صى م ق م ت ث و ن ث ^ م أنر في ١' ي . ح ا ن عبد قبدأ ق م ح  ر

ى1 قغ.اتا لقوم٠ا أصقر ب ر ل ي ه ص : ع م ئ ت ل لكبر٠ا كبر ذ ر (ق ح حد ي  ر£ل أ

١: يإ ئ ث ى ل و اهلكلأم ي ث ^ م أنر في ١' ى ٠قغ.اتل ص ر م ي ه ص ع

مئم: ل ن قجبئكم أقتقجئوف نت ذ١ حاجك^ا ق ن يتا ب ب ر ينكب خ ل ء :1قا و ث  ث

م أنر ي ل: ل ل ركم ق د قئب و ن أئتا^ا في يي ب ب م خ ي ئ د ن ا ل ء :١ق و م لثه١ ث  و

ر لمه١ رثموند قو.ذا^أ كثذر ي لثه١ ص ن شئم ن ع ه ن ل ب ل:٠ت ق ن ءقة قأنركمذ ي ن

ل١ ،Ini؛ ف لائ خق م قن ي ا د ب ز ميا قركشتني ن رب ب ٧٨ في: البخاري جهأخر ب  كتا

الكبير إكرام باب ٨٩ الادب:

1085. Busyair bin Yasar, bekas budak orang Anshar berkata bahwa 
Rafi' bin Khadij dan Sahl bin Abu Hatsmah ء  keduanya menceritakan
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bahwa Abdullah bin Sahl dan Muhayyishah bin Mas'ud pergi ke 
Khaibar kemudian keduanya berpisah di kebun kurma, tiba-tiba 
Abdullah bin Sahl terbunuh. Maka datanglah Abdurrahman bin 
Sahl dan Huwayyishah serta Muhayyishah, keduanya putra Mas'ud 
menghadap kepada Nabi § .  Ketika Abdurrahman akan bicara, karena 
ia yang terkecil di antara mereka. Maka Nabi §  bersabda: 'Majulah 
yang paling tua di antara kalian.' Yahya -salah seorang perawi 
hadits berkata: 'hendaklah orang yang lebih tua dulu yang maju dan 
berbicara.' Kemudian mereka membicarakan soal matinya Abdullah 
bin Sahl. Lalu Nabi §  bersabda: 'Kamu bisa menerima tebusan 
terhadap terbunuhnya saudaramu itu asalkan ada 50 orang diantara 
kalian yang berani bersumpah.' Mereka menjawab: 'Ya Rasulullah, 
kami tidak melihat sendiri, maka bagaimana akan bersumpah?' 
Nabi §  bersabda: 'Jika kalian tidak berani bersumpah, maka kaum 
Yahudi bisa bebas dari tuntunan bila ada 50 orang dari mereka yang 
berani bersumpah bahwa mereka benar-benartidak membunuhnya.' 
Para sahabat berkata: 'Yahudi itu orang kafir ya Rasulullah.' Maka 
Nabi §  membayar tebusan pembunuhan itu dari beliau sendiri." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-89, 
bab menghormati orang yang lebih tua)

Sahl berkata: "Kemudian aku mengejar unta yang lari ke tempat 
gerombolan unta, tiba-tiba aku ditendang oleh unta itu."

ح باب ادح،االسزألنزتنن٠ب

BAB: HUKUM ORANG KAFIR HARBI DAN MURTAD

س ثيحد .١٠٨٦ ن ا٠ئعئ آن آن د ي ه1لم عك  عنيه الاًه صئى لئه١ رسوو عنى ثوا٠قد ي

وة١ق وشنم م عنى يث لا س ئز^ثئوا٠قائ لأت لاة غ ا  ق٧ذ كؤا٠قئ تمائبلم٠آج س

ع ئخرجون أقلا قال، وشنم غنته لئه١ صئى لذؤ١ رشوو ى٩ ذ في ءيتا١ر ن و صي ق

ن وا فخرجوا بئى قالوا وأيوالها ةاياًلبآ ي ر وا ؤأبؤابفا هانألبا من قئ صث  ققئلوا ق

ي م غلته ه صئى لئؤ١ رشوو رب ش ى١ رشود ذنف قتتغ ۶الثع ؤاًطزذوا و  صذى ل

هم فجيء قأدركوا ثارهمآ في فأرشل شئم و عنيه النه هم فأمر ب ش ب  هميدد5 نق

ر مبؤأرجن ت ت عينهؤ ذث مأ س في مهم ش ى ا خاا جهأخر واتائ ح ٨٦ في: ريلب
القسامة باب ٢٢ ات:يالد كتاب

Sh a h i h  B u k j a p i  Mu s l im



1086. Anas i  berkata: "Ada sebanyak delapan orang datang dari 
Ukl menghadap kepada Nabi i  dan berbai'at untuk masuk Islam, 
kemudian mereka merasa tidak cocok dengan iklim kota Madinah, 
mereka menderita sakit dan mengeluh kepada Nabi i .  Lalu Nabi i  
bersabda: 'Mengapa kalian tidak keluar bersama penggembala yang 
sekarang sedang bersama ternak-ternaknya untuk minum dari susu dan 
kencing unta?' Mereka berkata, 'Ya, tentu!' Mereka pun pergi ke tempat 
pemeliharaan ternak lalu minum susu dan kencing sampai mereka 
sembuh. Setelah sembuh, tiba-tiba mereka membunuh penggembala 
ternak dan merampas (membawa lari) ternaknya. berita ini segera sampai 
kepada Nabi i  dan segera dikirim pasukan untuk mengejar mereka, 
sampai akhirnya mereka tertangkap. Ketika dihadapkan kepada Nabi 
i ,  maka diputuskan hukum potong tangan dan kaki serta dicukil mata 
mereka lalu dijemur di terik matahari sampai mati." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-87, Kitab Diyat bab ke-22, bab perdamaian)

ش|٠ء ا ش س ش ب ل ; خ٠٠ب ت١يث٠س أ غ  ئ

نار .؛دجا قز ز لغلات وا
BAB: KETETAPAN QISHASH DALAM PEMBUNUHAN DENGAN BATU 

DAN LAINNYA DARI BENDA YANG TAJAM ATAU BERAT, JUGA 
LELAKI YANG MEMBUNUH WANITA

ث .١ ٠ ٨٧ س حدي ك بن آن ل عهي في يهودي عدا قال: مال و الئه صاًى الله رث

م و عليه ث خد جاريؤ على ت ها بها فأتى دأتعها ورضخ هايع تئكا صاحا أو قاً ئل  أ

و و م عليه ال-له صعلى الله رث ئ ت ي ؤ صهتتقة.ائا> آخرزهى في وب  يزثمولل> وقدأ

ك من ؤتملم: عنيه الله صعلى الله ن لاة ق ي ي٠ائذ بغير ئ ث ق ز ئا ى قاً ذ ب  ال أ

ل د ٠^اتل ق ج ي غير آخز ن ذ ي أ ث ق و فا ذ قاً : ال آ د د لاذ ق ث ٠ قث ز  قاًفا

ذ ل فأمز نبن آ و رث ه هر عليه الله لىعص الله ب ث رأ خ ض ر م جهأخر حجزين يني مئ

رة باب ٢٤ الطلاق: تابك ٦٨ في: البخاري لإثا والامور الطلاق في ا

1087. Anas bin Malik h  berkata: "Pada masa Nabi i  ada seorang 
Yahudi menganiaya budak perempuan, merampas perhiasannya, dan 
memukul kepalanya dengan batu hingga mati, lalu majikan budak itu
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datang mengadu kepada Nabi i  ketika budak itu hampir mati dan 
sudah tidak bisa berkata-kata. Maka Nabi i  bertanya: 'Siapa yang 
membunuhmu, apakah Fulan?' Ia hanya menggelengkan kepala, 
bukan. Lalu ditanya lagi: 'Fulan?' Dia juga menggelengkan kepala, 
'bukan.' Baru ketika disebut nama Yahudi yang membunuhnya, dia 
menganggukkan kepala, 'ya.' Maka Nabi i  agar kepala si Yahudi 
dipukul dan diletakkan di antara dua batu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-68, Kitab Thalaq bab ke-24, bab isyarat di dalam thalaq 
dan beberapa perkara)

ي ب بما ف سإ ا غنى ا م سا د لإ ةب ا' إ ف س ل'ا د ب; م ع أ ن  غ

ف غيب ن صخ لا٠أوغعب ف خأي

BAB: PENYERANG YANG DIDORONG OLEH YANG DISERANG 
SAMPAI MERUSAK ANGGOTA BADANNYA SENDIRI,

MAKA TIDAK ADA JAMINANNYA

ث .١ ٠ ٨٨ ن بن عئزان حدي أ ن ي ث ض ح ع ال د رب ه فئنى رجل ي ن ين  فوقعت قمه ي

ه ؤا وا١فاختئ ئ ي١ ى٩ ث ب ر ل م عنى 4الل ص ئ ت ش لا:1قع ؤ ع م ي ك حد  ى أخاه أ

ش ع حل ي خاا أخرجه للق دية ال الن ب  عض إذا باب ٨ ات:يدلا باكت ٨٧ في: ريل

اهيثئا تفوقع رجلآ

1088. lmran bin Hushain i  berkata: "Ada orang yang menggigit 
tangan lawannya, lalu ditarik oleh lawannya sehingga terlepas 
kedua gigi serinya, kemudian mereka mengadu kepada Nabi i .  
Maka Nabi i  bersabda: 'Seorang dari kamu menggigit saudaranya 
bagaikan binatang jantan. Tidak ada tebusan dan denda untukmu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-87, Kitab Diyat bab ke-18, 
bab apabila menggigit seseorang sampai giginya copot)

Maksudnya: Orang yang membela diri sampai merusak anggota tubuh 
lawannya tidak didenda.

لأ .١٠٨٩ ن ة بن غنىي ح ي ل: لإهعئه١ ضير ي ع غزؤت ق ر لتتي1 ن  عنيه لإه١ ص

م ن ق ش ؤ رؤ جي ^ئ ن ا د ن ق ي في ايي٠أءت أؤئق ي غي  شائا؛دإ ققا^ل أجير ي فكأن ئ

ش سا فع ذ ح صع اً و إ ج ا ى ث ن ثئته قأئتنر إصبعه ناقن ظ ر قانطنق ن الثبى إ



ر ه ص ي ئ ي ع ث ر و د ل: ئييقه قأئ ا٠ ؤيك في ٩ أفتدغ ؤن ة ث ق ل ذ ه ق ع

خاا اخرجه القحل كما:ئصب قال: ب جا باكت ٣٧ في: ريل لإ ريالأج باب ٥ رة:ا

الغزو في

1089. Ya'la bin Umayyah ء  berkata: "Aku ikut dalam perang Jaisyul 
Us rah bersama Nabi i  bahkan perjuangan itu kuanggap sebaik- 
baik amal yang aku harapkan. Dan aku memiliki budak, tiba-tiba 
dia berkelahi dengan seseorang. Yang satu menggigit jari lawannya, 
tetapi dicabut oleh lawannya sehingga terlepas gigi serinya, maka 
keduanya mengadu kepada Nabi i ,  maka Nabi i  tidak mewajibkan 
diyat atau qishah atas giginya, bahkan beliau bersabda: Apakah 
ia akan membiarkan jarinya di mulutmu untuk kau makan, seperti 
binatang jantan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-37, Kitab 
Perlindungan bab ke-5, bab pekerja di dalam peperangan)

لألتا بصاص ئ ننتا ني ١وم ن فيا' I ت١ب ثبا إ ب
BAB: KETETAPAN QISHASH (PEMBALASAN SETIMPAL)

DALAM HAL GIGI DAN YANG SEJENIS

ث .١٠٩٠ س حدل س عثة وهي الربع كسرت قال: آن ك بى آن مى جارج 'ئقية مال  

ي &وا ؤصاصل٠ا لقوم٠ا فطلب ا&صار ر ر م ه لإه١ ص ئ ي1 قأنز ث ب ر ل ص  

ر عليه لته١ ث ل ؤصاصل٠ئا و س بى سس ق : بى أقس عم لأن # ال ي و ال ؛  

ر س ي ك ل ء ث و ل لأي ث ول ق ر لأي رث ي لإه١ ص لئه1 كئا^ا سس ء ؤدتئم: ع  

وم قوضي لؤصاص١ ق و ل ل ي٠الأبر ١وب ر لثه١ ردثولل> قة.ائل> ئ ي سه ص ن٠إ ؤهتعئم: ع

و هى لأؤ ^ مى م ل ت ق ي طؤ عتى أ خاا أخرجه لا ب التفسير باكت ٦٥ في: ريل :

ة ٥ ر قصاص (والجروح قوله باب ٦ دة:ئالما و )

1090. Anas ء  berkata: "Rubayyi' (bibinya Anas bin Malik) telah 
mematahkan gigi seri seorang budak wanita dari Anshar, maka 
majikannya menuntut hukum qishash, dan mereka mengadu kepada 
Nabi i .  Maka Nabi i  memutuskan harus dibalas qishash (yang sama). 

Anas bin An-Nazhir, saudara Rubayyi' (paman Anas bin Malik) 
berkata: 'Tidak, demi Allah, tidak boleh dipatahkan gigi Rubayyi' 
ya Rasulullah.' Rasulullah i  bersabda: 'Ya Anas, kitab Allah telah
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menetapkan qishash?' Ternyata orang-orang yang menuntut qishash 
merasa rela dan mau menerima uang denda.' Maka Nabi i  
bersabda: 'Sesungguhnya ada diantara hamba-hamba Allah itu orang 
yang bila ia bersungguh-sungguu minta kepada Allah, niscaya Allah 
mengabulkan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-6, bab firman Allah : "Dan luka-luka itu ada qishashnya.")

:.A

BAB: PERBUATAN YANG MENYEBABKAN HALALNYA 
DARAH SEORANG MUSLIM

ث .١٠٩١ ل: تئعثوؤ بن لئه١ عد حدي ول قال ق ي لئة١ صئى ع رث  ال وشلم: ع

و ؛ دم ح ى م ر ب ت ل إلاتً ال أن :شهد ق ة١ا ل ؤأقى لئ و ل لئه١ رث  ثلااث: ءرخذى ا

صد٠ ئئفلف١ ل ين,الد من لتارقهوا ا:يؤا ٠بؤوا الذ ا جتاع د  لبخاري١ أخرجه ٤ال

سلاب النفس (أن ىتعال قوله باب ٦ ات:يدلا باكت ٨٧ (في: نف

1091. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak 
dihalalkan menumpahkan darah seorang muslim yang telah beriman 
bahwa tiada Tuhan selain Allah, dan aku utusan Allah, kecuali dengan 
salah satu dari tiga sebab; 1) Membunuh jiwa orang maka dibalas 
bunuh, 2) Berzina muhshan (pezina yang telah memiliki isteri atau 
suami) maka dirajam; 3) Orang yang murtad, keluar dari agama Islam 
dan yang meninggalkan persatuan jama'ah muslimin.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-87, Kitab Diyat bab ke-6, bab firman Allah: 
"Jiwa dibalas dengan jiwa.")

لا١.. ة زا٠ب ة١ى٠٠ي ئ
BAB: DOSANYA ORANG YANG PERTAMA 

MEMBERI CONTOH PEMBUNUHAN

لأ .١٠٩٢ د ه عبب. ح ه رضي تسمثود بن ل ل قال قال: عنه ل و ث ى ه٧ا ث لئة١ ظ

: عئيه م ئ ت و و غت ش لات و الأ؛ل آدم اهبن عئى إ.الكان ئ ي من كف ع هنلأ ذ أ

خاا أخرجه العتو تفن هن ب  صلوات آدم خئق باب ١ الآنبياء: باكت ٦٠ في: ريل

وذريته عليه الله



1092. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Tiada seorang yang terbunuh secara zhalim melainkan terhadap putra 
Adam yang pertama, sebagai tanggungan dari darahnya sebab dialah 
yang pertama memberi contoh cara pembunuhan.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-1, bab penciptaan 
Adam dan keturunannya)

ه الآجرت يى تاب اي اث٠الحاًذ يأب لتاتي ] اال;; اف يى ثب شنى اذذذا و
BAB: PENETAPAN HUKUM PEMBUNUHAN SEBAGAI 

PERKARA YANG PERTAMA DIPUTUSKAN DI HARI KIAMAT

ث .١٠٩٣ ه عبد حدي ه زضي تئعثوؤ بن ل ل عه ل ي ق ر ر ة ص : عنيه |ل ر ت  و

ن ها أول ضىتئ خاا أخرجه لدماءا الئاس ه ب  باب ٤٨ رقاق:لا باتك ٨١ في: ريل

القيامة ومي القصاص

1 093. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Pertama 
yang akan diputuskan di antara semua manusia adalah persoalan 
darah (pembunuhan).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, 
Kitab Kelembutan Hati bab ke-48, bab qishash pada hari kiamat)

ي ضل؛لا;ا <ا لا خغاليذا؛ؤا شبت غب
b a b . s a n g  a t  H A R A M

PELANGGARAN DARAH, KEHORMATAN, DAN HARTA

ث .١٠٩٤ ي حدئ رة أ ي عن ك ر الب ر قي. الؤمان قال: ؤتمئم عنئه الثه ص  كفيئؤ ائتدا

م ش لشمؤاتط١ خنق و لأر ر عقر تا٤ا ئ ؤ ؤ ي ١ئ  ذو م.ئواليات: غر^قلأقة أربثة م

ي ضر ورجب والثحرم الحجة وذو القعدة ى بين ائن ر أي ؤشئباف جتاذ ه  هذا ث

ل ه :ق ت أعثم ؤرثهو^ ل ك ر م ه ذه1 ظئذا ح ئ ت ه1 بغير س  ا°لحجة ذو اًلإس قال: ئو

ل: ر ق ̂,. أعنم دولة٠ؤر الثه قلد: هذ. بني فأي قال: ب ر قمتعكم ه أنة ظئذا ح ي ئ  بغير ست

ؤ دة٠ا لبس٩ قاال: م ب ل: ل ر ق م فأي قاال: ب ح: هذ! و ه الثة ق ول عنم ؤرث ت أ ك  م

ر ه أنه ظع ح ي شئ م س٠ألي قال: وه٨ائ بغيرل٠ تي ر و ح ر قئد: ل دما؛كب هإن ^ل: ب
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ن قال ؤأئوالكب م م قال: ؤأحسبه الثكل) رجال (أحث ح ئ ر ع أ ب ؤ حرام ئ  

م كجزب ك ي وة ١هذ شهركب قي ١هذ :لمدكب في ١هذ و ظق عن ربكم وت  

ي ألآقلآءزجفوا أعمالكب م فبلاءلأتثبربن بغد ك ث ن ش ن ب:ف س رقا لآ ذ أ ه ئا ال  

ل لخابب٠ا ش قئن ن ن ن ب أ ن ئ ن ك و ن له أوعى ك ص ي ة هن بن جن ا ت ن ۵ك ث ؤ ن  

مؤ يع الاًه ىصئ محمث صنق :ونطيق ذكره ث ل ثب ت لآ :ق د أ ئه ئ جهأخر هؤئين ذب

خا الودع حجة باب ٧٧ مخازي:ال باكت ٦٤ قي: ريالب

1094. Abu Bakrah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Masa telah 
berputar seperti keadaannya ketika Allah mencipta langit dan bumi, 
setahun itu dua belas bulan. Empat daripadanya bulan haram,' tiga 
berturut-turut yaitu Dzul Qa'dah, Dzul Hijjah, dan Muharram. Adapun 
Rajab yang terletak di antara Jumadil Akhir dan Sya'ban.' Nabi i  
bertanya: 'Bulan apakah ini?' Kami menjawab: 'Allah dan Rasulullah 
yang lebih mengetahui.' Lalu Nabi i  diam sejenak hingga kami 
menyangka akan diganti nama bulannya. Lalu beliau bersabda: 
'Bukankah ini bulan Dzul Hiijah?' Kami menjawab: 'Benar.' Lalu 
tanya: 'Negeri apakah ini?' Kami menjawab: 'Allah dan Rasulullah 
yang lebih mengetahui.' Maka beliau diam sejenak hingga kami 
menyangka mungkin akan mengganti nama bulannya. Lalu beliau 
bersabda: 'Bukankah ini Al-Baladul Haram?' Jawab kami: 'Benar.' Lalu 
bertanya lagi: 'Hari apakah ini?' Jawab kami: Allah dan Rasul-Nya 
yang lebih mengetahui.' Beliau diam sejenak, sampai kami mengira 
mungkin akan mengubah nama bulannya. Lalu beliau bersabda: 
'bukankah ini Hari Nahar?' Kami menjawab: 'Benar.' Lalu Nabi i  
bersabda: 'Sesungguhnya darahmu dan hartamu,' Muhammad -salah 
seorang perawi hadits- berkata: 'Aku mengira beliau mengatakan '... 
dan kehormatanmu haram atas kamu, bagaikan haramnya hari ini, di 
negeri ini, dan dalam bulan ini. Kalian akan bertemu dengan Tuhanmu 
dan akan ditanya tentang amal perbuatanmu. Ingatlah jangan sampai 
kalian kembali sesat sepeninggalku, yaitu yang satu memenggal leher 
yang lain. Ingatlah! Yang mendengar harus menyampaikan kepada 
yang tidak hadir sebab mungkin sebagian yang diberitahu itu lebih 
taat daripada yang mendengar.'"

Muhammad -salah satu perawi hadits- jika menyebut hadits ini selalu 
berkata: "Memang benar yang dikatakan oleh Nabi Muhammad i . "  
Kemudian Nabi i  bersabda: "Camkanlah, aku telah menyampaikan,



ingatlah aku telah menyampaikan." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-77, bab Haji Wada')

ج١ي د د ئ ب ب ي ب أ و ح د ي الديت ت ب ف ! ا ي ظا ا ن س ل١ر س ؛ ئ س لالة غا < يى اا

BAB: DENDA PEMBUNUHAN JANIN DAN DENDA PEMBUNUHAN 
YANG TIDAK SENGAJA DAN SEPERTI DISENGAJA 

BAGI PELAKUNYA YANG BERAKAL

ث .١٠٩٥ د ذ هرئرة أبي ح ل أ و ر لذؤ١ رث ن في قضى وسلم عليه ه ص ^أتئ ا  

ل ل ي ذب ئ اقهنقا ث ر هتا ق حدا ه بحجر الاخرى إ ا١قاً ب ل وهي بطئها ا قعتلت حاي  

ي اذلدغ,و ذ ة١ صنى يبل١ ى٩ ١وقاختصئ بط:ها قي ل مؤ عليه لل ئ ى دية أن ققضى ت  

د غرة: بطذهأ في ة أو ع ئ ،ققال أي ي لغرأة٠ا و : ق ذ س ي ول ي أغرم ك لذؤ١ رث  

ي١ ب ه صلى ل  J i^ ن ب ال ي ۶^ ئطق وال أكل وال ر بطل ذبة، قجئل ١

: عنئؤ م ث ت تا و ل هذا إئ خواذ ي خاا جهأخر الكهان إ ب الطب باتك ٧٦ في: ريل :

الكهانة باب ٤٦

1095. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  telah memutuskan 
perkelahian dua wanita dari Hudzail ketika yang satu melempar yang 
lain dengan batu tepat mengenai perutnya yang sedang hamil sampai 
janin yang ada dalam kandungan mati, maka mereka mengadu 
kepada Nabi i  dan diputus oleh Nabi i  harus membayar denda 
untuk janin seorang budak laki-laki atau perempuan. Tiba-tiba walinya 
perempuan yang melempar itu berkata: 'Ya Rasulullah, apakah harus 
membayar untuk janin yang belum makan, minum, belum berkata- 
kata, bahkan belum keluar, sepertinya ini batil (tidak tepat).' Maka 
Nabi i  bersabda: 'Orang itu temannya dukun (sebab ia bicara seperti 
membaca mantra).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, 
Kitab Pengobatan bab ke-46, bab perdukunan)

ث .١٠٩٦ ة بن حدي ب ئ د ئ حغ ة بن وث سلت ه عنه النه رضي عتر عل ي ئ

هم ر سثا ي قضى الغفيرة: ققال الغرأة إملاص في ا م عليه النة صمنى الب ئ ت  بالغرة: ؤ

د أية أو عبد ه ق د ف حئ ة بن ث سلت د أنه ي ه ي ق م عنيؤ النة صمنى الب ئ ت ىق ؤ بؤ غ

خاا جهأخر ب ت:يدلا باتك ٨٧ في: ريل المرأة جنين باب ٢٥ ا
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1096. Umar i  bermusyawarah dengan Al-Mughirah bin Syu'bah 
dan Muhammad bin Maslamah h  tentang wanita yang dipaksa 
menggugurkan kandungannya. Al-Mughirah menjawab: 'Nabi i  telah 
memutuskan dengan denda seorang budak.' Lalu Muhammad bin 
Maslamah berkata: 'Dia telah bersaksi ketika Nabi i  melaksanakan 
hukum itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-87, Kitab Diyat 
bab ke-25, bab janin milik seorang perempuan)

p

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



غ٠ك ع ت

KITAB: HUDUD 
(HUKUMAN FISIK)

ى'آا ها ؛ب خيقةولبا ا'ا

BAB: HUKUMAN MENCURI DAN BATASANNYA

ث .١٠٩٧ ي عن عاثئة حدي سلم عليه الله صلى الب ع قال: و د ئفع  رع في الثارق ي

خاا جهأخر ؤيتار ب حا باكت ٨٦ في ريل  (والسارق ىتعال ه1ال قول باب ١٣ دود:ل

أيديهما فاقطعوا (والسارقة

1097. Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tangan seorang pencuri 
akan dipotong untuk pencurian seperempat dinar.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Had bab ke-13, bab firman Allah : 
"Dan orang yang mencuri laki-laki dan perempuan maka potonglah 
tangan-tangan mereka." QS. Al-Maidah [5] : 38)

ع قال: عمر بن الله عبد حددبث .١٠٩٨ ى التبي قع ه ظ سلم ء ال د و  سارق ي

خاا جهأخر دراهم ئلائة غمته مجن في ب حا باكت ٨٦ في: ريل  قول باب ١٣ دود:ل

أيديهما فاقطعوا والسارقة (والسارق ىتعال (الله

1098. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  telah memotong 
tangan pencuri tameng yang berharga tiga dirham (seperempat dinar)." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Had bab ke-13, 
bab firman Allah : "Dan orang yang mencuri laki-laki dan perempuan 
maka potonglah tangan-tangan mereka.")

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



1099. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah telah 
melaknat pencuri yang mencuri sebutirtelur, maka dipotong tangannya, 
atau mencuri tali, maka dipotong tangannya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Had bab ke-7, bab laknat bagi pencuri 
walaupun tidak disebutkan)

وو ئذذ١ ض غت الثئئا ض ذةإب١و رشرء لغزبب١ رق ا'لتا سب ب١ب

BAB: HUKUM POTONG TANGAN BERLAKU PADA KAUM 
BANGSAWAN DAN RENDAHAN SERTA LARANGAN MEMBERI 

PERTOLONGAN DALAM HUKUM HUDUD

د.١١٠. هأ امة٠قري أن ٤غائئ ثيح  M: سزقت يكوييؤ.ؤخلت١ لمزاؤ شأف مهئ
م وقئ ل ل ^ ك و ث ىلثؤ1 ت م ص ئ ت و ه ي ل ع ه و ئ ت ا ي وثئ :١ق ب ا ء ث ث لأ  ة٠ا

ب زيد بن د ج و ث ة1 صلى لثه١ ت مو عليه ل ل ة ث م ث ة ك ^ائ ل أ  صلى لله١ ولرث ق

ن جئ. في قآتث ؤتملم: يع هللا  ذلأئل ا٠إئت ال:ق مث بئئخقا قام مث اللؤ حدود ي

م ين٠ائذ ك ب ق إذا كانوا مأنق ق ذ ق و!دا وةقزك فريالئ مفيه ت ذ  ذذعيمئلا فيهم ت

ا دث هئا; ٤اطمق أن و لثه١ موي لجنأ يع ١وثق ت ٠حث رق  جهأخر ثدئا نقش ت

خاا ب اليمان وأب حدثنا باب ٥٤ الأنبياء: باتك ٦٠ في: ريل

1100. 'Aisyah s  berkata: "Bangsa Quraisy prihatin terhadap urusan 
wanita dari suku Makhzum yang telah mencuri, sehingga mereka 
berkata: 'Siapakah yang berani memintakan maaf pada Rasulullah 
i ? '  Akhirnya mereka berkata: 'Tiada yang berani kecuali Usamah bin 
Zaid, kekasih Rasulullah.' Maka Usamah berbicara kepada Rasulullah 
i  untuk memintakan maaf bagi wanita pencuri itu, tiba-tiba Nabi i  
bersabda kepada Usamah: Apakah engkau akan membela dalam 
hal hukum Allah (yakni hukum Allah jika telah diputuskan tidak boleh 
ditawar).' Kemudian Nabi i  berdiri dan bersabda: 'Sesungguhnya 
yang membinasakan umat sebelum kamu itu karena jika pencuri



itu seorang bangsawan dibiarkan, dan jika pencuri itu rakyat jelata 
segera ditegakkan hukum atas mereka. Demi Allah, andaikan Fatimah 
putri Muhammad i  mencuri, pasti akan aku potong tangannya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab 
ke-54, bab telah menceritakan kepada kami Abu Al-Yaman)

جآ١ي ق١بألل ا ي ف لا غ ل
BAB: HUKUM RAJAM TERHADAP 

PEاACURMUHSHAN (BERSUAMI/BERISTERI)

ب بن عتر ثيحد .١١٠١ ئا خ ث النه إن ال ا يع ن ث ح ر ث الحقب وسلئ) عليه الله ص  

رجم ئا1ؤؤءيل  U ة أنؤل ا1فجا(ذم ا°لجةتاب عنيؤ وأنزل  ن وعقلنا ققر؛ذائا جيئ٠الر ي ل

ر سه ٠زثهولل م غنيه لذة١ ص ن ث ا و جت ر ة و ذ ئ ذ ؤةا(ة س۵با طاال ذ فأخشى ب أ

جد تا الله و :قائ.ل يقول ب في الرجم اية ب النة أنزئغا ة١ريث بتزلك 'ققضئوا النه كتا  

ر حق اؤاللهاًؤ في والرجم ذ ع ء الؤجال من أحصئ إذا ىر ت شا ت إذا وا ةستال قات  

حا باكت ٨٦ في: ريلبخاا أخرجه الاعؤاف أو الحيل كان أو رجم باب ٣ ١ دود:ل

ىبحلا تحصنأ إذا الزنا من ل

1101. Umar bin Khatthab ء  berkata: "Sesungguhnya Allah telah 
mengutus Nabi Muhammad i  dengan hak, dan telah menurunkan 
kitab, maka di antara yang diturunkan Allah ada ayat rajam. Kami 
dahulu telah membaca, mengerti dan mengingat. Rasulullah i  pun telah 
melaksanakan hukum rajam, kami juga telah merajam sepeninggal Nabi 
i  dan aku khawatir jika lama-kelamaan kelak ada orang yang berkata: 
'Demi Allah, ayat rajam tidak ada dalam kitab Allah, sehingga akan 
tersesat karena meninggalkan hukum yang telah diturunkan oleh Allah. 
Dan rajam itu memang benar dalam kitab Allah terhadap orang yang 
berzina jika muhshan (bersuami atau beristeri), lelaki maupun wanita, 
jika terbukti, atau hamil, atau adanya pengakuan.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Had bab ke-31, bab rajam perempuan 
yang hamil karena zina apabila ia sudah menikah)

لأ .١١٠٢ د ول رجل ى ئربرة: أبو قال وجابر ئرئرة أبي ح ر الده رث  الني ص

جد في وئو وتغنم عنيؤ °لتل J ا؛اةتف ا lS: ل د و عئة فأعرش ؤئيت %ي لذه1 رث
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ى لإا١ةؤ أرع عمليه رون ح ظ ؤاذالإا٨ة أرع ئعسه عتى شهد  ي ذ ن صلى ل

: وتمتم عتيؤ الئة ل ك ق ل: ال قا'ل: جنون أب ن ق م :اقات أحصئ^ا قف ت ل ن ي١ ق لذ  

هوج منيف ذئفك جابر: ،قال وهزجثاق بؤ واباذه وتمتم: عتيم الته صش فزجمئاه ت  

ه فتئا شمبالمت ريلبخاا أخرجه اهئفرجم الحرؤب اهئفأنرك ب زه الجخارة أنلقت  

ونةنوالمج وننالمج يرجم لا باب ٢٢ الحدود: تابك ٨٦ في:

1102. Abu Hurairah ء  berkata: "Ada seseorang datang ke masjid 
menghadap kepada Nabi i  dan berkata: 'Ya Rasulullah, aku telah 
berzina.' Nabi i  berpaling muka darinya dan mengabaikannya 
sehingga ia mengulangi pengakuannya itu empat kali. Sesudah 
mengakui perbuatan itu empat kali, dia dipanggil oleh Nabi i  dan 
ditanya: Apakah engkau gila?' Jawabnya: 'Tidak.' Ditanya lagi oleh 
Nabi i :  Apakah engkau beristeri?' Jawabnya: 'Ya.' Maka Nabi i  
menyuruh sahabat: 'Bawalah ia dan rajamlah.' Jabir ء  berkata: 'Dan 
aku di antara orang-orang yang merajam orang itu, maka kami rajam 
di dekat mushalla. Ketika ia merasa kesakitan oleh rajam ia lari, dan 
kami kejar sehingga tertangkap di Harrah dan di sana kami rajam lagi.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Had bab ke-22, bab 
orang gila, laki-laki dan perempuan yang tidak dikenakan hukum rajam)

ث .١١٠٣ د ي ح ي لحايي. بن ٠وؤود ئوبوة أ خف  صش الذي إلى رجل جاء قالا: ال

م عليه لئة١ ت ت : و د د ذ ق ذ ئ ل ع قضميث لا لله١ أ ب ب م يالت ؤ ؤ لآ ث ع ذ ح  وكا̂

ع ض صدق قعال،ل منه أفقه ه ب ئا؛لت ك ل ص ي وأذن ب و  صعلى لذي١ ٠فة.اتل ع وث

ذ وتمتم: عتيؤ لته١ ̂> أبني زن ئا:1ع̂ ق ن في عبميق كا ئ ذ٠قافتذي ئائ.رأ̂ فزلى ا1لل أ

ن من ^^ألا ذ٠تأل وإ?؛ي وخاؤم اؤ٨ة بما^ة منه ئ ي ال?تم أ رئ خب د بذي عش أن قأ  جت

ل الزجم هذا ائزأؤ عتى وأن عام وقفريب ماثإ ا ه :ق د ي ب ي م غي ئ ي ذ ل ما وا ك ذ ضينب  لاق

ب خادم المائة الته: بكئا د ابنلك وعتى عتيلك رد وال  أبعى ويا عام وقفريب مالإ جت

ع قإن قستفا هذا ائزأؤ عتى اغد ق عذ خاا شأخر قرجمفا اعتوفتق ارجمفاق ا ب  ريل

م هل باب ٤٦ الحدود: تابك ٨٦ في: ضررجلآ الإمام ريأ حد بفي عنه ابغائ ال

1103. Abu Hurairah dan Zaid bin Khalid Al-Juhani h  keduanya 
berkata: "Ada seseorang datang kepada Nabi i  dan berkata: Aku



mohon kepadamu dengan nama Allah supaya engkau putuskan di 
antara kami menurut hukum kitab Allah.' Kemudian berdiri lawan 
sengketanya yang lebih paham daripadanya dan berkata: 'Benar, 
hukumlah di antara kami menurut kitab Allah, dan izinkan aku bicara ya 
Rasulullah!' Nabi bersabda: 'Silahkan bicara.' Lalu ia berkata: 'Putraku 
ini bekerja sebagai pelayan di rumah orang ini, kemudian ia berzina 
dengan isterinya, maka aku menebus daripadanya seratus kambing 
dan seorang budak. Kemudian aku bertanya kepada orang-orang 
ahli ilmu, mereka berkata: 'Putraku kena hukum dera seratus kali dan 
diasingkan satu tahun, sedang isteri orang itu dihukum rajam.' Maka 
Nabi i  bersabda: 'Demi Allah yang jiwaku ada di tangan-Nya, aku 
akan memutuskan di antara kalian dengan kitab Allah. Seratus ekor 
kambing dan budak harus dikembalikan kepadamu, dan putramu 
dihukum dera seratus kali dan diasingkan satu tahun.' Kemudian 
Nabi i  menyuruh: 'Hai Unais, pergilah pada isteri orang ini dan 
tanyakan kepadanya. Jika ia mengakui telah berzina, maka rajamlah 
ia.' Maka perempuan itu ditanya dan mengaku dan langsung dirajam." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Had bab ke-46, 
bab apakah imam menyuruh seseorang untuk menegakkan hukum 
had tanpa dihadiri imam)

'ا;دج؛أةي.اتلالاب.زالذيى
BAB: HUKUM RAJAM JUGA BERLAKU PADA YAHUDI 

DAN KAFIR DZIMMI DALAM HAL PERZINAHAN

ث .١١٠٤ د الى ١جاءو ليؤوذها أن عمر بن لله١ عبن حدن و ر الثؤ رث ه ص ي ال  ع

م ل ث هم ر-جلأ أن له قد،كر:وا ؤ م .٠عقال ؤي ئرأة١ؤ ين ه د ل و ر لله١ رث  عليؤ ه٧ا ص

ن في اللوراؤ في ئجدوف تا :زتمثم  عبن فقال ؤيجلدوف نعصحهم فقالوا: الرجم قأ

م تملأم:٠ بن اللؤ هم فوصع قققؤوئا بالتوراؤ فأتوا الرجم ؤيها إن كدبت حد دة أ  على ئ

أ الرجم آية ؤ ها وتا قبلها تا ف عن ا٠̂ت بن الله عبن له فقال ب ن ازؤع :للأ  فإذا ^ذة قزؤع يد

د با صدق فقالوا: الرجم اية قيها ئ ح هتا فأتر الرجم اية قيها ث ول ي ر الله رث  ص

م عليه الئه ث ^ا و ؤ ت عتو: بن لله١ عبن ^ل ق ل فرأ ج جنأ ر ! لمرأؤ٠ا على ب ه م

 ونهف(يعر تعالى الله ولق باب ٢ ٦ :المناقب باتك ٦ ١ :في البخاري جهأخرلحجازة١

أبناءهم ونفيعر (كما
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1104. Abdullah bin Umar h  berkata: "Orang-orang Yahudi datang 
kepada Nabi i  dan menanyakan kepada beliau tentang seorang 
laki-laki yang berzina dengan wanita. Maka Nabi i  bertanya kepada 
mereka: Apakah yang kalian dapatkan dalam Taurat mengenai hukum 
rajam?' Jawabnya:' Hanya kami buat malu dan memukul dera.' 

Abdullah bin Salaam berkata: 'Kalian dusta! Di dalam Taurat ada hukum 
rajam, coba bawakan kitab Taurat!' Maka mereka bawa kitab Taurat 
lalu dibuka dan ada seorang di antara mereka meletakkan tangan di 
atas ayat Rajam, lalu membaca yang sebelum dan sesudahnya. Maka 
Abdullah bin Salam berkata kepadanya: 'Singkirkan tanganmu!' Dan 
ketika tangannya diangkat ternyata di bawahnya ada ayat rajam, dan 
mereka berkata: 'Benarya Muhammad, ada ayat rajam.' Maka Nabi i  
menyuruh supaya dirajam, dan dirajamlah keduanya. Abdullah bin Umar 
berkata: 'Maka aku melihat si laki-laki tunduk di atas yang perempuan 
untuk mengelakkannya dari batu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-61, Kitab Keutamaan-Keutamaan bab ke-26, bab firman Allah 
: Mereka mengenalnya seperti mengenai anaknya sendiri)

ث .١١٠٥ د حد; ي بن طه ع ل: الئساذي عن ىأؤق أ ت ق ل أ د ت ي بن لئؤ1 ع  أ

ل أزقى م ئ د ج و ر ع رث ه ص ي ئ ل: زتثب ع ن: ننب ق ر هتورؤ قبل قل أم <

خا أخرجه لاأدري قال: ،تعل حا باكت ٨٦ قي: ريالب المحصن مرج باب ٢ ١ دود:ل

1105. Asy-Syaibani berkata: "Aku bertanya kepada Abdullah bin Abi 
Aufa: 'Apakah Rasulullah i  telah melaksanakan hukum rajam?' 
Jawabnya: 'Ya.' Aku tanya: 'Sebelum turunnya surat AnNur ataukah 
sesudahnya?' Jawabnya: 'Aku tidak mengetahui.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Had bab ke-21, bab rajam untuk 
orang yang sudah menikah)

ي ٠حدءيث .١١٠٦ ل ل:ق عنه لإه١ رصي ئريرة أ ر يلل1 ق : عثيه لإه1 ص م ث ت  و

قهق ؤئ.ائا نج ة^الأ تؤ ل د ب زال اقذت،يلدق ت ئ مق ربؤ زال ١يل ر ب ي

ت إن ؤة ؤ ا اقا ه ت ل ولو ف حب ر من ب ت خاا أخرجه ق ب  البيوع: باكت ٣٤ قي: ريل

ع باب ٦٦ الزاني العبد ب

1106. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika seorang 
budak wanita terbukti berzina, harus dihukum dera dan tidak boleh



diejek dan dimaki. Kemudian jika terbukti berzina kembali, hendaknya 
didera dan tidak boleh dimaki atau dicela. Kemudian jika terulang 
berzina ketiga kalinya maka hendaknya dijual walau tukar dengan 
tali dari rambut.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab 
Jual Beli bab ke-66, bab menjual hamba sahaya yang berzina)

ث .١١٠٧ ي حدي ذ ٠خانخ بن وزيد ئريرة أ ل أ و م عليه ه صئى للؤ١ ث ئ ث ؤ و  ث

ت إذا الأمة عن ذ عال■،: تحصئ ولم ر ت إ ا ز وث ن ئ ي ب ا م ق ذ ث ت إ جينوئا ز م قا ث

ؤ هاعولمي رئت إن خاا جهأخر بشعير و ب ع باب ٦٦ البيوع: باكت ٣٤ في: ريل ب

الزاني دبالع

1107. Abu Hurairah dan Zaid bin Khalid h  berkata: "Rasulullah 
i  ditanya tentang budak wanita jika berzina dan tidak muhshan 
(bersuami)." Nabi i  menjawab: 'Jika berzina dihukum dera, kemudian 
jika berzina lagi dihukum dera, kemudian jika berzina ketiga kalinya 
maka juallah walau dengan seharga tali dari rambut.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-66, bab menjual 
hamba sahaya yang berzina)

ب خ ي١ي'ب ذذذ
BAB: HUKUMAN MINUM KHAMR

ث .١١٠٨ س حدي د :قا'ل، أن م عليه الله صلى اللبي جل ئ ث ر في و خئ  بالجريد ال

د واللعال جل حا باكت ٨٦ في: البخاري جهأخر أربعين كر١أبوب و  باب ٤ دود:ل

والنعال بالجريد الضرب

1 108. Anas i  berkata: "Nabi i  telah melaksanakan hukum cambuk 
(dera dengan pelepah pohon kurma), dan Abu Bakar telah mendera 
empat puluh kali (yakni pada orang yang mabuk karena minum khamr)." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Had bab ke-4, bab 
memukul dengan pelepah kurma dan sandal)

ث .١١٠٩ ي حدي ت ها قال: عئه الله رصي طالب، أبي بن ع م ك  على حدا لاي

حد ت أ و ث جد ي لا قعسي في فأ خئر صاجب إ ؤ ه١ق ال ذ وذيلل وديته مات، ل  رثموئمء أ

مو يع الئه ىصئ اللؤ ل م ث خاا جهأخر هلثي ل ب حا باكت ٨٦ في: ريل  باب دود:ل

والنعال بالجريد الضرب
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1 109. Ali bin Abi Thahb i  berkata: "Aku tidak akan merasa menyesal 
jika melaksanakan hukum had pada seseorang hingga mati, kecuali 
peminum khamr. Umpama ia mati ketika aku hukum, maka aku akan 
membayar diyahnya, sebab Rasulullah i  tidak menentukan berapa 
banyak hukum pukulannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-86, Kitab Had bab ke-4, bab memukul dengan pelepah kurma 
dan sandal)

ث .١١١٠ ي حدن ل: عنه لئة١ رضي بزنة ب ي كأن ق م عئهؤ لأه صلى ح ت ث يقول: و

ديلا زع قوق جل يلج ئ لا إ ب ا ؤ حد د و د غ ن خا جهأخر الله ي  باكت٨٦ في: ريالب

حا والأدب رالتعزي كم باب ٤٢ دود:ل

1110. Abu Burdah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak boleh 
dipukul lebih dari sepuluh kali kecuali dalam had yang telah ditentukan 
hukum had oleh Allah ta 'a la .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-86, Kitab Had bab ke-42, bab berapa banyak hukuman untuk 
mendisiplinkan dan memberi pelajaran)

•؛اتلا-غكهذاثلأتلا
BAB: HUKUMAN HAD SEBAGAI 

AKUNYAاPENEBUS DOSA BAGI PE

ث .١١١١ ب بن ادةبع حدي ي ا ث ل حد دراب سهد ذ وكا عنه الله رضي ا  اءثبال وهوأ

ذ لعةبؤ:٠ا لئله ل أ و ن ءثا:ده وحوله قال ودستم عليه الئة صعلى لله1 رث صحبه: ي  أ

ي و ث ب ذ عتى ب ى ئعزقوا٠ولائ ا٠ الله٠ كوا٠لاقشر أ ز لائ وا و ^ لاا ولادكم و لا أ و

ذ 'ئائوًا ها ب ن ب كء قفتذونهع و م٤وأوجل ي. ث ق لا ن يعزوب في و م وقى قت ك  ي

ن لته١ عتى قأجزه ن اًصاب وي ب ا٠ I ي وب ي1 في قث د و ل ن لة كئار^ا قي  وي

ن اًصاب ١ ذنش ي ه م ٠ ؤ و الئة ث £ ذ لتؤ١ لى١ قي ذ عئة عل ئا ه اء٠ث ر و  ع

مانيال وأب دثناح باب ١ ١ مان:يالإ باكت ٢ قي: البخاري جهأخر شلعتىن ابعئاهبق

1111. Ubadah bin As-Shamn i  telah mengikuti perang Badr, juga 
seorang pimpinan sahabat Anshar pada malam aqabah, ia berkata: 
"Rasulullah i  bersabda kepada sahabat yang mengelilinginya: 
'Berbai'atlah kalian kepadaku untuk tidak mempersekutukan Allah



dengan suatu apa pun, tidak mencuri, tidak berzina, tidak membunuh 
anak-anak, tidak menuduh dengan dusta yang di depan tangan atau 
di bawah kaki, dan jangan berbuat ma'siat (melanggar), dan menyuruh 
pada kebaikan. Maka siapa yang menepati semua itu pahalanya 
dijamin oleh Allah, dan siapa yang melanggar salah satunya lalu disiksa 
(dihukum) di dunia, maka itu menjadi penebus dosanya, dan siapa yang 
melanggar sesuatu, lalu (pelanggara itu) ditutupi oleh Allah, maka itu 
terserah kepada Allah untuk mengampuni atau menyiksanya.' Maka 
kami berbai'at atas semua itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-2, Kitab Iman bab ke-11, bab telah menceritakan kepada kami Abu 
Al-Yaman)

س١ة ك خ ج ل’ب ت ز ذ ا و ب ع و ب
BAB: LUKA KARENA SERANGAN BINATANG ATAU JATUH DALAM 

SUMUR DAN GALIAN LOGAM 
TIDAK ADA GANTI RUGINYA

لأ .١١١٢ د ي ئرئرة ييأ ح ه ه زي ذ ثن لز أ و ل ل ث م ء ۵ا ص س  JU: و

جتاة ع ؤ ال رؤالبئ ذ خا د ئ ت ل ؤا ز ي جبا روف س الركاز خا ش  في: البخاري جهأخر أ

س ركازلا في ٦٦ الزكاة: باتك الخم

1112. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: '(Kerugian) 
yang ditimbulkan akibat serangan binatang, galian sumur, dan galian 
tambang tidak ada ganti ruginya. Dan untuk barang galian itu zakatnya 
seperlima.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab Zakat bab ke-66, 
bab pada harta temuan yang ditimbun seperlima)

p
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كي;الأغيتل

KITAB: PUTUSAN HUKUM

يب'ا غ ر ت د ا ش ي ي ا
BAB: HARUS DISUMPAH ORANG YANG TERTUDUH

 عخرجت ا°لخجرة في وأ به في قخرزاذ> اهكا ئئني^ائت إن اسيع نب ثحدي .١١١٣

ي أنغذ وقد ا٠إحدائلة ئاف زئ ق قا؛عث كئها ب ر ح لا ش ذ الى فروع ع س ب  JUjS عأ

س: ش٠ا ي لئة١ صش لله١ رسول قاو عأ : ع طم م س۵ا يغطى و و ل ئ ^ا د ب ب  نذه

هم قوم ؤثاة ئوال ذ عليها زاقر؛وا باللؤ دكروعا وأ ن (إ ن ائني و ر اللؤ) بعهد ث

س: ا°ش ا̂تل> عاعت؛رقت قنكروعاً ي١ >٠قال عأ ب ي لئه١ صش ل  عش ا°تمين ؤتمئم: ع

ي الثدعى خاا أخرجه ع  باب ٣ عمران: آل سورة ٣ التفسير: باتك ٦٥ في: ريلب

ن إن قليلا ائمث منهوأيما الله هدبع ونرتثث الني

1113. Ibnu Abbas h  berkata bahwa ada dua wanita yang sedang 
menjahit kulit di sebuah rumah, tiba-tiba yang satu keluar dengan 
jarum sudah menancap di kulitnya, lalu ia menuduh kawannya yang 
melakukan. Lalu perkara ini disampaikan kepada Ibnu Abbas h ,  ia 
berkata: "Rasulullah i  telah bersabda: Andaikan semua pengaduan 
orang itu diterima begitu saja, pasti akan hilang harta dan darah kaum 
yang lain. Ingatlah, wanita itu supaya takut kepada Allah dan bacakan 
kepadanya ayat: 'Sesungguhnya mereka yang menukar janji Allah dan



sumpahnya dengan harta dunia -yang sedikit....' (QS. Ali Imran: 77) 
Sesudah dibacakan ayat itu, lalu wanita itu mengakui perbuatannya." 
Ibnu Abbas i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sumpah itu bagi orang 
yang tertuduhan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-3, bab sesungguhnya orang-orang yang menukar janjinya 
dengan Allah dan sumpah-sumpah mereka dengan harga yang sedikit)

ب١ب س و ب لاي ه ل ا ما ة ك ث ئ ا شذذ!ب ا'

BAB: HUKUM DIPUTUS MENURUT LAHIRNYA 
DAN KEKELIRUAN DALAM BERARGUMEN

ث .١١١٤ د ة أم ح م ئ م ء لهلا صلى زوج ت ئ ت و عن و و لئه١ صلى لله١ رث

ن أن جض-كم فلعل الخص.م و ى ك ي من آب عف ك له فأقض.-ي صدق أنه فأحسب ب  ذيل

ن نقط«ة هي فإبما ٠ذتل بحق له م أخرجه قليتؤكها أو قئياخذئا الثار م

خاا ب ب ٤٦ في: ريل :لالمظا كتا م باب ١٦ م صم من إث يعلمه وهو باطل في خا

1114. Ummu Salamah, isteri Nabi i  berkata: "Rasulullah i  mendengar 
suara pertengkaran di depan pintu kamarnya, lalu beliau keluar menemui 
mereka dan bersabda: 'Sesungguhnya aku seorang manusia, dan 
adakalanya dua orang yang berperkara datang kepadaku, mungkin yang 
satu lebih pandai dari lawannya dalam berhujjah, sehingga aku kira dialah 
yang benar dan aku menangkannya. Maka siapa yang aku menangkan 
dengan mengambil hakseorang muslim, maka itu bagaikan potongan api 
neraka yang aku berikan kepadanya, terserah padanya untuk mengambil 
atau menolaknya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-46, Kitab 
Kezhaliman bab ke-16, bab dosa orang yang berselisih di dalam kebatilan 
dan ia mengetahuinya)

بشيحهتد١ذ
BAB: PERSOALAN HINDUN BINTI UTBAH 

(ISTERI ABU SUFYAN)

ث .١١١٥ د أن ٤ءابئ حدب ة ست ه :٠قال لإ و ء ذ ئو رجد ثئ؛ان ي ن لثه1 ر
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س شحي؛ ي ثئطغي نئي لا ونئيءي ما:كعين ت ما إ خذ م ال وئو مئه أ ئ ئ فقال: ئ

ي ك خذ كفي : ب ٦٩ في: البخاري أخرجه داهلةعئوف٠ وولدلؤ ما  ٩ النفقات: كتا

م إذا باب خذت أن مرأةفلل الرجل فقيت ل بالمعروف وولدها :كفيها ما مهعل ريغب أ

111 5. 'Aisyah s  berkata: "H indun binti Utbah berkata: 'Ya 
Rasulullah, Abu Sufyan seorang yang bakhil dan tidak memberi 
yang cukup untukku dan anak-anakku kecuali jika aku mengambil 
tanpa sepengetahuannya.' Nabi i  menjawab: 'Ambillah yang cukup 
untukmu dan anak-anakmu secara wajar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-69, Kitab Nafkah bab ke-9, bab apabila seorang 
laki-laki tidak memberi nafkah, maka istri boleh mengambil tanpa 
sepengetahuannya apa yang dapat mencukupi kebutuhannya dan

)anaknya dengan cara yang baik

ت قطث: ٤ءائئ ثحدي .١١١٦  ^ن ما لله1 رثعوئمء u قطث: عتبة ست هتد جا؛

ك أهئ مئ لوا٠يذ أن ي٩ أحمة خي؛ اًهل مئ س٠الأر ظهر عئى ل ئ ا م ي  أصبح ما ث

ص ظهر عئى وميلأ ا :قال كئخبا أهئ مئ ١يعؤو أن لي١ بحأ خبا؛ هل٢ لار ق ي وأ

ي والندي غي ك رجل ثغياف أبا إن الثو رثموئمء يا قالتى: سده ئ ي ئ  حرج عذي فهل م

لآ الأراة قال: عياطا له الندي مئ أطعم أن ٦٣ في: البخاري أخرجه ئاهلمعروف إ

بنم كتاب عتبة تنب دهن نكر باب ٢٣ الأنصار: اق

1116. Aisyah s  berkata: "Hindun binti Utbah datang dan berkata: 
'Ya Rasulullah, dahulu tidak ada di muka bumi ini yang aku inginkan 
binasa selain keluargamu, tetapi sekarang tidak ada di muka bumi 
ini keluarga yang aku inginkan mulia selain keluargamu.' Dia juga 
berkata: 'Demi Allah yang jiwaku ada di tangan-Nya, Ya Rasulullah, 
sesungguhnya Abu Sufyan seorang yang kikir. Apakah berdosa jika 
aku memberi makan untuk anak-anak kami dari hartanya.' Nabi i  
menjawab: 'Tidak boleh kecuali dengan cara yang baik.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab 
ke-23, bab penyebutan tentang Hindun binti 'Utbah)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



BAB: LARANGAN BANYAK BERTANYA YANG TIDAK PERLU SERTA 
LARANGAN BERSIFAT KIKIR DAN TAMAK, YAITU MENAHAN 

YANG SEHARUSNYA d ik e lu a r k a n  DAN MEMINTA 
YANG b u k a n  HAKNYA

لأ .١١١٧ د رةهلا ح ي بن مبي ي اقات :اقات ث ق1 ة :۶ئ٠ؤدت عنبه لئة١ صى لأ ل  

م حرم ك ع الكات ووأد الأمهات عقوق عل م ت و ئا م وكرة و ك وكثرة وقال قيل ل

ل ؤا ل نإضاعه الث خاا جهأخر ألتا ب ما باب 19 الاستقراض: باتك ٤٣ في: ريل

المال إضاعة عن ينهى

1117. Al-Mughirah bin Syu'bah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 
'Sesungguhnya Allah mengharamkan atasmu: Durhaka terhadap ibu, 
dan mengubur anak perempuan hidup-hidup; menolak melakukan 
kewajiban, dan menuntut yang bukan haknya. Allah juga tidak suka 
engkau membicarakan dengan katanya... katanya, banyak bertanya, 
dan menghamburkan harta.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-43, Kitab Meminta Pinjaman bab ke-19, bab apa yang dilarang 
dari menyianyiakan harta)

BAB: PAHALA SEORANG HAKIM APABILA IA BERIJTIHAD; 
B E N A R A T A u p u N  S A L A H

ث .١١١٨  ولط:يقؤسثم عئيؤ الثه صلى الئؤ ردئوئل> سمع أنه الثاصي بن عمرو حدي

م إذا جتهد الحاكم} حك ن قته صابأ قم فا را م 1وإذ أب جتهد حك ر قئة أخطأ م فا ب أ

هأخر خاا ب ب حاكم أجر باب ٢ ١ الاعتصام: باتك ٩٦ في: ريل  بفأصا اجتهد إذا ال

أخطأ وأ

1118. Amr bin Ash ء  telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 
"Apabila hakim memutuskan hukum sesudah ijtihad dan keputusannya 
itu tepat, maka ia mendapat pahala dua kali lipat, dan jika berijtihad
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lalu memutuskan dan ternyata salah, maka mendapat satu pahala.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-96, Kitab Berpegang Teguh 
bab ke-21, bab pahala seorang hakim apabila berijtihad, kemudian 
benar atau salah)

ش٠يبمذاغذسأق ي ذ ي ة٠ب
BAB: MAKRUH BAGI HAKIM MEMUTUSKAN HUKUM KETIKA MARAH

ث .١١١٩ رة حدئ ك ي; ى كقب أنه أ ق وك.ان ا:سي إ جت ن ة١^ نئا تئن ئقضي ال أ ت

ث ن ؤذ أ ي ئ ذ ر ئ ي م م عسه ه صلى ي ئ ت م :شضن ال يقول: ؤ ك تنن ح

خاا جهأخر غصبان وهو ائتين ب  يقضي هل باب ١٣ الأحكام: باكت ٩٣ في: ريل

حاكم غضبان وهو يفتي وأ ال

1119. Abu Bakar i  menulis surat kepada putranya yang tinggal di 
Sijistan, supaya jangan memutuskan hukum di antara dua orang ketika 
masih marah, sebab aku telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 
'Seorang hakim jangan memutuskan hukum di antara dua orang ketika 
ia sedang marah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-93, Kitab 
Hukum bab ke-13, bab apakah boleh seorang hakim memutuskan 
perkara atau memberi fatwa dalam keadaan marah)

خم٠ازا ثصب ل،ا ءي٠باا؛لآل ؛' محد ود طنت ائبا ث

BAB: MEMBATALKAN HUKUM YANG SALAH 
DAN MENOLAK PERKARA YANG DIADA-ADAKAN

ث .١١٢٠ غ:ق ٤ءايئم حدي ل قال ال و ة1 صى سه وث ي لل ن من وتمثم: ع د ح في أ

غيا خا جهأخر رد فهو فئه سس ما هدا أ  إذا باب ٥ الصلح: باكت ٥٣ في: ريالب

ىع اصطلحوا و صلح ل ردودم هوف رج

1120. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa yang 
mengada-adakan sesuatu yang baru (berlawanan) dalam agama kami 
ini maka itu tertolak.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-53, Kitab 
Perdamaian bab ke-5, bab apabila mereka meminta berdamai dengan 
perdamaian yang menyimpang, maka ia tertolak)
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ث١ل ل1ب ري ح ش ف لآ ث ا ن ا
BAB: KEMUNGKINAN PERBEDAAN PENDAPAT PARA MUJTAHID

۶ ي ثدحد: .١١٢١ يز ئزبزة ف ئ أنه ةنئ لئؤ١ ي ول ت ر لهل1 زت تئؤ عئيؤ ه ص  

ت يقول: ا ائرأثان كان ت ه ت تا ئ ئاث ب الذئب جاء اب ا قذه ت ئ ا د ح إ ن ب ا صاحتتها فعاثش ب  

ذ̂ ذهب إثتا ت بابيل ا الأخرى وقال ت ر ققحاكتئا بابيلق ذهب إ ى داود إ ض بؤ ق  

1. خ ى ؤ ۵ عئى ١ق ض لأوني قاال: قاًخبزقاة داود بن ٠ ة ؟ ق ئ تثتؤبذ أ  

:لا بقائ ى ئو ل ث ت ئ ىب بؤ قضضى ابنها هو الغة قليزحت لات ز ئ ث خا جهأخر ل ريالب  

سليمان لداود ووهبنا تعالى الله ولق باب ٤٠ الأنبياء: باتك ٦٠ في:

1121. Abu Hurairah ء  telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 
"Pernah terjadi, dua orang wanita berjalan dan masing-masing 
membawa putranya, tiba-tiba datang serigala menerkam salah seorang 
anak, maka bertengkarlah kedua wanita itu. Yang satu berkata: 
'Putramulah yang dimakan serigala.' Jawab yang lain: 'Bukan, tapi 
putramulah yang dimakan.' Maka keduanya mengadukan perkara itu 
kepada Nabi Daud ^ I .  Beliau memutuskan dengan memenangkan 
yang lebih tua dan menyerahkan anak yang selamat kepadanya. Maka 
keluarlah kedua wanita itu dan pergi menemui Nabi Sulaiman bin 
Dawud I  untuk memberitahukan kepadanya, lalu Nabi Sulaiman 
berkata: 'Bawakan pisau untukku agar kubelah anak itu menjadi 
dua.' Maka wanita yang muda berkata: 'Jangan lakukan!' Maka Nabi 
Sulaiman memutuskan bahwa putra yang selamat itu putranya (yang 
muda).' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi 
bab ke-40, bab firman Allah : Dan kami karuniakan kepada Daud, 
Sulaiman. QS. Shadh [38] : 30)

ج صا غ١إ س ( ع ة ي ئ ن ن ع ن ئ ا  i f ا١ ب١لي  ح م ن

BAB: DISUNNAHKAN HAKIM MENDAMAIKAN DUA ORANG 
YANG SEDANG BERTENGKAR

لأ .١١٢٢ د ي ح ي ئوئزة أ ؤ زي ل 'قا'ل: عنؤ ئ ي١ ق ف ؤ لئة1 صئى ل  وسئم: ئتي

ى جزة ؤ عضا في التقاز ائعتزى الذي الزجل قوجد لؤ عقازا زجل من زجل شر
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ب ي له قة.ائل> ذئ ذ ك خذ ا°لئقار: شئزى ل ك ق٠ائئزب ا4 مذي ذهب .لأنفس من  Lفيه 

ك أبتع ولم ب م ذئ ا الآزفى: له الذي وقال ال م ك٠ إ ى دئ لانق قتخاكئا فيها ؤئا ا  

ى و إ م ا٤لآ ليه:١ ا٠ئحاكئ ي٠ائذ ٠قة.اتل ن ل ولد ت ى: ق حذئ لام ي أ ل ف !لالحر وق : 

وا قال: جاردإ إي ج ك وا الجارية الغلام أ أخرجه وتعلثاقا منه ألفجيمهئا عش وأبق  

اليمان وأب دثناح باب ٥٤ الآنبياء: باتك ٦٠ في: البخاري

1122. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Seseorang 
membeli tanah dari kawannya, tiba-tiba ketika ia menggali menemukan 
kuali berisi emas, lalu ia membawanya kepada si penjual tanah 
dan berkata: 'Terimalah emasmu, sebab aku hanya membeli tanah 
kepadamu dan tidak membeli emas.' Penjual berkata: 'Aku telah 
menjual tanah kepadamu dan apa yang ada di dalamnya.' Lalu 
keduanya pergi kepada hakim untuk minta penyelesaian. Hakim 
bertanya: 'Apakah kalian mempunyai anak?' Jawab yang satu: 'Aku 
mempunyai anak seorang pemuda.' Lalu yang kedua berkata: 'Aku 
mempunyai anak seorang gadis.' Lalu hakim berkata: 'Kawinkanlah 
pemuda dan gadis itu lalu emas ini untuk keduanya dan sedekahkanlah 
sebagiannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para 
Nabi bab ke-54, bab telah menceritakan kepada kami Abu Al-Yaman)

p
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ذ ه ق ل ا ب خ

KITAB: 
LUQATHAH 

(BARANG TCMUAN)

لأ .١١٢٣ د ي خالي ن زيد ح و إلى زجل جا؛ قال: عئه الثه زي و ر الله رث  ص

م عليه لثة١ ئ ث ^١ عن فسألأ ؤ ذ :ققا'ئة ^ ر م ؤركا؛قا ها٠ءثاص ع ة ء|رعها ث ئ  فإن ث

لآ فايصاح جا؛ ف أو ذللأخي أو نلل هي قاو: مئالق ةالفف قاو: بها قلن ئ ؤإ ئ ل  ل

ة :قا'ل، ئ ا ف ذ :'قا'ل، الابل ق ا زلفا مالل ف ت ا ن ق ؤ ا ق ؛ ترد رجناؤئا ث  الغجر وتأكل التا

ر خاا أخرجه زفا لقائاي ح ب ب باب ١٢ المساقاة: باكت ٤٢ في: ريل ر ناا ث سل

هارنالأ من والدواب

berkata: "Ada seseorang yang datang 1123 ء. Zaid bin Khalid 
kepada Nabi i  dan menanyakan tentang luqthah (penemuan 
barang). Nabi i  menjawab: 'Tandailah tempat (wadahnya) dan tali 
pengikatnya, lalu umumkan selama satu tahun. Jika pemiliknya datang 

)kembalikan kepadanya). Jika tidak, maka terserah padamu.' Nabi 
ditanya: 'Bagaimana jika menemukan kambing?' Nabi i  menjawab: 

'Kambing itu untukmu atau saudaramu atau untuk serigala.' 'Jika 
mendapatkan unta?' Nabi i  menjawab: 'Apa urusanmu denganmu, 
untuk itu mempunyai tempat minum dan sepatu, dia bisa mencari 

minum dan makan pohon sampai bertemu dengan pemiliknya"'. 
)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-42, Kitab Musaqah bab ke- 

)12, bab manusia dan hewan minum dari surga
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ث .١١٢٤ ب بن عب حدي ل: عه ه ضير كئ نو ق د  يق عهد رع حثؤة ج

ر ة١ ص ه لل م ق ئ ث ثا ؤيءر ءا٠̂ 1فيه و ي ت ى 1ده قاً ر ق ة١ ص م عش لل ن ث  :ققا'ئة و

ي حولا عرق ؤف لا قت م حو ي حولا ؤفؤا٤ مال،:٠ أقيت ث ؤف لا قت مال،:٠ آتيكة قم حو

لا قئوقئها حولا عرفها م حو  ووعاءها ووكاءها عنقها اعزفء :ققال الزابئة أئئته ث

جها جا؛ فإذ خاا جهأخر بها ئءلاهانثئ صا ب  باب ١ ٠ اللقطة: باتك ٤ ٥ ني: ريل

خذي هل ع دعهاي ولا اللقطة أ ف خذهاي لا حتى ت يستحق لا من أ

1124. Ubay bin Ka'ab ء  berkata: "Aku menemukan kantong berisi 
seratus dinar pada masa Rasulullah ! ,  maka aku membawa kantongan 
itu kepada Nabi ! .  Beliau bersabda: 'Umumkanlah selama setahun.' 
Maka kuumumkan selama satu tahun, kemudian aku kembali kepada 
Nabi ! ,  Nabi pun bersabda: 'Umumkanlah lagi selama satu tahun.' 
Maka aku umumkan lagi selama satu tahun. Setelah itu aku bawa 
kembali kepada Nabi !  dan Nabi !  bersabda: 'Umumkanlah lagi 
selama satu tahun.' Setelah aku membawa kembali kepada Nabi !  
untuk keempat kalinya, maka Nabi !  bersabda: 'Hitungannya nilainya, 
kenalilah ikat dan wadahnya. Jika sewaktu-waktu pemiliknya datang 
kembalikan kepadanya! Jika tidak, pakailah sesukamu.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-45, Kitab Barang Temuan bab ke-1 0, bab 
apakah boleh mengambil barang temuan dan tidak membiarkannya 
sia-sia sehingga tidak diambil oleh yang tidak berhak)

BAB: HARAM MEMERAH s u su  BINATANG TANPA IZIN PEMILIKNYA

ث .١١٢٥ ذ بن ق عبد حدي زأ ول عت ر ق رث مو يع ه ص ئ لا ت ل:  نيخكقا

حد ب ش بغير مرى؛ ئة٠ماؤ أ ي م أ ك حن ذ أ ر أ ؤ ز هتمثوب ق س ئ1خؤ ك  ئتقلبق هق

ع قهم قخرف قإ^تا طئاثه و م ١مواشيهم < يب طعتا ل أ ن ا حلب حد ي حد شية1ئ أ لا أ إ

خاا جهأخر بإذنه ب إذن ريغب دأح ماشية بتلحت لا باب ٨ اللقطة: باتك ٤ ٥ في: ريل

1125. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah !  bersabda: 
'Jangan ada seorang yang memerah binatang orang lain tanpa izin 
pemiliknya. Apakah ada di antara kalian yang suka diberi minum tapi
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tempat minumnya dirobek-robek dan diambil isi atau makanannya. 
Maka sesungguhnya yang menyimpan susu dan makanan itu ternak 
mereka. Karena itu jangan ada orang memerah binatang orang lain 
kecuali dengan izin pemiliknya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-45, Kitab Barang Temuan bab ke-8, bab binatang ternak seseorang 
tidak boleh diperas tanpa seizinnya)

ونخوف' لبانت ا اب
BAB: MENJAMU TAMU (MENGHORMATI TAMU)

ي شريح لمي ثيحد .١١٢٦ ت قال،: ألتدو ع م ث ذئاي٩ ث ز م ي١ةيت ؤأبئ ل ك ن ي ح

ي١ ل م عليه لأه١ صى ل ت ن :فقان ن رم لآخر وا°لقوم با^ه يؤمن ۵كا ث ك  جا'ر^ قل

ن ن كان وث ؤث رم الآخر والقوم بالله ي ك  ٠رئهوئل يا جائزته وثا قان: جاؤئه صيعه قل

وم :قال، الثه ن وليلة ي يا ق ل ا أيام ئلأئة وا ت ك وراء كان ق ن عليه صدقة فهو ذل  كان وث

ن تيل أو١خير فليقل الآخر ومقوال بالله يؤث خاا أخرجه صت باكت ٧٨ في: ريلب

ن باب ٣١ الأدب: رهجا ؤذي فلا الآخر وميوال بالله ؤمني كان ث

1126. Abu Syuraih Al-Adawi i  berkata: "Aku mendengar dengan 
kedua telingaku dan terlihat oleh kedua mataku ketika Nabi i  
bersabda: 'Siapa yang benar-benar beriman kepada Allah dan Hari 
Akhir, hendaknya menghormati tetangganya. Dan siapa yang beriman 
kepada Allah dan Hari Akhir, hendaknya menghormati tamunya 
terutama ja'izahnya.' Apakah ja'izahnya itu ya Rasulullah?' Jawab Nabi 
i :  'Yaitu pada sehari semalam pertama kedatangannya. Dan jamuan 
tamu itu hingga tiga hari, selebihnya dari itu bernama sedekah. Dan 
siapa yang beriman pada Allah dan Hari Akhir, hendaknya berkata 
baik atau diam .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab 
Adab bab ke-31, bab barang siapa yang beriman kepada Allah dan 
hari akhir maka janganlah menyakiti tetangganya)

ي .١١٢٧ ب لأاً د ح ح ز ي٠ا ئ ئ ن ك و رث ذ <ذ قاال: وتعثم لئهعنيه1 صش لثه١ أ  ثنكا

ه الل ^ي ؤ ي ليوم٠وا ي ؤ ق ر خ م١ة لآ ^ا ة لأئ ةئ ^والياق و^و' هي زت جائ ه د٠قت يث ث ي ك ا  ذ

ل صدقة قهو ج لاي ى عنده يثوي أن له و  باكت ٧٨ هي: ريالبخا أخرجه يحرجه ح

هنب اهيإ وخدثته فالضي إكرام باب ٨٥ الأدب: غ
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1127. Abu Syuraih Al-K٥'bi i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Siapa yang beriman kepada Allah dan Hari Akhir, hendaknya 
menghormati tamunya, yaitu ja'izahnya sehari semalam. Jamuan 
tamu itu tiga hari dan yang selebihnya dianggap sedekah, dan tidak 
dihalalkan bagi seseorang tinggal di tempat saudaranya sampai 
memberatkan saudaranya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-78, Kitab Adab bab ke-85, bab memuliakan tamu dan melayaninya 
dengan diri sendiri)

ل: عمر ن ةبغ .١١٢٨ ي̂  ق ر لأ ثزدق ئ ٠لأإأ مئوت شغ̂ ١ ص

تا لا;<وذا بقوم ي لكب ٠قاًمر بقوم ئزلثم إن :لنا ٠ققائل فيه قزى ق غ  عاقتلوا للصيف بتاينب

ئوا قإزكب م قخذوا ئئت ه  ١ ٨ :المظالم كتاب ٤ ٦ :في ائبخاري أخرجه الثيغف حؤ بن

ظالمه مال وجد إذا المظلوم قصاص باب

1128. Uqbah bin Amir i  berkata: "Kami bertanya kepada Nabi i :  
'Engkau pernah mengutus kami, kemudian kami mampir kepada suatu 
kaum yang tidak mau menjamu kami, maka bagaimana tuntunanmu 
kepada kami?' Nabi i  menjawab: 'Jika kalian mampir pada suatu 
kaum lalu diberi apa yang seharusnya diberikan kepada tamu, maka 
terimalah! Jika tidak mereka beri, maka kamu berhak mengambil 
hakmu sebagai tamu dari mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-46, Kitab Kezhaliman bab ke-18, bab qishash yang dizalimi 
apabila ia mendapatkan harta orang yang menzaliminya)

p
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خ ئ ا ب ه ب١'

; KITAB: JIHAD )

ا ب ب ; . ا لإ<؛غزا'تئلألب;ذ'كأ؛خلالأةم’;
ة غا لإ ^ا لإ ما ئ, خق ذ

BAB: BOLEH MENYERBU DAERAH KAFIR YANG TELAH SAMPAI 
DAKWAH ISLAM KEPADA MEREKA MESKIPUN TANPA 

PEMBERITAHUAN KEPADA MEREKA

ث .١١٢٩ د ى1 أف عتر بن لئؤ1 عيد ح ر ؤ ق١ ص شر عليه ل ر ؤ ر أ  تني ع

هم عاروف ؤهم ا°لثئظلفي تاث ش ؤأل ر ت ل التا؛ ع نراريهم وشبى ثقايذئهم ق

ب عا ك في عتر بن الله عيد ؤكاف جريرئه يومئذ ؤأ خاا جهأخر يثالحي ذل ب  ريل

ب ٤٩ في: ك من باب ١٣ العتق: كتا رقيقا بعرال من مل

1129. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  telah menyerbu 
daerah Bani Mushthaliq ketika mereka sedang lalai dan ternak sedang 
minum dari sumber air. Maka beliau membunuh orang-orang dewasa 
yang dapat berperang dan menawan anak-anak dan wanita mereka. 
Pada waktu itu tertawanlah Juwairiyah binti Harits. Abdullah bin Umar 
ketika itu ikut sebagai tentara penyerbuan." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan Hamba Sahaya bab ke-13, 
bab orang yang memiliki hamba sahaya dari orang Arab)
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BAB: ANJURAN SUPAYA MEMPERMUDAH 
DAN JANGAN MENGGUSARKAN

ي ثب٠دح .١١٣٠ ذ موسى أ د عن وثتا ي ع ي بن ث يبال ثيع :قال أبيه عن ردة أ  

ئا ققاد: اهتتن إلى ١̂ موسى دا5 جدة ۶ؤتمئ عليه لإه١ صئى ت ي ١̂ وال ل ي ؤ

زا ف ت ل خاا جهأخر وطاوعا وا ب أبي ثبع باب ٦٠ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريل

الودع حجة لقب منيال إلى ومعاذ موسى

1130. Sa'id bin Abi Burdah dari ayahnya ء  berkata: "Nabi i  telah 
mengutus kakeknya, yaitu Abu Musa dan Mu'adz bin Jabal ke Yaman, 
maka Nabi i  berpesan: 'Ringankan dan jangan mempersukar, 
gembirakan dan jangan menggusarkan, dan saling mengalah antara 
yang satu dengan yang lain.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-64, Kitab Peperangan bab ke-60, bab diutusnya Abu Musa dan 
Mu'adz ke Yaman sebelum Haji Wada')

س .١١٣١ لأ د ي عن ح ى الب ي الثه ظ م ع ث ت ا قال: و و ر ا ي و ر ت لات ا ذ و ر ب ن  

خاا جهأخر واقئقؤوال ب الئه صلى النبي كان ما باب ١١ العلم: باكت ٣ في: ريل

م عي ئ ت هم و خول م بالموعظة تت عل ينفروا ال كي وال

1131. Anas ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Berikanlah kemudahan 
dan jangan mempersulit, dan berilah kabar gembira dan jangan buat 
mereka gusar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu 
bab ke-11, bab Nabi memperhatikan nasehatnya kepada mereka 
supaya mereka tidak lari)

B A H .•،؟ A R A M M E N P U

ل غمز بن٠ا يءئعقح .١١٣٢ و ث ن ا وتمثم عليه هىصل لله١ أ  اهلغاؤوينعب زن د:ق

ء له خاا جهأخر فلان بن فلان جغدوةدهن :ةقيئال العيانؤ يوم وا ب  باكت٧٨ في: ريل

مبآبائه الناس عىدي ما باب ٩٩ الأدب:



1132. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Bagi penipu 
akan dipancangkan panji pada hari kiamat yang berbunyi: 'Inilah 
si penipu, Fulan bin Fulan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-78, Kitab Adab bab ke-99, bab manusia dipanggil berdasarkan 
bapak-bapak mereka)

ث .١١٣٣ د ذ طه عتع. خ م عنبه طه صلى لأبي عن ئسمثوؤ ب س د قال: و  لأ

خاا جهأخر به فريع العيانؤ ومي العيانؤ ومي واءل عاؤر ب باتك ٥٨ في: ريل

الفاجرو ربلل ادرلغا إثم باب ٢٢ الجزية:

1133. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Untuk 
setiap penipu akan dipancangkan panji di hari kiamat agar dia dikenali 
(bahwa dia penipu).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-58, 
Kitab Jizyah bab ke-22, bab dosa orang yang berkhianat kepada 
orang baik dan jahat)

ء١ت ج ب١ از٠ب > ئ عفيا لا خ ث

BAB: BOLEH BERBUAT SIASAT DALAM PERANG 
(SIASAT BAGAIKAN TIPUAN)

لأ .١١٣٤ د ذ ر٤جا ح ي قالة قاال: لئه١ عبي. ب ب ؤدتئم: عش طه صلى لأ حر ل

خاا جهأخر خدعة ب را باب ١٥٧ الجهاد: باتك ٥٦ في: ريل ح خدعة بل

1134. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Perang itu 
penuh tipu daya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab 
Jihad bab ke-1 57, bab peperangan itu tipu daya)

ي .١١٣٥ طأ ي د ى قال: عنه طه رضي ئريرة ح  وسلم عنبه طه صلى طبي شئ

خاا جهأخر دعةخ الحرب ب را باب ١٥٧ الجهاد: باتك في: ريل ح خدعة بل

1135. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  menamakan perang 
sebagai tipuan daya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, 
Kitab Jihad bab ke-157, bab peperangan itu tipu daya)
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ه ' ش ب ا ض لأ ا ذ ذ ف ا ب ش ش ت ب ي ب ا ذ "
BAB: MAKRUH MENGHARAP BERTEMU MUSUH 

TETAPI JIKA SUDAH BERHADAPAN PANTANG MUNDUR

رث في ثدحد: .١١٣٦ ي ةي ه ض س١ ص عئه ل ه صئى ل م عش ل ث ت ل: و ال ق  

وا م خاا جهأخر صرواقا لقيتموهم فإذا العدو لقاء ث ب الجهاد باكت ٥٦ في: ريل :

م لا باب 156 عدولا لقاء وانت

1136. Abu Hurairah ء  berkata: "Jangan kalian mengharap bertemu 
musuh, tetapi jika kalian bertemu dengan mereka, maka tabah dan 
sabarlah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad 
bab ke-156, bab janganlah berharap bertemu musuh)

لأ .١١٣٧ د د عبد ح ي بن ال ب أوقى أ د ٠عبتد بن عمر إلى كت ح حتين ال إلى خ  

ذ اهلحذورج ه ردثول أ ه صئى ل م عش ل ث ت ي في و عف لعدو٠ا فيها لقي 'لتي همه ب  

ى ا؛دئز ؤ ح س١ ٠ةال : ال؛اس في م ش ل تمئوا٠و اهلعدو يقاء الثاسقلاتمثز.ا دها5 ق  

م ر؛ا اهلتافية سه ث و ث ا1ق ي و ر ^موا ب ذ وا ه اهلجذة أ حت فا ظلا'ل ت و ^ي ل قم ا ق : 

م ه ل ب وثجري الكهتاب منزل ا حا هم الاحزاب وهازم الث هنئ جهأخر عئيهم والصوئا ا  

خا م لا باب ١ ٥٦ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريالب عدولا لقاء وانت

1137. Abdullah bin Abi Aufa ء  menulis surat kepada Umar bin 
Ubaidillah ketika ia akan pergi ke Haruriyah, bahwa Rasulullah 
i  di dalam salah satu peperangannya menunggu musuh sampai 
matahari condong ke barat, kemudian beliau berdiri dan berkata: 
'Hai sekalian manusia, janganlah kalian mengharap kedatangan 
musuh, dan mohonlah keselamatan dari Allah, tetapi jika kalian 
menghadapi mereka, maka bersabarlah, dan ketahuilah bahwa surga 
itu di bawah naungan pedang.' Kemudian beliau bersabda: 'Ya Allah 
yang menurunkan kitab, menjalankan awan, dan mengalahkan musuh, 
kalahkanlah mereka dan menangkan kami menghadapi mereka.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-156, 
bab janganlah berharap bertemu musuh)
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ا1بإقحيءفز١آ ب ب١واكس ۶ل ففياقفر
BAB: HARAM MEMBUNUH WANITA 
DAN ANAK-ANAK DALAM PERANG

ث .١١٣٨ ت ائرأة أن عتر بن الله عبد حدن ض ني ؤجد ي بئ ئاؤ ى ئ  الئه صئى الب

و كردف ذئتولة ؤشئم عئيؤ ان£الصذ ؛^١ ققئ منتؤ عئيؤ لئه١ صئى لئه١ ل رث

خاا جهأخر ب را في الصبيان لقت باب ١٤٧ الجهاد: باتك ٥٦ في: ريل ح بل

1138. AbduIIah bin Umar h  berkata: "Pernah terjadi dalam salah 
satu peperangan Nabi i  seorang wanita terbunuh, maka Nabi i  
murka dan melarang pembunuhan terhadap wanita dan anak-anak." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-147, 
bab pembunuhan anak-anak di dalam peperangan)

؛ ب١ي دا ا وعل ج ب ساا١ا؛ا ء ا قا ش٠ن لة ا ن ب ا ر شب ي ت ت

BAB: BOLEH MEMBUNUH WANITA DAN ANAK-ANAK 
K E T \K A M E N Y E R G A P  D \ W A K T U  M A L A M  

KARENA TIDAK SENGAJA

لأ .١١٣٩ د ب٠الص ح  لآبؤا؛٧ مئؤت ظيه لثه١ صئى لأبى١ ي ني 'قال:٤جةائ بن ذ

ل بذ؛ان أؤ ث ر عن و ئ ن من يسون ر١الد أ ركي ا ألئئ هم من فيصعا̂ سن م ي ؤ ا ا ذ ؛ و

خاا جهأخر منهم هم قال: ب  يبيتون الدار هلأ باب ١٤٦ الجهاد: باتك ٥٦ في: ريل

والذراري الولدان فيصاب

1139. As-Sha'ab bin Jatsamah i  berkata: "Nabi i  berjalan di 
depanku melewati Abwa' -atau Waddan- dan beliau ditanya tentang 
orang-orang musyrikin penduduk kampung yang diserbu pada waktu 
malam, lalu ada perempuan dan anak-anak mereka yang terkena 
serangan itu. Nabi i  menjawab: 'Mereka itu juga bagian dari 
golongan musyrikin.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, 
Kitab Jihad bab ke-146, bab penduduk kampung yang diserang pada 
malam hari, lalu mengenai anak dan keturunan mereka)
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BAB: BOLEH MENEBANG POHON ORANG KAFIR 
ATAU MEMBAKARNYA

ث .١١٤٠ ن حدن ول حرق قاال: عمر ب خر ؤشنم غليه طه صلى لله١ رث ي ئ  ي

ضير١ خ ث ق ذ ؤهي ؤ ول ة ر ي و ل م أ طئثم ( ئا أز ليته مئ ق و ^ث ذ ر قزئمة ت ؤا٠أ ع وي ت

خاا أخرجه الثؤ) فبزذذ ب ث اا'ب ١٤ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريل ضيرنال بتي حدي

1140. lbnu Umar h  berkata: "Rasulullah i t e la h  membakar pohon- 
pohon kurma Yahudi Bani Nazhir dan memotongnya yang bernama 
Al-Buwairah. Lalu turun ayat: 'Tiadalah kalian memotong pohon atau 
kamu biarkan tegak di atas akarnya, maka semua itu dengan izin 
Allah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan
bab ke-14, bab hadits Nabi Nadhir(

BAB: HALAL MAKAN HASIL GHANIMAH HANYA 
KHUSUS UNTUK UMAT MUHAMMAD i

لأ .١١٤١ د ي أبي ح زي رة ري ول ^ل ^ل: لإهعته١ ئ J لله١ رث u ي ه ٥ ؤتمثم: ع

ي :قومه اققائ الاذتياة مئ لمي ١غؤ ن ي ت ؤ̂-ائ بضع منف رجر لا ر ر ئوي ذ ئيؤ  تبهيؤ^ا أ

حد بها تبئ ؤلما لاأ م بيوتا تئى ؤ ا تري ؤل ف ف و ق حد ث لاأ ت أؤ غتما ائترى ؤ  خلعا

ة العريؤ مئ قزا'ةد'ئا ؤلاذئا يتتظا^ؤهو لآ غ من قريل أو ائثعئر ئ ل نلل ا س: ق  للشم

م مأثور مأثور^رأقا ه ر فحبشت عليتا احسها ا ه قتخ ح ل رم عخمع عليه ل غ  أل

ش ط(ي ءت جا م يقأكنها اثار) ق طتمها فن ل: ئ ذ قا كم إ ي في جايئت و من غنولأق قبيلة ك

ت رجو وق كم ،:Jl^ بيده رجر يئ ق ل في و فل ى ل رجنين يئ فنزقت بيلقفط ص

ل بيد؛ ئلائؤ أر ا م :ق ك ؤأ الغلول ف جا هبا من بقرة رأس مثر برأس ق  فوضعوئا الذ'

ر ت؛ثا جا؛ حو م قاًكلتها ق ى أ ه ء رأى اهلغةبم ئ  أخرجه ا٠ل قأحنى ؤعجؤى ي

خا س:ال فرض باكت ٥٧ في: ريالب م عليه النه صئى النبي قول باب ٨ خم ئ ت  ؤ

م تأحل ك مأئالغ ل



1 141. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Ada seorang 
nabi hendak pergi berperang, dia berkata kepada kaumnya: 'Jangan 
ikut denganku seorang yang baru kawin dan sedang ingin berkumpul, 
padahal ia belum berkumpul dengan isterinya, atau orang yang baru 
membangun rumah dan belum selesai memasang atapnya, atau seorang 
yang baru membeli ternak (kambing dan unta) yang sedang bunting 
dan ia menunggu kelahirannya. Lalu ia berangkat sampai mendekati 
dusun yang dituju pada waktu asar, lalu ia berkata kepada matahari: 
'Engkau diperintah dan aku juga diperintah. Ya Allah, tahanlah matahari 
itu di atas kami.' Maka matahari tertahan sampai Allah memberikan 
kemenangan. la pun mengumpulkan ghanimah. Lalu datanglah api 
untuk melahapnya. Nabi itu berkata: 'Di antara kalian mungkin ada 
melakukan ghulul (pencurian ghanimah) karena itu tiap suku harus 
berbai'at denganku.' Tiba-tiba tangan nabi itu lengket pada tangan dua 
atau tiga orang. Nabi berkata: 'Kecurangan itu ada padamu.' Dia pun 
disuruh mengembalikannya. Maka dikembalikan emas sebesar kepala 
lembu, lalu diletakkan di tempat ghanimah. Lalu turun api dan memakan 
ghanimah itu. Kemudian Allah menghalalkan untuk kami makan hasil 
ghanimah karena Allah memperhatikan kelemahan dan kekurangan 
kami. Maka Allah menghalalkannya bagi kami.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-8, bab 
sabda Nabi : Dihalalkan untuk kalian harta rampasan perang)

BAB: AL 'ANFAAL (GHANIMAH HASIL RAMPASAN PERANG)

ن ثيحد .١١٤٢ ي الله صى اللؤ ءرثول أن عتر ب ئب ؤشئم ع  عبد ؛هفي شرية ع

ق 4الل لأ وا٠عئذئ ٠ئجز ب ؤم٨ي د ي ي ي ؤائ ر ث حد أو ١بعير عث ر أ  ئا٠ب عث

 ومن باب ١٥ س:مالخ فرص تابك ٥٧ في: البخاري جهأخر عيراب بعيرا وبملوا

لمينمال لنوائب سمالخ أن على الدليل

1142. lbnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  mengirim pasukan ke 
arah Najd dan Abdullah bin Umar ikut dalam pasukan itu. Mereka 
meraih kemenangan dan mendapat ghanimah unta yang banyak, 
sampai setiap orang mendapat bagian 1 1 atau 12 unta, lalu ditambah 
masing-masing seekor unta." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab
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ke-57, Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-15, bab dan di antara dalil 
bahwa seperlima untuk wakil kaum muslimin)

ث .١١٤٣ د و ا:دن غ و أن عت و ه١ صلى لله١ رث م عليه لل ل ت ن ر ى ذ ث ئ من ب

ث رالا من يبئ م وىحي ةعخاص ممهيغلأب ايث خاا أخرجه يثالجي عاثؤ م في: ريلب

ن لنوائب سمالخ أن ىعل الدليل ومن باب ١ ٥ س:مالخ نرضي باكت ٥٧ ي م ل م ل ا

1 143. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah is e la lu  memberi tambahan 
bagian kepada sebagian pasukan yang diutus khusus untuk mereka 
saja selain bagian yang umum bagi semua pasukan." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-15, 
bab dan di antara dalil bahwa seperlima untuk wakil kaum muslimin)

لثثبا١ساب ر٠سءغذاقااش1 ياب

BAB: ORANG YANG MEMBUNUH MUSUH BERHAK MENDAPAT 
SALAB ORANG YANG DIBUNUH (SALAB YAITU APA YANG DIPAKAI 

ORANG YANG TERBUNUH)

ش .١١٤٤ ي غن ي أ ض ئاذة ي الله صعلى لله١ رثول ح حوجتا قال: عته الله ق  ع

معوت ش اتاهلتةي غنين مع ئ ن جولة نص نق م ن ي أ ر نله٠ا ق ركي علا ئ

ن من رجلا هلملوي ن ا ز د ه ح ىأتيت ى وري من غ ف غ د ا ا . ة ى ص ل ع  غ

ي قأقبل ي ع ن ت ف ت صتة ق ع مذهأ وغد ب ر ؤ ت م أ ت أدركه ث و ت ي أ رتلت  نأ

س١ بال ى ن:عققل اهلخئاب بن عتر علحهت  زغثوا س۵ا ن قم لله١ أئر قال: لئا

س ي١ ؤغل ر لب ه١ ص م عليه لل ل ت ه فله تينه عليه له قتيلا قتل من :،فقال ؤ و ذ ت ع قئ  ق

ن نقلعن: ق ش ن ن قم في م س ل: قم جل ى له قتيلا قتل من ق ه فله ونة ع و ذ ت ع قئ  ق

ن من ن:عنقل صن قم ي شق ل ي صدق رجل: ٠لققات شله ٠الث قدو قم جل و  لله١ وت

ه١ رضي ديقلعث١ غرب وئ قة.ائل> عي قاًرضه عئد.ي هيوتحل  غمد.ي 1إذ لله١ لاص عته: لل

د من عيسأت لى١ ه١ صعلى ؤيوعورت لله١ عن اتل.ية لله1 .ي معوت ىع لل  ٠لققات هوت كيعط ل

ع قبعت فأعطاه صدق وتحلم: عاًيه الله صلى البي د خرقا ال ^ت عذ ت ي في نابتئ  ٤تل

لام في ئأقلته مال لأول قإله لات خا أخرجه ا  ١٨ س:مخال فرص باكت٧ في: ريالب

م من اا'ب خ ل سلبه فله قتيلا قتل ومن الأسلاب سمي



1 144. Abu Qatadah i  berkata: "Kami berangkat bersama Rasulullah 
i  dalam perang Hunain, dan ketika telah berhadapan dengan kaum 
musyrikin dan saling menyerang, tiba-tiba kami melihat seorang kafir 
yang menyerang seorang muslim, maka aku segera berputar ke 
belakangnya dan aku tebas lehernya dengan pedangku, tiba-tiba ia 
menghadap ke arahku dan memelukku, lalu ia mati dan melepasku. 
Setelah itu aku bertemu dengan Umar bin Khatthab dan bertanya: 
'Bagaimana keadaan orang-orang?' Dia menjawab: 'Takdir Allah.' 

Kemudian orang-orang (kaum muslimin) kembali, dan Rasulullah i  
duduk, lalu bersabda: 'Siapa yang telah membunuh orang kafir dan 
ada buktinya, maka ia berhak mengambil salabnya.' Maka aku segera 
berdiri dan bertanya: 'Siapakah yang menjadi saksiku?' Lalu aku duduk. 
Kemudian Nabi i  bersabda: 'Siapa yang telah membunuh orang 
kafir dan ada bukti, maka ia berhak mengambil salabnya.' Maka aku 
segera berdiri dan bertanya: 'Siapakah yang mau menjadi saksiku?' 
Lalu aku duduk. Kemudian Nabi i  bersabda ketiga kalinya, dan ada 
seorang yang berkata: 'Ya Rasulullah, (Abu Qatadah) benar! dan harta 
rampasannya ada padaku. Maka relakanlah harta itu untukku.' Tiba- 
tiba Abu Bakar As-Siddiq berkata: 'Tidak, demi Allah, jika demikian 
seorang singa Allah yang perang membela Allah dan Rasul-Nya lalu 
salabnya akan diberikan padamu.' Maka Nabi i  bersabda: 'Benar!' 
Maka beliau memberikan baju baju besinya padaku. Abu Qatadah 
berkata: 'Maka aku jual baju besi itu dan aku belikan kebun di daerah 
Bani Salimah. Sungguh itu merupakan kekayaan pertamaku sesudah 
Islam.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab Kewajiban 
Seperlima bab ke-18, bab orang yang tidak mengenakan seperlima 
kepada harta rampasan, dan barangsiapa membunuh seorang musuh, 
maka baginya harta rampasannya)

ث .١١٤٥ د ن عد ح م ح ف بن ز ل: < ا ق ث ذ1 ي ت٠ؤا أقا ي ت ث ر يوم ل د

ي عن قنصزت مي ي ي ي ا ت ي ن بغلامين آنا فإذا و ا حنيثؤ الأنصار ي ت ^ي تا ئ ت أ ئمني

د يين أكون أن ص ا أ ت ه ا قعتزني ي ت ث ن ح د عب يا :ققائة أ ن: جئهد آبا ئئزف ه  قل

ن ج إليه حاجت;ش ذا٠ نثب ل: أخي ب ت ق ز ب م ث هث ن ل أ و ر ش١ زث ه١ ص ي ة  ع

م و ث ي ت ق لا رأيته لين 0ديد ئفجي وقن ر ر واذة٠ءت يؤشوا فا ت ح و جل1 تث منا لأء
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ها ي إ م ث ب قت ث ذ أ ث أ جكل أبي ل ظز  ، M ذ  ذ س ب ن ي ب زن |لآخئ ش  

س١ في يجول ن: لا لا قل ي ص!أحبكئا ١هذ ذ أ ذ ي أ ف كا ظ قاهيئدراة ساً س  

لاه رح فشرباه م ق فقال برا̂ذقاًخ مئوس عئيؤ هئال صلى ؤثال ولزث إلى انصزقا ث : 

ا٤و ه ت ل ئ كل اقات ق صدبي ة أقا ا:٠و تل ا٤سيثي هلئسأ^تءا ققاد: ق لأ ت ز لا :٠^ ئ ق  

نلا في ي ث ي ؤ سلبه ئةكق كلاكئا فقال: ث نا ث ح بن عئرو بن ب ئو ج ة ائوكا ال ا ن بن ث

وثتاذ راة ح بن ئروعبن عئ ئو ج خا جهأخر ال سال صرف باكت ٥٧ في: ريالب خم : 

ن اا'ب ١٨ م ث س ل خم سلبه فله قتيلا قتل ومن الأسلاب ي  

1 145. Abdurrahman bin Auf ء  berkata: "Ketika aku sedang berdiri di 
barisan dalam perang Badr, tiba-tiba aku melihat dua pemuda Anshar 
yang masih remaja di kanan dan kiriku, sehingga aku ingin kalau 
menjadi pelindung mereka. Lalu yang satu menjawil dan bertanya: 
'Ya ammi, apakah paman kenal Abu Jahal?' Jawabku: 'Ya, lalu apa 
kepentinganmu dengannya hai kemanakanku?' Dia menjawab: Aku 
mendengar ia selalu memaki Rasulullah ! ,  demi Allah, yang jiwaku 
ada di tangan-Nya jika aku melihatnya maka bayanganku tidak akan 
berpisah dengan bayangannya sehingga ada di antara mati kami 
yang lebih dahulu menemui ajalnya.' Maka aku kagum dengan itu. 
Lalu yang lain juga menjawilku dan berkata seperti itu. Tak lama 
kemudian aku melihat Abu Jahal berputar-putar di tengah orang- 
orang, lalu aku katakan: 'Itulah yang kalian cari!' Kedua pemuda itu 
langsung mengejar Abu Jahal dan menebas dengan pedang hingga 
mati. Kemudian keduanya pergi menghadap Nabi !  memberitahu 
bahwa ia telah membunuh Abu Jahal. Ditanya oleh Nabi ! :  'Siapakah 
yang membunuh di antara kamu?' Jawab keduanya: 'Aku yang 
membunuhnya.' Ditanya oleh Nabi !  'Apakah telah kamu usap 
pedangmu?' Jawab keduanya: 'Belum.' Lalu kedua pedang itu dilihat 
oleh beliau dan bersabda: 'Kamu berdua telah membunuhnya, dan 
salabnya untuk Mu'adz bin Amr bin Al-Jamuh, sedang kedua pembunuh 
itu ialah Mu'adz bin Amr bin Al-Jamuh dan Mu'adz bin Arfaa' g . ' "  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab Kewajiban Seperlima 
bab ke-18, bab orang yang tidak memberikan seperlima dari harta 
rampasan dan siapa yang membunuh seorang musuh, maka harta 
rampasannya untuknya)
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BAB: HUKUM FAI'
(RAMPASAN YANG DIDAPAT TANPA PERANG)

ث .١١٤٦ ي عمر حدت ه ض ل: عنه ئ ه أئء ث لأضير تني آ^الا كشن د عش ئ

ي اللة صلى ز^ويه م ع ل ث ا ؤ ث م ي ي الثئ^ثون يوجفب ل ل ع خي ت ركاب ولا ب قغائ  

ل و م عليه اللة صلى الله رث ل ث جعل سته ئعقة أهله عش ينعق وكان غاصة و رب ثا ث

ل في عذة والغزل السش^ في تقي ي ب خاا جهأخر الله ت ب الجهاد باكت ٣٤ في: ريل

صاحبه سريت يتترس من المجن باب ٨ ٠ والسير:  

1146. Umar ء  berkata: "Harta kekayaan Bani Nazhir termasuk fai' 
(ghanimah) yang diberikan Allah kepada Rasulullah tanpa pengerahan 
pasukan berkuda atau kendaraan lainnya, maka itu khusus bagi 
Rasulullah i  Maka Nabi i  mengambil darinya sebagai belanja 
satu tahun untuk isteri-isterinya, kemudian sisanya dipergunakan 
untuk keperluan perang, pedang, perisai, kuda dan lainnya untuk 
persiapan fisabilillah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, 
Kitab Jihad bab ke-80, bab tameng, orang yang bertameng dengan 
tameng temannya)

ث .١١٤٧ ب بن عمز حدي ئا خ د̂ عن عنه اللة رضي ال س بن مايل حئئان بن أو ال

ي1 ر ا جا؛ة اد دعنء عنه طة رضي ا°لخئاب ين عمر أن ق ج  ك ل٠ه :ققائل> يزل ء

ن في ن والؤبير الرحمن وعبيء عثا د ؤ ا و د ئ ت م فقال: و ت م ن ه ل ي ن أ ث ف م فب ث ؛  ي

ك :ققائل> جاء ل س في ئ سئأؤئان عا م :قال وعدي ت  أميز يا عاصل: قال ذخال فلما ئ

ما هذا وتين غني اقص المؤمدين صش رثموله على الله أفاء الؤ*ي في تخلصمان وئ

ي لأه٠ ب1ع لأضير ين'يدي وسلم ع ي ذت  اهلمؤييين أميز ي الرئعل: فقاال ؤاهلتالاش ع

ا اقص م ه ما وأرح ل حدئ ن أ شدكم اتمدوا عمز: ققال الآخر ي  تقوم ^ذنه الذي بالله أئ

ش سماء٠لا ز لأ ل و ن ئ مو ل أن تئل و م عليه الئة صلى لله1 وث ل ت ل: و لأ ق و  ا٠ث لا

د قالوا: ئغسه بذص زريد صدقة 'تر^ا ل ق  ققال: وعدي س1ءا عش عمز قأقدل ذص د

ما ك د ؛ث ه أ ل شل ن ئ ا ^ ل أن ا و ى لله1 وث م عليه الئة ,تل ل ث ك ؤال قد و قالا: ذ

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



مأ قزئي :طقات نبن ك ث ر هدا عن عن ث ص ف لأي ةر صح ةء ده٩ثب ول ر ث  لله1 ص

م صه ن ت م٠ا ١هذ في و ث ء ي ت ي ل ةئطؤأحد.ا ل ش1 أفاءا ذكؤهذثا جل ءيرهقا  ه

ا مهين رسوله ت م ف جفت ذ ن عليه أ لا خيل ي  حايصة هؤ.ه ير'قكائعئه٠'قد قزيؤ إلى ركاب ذ

د و ت ر ع ر ؤ مئؤت صه لته١ ص آ م حئاؤئا١ ى ص ق ك و لا ن ا ذ ي ئاً ت كم ا  علي

د ق ر ؤيكم ؤ'قحسةءها آغعى^ثوها ل ا 1مذه ا°لتال ١هذ بعي ح د ۵ك و ر الاًه رت  لثه1 ص

ش عليؤ ع ق ف ن ي م ئ ت همئقعة صأ ؤ ن ذ.:ت ل هذا ي م التا خذئابعي، ث ل يأ حن ةئ ل حن ي ف

ز ص ص ي ن ^، ق ل ذ و ر ص وث م عليؤ ص ص ن ت ي قوفي قم ة5حةا و ر ر  ص ص

ر م ع ئ ت ر قاًقا أبوبكر: ل1عق ر ر الاًه ردئود ذ ي ص ص م ع ئ ة رت ض ر ق ك و ب أ

ل ١دث قيه فنجل ر ^١ رثهوأط بؤ عي م صؤ لئه١ ص عئ ذ مئذأئ نت ل ر قاًقيل جي ي ع ع

ة ئذكران قدقال: وعباس ا فيؤ بكر أبا أ م ؤالئة قعولاذ كت غ د يار لصاؤق فيه إنؤ ين ن  را

ئ ؤ ق ل ر قم ب و : بكر ي ه ق ن ن ر ا٩ ق ل٠ر ذ و ر ص ث م عليه ص ص ئ ت ر

ي ه بكر ذأ ت ن س ي ق ن ت ا فيه لآعت إتارقي ي ت ل ب ر الله ردئولة عت  عليه الق ص

م ئ ت ريذا ؤ ك م وب عل ةي حل قاى راشد بار صادق فيه اني ذالث لاكتا جئ^تاني مث لئ ك

ابوك ت ك ت جذة ت زكتا ؤا ن اتما)بع (ينقي فجئتيي ئج ذأي : نق ا كت ة ل لر إ  رال ئو
ر د ا٠فئئ صدقة قزى ا٠ قورثط لا :JU ؤتمئم صه ص ص ذ ي ١ب ة أ ا٤إلي أدفن  ت

ا٤إلي دفنته زف قلعن: ة رع ت ا٤ءئي أ ذ ؤييةا'قة ص دص ت لا ت ن ت ص ث.تا فيه ل ع
ر ص ل>رثعول فيه م صه لثه١ ص ل ت ذ ١وت بكر وأبو ؤ ل ت ذ فيه ع ن ث لا لوإلا ؤيي  ف

^١ فقئت^ا: قكئ.تاني ه د.ذللثا إليق;ا ؛ ا٤إلي فدفنت ̂> ت ي آفتئئوعتيا  فو ذص عير ا؛١ئق ي

ذ̂̂ الذي الله ة قعوم بز ا عت ل عثيا؛ فيه أقضي لا ؤالارص ا ر ذيلك عير ب  الثاعة تعوم ع

ذ نا عقه حزقتاع فإ ل ن خا أكفيكتاهأخرجه ابف إلي فا :المفازي باكت ٦٤ في: ريالب

ث باب ١٤ ضيرنال بني عدي

1 147. Malik bin Aus bin Al-Hadtsan An-Nashri dipanggil oleh Umar bin 
Khatthab ء  dan ketika dia berada di tempat Umar, tiba-tiba pelayan 
Umar masuk memberitahu ada tamu; Usman, Abdurrahman, Zubair, 
dan Sa'ad yang minta izin. Umar berkata: 'Suruh mereka masukl' Tak 
lama kemudian masuk lagi Yarfa memberitahu bahwa Abbas dan Ali
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minta izin. Umar berkata: 'Ya, izinkan.' Setelah keduanya masuk, Abbas 
berkata: 'Ya Amirulmukminin, putuskan antaraku dengan ini (Ali)! 'Ketika 
itu keduanya bertengkar mengenai penghasilan fai' yang diberikan 
Allah kepada Rasulullah dari Bani Zazhir, sehingga Ali dan Abbas 
saling membantah. Maka orang-orang berkata: 'Ya Amirulmukminin, 
selesaikanlah antara keduanya!' Umar berkata: 'Tenanglah kalian, 
aku meminta pada kalian atas nama Allah yang menegakkan langit 
dan bumi, apakah kalian tahu bahwa Nabi i bersabda: 'Kami (harta 
kami) tidak dirawiskan, apa yang kami tinggalkan itu menjadi sedekah, 
(yakni untuk Nabi i peribadi).' Orang-orang menjawab: 'Benar, Nabi 
sudah bersabda demikian.' Lalu Umar menghadap kepada Ali dan 
Abbas, kini aku minta kalian berdua dengan nama Allah, apakah 
kalian berdua mengetahui bahwa Rasulullah bersabda seperti itu?' 
Keduanya menjawab: 'Ya.' Umar berkata: 'Sekarang aku terangkan 
kepadamu hal ini, sesungguhnya Allah i memberikan fai' itu khusus 
kepada Nabi i dan tidak diberikan kepada orang lain.' Firman Allah: 
"Dan apa yang diberikan Allah berupa fai kepada Rasulullah yaitu 
yang kalian tidak mengerahkan barisan kuda atau kendaraan..." 
Sebenarnya ini khusus untuk Rasulullah, tetapi kemudian Nabi i 
tidak memonopoli untuk diri pribadinya, bahkan kalian juga telah 
diberi, dan dibagi di antara kalian sampai ada sisa. Dan Nabi i 
mengambil untuk belanja isteri-isterinya selama satu tahun, lalu sisanya 
dijadikan sebagai harta di baitulmaal, begitulah yang dilakukan Nabi i selama hidupnya. Kemudian beliau wafat. Abu Bakar berkata: Aku 
adalah pengganti Rasulullah i, maka Abu Bakar menahan harta 
itu dan memperlakukannya sebagaimana yang dilakukan Rasulullah i, dan kalian diam pada waktu itu.' Kemudian Umar menghadap 
kepada Ali dan Abbas dan berkata: 'Ingatkah kalian berdua bahwa 
Abu Bakar dalam hal fai' memperlakukan sebagaimana yang kamu 
katakan. Allah juga mengetahui bahwa ia jujur, baik, bijaksana, dan 
mengikuti kebenaran. Kemudian Abu Bakar wafat, dan aku berkata: 
Aku adalah pengganti Rasulullah dan Abu Bakar, maka aku tahan 
harta tersebut selama dua tahun masa pemerintahanku dan akan 
dipergunakan sebagaimana yang diperbuat oleh Rasulullah dan Abu 
Bakar, dan Allah mengetahui bahwa aku jujur, baik, bijaksana, dan 
mengikuti yang hak.'

'Lalu kalian berdua datang kepadaku dengan satu kalimat dan untuk satu 
persoalan. Maka aku katakan kepada kamu berdua bahwa Rasulullah i bersabda: 'Harta kami tidak diwariskan, semua yang kami tinggalkan 
itu sedekah.' Kemudian ketika aku akan menyerahkannya kepadamu, 
aku (mau) bertanya: 'Jika kalian mau kuserahkan fai' ini kepada kalian 
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berdua, kalian harus menggunakannya sebagaimana yang dilakukan 
oleh Rasulullah ! ,  Abu Bakar, dan yang aku lakukan sejak aku pegang. 
Bila tidak bisa, jangan kalian berbicara lagi kepadaku mengenai ini. 

Lalu kalian berdua berkata: 'Serahkanlah harta itu kepada kami dengan 
syarat tersebut. Maka aku akan menyerahkannya kepada kalian berdua. 
Lalu apakah kalian mencari hukum selain itu dari aku? Demi Allah yang 
dengan izin-Nya langit dan bumi tegak, aku tidak akan memutuskan 
perkara itu dengan selain itu sampai hari kiamat. Jika kalian berdua 
tidak sanggup mengurusnya, maka serahkan kembali kepadaku! Aku 
akan menggantikan kalian berdua untuk menjaganya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-14, bab 
hadits Bani Nadhir)

فلدغ٠؛وةاءغو

BAB: SABDA NABI: KAMI TIDAK MEWARISKAN HARTA,
AN KAMI MENJADI SEDEKAHاPENINGGA

ذ ٤ءائئ جد:دث .١١٤٨ ج أ زو ي١ أ ي جين ؤشئم عئيؤ طة صئى ؤ ول و  زث

م عئيه ه صئى طؤ س ذ أردن و ن أ ر لى١ ئ ثبئث ة ك اً  ،1 ميزأبفن س

ل لإس٦ عزئئة: ل ق و صدقة كتا٠ئت ى نورث ال وتعئم: عقه طة صئى لأؤ زث

خاا أخرجه ب  ؤشئم: الئهعئيه صئى النبي قول باب ٣ ائض:غرال باكت٨٥ في: ريل

صدقة تركنا ما نورث لا

1148. 'Aisyah s  berkata: "Ketika Nabi !  telah wafat, maka isteri- 
isteri beliau bermaksud mengutus Usman untuk memintakan warisan 
mereka dari Nabi !  kepada Abu B a k a ra  Maka Aisyah berkata: 
'Bukankah Nabi !  telah bersabda: 'Kami tidak diwariskan (hartanya), 
semua peninggalanku sebagai sedekah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-85, Kitab Faraidh bab ke-3, bab sabda Nabi: Kami 
tidak diwariskan apa yang kami tinggalkan menjadi sedekah)

ذ عزئئة حد:سذ .١١٤٩ ي قاصتة أ لأ ع ث ل ي ۶ا م عنيؤ الئه صئى لأ ئ ت و

ث زتئ ر لىأي١ أ ه ك ذ صا٤مترا ت  طة اًقاة مثذ وسئم عئيؤ طة صئى ي رثعود م

س من بعي وما ؤقد^. عئيهئالتد.يذة ذ ابوآكر: ققال خيبر خث ل إ و الئه صئى الئه رث



ل: منؤش عش ن ق ز و ل ز4صدقة كذا٠تر U ا ك ث د ل ا م ح  ؤسئم ء لإة١ صئى ئ

ي لتال٠ا ١هذ ي ى أغير ال ول١ و ر د صنقؤ من ئي و  منزش عئيه لإة١ صئى ول١ رث
اظ هذن أش ربح عن د عهد ي ؛ و ر يل١ رث ن مئؤش يع قل١ ص 1فيه ؤلاعتئ

وبكر قأبى شئم ؤ عئيه لئة١ صئى لئؤ١ >٠لثو٠ر به عمز 1دت د أن أب ذ  1مئها ٤قاطم إلى ي

ى ذ ثي د ج ؤ ت ق ي عئى ٤قا̂ م قبجرئة ذنش ي يكر أ مة قئ كئ ر ئ ت ح ؤي ت1ؤع ئ  س

ذ ئ ر ير ب ة مئتر عئيه ةل١ ص ت ي̂  يدق توي ما£ شهر ي  ولم لأب ع

قا صئى ؤ بكر أبا بها قؤذن ي ئ ي ؤكان ث ئ ا قاطتة حياة جةر اسئال مئ ب ث ئ ب ق وي  ت

كر ي اثئن س اسئال ؤجوة ع ة قألمت خ ل ا ث ي ن م ؤثبائئكة بكر أ ن ؤل ك ئ ب  تئف ببا

ل م زت ر'قأ لاي ي لى١ . ؤ ١اص أن بكر: أ أ ث ل حد ١ؤا لأ أ ه٠ةئ زا ك صر ٤(  عتر) مخ

ذ عئيهم ئئ.خز ال لئؤ١ ؤ ال غتن: ل1قق حذ م ؤى بكر: أبو ل1قق ؤ ه ط  ١خئو أن ع

خز لآبيئهم لئؤ١ ؤ ي ذ بكر أبو عئيهم قد ه ئ ئ ي ق ل ع ك قذعزهتا ا١ :ق ش  ؤش قن

لأ طا م ه اًئ س ؤل ن ئ ة١ قه1ش ى عئي ك ك٠إ ل ي تب٠اذ ز ر لذ  الاذرد٠ عئ

قح آئصي ؤشئم عئيؤ لئة١ صئى لئه١ ولرث من ا̂يقرا ئرى ةؤك يئعي صت1ر  اأ

م قئث.ا بكر كئ درث لقري سده ئفسي ؤالذ.ي قاال: بكر أبو ت ر لئه1 و عئيه لئة١ ص

ب ؤشئم ش مئ أصل أن لي١ أح ر ة̂ا ق ي ؤ̂ ن ش غجر ل م ب ك ي  الا؛ئوال هذه مئ ؤب

م ه ل قئ خير عن 1ف م أ ذ ؤل ذ ئ ^ا أ ت أ ر لئؤ١ ردئوئط رأ ة مئرت ء لإة١ ص ئ ئ ع  ب

ئ 1هيق ل لأ ق ي ق ة٠ا ئو.عذلة بكر: لابى ع عئ ؤ ل ه تا د ر قئ  ةذ٤ال أبوبكر ص

ذ ا°لمئبر عئى رقي ه ئ ن ؤنكر ق أ خئقة عئي ئ ي رة ؤعذ ا°لكئة عن ؤئ غن  ا-عةثرل ب

ى ذ ئقغغر٠ا قم ب ئ ئ ث ي ؤ ظم ع ي حق قئ ذ بكر أ ذ ح م أنه ؤ ة ل حمئ الذ.ي عئى ب

ي ٤صنع'ئقاتع ىأ ة يئنءي إ؛دكارا ؤال بكر عئ ئ ىؤلكئا بؤ لئة١ ق ر ١هذ ي ى ر  لأئ

دا̂ ا̂صئ ب ت ؤكان أصبت وا:لؤ'قا ون^ئ^ثا كلبدي ثمرعق ئغ^ئا̂ قي ا̂قوجد ائعئي ئ

بتثا وئ أاتترؤ ئر^ا ^را جين ا̂ر عدي رإ ا̂ث ف خاا جهأخر و ب  ٦٤ قي: ريل

برخي غزؤة باب ٣٨ مخازي:لا باكت

1149. 'Aisyah s  berkata: "Fatimah, putri Nabi i  menuntut Abu 
Bakar dan menanyakan warisannya dari Rasulullah i  yaitu dari
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bagian fai' yang diberikan Allah kepadanya dari Fadak dan dari 
sisa seperlima Khaibar. Abu Bakar menjawab: 'Rasulullah i  telah 
bersabda: 'Kami (harta kami) tidak diwariskan dan semua peninggalan 
kami menjadi sedekah.' Keluarga Nabi Muhammad i  hanya makan 
dari harta itu. Demi Allah, aku tidak akan mengubah sedikit pun dari 
sedekah Rasulullah i  yang biasa dilakukan di masa hidup Rasulullah 
i  dan tetap akan aku kerjakan apa yang dilakukan oleh Rasulullah 
i . '  Maka Abu Bakar tetap menahan harta itu dan menolak untuk 
menyerahkannya kepada Fatimah s  , sampai Fatimah jengkel 
terhadap Abu Bakar dan ia pun menjauhinya serta tidak bicara 
dengannya sampai wafat. Fatimah hidup sesudah Nabi i  hanya enam 
bulan kemudian ia wafat dan dimakamkan oleh Ali i  pada waktu 
malam sesudah menshalatkannya tanpa memberitahu Abu B a k a ra  
Ali tetap dihormati orang-orang pada masa hidup Fatimah s  , tetapi 
setelah Fatimah wafat, Ali merasa orang-orang berlaku lain padanya, 
sampai ia berusaha untuk damai dengan Abu Bakar dan berbai'at, 
sebab pada masa itu Ali i  belum berbai'at pada Abu Bakar. Lalu 
Ali mengutus orang kepada Abu Bakar: 'Datanglah ke tempat kami 
sendirian tanpa ada seorang pun bersamamu.' Maka Umar berkata: 
'Demi Allah, jangan engkau datang kepada mereka sendirian.' Abu 
Bakar menjawab: 'Mereka akan berbuat apa terhadapku? Demi Allah, 
aku akan mendatangi mereka sendirian.' Ketika Abu Bakar tiba di 
rumah Ali, Ali langsung membaca syahadat dan berkata: 'Sungguh 
kami mengakui kelebihanmu dan apa yang diberikan Allah kepadamu, 
kami sekali-kali tidak iri hati terhadap kebaikan yang diberikan Allah 
kepadamu, tetapi engkau telah memonopoli persoalan itu, padahal 
kami merasa sebagai kerabat Nabi i  yang mempunyai bagian.' 
Abu Bakar i  mencucurkan air mata, lalu dia berkata: 'Demi Allah, 
yang jiwaku ada di tangan-Nya! Kerabat Nabi i  lebih aku cintai 
melebihi dari kerabatku. Adapun perselisihan yang terjadi antaraku 
dengan kalian dalam hal harta ini, maka aku tidak henti-hentinya 
untuk berbuat kebaikan, dan tidak aku tinggalkan perbuatan yang 
dilakukan oleh Nabi i  melainkan aku perbuat.' Lalu Ali i  berkata 
kepada Abu Bakar: 'Janjiku kepadamu untuk berbai'at nanti sore.' 

Sesudah shalat zhuhur, Abu Bakar naik ke atas mimbar dan bertasyahhud 
lalu menyebut alasan Ali terlambat berbai'at serta udzurnya, lalu Abu 
Bakar membacakan istighfar untuk Ali i ,  kemudian Ali bertasyahhud 
dan menyatakan kelebihan Abu Bakar dan ia menerangkan bahwa



terlambatnya berbai'at itu bukan karena iri hati pada Abu Bakar, 
dan bukan karena mengingkari kelebihannya yang diberi oleh Allah, 
tetapi kami merasa ada hak bagian dalam persoalan ini tetapi 
dimonopoli olehnya sehingga kami merasa jengkel. Kaum muslimin 
yang mendengar keterangan itu merasa gembira dan berkata: 'Engkau 
benar!' Kemudian kaum muslimin lebih mendekat kepada Ali ketika ia 
kembali berdamai dengan cara yang sangat baik. (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-38, bab Perang 
Khaibar)

ذ لثؤمؤيئ٠ا أم ه٠ءائث ثدحت: .١١٥٠ ة أ ت م ا ل ه لأ ع ث ل ة ۶ا د ب ئو م ز ر ل  ص

م عليه ه ل ث'اًتا:كر٩ت ئ ت ل ى:بئ ^ي و ؤ^ؤ ا ئو م ز ر ل م عليه ه ص ل ث  و

ذ م أ ي ئ ل ئرك ى دفا٤ييزا ي : و م زث م عليؤ لئة١ صلى ل ل ث ي لئة١ أ'ةاة يمذ و  ع

و الها ٠ققال ل ذ :كر: أ م ئو م عليه صئى ل ل ث لأ ال هال: و ى ى و  صدقة ر

د ست عأطةة قئضيث ئو م عليه الئة صلى للؤ١ ز ل ث ن و ز ج م ي قف م ل  ئز°ل فل

ر م.هاجرئه ن ح ي ا٨ؤعاة ر د بئت ت و م عليه لئة١ صلى لئه١ رث ل ث ة و ت ر ث ه  ق

ة تإ٠ؤفاق ث:لاق ت م د ئرن ا٠مث يبؤا١ئو لم ابا للاًعئمئ ل ئو  مئئؤ عليه ال؛له ىصئ للؤ١ ز
ن ر ي ؤ ءصدتجؤ وفدك خي م آبو فأبى يالتدين ش عليها ل ث :ؤى'لة نل ئ قيئا ثاركا ل

ة١ صلى للؤ١ ل->زئهو ۵فا م عليؤ لل ل ث م به نلعم الال به ̂_ت'جئ و ل  ئركث ذ ىخثأ ق

ن قيى ذ أيره ي ة صدقته قاًما أزيغ آ م عتر فذ^ئها التد,يئ ي ل س ع  خيبر قاًما ؤعأ

حكها ؤقدك ا وقال: عتر قأي ت ئول صدقة ث ه فانتا الله ز وق ي حق  ؤئوايؤ ئعروه ال

تا رث ر وأي ن و ي ي هتا الاير ؤ م على ف ل ر ن  ٥٧ في: خاريالب أخرجه اليوم و

ب ال^مس فرضى باب ١ الخمسة: فرضى كتا

1150. Aisyah ®  berkata: "F a tim ah ® , putri Rasulullah i  meminta 
kepada Abu Bakar sesudah meninggalnya Nabi i  agar Abu Bakar 
memberinya bagian dari warisan yang ditinggalkan oleh Nabi i  dari 
Fai' yang diberikan Allah kepadanya. Maka Abu Bakar menjawab: 
"Rasulullah i  telah bersabda: 'Kami (harta kami) tidak diwariskan, 
semua yang kami tinggalkan menjadi sedekah.' Maka marahlah Fatimah 
putri Rasulullah i  dan memboikot Abu Bakar sampai dia meninggal 
dunia, dan ia hidup sepeninggal Nabi i  hanya enam bulan."
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"'Aisyah berkata: 'Fatimah menuntut bagiannya kepada Abu Bakar 
dari apa yang ditinggalkan oleh Nabi i  dari Khaibar, Fadak, 
dan sedekahnya di Madinah. Tetapi Abu Bakar menolak dan tidak 
memberinya sambil berkata: Aku tidak akan meninggalkan sesuatu 
yang diperbuat oleh Nabi i  melainkan harus aku perbuat, sebab aku 
khawatir jika aku meninggalkan sesuatu dari ajarannya akan tersesat. 
Adapun sedekah Nabi i  di Madinah maka oleh Umar diserahkan 
kepada Ali dan Abbas. Sedangkan urusan Khaibar dan Fadak, maka 
tetap ditahan oleh Umar dan ia berkata: 'Keduanya ini sedekah Nabi 
i  untuk hal-hal yang mungkin terjadi, dan urusan keduanya itu 
dipegang oleh siapa yang memegang pemerintahan kaum muslimin, 
maka keduanya tetap seperti itu hingga kini.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-1, bab 
kewajiban seperlima)

لأ .١١٥١ د ي ح ي أ زي زة زئ ذ عته ه ئ ل أ و ر للؤ١ رث سلم عئيؤ ه ص ل: و  ق

د يا ديتازا ؤزتجي يقتبسم لا غ ب ت ك ر ي ئققؤ ئ ا ت  جهأخر صدقة هوق عايدي وئةئوي ن

فوقلل ميالق نفقة باب ٣٢ ا:يصالوا باتك ٥٥ في: ريلبخاا

1151. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Warisanku 
tidak dibagi walau hanya satu dinar. Apa yang aku tinggalkan 
sesudah belanja isteri-isteriku dan ongkos pegawaiku maka itu semua 
sedekah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-55, Kitab Wasiat 
bab ke-32, babnafkah untuk pengurus tanah wakaf)

BAB: MENGIKAT DAN MEMENJARA TAWANAN 
ATAU MELEPASKANNYA

ل .١١٥٢ دي ي ح رة أ ي ئو ه١ زي ل: عته لل ي1 ئ ق ب ي لئة١ صلى ل  وسئم ع

جد قبل ئتيلاه ن برجل تفجا؛ ئ ةث هل يقال حتيثة بتي ي ي ا  بساريؤ طوهبرق أثال بن ت

ن ي ي ر و د ت ج ن ت ل ي١ 4 فخرغ . ب م عليه الاه صعلى ل ئ ي  ية1تث ء عتدك يا :.٠قعال ؤ

ل: ذ خيرء جتدي قق ) ذ خئ ل ئقعلني ئ ق ذ دم د ئ م ر ي ت م ت ب ر ت ذ شاكر ع ت و  كت

ل لالتا دري ت ر تنئ يا يته ق ذ كاف ح ةث يا عندك يا له: قال بم الئ ي ا يا :قال، ت



ن ر عش تنعم تتعب إن للق قل ك ر قتؤكه فا غد كان ح ثمائة يا عندق تا :فقال الغد ب  

ن ى ي٠ءتي قة.اتل> ٤^تاة اًطإقوا :قة.اتا لااقً قل د زآى  ب ج د من ر ج ن ت ل .

ل ت ق ع ن ققا'ئا: اهلتذجذ دخل م ق ه ش أن أن ل لا ه١ ا د لئ ه ن ^حثذا ؤأ ن' ولؤث أ  

د يا الئه م ح ى كان ها الئه و ث ض الارص ع ي ؤبهأءبق ن إ ق ي ب د ؤ ق ح ل ص أ  

ك ب ب و خ ي الوبو? أ ش دين من كان ئا لئه١ ؤ إ بئ ي أ صح دينلق من إ دسك فأ  

ب ء̂ ى لئه١ ؤ زي الئ,ين أخ د مى كا ن من زي أبغض يل د ح يل ن ص د ب يل اللا"د أخ  

ن ٠إلث ذ̂ ؤ رة أريد ؤآذا أخذتيي خئ.تل م لئه١ صش لئه١ ء٠رثمول عبشره ترى ١فماذ لث  

ي كه قد.م ق^ا يغتمر أن ؤأتره ؤشئم ع ل ن ن قزئؤ: ق و ل: ص ذ٠أ ن۶ؤل ال ق م ل ت  

د مع م خ ل ث و م عش الئه صئى لئه١ رث ئ ت ب الئؤ ؤ ؤال ؤ خبة ا^تاةؤ مى اليايتك  

خاا أخرجه بلؤس يع الئه صئى يبال فيها يأذن شخ خنطة ب باتك ٦٤ في: ريل

ث حئيفة بني ؤفد اا'ب ٧٠ المفازي: أثال ابن ثمامة وحدي

1152. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  mengirim pasukan ke Najd, 
tiba-tiba pasukan itu datang membawa seorang dari Bani Hanifah 
bernama Tsumamah bin Utsal, lalu orang itu diikat di tiang masjid, 
ketika Nabi i  bertanya kepadanya: Apa yang engkau miliki, hai 
Tsumamah?' Jawabnya: 'Aku punya kebaikan, hai Muhammad! Jika 
engkau membunuh aku, berarti engkau membunuh seorang yang akan 
ada penuntut darahnya, tetapi jika engkau melepaskan aku, berarti 
melepas seorang yang mengenal balas budi. Dan bila engkau ingin 
uang, mintalah sesukamu!' Maka dibiarkan oleh Nabi i  sampai esok 
harinya Nabi i  bertanya lagi: 'Engkau punya apa, hai Tsumamah?' 
Dia menjawab: 'Seperti kataku kemarin, jika engkau melepas aku 
maka engkau melepas orang yang mengenal balas budi.' Lalu ditinggal 
oleh Nabi i  sampai esok harinya dan ditanya lagi: Apa yang engkau 
miliki, hai Tsumamah?' Jawabnya: 'Seperti yang aku katakan kepadamu 
kemarin itu.' Maka Nabi i  bersabda: 'Lepaskan Tsumamah!' Dia 
langsung pergi ke sumber air di dekat masjid, lalu mandi dan masuk 
masjid seraya berkata: Asyahadu an laa ilaha illallah wa asyhadu anna 
Muhammad Rasulullah. Ya Muhammad! Demi Allah, (sebelum ini) di 
atas bumi ini tidak ada wajah yang lebih aku benci dari wajahmu, 
tetapi kini berubah menjadi tidak ada wajah yang lebih aku cintai dari 
wajahmu. Demi Allah, (sebelumnya) tidak ada agama yang lebih aku
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benci selain agamamu, tetapi kini agamamulah yang sangat aku cinta. 
Demi Allah, (sebelumnya) tidak ada negeri yang lebih aku benci dari 
negerimu, tetapi kini negerimu yang paling aku cintai. Pasukanmu 
telah menawanku ketika aku akan berumrah, maka bagaimana 
pendapatmu?' Maka Nabi i  mengucapkan selamat kepadanya dan 
menyuruh melanjutkan umrahnya. Ketika dia tiba di Makkah, ada orang 
yang berkata kepadanya: 'Engkau telah meninggalkan agama nenek 
moyangmu?' Dia menjawab: 'Tidak, tetapi aku telah Islam mengikuti 
Muhammad Rasulullah i .  Dan demi Allah tidak akan ada kiriman 
sebutir gandum pun untukmu dari Yamamah kecuali dengan izin Nabi 
i . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan 
bab ke-70, bab utusan Bani Hanifah dan hadits Tsumamah bin Utsal)

ي١يغائءخ ليذذد١ واباجدي.

BAB: PENGUSIRAN YAHUDI DARI HIJAZ

يدحث; .١١٥٣ أ يززةدئز; ث حن يدنثا قال: عته الئة ي ذ في ئ إ د ج ن ت ل  اي خزغ ا
ول ود وادعئيفا؛ :،فقال وسئم عش الئة صئى لئؤ١ رث ه ر: ة قح-ربئا إ ق ر ئ  ت %ا ح

:ثاا̂قت وسئم عئيؤ لإة١ صئى ير ^ها̂’ لوذزاس٠ا زص ج م وذق ئ وائياً ي ذ ث وااًتت  ث

و ل ا ها م وبث ۵ذإ ققا'ل: اهلقابم ه ج ;لمغت قث :١ق و ؤ١اق قا̂ ل ا  ج ;لمغت قث :١ق

ل م اهلقايم ي وا قما'ل: ٠ال ق ^ث ص أن ا ه لأز كم أن رين و؛عي زرهثويه ئ جئي  اً

ن كم وجث فت ؤ من ئا ماي اتأ قاعئثوا لال٠وإ شئيبعة ئي  أخرجه وزثوإؤ للؤ الازص ت

ب ٨٩ في: البخاري وغيره الحق في ونحوه المكره ببع في باب ٢ الإكراه: كتا

1153. Abu Hurairah i  berkata: "Ketika kami sedang di masjid, 
tiba-tiba Nabi i  keluar dan bersabda: 'Marilah bersama pergi ke 
daerah Yahudi!' Maka kami pergi bersama Nabi i  sampai tiba di 
tempat Baitul Midras, lalu Nabi i  berdiri memanggil mereka: 'Hai 
orang-orang Yahudi, masuk Islamlah kalian supaya selamat.' Jawab 
mereka: 'Engkau telah menyampaikannya hai Abul Qasim.' Nabi i  
bersabda: 'Itulah maksudku.' Kemudian Nabi i  memanggil kedua 
kalinya. Mereka pun menjawab: 'Engkau telah menyampaikannya 
hai Abul Qasim.' Lalu Nabi i  berseru ketiga kalinya dan bersabda: 
'Ketahuilah bahwa bumi ini milik Allah dan Rasul-Nya dan aku akan
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mengusir kalian! Maka siapa yang merasa memiliki sesuatu hendaknya 
segera menjualnya. Jika tidak, maka ketahuilah bahwa bumi ini milik 
Allah dan Rasulullah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-89, 
Kitab Tentang Paksaan bab ke-2, bab tentang penjualan orang yang 
dipaksa dan semisalnya dalam kebenaran dan yang lainnya)

ث .١١٥٤  وأقر التضير سي فأجئى وقريظة التضيؤ ت٠حازي عال: عتز ابني حدي

ن قريظة ر عئيهم وت م ققئل قريظة حاربت ح جالي م ر ت ق م و ؛ئ شا م ي لاذئ و  وأ

م ي ئ ئوا ل يئن ذاً م ءن٠الثت ي ق ف ع ل و ا جق ي ١ل ى خ د١ هئ ي ل  فآثهب وسئم ع

ن وأشئموا د ر ي أ م يةي٠لتد٠ا و ي ح يدي ك هق م ق ئ ة ؤ م بن الر عد رئ لا ويهود ت

ب ٦٤ في: البخاري جهأخر المديتة وديه وكو حارقة بني  اا'ب ١٤ المفازي: كتا

ث ريضنال بتي حدي

1 154. Ibnu Umar h  berkata: "Yahudi Bani Nazhirtelah memerangi 
Nabi ! ,  maka Nabi i  mengusir Yahudi Bani Nazhir dan membiarkan 
Bani Quraizhah tetap tinggal di Madinah. Namun kemudian Bani 
Quraizhah juga memerangi Nabi ! ,  maka orang-orang dewasanya 
dibunuh dan isteri-isteri mereka serta anak-anak mereka dibagi 
sebagai tawanan di antara kaum muslimin, kecuali sebagian dari 
mereka yang diberi jaminan keamanan dan masuk Islam. Juga 
Nabi i  telah mengusir semua Yahudi dari kota Madinah, yaitu Bani 
Qainuqa', mereka adalah kelompok Abdullah bin Salam, Yahudi 
Bani Haritsah, dan semua Yahudi M adinah.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-14, bab hadits 
Bani An-Nadhir)

ل س ب ذا ' ا ي : ، لا م و ل ي ' ا م ه ت س ل ا : ذ ز ' ' ء ب ن لأ

ا ج٠ < ت . ب ع ي ث - م \ ش د خ م - ب ش

BAB: BOLEH MEMERANGI KAUM 
YANG MELANGGAR PEJANJIAN DAN MENYURUH 
ORANG YANG TERKURUNG DALAM BENTENGNYA 

SUPAYA MENYERAH KEPADA SEORANG HAKIM

ث .١١٥٥ ي حدي ما قالء: عته الئه رضي الخدري ممفيي أ عئى قريظة وين ئزلث ل
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م د حك ع ذ ابن هو ت ئا ث ئ ل يث و ي الق صعلى الئؤ رث م ع س منه قرئا وكان و  

ي١ ءرثول قال ذ'ئا 1قلم ر1حم عئي ءقجا؛ ق١ صئي ل ي ل :عؤت ع م ب وش ئو^وا ئ ك د ت  

ح قجاء/ ج و لى١ ق و ي لإة١ صبئى |لئؤ رث م ع ئ ت د هؤلا؛ ن ئه: ل1ةق ؤ زل عش ئ  

ك م ك ل: ح م قؤئي ق ك ح ل أن أ ت ش وأن اهلثقايئة ق ل: الةئ^ة ن د ق ق ث ئ حكم

م ه م ق ك خاا أخرجه التللش ح ب نزل إذا باب ١ ٦٨ الجهاد: باكت ٥٦ قي: ريل

م على العدو ك رجل ح

1155. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Ketika Bani Quraizhah telah 
setuju untuk diputuskan hukum oleh Sa'ad bin Mu'adz, maka Nabi i  
mendatangkannya. Maka tibalah Sa'ad dengan berkendaraan himar. 
Ketika sudah dekat, Nabi i  bersabda kepada kaumnya: 'Berdirilah 
kalian menyambut pemimpinmu.' Lalu Sa'ad duduk di samping Nabi 
i  dan Nabi i  bersabda kepada Sa'ad: 'Sesungguhnya mereka 
ini (Yahudi Bani Quraizhah) setuju dengan hukummu.' Maka Sa'ad 
berkata: 'Maka aku putuskan hukum bunuh atas mereka orang-orang 
dewasa yang bisa berperang, dan ditawan anak-anak dan wanita- 
wanita.' Maka Nabi i  bersabda: 'Engkau telah memutuskan menurut 
hukum raja (Allah ta 'a la).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-56, Kitab Jihad bab ke-168, bab apabila musuh setuju dengan 
hukum seseorang)

ث .١١٥٦ ت عايقة حدي د أصيب :قال ل قريش من رجل رةاه الخئدفي يوم سئ ا  ق

ب الأكء؛ل قي رثاه لترقؤ١ بن ح^ا^ له ي١ قشو ب  قي خيتة وسئم عئيه الاه صش ل

د ج ن ت ل ة ا ذ و ب من ي د قلما ري ي الق صعئي الئؤ ردثولمء ر م ع ئ ت ن ؤ ى ي خد ال

خع خ و ش ل الئ عقن ض الذا^م عئيه ليجبر قأتاه وا ه وهويتف ن رأت  ققال: الغبار ي

خ كؤشئ قذ لآ ئ ها الئؤ و الن ي اخرح و ي قال إ ي الق صبئى الن : ع م ئ ت  و

و قاًئاهم} قوبظة بتي شو قاًشار قأين و ق١ صبئى لئه١ رث ي ل مؤ ع ئ  عش قززش ت

م قرد حكمؤ ك ل: .تعن شو ح م قإني ق ك ح ةهلا لتقق أن ١قيهم أ يئ قا ش وأن ث  ن

ةئال ا م وأن والذرية ن م ك ي ا و ن خاا أخرجه أ ب  ٣٠ مفازي:لا باكت ٦٤ 'قي: ريل

ي الق صش التبي مرجع باب مؤ ع ئ ابزالأح من ت

1 1 56. Aisyah s  berkata: "Ketika perang Khandaq, Sa ad bin Mu'adz 
terkena oleh lemparan panah dari seorang Quraisy bernama Hibban



bin Al-'Ariqah tepat di urat lengannya, maka Nabi i  mendirikan 
kemah di dekat masjid agar mudah menjenguknya. Ketika Nabi i  
telah pulang dari Khandaq, lalu meletakkan senjata dan mandi, tiba- 
tiba Jibril n  datang bertepatan dengan beliau membersihkan 
kepalanya dari debu. Jibril bertanya kepada Nabi i :  Apakah engkau 
telah meletakkan senjata! Demi Allah, aku belum meletakkannya. Ayo 
keluari' Nabi i  bertanya: 'Ke mana?' Jibril memberi isyarat ke Bani 
Quraizhah, maka Nabi i  berangkat ke sana lalu mereka menyerah 
dan minta diadili oleh Sa'ad bin Mu'adz. Maka Sa'ad berkata: 'Se- 
sungguhnya aku menghukum supaya dibunuh orang-orang dewasa 
dan ditawan anak-anak dan wanita-wanita, lalu harta mereka dibagi- 
bagi.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan 
bab ke-30, bab sekembalinya Nabi dari Perang Ahzab)

ة حد:دث .١١٥٧ ث ه ذ ئ ا٠ آ ذ ئ ل: ت م يمك اللهم ق ن ث ه ئ ى أ ب أحت ب ح ذ لي١ أ أ

م ه د, ي ا ب ن أ ن كذ,بوا قوم ن في ول ه صلى زث م٠الئه ؤأخوجوه. م1وت عئيه ل

ئ قذ ل أظن فإني ب و حر ذ ؤبئتيم أ شيء قذ:ش حزبط من 'بقي ۵كا فإ

ر 'له فاًبقؤي م ح ه ذ ه ا ب ذ ؤيلك. أ إ ن ن ل نافجرها الحرب ؤضعث كت ت ب ا ي و  موئ

ن فيقا جو م لبته من قائث ي يرعقم فل ة ائتئمجي. نف ر بيي من خيت لا بثا ل الدم إ  سي

ي ل :ا فقالوا: إ ئ ي هدا ها اهلخيمة آ سا الن ن ياً ن فإذا قتلكم؛ ي ئ و ت غل ه ب ح و  ب

ت دما قا فما خاا أخرجه عنه الله رضي يئ ب  باب ٣٠ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريل

م عئيؤ الله صلى النبي مرجع ئ ت الأحزاب من و

1157. 'Aisyah s  berkata: "Sa'ad bin Mu'adz i  berdo'a: 'Ya Allah, 
sungguh Engkau mengetahui bahwa tiada sesuatu yang aku gemari 
seperti aku menyukai berjihad melawan orang-orang yang telah 
mendustakan utusan-Mu dan mengusirnya. Ya Allah, aku kira kini 
telah selesai perang antara kami dengan mereka, maka jika masih 
ada sisa peperangan Quraisy, maka lanjutkan umurku untuk berjihad 
melawan mereka, tetapi jika sudah tidak ada lagi maka lukailah aku 
dan jadikan matiku karenanya.' Tiba-tiba lukanya menganga di bagian 
dadanya, maka tidak ada sesuatu yang mengejutkan mereka kecuali 
ada darah yang mengalir ke kemah mereka yang berada di masjid, 
sehingga orang-orang bertanya: 'Darah apa yang mengalir dari 
kemahmu itu? Ternyata darah Sa'ad terus mengalir deras, sampai dia
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mati karenanya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-30, bab sekembalinya Nabi dari Perang Ahzab)

ث .١١٥٨ ي قالة قا'لت: عمر أس حدد م عليه لئة١ صلى ر ئ ت ى ئى و ح ل ن ز ي

د الاحؤاب: ح أ ن ئ ئ ل ل ر ا ئ ت ل ي ا ل ا م فأذزة قريظة هني إ ه ض ر ب ئ ت ل الطرق في أ
ل م.ب من ء٠ن ؛٠ ٠و ؛ ل م ل 4/ ن ب . م ء٠ن ؛ ٠, ٠و , " و نم.و ٠ ٠؛

ضهم: غ ل'ب ر ق ئ ئ ر لا هأ ح ث ر ؤ بغضبهم: وقال ئاً م ي ة ل ا د ك ي ز٤فذ ذ

ر للنبي ةفل مثوت اللهعئي^ ص ئ غ ي ه واجدا م ن خاا جهأخر مب ب  باكت ١ ٢ في: ريل

خو صلاة ووالم الطالب صلاة باب ٥ ف:ال وإيماء راكزا بطل

1158. Ibnu Umar h  berkata: "Sekembalinya Nabi i  dari perang 
Ahzab, beliau bersabda: 'Jangan ada orang yang shalat ashar selain 
di daerah Bani Quraizhah.' Tiba-tiba di tengah jalan tiba waktu 
ashar, maka sebagian sahabat berkata: 'Kami tidak akan shalat 
kecuali sesudah tiba di daerah Bani Quraizhah.' Sebagian yang lain 
berkata: 'Kita akan shalat, sebab Nabi i  tidak bermaksud agar kita 
meninggalkan shalat.' Ketika perbedaan pendapat itu disampaikan 
kepada Nabi i , beliau tidak menyalahkan seorang pun dari 
keduanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-12, Kitab Shalat 
Khauf bab ke-5, bab shalat yang memerintah dan diperintah sambil

BAB: SAHABAT MUHAJIRIN MENGEMBALIKAN PEMBERIAN KAUM 
ANSHAR BERUPA TANAMAN DAN BUAH-BUAHAN KETIKA MEREKA 

MERASA SUDAH CUKUP (KAYA)

ث .١١٥٩ ة رضي .:اللثة بن انس حدي ما عال: عنه اث التدينة المهاجرون قدم ل

ئ٠■فابسيلأارًغ ت ت ت غ ل ث .
BAB: JIKA DATANG SUATU PERINTAH WAJIB 

LALU DATANG KEWAJIBAN LAINNYA

mengendarai kendaraan dan isyarat)



ر الأنصار ذ ع م أ طوث م صار يغ ي ا و ن ل ؤئكئوخء عام كل أ قت ئوئة ال وكانت والت  

ي أم أعطش ل ل أ و زث  I ي م أفه  ل م أم آ ي ل حة أبي بتي لله١ عبب. م ،كاذئ ث كل  

ق لله١ ال ر' ئ ص م ع ئ ت غ ءث.اقا و طاث ء ي قاً ي ر ن ه ص ي ال م ع ل ث م و ئ آ أيت  

ة١ ام فزلابة ا ي١ وأن زين بتي ت ن م عليه ۵ا صلى ل ل ث ل يتي فرغ ا٠لت و ي ق خئتت أن

ر التهاجروف زة التزينو إلى فانصرف ي قتا^حهم الأنصار إ م كانوا ان ه و ح ن ث ي  

ي١ قرة ثتاري-م ن م عليه اللة صلى ل ل ت ي و ى لله١ رثهولل> وأعطى عذا'ق.ها أيه ن عل  

ر ع ه ل ل م ا ل ث ئيأ أم و ن يكائهتي ت خاا أخرجه حائطه ي ب الهبة باكت ٥١ في: ريل :

المنيحة فضل باب ٣٥

1 159. Anas bin Malik ء  berkata: "Ketika sahabat Muhajirin baru tiba 
di Madinah, mereka tidak membawa serta harta kekayaan mereka. 
Sedang di Madinah, sahabat Anshar memiliki tanah dan kebun-kebun, 
maka sahabat Anshar berkenan memberi bagian berupa hasil kebun 
kepada sahabat Muhajirin. Mereka juga mempekerjakan sahabat 
Anshar dan membayarnya. Ibu Anas, yaitu Ummu Sulami yang juga 
ibu Abdullah bin Abi Thalhah telah memberi beberapa pohon kurma 
kepada Rasulullah ! ,  dan oleh Nabi i  diberikan kepada Ummu 
Aiman, yaitu ibu Usamah bin Zaid ء . Ketika Nabi i  selesai dari 
perang Khaibar dan kembali ke Madinah, maka orang-orang Muhajirin 
mengembalikan apa yang dahulu diberi oleh sahabat Anshar berupa 
hasil kebun mereka. Nabi i  juga mengembalikan pohon kurma Ummu 
Sulaim dan memberikan kebun kurma beliau sendiri kepada Ummu 
Aiman sebagai ganti pohon kurma tadi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-35, bab keutamaan memberi)

ث .١١٦٠ ى حني ي س ل الزجل كاف قال: عنه الله زي ق ر الله صلى لشي ج ع

ر الئةا^^اا وسلم ح ح ^ ي بإف يز٠والض قزيظة ا غ ي أف أيرصي أ  لثه١ صعلى ٠اللبي آ

ر مو ع ل ه ت ي١ زكاف أوبغضه أعطوة ١كانو أذيتي ئ ن مو عليؤ الئة عبلى ل ل  قذ ت

عطإ ئ ثم أ ث ي ي في الةز^ا 'قجعل^ا أيتتي أم قجا؛ ع ل تقول: ل لا ا ذ.ي ل إلها وائ  ا

و م ال ث ه ف ي ب ئ ا وقذ ي ه ث ^ ا أو أ ^ا كت ي١و قا ه عبلى لن ك وتمئمتقول: عليؤ ئ ل

ى لله١ و كلاه وتقول: كذا وكتا ح ؤأ ئاي ^ئ شزة' طاثا ع خا أخرجه قال أ  ٦٤ في: ريالب

ب٣٠ المخازي: كتاب ى النبي فرجع با مءلبه الله ع مل الأحزاب من وت

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



1160. Anas i  berkata: "Dulu orang-orang memberi pohon kurma 
sebagai bagian untuk Nabi § .  Kemudian Bani Nadhir dan Bani 
Quraizhah diusir, maka keluargaku (ibuku) menyuruhku bertanya 
kepada Nabi §  tentang pemberian bagian dari hasil kebun. Ternyata 
Nabi §  telah memberikannya kepada Ummu Aiman, maka Ummu 
Aiman meletakkan baju di leherku dan berkata: 'Demi Allah yang 
tiada Tuhan selain-Nya, tidak akan dikembalikan kepadamu setelah 
diberikannya kepadaku.' Lalu Nabi §  mengganti untuk Ummu Aiman 
sekian, tetapi Ummu Aiman tetap menolak sampai diberi sepuluh kali 
lipat dari yang telah diberikan dari Ummu Sulaim, barulah ia rela.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-30, bab sekembalinya dari Perang Ahzab)

BAB: MENGAMBIL MAKANAN DARI TANAH MUSUH

ل بن الله عبد حديث، .١١٦١ ئ ق  خيبر قصر ثحاصرين كئا :قا'ل، عته الئة رضي ث

ا١بجر ذان٠إئ فرمى  عئيه ه1ال صئى ،التئث ئا٠عإ ئا٠^الئق لآخذه فنزوت سحم فيه ب

ت ئ؛لوس حيي خاا أخرجه منه قائت ب س: فرص باكت ٥٧ في: ريل ما باب ٢٠ الخم

الحرب أرض في الطعام من يصيب

1161. Abdullah bin Mughaffal i  berkata: "Ketika kami sedang 
mengepung benteng Khaibar, tiba-tiba ada orang melemparkan 
keranjang berisi lemak, maka aku melompat untuk memungutnya. 
Kemudian aku menoleh, ternyata ada Nabi § ,  maka aku malu 
darinya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab Kewajiban 
Seperlima bab ke-20, bab mendapatkan makanan di tanah musuh)

ش. ب' ى ان . ا'ذتذ صل ر إ ي ن ' د زا ث ر 'رلإنلإم د
BAB: SURAT NABI §  KEPADA HIRAKLIUS 

MENGAJAKNYA MASUK ISLAM

ث .١١٦٢ ن لمي حدب نآب ئذي٠حئ :قالط عئاس ابن عن ثغيا غيا :قال في إلى فيه من وث

ن ش ط ي لثلآؤ٠ا في ن م عليه لأه صئى الابًه وئينءرثعود ث;نني٩ف لت ن ل: رت ^ ق



ي من جي؛ ذ ثالئ-اح دا1 دحيه ذ1وؤ :1 ئرقل ى وشنب عليه طه صى ي

ي°ا ه صزى بيعظ إئى عدفثه يه جا؛ ةلت فث ل: ققائط قال: يرقل إئى صزى ١بيعظ فن ق  ين

ه يءعب ي٠ائؤ لؤجل١ ١هد قوم من آخن ه^ئا زا٠ه ي ن و ئ ل ا ن قال: نثب :1ق ي ع ن  ئعر ي ف

ش من ل عآى ١قذغلث قني ق ن ذ أقوب أكب لا:1قة بئذيدنيه قاًجتشةا ي ذ من ئ  لؤجل١ ١ئ

ؤقم ذيئ هل ه ل1فة ا^ئقي ا ث و ب ن: ذ:١أ قل ؤ ل ف ذي ن'ئ وييتي جتث ا قاً و ^ أ ي ز صحب  آ

ب٠^ل ي فقأللم زجتاية١ذءا يث ب:إن ذ قللي ي ل١ هذا ص ١ف ؤ ذ  لذيئؤغم^دةئتي٦ ل

و كذبني فإن ^ لا ا ق ة ^ ذ:٠ظ ذيا ا '^لااأن للؤ١ ؤ'ايم ث و ي ل ل قم الكل،^،ئكثئث ع  ق

ذ هلق :قال بسح ذو اتفي ٠و٠لل نن :قال فكب تبهح ذغتلهكي :ايؤ٠جئؤذ  بايؤآ من كا

ل: ٠ذدلئت لا٠قل ق م فهل ذ ئ ا ك ي ه ئ و ب٠ي ذ ذ 'قبل ة ل أ و ل ى ق :ؤئنث ق ^ ^ ه لآ  ي

ف ئوا ل ضتثاؤهب) أم الغاس أ ن :ق ل ل ق ل ضتثاؤهب) ب ق آو عؤيدوذ :ق و ش ل ي  :ق

ل ال قلعن وذ ي ؤين ل :قال ي ذ يئن ؤينؤ عن منهب آخن ينتن ئ ل أ خ  :قال له شحطه قيه ين

ن ن ل: ال ق وه فهل ق ذ قل ل: قا ب ق ذ ن ل ل: ١ق ن ق ي ذ ك ن ؤاهذل: قئا^ل ك ل ن ق و  ك

حزدببذ هل ل وبيته ا ا ز قال: يئن بطيذنص ب يصيب سن ن ئ ي ل ه ن قال: ف ل  وئخن ال ق

خ ها الئدري الثذؤ هذه في مئه صا ي تا اللؤ و :قال ؤيها هو ن كت ة من أ  ويها أنيحل كلت

ى ل: هؤإه غيذ ئي ل فهل ق ه: ب لا قلعن قبنه أحت; أقول هل ق جتان ت; : قلل ه ل ل  إني ق

ق لأ اً ه عن ت ب ن ١فكب ح زعت و فيهز انه ف ل وكنيلقط حشب إ ؤث ث ال  أحشاب في تيث

م̂ها ن قؤ لأ ك اًبائؤ ي ۵كا ل وتأ ذ ن٠ءعءئ ب ن ال أ قل ك من'ح.ا^ ۵كا نو ق ن ب ل  ق

ل ب وب طل ؤ ي دئ ذآب ق ثل ت ب ءئآباءهآضعئثاؤئب)أم و واي ن ١أق قل ل ف  ١ضثثاؤئب ب

غ ب)ي ق الل,ثل وث ت ب هل و ذ ك ا / ه ذ و ي ب ة ل ى قبل'أذةقوتا ك ل ^زعئنه ق ذا  أ

ن وئ ن لب أنه فث ع ك ن ب ثب س٠الئا عنى ا°كذب ت ب نذه ذ ك ق الذه عش ق ش ق ؤتأ  ئ

حد ينتن ذ دينؤبئذا عن مته.ب أ ل أ خ ن له شحطه فيه يد عت ز ذ ف ن ال أ ب كت  إذا الايتان و

ة ذ بئعانعه خان وب ل وشألئلذ القل وذ ئ ؤبن ن ب̂نءوف أنهب قزعئت يئقصوذ أم ي ب كن و

ي الا,دتاذ ه٠̂ يب ح لأ ^ ه و ^ث قا ل' ب فتحوذ قاقلئثوه أكب تا٠قعءئ ئ  يثهب ٠الثذ

وذ متكب زبته^يجاالةتال ة وئنل ^ ذ ك ؤ ى الل^ل ٠^ ل ا لعاقية٠ا ثب^^وذلهب ب ت  تلأا۴و

ز ن. ن ئليئ عت ز ة ةةلاكئن.ذ ف كنين ل٠الؤ و لا ا٠و كئنءذ ئ لأ ل ه ذ اًحئا قا'ل ئ لقول ١ئ
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ل لاقق ذ زءذتاأ ةق ذ٠قبل ا ك ^ ل ذ' قبله قيل قول٠اشم رجل قلعن قبلة اهلقزذأحذ لاه ق  

ل: ل: ق مقا رك دأئ م: لأة مقالي ئايالث ذ ث,ئأث ل:إن:دك٦ق كقافف١ؤ^لؤكاة١ؤ قئ  

س٠ حى فيه ئقول ى علم كلعن ؤقئء ه م أك ولم رج١أذهخ أ ك م ر أ ؤ د غلم ؤ و أ  

غلذ^إئيؤلآحئئعذ ا وئهئلقئ ءئقد.ميؤ ءئلذ^ئئتمئعذ يقاج^و^.ؤئعذ آ ت خ ئ ' ا ت 'قد.مي ^  

ل: م ق ط ذى ث كاب ة1 صش لله١ رسوو ي مو غليه لل لزخمى1 لله١ يسمم فيه: هإدا ققرأة سل  

د مئ ميالرج م ح م هرقل اللؤإلى رسول ئ ن ش الروم ع ى اتبإع. هن سلامغ ن ألبذ ثايئ أ  

ر٠ دأو ملقئ مبأت لآم^الإ ؤئغاإوكيياًةث إ رلةاًةلئا نيؤتف من ن مرتين ب ن قوئيث ف ف  

ئ١ م-إثاغليلث سي ة٩قئالوا طلكةاب٠ا (ودأهل ش ت ن و ى لأ ١لأت لآذعبثإ س؛كمأن و  

ود إلى الله) ن الكئابط قرا؛ؤ فرغمئ قلئا سئبثون) دا٩ (امئهذوا ق زئقف الاصواث ا  

تيراًو ئ ؤوك عتنة ي٠لة ل:اق حربتا^ ائ ا ضث ل أ رأثوألقن :ىحرب جين ق ائ ي  

ه لمي م ن ٩ نث خ ق ل ي̂تا ن ذ لأضقر بني ئلل / ذو ا ة١ صش للؤ١ ٠ردئول ي د لل عل  

ه مأن لام اللةغي أذخل حش سيظهر وتل لإن التفسير تابك ٦٥ في: البخاري أخرجه ا : 

ه اي قل باب ٤ عمران: لآ سورة ٣ اا لأ ت ك سواء مةكل ىإل تعالوا بل

1162. Ibnu Abbas ء  berkata: "Abu Sufyan sendiri bercerita kepadaku: 
'Di dalam masa Perjanjian Hudaibiyah yang terjadi antaraku dengan 
Nabi ! ,  aku pergi ke Syam, ternyata ada surat untuk raja Hiraklius 
dari Nabi !  yang dibawa oleh Dihyah Al-Kalbi. Dihyah memberikan 
surat itu kepada gubernur di Bushra dan oleh gubernur itu diserahkan 
kepada Hiraklius. Hiraklius bertanya apakah di daerah ini ada kaumnya 
orang ini yang menjadi Nabi? Pengawalnya menjawab: 'Ya, ada.' Lalu 
aku dan rombonganku dipanggil dan kami masuk duduk di depan raja 
Hiraklius. Lalu ia bertanya. 'Siapakah di antara kamu yang terdekat 
nasabnya pada orang yang mengaku sebagai Nabi?' Abu Sufyan 
menjawab: Aku.' Lalu ia didudukkan di depan dan kawan-kawanku di 
belakangku, lalu ia memanggil juru bahasanya dan berkata: 'Katakan 
kepada mereka bahwa aku akan bertanya kepada orang ini tentang 
orang yang mengaku menjadi nabi itu, maka jika jawabannya dusta, 
hendaknya kalian mendustakannya.' Abu Sufyan berkata: 'Demi Allah, 
seandainya mereka tidak menuduhku berdusta, pasti aku berbohong.' 

Heraklius berkata kepada juru bahasanya: 'Tanyakan kepadanya 
tentang kebangsawanannya?' Abu Sufyan menjawab: 'Dia seorang



bangsawan.' Lalu ditanya: 'Apakah ada dari ayah-ayahnya yang 
menjadi raja?' Jawabnya: 'Tidak.' Apakah kalian dahulu menganggap 
ia seorang pendusta sebelum ia mengaku sebagai nabi?' Jawabnya: 
'Tidak.' Apakah yang mengikutinya orang-orang terkemuka atau 
orang-orang rendahan?' Jawabnya: 'orang-orang rendahan.' Ditanya: 
Apakah pengikutnya terus bertambah atau berkurang?' Jawabnya: 
'Bahkan bertambah.' Apakah ada orang yang murtad sesudah 
masuk dalam agamanya karena benci kepadanya?' Jawabnya: 
'Tidak.' Ditanya: Apakah (sebelumnya) kalian telah memeranginya?' 
Jawabnya: 'Ya.' 'Lalu bagaimana kesudahannya?' Jawabnya: 'Perang 
silih berganti, menang dan kalah.' Ditanya: Apakah ia berkhianat?' 
Jawabku: 'Tidak, tetapi sekarang kami belum tahu apakah yang 
akan diperbuatnya.' Abu Sufyan berkata: 'Demi Allah, aku tidak bisa 
memasukkan kalimat untuk meragukan raja kecuali ini.' Lalu ditanya: 
Apakah ada seorang yang mengaku menjadi Nabi sebelumnya?' 
Jawabku: 'Tidak.'

Kemudian raja berkata kepada juru bahasanya: "Katakan kepadanya: 
Aku tanyakan tentang kebangsawanannya, dan engkau jawab, dia 
bangsawan. Demikianlah para nabi, mereka diutus dari orang-orang 
bangsawan di antara kaumnya. Aku bertanya, apakah ada di antara 
ayah-ayahnya yang menjadi raja? Jawabmu, tidak. Andaikan ada 
dari ayah-ayahnya yang menjadi raja, kemungkinan ia termasuk 
orang yang menuntut kerajaan ayah-ayahnya. Aku juga bertanya 
tentang pengikutnya, maka jawabmu, orang-orang rendahan, dan 
memang begitulah pengikut para nabi-nabi itu. Juga aku tanyakan, 
apakah kamu dahulu menuduhnya suka berdusta sebelum mengaku 
sebagai nabi? Jawabmu, tidak. Maka aku mengerti bahwa ia tidak 
berdusta pada sesama manusia, lebih-lehih ia tidak akan berdusta 
atas nama Allah. Aku bertanya, apakah ada pengikutnya yang murtad 
karena jengkel kepadanya sesudah masuk ke dalam agamanya? 
maka jawabmu, tidak. Memang demikianlah sifat iman jika meresap 
dalam kalbu. Aku juga bertanya, apakah pengikutnya bertambah atau 
berkurang?' Jawabmu, bahkan bertambah. begitulah iman itu sampai 
sempurnanya. Aku bertanyaa, apakah kamu memeranginya? Kau 
jawab, ya. Dan kadang menang dan kadang kalah. begitu pulalah 
para Nabi diuji, tetapi kemenangan terakhir ada pada mereka. Aku 
juga bertanya, apakah ia berkhiyanat? Jawabmu, tidak. Begitulah sifat 
para Nabi yang tidak pernah berkhiyanat. Aku pun bertanya, apakah 
ada orang mengaku begitu sebelumnya? Jawabmu, tidak. Andaikan 
ada orang yang pernah mengaku begitu aku katakan mungkin meniru 
orang yang sebelumnya.' Lalu ditanya: Apakah yang diperintahkan
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kepadamu?' Abu Sufyan menjawab: 'Menyuruh kami shalat, zakat, 
menghubungi kerabat, dan berlaku sopan santun.' Raja Hiraklius 
berkata: 'Jika benarsemua yang engkau katakan itu, maka dia benar- 
benar Nabi, dan aku sudah mengetahui bahwa ia akan keluar, tetapi 
aku tidak menyangka bahwa ia akan keluar diantara kamu dan dari 
bangsamu. Andaikan aku bisa sampai kepadanya, niscaya aku ingin 
bertemu dengannya. Dan Andaikan aku di tempatnya, maka akan 
kucuci kedua tapak kakinya. Dan kekuasaannya kelak akan sampai 
di bawah tapak kakiku ini.' Kemudian ia meminta surat Nabi i  
dan membaca isinya: 'Bismillahirrahmanirrahim. Dari Muhammad 
Rasulullah kepada Hiraklius pembesar Rum. Selamat sejahtera atas 
siapa yang mengikuti petunjuk. Amma ba'du, maka aku mengajak 
engkau memeluk Islam. Islamlah supaya engkau selamat. Islamlah 
niscaya Allah memberimu pahala dua kali lipat. Bila engkau berpaling, 
engkau akan menanggung dosa orang-orang Arisiyin (Eropa). Hai ahli 
kitab! Marilah kembali kepada satu kalimat vang tidak ada perbedaan 
antara kami denganmu, yaitu tidak menyembah kecuali kepada Allah, 
dan tidak mempersekutukan Allah dengan suatu apapun serta tidak 
menjadikan sebagian kami dari sebagian lainnya sebagai Tuhan 
selain Allah. Jika mereka berpaling, maka katakanlah: 'Saksikanlah 
olehmu bahwa kami Islam (muslim) (QS. Ali Imran: 64).' Ketika 
selesai membaca surat, timbul suara hiruk pikuk dan ribut, lalu kami 
dikeluarkan dari tempat itu.'"

Abu Sufyan berkata: "Aku berkata kepada kawan-kawanku sesudah 
keluar: 'Sungguh besar keadaan Ibnu Abi Kabsyah sampai ditakuti 
oleh raja Eropa (orang kulit putih).' Maka sejak itu aku yakin terhadap 
ajakan Rasulullah i  dan ia akan menang sampai Allah memasukkan 
aku dalam Islam.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-4, bab katakanlah wahai ahli kitab kemarilah kalian 
kepada kalimah yang sama)

ى١~ل خ ي ء ذ ب

BAB: PERANG HUNAIN

ث .١١٦٣ ه ءالتتلا حدي جل: ؤتاًل م أكنتم ن ز ة ي ي و م زة1ئ ن و ل: لإ  لئؤ1 و ال ق

م عئيؤ الثة صلى الثؤ زثمولد ؤئى ها ئ ت ح ولكنه ؤ ن خ أ ه أصحابؤ ث ؤ ئا خ ئزاخ مؤاً

ح لا ة فأقنا ص ا ه ئان ح و ئ هوازن ج ا ك ; ا ق ب ي ب:در طله م ذث ئوئ ش ز مق س
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ق ن ى زئ و د ن ك خؤو ت ى ٠هذالالث قاًفيتوا ي ر |ئ على وهو ؤتعئم عئيؤ لأه ص  

؛ يبئ س ذز أ ن٠ا بن نرأبوث عئه ب رثت حا ز١ثثؤائ قلزل ه/قوديبلالمط .عبي .ل  

ذ اذاً اب،كل ال ير اذاً قال: م بطل٠ا .عبي اب في لبخاري١ جهأخر ههأصح صف م ل : 

واستنصر دابته عن ونزل الهزيمة دعن أصحابه صف من ياب ٩٧ الجهاد: كتاب ٥٦

1163. Al-Bara' ء  ketika ditanya oleh orang: "Apakah kamu lari, 
hai Abu Umarah ketika perang Hunain?" Jawabnya: "Tidak, demi 
Allah, Rasulullah i  tidak lari, tetapi ada beberapa pemuda dari 
sahabat yang keluar tanpa senjata, lalu mereka berhadapan dengan 
kaum ahli memanah dari suku Hawazin dan Bani Nashr yang hampir 
tidak ada panah yang tidak kena sasarannya. Mereka itu melempari, 
sehingga terpaksa menggabung kepada Nabi i  yang ketika itu di atas 
keledainya yang putih dituntun oleh sepupunya, yaitu Abu Sufyan bin 
Harits bin Abdul Mutthalib, lalu Nabi i  turun dari kendaraannya dan 
berdo'a minta pertolongan Allah, kemudian bersabda: Akulah Nabi 
dan tidak berdusta, akulah putra Abdul Mutthalib.' Kemudian Nabi i  
mengatur barisan sahabatnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-56, Kitab Jihad bab ke-97, bab tentang orang yang membariskan 
sahabat-sahabatnya ketika mengalami kekalahan dan ia turun dari 
binatang tunggangannya dan meminta bantuan)

لأ .١١٦٤ د ذ رجو هئوت ؛1ريا ح د عذ مئأقرر قيس: م و ه١ صلى ذله1 رث لل  

م عليه ل ت : حلبتي يوم و ل ول نكن ق م عليه ه صعلى ^1 زث ل ت م و س قفر ل  

م حملئا ^ وإئ.ا رماة ئو^اؤن ي ا١ ع ئا لئذا^٠ا على قاًكببلا ئو م1ا ااتتفتئ ا ه ئ ل  

ن ولقد ول زأي ي وتعئم عليه سه صعلى لله١ زث ئ ىب خذ اًبا ئ اهلبيثبا؛ عل ^ذآ ثذيا  

ب لا بيئال أقا ول:يقوهو يؤثامها خاا جهأخر كذ ب مخازيال باكت ٦٤ في: ريل : 

كثرتكم عجبتكمأ إذ حتين (ويوم تعالى الله ولق باب ٥٤ )

1164. Al-Barra' ء  ketika ditanya oleh seseorang dari suku Qais: 
"Apakah kamu lari dari Rasulullah i  ketika perang Hunain?" Jawab 
Al-Barra': "Rasulullah i  tidak lari, orang suku Hawazin memang 
ahli memanah, dan ketika kami menyerang mereka, mereka lari lalu 
kami berebut ghanimah. Latas kami dihujani panah. Sungguh aku 
melihat Nabi i  di atas keledainya yang putih, sedang Abu Sufyan bin 
Harits memegang kendalinya, dan Nabi i  bersabda: "Akulah Nabi
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bukan pendusta." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-54, bab firman Allah : Dan ingatlah peperangan 
Hunain, yaitu diwaktu kamu menjadi congkak karena banyaknya 
jumlahmu. QS. At-Taubah [9] : 25)

ب٠ ف1وء<ا ' ل ك

BAB: PERANG THA'IF

ث .١١٦٥ ا قال: غثرو بني الثؤ عبد حدت ث ول حاصر ل ر اللؤ رث  وشلب غتيي الله ص

م ،1ئغالطا ل: ا٠ ينهب لتت فل ب :١وقالو هبئغت قلقق لتة١ اة٠ذ ذ ء̂قايثو ا١ ق ذئ  ئ

ر اغدوا فقال: لئقف مرة وقال فتحهئ ولا  صال: جراح همتفأصا قخدوا الثالع غ

ي١ ا٤حل١قث فأعجبهم ۵١ ؛ى إلذ> ١غذ ء̂لو^'قا ا١ ب مؤ غليؤ ال؟ه لىعص ل ئ  جهأخر ت

خاا ب فالطائ زوةغ باب ٥٦ مخازي:لا باتك ٦٤ في: ريل

1165. Abdullah bin Umar h  berkata: "Ketika Nabi i  mengepung 
Tha'if dan tidak bisa berbuat apa-apa terhadap mereka, lalu beliau 
bersabda: 'Kami akan pulang, insya Allah.' Berita ini diterima dengan 
berat oleh sahabat, sampai mereka berkata: 'Apakah akan kita 
tinggalkan tanpa membukanya (mengalahkannya).' Maka Nabi i  
bersabda: 'Mari kita berperang!' Ketika mereka berperang, mereka 
menderita luka-luka, sedang musuh bertahan dalam benteng mereka 
yang tidak dapat ditembus, maka Nabi i  bersabda: 'Kita akan 
pulang besok.' Maka sahabat merasa gembira, dan Nabi i  tertawa." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-56, bab Perang Tha'if)

ا٠ ذ ذ #ص؟ا

BAB: MELENYAPKAN BERHALA-BERHALA 
٠ ١ ^ E K ١T A R K A 'B A H

لأ .١١٦٦ د ر ،التبي دخل قاال: غئه اللة رضي تصمثود بني للؤ1 غبي. ح ة1 ص  غليؤ لل

م ئ ت لائيا الكعبؤ ؤحوئا> مكة ؤ ل ؤئق ئو د في يعود تطعنها قجعل صبا ؤي  وجعل 0ت

خاا جهأخر الاتة الباصل) وزهق الحق اء=(ج :طتقول ب :لالمظا باتك ٤٦ في: ريل  م

ما فيها التي الدنان تكسر هل باب ٣٢ خ رل



1166. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Ketika Nabi i  masuk 
Makkah, di sekitar Ka'bah ada tiga ratus enam puluh berhala, maka 
Nabi i  menusuknya dengan tongkat yang di tangannya sambil 
membaca: 'Ja-al haqqu wa zahaqal baatil (Tibalah yang hak dan 
musnah yang batil).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-46, 
Kitab Kezhaliman bab ke-32, bab apakah tong-tong yang berisi khamr 
harus dihancurkan)

ج وا ل ب ة ا'نحن و ي ة أقحن ش٠ي ي ب

BAB: SULHUL HUDAIBIYAH (PERDAMAIAN HUDAIBIYAH)

ح لئا قال: عازب بن البزا؛ ئ .١١٦٧ شلم عليه الله صعلى الثؤ رشول صا  ؤ

ل ئ ؤ٠ا أ حدي ئ هب، ل د كقعب: دا٦كت يينهم ع حئ ئول م ر الئؤ ر ي ص م ع ئ ت و

ب زكول:٠الثئ ققص ك ت ل ذ ا حئ ت١ ردئود م ك و هث ث م ل شوالل ل ذةا:لك ر يعدى: ها

ي أنا ما عئ: ققال امحه خا :الذ هق ^آئ خا مؤ ليهمع الله ىًاص الثؤ رشول ئ ئ هست  د

ل أن شع مهوصالح خ وناي ال و أيام للالة وأصحابه هو يد خل لا د ح بجتلئان إ لا  الئ

ا ب١ائؤز ققال: تعلان^لا انمجل ما وه:لسأ خاا أخرجه قيه م ب  باتك ٥٣ في: ريل

ف باب ٦ الصلح: فلان بن فلان صالح ما هذا بيكت كي

1 1 67. Al-Barra' bin Azib i  berkata: "Ketika Rasulullah i  telah sepakat 
membuat surat perjanjian Hudaibiyah, maka Ali yang bertugas menulis 
surat perjanjian itu, ditulis: 'Muhammad Rasulullah.' Maka ditegur 
oleh kaum musyrikin: 'Jangan engkau tulis Muhammad Rasulullah, 
sebab kalau engkau Rasulullah, kami tidak akan memerangimu.' 
Maka Nabi i  bersabda kepada Ali: 'Hapuslahl' Ali berkata: 'Aku 
tidak akan menghapusnya.' Maka Nabi i  sendiri yang menghapus 
dengan tangannya, dan dalam perjanjian perdamaian itu disebut 
bahwa Nabi i  dan sahabatnya di tahun depan boleh masuk Makkah 
dengan senjata yang tetap dalam sarungnya dan boleh tinggal selama 
tiga hari, kemudian keluar lagi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-53, Kitab Perdamaian bab ke-6, bab bagaimana ini ditulis 
perjanjian damai Fulan bin Fulan)

ث .١١٦٨ ل حدي ي بن ت ب أبي عن 7ح ع كذا :قال ؤ ي بن شهد ص ينئب  غ

م ا:هئوا لئاسى١ ب قهال: ك ت م ل٠ر ح ة ب أ ر الابًه ئو يؤم منوش عنيه ب ص
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ي؛ قءلا'لة.ائئتا ولو'ئرى الثل;يسة ذ غتن ئ ل الخطاب ب و لاث ل: عا ئا١ ف ذ ل اً ي ر ل  ع

ر اهلحؤوئم لا قس٩ ققال،:٠ققال،:بر٠اهلباطلي ع ر اهلجئؤ في ق لا  قال: ر۵ا في وقئ

ر قال: رب ئ س دئزحتخ ويدها في ؤالق عطي تا ف مئنئؤ يا مو  ابذ فقال: ي

ي ولن لئؤ١ رثهولل> ،٠إئي الخعئاب ن ئ ي ف ى فائطلق آبق,ا لله١ ي ال ن ي عت ق له فقال بكر ق  يث

ي. قال ى ة1 صئى ه ي ل م ع ل ث ل: و ل ة١ فن و ذ لئؤ1 ث ه ول شتت ن يق! لئة١ ي ل  و

ئا ا°لص هثورة وأ م عئيه لئة١ صئى لئؤ١ ثولل>٠ر ف ئ ث ر و ئا عتر ع ر خ عتن: ققائل> رآ

ل يا و م فال: هو قئح الئؤأو و ئ  باب ١٨ الجزية: تابك ٥٨ في: البخاري جهأخر ئ

دانعب دثناح

1 168. Abu Wa'il berkata: "Ketika terjadi perang Shiffin, tiba-tiba Sahl 
bin Hunaif berdiri dan berkhutbah: 'Hai sekalian manusia, koreksilah 
dirimu sendiri! Sebab ketika kami bersama Rasulullah i  di saat Sulhul 
Hudaibiyah (Perdamaian Hudaibiyah) dan andaikan ketika itu ada niat 
untuk berperang, kami pasti berperang, tapi tiba-tiba datang Umar bin 
Khatthab dan berkata: 'Ya Rasulullah, bukankah kita berada di pihak 
yang benar dan mereka di pihak yang batil?' Nabi i  menjawab: 'Benar.' 
Ditanya lagi: 'Bukankah orang yang mati dari kami masuk surga dan 
yang mati dari mereka masuk neraka?' Nabi i  menjawab: 'Benar.' Lalu 
Umar berkata: 'Maka mengapakah kami menerima penghinaan yang 
sedemikian dalam agama kami, apakah kami akan kembali sebelum 
Allah menyelesaikan urusan antara kami dengan mereka.' Maka Nabi 
i  bersabda: 'Hai putra Khatthab, aku utusan Allah dan Allah tidak 
akan menyia-nyiakan aku untuk selamanya.' Kemudian Umar pergi 
kepada Abu Bakar dan berkata seperti yang ditanyakan kepada Nabi 
i .  Abu Bakar menjawab: 'Sungguh beliau Rasulullah dan tidak akan 
ditinggalkan oleh Allah untuk selamanya.' Kemudian turunlah surat 
Al-Fath, lalu dibaca oleh Nabi i  kepada Umar hingga selesai. Umar 
bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah ini kemenangan?' Jawah Nabi i :  
'Ya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-58, Kitab Jizyah bab 
ke-18, bab telah menceritakan kepada kami Abdan)
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BAB: PERANG UHUD

ث .١١٦٩ ن حدئ ه ه١ نضي شتي بن ت و١ جرح عن ثجق أنه عنه لئ ر ل ص  

ي وجه جرح ر ي ي لئه١ ص م ع ئ ت ؤكسؤث ز  I ه١  ي لئ م ؤشئم ع حد و أ

ب ءخه1رب مت ث ة ؤ سث م عليها قاصمة ٠قكائمئ زأيؤ عش أل لأ ث ر ل ي ئ م ئ د ي ل وع  

ق ثا ي ذ رأث قت م١ أ ة ل قؤيذ ال ل ث كثئ'ة ا حد صذز حقى قأحرقئة ١حصيز أ  

م رتاذا ق ألؤقئه ث ل ت ئ م ئ ا م ق ن ل ب ٥٦ في: البخاري جهأخر ا ٨٥ الجهاد: كئا

ب البيغمة لبهى د

1169. Sahl bin Sa'ad ء  ketika ditanya tentang luka-luka Nabi i  
pada perang Uhud menjawab: "Telah luka wajah Nabi i  dan patah 
gigi serinya serta terpecah pula topi besi di atas kepalanya. Fatimah, 
putri Nabi i  yang membasuh darahnya sedang Ali memegangi 
Nabi i .  Ketika melihat darah bertambah deras mengalirnya, segera 
diambil tikar lalu dibakar hingga menjadi abu, dan abu itulah yang 
dilekatkan di luka sampai berhentilah darahnya." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-85, bab menggunakan 
topi besi)

ي .١١٧٠ ل عبي. حدي ر بيئل1 شو أنظر وك قال: ئسمثود بن ا م عليه لإه١ ص ل ت و  

ي حك ل ي وة قوثه ضربه الا^اء مى ا غ قأنث ح م ئوي م ؤ ن هم) ويقول: وجهه عن ل الل

ي اغعز ) قإئهم إقوي ن و ث ل ث ي ل خاا جهأخر ا ب باب ٥٤ الأنبياء: باكت ٦٠ في: ريل

اليماف وأب حدثنا

1170. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Sepertinya aku baru saja 
melihat Nabi i  sedang mengisahkan tentang seorang Nabi yang 
dipukul oleh kaumnya hingga berdarah, sambil mengusap-usap 
darah dari wajahnya, dia berdo'a: 'Ya Allah, ampuni kaumku karena 
mereka belum mengetahui.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-54, bab telah menceritakan kepada 
kami Abu Al-Yaman)
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ش باب.اثذا'د أ ب ف س ء ذ <ء لا خ و ش و ق وسن. غب لق١ ف

BAB: ALLAH SANGAT MURKA PADA ORANG YANG 
d ib u n u h  OLEH r asu lu llah  n  (DI JALAN ALLAH)

ي .١١٧١ أ ث ي د ل: عقه لئة١ ئريرةرضي ح ول قال ق ه صنى ل رت ي ئ ط ع  :۶ؤ

د ت ي لوا٠̂ قوم ىعن لثؤ١ ئ ق د رباع؛ته ى٩ يشعير ؤل ت  رجد عنى لثؤ1 عصب ق

ول ئقئلة م عنيه النة صئى النه رت ئ ت ل في ؤ س خا أخرجه النه ت ب ٦٤ في: ريالب  كتا

سلم عليه النه صئى النبي أصاب ما باب ٢٤ المفازي: حد يوم الجراح من و أ

berkata: "Rasulullah n  bersabda: 'Sungguh 1171 ء. Abu Hurairah 
sangat murka Allah pada kaum yang melukai nabinya (sambil 
menunjuk gigi serinya), dan sangat murka Allah pada seorang yang 

dibunuh oleh Rasulullah n  dalam perjuangan jihad fisabilillah"'. 
)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 

)ke-24, bab luka yang menimpa Nabi pada Perang Uhud

^ : ل ا ى د ' ذ خ ؤ ي ف ء س ش ب أ ي م ل ا ش ا ب ب ' ■ ادامخ'سف3؛

BAB: HAL YANG DIDAPATKAN NABI n  DARI uSAHA oRANG- 
o r a n g  m u s y r ik  d a n  m u n a f ik  u n t u k  MENYAKITINYA

ث .١١٧٢ ذ تئعثود بن لنه١ عبد حدي م عنيه لإه١ صنى لتتي1 أ ن ت  عند قصني ۵كا و

د وأبو ألسب س له ؤأصمحابط جه و م قال % ج ي خ ى؛ ?كم يبثضي: ف ى ج  سن

ذ بني جزور د ظهر عنى عهمقيف ^ م ج دمت إذا ث ث ج ي ا ى ق ق ئ جا؛ العوم أ  يه ق

ر ئ ى ق ي .سجن. ح م ء ه صئى ح ن ت ئ و ن ا٠ يين ظهر؛ عنى ؤ ئ  أ

ذ ال ذ نو قيقا غي وا قال: منثة لي كا جثن ن ق و ه ج ن م ويجيل ب ي ق ئ ر ب ي ع  جف

م عنيه النة صئى النه ورثمول-ء ث ت جدمت ؤ ع ال ا ى همرأت تنف ث قاصمة جا؛ته ح ح ر  ٠ئ

رر ظهره عن م رأتمه ق ل ث ث بقريش :د لا ذع.ا زذ عنيهم عقى لإا١ةذ ئ

ل: عنيهم وا ق ذ ينون وجا̂ ك في الث,غوة أ د ذ ي م أ ؤ ج ت ن ل ث ي ن ع : ى م م  ت

د ئاًيي ة٠ر بن وقسة ربيعة بن يثتية وئنيلقط جه د يت وي ف بن وأمية مخة بن وأل  خن

ي وعقية أ ن م ^۵!وعن ئنيص ب ظه قن جن ل: ت ي قوائذ.ي ق ي ئ د سده ئ ق رأيت ل



ول عد ين٠ائؤ م علئه الله صى الثه رث ث ت ب في صنعى و عي ب ال أخرجه يدر قي

خاا ب  جيغة أو قذر المصلى ظهر على ألقي إذا باب ٦٩ الوضوء: باكت ٤ في: ريل

م د ل ف صلاته عليه ت

1 1 72. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Ketika Nabi is e d a n g  shalat 
di dekat Ka'bah (baitullah), sementara Abu Jahal dan kawan-kawannya 
tengah duduk-duduk, tiba-tiba ada seseorang berkata: 'Siapakah di 
antara kamu yang mau membawa kotoran sembelihan unta Bani 
Fulan lalu diletakkan di punggung Muhammad ketika dia sujud?' 
Maka bangunlah orang yang paling sengsara (Utbah bin Abu Mu'aith) 
membawa kotoran itu, kemudian melihat-lihat. Ketika Nabi i  sujud, 
diletakkanlah kotoran itu di atas punggung beliau, tepat di antara kedua 
bahunya. Aku melihat, tetapi tidak berani berbuat apa-apa. Andaikan 
aku mempunyai kekuatan, pasti akan kubalas. Lalu mereka tertawa, 
dan satu sama lain tuding menuding. Sementara Rasulullah tetap sujud 
dan tidak mengangkat kepalanya sampai datang Fatimah (putrinya), 
maka dialah yang menurunkan kotoran itu dari punggung ayahnya, 
lalu Nabi i  mengangkat kepalanya dan berdo'a: 'Ya Allah, binasakan 
kaum Quraisy, tiga kali.' Do'a ini benar-benar menggelisahkan mereka, 
karena mereka yakin bahwa do'a di tempat itu mustajab. Kemudian 
Nabi i  menyebut nama mereka dalam do'anya: 'Ya Allah, binasakan 
Abu Jahal, dan Utbah bin Rabi'ah, Syaibah bin Rabi'ah, Al-Walid bin 
Utbah, Umayyah bin Khalaf, dan Uqbah bin Abu Mu'aith, dan yang 
ketujuh terlupa namanya. Ibnu Mas'ud berkata: 'Demi Allah, aku telah 
melihat semua orang yang disebut namanya oleh Nabi i  mati dan 
dibuang dalam sumur Badr.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-4, Kitab Wudhu' bab ke-69, bab apabila dilemparkan kotoran atau 
bangkai ke atas punggung orang yang sedang shalat maka itu tidak 
merusak shalatnya)

ث .١١٧٣ س١ زوج عزئ حدي ي ؤشئم عتيه ۵١ صلى ل ي ٠قالئ أ  ه صلى لأب

ل م:ئتو عليه ن ك/ذ ومت شئعل ىأق ئ ئ غد ومت من أ نئوك قال: أ ي  U دقو من ق

وم تجين ا٠ أكمة وكا<ف ذ٠لقي ل عبي. ا°بن على ئئجي عونسن اذ ا°لعي منهمث ي ا  بن ث

لاد عبي. م ك مة ى لى١ يجبني قل ع وذ ق أ̂قا ذ٠ى هموم و ى ئ م وجهي ع ق قل قف أئ

^ا يعزف ا۵و لآ ئا ث ل ي قوقصن ا ه إذا٠ قظزث أظلئيي قي. سخا;ة اًئا قأذا رأي ١أي
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عس قد الق إف فقال: قإتاذايي جبريل ن قول ي وم ذ ق  بعث وقد عليش ر؛وا وتا ل

ن فيهب ٠̂ ماد٠ أئرةقي ̂>اؤلجها نغش ليلق١ ل م لجبال٠ا ق ي سئ د:اق م ع

د ة خئ ن قة.اتل> ث ي ي١ ٠ققائل -بين٠ثخالآ عليهم أطق ف ز صت فيم.ا ن ب ر ل ۵١ ص

: عي م ل ت ل و و ب زي ذ أ ه يخرج أ ل ن لآدهب٠أص من ل ه ثئبث ت ة لل حن إ ال و ي

خاا جهأخر قيئا بؤ ب كم الق إذا باب ٧ الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ريل حد  آمين أ

ء في والملائكة ا م ل ا

1173. 'Aisyah s  berkata kepada Nabi n :  "Apakah ada peristiwa 
yang lebih berat bagimu daripada ketika perang Uhud?" Nabi n  
menjawab: "Aku benar-benartelah merasakan apa yang telah kaummu 
lakukan, dan yang sangat berat bagiku ialah Yaumul Aqabah, yaitu 
ketika aku minta suaka kepada suku Ibnu Abd Yalil bin Abd Kulal 
yang menolak permintaanku, sampai aku kembali dengan kondisi 
bingung dan berjalan tanpa tujuan, maka aku tidak sadar kalau 
ternyata tiba di Qarnus Tsa'alib. Aku pun menengadahkan kepalaku, 
tiba-tiba di atasku ada awan yang menaungiku, dan aku melihat Jibril 
memanggilku dan berkata: 'Sesungguhnya Allah telah mendengar 
jawaban kaummu kepadamu, dan kini Allah telah mengutus Malaikat 
penjaga gunung kepadamu agar engkau perintah sesuka hatimu.' 
Lalu aku dipanggil oleh Malaikat penjaga gunung dan memberi salam 
kepadaku, lalu berkata: 'Ya Muhammad, mintalah sesukamu! Jika 
engkau mau, aku robohkan kedua gunung ini di atas mereka.' Nabi 
n  menjawab: 'Bahkan aku berharap kiranya Allah mengeluarkan 
dari keturunan mereka orang yang menyembah Allah dan tidak 
mempersekutukan Allah dengan sesuatu apa pun.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-7, bab 
apabila salah seorang di antara kalian berkata amin ketika malaikat 
sedang berada di langit)

ث .١١٧٤ ب حدي جن ف بن ل ر ول أف ث ر لئه1 رث ه ص م عئيؤ ل ل ت ض قي ف1ك و  بئ

ث وقئ. المكمابن. صبئه نمي ت :فقال إ لآ ل وفي دميت إالإصبيج ئ ي ب ت تا الله ت  لقي

خاا جهأخر ب ب من باب ٩ والسير: الجهاد باكت ٥٦ في: ريل ل في نئك ي ب الله ت

1174. Jundub bin Sufyan berkata: "Jari-jari Rasulullah n  berdarah 
ketika dalam salah satu peperangan, maka beliau bersabda: 'Engkau



hanyalah jari yang luka, dan di jalan yang diridhai Allah penderitaanmu 
ini.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan 
Perjalanan bab ke-9, bab orang yang terkena musibah di jalan Allah)

ث .١١٧٥ ن حدن ب ب د ن ل: عئه لئة1 رضي ن١يث ج ى ق ك لله1 صش لته١ رشول ش  

م وشتم عي م فت و ق أ ن ي ت د ي :ئا٠ققائ يرأة قجا؛دت 1ئلأئ ي خئ ي ث يكون لأرجوأن إ  

ل ب م تركش قئ ش لأ أزة ل ذ ٠ي ذ تئ لضحى١(و ؤجز عز لته١ فأئزل لأا٤ أو ئيتقئ

ك ودعش تا شجى إذا والتبن خاا جهأخر ى)قت ؤئا ر ب التفسير باتك ٦٥ في: ريل :

مأ دثناح باب ١ والضحى: سورة ٩٣ سنيو بن دخ

1175. Jundub bin Sufyan ء  berkata: "Rasulullah i  sakit sampai 
tidak bisa bangun dua atau tiga malam. Lalu datang seorang 
wanita dan berkata: 'Ya Muhammad, aku berharap setanmu sudah 
meninggalkanmu. Aku tidak melihat ia mendekatimu sejak dua atau 
tiga malam ini.' Maka Allah menurunkan surat: 'Demi waktu dhuha, 
dan malam jika telah gelap. Tuhanmu tidak meninggalkanmu dan 
tidak juga benci padamu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-65, Kitab Tafsir bab ke-1, bab telah menceritakan kepada kami 
Ahmad bin Yunus)

ي رد;اب ش لا خإ س د ه ء ه ل شل ن ف ا ب ا ل٠ء ي:٠ف غ' ىاد ءزأت

BAB: DAKWAH NABI i  DAN KESABARANNYA MENGHADAPI 
GANGGUAN KAUM MUNAFIQIN

ي .١١٧٦ ي أن ؤييء بن ٤أشات حدي ر ر  عتيه 1حمار ركب وشتم عتيه لته١ ص

ة تحته [كاف ث ب ^ ق د ف د زيد بن أشاتة ورا؛ة وأرنفء ' و ع ئو  في اذةبع بن شعد و

ي ر يذر وقتؤ قبل وذيلك الخزرج بن الحارث ب س في تر خ جن ه ت خلاط ف ن أ  ي

ن نؤألث ص ركي م لهوؤأو الأؤثان عبدة ئ ه ل بن لمي بن لته1 عبد وف و ت  وفي ت

س خب س ٠̂ قتما رواخة بن لته١ عبد ألت خب بن لته١ عبد خمر الذابؤ عجاجة ألت

ل: قم رذا^٤أنثه لمي ه دغبروايال ق ستم ع ي1 عتيهم ف ب ي لته1 صتى ل  قم وشتم ع

ذ ق زل و م ت عائ ر 5قذ م وقرأ لته1 و ه : بن أبي، بن لته1 عبئ. ل1ةذ لئزآن٠ا عي ل و ت
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ن أحسن لا ائمرة أيفا ن إن هذا ي لا حئا ئقولمء ما فا وارجع ائذجالس ي ؤؤئات ف  

ايمجا في اغقئا رواحه: ابن اوق عبيه فاقصص افي جاءك فمن رحبلق ىإب فإنا ت  

ب ا ۵ذإ ي ^ ا هلثئبثون ا ر تةوذ٠ؤا و^هلثئرفون ا ي ح ر أن ئ أ و م ه و فب ر  

ر ير مؤ يع هئ ص ئ م ت ي ق ه ر ةرق ركب م خ ل ح ح ر ن ن ع ئ اذ'ةيغ بن ت  

ئا:٠ ن أي قا ئ م ت ب أبو قال ى تشمع ك ل لمي بن ر عبن رين حء ذ ق قال ١ؤكذ ١ف  

د ي عنة ٠اعغذ و ح ر ت صف ذ ق ع قو و ذ ذ اهلذي لإه١ ش ذ صطآخ١ ؤئقي. ش  

ر حرة^ا هذ^ لأئ هي يتوجوه أن ع وئ ب ئ ابذي ؤكبا ذلف البة رذ فبما ؤببال»ص.ا ئ  

'̂ ئ ^.ا̂أع ق ئر ذي ذق ب ي ل ذ ر يبل١ عنة ئهاق ثزآب يا بؤ ئ م رع لبة1 ص ب ت و

ب٧٩ في: البخاري جهأخر أخلاط فيه سمجل في التسليم باب ٢ ٠ الاستئذان: كتا

ن من ي م ل م ل ن ا ركي مث وال

1176. Usamah bin Zaid ء  berkata bahwa Nabi i  mengendarai 
himar berpelana permadani dari Fadak dan memboncengkan Usamah 
di belakangnya, tujuannya berkunjung ke rumah Sa'ad bin Ubadah 
di Bani Al-Harits bin Al-Khazraj. Peristiwa ini sebelum perang Badr. Di 
tengah jalan bertemu dengan majlis orang-orang muslimin, musyrikin 
penyembah berhala juga orang-orang Yahudi. Di antara mereka ada 
Abdullah bin Uby bin Salul, juga ada Abdullah bin Rawahah. Ketika 
majlis itu terkena debu dari himar Nabi i ,  maka Abdullah bin Ubay 
menutup hidungnya dengan serbannya sambil berkata: "Jangan 
menghamburkan debu kepada kami." Lalu Nabi i  berhenti, memberi 
salam kepada mereka dan membacakan ayat A l-Q ur'an kepada 
mereka, maka berkata Abdullh bin Ubay bin Salul: "Hai seseorang, 
memang tidak ada yang lebih baik dari ajaranmu itu? Jika benaryang 
kamu katakan itu, maka jangan mengganggu majlis kami! Kembalilah 
ke tempatmu. Siapa yang datang kepadamu ceritakanlah kepadanya." 
Abdullah bin Rawahah menjawab: "Ya Rasulullah, datanglah ke majlis 
kami ini, kami suka yang demikian itu." Maka bertengkarlah kaum 
muslimin, musyrikin, dan Yahudi. Mereka saling memaki sampai hampir 
berkelahi, maka Nabi i  berusaha menenangkan mereka. Lalu Nabi 
i  melanjutkan perjalannya sampai tiba di rumah Sa'ad bin Ubadah, 
lalu Nabi i  bersabda: "Hai Sa'ad, tidakkah engkau mendengar apa 
yang dikatakan oleh Abu Hubab (Abdullah bin Ubay), dia berkata



begini, begin؛... begini." Sa'ad berkata: "Maafkan dia ya Rasulullah, 
demi Allah, Allah telah memberi padamu apa yang telah diberikan 
itu, sedang waktu itu orang-orang di daerah ini sudah sepakat akan 
menobatkan dia sebagai pimpinan, maka Allah menolak hal yang 
demikian dengan hak yang diberikan kepadamu, ia merasa jengkel 
dengan kejadian itu, maka itulah yang menyebabkan dia melakukan 
hal itu." Maka Nabi i  berkenan memaafkannya. (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab ke-20, bab 
mengucapkan salam di sebuah majlis yang terdapat di dalamnya kaum 
muslimin dan kaum musyrikin)

ث .١١٧٧ ي أقس جدي ه ض ي قيل قال: عثه ل ر لأب ه ص ي ل ر ع ت ت و و أ

ه عبئ. ق بن ل ل ي ش ي إ ر ر ه ص ق ل ر ع ت ب و ر ووي ق ١جتا طن ل

ن و ش :ت ذ و ت ئ ث هل ه ا ت ي ت ة آرض وي ث ي أثاه قتئ.ا شب ر ر ه ص ي ل ق ع ت  و

ث ل:1̂' ر ٠إي د الاهً و ع ق د حئ.ارلأ نئن آذا:ي ئ د ن زجل ق هم: صار۴الا ي ق و ين

د ئجئ.اؤ ئو ر ر ز ه ص ي ل ي ع ي أ م ئ ت ك ئتاير و ب ي ف ق د ف ن زجل ق عب ي

ائفق قويؤ لقق ت ك ل ي ه واجيد ف حاب ص هتاأ ذ ي ا دضز هتاي ك ري ج ل ا ي  والايدي ب

عنا ال۵وا ك أقها فل ن ر د ؤ ( ئا ث ن ئاي ئ١ ي ؤيثي وا لت ^ل صحوا ا ) فاً ا ت ي ي  ب

خاا جهأخر ب ناا يين الإصلاح في جاء ما باب ١ الصلح: باكت ٥٣ في: ريل سل

1177. Anas i  berkata: "Nabi i  dianjurkan untuk pergi menemui 
Abdullah bin Ubay, maka Nabi i  pergi ke sana dengan mengendarai 
himar. Banyak juga kaum muslimin yang ikut bersama. Bertepatan ketika itu 
tanahnya kering berdebu. Maka ketika Nabi i  tiba kepadanya, ia berkata: 
'Enyahlah engkau dariku! Demi Allah, bau himarmu telah menggangguku.' 
Tiba-tiba ada seorang sahabat Anshar berkata: 'Demi Allah, bau himar 
Nabi i  lebih harum dari baumu.' Salah seorang kawan Abdullah bin 
Ubay menyangagh sampai terjadi adu mulut dan pukul-memukul dengan 
tangan, ranting kurma, dan sandal. Lalu beliau menyampaikan kepada 
kami telah diturunkan ayat: 'Jika ada dua golongan dari kaum mukminin 
yang berperang maka damaikan diantara keduanya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-53, Kitab Perdamaian bab ke-1, bab keterangan 
tentang mendamaikan di antara orang-orang)
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BAB: TERBUNUHNYA ABU JAHAL

ث .١١٧٨ س حني ه١ رضي أئ ه١ صى لئبي١ قال، قال،: عنه لل م عليه لل ل ت  يذر: يوم و

ظر ئ ؤ فغل ها ي ل أ ى عفرا؛ أغا ضربه قئء فوجني ئسعثوؤ ابئ قانطلق جف برد ح

حذ ل: 4لخش قأ ث قق د ي أ ف ل: ج ل ق ق ؤئ د ؤ ج ه ن ل ل: أو قوته ق ة ق و ث ي ئ

خاا جهأخر ب ل باب ٨ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريل جهل أبي ق

1178. Anas ء  berkata: "Nabi i  bersabda pada saat perang Badr: 
'Siapakah yang dapat melihat apa yang dilakukan Abu Jahal?' Maka 
Ibnu Mas'ud pergi menyelidikinya. Ternyata ia mendapati Abu Jahal 
telah dibunuh oleh kedua pemuda Afra' hingga (hampir) mati, lalu 
dipegang jenggotnya dan ditanya: 'Engkaukah Abu Jahal?' Jawabnya: 
Adakah orang yang lebih hebat yang dibunuh oleh kaumnya?' Atau: 'Yang 
kamu bunuh?' (Lalu Abu Jahal mati)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-8, bab terbunuhnya Abu Jahal)

BAB: TERBUNUHNYA KA'AB BIN AL-ASYRAF, THAGHUT YAHUDI

ث .١١٧٩ د ل قال 'قال: لله١ عبد بن جذخر ح و ت : عليه لته١ صئى لله١ ن م ل ت مل و

ذ ٠أيدجب لله١ عم دلت: أقتله أ ل: ئ ذ ي فأذن ق ل أقول أ ل: ن د قاًئاة قل ق م ح  بل ن

ة م  ،ثللغشأ لآج قذ شر ددع قذ نهر صنقة ائتأل٠ دق لؤجل١ 1هد ف ققال،ل سل
ه لله١ و رأيقد ء:٠قال ئ مل ئا قذ ا١ ق ي لا ٥ا ب ق ى ئدعه أف نج أي ى٩ ئئظر ح

ذ أي ي ؛ ي شا؛كم ارئذوذي قال: ن ف قالوا: ي ءقا كي سا رئذكي ل ن جمل ؤأن  العربط أ

ل: هم قيسب ئرئئل'^^ا؛ئا كيغذ :١قالو أبلا؛كم قازئتويي ق حد ئ ٧قيقال أ ي وئمد ن  ب

ن أو قي ل عرعليتا داه رئ ئ ؤ ئ ي خ) (يغني اهللأةة ؤ لأ ^ ؛ة قؤ^اعذةأف ا جا هق ق يأ



خو وهو نائنه أبو ؤئعة لئلا ن أ هم ضائق٠الر ي عا ى فن  الئهب كؤل ألجصن إ

^ا قا ر̂أآذه: له ٠ق د ئو ما١ لا:1قع ءه1الث هذه قخرغ أين ا حث ة بن ث ئ ن ئ ي ئ  أبو وأي

بأ ت:'ئماق ئنهنو م١ ينه :قطر هنكأ ىصو ئ د ي ئو ا4 قال: ل ي خ أ ة بن مدن م سن

و الحريم إن ئاننة أبو ورصيعي ب بنيل طعنه إلى دبمي ل ل قال: لاجا ي ن ئ حمن و ئ

هئت بن م ؛ لخقا فإئي جا؛ تا إذا فعال: رجلبن هته ن ر ت ث ه ب م ق  مونيترأي فإذا فأ

ل حن م ق ن ت حم رأيه ي . ثب ثرة: ؤدئة ٥ذاضربو فدوئ ه ن  حا٨ذتوة [نبهب نتزل أ

حيوهو ̂■،أطت أي ريحا كاليوم تيرأ ثا :نقال بيطلا ريح ينه ن  أعطر بمدني :ا٠قال -'-

ب ء1س ر ل لت فت ب وأ ر ذ ني أقأذذ ل:1س لت م أ ل ق ت ل: رأ م ق ت ه ئ م غ سم م ن  أ

ح ح ص ذ 'دلت: ب أ ن أ ت م قال: ي أ ت ئ١ ا٠قئئ ئ ك ئ ئ م قال: ينه ئ ل ئ و ه ن  ١أقو ب ئو

م عنبؤ النه صلى الئبي ل ت خاا أخرجه فأخبروه و ب  ١٥ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريل

ب قتل باب ف ابن كع لأثر ا

1179. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapakah 
yang siap membunuh Ka'ab bin Al-Asyraf, sungguh ia telah mengganggu 
Allah dan Rasulullah.' Maka bangkitlah Muhammad bin Maslamah dan 
bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah boleh aku membunuhnya?' Jawab Nabi 
i :  'Ya.' Muhammad berkata: 'Izinkan aku mengatakan sesuatu.' Jawab 
Nabi i :  'Katakanlah.' Maka Muhammad bin Maslamah menghampiri 
Ka'ab bin Al-Asyraf dan berkata: 'Sesungguhnya orang itu (Nabi i )  
minta sedekah dari kami, dan kami telah dibebani olehnya maka aku 
datang kepadamu untuk berhutang.' Ka'ab berkata: Ada lagi! Demi 
Allah, kamu pasti akan jemu terhadapnya.' Muhammad menjawab: 
'Sungguh kami sudah terlanjur mengikutinya karena itu kami tidak 
akan melepaskannya sampai melihat di mana akhirnya, dan kami ingin 
berhutang kepadamu satu atau dua wasaq.' Jawab Ka'ab: 'Baik, tapi 
aku minta jaminan.' Lalu ditanya: Apakah yang engkau minta?' 'Jadikan 
istri-istrimu sebagai jaminan.' Jawab Muhammad: 'Bagaimana kami 
akan menggadaikan isteri-isteri kepadamu sedang engkau seorang yang 
sangat tampan dari bangsa Arab.' 'Jika tidak, maka putra-putramu.' 
Jawab Muhammad: 'Bagaimana kami akan menggadaikan putra- 
putra kami dan nantinya akan menjadi cela bagi mereka karena akan 
saling ejek sebagai anak gadaian demi satu dua wasaq. Kami sanggup 
menggadaikan senjata kepadamu.' Lalu Muhammad bin Maslamah
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berjanji akan datang kepada Ka'ab pada waktu malam.

Pada malam harinya, Muhammad bin Maslamah datang bersama 
Abu Na'ilah, saudara sesusuan ka'ab. Mereka lalu mengajak Ka'ab 
ke benteng, tetapi isteri Ka'ab berkata: 'Kemana engkau akan keluar 
pada waktu malam begini?' Ka'ab menjawab: 'Dipanggil Muhammad 
bin Maslamah dan Abu Na'ilah, saudaraku.' Isterinya berkata: 'Aku 
mendengar suara seoalah akan ada pertumpahan darah.' Ka'ab 
berkata: 'Hanya Muhammad bin Maslamah dan saudara sesusuanku, 
Abu N a 'ilah .' Ka'ab berkata lagi: 'O rang yang terhormat, bila 
diundang untuk berkelahi pada malam hari, pasti menyambutnya.'" 

Jabir berkata: "Muhammad bin Maslamah mengajak dua orang 
bersamanya. Muhammad bin maslamah berkata: 'Kalau dia datang, 
aku akan memegang rambutnya dan mengendusnya. Kalau kalian 
melihatku telah memegang kepalanya, maka bunuhlah ia.' Kemudian 
turunlah Ka'ab dengan menyandang senjata dengan tubuh yang 
menebarkan semerbak harum. Lalu Muhammad berkata: 'Belum 
pernah aku mencium bau harum seperti ini.' Jawab Ka'ab: 'Malam 
ini di sisiku ada wanita Arab yang sangat harum dan sangat cantik.' 
Lalu Muhammad bertanya: 'Apakah kau izinkan aku mencium 
kepalamu?' Jawab Ka'ab: 'Baik, boleh.' Maka dicium kepalanya dan 
menawarkan pada kawan kawannya untuk mencium kepalanya juga.' 
Kemudian Muhammad bin Maslamah berkata: Apakah kau izinkan 
aku mencium?' Ka'ab menjawab: 'Ya.' Maka dicium oleh Muhammad, 
dan setelah ia memegang kepalanya erat-erat, dia berkata kepada 
kedua kawannya: 'Lakukanlah.' Maka kedua kawannya langsung 
menebaskan pedangnya kepada Ka'ab hingga mati. Lalu mereka 
memberitahukan hal itu Nabi § "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-15, bab terbunuhnya Ka'ab 
bin Al-Asyraf)

ث .١١٨٠ س حدي ذ آن م عئيؤ لئه١ صش الله رثهوئمء آ ئ ت ٧؛ عنف ١صئت خيبر و

ة لأ ب العتاه ئ ك ا س ل ئ ي ب مؤ عليه ه٧ا صئى ال.ئه ئ ئ  ؤى طنحه أبو بؤزي ت

س ; هءيرى ئ آبي ذ ي ى ئ ق١ ظ م لمئه٤ ل ئ ت ذ خيبر ؤ'ىفي في و ي و كب  ن

ر ئ ي فخن م سلم عش الئه صش الئؤ ن م و ز ث خذه عن الازان حت ى ف ر ح  إ

ن أظروش خ صف ي لئه١ صش لئؤ١ نبي ر م ع ئ لآ٠ا ذخل قئث.ا س ر ه قاال: ق ك أ



ر تخرب حؤ نزلتا إذا ائإ خي ئ صباح تما̂قم ومق خا ل: ثلاثا قالها الئتنري حؤخ ق  
وم عئايهم ىإل لق د :١ققالو ١أ حئ ش ث خئي عتوة قاًصبئائا :لجيش)'عا'ل، (يعني رل

خاا جهأخر ب العخذ في ركين ما باب ١٢ الصلاة: باتك ٨ في: ريل

1180. Anas ء  berkata: "Ketika Nabi i  akan menyerang Khaibar, 
kami shalat subuh di dekat Khaibar ketika masih gelap. Kemudian Nabi 
i  mengendarai keledainya, dan aku membonceng di belakang Abu 
Thalhah. Beliau menjalankan kendaraannya di gang-gang Khaibar, 
dan karena sempitnya gang, maka lututku menyentuh paha Nabi i  
hingga menyingsingkan kainnya sampai aku melihat paha Nabi i  
yang sangat putih. Ketika kami sudah masuk di tengah dusun Khaibar, 
beliau bersabda: Allahu Akbar, jatuhlah Khaibar. Bila kami masuk ke 
halaman suatu kaum, maka binasalah orang-orang yang (sebelumnya) 
telah diperingatkan.' Ucapan ini diulangi beliau tiga kali. Kemudian 
kami melihat penduduk Khaibar yang sedang keluar ke tempat kerja 
mereka, dan mereka berkata: 'Muhammad datang dengan tenteranya.' 
Anas berkata: 'Maka kami mengalahkan mereka dengan serangan 
tiba-tiba.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat 
bab ke-12, bab keterangan tentang paha)

ث .١١٨١ ة حني ئ ل ي مع خربتا قال: عته الله رضي الاكوع ن ت ر الب  الغة ص

ل ا^رئا خيبر إالى رشئم عليه ق ق لا ي ر ل وم من زب ق لا عنمؤ ج يعا^ر: ل ت أ  ١سئ

لا مر٤ء ذ<ركا ها:دقتة من ا زب و فتزل زا۶ف حن ها يقول: لقومو ي ل ثن ا٠ل  ما ولاأ؛

ل١ائتلات صن لآ ق رلا ؤ ق ء١ؤد ةؤو1صي ؤ ى ل جا  لقين٠اؤأئلاقي ن ام.الآئئ ان5أب

خ إذا اونائعثي هيش ا تا٠ ص و ا لرع عولوا صياحلي ق ر لهلا ولزث ق  الله ص

:وب يع م ئ هق قال: لأكوع بن ءامر :١الوق ايقلئئم١ ١هذ ئ ت حث ل لله١ و ر ق  زب

وم: مئ ي ج لوجب لق ه ن لا لل و ر 5ئئازئصقحا ق ائقاً:ئ به اتآمتثتل ةاًصا ح  اي

م ئبءيدة كخئصة ذ ث ر الله إ ا ت م فتحها ق ه  الذي اليوم كلما؛ الناس أمسى قلئا عت

ثن ىعص يبل١ ل>ائ-قة كثيرة ذواقؤاً هميع ح ه١ ل  ء̂رايال هذه ى رشئم: يع لل
ي؛ أي على ر :1الوق قوقنرن ئ حم ع ل: ل ر ق م أي ع ح م :١قالو ل ح ر ل  ؤخالإ؛ حئ
ل ر ير ق ي̂ق رشئم: عليه هلأ١ ص أؤ لله١ ولزث يا زجر: الق رقا^ئزا وئاأ
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اؤئئ نهريقها ه ل ذ وأ قال: ب ا ذا ث ل ف كان القزم دفقصا ق ي به قتناوو قصيرا عاير ت  

ق ا ئ ربة١قئ هوديي ت ر ي عيى فأصاب شيعه ذباب وق ذقت عاير ر قال يئة ا : 

ثا ر قل ق ل ق : ق ة ث ل ل زآني ت و ر للؤ1 زث ة ص م عليؤ ئ ئ ت ق و خ ئواً ل ي٠ؤي و ق : 

ف ا٠ ن ل ل ^0̂ 'لة: ق ي ا و واًةي أ ءث ي قال عتلة حبء ءايرا أن 1ؤ ر ر ة ص ئ  

م عليؤ ئ ت ب :و ى لة إن قالة مى كذ زي ح لآب ج جا إنة :إعبعيؤ بيئ و د ل د ي ي جا قز ث

خاا جهأخر يقلة بها ثشى عربي ب م باتك ٦٤ في: ريل برخي زوةغ باب ٣٨ خازي:ال

1181. Salamah bin Al-Akwa' ء  berkata: "Kami keluar ke Khaibar 
bersama Nabi i  pada waktu malam, maka ada orang berkata kepada 
penuntun unta: 'Hai Amir, mengapa engkau tidak memperdengarkan 
kepada kami sedikit sya'ir-sya'irmu . Amir adalah seorang penyair, 
maka ia bersyair untuk menyemangati orang-orang:

Ya Allah, Andaikan tidak karena karunia-Mu kami takkan mendapat 
hidayat, dan tidak bersedekah dan tidak shalat. Maka ampunkan kami 
selama hidup dan teguhkan kaki kami jika menghadapi musuh. Dan 
berikan pada kami ketenangan. Jika kami diajak kepada kebatilan 
kami tetap menolak. Dan dengan suara seruan yang keras mereka 
minta bantuan kami.

Rasulullah i  bertanya: 'Siapakah penuntun unta itu?' Dijawab: Amir 
bin Al-Akwa'.' Nabi i  bersabda: 'Semoga Allah merahmatinya.' 
Lalu ada orang berkata: 'Pasti dia mendapat ya Rasulullah (do'amu 
pasti dikabulkan). Apakah tidak engkau panjangkan umurnya untuk 
menyenangkan kami dengan nyanyian syairnya?' Kemudian kami 
sampai di Khaibar dan mengepung mereka sampai kami menderita 
kelaparan yang sangat. Kemudian Allah membukakan Khaibar bagi 
kami. Pada petang hari ketika kami telah mendapat kemenangan, 
orang-orang menyalakan api, maka Nabi i  bertanya: 'Untuk apakah 
kalian menyalakan api itu?' Jawab mereka: 'Memasakdaging.' 'Daging 
apa?' Jawab mereka: 'Daging himar peliharaan.' Maka Nabi i  
bersabda: 'Tumpahkan (buanglah) semuanya dan pecahkan tempat 
masakannya.' Maka ada orang berkata: 'Ya Rasulullah, kami buang 
dagingnya lalu kami basuh tempatnya.' Jawab Nabi i :  Atau begitu.' 

Ketika kami (tadi) telah berhadapan dengan musuh, Amir memukulkan 
pedangnya ke lutut seorang Yahudi, ternyata ujung pedangnya 
mengenai lututnya sendiri sampai dia mati. Setelah pulang, Salamah



berkata: 'Nabi i  melihatku, kemudian memegang tanganku dan 
bertanya: 'Engkau kenapa?' Jawabku: 'Demi ayah dan ibuku, orang- 
orang mengira bahwa amal Amir telah batal.' Maka Nabi i  bersabda: 
'Dusta orang yang mengatakan itu! Sebenarnya dia mendapat dua 
pahala.' Nabi i  sambil menunjukkan dua jarinya. 'Sesungguhnya 
dia seorang pekerja keras dan pejuang di jalan A llah.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-38, bab 
Perang Khaibar)

!ي١ب.' , ،ق؛ ؛ ' ذ؛ ' ف ض

BAB: PERANG AHZAB ADALAH PERANG KHANDAQ

ه نضي اء٠يا حددث .١١٨٢ ههعن ت قال: ل د رأ و  ا٠لوش عنيؤ لهه صلى لله١ رث

ب1 ينكل الا؛حزاب يوم ؤا ب١ ذازى وقد ل ي ه ل ه ضيل ل: بيا و ئويق ث لوال و  ها أن

ؤلا ة۶الئ صيافأ؛دؤل وال ئ ائئذيتا ت ت ئ م ء لادا ى١ لالهاإ(ة ن ا  لأل

ئوا دي ؤنئني ق ا أنادوا ا ه ة ك  باب ٣٤ الجهاد: كتاب ٥٦ في: البخاري جهخرأ ت

قلخنا حفر د

1182. Al-Barra' i  berkata: "Aku melihat Nabi i  menganguti tanah 
ketika perang khandaq sampai debu tanah itu menutupi putih perutnya 
sambil bersabda: Andaikan bukan karena petunjuk hidayat-Mu, kami 
takkan dapat petunjuk dan tidak akan sedekah dan shalat. Karena 
itu turunkan kemenangan kepada kami, dan teguhkan pijakan kami 
jika berhadapan dengan musuh. Sesungguhnya orang-orang akan 
menyerang kita, jika mereka hendak menghancurkan kita, maka kita 
lawan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab 
ke-34, bab menggali parit)

ث .١١٨٣ م عنيه الله صى الله رثمولد جاءنا عاو: دعس بني سهل حدي ئ ت  ؤئحن ؤ

ب١ ؤئنقق اهلخئدق نحفر ي ى ل اتل ع ل ٠̂' و ث : عنيؤ لذه١ صلى لله١ ن م ئ ت ذ

لآ عيش ال النهم غفر عيش إ لآخنئفا خا جهأخر والأنصار ينئهاجرين ا في: ريالب

ب ٦٣ بمن كتا ي النه صذى النبي دعاء باب ٩ الأنصار: اق  الأنصار أصلح وتمثمع ع

والمهاجرة
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1 183. Sahl bin Sa'ad i  berkata: "Rasulullah i  datang kepada kami 
ketika kami sedang memindahkan tanah dan menggali Khandaq (parit) 
dan memikul tanah di atas punggung kami, lalu Nabi i  besyair: 'Ya Allah, 
sungguh tidak ada kehidupan yang sesungguhnya kecuali kehidupan di 
akhirat, maka ampunilah sahabat Muhajirin dan Anshar.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-9, 
bab Do'a Nabi demi kemaslahatan Muhajirin dan Anshar)

ث .١١٨٤ ك بن أقس حدي ول قال قال عنه لئة١ رضي <ل ي١ رث  ء ه صئى ل

لا عبئى ال :۶ثؤدت ض عيش إ ؤ ر خ لآ خا جهأخر والمهاجرة صارلالا ا  ريالب

ى النبي دعاء باب ٩ الأنصار: مناقب كتاب ٦٣ قي: م عليه الغة ظ ئ ت  أصلح ؤ

جوال الأنصار ها رةم

1184. Anas a  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Sungguh tidak 
ada kebahagiaan hidup selain kehidupan di akhirat, maka ampunilah 
sahabat Anshar dan Muhajirin.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-9, bab Do'a Nabi demi 
kemaslahatan Muhajirin dan Anshar)

ث .١١٨٥ س حدي قحن ئقول: الخئدفي يؤم الأنصار كاقب قال: عنه الئة رضي آن

ن ي ش قاقئوا و د م ح  وسئم عئيه ه صئى لتتي1 أبئ.اقأجابهم حييء ى اهجهاؤ ث

ل:الئهم لا ال ققا شإ لآخرئثأ عيش عي خاا جهأخر والمهاجرة صارلالا يا ب ريل

حرا قي البيعة باب ١١٠ والسير: الجهاد كتاب ٥٦ قي: يفروا لا أن بل

1185. Anas a  berkata: "Ketika menggali Khandaq, sahabat Anshar 
bersyair: 'Kamilah yang telah berbai'at kepada Nabi Muhammad untuk 
berjihad selama hidup dan selamanya.' Maka dijawab oleh Nabi i :  
'Ya Allah, tiada kehidupan yang sesungguhnya kecuali kehidupan di 
akhirat, maka ampunilah kaum Anshar dan Muhajirin.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-1 10, 
bab berbaiat di dalam perang untuk tidak melarikan diri)

ذغذثبفا١بءذل؛غل’"؛ا
BAB: PERANG DZU QARAD DAN LAIN-LAINNYA

ث .١١٨٦ ة خدي م ئ ل: لاكزع١ بن ت ن قبل خرجعن ق ذ ؤ ن ح الأرلىد٠ أ ق ف ص ك و
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ول جد غلام قنعتني قال: قرد ينءي ترعى وسئم عنته الئة صئى الئؤ زث ص ل ل ا  

: : عوني ى ل ت ق خذ ح أ ي١ زثهود ق ن ق:٠قل وسئم ه لإة١ صئى ل ى ئ خذ أ  

صرخذ قال: غطعاذ قال: ذ ق لا يا ئ ت خا ر حاة ص ن قال: صا ك ن ف لاتش ئاتئ  

م التديئؤ ي عنى الدقعت ث ى وحب وا وقد أدركتهم ح حن ن التاع مى ستقول أ ل جث ق

ئ ا:دن اذأ وأقول: را^ا وكمن يتبني أرمييم ك ضع قوم لقوم٠ا لأ ى وأرجز لو ح

ت ذ هم الئق.اخ ئ هم ق٠ؤاذةب ئن س ئن زنةقا لااثتنب ك وجنخ ث س ل ي ۵١ ى٠ا ع  

و ث ن: ىلاس١ؤ وت قل ن قذ ي لمي ء ف م لتا؛ها لقومها حمت ئ ذ٠قا هآاشء و ت م ب ي و  

ت الاكوع ابن يا ققال: الشاعه ك ى ئ ت ت أ ل ويزدقني رجئئا م قال: ق و الئؤ وث  

ى تئوؤ الئةعئيه صى ى اقتهت ع ة ائنخل ح مدي خاا أخرجه ال ب باكت ٦٤ في: ريل

ت غزوة :اب ٣٧ المخازي: القرد نا

1186. Salamah bin Al-Akwa' ء  berkata: "Aku keluar sebelum 
adzan subuh ketika ternak milik Rasulullah i  digembalakan di Dzi 
Qarad, tiba-tiba aku bertemu dengan budak Abdurrahman bin Auf 
yang memberitahu bahwa ternak Rasulullah i  dicuri orang. Maka 
aku bertanya: 'Siapa yang mencurinya?' Jawabnya: 'Perampok dari 
Ghathafan.' Maka aku berseru sekeras suaraku: 'Ya shabahaah 
(seruan minta tolong ketika terjadi serbuan).' Sampai bisa terdengar 
di antara kedua dataran kota Madinah. Lalu aku mengejar mereka 
sampai kudapatkan mereka sedang mengambil air. Maka aku lempari 
mereka dengan panahku, sedang aku mahir memanah sambil berkata: 
Akulah Ibnul Akwa' dan hari ini binasanya orang yang tidak mengenal 
budi (orang jahat).' Aku terus bersya'ir sampai mereka lari dan aku 
bisa mengambil kembali ternak-ternak itu. Aku pun mengambil tiga 
puluh helai kain dari mereka. Kemudian tibalah Nabi i  bersama 
orang banyak, lalu aku berkata: 'Ya Rasulullah, aku telah menguasai 
tempat air, dan kini mereka sedang haus, karena itu kirim pasukan 
kepada mereka sekarang juga.' Maka Nabi menjawab: 'Hai Ibnul 
Akwa', engkau telah menguasai, maka berlaku lunak dan jangan 
keras.' Kemudian kami kembali dan Rasulullah i  memboncengkan 
aku di atas untanya sampai masuk ke kota Madinah.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-37, bab 
Perang Dzatul Qarad)
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BAB: PEREMPUAN BERPERANG BERSAMA ^ K I - ^ K I

م ن1ك م ٠أغز و ز ت1 عن س۵ا ن ئ  d  : ث .١١٨٧ س حدي ة١ زضي أئ قال عنه ل

ر ذ طلحة وأبو وسئم ء لإة١ ص ي ى يديء ب ر ر م عليه لأة١ ص ئ ت ب و جؤ به ث  

حجثؤ عئيؤ و العن شديد زاميا زجلا طلحة أبو وكان لة ب مي و ذب كث ن ي وتي ئلائا أو ق  

^ ؤ لؤجل١  ة يث ث ي٠ا ئ ج ذ ل ل1 م ى1 قأئرفن طلحة لابى 1اذشزه فيقول: ؤ ي ل

ر ر يظن وسئم صش لئة١ ص وم و ق ل ل و و قق ى ي طئحة: أ ى لئؤ1 ئ وأمي ت أب  

ف لا م من سهم يص...بلك تئز ها ك دون ئحزي القوم ي حن ئ  

ت ولقد ى بنت ٤ةائئ زأ >١و سلئم وأم بكن أ ثو^ؤؤتا خدم أزى هتا'ئثقثذتا^

ا عئى القزب نقزانت ت ب وب ت م القوم ى'^فواج غذغائهت ث م ئ؛ملآذها ئزجتان ث ئجيقان ث  

ح ولقد القوم أفواج ي فتفزعايؤ ن و ثين ل ي من ا ي يد ا مزئين إما طئحة أ ث ئلائا ن

خاا جهأخر ب ب ٦٣ في: ريل بمن كتا بمن باب ١٨ الأنصار: اق زضى طلحة لمي اق

ئ

1187. Anas ء  berkata: "Ketika perang Uhud dan kaum muslimin 
banyak yang melarikan diri dari Nabi ! ,  maka Abu Thalhah tetap 
berada di depan Nabi !  dan melindungi beliau dengan perisainya. 
Abu Thalhah memang orang yang pandai memanah dan kuat tali 
busurnya. Bahkan pada hari itu, dia telah mematahkan dua atau 
tiga tali busur panah. Lalu ada seseorang lewat membawa seikat 
anak panah, maka nabi berkata: 'Berikan anak panah itu kepada 
Abu Thalhah.' Lalu Nabi !  melihat keadaan musuh, tetapi oleh Abu 
Thalhah diingatkan: 'Ya Rasulullah, jangan melihat! Jangan sampai 
engkau terkena panah kaum musyrikin. Dadaku ini untuk melindungi 
dadamu.' Aku juga melihat Aisyah binti Abu Bakar dan Ummu Sulaim 
yang menyingsingkan kainnya, sampai aku melihat bawah betisnya. 
Keduanya memikul tempat air di atas punggungnya untuk memberi 
minum orang-orang yang terluka. Kemudian pergi lagi untuk mengisi 
dan kembali memberi minum kepada orang-orang yang menderita. 
Sungguh pedang yang ada di tangan Abu Thalhah telah jatuh dua



atau tiga kali.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab 
Keutamaan Kaum Anshar bab ke-18, bab keutamaan Abu Thalhah)

ونغم. ش مزا'ذا-ذ التيق0ء;را ب ل،ابعر

BAB: JUMLAH PEPERANGAN NABI n

ث .١١٨٨ د حدي ه وخزغ خزغ أنه الانصاري يزيد بن الئه ع ئ  عازب بن الهزاة ث

هم قعام استسقىق مقأر بن وزيد ز مسي. غيز عش رجئيه عئى ب غث م فائث زكعتين صى ث

ؤ خق م ئاهلقزاءة ي مول يؤذن ول ي خاا أخرجه م ب  ١٥ الاستسقاء: باكت ١٥ ني: ريل

قائئا الاستسقاء قي الدعاء باب

1 188. AbduIIah bin Yazid Al-Anshari i  keluar bersama Al-Barra' bin 
Azib dan Zaid bin Arqam i  untuk shalat istisqa', lalu dia berdiri di 
hadapan mereka di atas kedua kakinya, tanpa mimbar. Kemudian dia 
membaca istighfar dan shalat dua rak'at dengan bacaan suara keras, 
tanpa adzan dan iqamah. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-15, 
Kitab Istisqa bab ke-15, bab do'a di dalam Istisqa sambil berdiri)

ث .١١٨٩ ي عن أرقم بن زيد حدي ت :قالء سئحق ب ب ءلى كن ل أرقم بن زيي. جن م  ق

م له: ي ١غز ك ىمه ز ل: غزوؤ من وسئم عئئؤ ه ئ زة يسع ق  غزوش كم ل:يق ش

ة أنت ث ل: ئ ع ق ن: عشزة س ل قن و أ ئ ف إ م ؤ ئ اً ل: ق زلئ٠ا أو سيزةلئ٠ا ق ي جهأخر ئ

خاا ب العسيرة وأ العشيرة غزوة باب ١ مخازي:لا باكت ٦٤ قي: ريل

1189. Abu Ishaq berkata: "Ketika aku di sebelah Zaid bin Arqam i  
dia ditanya: 'Berapa kali Nabi n  berperang?' Jawabnya: 'Sembilan 
belas.' 'Dan engkau berapa kali mengikuti peperangan Nabi n ? '  
Jawabnya: 'Tujuh belas.' 'Apakah peperangan yang pertama?' 
Jawabnya: Al-Usairah atau Al-Usyair.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-1, bab perang Al-'Usyairah 
atau Al-'Usairah)

لأ .١١٩٠ د ه صئى لئه١ رسول ح غزا أنه بزينة ح ئ ت وسئم عئيه ل  عشرة ت

خاا جهأخر غزوة ب الئه صئى النبي غزا كم باب ٨٩ مخازي:لا باكت ٦٤ قي: ريل

وسئم عئيه
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1190. Buraidah i  berkata bahwa ia telah ikut berperang bersama 
Nabi i  sebanyak enam belas kali. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-89, bab berapa kali Nabi 
berperang)

ث .١١٩١ ه حدب ت ئ ى ح غزوت قال: الاكوع بن ت ع وسئم ه الله صعلى الب  ت

ث ؤيئ.ا و-حرجت ت١غزو ذ من تبئ وث ^ث ع ا ل  صئيل ومرة كر١ب أبو هئيل مرة :وات٠غز ت

عليه الغة صئى النبي بعث باب ٤ ٥ المفازي: كتاب ٦ ٤ في: البخاري جهأخر أساهة

تلحرقا ىإل زبد بن أسامة وسئم جهينة من ا

1191. Salamah bin Al-Akwa' i  berkata: "Aku ikut berperang bersama 
Nabi i  sebanyak tujuh belas kali. Dan aku keluar bersama pasukan 
yang dikirim oleh Nabi i  sebanyak sembilan belas kali, satu kali di 
bawah pimpinan Abu Bakar dan satu kali di bawah pimpinan Usamah 
i . "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan 
bab ke-45, bab Nabi mengutus Usamah bin Zaid ke Al-Haraqat dari 
wilayah Juhainah)

;٧ل ل ا ب ب غ٠' لاتل تا ا' ذ

BAB: PERANG DZATUR RIQA'

ث .١١٩٢ ي حدب ع خرجتا قال: عنة الئة رضي نوسى أ ى ت  ء الئة صبئى الب

مؤ ئ ة وئحن ج١ءؤ في ت ت  ت-La وس ̂،قدتا تؤي اذأئئ,اث تتقتع ئعتعبه بعير بيتتا ئعر ي

و ؤكة اًظثاري جؤ عئى ئئف ر ف لخرق٠ا أ ي ث ث ك عؤوة ف  ئعصب ة يم.ا لرقاع1 ذ

ى اهلخزفي من جؤ ع ر ن أ حد ت ى قال: ذ١ذ كرة م هلاد٠ توسى أبو ر صع كن  أ

ه منعم-ي^ سيء تهون أن كرة كأته أذكره ن١ ئا ف  كتاب ٦٤ في: البخاري جهأخر أ

ت غزوة باب ٣١ المفازي: الرقاع نا

1192. Abu Musa i  berkata: "Kami keluar bersama Nabi i  dalam 
suatu peperangan, dan kami enam orang bergantian mengendarai satu 
unta sehingga kaki kami terluka. Kakiku juga terluka dan lepas kukunya 
sampai kami terpaksa membalut kaki dengan sobekan kain, maka 
peperangan itu disebut Dzatur Riqa' karena sobek-sobekan kain yang 
kami balutkan di kaki kami itu." Pada mulanya Abu Musa menceritakan



hadits itu, tetapi ia tidak suka menyebutnya lagi, karena itu mengenai 
kejadian pada dirinya, seakan-akan ia tidak suka menyebut kebaikan 
yang sudah dilakukannya. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
64, Kitab Peperangan bab ke-31, bab Perang Dzatu Riqa')

p
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KITAB: IMAROH 
(KEPEMIMPINAN)

ll' ل ذ ب.انملبث ل ش ا ز ش ؟ ئ ي

BAB: SEMUA BANGSA ARAB PENGIKUT QURAISY 
DAN KHALIFAH DARI KAUM QURAISY

: ث .١١٩٣ ي غدن ي ئزيرة أ ه لأة١ زي ذ ئن ي١ أ ب ي لأة١ صئى ل م ئ ن اقات و

ع لئاسى١ ذ1 ١هث في يقريتي ئ م ئ ي ث ب ت ع ق م ت ه م م تبع 5وؤاؤذثم س ص  

خاا جهأخر ب الناس أيها (يا تعالى الله ولق باب ١ المناقب: تابك ٦١ في: ريل

وأنثى نكر من مكانخلق إنا )

1 193. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Semua manusia 
adalah pengikut Quraisy dalam hal agama ini. Orang muslimnya 
pengikut bagi muslim Quraisy, dan yang kafir juga pengikut pada 
kafir Quraisy.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Tentang Keutamaan bab ke-1, bab firman Allah, "Hai manusia, 
sesungguhnya kami menciptakan kamu dari seorang laki-laki dan 
seorang perempuan)

ث .١١٩٤ د خدب ب ن غئر بن لئه1 ئ م عئيؤ لئه١ صئى لئإي1 ئ مئ  ١هذ ل١الزؤ قال: ؤ

م قيب ما قريش ي الآمر ه ذقا م خاا جهأخر ا ب ب:لا باتك ٦١ في: ريل  ٢ مناق

شريق بقمنا باب



1 194. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Urusan 
agama ini akan terus ada pada kaum Quraisy walaupun yang tersisa 
dari mereka hanya dua orang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-2, bab tentang keutamaan 
kaum Quraisy)

ث .١١٩٥ ة ؤلميؤ ستزة بني جابر حدي ر ث لآ اذةئج بني ت وا ث ل ة بن جابز .٠قال ا ذ ق  :ت

ث ي صئ ر ق م شةعئ ص س ن ؤ و ك ل: و ق زع ا٠اث ي اق ر' أئل^ ل ات٠م ؤ غ  ت

ي: لأ قا م قال: ه١ ق ي خاا جهأخر قريش من كل ب  ٥١ الأحكام: باكت 93 في: ريل

الاستخلاف باب

1195. Jabir bin Samurah dan ayahnya Samurah bin Janadah As- 
Suwa'i. Jabir bin Samurah berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda: 
Akan ada dua belas pemimpin.' Jabir berkata: Ada kalimat yang tidak 
aku mendengar, tetapi ayahku berkata: 'Semua mereka itu dari bangsa 
Quraisy.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-93, Kitab Hukum 
bab ke-51, bab mengangkat pengganti/pemimpin)

ي ك ر و ص ث ت لإ ا ب ا ي '

BAB: MENGANGKAT KHALIFAH 
PENGGANTI ATAU TIDAK

ث .١١٩٦ ز قيق قال: عتز بن الله عبيه عن عتز حدي ت ئ ث ي ذ ئ لا ذ قال: ٠أ  إ

ف خي نت ي خيز ئو هن ،1أسئخلة ققد أ خيز ئو هن تزنة ققئ أئزذ يكر أبو م

ي ر ي >٠لردثو م ر و يع لثه١ ص ب ب٠راغ لا:1قع يع قاًثتوا س ذ رب ذ ؤ  ذي١ ؤ

ث جو لا لي لا كثاقا منها ئ ي و خاا جهأخر ايز ائح ايحئأق لا ع ب  ٩3 في: ريل

الاستخلاف باب ٥١ الأحكام: كتاب

1196. Abdullah bin Umar h  berkata: "Um ar ditanya: 'Apakah 
engkau tidak mengangkat khalifah (penggantimu)?' Jawabnya: 'Jika 
aku mengangkat pengganti, maka itu telah dilakukan oleh orang yang 
lebih baik dari padaku, Abu Bakar. Dan jika aku tidak mengangkat 
(membiarkan), maka itu pun telah dilakukan orang yang lebih baik 
daripadaku, yaitu Rasulullah i . '  Maka orang-orang memuji padanya,
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dan Umar berkata: 'Sebuah perkara yang disenangi sekaligus dibenci; 
aku ingin selamat dari tuntutan darinya, sebagai hal yang cukup 
apa adanya. Aku tidak akan mengambil keuntungan dan kerugian 
yang aku tidak kuat menanggungnya di waktu hidup hingga mati.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-93, Kitab Hukum bab ke-51, 
bab mengangkat pengganti)

ب<ب■ ؛خ ; '- ؛ ة؛ ء ص ي ل ■'لا

BAB. \ a r a n g .a n  M E M V N T A  jA B A T A N  

DAN BERSEMANGAT MENCARINYA

ث .١١٩٧ د حدب ن ع حم ذة بن او :ا عليه الته صعلى سال قال قال: شث

ن عبل حم ؤ ل ال مرةت بن ل ه عن هادتو:أ إن ٠الإتار'ة سا  وإن اهإ تلؤك ق

ؤ غير من ووتتقها ا عئثاً سئن ه ب٨٣ في: البخاري جهأخر ع  والنذور: مانيالأ كتا

خذيؤ (لا تعالى الله ولق باب ١( كمأي في باللغو الله مكا مان

1 197. Abdurrahman bin Samurah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ya 
Abdurrahman bin Samurah, engkau jangan melamar (meminta) jabatan, 
sebab jika jabatan itu diserahkan kepadamu tanpa permintaanmu, 
maka engkau akan dibantu untuk mengembannya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-83, Kitab Sumpah dan Nadzar bab ke-1, bab 
firman Allah : "Allah tidak menghukum kami disebabkan sumpahmu 
yang tidak dimaksud untuk bersumpah" QS. Al-Baqarah [2] : 225)

ئاؤ ئوسى أبي .١١٩٨ ب ثوسى: أبو قال جبل بن وئ ر ٠أ ي إ ى الب  ظ

ه ي لت ق رجلاف ومعي وتمئم ع ر ع ئ لأ ن ما م حذئ ي عن اً من ^ ي لآ تماري٠عن'ي وا

م ء لإة١ صتى لثه١ ؤرثول ت ت ما۶ق لإ١س ؤ ل لأئ ل: ت  ٧:أو ئوسى ي ٧: لآ

ك لذيهوا ن:نق قال قئس بن لئؤ1 عبد ث ث ي ى لحق٠اي ب ت طل  مابء-ءمأذ في ى عئى أ

ت وها ز ع >٠أذؤم ئ ي العمل ا:عئليا̂ ن ت كؤ١سو إلى أنظر كا خ  :فقال ت.ذ1ق سفته ئ

ن ى ئستعمل لا أو ل ب ولكن أرش ن عميتا ع ث ش  ؤ عبل. أوي ئوسى 1أب ي أن

س بن ه قم لئمن٠ا لى٦ قي ق ذ ي ذ د بن ئ d جب i ر قدم ل: و^اذة له ألقى ع ل٠ائؤ ن

ة رجل وإ.ذا ل: نوقق عد ذ ١هذ ى ن را ل: م ئئوؤ؛ا قا ئ ن أ ل: ئهون م ق س ن ج



^ ل ل: د ب لأ ر ا ذ وزثويؤ لثؤ١ ى يقتل ح لا ت٠ ئ ل بؤ قأنر وا ي ي1ت م ق ا  

: 'قة-ا̂> الئقق قيام ا ت ث د ح جو وأنام قاًقوم أئا أثا أ ي قي وأن ي في أزجو ثا ئوثت ن ي

ب ٨٨ في: البخاري أخرجه م اا'ب ٢ دين:مرتال استتابة كتا ك دةمرتوال دتالمر ح

1198. Abu Musa ء  berkata: "Aku datang kepada Nabi i  bersama 
dua orang dari suku Asy'ari, yang satu di kananku dan yang lain di di 
kiriku ketika Rasulullah i  bersiwak. Kedua orang itu sama-sama minta 
pekerjaan, maka Nabi i  menegur: 'Ya Aba Musa, atau Ya Abdullah 
bin Qays.' Dijawab oleh Abu Musa: 'Demi Allah yang mengutusmu 
dengan hak, mereka tidak memberitahuku akan maksud (niat)nya dan 
aku tidak tahu bahwa keduanya akan melamar pekerjaan (jabatan).' 
Maka aku melihat siwak di bibir beliau dihentikan, lalu bersabda: 
'Kami tidak akan menyerahkan jabatan kami kepada orang yang 
membutuhkannya. Tetapi engkau hai Abu Musa, pergilah ke Yaman!' 

Kemudian ia diikuti oleh Mu'adz bin Jabal. Ketika Mu'adz bin Jabal 
sampai ke Yaman, Abu Musa langsung melemparkan bantal sambil 
berkata: 'Turunlah!' Ternyata ada orang terikat, maka Mu'adz bertanya: 
Ada apa dengan orang itu?' Jawabnya: 'Dia dahulunya Yahudi lalu 
masuk Islam, kemudian menjadi Yahudi kembali.' Mu'adz dipersilakan 
duduk. Jawab Mu'adz: Aku tidak akan duduksampai orang itu dibunuh 
sesuai hukum Allah dan Rasulullah.' la mengucapkan kalimat ini tiga kali. 
Maka Abu Musa segera memerintah agar Yahudi itu dibunuh. Kemudian 
keduanya membicarakan soal shalat malam, maka yang satu berkata: 
Aku bangun dan tidur, dan tetap mengharap ridha Allah dalam tidurku 
sebagaimana mengharap dalam bangunku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-88, Kitab Meminta Orang-Orang Murtad Bertaubatbab 
ke-2, bab hukum laki-laki dan perempuan yang murtad)

انجاز ١وءثلا ل د اأ،لا لإمام واندي؛ ابدلز خر   I فسله ب با

شغءتلذخ هإ ش٠ف ء س ا
BAB: KEUTAMAAN PEMIMPIN YANG ADIL, DAN HUKUMAN BAGI 
YANG ZHALIM SERTA ANJURAN BERBUAT BAIK KEPADA RAKYAT 

DAN t id a k  MEMBERATKAN mereka

لأ .١١٩٩ د ذ عمر بن ه عبع. ح ل أ و ر لئه١ وث ل: وسئم عيه لئة١ ص م ق ك  ك

والرجل عنهم ولسث وهو رع الئاس عش الذي تالايير رعيه عن لسوتت رع

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



لأ عش رع ل هو و بيده ئ و  وهي ؤرلد؟ بعلها ت٠ة عش ناعية رألترأة عنهم س

ع لتبذ٠ؤا عهم تدئوله.ن و شيده د^ شع ن ة ودثس ؤث لا ثن مئ أ ع ك كم ن ؤكئ

ب ٤٩ في: البخاري جهأخر رعيته عن مسئول  كراهيذالتطاول باب ١٧ العتق: كتا

الرقيق على

1199. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Kalian semuanya pemimpin (pemelihara) dan bertanggung jawab 
terhadap rakyatnya. Seorang raja adalah pemimpin bagi rakyatnya dan 
akan ditanya tentang kepemimpinannya. Seorang suami memimpin 
keluarganya dan akan ditanya tentang kepemimpinannya. Seorang 
ibu memimpin rumah suaminya dan anak-anaknya dan akan ditanya 
tentang kepemimpinannya. Seorang hamba (buruh) pemimpin 
harta milik majikannya dan akan ditanya tentang pemeliharaannya. 
Camkanlah bahwa kalian semua adalah pemimpin dan akan dimintai 
pertanggungjawaban tentang kepemimpinannya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan Hamba Sahaya bab 
ke-17, bab dibencinya bertindak melampaui batas kepada hamba 
sahaya)

ر بن معقل ثيحد .١٢٠. ر بن معقل عاد زياد بن الثؤ عبيد أن الحسن عن سا سا

ل: له .٠فقال فيه قابتن ي٠ائؤ قرضه في ق ث ي ت الله رسول من وعته٠ت حديثا ثثنثل^ذ إ

ذ ؤشئم عش الثه صش ئ ب ي١ ق ب م عش لثة١ صش ل ث ق  ئترعاة1 عبد من ى ئقوزة: ؤ

د صيحةنب يحطها ملع ة؛رع الله ج م ل لآ  ٩٣ في: البخاري جهأخر الجتة راخثة إ

م رعية سترعى١ من باب ٨ الأحكام: باتك يتصح فل

1200. Al-Hasan berkata: "Ubaidillah bin Ziyad menjenguk Ma'qil 
bin Yasaar i  ketika sakit yang menyebabkan matinya, maka Ma'qil 
berkata kepada Ubaidillah bin Ziyad:" Aku akan menyampaikan 
kepadamu sebuah hadits yang telah aku dengar dari Rasulullah i .  
Aku telah mendengar Nabi i  bersabda: 'Tiada seorang hamba yang 
diserahi untuk mengurus rakyat oleh Allah lalu ia tidak mengurus 
dengan baik, melainkan Allah tidak akan merasakan baginya bau 
surga (tidak akan masuk surga).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-93, Kitab Hukum bab ke-8, bab orang yang diberi tanggung 
jawab, kemudian ia tidak jujur)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



لنلذب ا تبيتءد| ب٠لءا ب ل،ا

BAB: SANGAT HARAM GHULUL (KORUPSI)

ث .١٢٠١ ي حدي ي ثرثرة أ ه ه زي ث1 ف!ا م1ق قال: ئن م عئيؤ لئة١ صش ئ س و  

ى :قال أئره وعظم ف«ظته الغلول نكرق م لأل كم ا حد لها شاة يز على العياهؤ يوم أ  

ز يز على دغاءي ةح له ر حت ذ ال ول:قأق أغئيى لئؤ١ ولزث ر قول:ي ت ز ئ أ  ،  

كنالأ فأقول: يشأ ي ولزث ر ول:ئقءئز له بعير يز شوع عأ قئء ىشي ي  

،i u i ئا لش ي وعش أءبئغئق قد ئي ز ال قاًقول: أغثني ي ل>ئوئ٠ز ئا فيقود: 

ك قد ىشي لش فت بل ال :ولقاًق أغثني لئؤ١ ل>زثهوئ ئا :>٠لقوةق خعقئ رقح يز عش أو أ  

ق الغلول باب ١٨٩ الجهاد: تابك ٥٦ في: البخاري جهأخر أبئغئلك قد شيئا للك أئبل

1201. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  berdiri di tengah kami 
dan menyebut ghulul, saking berat dosanya, hingga beliau bersabda: 
Aku tidak akan menemui salah seorang dari kalian pada hari kiamat 
yang di lehernya ada seekor kambing yang mengembik, atau kuda 
yang meringkik. Lalu orang itu memanggil: 'Ya Rasulullah, tolonglah 
aku.' Maka aku menjawab: 'Aku tidak bisa menolongmu dari siksa 
Allah sedikit pun karena aku telah memperingatkanmu.' Di lehernya 
juga ada unta yang bersuara, ia berkata: 'Ya Rasulullah, tolonglah 
aku.' Maka aku menjawab: 'Aku tidak bisa menolongmu sedikit 
pun karena aku telah memperingatkanmu. Atau orang yang di atas 
bahunya ada emas perak, lalu berseru: 'Ya Rasulullah, tolonglah 
aku.' Aku menjawab: 'Aku tidak bisa menolongmu walau sedikit pun 
karena aku telah memperingatkanmu. Atau di atas lehernya ada 
kain-kain yang berkibar, lalu berseru: 'Ya Rasulullah, tolonglah aku.' 
Jawabku: 'Aku tidak bisa menolongmu walau sedikit pun karena aku 
telah memperingatkanmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-56, Kitab Jihad bab ke-1 89, bab Ghulul)

BAB: P B T U G A S  H A R A M  M B N B R \M A H A D \A H

ي يحد .١٢٠٢ د أ يل1 ٠ختي د ئ ا ذ ث ل زشئم ه ه صش ي ولزث أ ت ل سق
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و يا ققاو: عتبؤ من قنيغ حنين التامل قحاءة عايلا و ي وهذا كم3 هدا الثؤ رث هن أ  

ش له: ل1ذق ي ن لات ق ك أ ي ب أ ي ن ف ي م و أ ك ل ى ن ي أ ك ز ظ م ق و ۴قا لآئ و رث  

ر ع ي لإه١ ص م ع ن ت ن ةعئ و ؤ١ بت لآ ث أهثة هو دتا٠ لش١ رع ؤأئش 'ققئمهن ل  

م عد أثا قالء: ث ه التامل يال قتا ب تل ئ مع من هذا قققول قجأييتا صت ك د ي وهذا ت هن أ  

لا لي ى ل قظز ؤأثه أبيه ت قي قتن أق غن ي لآ أم له ب ن وئ ز ق غ ن ئ حت لا سده ث  

م يغل ك حن ا أ ي لآ ائقي م هي القياثه ومي به جا؛ إ ل ن إن عتقه رع حت به جا؛ بتيزا فا  

ة تفائ وإن خوار هال بها جا؛ قوةب تفائ وإن رعاء له ا عب ققن تيتز بها جا؛ ق تل  

د ن: أبو ققا م ختي ي ئ ر الاًه رثهوتء ن ر لإه١ ص م ع ئ ت ة ؤ ن لى١ ئنتظز ١إئ حش ي

خاا جهأخر عئوؤإبطيه ب ف باب ٣ والنذور: الأيمان باكت ٨٣ في: ريل ت كي كان

ر لتبي1 يمين ر لثه١ ص م ع ل ت و

1202. Abu Humaid As-Sa'؛di ء  berkata: "Rasulullah i  mengangkat 
seorang amil (pegawai) untuk menerima sedekah/zakat. Setelah 
selesai melaksanakan tugasnya, ia menemui Nabi i  dan berkata: 
'Ini untukmu dan yang ini hadiah yang diberikan orang kepadaku.' 
Maka Nabi i  bersabda kepadanya: 'Mengapakah engkau tidak 
duduk saja di rumah ayah atau ibumu, untuk melihat apakah 
diberi hadiah atau tidak?' Sesudah shalat, Nabi i  berdiri setelah 
membaca syahadat dan memuji Allah secukupnya, beliau bersabda: 
'Amma ba'du, mengapakah seorang amil yang diserahi pekerjaan, 
kemudian ia datang lalu berkata: 'Ini hasil untukmu dan ini aku 
diberi hadiah? Mengapa ia tidak duduk saja di rumah ayah atau 
ibunya untuk mengetahui apakah diberi hadiah atau tidak? Demi 
Allah yang jiwa Muhammad di tangan-Nya, tiada seorang yang 
menyembunyikan sesuatu (korupsi) melainkan ia akan menghadap 
di hari kiamat sambil memikul di unta bersuara, lembu bersuara, 
atau kembing yang mengembik di atas lehernya. Maka sungguh 
aku telah menyampaikan.' Abu Humaid berkata: 'Kemudian Nabi 
i  mengangkat kedua tangannya sampai aku bisa melihat putih 
kedua ketiaknya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-83, 
Kitab Sumpah dan Nadzar bab ke-3, bab bagaimana sumpah Nabi)



- :ل : i ' y ■ ي  ب ر وتنبعها غزمتعبز ي١ الأمال خت لدا ل٠ب  L

BAB: WAJIB TAAT KEPADA PEMIMPIN SELAMA BUKAN MAKSIAT 
DAN HARAM TAAT JIKA MAKSIAT

ث .١٢٠٣ سول ؤأحييثوا الله ثواض اسبع ابتي حدي  ال:ق منكن) الأئر وأولى ر

ذ ل د١ عبي. في و س بتي ٤خثذائ هذتي ل ئ بتي ي ا ي د ف صى ي١ ع د سلم ه في و

خا جهأخر سرية  (أطيعوا ولهق باب ١ ١ :النساء سورة ٤ التفسير: باتك ٦٥ :في ريالب

كم الأمر وأولى الرسول طيعواأو (الله من

1203. Ibnu Abbas h  berkata: "Ayat: 'Taatlah kepada Allah dan taatlah 
kepada Rasulullah dan pemimpin di antara kalian.' Ayat ini turun 
mengenai Abdullah bin Hudzaifah bin Qays bin Adi ketika diutus oleh 
Nabi i  untuk memimpin sebuah pasukan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-65, Kitab Tafsri bab ke-11, bab firman Allah : "Taatilah 
Allah dan taatilah Rasul-Nya, dan ulil amri di antara kamu)

لأ .١٢٠٤ د ذ عنة لإه١ وضي ئريرة أبي ح سلم عليؤ لإه١ صلى لله١ رثموتط أ ق/ل: و

د أطاعني ئتي د عصاني وئتي الله أطلغ ق طع وئتي الله عصى ق  أطاعني قعد اًئيري أ

 ولق باب ١ الأحكام: تابك ٩٣ في: البخاري جهأخر عصاني قعد أميري عصى وئتي

كم الأمر وأولى الرسول (أطيعوا تعالى (الله من

1204. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa 
yang taat kepadaku maka berarti taat kepada Allah, dan siapa yang 
maksiat kepadaku berarti maksiat kepada Allah, dan siapa yang taat 
kepada pimpinan yang aku angkat, berarti taat kepadaku, dan siapa 
melanggar pemimpin yang aku angkat, berarti melanggar aturanku.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-93, Kitab Hukum bab ke-1, 
bab firman Allah : "Taatilah Allah dan taatilah Rasul-Nya, dan ulil 
amri di antara kamu)

ث .١٢٠٥ د ر بتي لله1 عبد ح ت ي عتي ئ  سبلا ال:ق مئوس شع الته ىظ الب

ب ؤيتا مباكئ الترء عش اعةشوا ح م ما وكرة أ عم موأ فإذا يؤ١ئتعص ريؤئ ل  صيؤت

ل ب ا خا جهأخر طاعة وال س عا باب ٤ حكام:الأ باكت ٩٣ في: ريالب م  والطاعة ل

م ما للإمام ن ل صيةمع تك
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1205. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Patuh dan 
taat itu (pada pemimpin) adalah wajib bagi seseorang dalam hal apa 
yang ia suka atau benci, selama tidak diperintah berbuat maksiat. Jika 
diperintah maksiat, maka tidak wajib patuh dan taat.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-93, Kitab Hukum bab ke-4, bab mendengar 
dan taat kepada pemimpin selama bukan maksiat)

ث .١٢٠٦ ي عئي حدئ شرئة وسم عئيؤ ه صئى ،اؤئ ;بثت، قال: عه اللة زي  

وةصي أن ؤأمزهم لار١عكالا من ز% عليهم وأثر م فعضب ن ه س :ةؤقائ عئ أمر قد ألي  

م ع ث ج  d ئ  ز عئئكب ع  :J U ي١ ب م عس لئه١ صئى ل ن ت ب أن ؤ ي ط ;بنى ا:وقال ن  

ؤفدتم حطيا م ئازا ؤأ جتعوا ؤيفا مئذخئ ث ا فأؤقدوا حطيا ف ث ل اق ف و فعام بالدخول ث  

' مدئئظ ي ب ق ث ض ب ى; صهم:ع إل ا ادبع ث من فرازا مئوش غليه هال صئى يبال نئاب إ  

ق |ذ ^،كذ هم فت؛ئتثا خثؤا٠ئتارأقثال ذ ر هيعش ؤتعكئ زد غث ي لئه١ صئى يبيئ ق

مؤ عليه ئ وها وئ :ةققائ ت خل ا خرجوا ما ن ث إ ا د ب أ ها جهأخر الثعؤوف في الطاعة مئ  

بك ٩٣ في: البخاري ع اا'ب ٤ الأحكام: ئا م ل م ما للإمام والطاعة ا ن ل معصية تك

1206. Ali ء  berkata: "Rasulullah i  mengirim pasukan dan diserahkan 
pimpinannya kepada seorang sahabat Anshar, tiba-tiba ia marah 
kepada mereka dan berkata: 'Bukankah Nabi i  telah menyuruh 
kalian menurut kepadaku?' Jawab mereka: 'Benar.' 'Sekarang aku 
perintahkan kalian supaya mengumpulkan kayu dan menyalakan api, 
lalu kalian masuk ke dalamnya.' Maka mereka mengumpulkan kayu 
dan menyalakan api. Ketika akan masuk ke dalam api, satu sama 
lain saling memandang dan berkata: 'Kami mengikuti Nabi i  hanya 
karena takut dari api (neraka), lalu mengapa (sekarang) kami akan 
memasukinya?' Tak lama kemudian padamlah api dan reda juga 
amarah pimpinan itu. Setelah kejadian itu disampaikan kepada Nabi 
i ,  maka Nabi i  bersabda: Andaikan mereka masuk ke dalam api 
itu, niscaya tidak akan keluar selamanya. Sesungguhnya wajib taat 
hanya dalam kebaikan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-93, 
Kitab Hukum bab ke-4, bab mendengar dan taat kepada pemimpin 
selama bukan maksiat)

ث .١٢٠٧ ندج عن لصامب١ عداذة;ن حدئ خلتا قال: ميةأ أبي دة;  عداذة عئى ن

ث الئه أصنحلق قلنا: مريض ؤهو الصامب ;ن ث حد تلثعئ^٠ ;ه الئه يتهعلثا محدي



ر ي من م ء لأه ص س ي دا٩ةع و ر ر م عنيه ۵ا ص ل ت لمايعئاه و

خذ فيتا فقال ا أ ذ ي ر ياقثئا أ ى ع ن ث ل  ؤعئمرئا ونكرنئا .ئشطنا في والطاعؤ ا

ب ئ وأن ثاًتئا ؤأثئه ئ د ل ل ةأن ئرةالأ ا ذ ا ت ١ؤذر ئرل أ ن عندكم و لثؤ١ ي

ذ ا رن ه ي خاا جهأخر ف ب ر النبي قول باب ٢ الغتن: باكت ٩٢ في: ريل عليه الثه ص

سلم ر و ونهانكرت أمورا بعدي وفمت

1207. Junadah bin Abi Umayyah berkata: "Kami menjenguk Ubadah 
bin Shamit ketika ia sakit, maka kami berkata: 'Semoga Allah 
menyembuhkanmu! Smpaikanlah sebuah hadits yang berguna kepada 
kami yang pernah engkau dengar dari Nabi i '  Maka Ubadah 
berkata: 'Nabi i  memanggil kami, maka kami berbai'at kepadanya. 
Dan di antara yang kami bai'at itu: 'Harus patuh dan taat di dalam 
suka, duka, ringan dan berat, sukar dan mudah atau bersaingan, dan 
supaya kami tidak menentang sebuah urusan dari yang berhak, kecuali 
jika melihat jelas ada kekafiran dengan bukti nyata dari ajaran Allah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah-Fitnah bab 
ke-2, bab sabda Nabi : "Kalian akan melihat perkara-perkara yang 
kalian ingkari sepeninggalku)

ض لأ ه ب لآ ى ن ا س ش ; ن ل ذ ا ا لأ ا ب ا س

BAB: PERINTAH PATUH BERBAI'AT KEPADA 
KHALIFAH YANG PERTAMA YANG DIANGKAT

ي .١٢٠٨ أ ث ي د ر١ عن نريرة ح ص ي ب م عليه ۵ا ل ل ت و قال: و ث ب ^ا  كا

لأ ئثموثههم ه لمي خئقه تجي نتنقط ك!ثا اة۶ا ف ي٠بعد تجي ال رن و ك ت ة ن د ف ئ  ن

ف عطونم قالآؤ^> سعة 1عو قال: ت!ئرذا ى :١قالو قكرو هم أ إ ۵١ رف حق ^ ا ت

م عثا ث عا ر ئ خاا جهأخر ت ب بتي عن نكر ما باب ٥٠ الأنبياء: باكت ٦٠ في: ريل

إسرائيل

1208. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Dahulu Bani 
Isra'il selalu dipimpin oleh Nabi, setiap mati seorang Nabi diganti 
oleh Nabi. Sungguh tidak ada Nabi sesudahku, dan akan diangkat 
khalifah-khalifah yang banyak.' Sahabat bertanya: 'Apakah perintahmu 
kepada kami?' Jawab Nabi i :  'Tepatilah bai'atmu kepada mereka.
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Utamakan hak mereka, karena Allah yang akan menanya mereka 
tentang kepemimpinan yang diserahkan kepada mereka.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-50, bab 
keterangan yang menyebutkan tentang Bani Isra'il)

ر ير عن سعود ا:دن ثنحد .١٢٠٩ ل: مئوث هظ لإه١ ص ر كونتت ق  مورأو ؛أ

ل ت :١قالو قئكؤو^ةا و ر١ ث u ل i ل: ئاًةرئا كم ي٠ائذ اهلحؤ تؤدون ق ن علي و ن ث و

ي الله م الن ك خاا جهأخر ل ب ب:لا باتك ٦١ في: ريل تع باب ٢٥ مناق  وةلنبا لاما

الإسلام في

1209. Ibnu Mas'ud i  berkata: "Nabi i  bersabda: Akan terjadi 
(sepeninggalku) keegoisan dan mengutamakan diri sendiri, dan hal-hal 
yang kamu ingkari.' Sahabat bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah yang 
engkau pesankan kepada kami jika terjadi semua itu?' Bersabda Nabi 
i :  'Tunaikanlah kewajibanmu, dan mintalah hakmu kepada Allah 
(jika mereka tidak memberikan hakmu).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri 
kenabian di dalam Islam)

ز ي ر ء ة أ و ا ش د س م ث ص ؛ لإ لأ ا ب ا

BAB: ANJURAN SABAR KETIKA 
MENGHADAPI PEMIMPIN YANG ZHALIM DAN EGOIS

ث .١٢١٠ ة بن تذئيإ٠آ حدي أ ز ث ل: دصار۶الا رجلامن غ ه رثول ت ق ب لل ظ لا  أ

ك ٤كم م ئ ق ل: علاى ت ن ق و ي تقلق د ي روا١قاص أئزة بث زي ق رقل  خرء٠الخئؤ على ح

خا جهأخر ر النبي ولق باب ٨ الأنصار: بقانم باتك ٦٣ في: ريالب  علبؤ الثه ص

م ث ت ر للانصار ؤ هب الحوص على تلفوني حتى واا

1210. Usaid bin Hudhair i  berkata: "Seorang sahabat Anshar 
berkata: Ya Rasulullah, tidakkah engkau angkat aku sebagai amil 
seperti si Fulan?" Jawab Nabi i :  "Sepeninggalku, kalian akan 
menghadapi keegoisan pemimpin, maka sabarlah kalian sampai 
bertemu denganku di haudh-ku (telaga al-kautsar pada hari kiamat)." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Tentang Keutamaan



Kaum Anshar bab ke-8, bab sabda Nabi kepada kaum Anshar : 
"Bersabarlah kalian sampai kalian bertemu denganku di telagaku.")

ا 1ب لأ ا ةوقاالخر٠يييرالذ-ءا٠وا٠٠ضباااير يغزوما'اجاداغةضب

BAB: ANJURAN AGAR TETAP DALAM JAMA'AH KAUM MUSLIMIN 
TERUTAMA DI WAKTU TIMBULNYA FITNAH, DAN PERINGATAN 

JANGAN s am pa i TERKENA pENGARUH KEKAFIRAN

ذ ثدحد: .١٢١١ ذ ن بن غ ي ص ليما ع هنأ ألخولاذي سبنن ب م ؤ بن همغن ث  التتا

ن يقول: ول ئسعأئوة س۵ا ذ ى لثؤ١ رث ة١ ط ر عن ؤتعئم عئيؤ ل خي ه ؤفئعذ ل  أ

ر عن ت: يدركني أن مخاقة الئ ل يا فقل و رؤ خجاه في ائك ائإ الله رث  اللة ائقجاء ئ

ز الحير بهذا ق غد ل م قال: شر من الحير هذا ب ث غد ؤهز قلعن: ل ك ب ن الئعر ذل  خير ي

ن ؤيتؤ نثب قال: خ ة ؤتا ن:٠قل ن ح ن قال: د و ذ ق ة ؛ ن هئ.يي بغير و ر م قث ه ئ يل  ؤ

ك قهزبئدذ قلعن: ن ألحير ذ ل: هز ي م ق ث و ئ رأب ؟إ م ب١ذعا ليها١ جقئ

ل ي ن:عقل ؤيها وةقذق و ن هم ققال: لنا صئقم لله1 ث د ي ن نجل مو كل  استل١ ؤي

ك دن قأترذي ذ ن:عقل ذ ي ن ك ر د ن ٤جماع قلزم قال: أ ي م ب م قزن ن:عقل ؤإتا^هم ك  ل

ن م ك ق ا ل ق لإ ا ؤ ئ ل: ۶ج ى لؤرق١ قلحط ل٠قاعئؤ ق جرؤ باًصز ض ؤلوأن ك ئ

ى ت ذلبدرك ح نؤ التو خا جهأخر نبلن على ان بلا باتك ٦ ١ :في ريالب  ٢ ٥ :مناق

تع باب الإسلام في وةلنبا لاما

1211. Abu Idris Al-Khaulani telah mendengar Hudzaifah bin Al-Yaman 
ء  berkata: "Orang-orang biasa menanyakan tentang kebaikan, 
sedang aku selalu menanyakan hal yang membahayakan, karena 
aku khawatir jika aku menghadapinya, maka aku bertanya: 'Ya 
Rasulullah, kami dahulu di masa jahiliyah dan keburukan, maka Allah 
mendatangkan kebaikan ini kepada kami, apakah sesudah kebaikan ini 
akan ada kejahatan?' Jawab Nabi i :  'Ya.' Lalu aku bertanya: Apakah 
sesudah kejahatan itu akan ada kebaikan?' Jawab Nabi i :  'Ya, tetapi 
kebaikan itu ada kotorannya.' Aku bertanya: Apakah kotorannya?' 
Jawab Nabi i :  'Orang-orang yang memimpin tidak sesuai dengan 
sunnahku, sehingga engkau dapat mengetahui dan mengingkarinya.' 
Aku bertanya: Apakah sesudah kebaikan itu akan ada kejahatan lagi?'
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Jawab Nabi n :  'Ya, penganjur-penganjur ke pintu jahannam. Siapa 
yang mengikutinya akan dilemparkan ke dalam neraka jahannam.' Aku 
bertanya: 'Ya Rasulullah, jelaskan sifat mereka kepada kami?' Jawab 
Nabi n :  'Mereka dari golongan kami dan menggunakan bahasa kami.' 
'Lalu apakah yang engkau perintahkan kepada kami jika menghadapi 
keadaan itu?' Jawab Nabi n :  'Engkau pegang teguh persatuan kaum 
muslimin dan pimpinan mereka.' Aku bertanya: 'Jika tidak ada jama'ah 
dan pimpinan mereka?' Jawab Nabi i  'Tinggalkan semua golongan 
itu dan menyendirilah, walau engkau harus menggigit dahan pohon, 
sampai engkau mati dalam keadaan sedemikian itu.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri 
kenabian di dalam Islam)

ث .١٢١٢ ي عن عئاس ابن حدي  أميره من كرة تئن :قال وسئم عئيه الله صلى الب

ئا ن فإنه فليصبو ئي ت شبرا ^.الثملطا مى خرغ ت خاا جهأخر جاهليه ييتة قا ب  ريل

ب ٩٢ في: ى النبي قول باب ٢ الغتن: كتا م عئيه الله ظ ئ ق  موراأ بعدي سترون ز

ونهاتكرت

1212. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi n  bersabda: 'Siapa yang tidak 
menyukai sesuatu dari pimpinan (amir), maka hendaklah bersabar, 
sebab siapa yang keluar (melepaskan diri) dari pemimpin walau 
baru satu jengkal kemudian mati, maka matinya mati jahiliyah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah-Fitnah bab 
ke-2, bab sabda Nabi : "Kalian akan melihat beberapa perkara yang 
kalian ingkari sepeninggalku.")

l ده ا1ب١ي٠ د ت ؛ ب ب جبا ب ٠ب٩ت ل .ف: ١ائب  

ب لي٤لب١ ا ي ت ي ن ز١ ت م ز ت ن١ل ح ء1 ن د غ ش

BAB: PEMIMPIN DISUNNAHkAN MEMBAI'AT PASUkAN 
KETIKA AKAN PERANG DAN PENJEاASAN 

TENTANG BAI'AT RIDHWAN DI BAWAH POHON

لأ .١٢١٣ د ل ى قالة قال: لئه1 عبمي. بن در٠جا ح ئو  وسئم عليه لئه١ صئى لئه1 ر

ر مثأن ؤ:يلخد٠ا ومت ب خ ص|ا أئ ذ ولو واًربعجائؤ لثا٠أ ةو أل طأ ك وم٠ا ب ل



رلاري رؤلا ماكان ئ ج خا جهأخر ئ  زوةغ باب ٣٥ مفازي:لا باتك ٦٤ في: ريالب

^ديبية١لا

1213. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Rasulullah i  bersabda kepada 
kami ketika Hudaibiyah: 'Kalian sebaik-baik penduduk bumi.' Jumlah 
kami ketika itu seribu empat ratus orang. Dan andaikan hari ini aku 
masih melihat, aku pasti bisa menunjukkan kepada kamu pohon tempat 
kami berbai'at." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-35, bab Perang Hudaibiyah)

ث .١٢١٤ ر حدي ت ث هل د قال: حزن بني ا ق ن ل رة١ رأب ج ئ عد اًتيتها قم ل م ب ها1أءر فل

خاا جهأخر ب حديبيةلا زوةغ باب ٣٥ مفازي:لا باتك ٦٤ في: ريل

1214. Al-Musayyab bin Hazn i  berkata: "Sungguh aku melihat 
pohon itu, tetapi kemudian aku datang kembali ke tempat itu dan tidak 
mengetahui di mana tempatnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-64, Kitab Peperangan bab ke-35, bab Perang Hudaibiyah)

ث .١٢١٥ ة حدي م ئ ي بن ت ي يزيد ص لأ أ ن ن قال: مخد ب ل ة ق م ئ ت  لاكوع: بن ي

ر م أي ع ئ ء ي ص؛ل رثول ش م مخه لئه1 اله ل ت ر قال لحديتيؤ٠ا تؤم و ت٠ا ع لتو

خاا جهأخر حديبيةلا زوةغ باب ٣٥ مفازي:لا باتك ٦٤ في: ريلب

1215. Yazid bin Abi Ubaid berkata: "Aku bertanya kepada Salamah bin 
Al-Akwa' i : 'Dengan apakah kalian berbai'at kepada Rasulullah i  
ketika Hudaibiyah?' Jawabnya: 'Dengan kematian (berbai'at sampai 
mati).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan 
bab ke-35, bab Perang Hudaibiyah)

ث .١٢١٦ ه رضي زيد بن لئه١ ٠ءبد حدي ئ ما عنه'عال: ل  داةآتتأ لحؤة٠ا زئئ ۵كا ل

ئ i بئ٠ا (ن له: ل1فة ر س۵ا ر J اهلموت ع u i: ئ ال ر ي عد اًحدا هدا ع  ب

ول ر لئه1 رث م عليه الئه ص ئ ت خاا جهأخر و ب  ١١٠ الجهاد: باتك ٥٦ في: ريل

را في البيعة باب ح يفروا لا أن بل

1216. Abdullah bin Zaid i  berkata: "Ketika musim udara sangat 
panas, ada seseorang datang kepadanya dan berkata: 'Ibnu Hanzhalah 
m em bai'at orang-orang sampai m ati.' Salamah berkata: 'Aku
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tidak akan membai'at orang untuk mati sesudah Rasulullah n . ' "  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-110, 
bab baiat di dalam peperangan agar mereka tidak lari)

ي'لا ا خ ج ز غ ب ي ;ح'ب ه٧. ف ش ب :

BAB: ORANG YANG TEاAH HIJRAH DIHARAMKAN 
KEMBALI KE TANAH YANG DITINGGALKAN

ث .١٢١٧ ئ حد: ج رع ذخل أنه الاكوع بني ت حجا  الاكوع ابئ :ا ال:ق ال

ت5از ر دذ لآ تثربش عقتيف ع ل؛ ل ودكن قا و ر لله١ ت ه ص ة عليه ئ ذ أ

و في لي د ل خاا جهأخر ا ب الفتنة في بتعرال باب ١٤ الغتن: باتك 92 في: ريل

1217. Salamah bin Al-Akwa' i  masuk menemui Al-Hajjaj lalu 
ditanya: 'Hai Ibnu Al-Akwa' apakah kau akan kembali ke belakang, 
kembali menjadi orang Baduwi?' Salamah menjawab: 'Tidak, tetapi 
Rasulullah n  mengizinkan aku tinggal di Baduwi.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah-Fitnah bab ke-14, bab menjadi 
orang Arab Baduwi karena munculnya kekacauan)

ج بزبئء’اتببا ب١  اذبر٧ ي لها١لا' ذن<مI غز دقن ئ

ي س١د ح ذ ه٠؛ز١لأا \ ; ب ي

BAB: BERBAI'AT SESUDAH FATHU MAKKAH UNTUK 
TETAP Is la m , BERJIHAD DAN BERAMAL KEBAIKAN 

SERTA ARTI TIADA HIjRAH s e s u d a h  FATHu MARKAH

ث .١٢١٨ شع حد: جا ي عئ كعبد وأدي شئعثون بن ن ي عقمان أ د ي ل شع عئ ا جا  ن

ق قال: تسعئوذ بن ط ؛ د باًئي ا ع ى1 م ي ل ر ح م عليه لئه١ ص ل ت ر لقا:دثه و  ع

ها الهجرة مج.ت قال: الهجرؤ ر ابابعه لائل لام ع لات د أبا ق٠قلقي والجهاذ ا ع  م

ه ف ه شع صدق :قاق ئ جا خاا جهأخر ن ب ب٤ في: ريل كتا  باب ٥٣ مخازي:ال ر

ثيللا القو

1218. Abu Usman An-Nahdi dari Mujasyi bin Mas'ud i  berkata: 
"Aku pergi membawa Abu Ma'bad kepada Nabi n  dan berbai'at untuk
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hijrah. Maka Nabi i  bersabda: 'Hijrah telah berlalu bagi yang sudah 
hijrah (tidak ada hijrah setelah Fathu Makkah). Aku membai'atmu 
untuk Islam dan jihad.' Abu Usman berkata: 'Kemudian aku bertemu 
dengan Abu Ma'bad maka aku bertanya kepadanya?' Dijawabnya: 
'Mujasyi' benar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-53, bab dan Al-Laits berkata)

ث .١٢١٩ س أبتي حدي ي قال دل: عأ ر ر ل لأه ص م وتئب ع  ال نكه: ي و

د هجرة جها كتي الجهاد: كتاب ٥٦ في: البخاري جهأخر انشرواقبهاتت داد ئهقلول

الفتح دبع هجرة لا باب ١٩٤

1219. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  bersabda pada waktu Fathu 
(penaklukan) Makkah: 'Tidak ada lagi hijrah, yang ada hanya jihad dan 
niat, dan sewaktu-waktu kamu dipanggil untuk keluar berjihad, maka 
penuhilah penggilan itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, 
Kitab Jihad bab ke-194, bab tidak ada hijrah setelah Fathu Makkah)

ي .١٢٢٠ أ لأ د ذ عنه لإه١ رضي اهلخدري تجيبء ح م أ ب د ل أ ول ت ر لئه1 رت ص

ل عليه 4ائ ت ل :ققا'ئة الهج:ة عتي و ح ك ل٠قه دي قب. كاًئها ذ وي ن ل  تؤدي اعل ن

ي ل: نعب قال: صدق ل ق ت ع ذ٠ اهبخار قذدناع نتي ل ذ لتي ۵ا إ ش نتي ذ ل عئ ق

خاا جهأخر ب لبالإ زكاة باب ٣٦ الزكاة: باكت ٢٤ في: ريل

1220. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Ada seorang Baduwi bertanya 
kepada Nabi i  tentang hijrah. Dijawab oleh Nabi i :  'Kasihan 
engkau, hijrah itu berat! Apakah engkau mempunyi unta yang wajib 
dizakati?' Jawabnya: 'Ya.' Maka Nabi i  bersabda: 'Beramallah walau 
di seberang laut, maka Allah tidak akan mengurangi sedikit pun dari 
pahala amalmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab 
Zakat bab ke-36, bab zakat unta)

ء٠"ذات لا س ي

BAB. C k r k i i k V k T  k A \ ١m  W A n iT A

ل .١٢٢١ دب ي زوج ٤ءائش ح ل لئه١ صئى ر ر ع ت ت لث:٦ق ر  ث١اذثؤذث ٠فا

ئ: عئيه لذه١ صئى يبل١ رو ۵ذها اذا جق وت ت هائاً :ا< شئئ لئه١ درب هتيثئ
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قثقا اثئالمؤي جاءكم إذا واآذ ائؤ'يئ جق جذا ئ)ئائئ ر وث ت الابة اًحر إ  قال

ئف شة:عاب ط١ هناي أقر ت ر ئ ل أقر فقن يرلمؤيئا°ا مئ ل ن محتةا  الثؤ مءردثول نها

ر ك أقرزن إ؛ا متسر رع لته٠ ص د ل لهن قا/ل هئيقؤ من ن و ر ق س  هئ ص
ر ذ ى ؤ و ال كن:دءثادفقن: ا؛طتقئ ودستم: ع : د ئ و ر ه صلى ^ زث  ع

مز ذ ست ة صراؤ ي لامء :.ا؛عهى أنه غير ق ك خذ ذ الاًه و ل ر الاًه >٠لردئو أ  الاه ص

ل رع وشتم عتيه خذ إ؛ا لهن يقول ه يأ ماد٠ ا : عتيهن أ ذ كنلأفا:دق

ت إذا ياب ٢ ٠ الطلاق: باتك ٦٨ في: البخاري أخرجه كلاها سلم  المشركة أ

ت النصرانية أو ح الحربي أو الذمى ت

1221. 'Aisyah s  berkata: "Biasa wanita mukminat jika berhijrah maka 
diuji menurut perintah Allah dalam ayat: 'Hai orang yang beriman, jika 
datang kepadamu wanita mukminat berhijrah maka ujilah (keimanan) 
mereka (QS. Al-Mumtahanah: 10) dan ujiannya dalam ayat 12 surat 
Al-Mumtahanah: 'Hai Nabi, jika datang kepadamu wanita mukminat 
untuk berbai'at, tidak akan melakukan syirik terhadap Allah dengan 
sesuatu apa pun, tidak akan mencuri, tidak akan berzina, tidak 
akan membunuh anak-anaknya, dan tidak akan melakukan suatu 
kebohongan yang diada-adakan di antara tangan atau kaki (yakni 
perzinaan atau pemalsuan anak), dan tidak melanggar ajaranmu 
dalam kebaikan. Maka terimalah bai'at (janji setia) mereka, dan 
mintakan ampun kepada Allah untuk mereka, sungguh Allah maha 
pengampun lagi penyayang. (QS. Al-Mumtahanah: 12).'

Aisyah s  berkata: 'Maka siapa yang menerima syarat-syarat ini, 
berarti ia telah lulus dalam ujian. Dan Nabi i  bersabda pada mereka: 
'Pergilah kalian, aku telah membai'at kalian! Demi Allah, tangan Nabi 
i  tidak pernah menyentuh wanita yang bukan mahram sama sekali. 
Jika Nabi i  membai'at wanita cukup dengan kata-kata. Demi Allah, 
Rasulullah i  tidak menuntut kepada wanita kecuali menurut apa yang 
diperintahkan Allah kepadanya, dan bila selesai lalu bersabda kepada 
mereka: Aku telah membai'at kalian,' secara lisan." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-68, Kitab Thalaq bab ke-20, bab apabila 
perempuan musyrik atau Nasrani Dzimmi atau Harbi masuk Islam)
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ز خ ذ قا غ ك ; ا ي٠ةع١; خ٠٠ئ ء أ
BAB: BAI'AT UNTUK MENDENGAR 

D A N  T A A T  s E M A M p U N Y A

د ئ .١٢٢٢ ا ١كئ ىال: عتر بن٠ لئؤ١ ع ت ; ا د : ل د و ر لله1 ث  عئيه لئة١ ص

م ن ث ر ؤ ص ع ر ا غا ث فيتا ئتا: يقول وال ظئ ئ خاا جهأخر ا ب  ٩٣ في: ريل

ف :اب ٤٣ الأحكام: كتاب ناا الإمام يبايع كي سل

1222. Abdullah bin Umar h  berkata: "Jika kami berbai'at kepada 
Nabi i  untuk mendengar dan taat, maka diperingatkan oleh Nabi 
dalam batas semampunya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-93, Kitab Hukum bab ke-43, bab bagaimana pemimpin membaiat 
orang-orang)

BAB: PENJELASAN TENTANG USIA BALIGH

ث .١٢٢٣ د ه صئى ع رشول عترأن ن ح ءتي ^ م وشئم ا ؤ ها ر ؤ حدأ ع  ن وئ

ج م شنه عئرة أ م يجزي قئ ن وكا ألخئنفي يؤم عرفحيي ث س ئ قأجازفي عئرة خت

خاا جهأخر ب وشهادتهم الصبيان وغ1ب با'ا ١٨ شهادات:ال باتك ٥٢ في: ريل

1223. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  menawarkan untuk ikut 
pada perang Uhud, (namun ketika beliau tahu) aku baru berusia empat 
belas tahun, maka tidak mengizinkan aku untuk ikut perang. Kemudian 
ketika perang Khandaq aku diperiksa oleh Nabi i  dan aku telah 
berusia lima belas tahun maka beliau meluluskanku." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-52, Kitab Kesaksian bab ke-18, bab 
menjadi balighnya anak-anak dan kesaksian mereka)

ت"؛.' ا ي ف ذ ل٠ا؛سأي٠ب ر إ ف ذ:س ة ا ب'ض ي غ ب غ ف ي ج ا . ئ إ ب

BAB: LARANGAN MEMBAWA MUSHAF (AL-QUR'AN) KE DAERAH 
ORANG kafir , j ik a  KHAWATIR JATUH KE TANGAN mereka

ث .١٢٢٤ ول أن عتر ئن لئؤ1 عبي. حدي ر لئؤ1 رث ذ١ ص و أن ئهى وتمئم عئيه لئ ش ي
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آائ و رصأ ىائ ف^ تن خا أخرجه ال  السفر باب ١٢٩ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريالب

عدولا أرض ىإل بالمصاحف

1224. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  telah melarang 
membawa Al-Qur'an ke daerah musuh." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-129, bab bepergian membawaw 
mushaf ke tanah musuh)

١لفا غبيو ؤ بن\'ثثئ٠تلائ\ب١ت٠
BAB: PERLOMBAAN KUDA DAN MENGURUSKANNYA

ث .١٢٢٥ ذ عمر بن لئه١ عبد حدي ل أ و ر لئه١ ث م عتيه لثه١ ص ئ ت ؤ و ر  بين ث

ن ا°لوذع قيهة وأقدئا ا°لحغيا؛ من أصمرث ائتي ا°لخيل قبي ^اآ ي ا°لخيل ز م لت ر ل م غ  ت

ن ؤ ي قي د ىإل ا ج ذ عمر بن الله عبد وأن ىزدي بذي س ق منيف كا جهأخر بها ثاب

خاا ب د قالي هل باب ٤١ الصلاة: باكت ٨ في: ريل ج فلاف بني س

1225. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  telah mengikuti 
pacuan kuda dari Hafya ke Tsaniyatul Wada' dengan kuda yang 
sudah dikurangi peluhnya (dilangsingkan), juga pernah berlomba 
dengan kuda yang tidak dilangsingkan dari Tsaniyah ke masjid Bani 
Zuraiq. Abdullah bin Umar juga ikut perlombaan itu." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-41, bab apakah 
dikatakan masjid Bani Fulan)

BAB: TETAP ADANYA KEBAIKAN Dl ATAS 
IIR IIN-IIBIIN KUDA HINGGA HARI KIAMAT

ث .١٢٢٦ ل قاال عمر'قا'ل: بن لئه1 عبي. حدي و ي لئه1 صى ي ث  لخيل٠ا ؤهتعئم: ع

صيها في مإلالخير وا و خاا جهأخر القياثة ى ب  والسير: الجهاد باتك ٥٦ في: ريل

القيامة ومي ىإل ريخلا نواصيها في معقود ليخلا باب ٤٣

1226. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Selalu saja terletak kebaikan di ubun-ubun kuda hingga hari kiamat.'"



(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan 
bab ke-43, bab kuda itu diikat pada ubun-ubunnya kebaikan sampai 
hari kiamat)

ي أن اهلرقي غزوة حددبث .١٢٢٧ ب ر ل ي لبه١ ص م ع ئ ت  هعثوة لحئق٠ا قال: ؤ

ر الخير قواصيها في خاا جهأخر مئوالتئ الاجر القيامة ؤمت إ ب باتك ٥٦ في: ريل

والفاجر رلبا مع ماص الجهاد باب ٤٤ والسير: الجهاد

1227. Urwah Al-Bariqi i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Di atas kepala 
(ubun-ubun) kuda itu terdapat kebaikan hingga hari kiamat, yaitu 
pahala dan ghanimah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, 
Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-44, bab jihad itu terus berjalan 
bersama orang baik dan jahat)

س .١٢٢٨ ق أ ث ن د ل قالة قال: عئه لته١ رضي ة.الك بن ح و ر لئه1 رث عبيه لته١ ص

والسير: الجهاد باكت ٥٦ في: ريلبخاا أخرجه الخيل قواصي في اليركة :ؤدتنثم

القيامة ومي ىإل ريخلا نواصيها في معقود ليخلا باب ٤٣

1228. Anas a  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Berkat itu berada 
di kepala (ubun-ubun) kuda.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-43, bab kuda itu diikat pada 
ubun-ubunnya kebaikan sampai hari kiamat)

ل ع ذ ل ب ا غ ش١ب . ج ش ف٠ئ ا ب  ; . v؛
BAB: FADHILAH JIHAD DAN KELUAR FISABILILLAH 

(UNTUK KEPENTINGAN AGAMA ALLAH)

ث .١٢٢٩ ي عن ثريزة أيي حدئ ر ر م ء لته١ ص ئ ت ه١ ا؛قدب قال: ؤ ن لئ  م

ح ه في خ يب ب ذ يخرجه ال ت ا ت ي لإ ا أرجعه أن يرثميي زقصديق يي ا ت  أجر من ئال ي
ة٤ وأ ه وأ ييت ئ دي ة أ جت ق أن وئوال ل ث ر أ ئ ى يهأ ع تق د سرية ه٠غ^خئ د د ؤ ل  تؤ

ي ي أقتل أ ب ش ي بق الاهً ف أ يي١ رجه؟خ أقتل مق اب مق ٠قلأ مق م ٢ في: خاد

مانيالإ من الجهاد باب ٢٦ مان:يالإ كتاب

1229. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah menjanjikan 
bagi siapa yang keluar fisabilillah, yang benar-benar tiada yang

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



mendorongnya keluar kecuali karena imannya kepada Allah dan 
percaya pada utusan-Ku, akan Aku kembalikan ia ke rumahnya dengan 
membawa pahala dan ghanimah, atau segera dimasukkannya ke surga. 
Dan andaikan tidak akan memberatkan pada umatku, maka aku tidak 
akan duduk di belakang pasukan yang berperang fisabilillah, dan aku 
sangat ingin terbunuh fisabilillah, kemudian dihidupkan kembali, lalu 
terbunuh lagi fisabilillah, kemudian hidup kembali dan terbunuh lagi 
fisabilillah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman 
bab ke-26, bab jihad bagian dari iman)

ي .١٢٣٠ أ ث ئ د ه١ رضي ئرئرة ح عن ه ذ لل ؤ رسول أ ر ل ؤ ص ي ل ع ه م ل س ل: و ق

ر ك د لمن الله ق ئ ه في جا كلماته وئصديق سبيله في الجهاد إال يخرجه لا سيل

ه بأف خل ر يرجعه وأ الجنة يد ه إ ك ت ي م  أخرجه غييتؤ أو أجر مع ينه خرغ ائن

خاا ب س: فرص باتك ٥٧ في: ريل ر النبي ولق باب ٨ الخم  سثمؤ عليؤ الله ص

ت حل م أ ك مئالغنا ل

1230. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Allah 
telah menjamin bagi siapa yang berjuang fisabilillah, yang tiada 
mendorongnya keluar hanya semata-mata untuk jihad fisabilillah 
dan percayanya pada ajaran Allah, akan dimasukkan surga atau 
dikembalikan ke tempat tinggalnya dengan membawa pahala dan 
ghanimah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab 
Kewajiban Seperlima bab ke-8, bab sabda Nabi dihalalkan bagi kalian 
harta rampasan perang)

ث .١٢٣١ ي حدي ي ض ئريرة أ ر ر م غليه لئه١ ص ث ت ل: و و ق م ك ه كل م كل  ي

م٠ا ث ت م ت إذ g القيامة ثوم يكوف الله لس في ل ل م ؤف اللوف ذئا ءثجر ي  الئ

د فوع والعرف ت م ل خاا أخرجه ا ب  من يقع ما باب ٦٧ الوضوء: باتك ٤ في: ريل

ن في النجاسات م ل والماء ا

1231. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Setiap luka yang 
diderita oleh seorang muslim dalam jihad fisabilillah, akan dibawa 
menghadap kepada Allah di hari kiamat sebagaimana keadaannya 
ketika baru terkena dan masih mengalir darahnya, warnanya warna 
darah dan baunya bau misik kasturi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada



Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-67, bab apa yang terpotong dari 
najis pada samin dan air)

BAB: KEUTAMAAN MATI SYAHID FISABILILLAH

: ك ي ن ^ عني عيه سه ض ي لئة١ صى ،ا م ع س 'قالو  U لأ .١٢٣٢ د س خ بئ أئ

حد ئا ل أ خ ب الجثة ين ح ى يرض أن ي ي؛ مئ الارض عش ئا وله الدنيا إ إلاه ئ  

ى ضزي أن ىتتئلشلجيبذ١ ؤ عشر قيئثل^ الدنيا إ ا ا ؤ أخرجه الكزانة مئ زىئ م  

خاا ب هدلا ىمئت باب ٢ ١ والسير: الجهاد باكت ٥٦ في: ريل جا دنيالا ىإل يرجع أن م

1232. Anas bin Malik ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tiada seorang 
yang telah masuk surga lalu ingin kembali ke dunia, padahal ia di 
dunia memiliki segala sesuatu, kecuali orang yang mati syahid. Dia 
ingin kembali ke dunia untuk terbunuh lagi (mati syahid) sampai 
sepuluh kali, karena ia telah mengetahui bagaimana kemuliaan 
orang yang mati syahid.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-21, bab harapan seorang 
mujahid untuk kembali ke dunia)

ي .١٢٣٣ أ ث ي د لأه1 صى ي زثوي لى١رجل جا£ قال: لإهعنه١ رضي هزيرة ح  

ل عض عش دئيي د ئ ة قال: اهلجهاذ ي جد تستطيع هل قال: لاأ  :J u i وشئم عي  

هد خزغ إذا جا ل أن الت خ ة ئد جنل ع م ئئ و ق لا ق وئئ :قال بعطر ولا وئصوم ئغتز و

ل يسدعيع والسير الجهاد فضل باب ١ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريلبخاا أخرجه نيل

1233. Abu Hurairah ء  berkata: "Ada seseorang datang kepada Nabi 
i  dan berkata: 'Tunjukkan kepadaku amal yang dapat menyamai jihad 
fisabilillah.' Nabi i  menjawab: 'Aku tidak menemukannya. Apakah 
engkau bisa, jika pejuang mujahid itu keluar untuk berjihad, lalu engkau 
masuk ke masjid berdiri shalat tidak berhenti, dan terus puasa tidak 
berhenti (yakni sampai orang yang berjihad itu kembali)?' Jawab orang 
itu: 'Siapakah yang sanggup berbuat sedemikian itu?'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-1, bab keutamaan jihad 
dan perjalanan)

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



لا'-: س زمجل''لدب.ذخب<ق٠;ش١ب

BAB: FADHILAH BERJIHAD PAGI 
٠A B \ l \ l l A H\؟O R E  F؟ A T A U

لأ .١٢٣٤ د ي ٠الكق بن سأق ح ل: وسم ء ة|ل صلى بي؟ال عذ عنه هئ ص  ق

زة د ذ خير روحة أو الله سبيل في لئ ا الدقيا ث ث ٥٦ في: ريلبخاا جهأخر فيفا ن

الله سبيل في حةرووال غدوةلا باب ٥ والسير: الجهاد باتك

1234. Anas bin Malik h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Pergi di waktu 
pagi atau sore untuk jihad fisabilillah lebih baik daripada kekayaan 
dunia seisinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab 
Jihad dan Perjalanan bab ke-5, bab satu kali pergi di pagi hari dan 
sore hari di jalan Allah)

ث .١٢٣٥ د ل ح ه ذ ت ذ الله رصي ٠سئد ب ع ه ي ع سلم عليه الله صلى الل  قال: و

ا الدقيا مئ أفصل الله سبيل في ذالغدوة الروحة ث ٥٦ في: ريلبخاا جهأخر فيها ن

الله سبيل في حةرووال الغدوة اا'ب ٥ والسير: الجهاد تابك

1235. Sahl bin Sa'ad i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Pergi di waktu 
sore atau pagi berjihad fisabilillah lebih utama (afdhal) dari dunia 
seisinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad 
dan Perjalanan bab ke-5, bab satu kali pergi di pagi hari dan sore 
hari di jalan Allah)

ث .١٢٣٦ د ي ح ل: وسلم ء لذه١ صلى لئبي١ عذ ئرقرة أ لأ ق ن ئ روحة أو ل

ئا خير الله سبيل في ه تطلع ث خاا جهأخر وتغرب الئمئسن عل ب  باتك ٥٦ في: ريل

الله سبيل في حةرووال الغدوة باب ٥ والسير: الجهاد

1236. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Pergi di waktu 
pagi atau sore berjihad fisabilillah lebih baik dari semua yang terbit 
dan terbenam matahari di atasnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-5, bab satu kali pergi 
di pagi hari dan sore hari di jalan Allah)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



لأ٠١ؤ;ع\و د١\'بلة دل\ظخ١لا
RAR- KEUTAMAAN JIHAD DAN 

R E R J A G A -J A G A D ١ G A R ١S D E P A N

ي اهلخذري ءتعيي أيي ثدحد: .١ ٢٣٧ ل: ةئع لته١ ص ل ق س٠ائال أي لئؤ1 رسول اقيق  

هدي مؤمن وسلم: يع الله صلى الثؤ دلرثمو فقال أفصل بنفسي الثؤ سبيل في جا  

ة م :قالوا نثاي ن ث ن قال: ث ب في مؤث غ ب من ن تا ئ ل مئ الئاسى و^دغ الله يتقي ا  

خاا أخرجه سره ب ناا أفضل باب ٢ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريل ه مؤمن سل جا دي

هني الله سبيل في وماله ف

1237. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Rasulullah i  ditanya: 
'Siapakah orang yang paling utama (afdhal)?' Jawab Nabi i :  
'Seorang mukmin yang berjuang fisabilillah dengan jiwa dan hartanya.' 
Mereka bertanya lagi: 'Kemudian siapa?' Jawab Nabi i :  'Seorang 
mukmin yang tinggal di suatu lembah untuk bertaqwa pada Allah 
dan menjauhkan orang-orang dari kejahatannya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-2, bab 
manusia yang lebih utama adalah seorang mukmin yang berjihad 
dengan nyawa dan hartanya di jalan Allah)

ا -الاحرين وابسانا'لغئرأحربنا' فياثجلة١ث
RAR: KETERANGAN TENTANG DUA ORANG YANG SATU 

MEMRUNUH YANG LAIN DAN KEDUANYA MASUK SURGA

: ه١ رصي ثريرة أيي لأحد .١٢٣٨ هعن ذ لئ ر ي ولرث أ سلم يع لته١ ص لق و  

( خ ف ر الله كي ا لئقئ رجلين إ ت ث د خ لتبي في هدا يقابل الجتة دخلاني الآخر أ  

م لتقئ الله ب ث و )قئيق القاتل على الله ي د ه ب ٥٦ في: البخاري جهأخر ئ كتا  

ب ٢٨ والسير: هاد^الج ممال لتيق الكافر ذ م ل سلم ث ديف ي لتويق دبع د

1238. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Allah 
tertawa pada kedua orang, yang satu membunuh yang lain dan 
keduanya masuk surga, yang pertama berperang fisabilillah lalu
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terbunuh, kemudian yang membunuh diberi tobat oleh Allah lalu 
berjihad sehingga terbunuh dan mati syahid.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-28, 
bab orang kafir membunuh orang muslim kemudian ia masuk Islam 
lalu ditunjukkan ke jalan lurus dan terbunuh)

; ل ب لأ ف لا ب ' ' ش ي ي لا ا ; ذ ا ء ض ب ' ^?لا ب ^ ب ^

BAB: FADHILAH MEMBANTU ORANG YANG BERJIHAD 
DENGAN KENDARAAN ATAU LAINNYA,

DAN MENJAGAKAN k e lu a r g a n y a  DENGAN BAIK

ث .١٢٣٩ د حد: ي حزد بن ن ول أن عه لئه١ ي م عليه لئه١ صتى طؤ رث س  و

يا جهز من قال: ل في غا ي ب ل في عاؤقا خنفت ومن غزا ققئد اللؤ ث ي ب بحير الله ث
خاا جهأخر غزا ققد ب  جهز من فضل باب 38 والسير: الجهاد باكت ٥٦ في: ريل

ربخي خلفه وأ غازيا

1239. Zaid bin Khalid i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa 
yang mempersiapkan bekal keperluan orang yang akan berjihad 
fisabilillah, maka berarti ia juga berjihad, dan siapa yang menjagakan 
keluarga orang yang pergi berjihad fisabilillah dengan baik berarti 
ia juga berjihad.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, 
Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-38, bab keutamaan orang yang 
menyiapkan kebutuhan orang yang berperang atau menanggung 
kehidupan keluarganya dengan baik)

حل;;صا'ببادءنا'س'ذأأ;ق٠لبنسع
BAB: GUGURNYA KEWAJIBAN HAJI TERHADAP 

ORANG YANG UDZUR

ث .١٢٤٠ ي الب,را̂ حدي ى قال: عئة ه زي ن ل ل لا و  من اهلقاءدون يستوي (

ن) ول دعا المؤمي ذ عليه الله صعلى الي رث  وكعكا فكتبها بكعب فجاة زيذا ۶ؤث

ن ى 'ئثؤميين من اهلقاءدون (لآقسئوي قززئئه ه5قبرار مكتوم أم ب الضرر) غرأوي

خاا جهأخر ب يستوي (لا ىتعال الله قول باب ٣١ والسير الجهاد باكت ٥٦ في: ريل

الضرر أولى غير المؤمنين من (القاعدون



1240. Al-Barra' i  berkata: "Ketika turun ayat: 'Tidak dapat disamakan 
orang yang duduk (tidak berjihad) dari kaum mukminin dengan orang 
yang berjihad fisabilillah.' Rasulullah i  memanggil Zaid lalu ia datang 
membawa tulang belikat binatang untuk ditulisnya ayat itu, tiba-tiba 
Ibnu Ummi Maklum mengeluhkan matanya yang buta. Maka turunlah 
ayat: 'Tidak dapat disamakan orang yang duduk (tidak ikut berjihad) 
dari kaum muminin selain orang yang berudzur dengan orang yang 
berjihad fisabilillah (An-Nisa': 95).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-31, bab firman Allah : 
"Tidaklah sama antara mukmin yang duduk (yang tidak ikut berperang) 
yang tidak mempunyai uzur.")

ت ب١ي و ي اقحغي1 ي ي ب ث ل إ

BAB: ORANG YANG MATI SYAHID 
PASTI MASUK SURGA

ث .١٢٤١ د ي رجل قال قال: الله عبد ن جاير ح م عليه الله صعلى لأب ل ت يوم و  

ذ إن أرأيت أحد: ل ت فألقى الجني في 'عا'لت: أنا قاًيى ي را م ج٠ئد في ئت ر قاتل ث ح  

حد غزوة باب أ  W : خاا جهأخر قتل ب مخازيال باكت 64 في: ريل

1241. Jabir bin Abdillah i  berkata: "Ketika akan perang Uhud, ada 
seseorang datang bertanya kepada Nabi i :  'Bagaimana pendapatmu 
jika aku terbunuh, di manakah aku?' Jawab Nabi i :  'Di surga.' Maka 
ia langsung membuang beberapa biji kurma yang di tangannya, lalu 
maju berperang sampai mati terbunuh.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-17, bab Perang Uhud)

ث .١٢٤٢ س حدي ي: عه ه رضي أن ي ٠̂ ق ر ر م ء ه ص ث ت ت و و  أ

ن م بني ي ي ل ي إلى ئ ى في عاير ب م ئوا فئما س م قال قد ف م خالي: ل غ ي ذ ق ت  رن أ

ي رن ر أئ خ رئ ر ر ر رغوي عن ح ق١ ص م عثيه ل ل ت ل و م وا ك ي ك  قر„جا ي

م ف؛يئثا قاًقتوة فتقدم قي حد ي عن ي ر ر ق١ ص م عئيه ل ل ت ر اًؤيكوا زة و  رجد و

م ي ن ه فقاي،ل قاًئثدة ثه٠عط ي ل ر ا ك ث أ ب ز ع ر ئ ق ر الوا٠ م أ ؤ ع حر ب ص  أ

م ئ جل ئو لآر ل صعد أعزغ إ ج م قال ال ما حذ ئ راة الثكل) رجال (أ  يعة آخر ق

خر ي جبريل قاً لأ ع ئ ل ي ۶ا ر ر ي الق ص م ع ل ت م و م ي قئء ب ي رضي ه
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م ش عه د ر ة وأ ذ ئفر^ ق و أ ث ل ئ ١آ م ا٩وأرض ئ قرضي زل ١ي قذ أن قو  

ح د س ئ عا ي ي لحيان وبني وذكواذ رعل عش صباحا أرببين عليهم قن عصية نبن
م عثيه الثه صش ؤرثموئة الله عصوا النيئ س خاا جهأخر و ب باتك ٥٦ في: ريل

ب من باب ٩ والسير: الجهاد الله سبيل في ينك

1242. Anas ء  berkata: "Nabi i  mengutus tujuh puluh orang dan Bani 
Salam kepada Bani Amir, dan ketika tiba di tempat mereka, pamanku 
(Haram bin Malhan) berkata: Aku akan mendahului kalian, jika mereka 
menjamin keamananku untuk menyampaikan ajaran Nabi i ,  jika 
tidak maka kalian tidak jauh dari padaku. Lalu majulah ia, dan mereka 
menjamin keamanannya, maka ketika sedang menyampaikan ajaran 
Nabi i  kepada mereka, tiba-tiba ada seorang memberi isyarat kepada 
yang lain dan langsung orang itu menikam pamanku hingga tembus 
di pinggangnya, maka ia berkata: Allahu Akbar, sungguh untung aku! 
Demi Tuhannya Ka'bah.' Kemudian mereka menyerang sahabat-sahabat 
yang lain dan membunuh semuanya, kecuali seorang yang pincang 
(timpang) dia lari naik di atas gunung.'

Hammam (salah seorang perawi) berkata: 'Menurutku dia juga dikejar 
seseorang.' Maka Jibril n  turun memberitahu kepada Nabi i  
bahwa mereka telah menghadap kepada Tuhan, Tuhan ridha pada 
mereka dan membaguskan kedudukan mereka. Maka kami membaca 
ayat: 'Sampaikan kepada kaumku bahwa kami telah menghadap 
kepada Tuhan, dan Tuhan ridha pada kami dan membuat kami ridha.' 
Kemudian ayat ini dimansukh setelahnya. Kemudian Nabi i  mendoakan 
binasa kepada mereka selama empat puluh hari (pagi) pada suku Ri'l, 
Dzakwan, Bani Lihyan, dan Bani Ushayyah, mereka telah mendurhakai 
Allah dan Rasul-Nya i . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-9, bab orang yang tertimpa 
bencana di jalan Allah)

ف ا ء ض ي ق ق ي غ ى | ل ل ا ذ ر : ب ا ;

BAB: ORANG YANG PERANG u n t u k  MENEGAKKAN 
KALIMATULLAH  (AGAMA ALLAH), DIALAH 

YANG DISEBUT FISABILILLAH

ث .١٢٤٣ ي حذن ه١ رضي موسى أ ر وش!لأبي رجل ٤جا قال: عنه لل ه ص

م عليه ث ت م لرجليشا;دل١ قال= و ت ث ئ ل ى يقءيل لؤخل١و ٠للقكر يقاقل والؤجل ي و



كانه ئ ث ن ائلق من قال: اللؤ لتبي فى فت و ك ة إ م  لتبي في هوق الثليا هي اللؤ ك

خاا جهأخر الله ب  مةكل لتكون لتقا من باب ١٥ والسير: الجهاد باتك ٥٦ في: ريل

العليا هي الله

1243. Abu Musa i  berkata: "Ada seseorang datang dan bertanya 
kepada Nabi i : 'Ada orang yang berperang untuk mendapat 
ghanimah, dan ada orang yang berperang untuk ketenaran, dan 
ada orang yang berperang supaya dikenal kedudukannya, yang 
manakah yang disebut fisabilillah itu?' Jawab Nabi i :  'Siapa yang 
berperang untuk menegakkan Rahmatullah (agama Allah) maka 
itu fisabilillah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab 
Jihad dan Perjalanan bab ke-15, bab orang yang berperang untuk 
meninggikan kalimat Allah)

ث .١٢٤٤ ي إئى رجل جتاء٠ ال:ق موسى لمي حدي ي الله صلى الل  :ققالة وسلئ) ع

ل في الئالع تا اللؤ ولرث يا ي ب حد فإن اللؤ ت  بفر حمية ويعاتل عصيا ليقاي ا̂أ
ه ليه١ ه يهق رفع وئا دا(ق رأت ت أ لا ن ن :ل،قا٠ )1ةئقا ء̂كا أنه هإ أ ت ن دلق و  كبمة ك

ل في هوف ايالثل هي اللؤ ي ب خا جهأخر وجل ء لله١ ت  العلم: باتك ٣ في: ريالب

ساجال عالتا مئقا وهو سأل من باب ٤٥

1244. Abu Musa i  berkata: "Ada seseorang datang kepada Nabi 
i  dan bertanya: 'Ya Rasulullah, yang manakah yang disebut perang 
fisabilillah? Seorang berperang karena marah atau yang berperang 
karena kebangsaan?' Maka Nabi i  mengangkat kepalanya (karena 
orang itu masih berdiri), lalu Nabi i  bersabda: 'Siapa yang berperang 
untuk menegakkan agama Allah (untuk kejayaan dan kemuliaan nama 
Allah) maka itu fisabilillah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-3, Kitab Ilmu bab ke-45, bab orang yang bertanya sambil berdiri 
kepada guru yang sedang duduk)

خ،\ شيي 'ح;١ق\١ث:\سلي٠إغءشي\ب

ش لأ خ ش لا ز ة ىا ن ل غ د' ةي ل٠ل

BAB: HADITS: "SETIAP AMAL TERGANTUNG NIAT TERMASUK 
JUGA PERANG DAN AMAL LAINNYA

ذ .١٢٤٥ ي د ب بن عمر ح ئا خ ي ال ن قال: عئه الله زي ت ل م و صلى الله وث
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ه ئ ذ علته ل ئ ت ا١ قول:ت و ل ت عتا ا بالتقؤ لأ ت ن ئوى ئا لايرى رئ هجرته تمات فت  

ؤ لىأ ي لئ سل ن ؤرثهوإو لئه١ لىأ تججرته ون هات نقتا لىأ يخرقه تتما وي أو عي

ه ايرأؤتروجها رق خ جر ئا إلى ي خاا أخرجه أليؤ يا ب الأيمان باكت ٨٣ في: ريل

الأيمان في النية باب ٢٣ والنذور:

1245. Umar bin Khatthab ء  berkata: "Aku telah mendengar 
Rasulullah i  bersabda: 'Sesungguhnya setiap amal perbuatan 
tergantung pada niat dan balasan bagi setiap orang tergantung 
apa yang ia niatkan, maka siapa yang berhijrah karena Allah dan 
Rasulullah, maka hijrahnya diterima karena Allah dan Rasulullah, dan 
siapa yang berhijrah karena mengejar dunia yang akan didapat atau 
isteri yang akan dikawin, maka hijrahnya terhenti pada apa yang ia 
hijrah karenanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-83, Kitab 
Sumpah dan Nadzar bab ke-23, bab niat di dalam sumpah)

BAB: FADHILAH PERANG DI LAUT

ث .١٢٤٦ ء̂ قال: عنه لإه١ ضير # بن أقس حدت ه لإه١ صئى لئه١ ولرث كا ئني

ل وسئذ خ ت حرام أم على ين ن ب حا ت هطعمه يل ث حرام أم وكا خ  بن غباذة ئ

ا ت ي ا ^ ل ا خ ه قن ى لئه١ رثول 1ظ ر لئه١ ظ ذ ع ئ ت ئ و أ خه ف  نأشه تمئي ويتئ

ذؤ عليؤ هط صئى لئه١ >٠ردثول مد ئ كتوهو تيقظ٠ائ ذث ت ح ت ن:لق ف ق  وقذ ق

ثه اً ي ولن ن ي س ء : وةت ن ر ئ ز ي يء  ركبونت الئ.ه تعبيد فى ة1ع

ح ل ت ئ ئ وي ؤأ ر لأت ر ع ون رثل خ ت هل ر الملوى ا ت3لاثرؤ١ع ت ا ل ه س و ث  ن

ش أن صه دغ ي خت ذ ت ق ئ ئ ي ول 1له د ى ي رث ر !ئله ظ  نضخ ذ وتعلن ع

ظ ذ هترا كت وهو ائتيق ح صحكاذ ويا :ققلعن ف ول يا ة س :قال الاًه رث ن قا أيتي ي

ر رق ي ع د في غؤاة ع ي ب و في ت ي ت ث:دا دتمعن: لأو ث ئئ صه دغ الاهً ولن

ي أن ختلن ذ ت ف ن ن ت قال: ي ن ي لأوي ل^.. ا ^ا أبي بن ثتاوتة زيان في البحر ق ثثيا
ت ع ر حها عن فث ت ن ج ر خ ن جين ف البحر ي خا أخرجه فهئك  باكت ٥٦ في: ريالب

دة بالجهاد الدعاء باب ٣ والسير: الجهاد ها والنساء للرجل والث



1246. Anas bin Malik i  berkata: "Rasulullah i  pernah masuk ke 
rumah Ummu Haram binti Milhan dan diberi makan, ketika itu Ummu 
Haram sebagai isteri Ubadah bin Shamit. Pada suatu hari Nabi i  
masuk di rumahnya dan sesudah diberi makan, lalu Nabi i  berbaring 
sedang Ummu Haram membelai-belai rambut Nabi i  untuk mencari 
kutu-kutunya, sampai Nabi i  tertidur. Kemudian dengan mendadak 
bangun dan tertawa, maka ditanya oleh Ummu Haram: Apakah 
yang membuatmu tertawa ya Rasulullah?' Jawab Nabi i :  'Telah 
diperlihatkan kepadaku beberapa orang dari umatku yang perang 
fisabilillah menyeberang laut bagaikan raja di atas mahligainya.' 
Ummu Haram berkata: 'Ya Rasulullah, do'akan semoga aku termasuk 
golongan mereka.' Maka Rasulullah berdo'a untuknya, kemudian Nabi 
i  tertidur kembali, lalu bangun dan tertawa dan ditanya lagi oleh 
Ummu Haram: Apakah yang membuatmu tertawa ya Rasulullah?' 
Jawab Nabi i :  'Telah diperlihatkan kepadaku beberapa orang dari 
umatku berperang fisabilillah menyeberangi laut bagaikan raja di 
atas mahligainya.' Lalu aku berkata: 'Do'akan semoga aku termasuk 
di golongan mereka.' Jawab Nabi i :  'Engkau termasuk orang yang 
pertama dari mereka.' Maka di masa kerajaan Mu'awiyah Ummu 
Haram menjadi rombongan yang pertama menyeberangi laut, maka 
ketika telah turun ke darat tiba-tiba ia jatuh dari kendaraannya hingga 
mati karenanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab 
Jihad dan Perjalanan bab ke-3, bab mendo'akan jihad dan mati syahid 
untuk laki-laki dan perempuan)

ب١\تثهدا يلا٠\ب١ذ
BAB: KETERANGAN TENTANG 

ORANG-ORANG YANG MATI SYAHID

لأ .١٢٤٧ د ي ح ذ ئرقرة أ ل أ و ر لثؤ١ ث ه ص إ عش ئ ث ل: ۶ؤ  رجل ۵: ق

ؤ غص..ذ ؤجتن طريق٠ مئشي ر ئون ر له الاًه ٠كر١فث ه فأخر يق٠الطر ع م له قئث  'قال: ث

ب ؤالقريق ؤالئبطوف التطئوف تة:خئ الشهداء ج عا ذ الهدم ؤ هي ئ ل ي ؤال ي ب  ث

خاا جهأخر الثه ب ظهرلا إلى ريالتهج فضل :اب ٣٢ الاءذاف: باتك ١٠ في: ريل

1247. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ada orang 
yang ketika berjalan di jalanan tiba-tiba ia mendapat dahan berduri
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di jalan, maka ia menyingkirkannya, maka Allah memuji padanya 
dan mengampuni (dosanya).' Kemudian Nabi i  bersabda: 'Orang 
mati syahid itu ada lima macam: 'Yang mati karena wabah penyakit, 
dan yang mati karena sakit perut, dan yang mati karena tenggelam, 
dan yang mati tertimpa reruntuhan (bangunan), dan mati syahid 
fisabilillah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1 0, Kitab Adzan 
bab ke-32, bab bergegas Shalat Dzuhur)

ث .١٢٤٨ ي # بن أقس حدي ر ي1ال غن عئه لئة١ ض ه ص م غنيه ئ ل ت ل: و ق

ة العئاعون ذ ها ل ئ م ك سب خاا أخرجه ث ب  ٣٠ والسير: الجهاد باكت ٥٦ في: ريل

القتل سوى سبع الشهادة باب

1248. Anas bin Malik h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Wabah tha'un 
itu menyebabkan mati syahid bagi tiap muslim.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-30, bab 
mati syahid itu ada tujuh kecuali pembunuhan)

ا;ل;' ز لأ ا ت س و ب ظ ش ز س ش'ذ٠ل'ق ض.ا غ

b a r . H A D ١TS-. S e iA lU  A K A N  A D A D A R V  U M A T K U  

ORANGORANG YANG GIGIH MEMPERTAHANKAN 
HAKNYA DAN TIDAK PEDULI BERHDAPAN DENGAN SIAPA

ث .١٢٤٩ ي1 غن ئ بن اهلثغيرة حدئ ب ر ل ي لئه١ ص م غ ل ت ز قال: و  ال٠الئ

س ر ظايرين أمتي من ئا ن ح ئ مأ ه ق أ م الله ي ث خاا جهأخر ظاجرون و في: ريلب

ي باب ٢٨ ب:قانالم باكت ٦١ م حدثن ح ر بن دم مث ال

1249. Al-Mughirah bin Syu'bah i  berkata: "Nabi i  berkata: Akan 
selalu ada beberapa orang dari umatku yang gigih mempertahankan 
haknya, sampai tiba ketentuan Allah dan mereka tetap menang.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan 
bab ke-28, bab telah menceritakan kepadaku Muhammad bin Al- 
Mutsana)

ة ،٠يث٠حتد .١٢٥٠ ئاوي ذ قال: ث ئ ي ص ر الب ة ص ل م غليه ا ئ ت يزال ال يقول: و

ض من ة أ م ال طه بأئر قذئمة ي غ ر ن ف هم ئ ن وال خذل م ئ ه ف ر خن م ح ه ق يأ



ب ٦١ في: البخاري جهأخر ذإلق على ؤهم اللؤ أئر  دثئيح باب ٢٨ المناقب: كتا

م ح المثنى بن دم

1250. Mu'awiyah i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  bersabda: 
'Selalu ada dari umatku golongan orang yang menegakkan ajaran 
Allah tidak hirau terhadap siapa yang menghina atau menentang 
mereka, sampai datang ketetapan Allah (kiamat) sedang mereka tetap 
dalam keadaan demikian itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-28, bab telah menceritakan 
kepadaku Muhammad bin Al-Mutsana)

ن ب٠ااابالذ م و ا'ب أشن سا ؛ أ ن را ج ; ب ا ب ن ب وا

ص\ءذهب عد٠ ٠يل \ ١\و
BAB: BEPERGIAN ITU SEBAGIAN DARIPADA SIKSA,

DAN SUNNAT JIKA KEMBALI SEGERA MENDAPATI KELUARGANYA

لأ .١٢٥١ د  ثمثؤل١ قاتط: مئتز يع لئه1 صلى بيئل١ عن عئه لئه١ ضير ثريرة اًبي ح

ب من ثة'هلق عنا ه رئحذأ يمنع ال عائ  إلى 'عليعجتل همتهل قضى فإذا ؤئوئه هيؤشرا ئ

ب ٢٦ في: البخاري جهأخر أئبي̂ ب من قطعة السفر باب ١٩ العمرة: كتا العنا

1251. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Bepergian itu 
setengah daripada siksa, sebab di kala itu seorang menahan diri dari 
makan, minum, dan tidurnya. Karena itu jika ia telah menyelesaikan 
keperluannya , maka segeralah kembali kepada keluarganya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-26 Kitab 'Umrah bab ke-19, 
bab perjalanan adalah sebagian kecil dari adzab)

ا٠ذااب ب ذ ص'ي ى ب خ : لا س ؤل ي غ ح ذ ئوا ل ي ل ل غ

BAB: MAKRUH MENGETUK PINTU DI WAKTU M A ^ M  BAGI 
YANG BARU DATANG DARI BEPERGIAN JAUH

لأ .١٢٥٢ د ذ قاال: عئه ةط ضير أقس ح م يع لئه١ ىصل لأبي كا ث ت طرقي ال ؤ

ه ئئ ذ أ ؤة كا ذ لآئ خقإ ئ. ث ل ة أو ا ب ٢٦ في: البخاري جهأخر عئ  ١٥ العمرة: كتا

خال باب بالعشى ولد
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1252. Anas i  berkata: "Nabi i t i d a k  suka mengetuk keluarganya di 
waktu malam, maka beliau tidak masuk kepada keluarganya kecuali 
sore atau pagi hari." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-26, 
Kitab 'Umrah bab ke-15, bab masuk rumah pada waktu senja)

ث .١٢٥٣ ع قنثتا قال: الله ابنعبي. جاير حدي ي ت م عئيؤ الله صعلى الئ س  غزوة من و

ق ١ذةبت د ل: لآن ي اًذؤثوا ق أ ) لأ ب وا خاً ق شئ ي اء)٠ءئ ح شط ؤ ئ تئت

جذ ق ةلا وئن فيب خاا جهأخر ث ب 'ا ١٠ التكاح: باتك ٦٧ في: ريل بال تزويج با ي تث ا

1253. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Kami kembali bersama Nabi 
i  dari peperangan, maka ketika kami akan pulang ke rumah, Nabi 
i  bersabda: 'Tangguhkan dahulu sehingga kalian masuk pada sore 
hari, agar sempat bersisir wanita yang masih terurai dan bercukur bulu 
yang ditinggal agak lama.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
67, Kitab Nikah bab ke-10, bab menikahkan para janda).
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ف٠; ب لا ء ذ ا | ش ل ا ب ا

KITAB: MEMBURU DAN
BINATANG

YANG BISA DIMAKAN (HALAL)

ف: ب ذ م ; ل ي ه ل ت

BAB: BERBURU MENGGUNAKAN 
ANJING YANG TERLATIH

ث .١٢٥٤ ة نضي حايم بتي عدي حدب ق قال: عه ال ل يا قل و ل إنا اللؤ رث ث ر  

م لكلاب٠ا متل ذ ى ؤ 'قا'لئ: ٤ال ل ء - ل ك ق: ق ذ قن ئ و ل: ئ ن قئتئ قمإن ا ن ق :

ل بعرضه أصاب ؤئا خزق ما كل :قال المعراصب ئرمي رئا ل ا ك خا أخرجه أ ريالب

ب ٧٢ في: ح كتا ذبا راال أصاب ما باب ٣ د:يوالص ال بعرضه ضمع

1254. Adi bin Hatim ء  berkata: "Ya Rasulullah, kami biasa melepas 
anjing yang terlatih ketika berburu." Nabi i  menjawab: "Semua 
yang ditangkap oleh anjing itu untukmu maka halal bagim u." 
Adi bertanya: "Meskipun (hewan) sampai mati?" Jawab Nabi i :  
"Meskipun sampai (anjing itu) membunuhnya." Ditanya: "Kami juga 
menggunakan tombak." Nabi i  menjawab: "Makanlah binatang 
yang tertikam dengan itu, sedangkan yang terkena bagian tumpulnya 
jangan dimakan." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-72, Kitab 
Sembelihan dan Buruan bab ke-3, bab binatang yang terkena bagian 
tumpul dari tombak kecil)
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ل: ا٠خات بن ي،٠عد حد:دث .١٢٥٥ ث ق ل اً ر ر رشول ت م غليه لئة١ ص ئ ت ت: و  قل

ذ قزم ا١ ب هذهد٠ صي لا ك ت ؤ ل:1قع أ ل ت م واكرت اهلمتلمه ٠كلاكلأ و  ر س

ل ئ ث ك ك ت ن ذ عئيكم أ ن و ل ئ ذ ا ر لكئب٠ا تأكل أ د ف خا ذ ٠أ ن أ و إ^تا ك

ه ك ت ئ سه أ ىلن ل عيرها من كال"ب حائطها وإن عل ل,ا ف  في: البخاري جهأخر ئا

ب لأك إذا باب ٧ والصيد: حالذبا تابك ٧٢ كل ال

1255. Adi bin Hatim ء  berkata: "Aku bertanya kepada Rasulullah 
n :  "Kami adalah kaum yang biasa memburu dengan anjing." Jawab 
Nabi n :  "Jika ketika engkau melepas anjing yang terlatih itu membaca 
Bismillah, maka makanlah apa yang ditangkap oleh anjing itu untukmu, 
meskipun sampai dibunuh, kecuali jika anjing itu memakan sebagian 
dari binatang yang ditangkapnya, maka aku khawatir kalau anjing 
itu menangkap untuk kepentingannya sendiri. Jika ketika menangkap 
binatang yang diburu itu terdapat anjing lain bersama anjingmu juga, 
maka jangan engkau makan." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-72, Kitab Sembelihan dan Buruan bab ke-7, bab apabila anjing 
memakan buruan)

أ قال: عنه لله1 رضي ا٠بحا بن عدي ثحدب .١٢٥٦ م عليه هط صلى بيلال ذ٠لت ل ت و  

ب إذا قعال: المتراص عن وقين قإئه تأكل قال ضعه بثل أصاب زنا فكل بحنج صا  

لو هص ردئولط ي ن:عقل جذ مينأو كلعي ي د رع هته قأ م خرآ ا;كلب صي شمأ ل  

خذ دهما1ؤلااًذري عي ل أ ك لائأ ل: ا١قا ا٠ ت ق خ ش ت م ولم عركلع ت ر ت لآخر ع

خا جهأخر ع: باكت٣٤ في: ريالب المشبهات تفسير باب ٣ البي

1256. Adi bin Hatim ء  berkata: "Aku bertanya kepada Nabi n  
tentang berburu dengan tombak kecil." Nabi n  menjawab: Jika 
terkena dengan bagian tajamnya, maka makanlah. Dan jika terkena 
oleh bagian tengahnya (yang tidak tajam) maka jangan engkau makan 
sebab itu waqiedz (bangkai yang mati karena dilempar)." Aku bertanya: 
"Ya Rasulullah, bagaimana jika aku melepas anjingku dan membaca 
Bismillah, kemudian aku temukan di samping anjingku ada anjing 
lain, aku pun tidak mengetahui anjing yang mana vang menerkam 
buruan itu?" Jawab Nabi i  "Jangan engkau makan sebab engkau 
hanya membaca Bismillah untuk anjingmu dan tidak membaca untuk 
anjing yang lain." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab 
Jual Beli bab ke-3, bab tafsir hal-hal yang masih samar)
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ث .١٢٥٧ ك ل:1ع عئة لأة رضي ٢حات بن عدي حدب ل أ ي ت ه1 صى لأ عليه ل  

م ل ت ص صيد عن و ضهد٠ أصاب ؤقا كله١ق يحن؛ أصاب ها قال: اليتوا وقين قهو تذ  

ة أ ت ك أئتملأى ى ققاال: ٠الكلب صيد عن و ق علي خذ نإن ك ذ ٠ذكاة لكئب٠ا أ و  

ذ ء ج ع و ك ن ه واكون أن ٠قخشيت غيره كلبا كلابلق أو كبل خن لاق قتله وقد هته أ  

ا۶ تأكز ن م و ك م ل م ك،لك على لئه١ ت خا١ أخرجه غيره على تنكره ول ب في ريل :

الصيد على التسمية باب ١ د:يوالص الذبائح باكت ٧٢

1257. Adi bin Hatim ء  berkata: "Aku bertanya kepada Nabi i  
tentang berburu dengan tombak kecil (yang tajam kedua ujungnya)." 
Jawab Nabi i :  "Jika terkena bagian tajamnya, maka makanlah, dan 
jika terkena oleh bagian tengahnya, maka itu waqiedz (bangkai yang 
mati karena lemparan)." Aku juga bertanya tentang berburu dengan 
anjing, maka jawabnya: "Selama ia menangkap mangsa untukmu 
maka makanlah, karena tangkapan anjing itu sebagai sembelihannya, 
dan bila engkau mendapatkan di samping anjingmu ada anjing lain, 
dan engkau khawatir kalau anjing yang lain yang menangkapnya dan 
sudah dalam keadaan mati (ketika kau temukan) maka jangan engkau 
makan, sebab engkau hanya menyebut nama Allah untuk anjingmu 
dan tidak untuk anjing yang lain." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-72, Kitab Sembelihan dan Buruan bab ke-1, bab menyebut 
nama Allah ketika berburu)

ث .١٢٥٨ ي عن عه الله نضي حاب بن عدي حدي م عليه الله صلى الل ل ت  قال: و

ك كتأن ؤ ك ٠كل م ت ق قأذنتملأى و ز وق ك لا أكق رن ق  على اًذسلث، ما٠ تأكز ق

ب ذ ئن لآ 1و م ا٢كلا لحا̂ م بذكر ل سكن يها1ع الاًه ت لا وقتلن قأن ٠ ئأكق ق  ال ٠

ق أئها نريت ه وإن ق ت ي ن صيد ن ص ل ن ت ن ج و ن ق وني وق ك بهإ.الآقؤ ليس أ م ت

قق الما؛ قي وبع وإن قكق  والصيد: الذبائح باكت٧٢ في: البخاري أخرجه لاتأك

ثلاثة أو يومين عنه غاب إذا الصيد باب ٨

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika engkau 1258 ء. Adi bin Hatim 
melepas anjingmu yang terlatih dan telah menyebut nama Allah 
padanya, kemudian menangkap (hewan) untukmu dan membunuhnya 
maka makanlah, dan bila anjing itu telah memakan sebagian dari 
binatang yang ditangkap itu, maka engkau jangan engkau makan
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haram) sebab dia menangkap untuk dirinya sendiri. Dan jika anjingmu( 
bercampur dengan anjing lain yang engkau tidak menyebut nama 
Allah untuk anjing-anjing itu dan sampai membunuh mangsanya 
maka jangan engkau makan, sebab engkau tidak mengetahui yang 
mana anjing yang membunuhnya. Dan jika engkau melempar mangsa 

)binatang buruan) lalu sesudah dua hari atau satu hari engkau 
menemukannya sedang padanya tidak ada bekas luka kecuali dari 
panahmu, maka makanlah, tetapi jika jatuh ke dalam air maka jangan 
engkau makan." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-72, Kitab 
Sembelihan dan Buruan bab ke-8, bab buruan apabila hilang selama

)dua atau tiga hari

يأ ثئاًقق لمي ثنحد .١٢٥٩ ن \J خئ i: ابذاهك ص قزم دأرص٠ أذا ¥ لمي ي ةنق 

ئ ص آييتهم في لأ صد صد ؤ؛ر ي أ س س ي٠ائذ ؤيكئبي قو م لي ن ت ث  ^بكلبى ب

ن ذكزت ئا آثا قال: إي لدصأج قتا منالثت ل ي ئ م ¥ الكناب، أ ت جن  علا غيرئا و

م رن 'قيها ئأكلوا م قذكزت يقوسلق صدت ؤئا هايق ؤثملوا لوئاجيمقاغ تح.دوا ل ئ  ا

ل ¥ ث٠ صدت ؤى ك مأ كذا ن ت ت ث ل ¥ سم قدفر ت ؤى ك ث٠ صن  غير كذا

ل ذكائه قأنركث ثتئ̂_ ب٧٢ في: البخاري أخرجه ك ح كتا ذبا  باب ٤ والصيد: ال

القوس ديص

1259 Abu Tsa'labah Al-Khusyani i  berkata: "Ya Rasulullah, kami 
tinggal di daerah ahlil kitab, apakah kami boleh makan dari bejana 
(wadah) mereka? Kami juga jika sedang memburu, ada kalanya 
memburu dengan panah atau dengan anjingku yang belum dilatih 
atau yang terlatih maka yang manakah yang baik untukku?" Jawab 
Nabi n :  "Adapun mengenai bejana (wadah) ahlil kitab jika kamu bisa 
menemukan yang lainnya, maka jangan makan dengannya. Tetapi jika 
tidak ada yang lainnya, maka basuhlah (terlebih dahulu) dan makanlah 
dengannya. Dan yang engkau buru dengan panah dengan menyebut 
nama Allah ketika memanah, maka boleh engkau makan. Begitu juga 
yang engkau buru dengan anjing yang terlatih dan telah engkau sebut 
nama Allah (ketika melepas anjing), maka boleh engkau makan, dan 
yang engkau buru dengan anjing yang belum terlatih, lalu engkau 
sempat menyembelih sebelum matinya maka boleh engkau makan." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-72, Kitab Sembelihan dan 
Buruan bab ke-4, bab berburu dengan panah)



د ب ١ ء ي ض ن شاعو ب٠ئيب بزأ ز ث ر'ب ا'!ث

BAB: HARAM MAKAN BINATANG BUAS YANG 
BERTARING DAN BURUNG YANG BERCAKAR

ي ثبحد .١٢٦٠ ه أ ت ف يز ث ذ عنه لأة١ ي ر ش رسول أ ي ه ص هىئ وسئم ع

ب ذي كز أكل عن ن ا ع ي ب ث ل خاا جهأخر ا ب ح باتك ٧٢ في: ريل ذبا والصيد ال :

ع من بان ذي لك لأك باب ٢٩ ا ب ل ا

1260. Abu Tsa'labah ء  berkata: "Rasulullah i  melarang makan 
daging binatang buas yang bertaring." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-72, Kitab Sembelihan dan Buruan bab ke-29, bab memakan 
setiap yang bertaring dari binatang buas)

BAB: BOLEH MAKAN BANGKAI IKAN LAUT

لز ةت; قال: 4الل عبب. بن بر٠جا لأحد .١٢٦١ و ر ي ث  مئسو يع لثه١ ص

لا 4 مائؤئق ةجأبوع أميؤئا -،15  ف ص,-ف ئماجللا:ائمقأق ييثقز عير زصدئ الحزاح :ن ن

صيا قهر د جوع قاً ي د ر ق ر٠ا اًكئتا ح خ ي ل ر٠ا ٠ذاللث سم ئ  قألقى لخكل٠ا جبئى ل

حر اتل ز ف ذصا.ذ ينه ائقاًكئ بؤإئ̂ا لهأ لاي ذا:دة لب ه ر ^وذ من اوا؛ئ ق  تئا ح

ي آ ١إ ذ ث ا ت ي خذ اً ا١ض عبيدة أبو قأ ت ن ئ صل ؤ۶أصلأ ي ن ق مته رجز أطول إلى قتت

ر ويتيرا رجال وأخذ ن رجل وكاذ جاير: قال تخته قت ث ئحر القوم ي لا م جزبز ئ ث

ث ئحز لا م جزائز ئ ث ئحز ث لا م جزائز ئ ذ ث  في: البخاري أخرجه ئقاه عنوة أيا إ

بك ٦٤ البحر سيف زوةغ باب ٦٥ المخازي: تا

berkata: "Rasulullah i  mengutus kami 1261 ء. Jabir bin Abdullah 
dalam tiga ratus rombongan di bawah pimpinan Abu Ubaidah bin 
Jarrah untuk menghadang kalifah Quraisy. Maka kami tinggal di pantai 
selama setengah bulan, sampai kami menderita kelaparan dan terpaksa 
makan khabath (daun yang dilembutkan dengan dipukul), sehingga 
tentara itu disebut tentara khabeth, tiba-tiba air laut melemparkan
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'anbar (ikan paus) kepada kami, maka kami memakannya selama 
setengah bulan itu, dan kami mempergunakan minyak dari ikan itu 
sehingga kembali kekuatan kami. Abu Ubaidah mencoba mengambil 
salah satu tulang rusuk ikan itu dan ditegakkannya, lalu memilih 
orang yang tertinggi dan disuruhnya naik unta dan berjalan di bawah 
lingkaran tulang rusuk 'anbar itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-65, bab Perang Saiful Bahr) 
Jabir i  berkata: "Dan sebelum itu ada orang yang telah menyembelih 
tiga unta, kemudian tiga unta, kemudian tiga unta lagi, lalu dilarang 
oleh Abu Ubaidah."

ب س ؤ  I p  I.؛قب  : f i  . يمتري ب١ي٠

BAB: HARAM MAKAN DAGING HIMAK PELIHARAAN

ث .١٢٦٢ ى حدي ى م أبى بن ع ذ عه لته١ ض ل أ و ر ي رث ي لته١ ص  ع

ل خيبر ؤمت سا؛^ا متئة عن ئهى ملوش ك عنأ ر ٠و حم خا١ جهأخر قدس؛اإل ل ب ريل

برخي زوةغ باب ٣٨ مخازي:لا كتاب ٦٤ في:

1262. Ali bin Abi Thalib i  berkata: "Rasulullah i  melarang nikah 
(kawin) mut'ah ketika di Khaibar, juga makan daging himar jinak 
(peliharaan)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-38, bab Perang Khaibar)

ث .١٢٦٣ ول حرم قال: عتبة أدى حدي ر لله1 رث م عليه الته ص ث ت حوم و الخمر ل

ي لآئ خا جهأخر ا ح باكت٧٢ :في ريالب ذبا ما حومل باب ٢٨ والصيد: ال ح الانسية رل

1263. Abu Tsa'labah i  berkata: "Rasulullah i  telah mengharamkan 
daging himar jinak." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-72, 
Kitab Sembelihan dan Buruan bab ke-28, bab daging keledai kota)

لأ .١٢٦٤ د ر الئبى هىئ قال: عمر ابن ح الحمر لحوم أكل عن ملوش عتيه الته ص

خاا جهأخر يالائ ب خيبر زوةغ باب ٣٨ مخازي:لا باكت ٦٤ في: ريل

1264. lbn Umar h  berkata: "Rasulullah i  telah melarang makan 
daging himar peliharaan." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
64, Kitab Peperangan bab ke-38, bab Perang Khaibar)



لأ .١٢٦٥ ن ي أبني غ ر أ ؤ ة صزثاأ قال: أ ع ي جا ر تال ر يؤم كان قتئما خي خي  

ر في ؤقئئا حث ئع قائئحزئائا يالأث ال ول اؤيتث اذىئ القنور بئ ال ر يا رث ص  

ي لأه م ع ئ ت ي ؤ ي ر أ و ن ئ لا ل م مني وا٠تطتت ق و ث ر ل حم و ي١ عبن قال شيى ل (ث  

ي ئث١ ق أ ز ي هىئ ا٠إئت هقلمذا ى):أ ر لأ م عليه طه ص ل ت ي و م لأ ش ل ث ث 'قا'ل ت :

خاا أخرجه البتة حزئها آخرون زقال ب س: فرص باكت ٥٧ في: ريل باب ٢ ٠ الخم

را أرص في الطعام من بيصي ما ح بل

1265. Ibnu Abi Aufa ء  berkata: "Kami menderita kelaparan ketika 
perang Khaibar, maka kami menyembelih himar peliharaan, dan ketika 
telah kami masak dalam kuali, tiba-tiba pesuruh Rasulullah i  berseru 
agar apa yang ada di dalam kuali dituang, dan berkata: "Jangan 
kamu makan daging himar peliharaan sedikit pun." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-20, 
bab makanan yang didapat di tanah peperangan) Abdullah bin Abi 
Aufa berkata: "Kami berpendapat bahwa Nabi i  melarang karena 
ghanimah belum terbagi, sedang ada yang berpendapat bahwa itu 
diharamkan untuk selamanya."

لأ .١٢٦٦ ن ي بني ي١ زعبي. لرا؛٠ا غ م أؤقى أ ي مع را٩ك ب ر لأ ي لأه ص  ع

خوثا ثراغ قأصمابوا شئم ؤ طب ر يبال اؤيئئ اذىقت ق أكغرا ؤشلم: يع هط ص

خاا أخرجه الثنور ب رخيب غزوة باب ٣٨ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريل

1266. Al-Barra' dan Abdullah bin Abi Aufa ketika keduanya bersama 
Nabi i ,  mereka menemukan himar yang kemudian mereka sembelih 
dan dimasak, tiba-tiba ada seruan dari pesuruh Rasulullah i :  
"Tuangkanlah apa yang di dalam kuali (panci) itu." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-38, bab Perang 
Khaibar)

ث .١٢٦٧ ل عئهم) هط رضي عرس ا°بني خدب ن ال :ق ول عئه أنهى ريأ  الاًه رث

ر ي لأه ص م ع ل ث ة كا<ن أنه أجي مني و ول س١ غث رة لئا ذ ك ب أ ث ن م ئ ه ول ؤأ غث

ر يوم في غرثه حم خي ر ل حث ي ال لأث خاا أخرجه ا ب  المفازي: باكت ٦٤ في: ريل

خيبر غزوة باب ٣٨
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1267. Ibnu Abbas h  berkata: "Aku tidak mengetahui apakah Nabi 
i  melarang karena himar itu sebagai kendaraan yang membawa 
barang-barang orang sehingga jangan sampai habis kendaraan 
mereka, atau memang diharamkan ketika perang Khaibar makan 
daging himar peliharaan itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-64, Kitab Peperangan bab ke-38, bab Perang Khaibar)

ي لاكوع١ ن شتمه خد:دث .١٢٦٨ ق١ زي ث1 أف عذه ل ر ئ م ظيه ه ص ق ن  رأى و

ر او:ق خيبر يوم دوقت نيراى ر الوا:ق الئراف هلله دوقت تا ع  قال: الانسيؤ الخمر ع

لا الوا:ق وأهرقوها كسروها١ هامؤئثس تفريقها أ خاا أخرجه لوامبغا ال:ق ل ب  في: ريل

ب ٤٦ الزقاق تخرق أو الخمر فيها التي الدناف تكسر هل باب ٣٢ المظالم: كتا

1268. Salamah bin Al-Akwa' i  berkata: "Nabi i  melihat api yang 
menyala-nyala di Khaibar maka beliau bertanya: 'Untuk apakah api 
itu dinyalakan?' Dijawab: 'Untuk memasak daging himar peliharaan.' 
Maka Nabi i  bersabda: 'Pecahkan kuali dan buanglah isinya.' Mereka 
bertanya: 'Apakah kami tuangkan saja lalu kami membasuh tempatnya?' 
Jawab Nabi i :  'Cucilah (basuhlah).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-46, Kitab Kezaliman bab ke-32, bab apakah harus dipecahkan 
bejana-bejana yang di dalamnya ada khamr atau ditumpahkan di jalan- 
jalan sempit)

BAB: HALAL MAKAN DAGING KUDA

لأ .١٢٦٩ د هعهما رضي الئؤ عبب. جابربن ح ر الئؤ رثول ئهى قال: الث ر ص ع ه ث ل ا

خوم خيبز توم وتملم باكت ٦٤ في: ريالبخا جهأخر الخيل في ورخص الخمر عذل

رخيب غزوة باب ٣٨ المخازي:

1269. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Ketika perang Khaibar, 
Rasulullah i  melarang makan daging himar peliharaan, dan 
mengizinkan makan daging kuda." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Maghazi (peperangan) bab ke-38, bab Perang 
Khaibar)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



لأ .١٢٧٠ د س ح £ ا م ر أدي ٠ت ه رضي ك ث را قا'لمف: عنهم] ل ح ت عهد عش ل  |ئ

م عئيؤ الثه صئى ئ ت ا ؤ ت خاا جهأخر فأكئئاه ر ب  والصيد: الذبائح باكت ٧٢ في: ريل

حلوا حرلنا باب ٢٤ ذب

1270. Asmaa' binti Abu Bakar h  berkata: "Kami telah menyembelih 
kuda di masa Nabi i  dan memakannya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-72, Kitab Sembelihan dan Buruan bab ke-24, bab 
sembelihan)

ك١ي٠ ا ا ب ح ا ا ؛ إ ب٠ب

BAfc-. h A V A lW A K A H  . h A f c B \ A W A k ١

لأ .١٢٧١ د ذ ح د عمر ب ي ق ب ط عليه لأه1 صش ل ب :۶و ق ض ش وال آ-كته ل

خاا جهأخر أحرثه ب ح باكت ٧٢ في: ريل ذبا ضبلا باب ٣٣ صيد:لاو ال

1271. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: Aku tidak suka 
memakan dhab (biawak) dan tidak pula mengharamkannya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-72, Kitab Sembelihan dan 
Buruan bab ke-33, bab biawak)

ي عذ عمر أبن ق٠حيإئ .١٢٧٢ ب ه صش ل ئ م عئيه ل ئ ذ قال: ت  أصحاب من ناسو كا

ي1 ب ي لئه١ صثى ل م ع ئ ن فيهم ت ئ ئوذ ١̂ ت ك حم من يأ  ائرأ^امن ^د^هم؛ ل

ض ي١ أؤواج بئ ب م عئيه لإه١ صثى ل ئ ت م إ!ه ؤ ح زا ب ل خ د أاًئت ل ق و  لثه١ رت

ه لإه١ صثى ي : ث م ث طئمو أو ١ئو ؤت لاد نإنه 1ا ل: أو ح س ال ق ه به بأ ف من سس و

ب ٩٥ في: البخاري أخرجه طئامي الواحدة المرأة خبر باب ٦ الآحاد: أخبار كتا

1272. Ibnu Umar h  berkata: "Ada beberapa orang sahabat Nabi 
i  di antara mereka ada Sa'ad. Mereka sedang berkumpul dan 
makan daging, tiba-tiba salah satu isteri Nabi i  berseru: "Itu daging 
dhab (biawak)." Maka mereka langsung berhenti makan. Maka 
Nabi i  bersabda: "Makanlah karena itu halal." Atau: "Tidak apa 
memakannya, tetapi ini bukan makananku." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-95, Kitab Khabar-Khabar Ahad bab ke-6, bab kabar 
seorang perempuan)

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



ث .١٢٧٣ ل أنه الكي. بن خالد حدي ح ول ح ن ى الثهعئيه صى الئه رث معئ شل ؤ  

ه وهي كيموئة أختها بؤ ئ قد ئخئوذا صم عندها فوجن س عم ابن وخالة خال  

ت د الحارث حنبدةبت ج ل ن ب ي ص شتال ل قغذ و ث م الئهعئيه صئى الئه و ك ؤكان ؤت  

ك م 1ق ن ق ه ئ ن ث حش ۶ ي د ى بؤ ح م ى له ؤيت ئو ل قأ و ث ي سه صئى لئؤ1 ث ع  

م ئ ث ب١ الى يده ؤ ث ت1ق ل ر: لئتعوة١ من ئرأة١ ل و خف صئى الاؤً رثهوئمء أنمرن ل  

ن ئ ن ل ج لصسب١ ئو له ق و ث ل قرقع ي ث و ث طه صى ي ث  U ي طه م ع ث ث ؤ  

م عئيه ئ ث ه ؤ ن ل الصب عن ي د: بن خاين لقا وي ل يا الصب أحرام ال و قال الله رث : 

م ن۴ؤل ال ن ل ش قومي بأرض ك ج ه قأ ل ك ه لتت:1خت ق ر و ج ه ا كئ ول قأ ؤرث

1 ي صئى لئه ع ه لل م ا ث ث ظر ؤ خاا أخرجه إلي ن ب ١٠ الأطعمة: باكت٧٠ في: ريل  

ي الئه صئى النبي كان ما باب م ع ث ث ى حتى يأكل لا ؤ م هو ما علميف له ي

1273. Khalid bin Walid ء  masuk bersama Nabi i  ke rumah 
Maimunah, bibinya Khalid dan isteri Rasulullah i  juga bibinya Ibnu 
Abbas, tiba-tiba tersedia daging dhab (biawak) bakar yang baru 
dihadiahkan oleh saudaranya, Hufaidah binti Harits dari Najd, lalu 
daging dhab bakar itu dihidangkan kepada Nabi i .  Dan Nabi i  
tidak mengulurkan tangannya pada suatu makanan kecuali sesudah 
diberitahu, maka ketika Nabi i  meletakkan tangan ke daging dhab, 
lalu ada seorang wanita yang hadir berkata: 'Sampaikanlah kepada 
Nabi i  apa yang kalian hidangkan itu!' Maka diberitahu: 'Itu daging 
dhab ya Rasulullah.' Maka Nabi i  segera menarik tangannya dari 
dhab itu. Khalid bin Walid bertanya: 'Apakah dhab ini haram ya 
Rasulullah?' Jawab Nabi i :  'Tidak, tetapi tidak ada di daerahku, 
karena itu aku tidak suka.' Khalid berkata: 'Maka aku menariknya 
dan kumakan, sedang Nabi i  melihat aku.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab Makanan bab ke-10, bab Nabi tidak 
memakan makanan sampai disebutkan makanannya kepada beliau)

ث .١٢٧٤ س بن٠ا حدي ث قال: عن د أم ك ي حفي س اهبن خ ي1 إ؛ل عأ ب  صئى ل

م عليه لئه١ ئ ث ط ؤ ش أ ر ٠الذبي قاًكل ؤأضم ١ؤ ة١ ص م ل ث ث ' و ه ط ن٠ ع  لأ

ر ب١الث ؤئرن ؤ^لثمن س: بن1 ل1ق ١ئ ل عن أ ي ق د ةائده ع و  لئه١ صئى لئه١ رث

م عئيه ئ ت ى أكل ى ةا١ؤلوحر ؤ م عئيه ه1ال صئى لئه١ تايئ.ؤرثود ع ئ ت أخرجه ؤ

خاا ب هديةلا ولقب باب ٧ الهبة: باكت ٥١ في: ريل



1274. Ibnu Abbas h  berkata: "Ummu Hufaid (bibi Ibnu Abbas) 
memberi hadiah berupa susu yang dikeringkan, minyak samin, 
dan dhab kepada Nabi i  Maka Nabi i  makan aqith (susu yang 
dikeringkan) dan samin serta tidak makan dhab karena tidak suka." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-7, 
bab menerima hidayah)

Ibnu Abbas berkata: "Daging dhab itu telah dimakan orang di hadapan 
Nabi i  dan andaikan haram, tentu hidangan itu tidak akan dimakan."

BAB: HALAL MAKAN BELALANG

ي١ ح عزنئا قال: أزقى أبي ا:دن ث٠غدي .١٢٧٥ ب ه ىلص ل ل ع٠ وسئم غليه ل ت

و زواتأ ئا ع هئاكائك ي ع م ب٧٢ :في البخاري جهأخر الجزان ل  والصيد: حالذبا كتا

الجراد لأك باب ١٣

1275. Abdullah bin Abi Aufa i  berkata: "Kami ikut berperang 
bersama Nabi i  pada enam atau tujuh kali, dan kami selalu makan 
belalang." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-72, Kitab 
Sembelihan dan Buruan bab ke-13, bab memakan belalang)

ي٠ لأ ا ا ت ح ا ي ت با و

b a b . H A L A L  M A K A N  K E H N Q

س ئ .١٢٧٦ ة١ زضي أ جئا قال: عنه ل ز أرقا أق ى الثؤ.زا^ م وم عتت ق  أ

ركيا عاغبوا د ا قاً ي ظ اً ن ق خ ث قذ:دخها طلحه ي دها٠ ت د لى١ هاد٠ وج و سه زث

ز: مئوس عليؤ الله صعلى ركهاأ ه قخث.يها ل ل ب ٥١ في: ريلبخاا جهأخر يئه كلأو ق

ديالص هدية ولقب باب ٥ الهبة: تابك

1276. Anas a  berkata: "Kami mengejar kelinci di Marruzh Zhahran, 
lalu orang-orang mengejar hingga lelah, maka aku dapat menangkap 
dan aku bawa kepada Abu Thalhah, lalu disembelih dan pahanya 
dikirim kepada Nabi i ,  diterima oleh Nabi i  dan dimakannya."

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-5,

خ احةتا٠;ابا* ذثذف١١زك'لئيت ؛١غزالاهئص٩ذا١ي
BAB: BOLEH MENGGUNAKAN ALAT YANG BISA DIPAKAI 

UNTUK BERBURU DAN MEMBUNUH MUSUH DAN MELARANG 
PENGGUNAAN KETAPEL

ف ر-جلا رأى أته مععل بن الثؤ عبد ثيحد .١٢٧٧ خن ف ال له: .٠عقال ي خن قإن ت  

ى عليه الاه صلى لله١ رثموئه ه مب ئ ف عن ؤت خن ف يكره كاذأ أو ل خن وقال ل : \  

ى صيد ده٠ قاث٠الت ك ن ل ا ذ قئء ٠ عذو ة٠ و ن م بعد ر م لعين٠ا وئئقأ س  

ش له: و عن أ و عن هى'ئأنه ملتو عليه لإه١ صى ي٧ا رث  J ui ف ۵إة  خن ي

ن خن فثان كره أو طان فخق وأنث ن ث ال ن كلث خاا جهأخر وكنا كذا أ ب في ريل :

ب ٧٢ ح كتا ذبا ف باب ٥ والصيد: ال خن دقةلبنوا ال

1277. Abdullah bin Mughaffal ء  melihat orang bermain ketapel, 
maka ia menegurnya: "Jangan main ketapel sebab Rasulullah i  
melarang bermain ketapel, karena itu tidak bisa digunakan berburu, 
atau membinasakan musuh, tetapi bisa mematahkan gigi dan 
mencungkil mata." Kemudian sesudah itu masih saja terlihat orang itu 
bermain ketapel, maka Abdullah bin Mughaffal berkata kepadanya: 
"Aku ceritakan kepadamu bahwa Rasulullah i  melarang bermain 
ketapel, dan engkau tetap bermain ketapel, maka aku tidak akan 
bicara denganmu begini dan begini (sampai engkau menghentikan 
permainan)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-72, Kitab 
Sembelihan dan Buruan bab ke-5, bab ketapel dan peluru)

ةء١تذ٦تب٠باشخت١٠:
BAB: LARANGAN MENGURUNG 

BINATANG HINGGA MATI

ث .١٢٧٨ ى أقس خدي و:ئه ه صلى لأبي١ قا م عليه ئ ل ت ذ و و أ ب  جهأخر لبلهايئء٠ا ي

وصموال الثئلة من رهيك ما باب ٢٥ د:يواص حالذبا باكت٧٢ في: ريلبخاا رةب

bab menerima hadiah buruan)

والمجثمة



1278. Anas i  berkata: "Nabi i  melarang mengurung binatang." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-72, Kitab Sembelihan dan 
Buruan bab ke-25, bab dibencinya memberi hukuman balasan, ditahan 
untuk dibunuh, dan mendekamkan)

ث .١٢٧٩ ذ سعيد عذ عمر ابذ حدب ش ب ي فمروا عمر ابذ جنن فنعن الء:ف ج ف ب

ة واببنعرئص ؤأ ب جا ذ غمز: ابذ وقال عنفا ئثؤقوا غمز ابذ رأؤا فلما يزثوئفا ن م

ن ي إن هذا نئ ي الته صلى الل ن ۶ؤشئ ع ل ذ لئ خاا جهأخر هدا قئ ب  ٧٢ في: ريل

ذ رهيك ما باب ٢٥ والصيد: حالذبا باتك مةثالمجو والمصبورة لة^الم م

1279 Sa'id bin Jubair berkata: "Ketika aku bersama Ibnu Umar h  
tiba-tiba melewati pemuda-pemuda yang memasang ayam betina 
untuk dijadikan sasaran latihan memanah, Maka ketika mereka 
melihat lbn Umar, mereka segera bubar. Maka lbnu Umar berkata: 
'Siapakah yang berbuat ini? Sesungguhnya Nabi i  mengutuk orang 
yang berbuat begini.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-72, 
Kitab Sembelihan dan Buruan bab ke-25, bab dibencinya memberi 
hukuman balasan, ditahan untuk dibunuh, dan mendekamkan)

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



ص ا ن لأ ا ن م

KITAB: UDH-HIYYAH 
(KURBAN)

ب يب'ل:ا
BAB: WAKTU BERKURBAN

ث .١٢٨٠ ب حدي م حرنال ومي مئئؤ عنيؤ الله صلى الئبى صلى :>٠قال جند خطب ث

: ذبح ئم ل ن ق ح ت ذ ل5 ذ ي أ ح ظ يل ن ي . أحزى ئ س ن م ؤ ع ل ذي ح ي يل ن ي ئ

خاا أخرجه الثه مبائ ب ناوا الإمام كلام باب ٢٣ دين:يالع باكت ١٣ في: ريل  سل

ديالع خطبة في

berkata: "Nabi i  shalat pada hari raya Idun 1280 ء. Jundub 
Nahri, kemudian berkhutbah lalu menyembelih kurbannya, kemudian 
bersabda: 'Siapa yang menyembelih sebelum shalat id maka harus 
menyembelih lagi gantinya, dan siapa yang belum menyembelih, maka 

hendaknya menyembelih dengan Bismillah (menyebut asma' Allah"'.( 
)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-13, Kitab Dua Hari Raya bab 

)ke-23, bab pembicaraan imam dan orang-orang Khutbah 'Id

ث .١٢٨١ ش :.٠قال عازب بن الزا؛ حدي ة١ )p بزنة أبو له يقال لى خال ض لا ث  ل

د له ل>قة.ائ و : عليه لثه١ صئى لثه١ زث ظم م اة٨ق قا^لأا ؤ ح أ لثؤ١ رئموتمء d :ققا'لة ل \



حها قال: المعز من جذعة ناجى ءئد.ي ي ولن اذ ن ح من قال: م لغيرك ق قبل ذ  

ة١ لأ ث ح مابعإ ل د ذبح ومن عسيلت يذب ة١ ع لأ ث مف ل ق د ة بؤآصا كه١ثد ق ل نثال ث مي ب ئ  

خاا جهأخر مئتؤ عئتؤ الله صعلى النبي ولق باب ٨ الأضاحي: باتك٧٣ في: ريلب

خ ضح بردة لأبي جل المعز من بال

1281. Al-Barra' bin Azib ء  berkata: "Pamanku, Abu Burdah telah 
menyembelih kurbannya (kambingnya) sebelum shalat id, maka 
Rasulullah i  bersabda kepadanya: 'Kambingmu itu (menjadi) kambing 
daging makanan (yakni bukan kurban udh-hiyah).' Lalu dia berkata: 
'Ya Rasulullah, di rumah kami ada kambing kacang yang masih muda.' 
Maka sabda Nabi i :  'Sembelihlah itu, tetapi tidak sah bagi orang 
selainmu.' Kemudian Nabi i  bersabda: 'Siapa yang menyembelih 
sebelum shalat id, maka sembelihan itu untuk makanan dan bukan 
udh-hiyah kurban, dan siapa yang menyembelih sesudah shalat id, 
maka telah sempurna ibadah nusuknya (udh-hiyah) dan sesuai menurut 
sunnatul muslimin.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-73, Kitab 
Kurban bab ke-8, bab sabda Nabi kepada Abu Burdah, berkurbanlah 
dengan kambing berusia tiga tahun)

ث .١٢٨٢ : ه لإه1 صلى الئبي قال قال: أقس حدن م ل ت ة1 قبل ذبح ن٠ و لآ ث ل  

وم ا٠هل فقال: رجل ققام فليعن ى ت ه م فته يئت غ ل ل ي فكأن جيرا^ من وذكر ا الل  

مؤ علي̂ الله صعلى ئ ب جذعة ي٠ءتد^ :قال صنقه ت ح حم شاقي مئ إلي أ فرخص ل  

مؤ عليه ؛هلا ىصل يلل١ له ئ ي ت لاأدر ا̂ابلئ̂ ف ةلؤخ١ م ن ث ه ت وا خرال أم ت جهأ

خاا ب حرلنا ومي الأكل باب ٥ دين:يالع باتك ١٣ في: ريل

1282. Anas ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang menyembelih 
kurbannya sebelum shalat id, maka harus mengulangi (menyembelih 
yang lain lagi).' Lalu ada orang berdiri dan berkata: 'Hari ini memang 
daging sangat diinginkan.' Lalu ia menceritakan keadaan tetangganya, 
maka Nabi i  percaya pada keterangannya, lalu ia berkata: Aku 
mempunyai kambing kacang (jawa) yang aku lebih kusenangi dari 
dua kambing kibas.' lalu Nabi i  mengizinkan padanya. Aku sendiri 
tidak tahu apa izin itu berlaku juga kepada yang lainnya atau tidak.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1 3, Kitab Dua Hari Raya bab 
ke-5, bab makan-makan pada Hari Nahr) Dia menerangkan bahwa
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keadaan tetangganya miskin, jadi segera menyembelih karena akan 
diberikan kepada tetangganya tersebut.

ذ عئه لئه١ رضي عنير بني عقبة ثيحد .١٢٨٣ أءطاه متوث عش 4تال صش ،التتث أ  

ي حابتؤ٠ص عش ئها٠يقس غق;تا قة.ائا متوث عش لئه١ صش ئبي٧ قذكزة عتود قع :

ت قلالشري قلالشري وكالة باب ١ الوكالة: باتك ٤٠ في: ريلبخاا جهأخر ضحأق

ةلا في م رهايوغ ق

1283. Uqbah bin Amir ء  berkata: "Nabi i  memberinya kambing 
untuk dibagi kepada sahabatnya, maka hanya tersisa kambing kacang 
yang masih muda dan baru berumur satu tahun, maka ia sebutkan itu 
kepada Nabi i  dan Nabi i  bersabda: 'Kurbankan untukmu (jadikan 
udh-hiyahmu).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-40, Kitab 
Perwakilan bab ke-1, bab perwakilan yang bersekutu adalah sekutu 
dalam pembagian dan yang lainnya)

لاشئبيغواقحبذب ثم قلآى _% شئ٠با' ١نم وي ا'لمجية ب..تي'ب ااا

BAB: SUNNAH MENYEMBELIH UDH-HIYAH SENDIRI TANPA 
MEWAKILKAN DAN MEMBACA BISMILLAH ALLAHU AKBAR

ث .١٢٨٤ ل: أقس حدي ي١ ضحى ق ب ي متسود عليه لإه١ صتى ل أئنحيني حشين  

البخاري جهأخر صثاجهما عش رجته ووضع وكبر وشمى ج٠يقد ذبحهما أقرنيني

حالذ دعن رلتكبيا باب ١٤ الأضاحي: باتك ٨٣ في:

1284. Anas ء  berkata: "Nabi i  berkurban dua kambing kibas yang 
bertanduk dan berwarna hitam putih, keduanya disembelih sendiri 
dengan tangannya dan membaca: 'Bismillah Allahu Akbar.' Beliau 
meletakkan kaki beliau di atas belikat kambingnya (yakni ketika akan 
menyembelih)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-83, Kitab 
Kurban bab ke-14, bab takbir ketika menyembelih)

; عا و ش ش وا ن ئ \ل ة ما ذ ال ي ما يأ لآئ ي وا > ن لا' شظ;م١■

BAB: BOLEH MENYEMBELIH DENGAN ALAT YANG BISA 
MENGALIRKAN DARAH, KECuALI GIGI, Ku k u , d a n  TuLANG

عبحد .١٢٨٥ ؤ را ج ث د خ ي ن ت ال:ق ب ول اب قل و ابإ الته رث و لا بغدا الثد ثو



م أنهر ى أرن أو غجق١ ي١ ئلم٠ا ؤئآكر د و مت٠الت سش قكل ل ف ئ ز  I مدى ١ةص   

1 ل ثل حن ر ؤأى فعظم ث٠الئ أى وتأ ش ى ل د ب وصونا اهلخثة فث منه فتن وغنم ؤدلا٠ ئه  

ل الثة صلى الثؤ رثهوتمء ققاتل> فحسته بسهم زجل فرتاه بعير ذ ؤتمئم: ع الابل لهذه إ  

ا الوحش كأوابد أوابد ه ن م م ك ئ ا ذ إ ا ف ئو ؛ ي ٧٢ في: البخاري أخرجه هكذا به ئ  

شحالو بمنزلة هوف البهائم من ند ما باب ٢٣ والصيد: الذبائح كتاب

1285. Rafi' bin Khadij ء  berkata: "Ya Rasulullah, kami akan 
berhadapan dengan musuh esok hari (pagi) dan kami tidak mempunyai 
pisau (khusus untuk menyembelih hewan)." Maka Nabi i  bersabda: 
'Berangkatlah, sembelihlah dengan apa pun yang bisa mengalirkan 
darah dan sebut nama Allah ketika menyembelih lalu makanlah. Asal 
jangan (disembelih) dengan gigi dan kuku, dan aku akan terangkan 
kepadamu bahwa gigi itu tulang, dan kuku itu pisau orang Habasyah 
(Ethiopia).' Kemudian kami mendapat ghanimah berupa unta dan 
kambing, lalu ada satu unta yang lari dan langsung dilempar panah 
oleh seseorang sehingga tertahan, maka Nabi i  bersabda: 'Memang 
unta ada juga yang liar seperti binatang lainnya, maka jika terjadi hal 
seperti ini lakukanla seperti itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-72, Kitab Sembelihan dan Buruan bab ke-23, bab binatang ternak 
yang kabur sama dengan binatang liar)

ث .١٢٨٦ ج بن زاؤع حدي ي مئتو غليه قال ىظ بيذال مع كنا قال: خدي  ةلأخ٠ا بذ
ي وكان قال: ؤغئما قأصايواإبال ۶جو الناش فأصاب وا القوم أخويات في الب جل  فئ

ا̂ؤئ ؤذبحوا ر يبل١ مولآ القذوز صبو مؤ هلع لذه١ ص ئ  منف مث لفأقهئ القئ,وري ت
ل ذ م من عئرة فئ غ ه بعير متها نتف عيوسي ال هف  يرةميي خيل القوم في وكان مفأغياه و

ممب مبنه زجل فأهوى ه ه ت ست  الوحش كأوابد وابدأ مئاليها هذخب إن :قال مث النة خ

م فما ك ه: هكذا فاصنعوابه متها ئ ف إنا قلت خا ؤ ئرجوآوئ تن ل ثؤل غدا ا ت ى ي ثد

ح فلني ب أ ع م١ أنهر ى قال: ب د ش عتيه لذه1 سم وذكر ل ة و ت ك ن ق ^ د ا ئ  و

حدئكم شأ ل عن ؤ ر وأما ف;ظم الئمن أما نبل ش ى ا د البخاري أخرجه الخشئؤ فث

ب ٤٧ في: ة باب ٣ الثركة: كتا م الغنم ق

berkata: "Kami bersama Nabi i  di Dzul 1286 ء. Rafi' bin Khadij 
Hulaifah, dan orang-orang telah merasa lapar, kemudian mereka
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menemukan dalam ghanimah ada unta dan kambing, sedang 
Rasulullah i  masih di belakang, karena itu orang-orang segera 
menyembelih kambing dan unta lalu memasaknya dalam kuali, 
kemudian datanglah Nabi i  dan menyuruh mereka supaya menuang 
dan dibuang apa yang dimasak itu, sebab unta, kambing itu belum 
dibagi dari ghanimah kemudian Nabi i  segera membagi setiap 
sepuluh orang satu unta, tiba-tiba ada unta yang lari dan mereka 
kejar hingga lelah dan tidak juga tercapai, sedang di situ ada seorang 
berkuda, maka segera ia melepas panahnya ke arah unta itu sehingga 
terjatuh dan tidak bisa lari, kemudian Nabi i  bersabda: 'Di antara 
unta ini ada juga yang masih liar- bagaikan binatang liar,- maka jika 
tidak bisa kamu tangkap berbuatlah seperti itu.' Aku berkata: 'Kami 
takut besok akan menghadapi musuh sedang kami tidak punya pisau, 
apakah boleh menyembelih dengan bambu?' Jawab Nabi i :  'Semua 
alat yang bisa mengalirkan darah dan disebut nama Allah, maka 
makanlah asal bukan (disembelih) dengan gigi atau kuku, dan aku 
akan menceritakan kepadamu bahwa gigi itu tulang, dan kuku itu 
pisau orang Habasyah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-47, 
Kitab Persekutuan bab ke-3, bab pembagian harta rampasan perang)

لا'لا ل:٧كا'ب ء ا ش ا ب^ن ر;ل ع ص ما لأ ما'

ة.غ| لات ذ)ا ف ت ه٠د ب ء٠ب ن ذ ب ل | ض

BAB: LARANGAN MAKAN DAGING UDH-HIYAH 
SESUDAH TIGA HARI PADA AWAL ISLAM, KEMUDIAN 

DIM ANSUKH  DAN b o l e h  DIs IMpAN s e s u KANYA

ث .١٢٨٧ ذ حني ز لئه١ ع ت ث ن ل: ب ل ق ل ق و ى لئه١ رث ي لثه١ ط و ع ١ك

ه عبئ. ۵وكا لاضاحي١ من د لل ف أ ذ حين ؟لزيب ق ى من ينب لحوم اًجتل من م

ي فن خاا جهأخر ال ب حومل من ليؤك ما باب 1 ٦ الأضاحي: باتك 73 في: ريل

منها تتزود وما الأضاحي

1287. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Makanlah 
daging udh-hiyah sampai tiga hari.' Abdullah bin Umar makan daging 
itu dengan minyak ketika pulang dari Mina karena banyaknya daging
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hadyu (kurban)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-73, Kitab 
Kurban bab ke-16, bab daging kurban yang dimakan dan yang 
dijadikan bekal)

ث .١٢٨٨ ث: عايئة حدي ة قال جي ث ل خ كذا ا ي إلى بؤ قئقدم منه ئ  الغة صئى الب

م عئيؤ ئ ت : اهلتديته ؤ ل ئوا ال ق ؤ ذلتت-ش ام1 قلائة لآ ئاً ؤيت د ن۴ول يئ  أن وا

عئم والئه منه يطعم ب ٧٣ في: البخاري أخرجه أ  يؤكل ما باب ١٦ الأضاحي: كتا

منها تتزود وما الأضاحي لحوم من

1288. 'Aisyah s  berkata: "Dahulu kami biasa mengasinkan daging 
udh-hiyah lalu kami membawa itu kepada Nabi i  dan beliau 
bersabda: 'Jangan kalian memakannya kecuali hanya tiga hari.' Tetapi 
larangan ini bukan mengharamkan, hanya supaya banyak orang miskin 
yang mendapat bagian darinya (pada hari raya), Wallahu a 'lam .'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-73, Kitab Kurban bab ke-1 6, 
bab daging kurban yang dimakan dan dijadikan bekal)

ث .١٢٨٩ ل ككا قال: الئؤ عبي. بن جاير حدي ك حوم من لآئأ ى ءلأث قوق بنيها ل  م

ى ص خ ر ي ق م عليه لئة1 صعى ح ئ ت : ؤ ل ئوا ١كثو ق كذا ؤ^ؤ أخرجه وئزونء قاً

ب^: كتاب ٢٥ في: البخاري تتصدق وما البدن من يأكل ما باب ١٢٤ ا

1289. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Dahulu kami tidak makan 
daging udh-hiyah kami lebih dari tiga hari di Mina, kemudian Nabi 
i  mengizinkan dalam sabdanya: 'Makanlah dan berbekallah dengan 
daging udh-hiyah.' Maka kami makan dan berbekal." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-124, bab apa yang 
dimakan dari daging kurban dan yang disedekahkan)

ث .١٢٩٠ ه حني ي قال قال: وع٠الأة بن شلت : عئيؤ لئة1 صئى ح م ل ت  ضحى هن و

ن قال منكم ح ب ن ي ول ب :١قالو اهلتيل اهلئام كان شيءقئث.ا مئة تبته وفي اإةؤد٤ يئ  رث

ل لئه1 ئ ئ ا ئ ؤوا وأطعتوا كئوا قال: التاضي عام قئلئا كت ك رن واذي ئام ذل  كان ال

س ت بالئا زن ب٧٣ في: البخاري أخرجه قيها تعيئوا أن جهدقأ ١٦ الأضاحي: كتا

منها يتزود وما الأضاحي لحوم من يؤكل ما باب
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1290. Salamah bin AI-Akwa' i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa 
yang menyembelih udh-hiyah maka jangan ada sisanya sesudah tiga 
hari di rumahnya walau sedikit pun.' Kemudian pada tahun berikutnya 
(mendatang) orang-orang bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah kami harus 
berbuat seperti tahun lalu?' Nabi i  menjawab: 'Makanlah, berikan 
kepada orang-orang, dan simpanlah, sebenarnya pada tahun yang 
lalu banyak orang yang menderita kekurangan, maka aku ingin supaya 
kalian membantu mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
73, Kitab Kurban bab ke-16, bab daging kurban yang dimakan dan 
yang dijadikan bekal)

ر و١ا ٠ا
BAB. F A R A '

(ANAK UNTA YANG BIASA DISEMBELIH UNTUK BERHALA) 
D A N A L - 'A T IR  A h

(PENYEMBELIHAN TERNAK UNTUK BERHALA LALU DARAHNYA 
DISIRAMKAN di ATAs KEpALA BERHALA)

لأ .١٢٩١ د ي ح ي عذ عته سه رضي ئرئرة أ ر ر ي سه ص م ع س ل: و  ال ق

ر عتيرة ال و هيتغ ث ل هلطواغ ذبحوئهت كانوا التتاح ل1\ ؤا خاا جهأخر مت ب في: ريل

ب ٧١ الفرع باب ٣ العقيقة: كتا

1291. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak ada lagi 
fara' dan tidak ada 'atirah." Fara' yaitu anak unta yang disembelih 
untuk berhala. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-71, Kitab 
Aqiqah bab ke-3, bab Fara')

p
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٠كي\ةقغت

KITAB: MINUMAN V

ب١لأئىلابنءعي '4ب رل؛ااب ائمشى تبربلا باب  ي

ذثا نا م١و ول ل ا٠ زدثيرئ وا'ذإيرب ي !-> ■ '-ن

BAB: HARAMNYA KHAMR DAN KHAMR DIBUAT DARI ANGGUR, 
KURMA MENTAH, DAN KISMIS SERTA BAHAN LAIN 

YANG MEMABUKKAN

ث .١٢٩٢ ث قالط: ٠ءلت جدي ف إي فائ م من صيىن من نار ئ ئ ت ل ر تؤم ا ن نكان تن  الب

ت ا°لخثس من ارقا٨ة أ-ءطاذي ؤسئم عئيؤ ۵١ صئى ي أن آزن ت ٤بقاطت أبئ بئ

ن صواغا رجال ؤاعدت ؤسثم عنيؤ ۵ا صلى الثؤ رسوو  معي يزئجل أن قئعاع بئي ي

ؤ في ب زأسقعين الثع^اغيئ أبيعه أن ب{ذخرأرذت قتأتي جمع ى فسئا عزسي زيت  أ

ن ؤشارفاي والجبار) ؤالقرائر الاقثاب من ثئاعا شارفي خا ى ثا ب إ  رجل حجرؤ ج

ت جين رجعت الأبصار من ع ت ئا جت ع ي فإذا جت  وبعزت هماثأسنت اجتب قد فارفا

ك علم اؤهتا۵ من ؤاًخذ خواصزهتا مل ز نبلن تيزأ جين عيئي أ تئئ هتا ال ن مي قل  :ف

ل فقالوا: هذا فغل ن ؤة فئ ب عبد بن جئ طي و ال ث ب في الست هذا في ن ذ  من ق

ذ الأذصار ق ظ ن ى ق ي١ عنى أدخل ح ذة ؤسثم عنيؤ ۵ا صى لب  ٤جارئ بن ؤيئ زبئ

ي نعزك ي١ ققاتا تجين الذ*ي وجهي في ؤتمئم عئيؤ ۵ا صى ل ب ى ۵ا صى ل  ع

ك ى :ؤسثم ن ل قل ة كا^وم رأيت ى ^١ سوئل>٠ر ة :ف زة ءد,ا ق فأجب ^قتي، عنى حئ
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ا ت ئ ئ ت ب ئ صزثتا وبقر أ ذا وئا حز ب هته بيت ي ئو عا كز ن قن عليه الله صلى الب

ي رذ ء ط ي م قارتدى ؤ س ؛ ة ا ي ن٠٩ؤ زيدئ و رة ا ت جا؛ حش حا ي ل ذ  ا

>ئئأذة فيه م هإدا ةاًؤئواله حئؤةقا ب ث ز ق ث ي  وسئم عئيؤ لثه١ صئى |لئه >٠ردئول ل

ل ؤيئا حئزة يلوم زة رذا قت ل قد حئ ي ؤة ئ حت ى حئزة ٠عةظز عيئاه ث  الئؤ ولي٠زئ إ

م عئيؤ طه صى ئ ت ى ذتذقز لئظز١ ئعتتن ثم ؤ ى وتهز لئظز١ ئعتتن ثم ^كتغه ل ؤ ل ؤي  ث

ى فظز التظز ثعتتن ثم ل حئزة: قال ثم ؤجهؤ إ ل فتزف لأبي عبيد إال أنتم ئ و  ر

ل قد هنأ ؤشئم عئيؤ ه صى الث.ه ص م ول قتك ى ؤتمئم عئيؤ ه صى الئؤ رث ع

ه ؤخزجئا القهقزى عببيؤ خا جهأخر تت س:ال صرف باكت ٥٧ في: ريالب  با'ا ١ خم

سال ىضرف خم

1292. Ali bin Abi Thalib ء  berkata: "Aku mempunyai unta sebagai 
bagian dari ghanimah perang Badr, Nabi i  juga telah memberi 
satu unta dari bagiannya dari Khumus, dan ketika aku akan masuk 
pada Fatimah, putri Rasulullah i ,  aku telah berjanji pada seorang 
tukang emas dari Bani Qamuqa' untuk pergi bersamaku membawa 
idzkhir yang akan aku jual pada tukang emas, dan uangnya akan aku 
pergunakan untuk walimahan pengantinku, maka ketika aku sedang 
mengumpulkan barang bawaan di atas kedua untaku, berupa pelana 
untuk angkutan, beberapa karung dan tali temali. Ketika itu kedua 
untaku terikat di samping rumah seorang sahabat Anshar, maka ketika 
telah mengumpulkan semua dan kembali ke tempat untaku, tiba-tiba 
punggung untaku telah dipotong dan perutnya juga dirobek dan 
diambil hatinya, maka ketika aku melihat itu, tak tahan air mataku, 
lalu aku bertanya: 'Siapakah yang berbuat sedemikian itu?' Jawab 
orang-orang: 'Dilakukan oleh Hamzah bin Abdul Mutthalib dan ia di 
rumah itu sedang minum khamr bersama beberapa orang Anshar.' 
Maka segera aku masuk ke tempat Nabi i  yang di situ ada Zaid bin 
Haritsah. Nabi i  melihat wajahku langsung bertanya: 'Kenapa engkau 
ini?' Jawabku: 'Ya Rasulullah, belum pernah aku melihat seperti hari ini. 
Hamzah telah menyerang kedua untaku, memotong punggungnya dan 
merobek perutnya. Dan dia ada di rumah bersama kawannya sedang 
minum khamr.' Maka Nabi i  minta serbannya kemudian pergi dan 
aku mengikutinya bersama Zaid bin Haritsah hingga tiba di rumah
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yang ada Hamzah, lalu Nabi i  minta izin dan diizinkan. Ketika itu 
mereka masih mabuk khamr, maka Rasulullah i  mencela perbuatan 
Hamzah, tiba-tiba mata Hamzah yang matanya telah merah karena 
mabuk melihat Nabi i  dari bawah sampai ke wajah beliau, kemudian 
berkata: 'Kalian tidak lain bagaikan budak bagi ayahku.' Ketika 
Rasulullah i  melihat Hamzah sedang mabuk dan sudah sedemikian, 
maka Nabi i  langsung berjalan mundur dan keluar dari terapat itu 
bersama kami.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-57, Kitab 
Kewajiban Seperlima bab ke-1, bab kewajiban seperlima)

ش .١٢٩٣ ي أقس حيي ه١ زي ت ل:١ع عنه لث ^ ك ي ئزل٠ في لقومها هتا  طلحة أ

م زكا<ن ؤث غ١تؤةي خم ل قاًةر خ١الث و ه”ا صعلى للؤ١ زت ئ ل م”و ع ث ا1ة ت ي: ة  ياؤ

ن لاإ ت فئ الخمر أ ت فاهرقفا اخولج طلحة: أبو لي فقال قاو: حؤت وب ح  فهرقتفا ق

جزن ك في ق قاًقزل بطونهم في وهي قوم قحز قد القوم: عئغى فقال المديح سك

ب وعجلوا آثنوا ائندين عش ش٠(لي الثه خا ب ا ث ل جهأخر الآية طعموا) ؤيما جئاح ا

خاا ب :لالمظا باكت ٤٦ في: ريل ما صب باب ٢١ م خ ريقالط في رل

1293. Anas i  berkata: "Aku sedang menuangkan khamr kepada tamu 
di rumah Abu Thalhah dan khamer mereka waktu itu Al-Fadhikh yang 
dibuat dari buah kurma muda, tiba-tiba Rasulullah i  menyuruh orang 
berseru: 'Ingatlah bahwa khamr telah diharamkan.' Maka Abu Thalhah 
berkata kepadaku: 'Keluardan tuangkan khamr (buangkan di jalan)؛' 
Maka aku segera keluar untuk membuang khamr sampai mengalir di 
jalan kota Madinah. Lalu ada orang-orang berkata: 'Kasihan sekali 
bila ada saudara-saudara kami terbunuh sedang di perut mereka ada 
khamr, lalu bagaimanakah itu?' Maka Allah menurunkan ayat: 'Tidak 
ada dosa bagi orang yang beriman dan beramal shalih terhadap apa 
yang telah mereka makan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-46, Kitab Kezaliman bab ke-21, bab menumpahkan minuman 
keras di jalan)

BAB: MAKRUH MEREBUS KURMA KERING 
DICAMPUR KISMIS

ذ .١٢٩٤ ي در٠جا ب ه١ زي س1 هىق قا'لت: عئه لت م عنئه لته١ صش ل ث ت عن و
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خاا جهأخر والرطب، سريوا والئمر الزسب، ب  باب ١١ الأثربة: باكت ٧٤ في: ريل

ط لا أن رأى من خل ر ي ب ل موال ا كراسم كان إذا رت

1294. Jabir i  berkata: "Nabi i  telah melarang merebus kismis 
campur dengan kurma tamr atau busur atau ruhhab." (Busr kurma 
setengah masak). (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-74, Kitab 
Minuman bab ke-11, bab orang yang berpendapat kurma mentah dan 
kurma kering tidak dicampur apabila menjadi minuman memabukkan)

ي .١٢٩٥ أ ى قال: قتادة ئ ي١ ئب ب ن وشئم صعلىالأهعي ل ه ع م ي م ت ن ر أ م  ل

ب والمر والزهو شي ذ وا ب ي ا واجيد كز و ت ب ٧٤ في: البخاري جهأخر جدؤ عش مئ

ط لا أن رأى من باب ١١ الأشربة: باكت خل ر ي ب ل موال ا كراسم كان إذا رت

1295. Abu Qatadah i  berkata: "Nabi i  melarang mencampur 
antara kurma tam r dan busr, atau tam r dengan kismis, maka 
hendaknya merebus masing-masing secara terpisah." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-74, Kitab Minuman bab ke-1 1, bab orang 
yang berpendapat kurma mentah adn kurma kering tidak dicampur 
apabila menjadi minuman memabukkan)

; ب١ ق ا ذ ا ش ا ذ ء ' ؛ ذ ا ي ذ ت أ ض ذ ى لإ أ ش ش ا ب

ي ممر ٢ل سد ي  'll ن٠ء ا لي ه 4\ رئ ز ر خلأق ايرم مف  

BAB: LARANGAN MEMBUAT NABIDZ 
(REBUSAN TAMR, KISMIS, DAN ANGGUR) DALAM WADAH 

BERCAT DENGAN TIR, LABU KERING, PANCI, DAN MELOBANGI 
POHON. LARANGAN in i k e m u d ia n  d im a n s u k h , 

s e la m a  t id a k  m e n ja d i k h a m r

ث .١٢٩٦ ل أن ٠ماإك بن أقس غدت و م عليه ۵١ صلى لله١ وث ل ت و قال: و ذ كت 1لائ

ي الدثاع في خاا جهأخر المرئب ولاف ب ما باب ٤ الأثربة: باكت٧٤ في: ريل خ رل

ع وهو العسل من ب ا

1296. Anas bin Malik i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jangan 
kalian membuai nabidz dalam kulit labu, atau bejana yang bertir.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-74, Kitab Minuman bab ke-4, 
bab khamr dari madu yaitu bita')
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ه هئ صى بيل هىئ ب ئئئ الد:داء ض ؤتئ  :J U ي حد:دث .١٢٩٧ عه قل1 صيز ع

ذ ؤئ ئ ل ا خاا جهأخر ؤ ب صئى النبي صرخيت باب ٨ الأشربة: باكت ٧٤ في: ريل

ي الله ب ع النهي دبع والظروف الأوعية في وتئ

1297. Ali ء  berkata: "Nabi i  telah melarang dua alat membuat 
nabidz; yaitu kulit labu dan panci yang dicat (ditir)." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-74, Kitab Minuman bab ke-8, bab keringanan 
dari Nabi pada wadah dan tempat setelah pelarangannya)

ث .١٢٩٨ ن براييم٠إ عذ ألثؤمنيئ أم غدي ل ئوو: ق لأ ل إ شة لت٠شأ ئ  ع

ذ يكرة 1ثذذ اهلثؤيييذ مأ  يبل١ هىئ عثا اهلثؤيييذ أم b:نقل عبن ل:1عع فيه ينتبن أ

ذ ؤشئم عئيؤ لئه١ صئى ن في ائئه/ :٠قائت ؤيؤ ينتتد أ ي ل ن ئ ذ ا°لبت أ ا̂ في ثنكن أ  الة̂

ت: واهلثزئت ا١ قال: ؤاهلخكم اهلحر نكرت اًتا قئ ك ت ن ح ن ا٠ أ ع ذ ت ذ ح  ا٠ أ

ا ب خل خاا جهأخر ئ ب  الئه صئى النبي ترخيص باب ٨ :الأثربة باتك٧٤ :في ريل

م عئيؤ ئ ت النهي دبع والظروف الأوعية في و

1298. Ibrahim bertanya pada Al-Aswad apakah engkau sudah bertanya 
pada Aisyah s  tentang bejana yang dilarang untuk membuat nabidz 
di dalamnya? Jawabnya: 'Ya.' Aku tanya: 'Ya Ummul Mukminin, apakah 
yang dilarang oleh Nabi i  untuk membuat nabidz di dalamnya?' 
Jawab Aisyah ء : 'Kami keluarga Nabi i  dilarang membuat nabidz 
di dalam kulit labu yang dikeringkan dan bejana seng yang dicat (ditir).' 
Al-Aswad bertanya: Apakah engkau tidak menyebut kuali tembikar yang 
berminyak yaitu al-jarr dan al-hantam?' Jawab Aisyah: Aku sampaikan 
kepadamu apa yang aku dengar. Apakah aku akan menceritakan apa 
yang tidak aku dengar?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-74, 
Kitab Minuman bab ke-8, bab keringanan dari Nabi pada wadah dan 
tempat setelah pelarangannya)

ذ .١٢٩٩ ي د س أبن ح ل: وشئم عئيه لئه١ صئى ئيئال عن عأ ئ ق ء عن ١وألؤا ها ا

ؤ يرهوال مكوالح خاا جهأخر تئوالئ ب  وجوب باب ١ الزكاة: باكت ٢٤ في: ريل

الزكاة

1299. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  bersabda kepada utusan 
Abdul Qays: Aku melarang kalian membuat nabidz dalam labu, bejana
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tembikar yang bercat, dalam batang pohon, dan bejana yang ditir.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-1, 
bab wajibnya zakat)

ى قال: عمرو بن ع عبب. حددث .١٣٠. عن ا٠لوش عش لئه١ صئى لأبي ئهى ل

د ئؤتؤ٠الأ ي ق س وسئم: عنيه لأه١ صئى ٠للت س١ كل لي جذ لئا م سئء ئ ي صل خ ر ف

خا أخرجه بئمؤال الجرعير في تاب٨ ثرية:الأ باكت٧٤ في: ريالب النبي صرخيب

سلم عليه الله صئى النهي دبع والظروف الأوعية في و

1300. Abdullah bin Amr h  berkata: "Ketika Nabi i  melarang 
beberapa bejana, maka diberitahu bahwa tidak semua orang 
mempunyai bejana lainnya, maka Nabi i  mengizinkan bejana 
tembikar yang tidak ditir di dalamya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-74, Kitab Minuman bab ke-8, bab keringanan dari Nabi pada 
wadah dan tempat setelah pelarangannya)

; ش٠غاب. > ب ت ت ي ء ب۶ة خ ب غ ئ

BAB: SETIAP MINUMAN YANG MEMABUKKAN ADALAH KHAMR 
D A N  SETIAP  K H A M r H A r A M

لأ .١٣٠١ د ي١ عن عدئئة ح ب م عئيه لئه1 صئى ل ئ ت ب كل قاال: ر ر ر ت ك ئ و أ ي

خاا أخرجه حرام ب  ذينبلاب الوضوء يجوز لا باب ٧١ الوضوء: باكت ٤ في: ريل

المسكر ولا

1301. Aisyah s  berkata: :Nabi i  bersabda: 'Setiap minuman yang 
memabukkan maka itu haram.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-4, Kitab Wudhu bab ke-71, bab tidak boleh berwudhu dengan 
minuman perasan dan tidak juga dengan minuman memabukkan)

ي ق٠حيإي .١٣٠٢ ئ ثوسى أ ذ ا ع ث ي و م عمليه الئه صئى الب ئ وثعاذا ثوسى أبا رت

راتعولا سرات ال:ق اليمن ىإل بيئ اي ثوسى: وبأ 'فعال.. وطاوعا تتكرا ولا ئ-راذئ ئ
ذ١ ه ل ر من ب١دهاثر٠ اًزضتا ل ز كل قال،:٠ع٠ال اهلعتمؤ من وشرب اهلمؤر شعي س  ث

خاا أخرجه حرام ب  ومعاذ موسى أبي ثبع باب ٦٠ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريل

الودع حجة قبل منيال إلى



1302. Abu Musa dan Mu'adz i  ketika keduanya diutus oleh Nabi 
i  ke Yaman, maka Nabi i  berpesan pada keduanya: "Permudahlah 
dan jangan kalian mempersulit, berilah kabar gembira dan jangan 
menyusahkan, dan bersepakatlah." Lalu Abu Musa bertanya: "Ya 
Rasulullah, di daerah kami ada minuman yang dibuat dari sya'ir 
bernama al-mizru dan ada lagi minuman dari madu bernama al- 
b it'u?' Nabi i  menjawab: 'Setiap minuman yang memabukkan 
maka itu haram.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-60, bab mengutus Abu Musa dan Mu'adz ke 
Yaman sebelum Haji Wada')

\١ب ب 'للغ،وديمب٠؛ل١،ا ش د س ش ; ١\'لآتو" ١ؤ ١ت!سدهش٠م٠ذ

BAB: HUKUMAN BAGI PEMINUM KHAMR 
JIKA TIDAK SEGERA BERTOBAT

ث .١٣٠٣ د ئ قال: ا٠لوش ء سه صلى ع ولرث عمرأذ بن لله١ عل ح  بر ث

م الديتا الخمرفي ب ث مقت خاا جهأخر الآخرة في حرثها متها ل ب  باكت٧٤ في: ريل

ما (إنما ىتعال الله قول باب ١ (الأثربة: خ رجس والأزلام والأنصاب والميسر رل

1303. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Siapa 
yang minum khamr di dunia kemudian tidak bertobat darinya, maka 
tidak akan diberi (minuman itu) di akhirat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-74, Kitab Minuman bab ke-1, bab firman Allah : "Khamr, 
judi, menyembelih untuk berhala, dan mengundi nasib dengan anak 
panah itu adalah perbuatan keji.")

ي ي ذ ل ا ؛ ذ ه ^ ل ي ذ ذ ر د ث د ي ي ة ا

BAB: BOLEH MINUM NABIDZ SELAMA BELUM 
BERUBAH MENJADI KHAMR

لأ .١٣٠٤ د ل٠ ح ؤ د بن ت ت ل: ث د ذعا ق ي ي و ق ل الساءي.ي أ و ه صلى لله١ رث ل  ل

م عليه ل ت هم يرصن اثرأته وكائت غريمه في و دث  ئذرون تمهل: قال التروس ي5و حا

ت ى ق ت وتملم غليه لأه صلى لله1 رثموتط ت ك له أنعت ر م د من ت ي ه أكل £ما ! ت ق ث

والدعوة مةيوللا إجابة حق باب ٧١ النكاح: باتك ٦٧ في: ريلبخاا جهأخر إقاه
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1304. Abu Usaid As-Sa'idi mengundang Rasulullah i  untuk walimah 
pengantinnya, sedang isterinya (pengantin wanita) yang menjadi 
pelayannya tamu. Sahl bin Sa'ad As-Sa'idi berkata: "Kamu tahu 
minuman apakah yang diberikan kepada Rasulullah i ?  Isteriku telah 
merebuskan beberapa biji kurma di waktu malam, kemudian sesudah 
Nabi i  selesai makan maka diberi minum nabidz itu." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-71, bab hak 
memenuhi undangan walimah dan undangan makan)

ث .١٣٠٥ د حدب ئ ي ل:ئ د أبو عرس ا٠ق ي ت ي أ د ي١ ءا3 ص  هش ه صلى ؤ

م ث ت م وأصحابه و ي ل ع ص ما ك لةهلمالائرأقة١قؤبهو وال ق م ك اً ر م ت ك ب

ع ^١ مئ مئ قور في ه١ صلى ،التبئ ق ئاقه٠أ لطعام١ مئ وسئم عش لل

ه له ذ تتحفه شقت يل ذ خاا جهأخر ب ب مرأةلا قيام باب ٧٧ النكاح: باكت ٦٧ قي: ريل

س وخدمتهم العرس قي الرجال على بالنف

1305. Sahl bin Sa'ad i  berkata: "Ketika Abu Sa'id As-Sa'idi menjadi 
pengantin, ia mengundang Nabi i  dan beberapa sahabatnya, maka 
tiada yang menghidangkan makanan kecuali isterinya sendiri (pengantin 
wanita). Pada malamnya ia merebus beberapa biji kurma dalam kuali 
dari batu, dan ketika Nabi i  selesai makan ia (pengantin wanita) 
mengambil air rebusan kurma itu dan diberikan kepada Nabi i . "  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-77, 
bab pengantin perempuan berdiri di hadapan laki-laki dan melayani 
langsung mereka)

ا٠حد .١٣٠٦ ل٠ ^ ه د ت ع س ه رضي٠بئ ي ع ه ل: ل ي نكر ق م لإهعليه1 صلى لأب ث ت  و

ذ اهلعرب مئ مرأ؛ ؤ1 ٠أسذيد ي قأن د ء ا ث ذ ل ف ليها١ فأرتيل ليها١ يرتمل أ ذ قدش ل  ؤ

جم في ءد.ة ييب أ م عليه الله صعلى بيثال حقخ تا ل ت خل جاءها ىح و  عليها قد

؛ إدا٠ ئ ي ي ه صلى ،الذبي كثمها قلما رأشها ن م عليه ل ل ت : و ن ل  دالله٠ أعوذ ق

ك ذ قد :ققا'ئة مي ق ذ ع ي أ ئ أقدريئ ئه-ا: ١ققالو م و قا'لمف: 1هذ ئ ل قا د ١هذ :١ال و  رت

ه صعلى لله١ م عليه ل ل ق ن جأء و ب خ ي : ب غ ل ك ق ى ل ك ق ئ ي١ وأقبل ٠دلف مئ آ ب  ل

ه صعلى م عاًيه ل ئ ت ى بوصن ؤ س ح ؤ في جل عيث م وأصحابه هو لتاعد'ة بيي ت  ث

ؤئا1 قال: ل اب ت ه ت ت ج ر م خ ي قأخوغ الراوي) (قال هفي همبئقأئق القدح هناي ل



و ى ف خ ۵ةإ ت د ق ت أ ى ل: مئة ١ث ة٠ا م ف م ؤ ذ ذ غتن ئ د ب غد لغؤيؤ٠ا غ ذنش ب

خاا أخرجه لة وهبهف ب ب باب ٣٠ الأثربة: باكت ٧٤ في: ريل ر ذ الث ح م النبي قد

مذ يغ هط صى ئ نيتهآو ت

1306. Sahl bin Sa'd ء  berkata: "Ketika diceritakan kepada Nabi i  
tentang seorang wanita Arab, maka Nabi i  menyuruh Abu Usaid As- 
Sa'idi memanggil wanita itu, maka dipanggillah wanita itu yang tinggal 
di gedung Bani Sa'idah, maka Nabi i  pergi kepadanya. Ketika bertemu 
dengannya, tiba-tiba wanita itu menundukkan kepalanya, kemudian 
ketika diajak bicara oleh Nabi i ,  ia berkata: 'A'udzu billahi minka (Aku 
berlindung kepada Allah daripadamu).' Nabi i  menjawab: 'Sungguh 
aku telah melindungimu dariku (mengembalikan kepada keluarganya).' 
Sesudah itu orang-orang berkata pada wanita itu: 'Tahukah engkau siapa 
yang bicara denganmu itu?' Jawabnya: 'Tidak.' Orang-orang berkata: 
'Itu adalah Rasulullah yang datang untuk meminangmu.' Maka wanita 
itu menyesal dan berkata: 'Jika demikian maka akulah wanita yang sial.' 
Maka hari itu Nabi i  berjalan sampai tiba di Saqifah Bani Sa'idah 
bersama sahabatnya, lalu bersabda: 'Hai Sahl, berilah kami minum.' 
Maka aku keluar membawa gelas ini dan aku memberi minum kepada 
mereka." Yang meriwayatkan hadits ini berkata: "Sahl mengeluarkan 
gelas itu dan kami minum darinya. Kemudian gelas diminta oleh Umar 
bin Abdullah Aziz dan diberikan kepadanya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-74, Kitab Minuman bab ke-30, bab minum dari tempat 
a ir/ gelas Nabi dan wadah-wadahnya)

BAB: BOLEH MINUM su su

ي ثدحد: .١٣٠٧ ي غذ الصديي بكر أ ق أ ح ن ت قال: إ غ ت  الثه نضي البناة ث

ل: غئه م غليه هلأ١ صلى يبل١ قبأق ۵/ ق ل ت ذ ٤ثذاق غهبت لتد,ىأ لى١ ن  ^اما ب
ذ م ب ث غ ى ج ي١ ^ قذ ب ي لثه١ صلى ل م غ ث ت ا ذ ^ سا ه به ق ث ن ل: ف  لله١ ذغ١ ق

ن وال ي ن ف ش قا'ل غاله3ف أ ث ففط م غليه لإه١ صلى لله١ ولن ت ع فتن و ن ل ب  ق

ت وبكن:أب ن حااقت فألحن ع ذ كئبة ؤيو فثلب ذ م ب ب فأتيته ل ن ث ى ف ضيت ح  أخرجه ن

بمن كتاب ٦٣ في: البخاري ىعص النبي هجنة با'ا ٤ ٥ الأنصار: اق م غثيؤ الثه ل ث  و

ديئةمال إلى وأصحابه
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1307. Abu Ishaq berkata: "Aku mendengar Al-Barra' i  berkata: 
'Ketika Nabi i  bersama Abu Bakar hijrah ke Madinah dan dikejar oleh 
Suraqah bin Malik bin Ju'syum, maka Nabi i  mendo'akan Suraqah, 
hingga masuklah kaki kudanya ke dalam tanah, Suraqah berkata: 
'Do'akan aku supaya terlepas dan aku berjanji tidak akan mengganggu 
kalian.' Maka dido'akan oleh Nabi i .  Lalu Nabi i  merasa haus dan 
bertepatan ada seorang gembala kambing. Abu Bakar berkata: 'Maka 
aku mengambil gelas dan memerah sedikit susu, lalu kubawa kepada 
Nabi i  dan diminum sampai aku merasa tenang.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-45, 
bab hijrah Nabi dan para sahabatnya ke Madinah)

ي سري لهل وسم عليه لإه١ صئى ول١ لرسو أ  :J U ي لأحد .١٣٠٨ ةرئ أ  

ر مئ حين بعد بإينياء به هتا ٠عظر ولبن حئ خذ إني د جبريل: قال، الئبن فأ حئ للؤ ال  

ة الذي ا ن ذ لفطرةي ث ذ خ أ و ر ل خئ خاا جهأخر كتس غزن ال ب باتك ٦٥ في: ريل

دانبع حدثنا ٣ إسرائيل: بني سورة ١٧ التفسير:

1308. Abu Hurairah i  berkata: "Pada malam isra' di Iliya', Nabi 
i  diberi dua gelas berisi khamr dan susu. Sesudah keduanya dilihat, 
maka Nabi i  mengambil susu. Jibril berkata: 'Segala puji bagi Allah 
Yang telah memberimu petunjuk kepada yang fitrah (agama yang 
benar), andaikan engkau mengambil khamr pasti ummatmu akan 
tersesat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir 
bab ke-3, bab 'Abdan telah menceritakan kepada kami)

ي أ(ئاب1و؛لغسب لني I. و١ذ ا شرب ١ب

BAB: MINUM NABIDZ (REBUSAN KISMIS, ANGGUR,
KURMA) DAN MENUTUPI WADAH

ث .١٣٠٩ د وأب جاء :قال عنه الئه رضي جابر حدي ي  النعيع مئ الانصار مئ رجل حت

ى لئبي١ إلى بتي من ئإئاة ق١ ط ل وسئم عنيه ل ى لئبي١ د ي الق ط  وسئم: ع

لأ و أ هول رئ ش أن خئ ر خاا جهأخر عونا عنيؤ ئئ ب  ١٢ الأثرية: باكت٧٤ في: ريل

بب( ر ا لبنا ودم ثفر بين (من ىتعال الله وقول اللبن بث

1309. Jabir a  berkata: "Abu Humaid, seorang sahabat Anshar datang 
dari An-Naqi' membawa segelas susu kepada Nabi i ,  maka Nabi i



bersabda kepadanya: 'Mengapa tidak engkau tutupi, walau sekedar 
meletakkan lidi di atasnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-74, Kitab Minuman bab ke-12, bab meminum susu dan firman 
Allah : Di antara kotoran dan darah terdapat susu)

ي ١ ؛ب ؛ ؛ ؛ ؛ ط '■لا م ' ي ن ئا١ إ١غب !ج أ أ

BAB: PERINTAH MENUTUPI WADAH (BEJANA), MENUTUP PINTU, 
MENUTUP TEMPAT AIR, MEMADAMKAN API KETIKA AKAN TIDUR 

SAMBIL MENYEBUT NAMA ALAH. MELARANG ANAK-ANAK 
KELUAR RUMAH d a n  MEMAsUKKAN TERNAK 

KE KANDANG KETIKA Ma g h r ib

ث .١٣١٠ د بني ر٠جا حدي ر ر رسول قال ر ع ي طة ص : ع سم  ۵كا ١إد و

ح د ج ئ أو لأئ ست ةاال فإن م٤صياق را٤ق اًئ شر ييئ٠ئ جذ تن ب قز؛ا ج  ئاءة^٠ دئ

م لثيلي١ من ث وا ئو ق ب ئاذ1 فإن لأه سم ١ؤاذكؤو األبؤا^ط ؤاً سع ح ال ل ن با٧ ي

ا ق ئ ئ خاا جهأخر ث ب م مال رخي باب ١٥ الخلق: دءب باتك ٥٩ في: ريل ل م ل  منغ ا

ف بها يتبع ع الجبال ث

1310. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Jika telah tiba gelap malam dan kamu berada di waktu senja, maka 
tahanlah putra-putrimu di dalam rumah, sebab setan sedang tersebar 
dan bila telah berjalan satu jam (yakni sesudah isya') terserah padamu 
untuk melepas mereka, dan tutuplah pintu-pintu sambil menyebut 
nama Allah, sebab setan tidak bisa membuka pintu yang tertutup.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula 
Penciptaan bab ke-15, bab sebaik-baiknya harta seorang muslim 
adalah kambing yang dibawa ke puncak gunung)

ث .١٣١١ ي عن عتر بني٠ا خدي ر لأ ي لأة ص ي قاال: ؤسئم ع ر ق ل  ي ر۵ا ا

خاا جهأخر ونماتقحين بيويكم ب  تترك لا باب ٧٩ الاستئذان: باتك٧٩ في: ريل

النوم دعن تيبلا في ارلنا

1311. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan kalian 
meninggalkan api yang menyala di dalam rumahmu ketika hendak
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tidur.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab Meminta 
Izin bab ke-79, bab janganlah membiarkan api menyala di rumah 
ketika sedang tidur)

ي نوسى أيي حد;دث .١٣١٢ ه ;بئت، احرق قال: عنة اللة زي ن ي د ئ ل ر ا ة ع ئل  من أ

ن الايًلي جن هم ق ي١ سأن ر لب ة١ ص ي لل م ع ل ت ا١ ر۵ا هذه ن قا'ل: و  عذؤ هي ت

م أ مئمن فإدا ك خاا جهأخر مدكطعوئاعنق ب  باب ٤ ٩ الاستئذان: باتك٧٩ في: ريل

النوم دعن تيبلا في ارلنا تترك لا

1312. Abu Musa i  berkata: "Telah terjadi kebakaran di sebuah rumah 
di Madinah sedang penghuninya berada di dalamnya, maka berita 
itu disampaikan kepada Nabi ! ,  beliau bersabda: 'Sesungguhnya 
api itu musuhmu, karena itu jika kalian akan tidur, padamkanlah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab 
ke-79, bab jangan membiarkan api menyala ketika sedang tidur)

ب _موانثرا فدا' ب ت كا ث ا۴وأ I ب ب ١ د ا

BAB: ADAB MAkAM, MINUM, DAN HUKUMNYA

ة أيي بن عتر لأحد .١٣١٣ ت ئ ت قال: ت ر يا ولزث حجر في غلانا ك  ص

م علية اللة ئ ت ي توفائ ؤ ش يد عي ؤ في ئ خث ث ل ل ا ا ر الله رسول إي ق  اللة ص

ا وكل نفيمس وكز اللة شم غلام يا وسلم: عي ث ا ئييلئى ي ت ي يللئى زالت ق جئتن

د خاا جهأخر فئ ب  والأكل الطعام ىعل التسمية اا'ب ٢ الأطعمة: باكت٧٠ في: ريل

ن باليتي

1313. Umar bin Abi Salamah i  berkata: "Dahulu ketika aku kecil 
di bawah asuhan Rasulullah !  dan biasa makan bersama, tanganku 
menggapai ke semua bejana, maka Nabi !  bersabda padaku: 'Hai 
nak, bacalah bismillah, makanlah dengan tangan kananmu, dan 
makanlah dari yang terdekat kepadamu.' Sejak itu maka begitulah 
cara makanku." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab 
Makanan bab ke-2, bab membaca basmallah ketika makan dan 
makan dengan tangan kanan)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



ي .١٣١٤ أ ث ن د د غ ي ع ي ت ن خن م عتيه لأه١ صئى لئه١ رشول قهى 'عائط: ل ش  عن ن

ؤ ائتتئا^.، ؤ لأئ ب أفواهها ٠دكتست أن يعتي ا ر غ خا جهأخر متها ي  باكت ٧٤ في: ريالب

يةنالأم اثتناخ باب ٢٣ ثرية:الأ

berkata: "Rasulullah i  melarang 1314 ء. Abu Sa'id Al-Khudri 
memecah mulut tempat air untuk meminum dari lubang pecahan itu". 

)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-74, Kitab Minuman bab ke-
)23, bab memecahkan wadah air

BAB: MINUM AIR ZAM-ZAM SAMBIL BERDIRI

لأ .١٣١٥ د س بن1 ح ول شعيت قال: عأ ى لئه١ زث ن نتمثمء عئيه لإه١ ظ ؤنزم ي  

ب ر خاا جهأخر قائب ذهو فث ب ب^: باكت ٢٥ في: ريل زمزم في جاء ما باب ٧٦ ا

1315. Ibnu Abbas ء  berkata: "Aku telah memberi minum Nabi 
i  dengan air zamzam, beliau ketika itu minum sambil berdiri." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-25, Kitab Haji bab ke-76, 
bab keterangan tentang zamzam)

م ق ر س ع ل س ذ ك ب ' ل١أ ؛ ش ب ي ت ذ ا ب،و ! أ لأ

BAB: MAKRUH BERNAPAS DI DALAM TEMPAT MINUM 
DAN DISUNNAHKAN BERNAPAS TIGA KALI 

DI LUAR TEMPAT MINUM

لأ .١٣١٦ د ى لئه١ شثول لأد لأد: قتاذ'ة أبي ح م: ه لئه١ ظ مئ ب ؤ نت ث  

ل أحدكب س,ا خاا جهأخر اءقالا في يتتع ب النهي باب ١٨ الوضوء: باكت في: ريل

باليمين الاستنجاء عن

1316. Abu Qatadah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika seseorang 
minum, maka jangan bernapas di tempat minumnya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab Wudhu bab ke-18, bab larangan istinja 
dengan tangan kanan)

ث .١٣١٧ ة عن أقس غدن ئا ء̂ لأل: لئه1 عبب. بن ٤ئ لأ في صنيت سس كا ن لا ي ق ن
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ي١ أن وزعم ال?■! أو ب س وتلم؛) عذيه ه٧ا صئى ل ث ت لبخاري١ جهأخر ئلاى ي

ثلاثة وأ بنفسين برالث باب ٢٦ الأثربة: ٧٤ في:

1317. Tsumamah bin Abdullah berkata: "Jika Anas minum, maka dia 
berhenti bernapas dua atau tiga kali, dan ia berkata: 'Rasulullah i  
biasa berbuat begitu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-74, 
Kitab Minuman bab ke-26, bab minum dengan dua atau tiga kali 
bernafas)

اقنلئرش يبني غن رثحربعا خبتي١و ء آتنا ;"ت ا د ل ب ب

BAB: SUNNAH MENGEDARKAN MINUMAN 
ATAU s u su  DARI SEBELAH KANAN

ضي ذ٠حيإئ .١٣١٨ ة١ أقسر هعن ل:أ لئ م عليه لإه١ صئى لمه رسول داذاتقا ئ ت في و  

ه انفحئب استسقىف 0هذ دارقا ة ل ا ه ث؛ انل ث بت بكر وأبو هنفأعطي هذ^ بئرقا تاخ من ث  

ر سا خاة وغتن 5عني ى ثت& عن وأعرئ ه٠ت ل فرغ ه ر هذا غتن: ق ك وي فأعطى ب  

ل: ؛األ^ائي ن ق ئو ن1 لأبت و ئو لا لا^ت ل ١أ ة فهي سس: ق ئ ة فهي ث ئ ذ ث لا ل

استسقى من باب ٤ الهبة: تابك ٥ ١ في: البخاري جهأخر مرات

1318. Anas ء  berkata: "Rasulullah i  datang ke rumah kami lalu 
minta minum, maka kami perahkan susu kambing, aku campur sedikit 
air sumur, lalu kuberikan kepadanya. Ketika itu Abu Bakar di sebelah 
kirinya, Umar di depannya, dan seorang Baduwi di sebelah kanannya, 
maka ketika selesai minum, Umar berkata: 'Itu Abu Bakar.' Tetapi oleh 
Nabi i  diserahkan kepada Baduwi dan bersabda: 'Yang sebelah 
kanan, ingatlah kalian dahulukan sebelah kanan.' Anas berkata: 
'Maka itu menjadi sunnah (tuntunan Rasulullah i ) . ' "  (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-4, bab orang 
yang meminta minum)

لأ .١٣١٩ د ن ح ه د بن ت ئ  وسئم عئيه لئه١ صئى ئيئل1 تيأ قال: عنه ه رضي ت

ح ب يقد ر خ القوم أصعقن غلام م̂ين̂ وعن منه فث لاثيا  غلام يا :فقال يتمارى عن وا

ل: الأ,ثياخ أ-ءطيهء أن ي أقأذن لئه١ رسود ء أحد,ا منش ااغضئي ٠لأوثر كسن ى د

برالث في باب ١ المساقاة:و برالث تابك ٤٢ في: البخاري حهأخر اهئإ هفأعطا'



1319. Sahl bin Sa'ad i  berkata: "Ketika dihidangkan kepada Nabi 
i  segelas minuman, kemudian sesudah minum, bertepatan di sebelah 
kanannya ada pemuda yang termuda dari semua yang hadir, sedang 
yang tua-tua berada di sebelah kirinya, maka Nabi i  bersabda pada 
pemuda itu: 'Apakah engkau mengizinkan aku berikan sisaku ini pada 
orang yang tua-tua?' Jawab pemuda itu: Aku tidak akan mengutamakan 
sisa darimu kepada siapa pun ya Rasulullah.' Maka Nabi i  langsung 
memberikan kepadanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
42, Kitab Tentang Minum dan Musaqah bab ke-1, bab tentang minum)

ب ق ش: ش ر ا ج ن ب f أ١ ؟  إ ب و ا;شش_١ ب

BAB: SUNNA H MENJILAT SISA MAKANAN YANG LEKAT DI JARI 
DAN MAKAN SUAPAN YANG JATUH SESUDA H MEMBERSIHKAN 

KOTORANNYA DAN MAKRUH MENGELAP TANGAN SEBELUM 
MEMBERSIHKA N SISA MAKANAN YANG LEKAT DI JARI-JARI

ذ سب ئن١ حددبث .١٣٢٠ ل: مئوت يع لثة١ صى سل١ أ م أكل ادا ق ك حن ل أ ا

حئم ده ت ى ي خا أخرجه ععهايل أو عقها[يح ب  ٥٢ الأطعمة: باتك ٧٠ في: اريل

ذ لقب ومصها الأصابع لعق باب لمنبال تمسح أ دي

1320. lbn Abbas h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika seseorang 
selesai makan, maka jangan keburu mengelap tangannya dengan 
kain lap sampai memakan sisa makanan di jari-jarinya, atau diberikan 
pada lain orang untuk membersihkannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-70, Kitab Makanan bab ke-52, bab menjilati jari-jari 
dan mengisapnya sebelum mengusapnya dengan serbet)

ب ن لاا١ ا ا ا ا ا ش با٠ دءاب زا٠ ببشر٠ت لتا' ل.ل ب ا لا م جب\أ ب ن ب ب

إع٠ببا'لاش'ملاا تا٠ ودن

BAB:YANG HA RuS DILAKu KA N o le h  TAMu j ik a  DIIKu TI o r a n g  
YANG TIDAK DiuNDA NG o le h  o r a n g  y a n g  MEMBuAT 
MAKANAN s am pa i si pEMBuAT m a k a n a n  m e n g iz in k a n  

OARNG YANG TIDAK DI uNDA NG itu  u n t u k  IKu T

ث .١٣٢١ ي حدي ذ زجل جاة :الق هسعوؤ ب ى صارلأنا م ب أبا يفت عي لغلأم٠ ققال ث
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:ق له ب ا ل ث جت ي طتاما إي ا ف عليه الله ىصل نبال أدعو أن أريد فإني خمسة ك  

م ل ت ل و ي ؤ حا ت ئ ؤجبؤ في عزفت قد فإني حئ ج م ال عاث د هم فجاء ق ل مت ج ن  

'̂ ه١ ىصل يبل١ ل،'ا له فأذن له تأنن أن تئش فإن تئ]ك قد ١هل ن ؤتمئم: عليؤ لل  

ئ أن جئت وإن ز ل: رجع ي ل ال قا بك ٣٤ في: البخاري جهأخر لة ذأؤئ قد ب تا

حام في لقي ما باب ٢١ البيوع: الجزارو الل

1321. Abu Mas'ud ء  berkata: "Seorang sahabat Anshar bernama 
Abu Syu'aib berkata kepada budaknya yang seorang jagal (tukang 
potong hewan): 'Buatkan untukku makanan yang cukup untuk lima 
orang. Aku ingin mengundang Nabi i  dan beberapa orang sebab 
aku melihat wajah Nabi i  dalam keadaan lapar.' Maka ia memanggil 
rombongan Nabi. Tiba-tiba mereka datang bersama seseorang, tetapi 
Nabi i  berkata: 'Orang ini telah ikut bersama kami, dan kini terserah 
padamu untuk mengizinkan atau ia akan kembali.' Maka diizinkan 
oleh yang mengundang itu dan berkata: 'Tidak aku kembalikan, tetapi 
aku izinkan untuk ikut makan.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-21, bab apa yang dikatakan tentang 
tukang daging dan tukang potong hewan)

;ي ت' ب ا و ل;;غي-ب'ج ا ذ ف:ق ي ي ب ئ'ت ا ت ' ا غ ت ش ه لا ل ل ب ت

م ز س ا ض غ ؛ لا ا ب ا ب ت ة

BAB: BOLEH MEMBAWA ORANG l a in , YAITU ORANG YANG 
DIA MENGETAHUI BAHWA YANG DIDATANGI PASTI RELA JUGA 

DATANG bersam a  d a n  m a k a n  bersam a  mereka

ث .١٣٢٢ ا قال: اللؤ صد بني جابر حدي ث ق حفر ل خد ي زأبت ال ن ل ر ا  الغة ص

م صليؤ مئ د خمص.ا ؤ ي د ى ^ائكثأ^-ا ١ة ت صرأيي ن د :فقل ح ه د ي ب يءفإب  زأيت ق

ا صاجت ملذث عليه الله صعلى اللؤ رزثول د ي د ي فأخرجت ق  من صع فيؤ جرابا إ

ر خ داجني هيثةب ائوئ قعي زلا تنوطح يقنب عي هائو فراغي رإ تهرع ئ  في تئ

ى ن م و ي ر و و و و ث م عليؤ ه صعلى الئؤ ن ل ث : و ت ل ي ق خ ث ئ ئ ل  ءرثوو ا

 ائذ-بح ولرث ي يقلعن: ع:اذرية فجئته مته ومني ملذث عليؤ الئة صلى
ر مني صاعا وطحنا لثا بهيثة ت ت̂اتل> عندئا كان قعي ذ وئعر أن ل ت ي فصاغ م الب



ب عنقه لثه١ صئى ز ٠صع عد زا٠جا ن1 ا°لحئذق أهش ي :'قة.الة وتل و ل قحي ١ث  ا

ل يكب ق ل ق و ث ي لإه١ صى لئه١ ث : ثن طم م القنؤلش و ك مت ب والتخبزئ ر ك  س

ل وجا؛ ذئقج أجي؛ ىحق و ث ر لئه١ ث م وتمئم ه النه ص د ق ى اسئال ي ت ح  جئ

ي ذ بش :ققا'لتا مرأ ب ذ قد ققلمن: و ئ ع ي ق ن قيصش عجينا قه قأخوجت عنت ل

ى مث وقارن فيه دإ م ويازن قيصق برمجتا عئ  واقدجي ئعي قلتخبز خابزة ادغ 'قا'ل: ث

ف وهم لوها تنز وال برنجكم مى د بالغو قأقيمب أل ق ى أكلوا ل ن5 وانحرفوا ئركوه ح  ب

ا لتعط اهبرم ا ليخبر ا̂ثجيت وإن هي؛ كت خا جهأخر هو كت  باكت ٦٤ في: ريالب

قلخنا غزوة ياب ٢٩ المفازي: الأحزاب وهي د

1 322. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Ketika Khandaq sedang digali, 
aku melihat keadaan Nabi i  sangat lapar, maka aku segera pulang ke 
rumah isteriku dan bertanya: Apakah ada makanan, sebab aku melihat 
Nabi i  sangat lapar.' Maka ia menunjukkan kepadaku kantongan 
yang berisi satu sha' gandum (2,5 kg), dan aku juga mempunyai 
kambing kecil, lalu aku sembelih dan ia (istriku) menumbuk gandum. 
Sesudah aku potong-potong dan aku masukkan dalam kuah, aku pergi 
memberitahu Rasulullah i ,  tetapi isteriku telah berpesan: 'Jangan 
engkau membuat malu di depan Rasulullah i  dan sahabatnya.' 
Karena itu aku terpaksa berbisik kepada Nabi i :  'Ya Rasulullah, 
aku menyembelih kambing kecil dan memasak satu sha' gandum, 
marilah engkau dan beberapa orang sahabat (makan di rumahku).' 
Tiba-tiba Nabi i  berseru: 'Ya Ahlal Khandaq, Jabir telah membuat 
makanan (selamatan) maka marilah kalian (makan) semua.' Lalu 
Rasulullah i  memberitahu padaku: 'Jangan kalian turunkan kualimu, 
dan jangan kamu buat rotimu sampai aku datang.' Maka datanglah 
Rasulullah i  medahului orang-orang sehingga aku membawa beliau 
masuk kepada isteriku dan aku berkata: Aku telah kerjakan semua 
perintahmu.' Maka isteriku mengeluarkan adonan rotinya. Nabi i  
kemudian meniup sambil dimohonkan berkah, kemudian kuali itu 
juga dituiup dan dimohonkan berkah. Kemudian Nabi i  bersabda: 
'Sekarang panggillah tukang membuat roti untuk membantumu dan 
kamu yang menyendok kuali dan jangan kamu turunkan dari api 
padahal yang datang seribu orang.' Jabir berkata: Aku bersumpah 
demi Allah, mereka semua makan sampai berlebihan dan mereka 
meninggalkan rumah kami sementara kuali kami masih meluap

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



bagaikan belum diambil masakannya, demikian pula adonan masih 
tetap seperti semula.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, 
Kitab Peperangan bab ke-29, bab Perang Khandaq yaitu Perang Ahzab)

لأ .١٣٢٣ ن س ح ب بن أ ة أبو قال قال: قاي ح ن : لام ئ م ي ت لقن ت ئ  صوت م

م و م غنبه طه صى لنه١ زث ن ت ها°لج فيه أغرفن تبئا٠ص و ق ي؛ قن عتأد^ لة  ئ

ث ن أقراصا قأخرجت م٠ئع :قال ر ي عي م ئ  ه بب»ض■ الخبؤ ؤذ٠قذئ لها ١خماز أخرجت ث

م ث نسئه ث خ ب ولائئني ئنءي ئ م ببتف ي ث ئ ن زت م ى٩ أ و  غاًيه لنه١ صئى لنه١ زت

م ن ت ث ^ل: و ذتب ت به ق جن و ل ق و و لنه١ صئى لنه١ زث م غل ن ت  ا°لمتجذ في و

ه ت لاسى١ وقت ل يي ٠^اتل غلبهم ققم و ث ه لئه١ صى لئه١ ث  أبو آرثشك ؤتمنم: ظ

ة ح ث: ثل م ققن ت ث: ثط^ام قال: ل م ققن ت د ٧ققاأ ل و  مئؤت غلو طه صى لئه١ زث
ن ه م ت ا؛طنقق واث̂وك قت ى ميديه بين ؤا؛طف ث ح و ققاال قأخبرقه طنحة ى جئ  أ

م مأ ج طنحة: ن مو هلغ لئه١ صنى لنه١ ولرث ٤جا قذ ث ن سع٠ ت  قا ا^غئت ىلب

م ه م ب : ق ت ل ه ق ن غنم وقهورث ي ق أ طن و قا ل لعي حئى طنحة أ و ث  صى لنه1 ث

ل فأقبل منتو غنبه لإه١ و م غنبه لإه١ صئى لنه١ زت ن ت ه طنحة وأبو و ل ققال قت و ث  ث

ه لإه١ صى لنه١ : غل م ن ت ي و م م أم ج تن ب ن و قا ث ن ن قأقث غ ي  به فأقر لخبؤ٠ا و

م غلو لنه١ صى لنه١ >٠ردئول ن ت ت و م أم ؤغصرث قف ي م قأنقئه غحة ث ل ث  >٠ردئول د

م غنبه ه1ال صى لنه١ ن ت ؛٨ة ى قيه و ه ا م ٠يذذوتل أن ي رؤ ا^ذ^ قا'لة: ث م قأذن يتئ ه  ل

و ىح قاًكنوا ث ب ن قال: قم ١خرجو قم ١ق ذ م قأذن يتئسرؤ ئ ه  قم ة-بثوا ىح كذواقاً ل

و رب ن قال: قم ١خ ذ ئ ئ ئ م قأذن ب ه ى قاًكنوا ل  ئذن1 لء:ق قم حرجو؛ قم 1ىئو ح

هم القوم قأكل بتئعرؤ ف والقوم وشبعوا كن و مان وئ ونأ ع البخاري جهأخر زجلا تب

تع باب ٢٥ ب:قالمنا تابك ٦١ قي: الإسلام ني النبوة لاما

berkata: "AbuThalhah berkata kepada Ummu 1323 ء. Anas bin Malik 
Sulaim: 'Aku mendengar suara Nabi i  sangat perlahan, mungkin 

beliau sangat lapar: 'Apakah engkau mempunyai sesuatu (makanan'?( 
Jawabnya: 'Ya.' Lalu ia mengeluarkan beberapa potong roti gandum 
kemudian membungkus roti itu dengan kain dan sejenisnya lalu 
diberikan ke tanganku. Kemudian Ummu Sulaim menyuruhku pergi ke



tempat Rasulullah i  Tiba-tiba aku temukan Nabi i  di masjid bersama 
orang banyak, maka aku berdiri dan langsung ditanya oleh Rasulullah 
i :  'Apakah engkau disuruh oleh Abu Thalhah?' Jawabku: 'Benar.' 
'Untuk makanan?' Jawabku: 'Benar.' Lalu Nabi i  bersabda kepada 
sahabat yang bersamanya: 'Bangunlah kalian.' Maka bangunlah 
sahabat dan aku berjalan di depan mereka untuk segera memberi tahu 
Abu Thalhah. Abu Thalhah berkata kepada Ummu Sulaim: 'Rasulullah 
i  datang membawa banyak orang, padahal tidak ada makanan 
yang akan kami hidangkan pada mereka.' Ummu Sulaim berkata: 
Allah dan Rasul-Nya lebih mengetahui.' Maka Abu Thalhah keluar 
menyambut kedatangan Nabi i  dan masuklah Rasulullah bersama 
Abu Thalhah, lalu Nabi i  berkata kepada Ummu Sulaim: 'Keluarkan 
apa yang ada padamu!' Maka dikeluarkan roti yang dibungkus kain. 
Rasulullah i  memerintahkannya supaya dicuil-cuil (dipotong-kecil- 
kecil), lalu Ummu Sulaim mengeluarkan tempat samin dan menjadikan 
samin sebagai lauk roti itu. Kemudian dido'akan oleh Nabi i  lalu 
bersabda: 'Izinkan sepuluh orang masuk.' Sesudah mereka masuk, 
dihidangkanlah kepada mereka sampai mereka kenyang dan keluar. 
kemudian sepuluh orang lagi dan mereka juga makan sampai kenyang 
lalu keluar. Dan diizinkan masuk sepuluh orang lagi sampai mereka 
makan dan kenyang lalu keluar, begitu terus sampai semua orang 
makan dengan kenyang. Semua sahabat itu kira-kira tujuh puluh 
atau delapan puluh orang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri kenabian 
dalam Islam)

BAB: BOLEH MAKAN KUAH SAYUR DAN DISUNNAHKAN MAKAN 
.A B U ,  S E R T A S E S A M A  T A M U  S A U N G  M E N G U T A M A K A N  A S A L K A N  

TUAN RUMAH MENGIZINKAN

ول دص 1غثاط لأ قاتط: عئة سه رضى ة.الك بن أقس ثدحد: .١٣٢٤ ي1 زث ر ل ص

م وتمثصء ه سه ن س قال صنته ط : بن أ # ث ، ب ع ف د ت و ر لأه١ زث ه ص ئ

ر عي ت م١ ذنش الى و شا د إلى ي ل و ر ه رث ه١ ص ي لل ر ع ت قا٠ؤ ١خبؤ ؤ ;
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ت ؤقد.يذ ءبد فته ةش٠ا ياجو من الة?اة عبنت:ظؤ علته هئ صئى يل رأ ت  ذ

ب أزل مقل ال:ق ذ أج ئ ون ي من ء ا دب ل خاا أخرجه ا ب  ٣٠ البتوع: باكت ٣٤ في: ريل

الخياط نكر باب

1324. Anas bin Malik h  berkata: "Ada seorang penjahit mengundang 
Nabi i  untuk jamuan makan." Anas berkata: "Maka aku pergi 
bersama Nabi i  untuk menghadiri jamuan makan itu, maka ia 
menghidangkan roti kuah kepada Nabi i  yang berisi labu dan daging 
(kering), maka aku melihat Nabi i  mengambil sayur labunya dari 
tepi mangkok kuah itu.' Anas berkata: 'Sejak itulah aku suka makan 
labu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli 
bab ke-30, bab penyebutan tentang penjahit)

ب ه ل ، لأ ا م ف ■

BAB: MAKAN TIMUN DENGAN RUTHAB (KURMA BASAH)

ث .١٣٢٥ ه عد جدي د بن لئ ئ ي بن ج ^، أ ن قال: طا ي زأب ه صئى ل ئ  علته ل

خا أخرجه باهلؤاء الرطب ئاءكق ؤتمئمع  باب ٣٩ الأطعمة: باكت ٧٠ في: ريالب

بالقثاء الرطب

1325. Abdullah bin Ja'far bin Abi Thalib i  berkata: "Aku telah melihat 
Nabi i  makan mentimun dengan kurma ruthab." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab Makanan bab ke-39, bab kurma 
basah dengan ketimun)

BAB: LARANGAN MAKAN DUA BIJI KURMA SEKALIGUS JIKA 
MAKAN BERSAMA KECUALI ATAS IZIN REKAN-REKANNYA

ث .١٣٢٦ ر ابن جدي م د ائك نةيج عن ئ ت ل ا طا العناق لآئ ض في ة,ئب ة ابتقأ ئ ت

ف ن كا ى١ ب ر ئرؤقتا ل ئ ن قكا<ذ ف ل: ٠ؤ عمريمر ب و ل بق و زث  لئه١ صئى لئه١ لآ

مو علته ئ ف أف إال انوالا عن ئهى ت خاا أخرجه أخاه مؤ١مذ الرجل يئتأن ب  في: ريل

ب ٤٦ جاز ائشي لآخر إنئاف أنف إنا باب ١٤ المظالم: كتا



1 326. Jabalah berkata: "Ketika kami berada di Madinah dengan orang 
Iraq pada waktu musim kekurangan makan, maka Abdullah bin Zubair 
sebagai amir memberi kami kurma, dan lbn Umar h  berjalan di depan 
kami dan berkata: 'Rasulullah i  telah melarang makan kurma dua 
biji sekaligus kecuali jika minta izin dari kawannya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-46, Kitab Kezaliman bab ke-14, bab apabila 
seseorang memberi izin kepada yang lain, berarti boleh)

٠\ثبعش٠ سؤ ب_اقذي١د
BAB: KEUTAMAAN KURMA MADINAH

ن قال: عنه لئة١ سعدرضي حد:دث .١٣٢٧ ع ل ع رسول ت و ط ي ل ع م ه س  و

ح مى يقول: ط ؤ سبع ئ زا ت م ئ جزةل ق يضره ع ر ي١ل٠ئ اليوم نلل ح ي ل ا أخرجه و

خاا ب للسحر عجوةلاب دواءلا باب ٥٢ الطب: باكت ٧٦ في: ريل

1327. Sa'ad i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  bersabda: 
'Siapa yang pada pagi hari makan tujuh biji kurma 'ajwah, maka pada 
hari itu tidak mempan racun atau sihir padanya (yakni ia kebal dari 
racun atau sihir).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab 
Pengobatan bab ke-52, bab berobat dari sihir dengan kurma Ajwa)

ي١ زبد ا'ثنحاءنعب ب١ي ش ؛ '٩زا

BAB: KELEBIHAN CENDAWAN UNTUK OBAT MATA

لأ .١٣٢٨ د د ح عي ه رضي زيد بى ٠ت ل قال: قال: عنه ئ و ر شه س ه١ ط  لئ

ى مى الكمأة ؤهتعثم: عليه خاا أخرجه بلعيى شثاء وتاؤئا الت ب  باكت ٦٥ في: ريل

كم زلنانوأ الغمام عليكم وظللنا تعالى قوله باب ٤ رة:لبقا سورة ٢ ر:يسفالت علي

ى المن و ل ل وا

1328. Sa'id bin Zaid i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Cendawan 
itu dari al-mann (makanan yang diminta Bani Israil kepada Nabi Musa) 
dan airnya untuk obat mata.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-65, Kitab Tafsir bab ke-4, bab firman Allah : "Dan kami naungi di 
atas kalian awan dan kami turunkan kepada kalian Manna dan Salwa.")
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ثه:ءب\ شلآ.س٩\صتلثذ١ب١٩
BAB: KELEBIHAN BUAH POHON ARAK YANG HITAM

ث .١٣٢٩ ر حدي يز وال عبد بني جا ع اتك :لقا عنه الئه ي صئى الئؤ ودول ن  

ر طه كباتذ٠ا ثخني ودستم ع لأ ل ر ه صئى لتؤ1 وسود و ل: ودستم ع م ق ك عي  

لأ ه ئود٠با ت وا:٦ق أطيبة ٠ م م٠ا ترعى أكن ت ل: ل ل ق ي من وئ ل ئ زعائا وقد ا

خاا جهأخر ب ىع عكفوني باب 2 9 الأنبياء: باتك ٦٠ في: ريل مله أصنام ل

1329. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "Ketika kami bersama Nabi 
i  memanen buah kabats (buah pohon arak yang masak), maka 
Rasulullah i  bersabda: 'Kalian ambil yang hitam, itu yang terbaik.' 
Ditanya oleh sahabat: 'Sepertinya engkau pernah menggembala 
kambing?' Jawab Nabi i :  'Tiada seorang Nabi i  pun melainkan 
sudah pernah menggembala kambing.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-29, bab mereka berdiam 
di depan berhala-berhala mereka)

ب:ي؛ت ف ز٠ذ م.ا م ٠ذدارد ل  'u

BAB: MEMULIAKAN TAMU DAN MENGUTAMAKANNYA 
DARI DIRI SENDIRI

ي حريثن .١٣٣٠ ي ئريرة أ ه١ زي ي1 أئى وجلا أن عنه لئ ل  ودستم عئيه لئه١ صئى ل

ث ث س ب ل ا٠ ١ت قفئئ: ئه1ا ل ي ل اهلتاة ا ق  ى وسئم عئبه لئه١ صئى لئه1 زثولء ف

ر: مى زجل فقال هدا يضيف أو "يفعم ا لأي ق أنا ا ئ ي ا  أكريي :ققالة اثزأيؤ إلى بؤ ف

ذ غ ه̂ل صئى لئؤ١ وسوو ي ل ئا3جذ ذا٠ :فع.الت ودستم عئيؤ ا  :.٠ققال صبيائي قوبتن ا

د هيء ا ع صجي ط  طعاتها فهيأت عئاء أزادوا إذا صبياثلد وئويي سراجلبن ؤأ

ت سراجها وأصبحت ئوت ها و ئ ا ي ب م ي ت ث ئ كأئها قات لا فأطقأئه سراجها ي جع  ف

ا£ ءئيى^طا فبائا أكلاني ا^أ غه١ذي; ح ث ذ ص ل ١ق و ا و  عئيؤ لئه١ صئى لئؤ١ زث

ن عجب. أو ٠ لئة١ صجك قال،:٠ ودستم ؤتا ي عا ة١ فأئؤو ؤ ر (وئؤرون لئ  ع

م ه ب ف ئ هم ذ ولوكا أ ن خصاصة ب ح يوق وت أخرجه حون)هالثف مه ذلأؤفاًول ؤمئفج ث
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ب ٦٣ في: البخاري  كان ولو أنفسهم على ونرويؤث باب ١٠ الأنصار: مناقب كتا

خصاصة مبه

1330. Abu Hurairah i  berkata: "Ada seseorang datang bertamu 
kepada Nabi ! ,  maka Nabi i  menyuruh sahabat pergi kepada 
isteri-isterinya (untuk minta makanan), tetapi semua isterinya berkata: 
'Kami tidak mempunyai apa-apa kecuali air semata.' Maka Nabi i  
berseru pada sahabatnya: 'Siapakah yang mau menjamu tamu ini?' 
Maka seorang sahabat Anshar berdiri dan berkata: 'Aku.' Lalu orang 
itu dibawa ke rumahnya. Sesampainya di rumah, ia berkata pada 
isterinya: 'Hormatilah tamu Rasulullah ! . '  Jawab isterinya: 'Tidak ada 
apa-apa kecuali makanan untuk anak-anak.' Dia berkata: 'Siapkan 
makanan itu, dan nyalakan lampu lalu tidurkan anak-anakmu jika 
mereka minta makan.' Maka dikerjakan semua itu oleh isterinya 
kemudian ia menghidangkan makanan dan berdiri menuju ke lampu 
seakan-akan membetulkannya tiba-tiba dipadamkannya. Lalu kedua 
suami isteri duduk bersama tamu, seolah-olah akan makan bersama 
tamu, padahal mereka tidak makan dan kelaparan semalam itu. 
Kemudian pada pagi harinya ia pergi kepada Rasulullah i  dan Nabi 
i  bersabda padanya: Allah tertawa dan senang karena perbuatanmu 
berdua tadi malam.' Kemudian Allah menurunkan ayat: 'Dan mereka 
telah mengutamakan tamu lebih dari diri sendiri sekalipun mereka 
memerlukan (apa yang mereka berka). Dan siapa yang dipelihara 
dari kekikiran dirinya, maka itulah orang-orang yang beruntung.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum 
Anshar bab ke-1 0, bab dan mereka mengutamakan orang lain atas 
diri mereka sendiri walaupun mereka perlu)

ث .١٣٣١ ي بن الرحمن عبد حدئ ي مع كئا قال: بكر أ ي الق صئى الب م ع ئ ت  و

ذ لابي ي فمال ومائة ئ ي الئه صئى الب م: ع غ ل ؤت حد مع ق كم أ  مع فإذا طقام من

ذ صاغ رجل خو. أو لمقام م ذ ئ ج ث م ق ذ رجل جاء ث رل ئ ة ث ا ق ئ م طويل ث ها ش  سوق

ي1 ققا'ل ب : يع ا^ه صى ل م ئ ت ل ال قال: هتة أم قا'ل: أو عطية أم ببح و ع ب  ب

ي١ وأتر قصيقت ٠سا مئه ص ب م عنبه 4الئ صئى ل ئ ت  يشرى أن لبطن سزاد ؤ

ذ في ص لئؤ١ وزم ي١ حز إلاهقذ واهلمائة م ب ق١ صى ل م يع ل ئ ت من حزة ق و

ذ كان إن بطيها شراؤ عع^اقا١شاق ل له خبأ عايبا كان وإن ا.يإ ̂' جق ن مئها ق صفي ق

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



عأ قاًفاًوا ئا ونجت ئاه العصعتاذ ففضل.ذ ؤثبئ حمل ا أو البعجر على ق  أخرجه قال كت

خاا ب المشركين من هديةلا ولقب باب ٢٨ الهبة: باتك ٥١ في: ريل

1331. Abdurrahman bin Abu Bakar h  berkata: "Ketika kami bersama 
Nabi i  kira-kira tiga ratus tiga puluh orang, lalu Nabi i  bertanya: 
Apakah ada makanan padamu?' Tiba-tiba seorang mengeluarkan satu 
sha' makanan dan diadonilah tepung itu. Kemudian datang seorang 
musyrik yang terurai rambutnya yang panjang sambil menuntun 
kambingnya. Ditanya oleh Nabi i :  'Apakah kambing ini dijual atau 
diberikan?' Jawabnya: 'D ijual.' Lalu Nabi i  membeli seekor kambing 
dan disembelih. Kemudian Nabi i  menyuruh supaya mengambil 
hatinya untuk dibakar (dipanggang). Demi Allah, tak seorang pun 
dari seratus tiga puluh orang itu melainkan diberi sepotong hati 
panggang itu. Jika orangnya hadir langsung diberi jika tidak hadir 
disimpan untuknya, kemudian makanan itu dijadikan dua mangkok 
besar, maka makanlah semua sahabat hingga kenyang, dan masih 
ada sisa di kedua mangkok yang langsung kami bawa di atas unta." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-28, 
bab menerima hadiah dari orang-orang musyrik)

د .١٣٣٢ ب ع ث ي د ن ح حم : بن ر ر ك ي ب أ حا ص ة١ أذاً ق ث ا 1وئاك ل ؛ تعا٠ي  وأن ي

ي ل: وشئم عليه لإه١ صعلى ح ب ئين٤ا طعم عئنه ۵كا هن ق ئ ذ ي ذ %الث ق ع ر  وب

ي قائطل-قا يقا^قة جا£ بكر أو وأن >تاؤس وأ س٠قخام م ثلي^ ه٧ا صلى ح ل ت  بتشرؤ و

ي يوتما٤ '^ل: ن زخاؤم'بيتتا وائر^ةي وأهي وب ربؤث ك رب ت: بي دلآه ص ش ت ر  ك

ش لبش قم وسلم صي لإه١ صعلى لئبي١ ئ نجع) قم اهلعتعاة .٠ت٠صق ح ب ح ق  قشئى ح

ه صعلى لئبي١ م ء ئ ن ت ؛ ؤ ذ ى ئ ن لإه١ ٤شا ى الل؛ل من هضى ى ب ل  ائر:قه: له ق

ذبح وما ا̂ا أو أضياضن عن شل ن عشييهم تا أو :.٠قال صيغلذ :'قا'لم وا :قال  ئجي حتى ب

ئا:قا ذا1 نعقذهب ل:1ق واقاًب وا١ءرة قذ ع غئقر ذ خئباًذ'قة.ا ج ة ق ش ل: ؤ  كنو؛ وق

طئمه ال لله1 و فعل: ئؤيئاال ! أ د م ب ذ ى لله1 وأ خ أ ل لمنة من ىئ أ رذ ا ن  لها1ئ٠م

ي مئها أكقر ئن ب ل: ر ق ر ئوا٣ة ح كت ئا ^ هاا ها ۵ةإ قبق نكشث و رإ ة ر قت ك وب  ب

ل مال أوأكتر حي كتا هي إدا٠ : ط! ى س٠فرا بني أخت ذ لامر^ئه: قع ن ن  وقرة ال ق

ذ1 لهي عيذي ^، قبق ها1ع أكتر لآ لا ذ ق طت1مؤ ثائ ه فك و م ل: كرب ب ۵كا ائما وق
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ن ذنش ئ ي ي ن1ا ة مئؤ.ا أكل قم صيغه ثثن فت ها م ل م ي ر٠إ ح ر ر ه ص ه ل  

م س ى عقد قوم وبين بيئتا وفان عئدة قأصبحت و ض ر ائئا اتقفرق الأجل م رجلا عئ  

ل ح م ر^ني ف م الذهاًغئم تف٠اأق مئي و ف ه قاًكلوا ٠^جتل ر جمثون م ئ أو أ ل ف ق

ب ٩ قي: البخاري أخرجه ر باب ٤ ١ الصلاة: مواقيت كتا م ل ع ا والأهل الضيف ي

1332. Abdurrahman bin Abu Bakar ء  berkata: "Ash-habus shuffah 
itu adalah orang fakir miskin. Dan Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
mempunyai makanan untuk dua orang, bawalah orang yang ketiga 
(dari Ash-habus shuffah untuk mekan bersama). Jika cukup untuk 
berempat, mawalah orang yang kelima atau keenam.' Ketika itu Abu 
Bakar membawa tiga orang sedang Nabi i  membawa sepuluh orang. 
Abdurrahman berkata: 'Maka itu adalah aku, ayah, ibu, isteriku, dan 
seorang pelayan yang tinggal antara kami dan Abu Bakar. Sementara 
Abu Bakar sendiri makan di rumah Nabi i  kemudian tinggal di 
sana hingga selesai shalat isya', kemudian dia pulang sesudah Nabi 
i  makan malam. Dia pulang sesudah larut malam dan ditegur 
oleh isterinya: Apakah yang menahanmu dari tamu-tamumu?' Abu 
Bakar bertanya: 'Apakah belum kamu beri makan?' Jawabnya: 
'Mereka menolak karena menunggu kedatanganmu, sudah dihidangi 
makan tetapi tidak mau makan.' Abdurrahman berkata: 'Aku segera 
bersembunyi dan Abu Bakar berseru (kepada anaknya): 'Ya Ghuntsar,' 
sambil marah dan mencela, kemudian mempersilakan tamunya: 
'Makanlah, dan mudah2an tidak! Demi Allah aku tidak akan makan.' 
Demi Allah kami tidak makan sesuap pun, melainkan seakan-akan 
bertambah dari bawahnya lebih banyak. Abu Bakar melihat keadaan 
itu lalu berkata pada isteri: 'Ya Ukhta Bani Firas, kenapa ini?' Jawab 
isterinya: 'Tidak, saya senang sekali, makanan ini sekarang menjadi 
tiga kali lebih banyak dari semula.' Lalu Abu Bakar memakannya dan 
berkata: 'Itu pasti dari setan! (maksudnya, sumpahnya tadi)' Kemudian 
dia makan sesuap dan dibawa ke tempat Nabi i  dan oleh beliau 
disimpan di sana sampai pagi. Dan ketika itu kami ada janji dengan 
suatu kaum. Maka tibalah waktunya, lalu Rasulullah i  membagi kami 
menjadi dua belas orang (kelompok), tiap orang membawa beberapa 
orang orang. Hanya Allah yang tahu setiap orang membawa berapa 
orang dan semuanya makan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-41, bab mengobrol bersama 
tamu dan keluarga pada malam hari)
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ي ا ؛ ئ ; ا يأشذيذذبذسف٤ويغا"ذ؛امأ٠االثلردال؛;ل٢ةش.اش٠٧;

BAB: FADHIfAH HEMAT MAKANAN YANG SEDIKIT, 
MAKANAN UNTUK DUA ORANG BISA MENCUKUPI 

TIGA ORANG DAN SETERUSNYA

ل .١٣٣٣ دت ي أيي ح زي رة ؤئ ه ئ ه ل ل: أنه تن ل قاو ق و ر لله1 رث ي لئه١ ص ع  

خاا جهأخر الأرتعة كافي لائةئال وطعام الثلائة كافي الاثنين طعام م:ئت ؤ ب في ريل : 

ب ي الواحد طعام باب 11 الأطعمة: كتا الاثنين يكف  V .

1333. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  berkata: 'Makanan untuk 
dua orang bisa mencukupi tiga orang, sedang yang untuk tiga orang 
bisa mencukupi empat orang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-70, Kitab Makanan bab ke-1 1, bab makanan satu orang cukup 
untuk berdua)

ساب.ادذلأيششوااحب\;ا'ب&ببلايأ;شت؛صب

BAB: ORANG MUKMIN MAKAN DENGAN SATU USUS SEDANG 
ORANG KAFIR MAKAN DENGAN TUJUH USUS

ل .١٣٣٤ دت ن ح ل 'قا'ئا: عمر ب ول ق ه رث ر ل اهلثؤين ذ م:ودتئ ء لته١ ص  

ر في تأكل ن واجد م لأ نإ كا ؤئلمأ أو ل ل ا ك ؤ في ا ي عا؛ ت البخاري جهأخر أئ

ب واحد معى في يأكل المؤمن باب ١٢ الأطعمة: كتا  V في: .

1334. lbnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
seorang mukmin makan dengan satu usus, sedang si kafir makan 
dengan tujuh usus .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab 
Makanan bab ke-12, bab seorang mukmin makan pada satu usus)

يلأحد .١٣٣٥ لآ ثريزة أي ج ر ذ م5ك يأكل ۵كا أ ئ ت أ ق ا ؤ لأ اكال أكلت ن١عك ي  ٠قلي

ل كذ٠قذ ر لا-ذى ذي ه ص م عئيؤ ل ئ ت ل و ا د ا°لثؤين ن1 :ق ك أ ٠واحد معر في ئ

كايذ إ في أكلئ وال ع ب عا؛ ت خاا جهأخر أن ب V في: ريل  باب ١٢ الأطعمة: باكت ٠

واحد معى في يأكل المؤمن
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1335. Abu Hurairah i  berkata: "Ada seseorang yang makan sangat 
banyak, kemudian ia masuk Islam, maka ia makan sedikit, ketika hal ini 
diceritakan kepada Nabi § ,  maka Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
seorang mukmin makan dengan satu usus, sedang si kafir makan dengan 
tujuh usus.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab Makanan 
bab ke-12, bab seorang mukmin makan pada satu usus)

ذ ة ا ي ل ي لآ ب ا ز١'

BAB. T iD A k  B O ie h  m e n c e iA  m A k A n A n

لأ .١٣٣٦ د ي ح ررة ب ي ئ ه لئة١ زي ي ب1غ ى قال: ئن م عئهؤ لئة١ صسئى ل ئ  زت

ئا ا ث ة إن قط ئ فا ت ئ ة ا ك ز لأت د ة  باب ٢٣ المناقب: تابك ٦ ١ في: البخاري جهأخر كئ

م عئيؤ ال؛ه صئى لئبي١ صغة ئ ت ؤ

1336. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  tidak pernah mencela 
makanan sama sekali, jika suka dimakannya, jika tidak maka 
dibiarkannya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Tentang Keutamaan bab ke-23, bab sifat Nabi)

p
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ي٠. ت لآ و ل ي ه ب ي

KITAB^PAKAIAN

ي، تا ي:ا بي ب٠تا.نى١ء' ض و ب ; غ ا ش ك وا ف س٠<الآج'دق؛٠'
b a r . m e m A k A iW A D A h  e m A s  D A N  p e R A k  \ \ N T \ \ k  M A k A N  D A N  

MINUM BAGI LAKILAKI DAn WAniTA

ن .١٣٣٧ ة٠ أم حدب ي زوج ش ر ر ي سه ص ر ع ت ذ و ل أ و ر ر زث لئه١ ص

م عمليه ئ ت ب اري قال: و ر ة إئاء في ب غئ ا أل م ه ي جرجر إ أخرجه جهئم قار ط

خاا ب الغصة آنية باب ٢٨ الأثرية: باكت ٧٤ في: ريل

1337. Ummu Salamah s  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Orang 
yang minum dalam wadah perak, sebenarnya hanya mengalirkan api 
neraka ke dalam perutnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-74, Kitab Minuman bab ke-28, bab wadah-wadah dari perak)

ب : :ا ' ج م ذ , . ل ز أ١ث٢.'؛ * جا ؛ ا؛ ا ب ب إ أ و ئ إ إ ب ؛ ا ؛ إ ا ب ل:جفي ض

BAB: HARAM MeMAKAI WADAH DARI eMAS d a n  PeRAK BAGI 
LAKILAKI DAN PeReMPUAN. HARAM MeMAKAI CINCIN eMAS 
DAN PAKAIAN SUTRA BAGI LeLAKI DAN BOLeH BAGI WANITA

ن .١٣٣٨ ء عنه'وال: لته١ رصي اهلبزا؛ حدب ول ر ر1 رث ر ل م عئيؤ لته١ ص ل ت و



عس ر ت٠يمثؤئ الجئاؤؤ ؤائبئ المريص بعياذؤ ائأمر سع: عن ائؤلها ث ب ا ت ل إجابة٠و ا  

م١ رفتما؛ الذاعي لأ ث م ؤإبرار المظلوم ؤئصر ل ي ئ ث م ه̂ائا ا م عن و واي ب خ الذه  

ب وعن ر ج :قال أؤ الفضة في الت ي فيابالت وعن الفضة آ ^ث س وعن ؤا الحرير لب

لائتبرى اغيؤالني خاا جهأخر ؤا ب الفضة آنية باب ٢٨ الأشربة: باكت٧٤ في: ريل

1338. Al-Barra' ء  berkata: "Rasulullah i  menyuruh kami tujuh hal 
dan melarang kami dari tujuh hal pula. Menyuruh kami menjenguk 
orang sakit, menghantar jenazah, mendo'akan orang bersin jika 
membaca Alhamdu lillah, mendatangi undangan, menyebarkan 
salam, membantu orang yang dianiaya, dan membebaskan orang 
yang bersumpah. Dan melarang kami memakai cincin emas, minum 
dalam wadah perak, bantal untuk duduk dari sutra, demikian pakaian 
sutra, dan memakai serba sutra dan sutra tebal atau sutra tipis yang 
berkilauan." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-74, Kitab 
Minuman bab ke-28, bab wadah-wadah perak)

ث .١٣٣٩ مة حدي ر أدي بن لؤحمن١ عبيد عن غد ي  غذئثة عند ١كاقو أنهب ل

ى ق سن ح ؤضع قلما ئجوسي قشقاه قا قن ي :ا،٠قائ٠و به رئاه ٠̂يد في ال لاأئ و ئفيته ل

د كأنه ئرتين ؤال نرؤ غير ر م ي ل ل ت ئ ن ش۶ؤل هئا أ ع ي ت ر ر ي لثه1 ص  ع

م ئ ت وايتل لا ولطيق ؤ ن اغيالني ؤلا الحرير ث ث لات ج في بوا ؤ لا والفضة بشا آ ؤ

خاا جهأخر الآيرؤ في ؤلتا الدنيا في همل فإنها صحابها في تأكلوا ب ٧٠ في: ريل
مغضض إناء في الاكل باب ٢٩ الأطعمة: تابك

1339. Abdurrahman bin Abi Laila berkata: "Ketika mereka di rumah 
Hudzaifah tiba-tiba ia minta minum, lalu datang seorang majusi 
memberinya minum, maka ketika telah diletakkan gelas di tangannya 
beliau segera melemparkannya, lalu berkata: 'Seakan aku belum 
pernah melarangnya dua atau tiga kali.' Sepertinya Hudzaifah ingin 
mengatakan bahwa ia belum pernah melakukan hal itu. 'Akan tetapi 
aku mendengar Rasulullah i  bersabda: 'Janganlah kalian memakai 
sutra tipis atau tebal dan jangan minum dari bejana emas dan perak, 
jangan pula makan di wadah itu sebab itu untuk mereka (orang kafir) 
di dunia dan untuk kami di akhirat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-70, Kitab Makanan bab ke-29, bab makan pada wadah 
yang dilapisi perak)
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ث .١٣٤٠ د غدن ذ عتر بن الثه غ ب بن عتر أ ئا خ راة غثة رأى ال ب غند ثي يا  

ل: لتئمجيإ٠ا ل تا قا و ^ا الثؤلو وث ر ئ ئ ا ا  ف ق د اهلجمئة تؤم ي ئ ز وا إذا ئ قدن

ول لااق شئعث في له خلاق ال هن هذه ثسس 4 م:تسود غثيؤ لئة١ صثى 4 رث  

ث م آلغرؤ١ ل غا؛ و ء مئف/ ودستم غثيؤ لأة١ صثى لثه١ وت ر غ غ أ ن عتر ق ب  

ك وقئ. جسؤقيق:ؤا لثه١ رثعوتمء ؛/ غمر: قة.اتل> غثة منء عئة لثة١ رضي ا°لخئاب في ق  

ك ول لاقا ق ر لثؤ١ رث ي متسود عثيه ةلأ١ ص م إ ءأ ل هائ ئ ت :  U ^  غثؤ 

' ب غمربن قكتمائا ئا خ ة الثةعنه رضي ال ك ت هب غال كا أ ر خاا أخرجه ثئ ب في ريل :

س باب ٧ جمعة:لا باكت ١١ ن يلب خ جدي ما أ

1340. Abdullah bin Umar h  berkata: "Umar bin Khatthab ء  melihat 
perhiasan sutra dijual di depan pintu masjid, maka ia berkata: 'Ya 
Rasulullah, andaikan engkau membeli itu untuk kamu pakai hari Jum'at 
dan ketika menerima utusan jika datang kepadamu.' Maka Nabi i  
bersabda: 'Sesungguhnya yang memakai itu hanyalah orang yang tidak 
mendapat bagian di akhirat. Tak lama kemudian Nabi i  mendapat 
beberapa perhiasan sutra, maka beliau berikan satu kepada Umar bin 
Khatthab, Umar berkata: 'Ya Rasulullah, engkau memberiku pakaian itu 
sesudah engkau bicara demikian terhadap perhiasan 'utharid.' Maka 
Nabi i  bersabda: Aku tidak memberi itu kepadamu itu untuk engkau 
pakai.' Maka oleh Umar diberikan kepada saudaranya yang masih 
kafir di Makkah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-11, Kitab 
Jum'at bab ke-7, bab mengenakan pakaian paling bagus yang dimiliki)

ث .١٣٤١ ي عن غمر غدي ̂> أ د غثمءا ف ن ب أئا'ئا :قال ي ل د بن غتبة مع غمر كتا  رق

ذ باًذرييجاذ ل أ و م غثيه لأة١ صثى الئؤ وث ث ت ل حريرهلا غن هىئ و رراً ١هكذ ا  قا

الع فيتا قال: الإبفام ئثقا^ا الثتين بإصتئيه ن خاا أخرجه الاغلام عنيت أنه ت ب  ريل

اا باكت ٧٧ في: ب ل ج ما وقدر رجاللل وافتراشه رلحريا لبس باب ٢٥ س:ل منه وزي

1341. Abu Usman An-Nahdi berkata: "Telah datang surat Umar kepada 
kami yang dibawa oleh Utbah bin Farqad di Azrabijan (Azerbaizan) 
yang menyatakan bahwa Rasulullah i  telah melarang memakai sutra 
kecuali sebesar (selebar) dua jari (telunjuk dan tengah)." Abu Usman 
An-Nahdi berkata: "Yang kami ketahui maksudnya sebagai ujung



pakaian." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian 
bab ke-25, bab mengenakan sutra dan menjadikannya sebagai kasur 
untuk laki-laki serta ukuran yang dibolehkan dari sutra tersebut)

ث .١٣٤٢ ي حدي ي ع ى عنه'قال: ه ض د ئ ي أ ب ه صئى ل ي ل متوش ع

ي هاتعثعع ؤجهؤ في ال;ض..خ قزأيت علبتئها حئةسيرا^ ئ ا ت ن ن ي خاا جهأخر ب ب  ريل

هبل رهيك ما ديةه باب ٢٧ الهبة: باكت ٥١ في:

1342. Ali i  berkata: "Nabi i  memberiku hadiah perhiasan sutra, lalu 
aku pakai. Tiba-tiba aku melihat wajah Nabi i  marah kepadaku, lalu 
aku potong dan aku berikan pada istriku." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-27, bab menghadiahkan 
sesuatu yang dibenci jika dipakai)

ث .١٣٤٣ ي عن # بن أقس حدي ب س من قال: متسود عليه لإه١ صئى ل لحرير٠ا ب

ي الدنيا في هف ىيلتت لآيوؤ عل خاا جهأخر ا ب اا باكت ٧٧ في: ريل ب ل  باب ٢٥ س:ل

ج ما وقدر الرجلل واتتراثه رلحريا سلب منه وزي

1343. Anas bin Malik i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
memakai sutra di dunia, maka tidak akan memakainya di akhirat.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-25, 
bab mengenakan sutra dan menjadikannya sebagai kasur untuk laki-laki 
serta ukuran yang dibolehkan dari sutra tersebut)

ث .١٣٤٤ ل: مرد بن عقتة حدي يي ق ه1 صئى يبل1 رو د ج متسود عليه لل  رو

هقب حرير ل ص ت م ؤيؤ ■ ا زعائ فنزعه ائصرف ث د ي د  لاينبغي وقال: ةئ كالكارج ئ

سلل هذا خاا جهأخر ثتع ب فروج في صلى من باب ١٦ الصلاة: باكت ٨ في: ريل

نزعه مث رحري
1344. Uqbah bin Amir i  berkata: "Nabi i  diberi hadiah baju panjang 
dari sutra, maka dipakai untuk shalat, kemudian sesudah selesai segera 
menanggalkannya seolah sangat tidak suka padanya sambil bersabda: 
'Pakaian ini tidak layak bagi orang yang bertaqwa.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-1 6, bab orang yang shalat 
dengan mengenakan pakaian sutra kemudian melepaskannya)
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ي ب(با با ش ح جل ئحيء،يا ن د لئر ن إ ا ك ر ا ي ئ ي '٠ب ب ر

BAB: BOLEH MEMAKAI SUTRA BAGI ORANG 
YANG SAKIT GATAL-GATAL

ث .١٣٤٥ د ذ أنس ح ن أ ر الب ة ص م عئئؤ ال س عون بن الؤحمن ٠يعبد رخص و  

ص في والؤتير خا جهأخر هتاب ثفائ حكؤ مى حرير مى قمي باكت ٥٦ في: ريالب

را في رلحريا باب ٩١ الجهاد: ج بل

1345. Anas ء  berkata: "Nabi i t e la h  mengizinkan Abdurrahman bin 
Auf dan Zubair untuk memakai gamis sutra karena keduanya sedang 
berpenyakit gatal-gatal." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, 
Kitab Jihad bab ke-91, bab sutra untuk penyakit gatal)

لا;ذ٠1ل1 ب١ساي يا . فعا ب ل،ا

BAB. K E U T A M A A N  M E M A K A I H IB A R A H

ث .١٣٤٦ د س ح ذ عن أن ل: ٤قا ن ق ل ذ لجآب١ أي له: ق ب ك ح ر أ صلى لأبي إ

خاا أخرجه الحبارة قال: ملوس عئيه الله ب اا باكت٧٧ في: ريل ب ل رودلبا باب ٨ س:ل

ة رةبحلوا مل والث

1346. Qatadah ء  berkata: "Aku bertanya kepada Anas ء  : 'Pakaian 
apakah yang lebih disuka oleh Nabi i ? '  Jawabnya: 'Hibarah (buatan 
Yaman).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian 
bab ke-18, bab Burd, Hibarah, dan Syamlah)

بأ٠ض .ف؛٩تإ أ س ا ب لا ا ب و وايرا'ش ويب

BAB: TAWADHU' DALAM BERPAKAIAN DAN LEBIH MEMILIH 
PAKAIAN YANG KASAR, ALAS TIDUR, DAN LAINNYA SERTA 

BOLEHNYA MEMAKAI p a k a ia n  BERBu lu  d a n  y a n g  
ADA SUTERA DI UJUNGNYA

ث .١٣٤٧ جن قال: بردة أدي عن غايئمة حدي خر غليظا وإ.ؤارا كشاة عايقة إئيتا أ



٧٧ في: البخاري جهأخر هدين في وسئم اللهعئيه صلى الئبي روح تجثى ققائمذ:

ص الاكسدة باب ١٩ اللباس: كتاب والخمائ

1347. Abu Burdah i  berkata: "Aisyah s  telah menunjukkan kepada 
kami baju dan kain yang agak tebal, lalu berkata: 'Nabi i  telah 
meninggal dunia dengan kedua pakaian ini." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-19, bab pakaian dan khamaish)

ذ٠١ب١ذ٠ ج١ه١٠ؤ-<ئثي؛ب
BAB: BOLEH MEMAKAI PERMADANI

لأ .١٣٤٨ د ة لئه١ رضي ر٠جا ح ل قاًل: ثن ى لئبي١ ق : عليه لئه١ طئ م ئ ت م هل و  ك

ن ن: اًئماط ي ر قل ط١ ى يفون ؤ ل: لانما ن ل٠إذ اًذا ق و هف م ت  أقول فاًذا الا؛دماط ك

ك ا^رأئة)أخري (يعني ي ئ ا م ئ أ م فتقول: ٠عي ر أل ى لري١ تق : عليه لئة١ طئ م ئ ت  و

ن إنها و ف ق م ت ب ٦١ في: البخاري أخرجه قاًذغةا الأنماط ك  ٢ ٥ المناقب: كتا

الإسلام في النبوة علامات باب

1348. Jabir i  berkata: "Nabi i  bertanya: Apakah kamu mempunyai 
permadani?' Jawab kami: 'Dari manakah kami mempunyai permadani?' 
Nabi i  bersabda: 'Kalian akan mempunyai permadani.' Jabir 
berkata: 'Maka aku katakan padanya (isterinya): 'Tangguhkanlah 
permadani itu darikul' Lalu dijawab: 'Tidakkah Nabi i  telah bersabda: 
'Sesungguhnya engkau akan mempunyai permadani, maka aku 
biarkan ia.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang 
Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri kenabian di dalam Islam)

ج;٦زي٠ءء ب ااا وبا ا ذ : ۶غيعذ أ > ل, يا ' ئ ن ا٠ل إوخا(هلفم جرو ا ف ب

BAB: MENJULURKAN PAKAIAN KARENA SOMBONG DAN 
PENJELASAN BATAS DIPERBOLEHKAN MENJULURKAN KAIN

لأ .١٣٤٩ د ن ح ر لله١ رثول عمرأن ي م عليه لأة ط ئ ت ظر و لاذ ل: من ى٩الئه قا

لاء قويه ٠جر  من قل تعالى الله قول باب ١ اللباس: كتاب ٧٧ في: البخاري أخرجه ح

لعباده أخرج التي الله زينة حرم
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1349. Ibnu Umar h  berkata: 'Rasulullah i  bersabda: 'Allah tidak 
melihat dengan rahmat-Nya pada orang yang menurunkan kainnya 
di bawah mata kaki karena sombong.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-1, bab firman Allah : "Siapa 
yang mengharamkan perhiasan Allah yang ia keluarkan untuk hamba- 
hambanya." QS. Al-A'raf [7] : 32)

ي حد:دث .١٣٥. ة أ ر ذ ئ ل أ و ل: ۶ؤشل عليؤ لئة١ صلى لله١ رث ر ق ظ ي ل ه١ ا  لل

ن إلى القيامة :وم ناعي إزاره جر ث خاا أخرجه ل ب اا باتك٧٧ في: ريل ب ل  باب ٥ س:ل

الخيلاء من ثوبه جر من

1350. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Pada hari 
kiamat kelak Allah tidak akan melihat dengan pandangan rahmat-Nya 
pada orang yang menurunkan kainnya karena sombong.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-5, bab orang yang 
menarik pakaiannya karena sombong)

ر م خب ١ب ن ق بي 1س ٠ل ا!غخاا عا أقنبي |ي ا  U 

BAfc-. h A r A M  S O M B O N G  K E I A B E I V A N  

ATAU BANGGA DENGAN PAKAIAN

ث .١٣٥١ ي حدي ه١ صلى مهلقايا وبأ قال قال: هريرة أ  رجؤ :د؛ثئا ؤشئم: غنئه لل

ي ع ه غلؤ في م ج ت رجؤ ئ ت ه ث ئ ص جئت غ ة1 ٠ث جؤ فقز ۶: لل جل يوم لى١ :ت

خاا أخرجه امؤيالع ب اا باكت ٧٧ في: ريل ب ل الخيلاء من ثوبه جر من باب ٥ س:ل

1351. Abu Hurairah i  berkata: "Abul Qasim i  bersabda: 'Ketika 
ada orang yang dengan sombongnya berjalan memperlihatkan 
pakaian dan perhiasan yang sangat membanggakan dirinya serta 
tersisir rambutnya, tiba-tiba Allah membiasakannya ke dalam bumi, 
maka ia timbul tenggelam di bumi hingga hari kiamat.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-5, bab orang 
yang menarik pakaiannya karena sombong)

;لا٠ ض' ا خ [ > ش

BAB- MENANGGALKAN CINCIN EMAS

ه١ رضي هريرة أبي حد:دث .١٣٥٢ ي1 عن عنه لل ب ه١ صلى ل ي لل سلم ع آله و



خاا جهأخر فال خاقم عن هىق ب با باتك ٧٧ في: ريل  ميخوات باب ٤ ٥ س:الل

ب الذه

1352. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  telah melarang memakai 
cincin emas." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab 
Pakaian bab ke-45, bab cincin-cincin emas)

لأ .١٣٥٣ د ول أن عتر ابن ح م عليه الته صعلى الله رث ث ت اقخا اصعطخ و ن ت  ي

ه وكان ذهب ت ب ل ل ي جئ صع كئه باطن في فص-ه قب س ق م اثا ش إنه ث  البئبر عش جل

ي صال: فنزعه ت إ ش كن خاقم هذا ألن ل ال جئ ن قصه وأ م ه ورمى ذايحل ي  قال: ث

ابلال الله و د ب هأ ميخوا سلئاا قنتن ث ه خاا جهأخر ت ب ٨ي: ريل نيالا بكتا ٣  تا

ف من باب ٦ والنذور: يء على حل م وإن الث ف ل خل ب

1353. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  membuat cincin emas, 
dan ketika memakainya beliau meletakkan matanya di bagian dalam 
tapak tangan, maka orang-orang juga membuat cincin emas itu, dan 
ketika Nabi i  duduk di atas mimbar tiba-tiba ia mencabut cincinnya 
sambil bersabda: 'Sungguh aku telah memakai cincin ini dan aku 
letakkan matanya di dalam perut tapak tangan.' Kemudian beliau 
melemparkan (membuang) cincin itu dan bersabda: 'Demi Allah, aku 
tidak akan memakainya lagi untuk selamanya.' Maka orang-orang 
juga membuang cincin mereka." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-83, Kitab Sumpah dan Nadzar bab ke-6, bab orang yang 
bersumpah terhadap sesuatu walaupun ia tidak diminta bersumpah)

ز م ٠ل م٠ ث س و ء ت ء ه ل ل ' ا ء ز ئ د ر ء ه ئ ت ق و ذ١و ص I ش ب ٠لا

ذع"،غتب ٠ وش.'ئغلغا اذب  *

BAB: NABI i  MEMAKAI CINCIN PERAK YANG DIUKIR: 
MUHAMMAD RASULULLAH DAN PARA KHALIFAH 

SESUDAH BELIAU JUGA MEMAKAINYA

ث .١٣٥٤ ورق من خاقتا وتعلم عليه الله صعلى اللؤ ولعرث اقخذ قال: عتر ابن حدي

م يده في وكان د في بعد كان ث ي ي ر أ م ك م عتر ييد في يئن كان ث د كان ث ئ د في ب ي

ن ر عتا د ح د ئقشه أريس يئر في بعد و خئ ث  :في البخاري أخرجه الله) زسول (

ب ٧٧ ش باب ٥ ٠ اللباس: كتا خاتم نق ال
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1354. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  membuat cincin perak 
yang selalu dipakai di tangannya, kemudian sesudah beliau wafat 
dipakai oleh Abu Bakar, sesudah Abu Bakar meninggal dipakai di 
tangan Umar, setelah di tangan Usman jatuh dalam sumur Aris. Cincin 
itu berukir Muhammad Rasul Allah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-50, bab ukiran cincin)

ث .١٣٥٥ ي أقس حدن ن صع قال: عثة الله زي ر الب ي الق ص شلم ع  خائئا و

ئا خاثئا ائخذ^ا إنا قال: هئ ش ئقئا فية ؤ ق ت ي ل حد عئي̂ ا ى قإدي قال: أ ريقه لا

رخت في خاا جهأخر 0ت ب اا باكت٧٧ في: ريل ب ل صرلختا في متالخا اا'ب ٥١ س:ل

1355. Anas i  berkata: "Nabi i  membuat cincin, lalu bersabda: 
'Aku telah membuat cincin dan memberi ukiran padanya, maka jangan 
ada seorang pun yang mengukir seperti itu.' Anas berkata: 'Dan aku 
melihat kilauan cincin itu di jari kelingking Nabi i . ' "  (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-51, bab cincin 
di jari kelingking)

س ا ر ل ب ف لآ ؛ د لا . ا . ا ن . ' ه ا د ع ل ب ق ا ا ا خ ي ا ذ ا ء ي ا خ ا ا٠;

BAB: NABI i  MEMBUAT CINCIN KETIKA AKAN 
MENULIS SURAT PADA RAJA

ث .١٣٥٦ ل: ٠مالك بن أقس حدئ ي١ كتب، ا ب ر ل ه ص م ء ئ ن ت  اًراذ أو كقابا ؤ

ب أن م له: قعيل يكت خذ مختوما إال ^ائا لايقرءون ر ن خاتئا قائ  ئقشه فض.-ة ي

د خئ م ول ( خاا جهأخر يده في ه٠اي^ أقظرإلى كأقي لئة)١ رث ب  باكت ٣ في: ريل

:لالع البلدان ىإل مليالع العلم هلأ باوكت مناولةلا في يذكر ما باب ٧ م

1356. Anas bin Malik h  berkata: "Ketika Nabi i  akan menulis surat 
kepada raja di luar Jazirah Arab lalu diberitahu bahwa mereka tidak 
akan membaca surat kecuali yang bersetempel, oleh karena itu Nabi i  
membuat cincin perak yang diukir Muhammad Rasul Allah, seakan-akan 
aku masih melihat putihnya cincin itu di jari Nabi i . "  (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-7, bab apa yang disebutkan 
tentang Munawalah dan tulisan ilmu oleh ulama ke berbagai negeri)
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BAB: MELETAKKAN CINCIN

ث .١٣٥٧ ي حدد ق ، بن أ ي # و يد في رأى أنه عنه لإه١ ص و ه صلى ي رث ي

م واجدا ئؤئا ورق من خائما وسئم علده  ورق من الخواييم اصطتثوا الئادتى إن ث

ئا و م خ وب ر ول ئ ي رث ي الله صئى ا م ع ئ ت خواييمهم ا٠التاس طر^٠ خاتمه ؤ

خاا جهأخر ب ل بن الله عبد حدثنا باب ٤٧ اللباس: باكت ٧٧ في: ريل مةم

1357. Anas bin Malik h  melihat di jari Nabi i  ada cincin perak pada 
satu hari penuh, kemudian orang-orang membuat cincin dari perak 
dan memakainya, lalu Nabi meletakkan cincinnya, maka orang-orang 
juga melepas cincin mereka. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-77, Kitab Pakaian bab ke-47, bab telah menceritakan kepada kami 
Abdullah bin Maslamah)

; ' - أ:ثت٦اقا: ي غ٠اعيي؛ظ ع١ئ ذا ش ل٠ش ئ ' -

BAB: KETIKA MEMAKAI SANDAL DAHULUKAN YANG KANAN, 
KETIKA MELEPASNYA DAHULUKAN KAKI KIRI

ي .١٣٥٨ د لأأ ذ هئع لئه١ رصي ثريرة حد  ل:ق مئوش يع لئه١ صى لئه١ ولزث أ

ل ؤ ت ت م ن ك حد ذأ أ ب ي ذأ نزع ٠ ليمين٠ؤا ق ب ي ن ثاشا^> ق ف ش ل ل أؤ^هما وم  قنت

اآو م رث ى ي ب٧٧ في: البخاري جهأخر تن ع باب ٣٩ اللباس: كتا اليسرى علن ينن

1358. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika seseorang 
memakai sandal, hendaknya mendahulukan yang kanan, dan jika 
melepas sandal supaya mendahulukan yang kiri, jadikanlah yang 
kanan pertama memakai sandal dan yang terakhir terlepasnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke- 
39, bab melepas sandal yang kiri)

لأ .١٣٥٩ د ي ح ذ ئرئرة أ ل أ و ي لئه١ صى لئه١ رث م ع ث ت ي قاو: و ث ئ ت ل  ا

كم حد حفهما حذة١و قعل في أ خاا جهأخر جميتا مايتي وألي ب  باكت٧٧ :في ريل

اا ب ل ي ال باب ٤٠ :سل مث واحدة نعل في ي
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1359. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan ada 
.rang  yang berjalan dengan satu sandal di kakinya, hendaknya 
bersandal kedua kakinya atau melepas keduanya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-40, bab tidak boleh 
berjalan dengan satu sandal)

;لا غ'ئب''خب'د-ي' ل'أب د ى<ى٠اف؛ح٠ب لأب زا ء <ا ب ج

BAB: BOLEH BERBARING SAMBIL MELETAKKAN KAKI 
SATU DI ATAS YANG LAIN

ث .١٣٦٠ د حدي ول رأى أنه زيد ئن ع ع ر ع رث ة١ ص م عليه ل س ع و ق

ى واضئا المسجد في حد خا جهأخر الاخرى عتى رجتيؤ إ  باكت ٨ في: ريالب

لرجال ومد المسجد في الاستلقاء باب ٨٥ الصلاة:

1360. Abdullah bin Zaid i  melihat Nabi i  berbaring di masjid 
sambil meletakkan kaki yang satu di atas yang lain. (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-85, bab berbaring di 
masjid dan menjulurkan kaki)

ت; لا ش ل ب:ب ئ' شلب

BA B . L A R A N G A N  m e m a k a i  Z A F A R A N

لأ .١٣٦١ د س ح ي ئهى قال: أن ذ وشتم غتئه الته صلى الب جهأخر الرجل تتزغثر أ

خاا ب اا باكت ٧٧ في: ريل ب ل رجاللل فرتزعال باب ٣٣ س:ل

1361. Anas a  berkata: "Nabi i  melarang orang laki-laki memakai 
za'faran (baik memakai di badan atau di pakaian)." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-33, bab mengenakan 
zafran untuk laki-laki)

ل; ت٠ل! ق غ ف ك , ا . ش ي ي ا  'll
BAB: MEMBEDAKAN DIRI DENGAN ORANG YAHUDI 

DALAM MEWARNAI RAMBUT

ي .١٣٦٢ لأأ د ل هعئه'قا'ل:تل١ رضي ئرئرة ح و رث ن ى ؤتل١ ( وشتم عتيؤ هتل١ ظ



ة :طقال ىؤ اليهود إ ر ا ق غصي لا ا ئوهم ونب خاب خاا أخرجه ق ب  باكت ٦٠ في: ريل

إسرائيل بني عن رنك ما باب ه0 الأنبياء:

1 362. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
orang Yahudi dan Nashara (Kristen) tidak biasa menyemir, karena itu 
kalian harus berbeda dengan mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-50, bab menyebutkan 
tentang Bani Isra'il)

ضذ'\۵،٠لآتذتي٠٠بل١.; غذةية;شلإذد
BAB. h a t T iD A k  A k A N  M A S U k k e  R U M A h  Y A n G A D A  

ANJING ATAU GAMBAR

ث .١٣٦٣ ي حد; ذ قاو: طلحة أ ئ ل م و ي لثه١ صلى لله١ زث سلم ع  يقول: و

ل خ ذ لايكة لائ ب فيه طتا الت زةهولا كئ خاا أخرجه تمابيل و ب  باكت ه٩ في: ريل

كم قال إنا باب ٧ الخلق: بدء حد ء في والملائكة آمين أ ا م ل ا

1363. Abu Thalhah i  berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda: 
'Malaikat (rahmat) tidak akan masuk rumah yang di dalamnya ada 
anjing atau gambar patung.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-7, bab apabila salah 
seorang di antara kalian mengatakan Amin dan malaikat sedang 
berada di langit)

ث .١٣٦٤ ي حدي ة سعيبد بن سر طلحهعن أ ي خايد بن ريد أ خف ح حدثه ال  سر و

د .سعيي. بن ي عت ي الخولاي ا ة الن ي زوج عها الله رضي ميموئة حخر في كا  الب

ى٠ ن زيد حد,قفما وسلم عليه لئه١ ئ د1خ ب ة ل ة حدثه طلحة 'اًبا أ ي١ أ ب ى ل لأه ط

ل قال: وسئم عليه خ د ش سر: .٠قال هوزة ؤيؤ سا الملايكة لائ  خابد ابن د،٠ي٠ر نمر

ئاه حن ١قإذ ذثذ ر في ئ ن ئثعدويؤ فيه بيتهست ل ق طد ن م لخولاي:٠ا لله١ بث ى أل حن  في ي

ذ صاويرلك١ ه قوب في إلاهرقم قاال: إنه ل:١ئ ب لآ ل: أ س لا ذذ: ى ق  أخرجه نكره قد ب

خا حدكم قال إنا باب ٧ الخلق: بدء باكت ه ٩ :في ريالب ء في والملائكة آمين أ ما ل ا

1364. Busr bin Sa'id berkata bahwa Zaid bin Khalid Al-Juhani 
menceritakan kepadanya, sedangkan bersama Busr bin Sa'id ada
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Ubaidillah Al-Khaulani yang dahulu pernah diasuh oleh Maimunah, 
isteri Nabi i  Zaid bin Khalid Al-Juhani i  menceritakan pada 
keduanya bahwa Abu Thalhah bercerita kepadanya: "Sesungguhnya 
Nabi i  bersabda: 'Malaikat (rahmat) tidak akan masuk rumah yang 
di dalamnya ada gambar." Busr berkata: "Kemudian Zaid bin Khalid 
sakit, dan kami menjenguk. Tiba-tiba kami dapatkan di rumahnya ada 
tabir yang bergambar, maka Busr berkata pada Ubaidillah Al-Khaulani: 
"Bukankah ia meriwayatkan kepada kami hadits mengenai gambar.' 
Jawab Ubaidillah: 'Dia berkata selain gambar di kain. Apakah engkau 
tidak mendengar?' Busr menjawab: 'Tidak.' Ubaidillah berkata: 'Ya, dia 
sebut begitu.'(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal 
Mula Penciptaan bab ke-7, bab apabila salah seorang di antara kalian 
mengatakan Amin dan malaikat sedang berada di langit)

م ء سه صلى لئه١ ش ن  j ث .١٣٦٥ ه رضي عزئئة حدي ئ و قدم ،:٠قالت  ث ن

د تعثى من ق ا ل-اهيتثفيفا ي شهوؤ على لي بعرام ترئت ن ث ل ىصئ الثؤ ٠وللمه'زثآر ف  

م ء هس ش نأ ل:؛ن كدكه ن س١ ئ م ي لئا مز ۵ائو^ ين.ؤئا لؤياةةها و خ

ئاه الله'قالت: جتل و ن ف ةأ ن شان شانئي خاا جهأخر ن ب اا باتك ٧٧ في: ريل ب ل سل :

صاويرتال من وطى ما باب

1365. 'Aisyah s  berkata: "Ketika Rasulullah i  baru kembali dari 
bepergian aku telah menutup pintuku dengan tabir yang bergambar, 
maka ketika dilihat oleh Nabi i  langsung dicabutnya dan bersabda: 
'Seberat-berat siksa manusia di hari kiamat ialah mereka yang meniru- 
niru buatan Allah.' 'Aisyah berkata: 'Maka kami potong untuk kami 
jadikan dua bantal.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, 
Kitab Pakaian bab ke-91, bab gambar yang diinjak)

هئعا ثيحد .١٣٦٦ ن أم ئ ؤيني ةن توائ أنفا عنها الله رضي الئ ق ن  صانينئ ييها ئ

ا ه١ صلى لله١ وندمرث ئاًار هث م عليه لل ش م لذاب°ا عنى م ن ه ف خل ن يد ف ن ت  في ف

و ه ب ع رثعولط ي يقلعن: لةذاهته٠ا ذب  علبنه لإه1 صعلى ز^ويه لى١و لله١ لى١ أئو

ي 1ماذ نتعلم} ل ٠فقاتل أ و ه١ صاًى لله١ رث ل٠: ما ودتنم: غليه لل ^تز^ هذه ا  ا

ك ائتذيقها ن:عقل ذ٠ ل ى ٠ ث شذ ^ ل ل1ة ذ و ي لإه١ صاًى لله١ ش :عنت ع م  ل

ذ ب إ ر ه هي. أصحا و ث ل م فيعال_، يتذبون العيامؤ يوم ا ه م ئا أحيوا ل م ة خل ذل إن :ن



ذ ي ب ل ي ا رلا فيه الن و ةلأ الئئ.خثة ث ك لأي خاا أخرجه ت ب  البيوع: باكت٣٤ في: ريل

جاا باب ٤٠ ت والنساء للرجال هبل رهيك مايف رةل

1366. 'Aisyah i  membeli bantal bergambar, maka ketika dilihat 
oleh Rasulullah i  beliau berhenti di depan pintu dan tidak langsung 
masuk. Terlihat kemarahan di wajahnya. Maka aku berkata: "Aku 
bertobat kepada Allah dan Rasul-Nya, apakah dosaku?" Maka Nabi i  
bertanya: "Bantal apa itu?" Jawabku: "Aku membeli untuk sandaranmu 
atau dudukmu." Maka Nabi i  bersabda: "O rang-orang yang 
membuat gambar itu akan disiksa pada hari kiamat, dan diperintahkan 
kepada mereka: 'Hidupkan apa yang kamu buat itu.' Beliau juga 
bersabda: 'Sesungguhnya rumah yang ada gambar-gambar itu tidak 
dimasuki oleh Malaikat (yakni malaikat rahmat, sedangkan Malaikat 
maut tidak dapat ditolak oleh apa pun).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-40, bab jual beli pada sesuatu 
yang makruh dipakai untuk laki-laki dan perempuan)

ث .١ ٣٦٧ ذ غمر بن لله1 عبي. حدن ل أ و سلم عليه لته١ صلى لله1 رث  الذ؛ن ذ ^ل: و

ضعوذ ر هذه ي و ث ع ال هم يقال قيامةلا يزم ونبذي خاا أخرجه مثخلع تا أحيوا ل ب  ريل

اا باكت ٧٧ في: ب ل ب باب ٨٩ س:ل القيامة ومي المصورين عنا

1367. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Sesungguhnya orang yang membuat gambar-gambar ini akan disiksa 
pada hari kiamat, dan diperintahkan: 'Hidupkanlah apa yang telah 
kamu bikin.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab 
Pakaian bab ke-89, bab siksaan para penggambar pada hari kiamat)

ي تعمئمذ قال: تسمثود بن لثه1 عبي. حديث. .١٣٦٨ ش الل ي الغة ع ل: ع و مق شن  و

ذ خاا أخرجه المصورون القياتة يوم الله عند عنابا س الة أسث إ ب  باكت ٧٧ في: ريل

اا ب ل ب باب ٨٩ س:ل القيامة ومي المصورين عنا

1368. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Aku mendengar Nabi i  
bersabda: 'Sungguh seberat berat siksa manusia di sisi Allah pada 
hari kiamat adalah pelukis (tukang gambar).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian bab ke-89, bab siksaan para 
penggambar pada hari kiamat)
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ث .١٣٦٩ ن حدي س ب ي بن تعيي. عن عأ ن أ س ح ذ :قال ل ئ س )ابن عند ك  د1 عأ

ر عباس أبا يا :ققالة زجل أتاه ا إنسان إ ث ي إ ئ ي ع ن ث ي صنعة ي صع و_إدي يد  أ

ن لدق ويز1صتال 5هذ  هيع لئه”ا ىط لئه١ ولزث نتجتع U لا شثغدأ ال س؛ء ب

مو ئ ه يننولمء ت ت ع ث ز دن يقول: ت ه الله فإن هوزة هو عني ى ي خ ح ف الزوح فيها ي

س وخ و ا أبدا ؤيها يا ة زبوة الزجل ي ن ي د حك ققائة: ؤجهه واصعز ئ د إن و؛ ي  أ

ك سسع أن إلاه ي؛ كل القعجر بهذا فعئي س ن ٣٤ في: البخاري جهأخر زوغ فيه لي

ع باب ١٠٤ البيوع: كتاب ك من يكره وما زوح فيها ليس التي صاويرتال ب ذل

1369. Sa'id bin Abul Hasan berkata: "Ketika aku di rumah Ibnu Abbas 
ء  tiba-tiba datang padanya seseorang dan bertanya: 'Hai Ibnu Abbas, 
aku seorang yang mencari penghidupan dari kerjaan tanganku, dan 
aku membuat lukisan gambar ini.' Ibnu Abbas ء  berkata: Aku tidak 
akan menerangkan kepadamu kecuali apa yang aku dengar dari 
Rasulullah i  Aku telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 'Siapa 
yang melukis sebuah gambar, maka Allah akan menyiksanya sampai ia 
bisa memberinya ruh, padahal dia tidak dapat memberinya ruh untuk 
selamanya.' Maka pucatlah orang itu dan berubah wajahnya, lalu Ibnu 
Abbas berkata: 'Celaka engkaui Jika harus melukis, lukislah pohon dan 
segala sesuatu yang tidak bernyawa.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-104, bab menjual gambar yang 
tidak memiliki ruh dan apa yang dibenci dari itu)

ث .١٣٧٠ ي حدي ي عن ة هرير أ ن قال: ؤزعة أ خل ي خ ن هد٠ دازا ئزيزة أ ديئ ث  ال

ل: يصوز ئصوز؛ ىقزأ نت ق ل ع و م يع لئه١ صى لئه١ ت ل ت قول:ي و

ن ظئم وث ن أ ث ب ي ق دق خئ  البخازي أخرجه ذزة وليخ.^قوا حبة قئيخلقوا كخئعي ي

اا باكت ٧٧ في: ب ل الصوز نقض باب ٩٠ س:ل

1370. Abu Zur'ah berkata: "Aku dan Abu Hurairah masuk ke sebuah 
rumah di Madinah, tiba-tiba ia melihat di bagian atas ada pelukis 
yang sedang menggambar, maka Abu Hurairah berkata: Aku telah 
mendengar Rasulullah i  bersabda: 'Allah berfirman: 'Siapakah 
manusia yang lebih jahat dari orang yang membuat seperti buatanku, 
hendaklah mereka membuat biji atau debu (jangan melukis makhluk 
hidup).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian 
bab ke-90, bab menghapus/membatalkan gambar)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



I ب ي و I ة ٠٧ د بلاده ب;.ا

BAB: MAKRUH MENGALUNGKAN BUSUR PANAH KE LEHER UNTA

لأ .١٣٧١ د ي ح ر أ ي صاري۴الا ش و مع كا(ذ أنه هنع ه زي و ث صلى سه ث  

م عنية لئة١ ن ت ض في و م في س٠ؤالئاء ثاره٠أئ بئ سه ل ت زت لذة١ صلى للة١ >٠زءثول قأ  

م عنية ل ت ل و وا ذ زث ن ال أ ث ي في ي ن قلادة بئير ز لآ قلادة أو وتر ت ث إ طئ

خاا جهأخر ب ب ٥٦ في: ريل را في لقي ما باب ١٣٩ الجهاد: كتا ج في ونحوه سل

لبالإ اقنأع

1371. Ketika Abu Basyir Al-Anshari ء  bersama Nabi i  dalam suatu 
bepergian dan orang-orang berada di tempat bermalam mereka 
masing-masing, maka Rasulullah i  mengutus pesuruhnya supaya 
memberitahu orang-orang: "Jangan sampai masih ada tali busur 
yang dikalungkan di leher unta,' atau 'kalung kecuali diputuskan.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-139, 
bab apa yang dikatakan tentang lonceng dan semacamnya di leher unta)

ل وأنب ذذ شا' و لال ج ذ١لاب ي ي ب لا ؛ ^ ضا ض غب ب ي ا ر غ ش س لآ ل

BAB: BOLEH MEMBERI TATO PADA MAKHLUK HIDUP 
SELAIN MANUSIA DAN SELAIN DI WAJAH DAN DISUNNAHKAN 

P A D A H E W A N  T A K A T  D A N J IZ Y A H

> ت د ؛ا سس ي ي: ٠قالئ ع مأ ؤ  d  : لأ .١ ٣٧٢ د ي سبي ح ة زي قاو عنة ئ  

لا ا°لغلأم ١هذ ى يصمين ف ش'تعدو قي ى به ح ي١ ن ب ة صى ل ن يحنكه وتغنم عنيؤ ب  

ت ي حميصة وعنيؤ حائط في هو فإذا بؤ فغدو ز قدم انذي الظهو ييمم وهو ح

خاا جهأخر عتحلا في عنيؤ ب اا باكت٧٧ في: ريل ب ل السوداء صةلخميا باب ٢٢ س:ل

1372. Anas ء  berkata: "Ketika Ummu Sulaim telah melahirkan, ia 
berkata kepadaku: 'Wahai Anas, lihat anak ini jangan sampai makan 
apa-apa sampai engkau bawa kepada Nabi i  untuk ditahnikkannya.' 
Maka aku membawa anak itu kepada Nabi i  yang ketika itu berada 
di kebun dengan berpakaian khamishah buatan Huraitsiyah. Ketika 
itu Nabi i  memberi cap (setempel) pada ternak yang baru tiba dari
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ghanimah Fathu Makkah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
77, Kitab Pakaian bab ke-22, bab pakaian hitam)

١ء١ذد':\بذرؤ\ذ
BAB: MAKRUH QAZA' (MENCUKUR SEBAGIAN RAMBUT KEPALA 

ANAK DAN MEMBIARKAN SEBAGIANNYA)

لأ .١٣٧٣ د ر٠اب ح ت ع ي ئ ه زي ن قال: ئ ت ل م و ث ي١ ث عش ه صى ل

هملوث خاا جهأخر عالق عن ىبت ب اا باتك ٧٧ في: ريل ب ل عالق باب ٧٢ س:ل

1373. Ibnu Umar h  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  melarang 
qaza' (yaitu mencukur sebagian dan membiarkan sebagian rambut 
anak-anak)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakian 
bab ke-72, bab Qaza')

ق ح ز > ءا لا: ع ء ئ ت ى' س يا' ف ل سل غ ذ ' سا ي غ ل ب'ا ب'

BAB: LARANGAN DUDUK DI TEPI JALAN 
DAN HARUS MEMBERI HAK BAGI PENGGUNA JALAN

ذ .١٣٧٤ ي د ي ح ي اهلخدري ثعييء أ ي عن عه لإه١ زي ر ر م عثيع لإه١ ص ل ت  و

ئاكم قال: ش إ جر ى وال د ى ها فقالوا: الطنفات ع ي إقما ب ا ي ت ئ ي جا ث ئ ذ ئ ئ  هايف ٠ئ

لآ متآبي فإذا قال: س إ ى قال: الطريق حق وئا قالوا: حقها الطريق فأعطوا المجاب  عئ

ى ٠ئغوك ألبصر خاري'لبجهأخر ألثئحر عن ونهي ففا°لمئذوئ وأثن لأم^ا وزد لأذ

س الدور أفنية باب ٢٢ المظالم: باتك ٤٦ في: فيها والجلو

1374. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Janganlah 
kalian duduk di tepi jalan.' Sahabat berkata: 'Bagaimana mungkin 
kami tidak melakukannya? itu tempat kami bercakap-cakap.' Jawab 
Nabi i :  'Jika kalian tidak bisa duduk-duduk kecuali duduk di tepi 
jalan, maka kalian harus memenuhi hak jalan.' Mereka bertanya: 
'Apakah hak jalan?' Jawab Nabi i :  'Menjaga pandangan, menahan 
dari mengganggu orang lain, menjawab salam, menganjurkan yang 
ma'ruf, dan melarang yang mungkar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-46, Kitab Kezaliman bab ke-22, bab halaman rumah 
dan duduk di sana)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



ت٠رش ؛واذ -؛بمع ١زعآذ إرا١ئ  I م ٩ب با ح ر يم ق ؤللإ :ب ي ا ي ا ؛ و

BAB: HARAM MENYAMBUNG RAMBUT, MINTA DISAMBUNGKAN, 
MENTATO, MINTA DITATO, MENGHILANGKAN BULU DI WAJAH, 

MERENGGANGKAN GIGI SERI, DAN MENGUBAH CIPTAAN ALLAH

لأ .١٣٧٥ د £ ح ما ي :٠قالئ أت م صلته طه صلى ،ائرأ؟الذتث ت ش : و ت  ق

ل يا و ذ الئؤ رث صائها اتنتي ا صة أ  فته آقأيعل زوجها ل[ل شعرها قاهوق الح

خاا جهأخر والموصولة الواصئة الئه لعي ال:ق ب اا باتك٧٨ في: ريل ب ل  ٨٥ س:ل

الموصولة باب

1375. Asma s  berkata: "Ada seorang wanita bertanya pada Nabi 
n :  'Ya Rasulullah, putriku menderita sakit panas sampai rontok 
rambutnya dan sekarang akan aku kawinkan. Apakah boleh aku 
sambung rambutnya?' Jawab Nabi n :  Allah mengutuk orang yang 
menyambung dan yang disambung rambutnya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Pakaian bab ke-85, bab perempuan 
yang meminta disambungkan rambutnya)

 فجاءت رأسها سثر معطتق ابتقها ت٠الانصارزوج مى ائوأة أن صايشة ثيحد .١ ٣٧٦

ي١ ألى ب م صئتؤ ^١ صعلى ل ئ ت ذ قنتموت ؤ ي صد أن أكوني ذ ̂:٧ققا لة ذ أ

ئا في ر د ائه لا قعال: ئث خاا جهأخر الموصلأت لعى ق ب  النكاح: باتك ٦٧ في: ريل

معصبة في وجهاز مرأةلا تطبع لا باب ٩٤

1376. 'Aisyah s  berkata: "Ada seorang wanita Anshar yang akan 
mengawinkan putrinya, tiba-tiba rambutnya rontok, maka ia datang 
kepada Nabi n  dan berkata: 'Suami putriku menyuruh menyambung 
rambutnya.' Dijawab oleh Nabi n :  'Tidak, atau jangan, sesungguhnya 
telah dikutuk wanita yang menyambung rambut.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-94, bab seorang istri 
tidak boleh menaati suaminya dalam maksiat)

لأ .١٣٧٧ د ود بن الله صبئ. ح ن قال: تئعث ت الله لث ت الواسما شما ؤ مث  و

تق1ؤ ا تةم٠وا ث جا ن ئ حن ي من رأةا̂ ٠دللث عتلغ ع خلق اتءلم٠ا د ت
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: دآ ذش طئئفوب أم الها ا5ئقا ت ا ء ن أنف شه;لمنإ ث:٠آق ت ن ل لق دتوجن كي  

ن ال ي ىؤ ذ ألت ن ت ت ل ل و ر لله١ رث ئ وسئم شع قال ص للؤ؟اؤ في ئو ؤت  

د :ققالمن ق ت فما الثوحيذ ئين تا قوأت ل ذ :فقال ئقول تا فته وجد ي ن ل قرأتيه كت  

د ق كمتا (ؤقا قرلب أتا ؤيؤجد ل ت ) هواتائف عنه كم هال ؤتا ذوهفخ الرثول ا رب :قال  

يدق ثننبع يلمفا؛ ئ  :،JU ' :٠لاف عنه هىل قد ه١ف ل:'قا لهويغت أهنش أرى عف ذ  

ز م تفئ ذ ئر فل خاا جهأخر اثجاتت تا نلق كذ تئكا لز :مءفقمات قيها حاجتها م ب ريل  

خذوه الرسزل آتاكم وما اا'ب ٤ الحشر: سورة ٥٩ التفسير: كتاب ٦٥ في: ف

1377. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Allah telah mengutuk wanita 
yang membuat tahi lalat palsu dan yang minta dibuatkan, mencukur 
rambut wajahnya, yang mengikir giginya (pangur) untuk kecantikan 
yang mengubah buatan Allah." Keterangan ini telah didengar oleh 
seorang wanita Bani Asad bernama Ummu Ya'qub, maka ia segera 
datang dan bertanya: "Aku dengar engkau mengutuk ini dan itu?" 
Jawab Ibnu Mas'ud: "Mengapa aku tidak mengutuk orang yang dikutuk 
oleh Rasulullah i  dan itu juga ada dalam kitab Allah." Ummu Ya'qub 
berkata: "Aku telah membaca kitab Allah dari awal hingga akhir dan 
tidak menemukan apa yang engkau katakan itu." Ibnu Mas'ud berkata: 
"Jika benar engkau membaca pasti menemukannya, apakah engkau 
tidak membaca ayat: 'Dan semua yang diajarkan Rasulullah kepadamu 
maka terimalah dan semua yang dilarang hindarilah.' Ummu Ya'qub 
menjawab: "Benar." Ibnu Mas'ud berkata: "Dan Nabi i  telah melarang 
itu semua." Ummu Ya'qub berkata: "Tetapi isterimu berbuat itu." Ibnu 
Mas'ud menjawab: "Lihatlah ke dalam, maka ia pergi melihat, ternyata 
tidak berbuat itu." Ibnu Mas'ud berkata: "Andaikan ia berbuat seperti 
itu, tentu tidak berkumpul bersama kami." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-4, bab dan apa yang dibawa 
Rasulullah maka ambilah dan apa yang ia larang maka berhentilah)

ث .١٣٧٨ د وبة ح ذ ئتا ي ب ن أ غيا حمذ1 عبي. أبن حميد عذ ئ ر وبة شمع أنه ل ئتا

ذ ن أبي ب غيا ر ش عام ئ ة فهاول المش ع ث ذ ق ر ت ت حرسي يدي ي وكائث ق

ل: ن ي فق ئ إ أين اهلمش أ ^ ؤ ا ن ^ د ج ر ٠الذبي ت م ءاًته لئه1 ص ل ت  عذ لمهى و

ن ذ١هل ائما ويقولط: هذخ تث ي ا ر ئ ا و ت ن ت ذ ك ساؤهم ائخذها حي  البخاري جهأخر ن

اليمان أبو حدثنا باب ٥٤ الأنبياء: تابك ٦٠ في:



1378. Humaid bin Abdirrahman mendengar Mu'awiyah bin Abu 
Sufyan berpidato di atas mimbar ketika selesai berhaji, ia mengambil 
rambut cemara dari tangan pengawalnya lalu berkata: "Hai penduduk 
Madinah, di manakah ulamamu? Aku telah mendengar Rasulullah i  
melarang ini dan bersabda: 'Sesungguhnya Bani Isra'il telah binasa 
ketika isteri-isteri mereka memakai in i.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-54, bab telah menceritakan 
kepada kami Abu Al-Yaman)

لأادلااب.اهم.ءنااذئب,اسسيه ى اأش٦ا

BAB: LARANGAN MEMAKAI PAKAIAN PALSU ATAU HAL LAIN 
YANG PALSU DAN MERASA PUAS DENGAN HANYA MEMAKAI 

BUKAN YANG TELAH DIBERIKAN OLEH ALLAH

ث .١٣٧٩ ؛ حدي ا ت ئ ذ اً ث:6 ئرآة1 أ ل صرة ي ذ ه٧ا ولرث ي ل ي م ح ع جن

ذثئ ذ يأ غير زوجي من ع يطيئ ذ ر ول١ ولزث ن وسج: يع لئه١ ص
عئئأل س يغط لب دما٠ ق لا ب ٦٧ في: البخاري جهأخر ورؤ ثوبي ك  النكاح: كتا

م بما المتشبع باب ١٠٦ الضرة افتخار من هىين وما لين ل

1379. Asma' h  berkata: "Ada seorang wanita bertanya: 'Ya Rasulullah 
aku mempunyai harta yang banyak, apakah boleh jika aku pura-pura 
merasa puas dari suamiku dengan sesuatu yang tidak dia berikan 
kepadaku?' Jawab Nabi i :  'Orang yang pura-pura puas dengan 
sesuatu yang tidak diberi padanya bagaikan orang yang memakai dua 
pakaian palsu (pinjaman).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, 
Kitab Nikah bab ke-106, bab orang yang pura-pura puas dengan apa 
yang tidak diperoleh dan larangan merasa bangga dengan kekayaan 
yang banyak)

Dua pakaian palsu maksudnya, yang satu dipakai di bagian atas dan 
satu lagi bawahannya. Al-Qasthalani mengutip dari As-Safaqisi bahwa 
ia berkata: "Maksudnya seseorang mengenakan dua pakaian tipuan, 
padahal ia telanjang, yang orang-orang mengira kedua pakaian itu 
miliknya."

p
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ب ا د' لا ا ف ق ك

KITAB: ADAB (TATA TERTIB)

ا̂' خ ى ء ل ي'ب س'يىا"؛ذج مل ت٠ف'ه لأ أ ز ، ي ش ل ٠ا

BAB: LARANGAN MEMAKAI KUNIYAH (JULUKAN) DENGAN ABUL 
QASIM DAN PENJELASAN NAMA-NAMA YANG DISUNNAHKAN

س .١٣٨٠ ك ث ن د ل:١ رصي غ هق عن ه ل ق٢العاس 4باهلحع:أ رجؤ ذئ ل لإؤ١ ا  

ي ق١ صئى ح م عئه ل سئ م قال:٠ ن ش ل ل: أع وا٠ ق ث ي ئ ث ي ذال م ك كذيتي٠ ت

خاا أخرجه ب ع: باكت ٣٤ في: ريل بي الأسواق في نكر ما باب ٤٩ ال

1380. Anas ء  berkata: "Ada seseorang memanggil kawannya di 
Baqi Hai Abul Qasim." Maka Nabi i  menoleh, lalu orang itu berkata: 
"Bukan engkau." Maka Nabi i  bersabda: "Pakailah namaku tetapi 
jangan memakai julukanku (yakni Abul Qasim)." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-49, bab apa yang 
disebutkan tentang pasar)

ث .١٣٨١ د قال: اخصاري الله عبي. بتي جابر غدئ ل ل ن ج ة غلام منا و ا ث ت  مايألق ف

ؤ:٩الأئص ق ل ا ي ك ئ ل ئ^، اهلفايم ي ا ا ذالنتم ن ي فاًءيى ل ر ح ه١ ص  عليه لل

مذ ئ ل ي فعا'ل: ت و عغلام ي لن لئه1 ث ا مابيلقها م ش صار:۴الا قق كني ل  ا

ش ذال اهلقاسم ل ي فقا'ل عل صث ه١ صلى ح م: عيه لل سئ  صاذ۴الا أحشت^. ن

ا و ث ي ت سب ا يلك٠ تكذوا ذال با ث إ خاا أخرجه مابيق أنا ف ب  باكت ٥٧ في: ريل

س: (فرص ه لله (فإن ىتعال الله قول باب ٧ الخم م خ



1381. Jabir bin Abdillah Al-Anshari i  berkata: "Ada seorang sahabat 
Anshar mendapat putra dan dinamakannya Qasim, maka sahabat 
Anshar lainnya berkata kepadanya: 'Kami tidak akan memanggilmu 
Abul Qasim, dan kami tidak akan menghormatimu dengan itu.' 
Maka orang tersebut memberitahu Nabi n :  'Ya Rasulullah, aku 
mendapat putra dan aku namakan Qasim, tetapi sahabat Anshar 
berkata kepadaku bahwa mereka tidak akan memanggilku Abul 
Qasim, dan mereka pun tidak menghormatiku dengan itu.' Maka 
Nabi n  bersabda: 'Benar sahabat Anshar itu! Pakailah namaku, 
tetapi jangan menjuluki dengan julukanku, karena sesungguhnya 
hanya akulah 'Q asim .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
57, Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-7, bab firman Allah : "Maka 
sesungguhnya bagi Allah seperlimanya.")

لأ .١٣٨٢ د ل ولد قال: عته الغة رضي جابر ح ي م انم و لا م قشماة ئ م  قفلتا: ا

ك ك ل ل١ اًتا ا ا و آ ي ا ق خر ةة١ؤ ئ ر ،الذيث قأ ي تئة١ ص سلم ع م I و ت .٠اثذلأ ب

خا عد خاا جهأخر مىو ب بأ باب ١٠ه الأدب: باتك ٧٨ في: ريل الأسماء ح

وجل عز الله إلى

1382. Jabir i  berkata: "Ada seseorang dari suku kami mendapat 
putra dan dinamainya Qasim, maka kami katakan kepadanya: 'Kami 
tidak akan memanggilmu Abul Qasim dan tidak akan menghormat 
dengan panggilan itu.' Maka dia memberitakan hal itu kepada Nabi 
n ,  lalu Nabi n  bersabda: 'Namakan putramu Abdurrahman.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-105, 
bab nama yang paling dicintai Allah)

ي .١٣٨٣ ي لأأ د و قالة قال: ثزنرة ح ر اهلفاسم ب ي١سمو وتعلم: علته ه ص م م

خاا جهأخر يكنتتي واهكئوال ب ب:لا باتك ٦١ قي: ريل النبي كتبة باب ٢٠ مناق

ر مئسو يع لإة١ ص

1 383. Abu Hurairah i  berkata: "Abul Q a s im n  bersabda: 'Pakailah 
namaku dan jangan menjuluki dengan julukanku (Abul Qasim).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan 
bab ke-20, bab kunyah Nabi)
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ب|شي١ب'1<لا ب|)لأ ل ا ج ب٠ا؛هم٣'''بادشي_ب ض،ف ^ر غ' أ ج |ر

BAB: SUNNAH MENGGANTI NAMA YANG BURUK 
DENGAN NAMA YANG BAIK

ةدخد; .١٣٨٤ أ ة ر ; ر ئ ي أ ق١۵فا بلأ ث رة ب ها ث ق ليئ شقا' ى زك ئامت٠ت رسول ثا  

مؤ يع هال ىط الثؤ ئ باب ١٠٨ الأدب: تابك٧٨ في: البخاري جهأخر ز;تب ت

ن اسم إلى الاسم لتحوي خ مته أ

1384. Abu Hurairah ء  berkata: "Dahulunya Zainab itu bernama Barrah, 
untuk menunjukkan kebaikan dirinya, lalu oleh Nabi i  diganti menjadi 
Zainab s  ." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab 
bab ke-108, bab mengganti nama dengan nama yang lebih bagus)

ر'لس ش ا ا ش ا.ب ك ك'ب ط ' ا ك لأ س

BAB: HARAM MEMAKAI NAMA MALIKUL AM LAK  (RAJA DIRAJA) 
DAN MALIKUL MULUK

^ ي ثدخد; .١٣٨٥ :مؤت ءاًيه لأه١ ىط لئه١ رسول قال قاو: ئريرة أ م ع ث خ ت.اعالأئ أ

ي خد ب ا ز م ى ث ت ق جل ب٧٨ في: البخاري جهأخر الأملاي ر ١١٤ الأدب: كتا

الله دعن الأسماء غىبغأ باب

1385. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Nama yang 
sangat hina di sisi Allah ialah orang menamakan dirinya Malikul Amlak 
(raja dari semua raja).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, 
Kitab Adab bab ke-114, bab nama yang paling dibenci Allah)

؛ بثذاببن؛ ب ا..بحب١بالب ي٠.:;!:-■فا-ي ب _ا !:ا ته لاذ ;١ ;}!با

BAB: SUNNAT MENTAHNIKKAN BAYI KEPADA ORANG YANG 
SALIH, DAN SUNNAH DIBERI NAMA ABDULLAH DAN IBRAHIM, 

JUGA DENGAN NAMA-NAMA PARA NABI

ه .١٣٨٦ ي د ه رضى مابب بن أقس خ ذ قال: عنه ال ى طلحه لأبى ابن كا  ئ

ى طلحة أبو فخرغ ب ٤^م تى٠الط صق ق ما :JU طلحة أبو ر ي نث أم ذ٠قال بن



م: و سق ن ث ك ئ ت، ۵كا ى أ ة٠ا إل؛ه ص ئا ت ش ل ت i 1مذه ب1أص م ف d فرغ : ذ ث  ف

ي ر١و ب ث d ف i ح ص ى لملحة أبو أ ل ب و ر لله١ رث ه ص : فأخبوة ؤتمئم عش ئ ل  ق

م 'قا'ل: ننب قا'ل: ٠ أعوسثم ه ا ارلذ٠: ا ت ي ت ئ ل غلات فولد  طلحه: أبو في ق

ه ى ئ ي بؤ قأفي ح ق١ صلى ر سلم عش ل ي ٠ةأتىب و ه١ هبلى ر سلم ه لل  و

ن ل رث ه وأ ت خذة ٠ؤترات ت ي فأ ي ه صلى ر م ع ل ث ة ققا'ل: و ث ئ و أ ءقال ي  :١ق

ا بعب ث حن قأ ت' وا ي تت ي الله صعلى الب سلم ع عا و شق م فم خذ ث ن أ ^جتئها فيه ي

يلا في في ب خاا جهأخر لله١ عبئ. وسماه وحنكهبه ث ب ب ٧١ في: ريل  العقيقة: كتا

ة :اب ١ ي م ولد غداة المولود ت م لمن ي وته^نيكه عنه يعق ل

1386. Anas bin Malik h  berkata: "Putra Abu Thalhah sakit, dan Abu 
Thalhah keluar lalu putranya meninggal. Ketika kembali, Abu Thalhah 
bertanya: 'Bagaimana putraku?' Jawab Ummu Sulaim: 'Kini ia lebih 
tenang dari semula.' Lalu Ummu Sulaim menghidangkan makan 
malam. Sesudah makan lalu tidur dan bersetubuh dengan Ummu 
Sulaim. Selesai bersetubuh, Ummu Sulaim berkata: 'Makamkanlah 
anak itu.' Ketika pagi, Abu Thalhah pergi memberitahu Rasulullah 
i ,  beliau i  bertanya: Apakah kalian bersetubuh tadi malam?' Abu 
Thalhah menjawab: 'Ya.' Maka Nabi i  berdo'a: 'Ya Allah berkahilah 
keduanya.' Setelah cukup waktunya, Ummu Sulaim melahirkan putra. 
Abu Thalhah berkata: 'Jagalah anak ini sampai engkau bawa kepada 
Nabi ! . '  Lalu dibawa oleh Anas kepada Nabi i  dengan beberapa 
biji kurma, maka bayi itu diterima oleh Nabi i  lalu bertanya: 'Apakah 
dibawai sesuatu?' Jawab Anas: 'Ya, beberapa biji kurma.' Lalu 
kurma itu diterima oleh Nabi i  dan beliau mengunyah beberapa 
kurma kemudian disuapkan pada bayi (yaitu tahnik) dan diberi nama 
Abdullah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-71, Kitab Aqiqah 
bab ke-1, bab penamaan anak yang dilahirkan pada pagi hari saat 
ia dilahirkan bagi yang tidak melakukan aqiqah dan mentahniknya)

ث .١٣٨٧ ل: موسىرصي أبي حدي هقا عن ه ه غلام لي ويد لل ب ن ب ا ي1 ف ب  صلى ل

ي الله سلم ع ه إبواهيب قعتنماة و ك ح ة١ له وذعا بثمر؛ ف ك ر وكاذ إلي ودفنه ي ك أ

خاا جهأخر موسى أبي وئد ب ة با'ا ١ العقيقة: باكت ٧١ في: ريل ي م ودلا ت  مول

م لمن^ يولد غداة ونح^نيكه عنه يعق ل

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



1387. Abu Musa i  berkata: "Aku mendapat putra, maka aku 
bawa kepada Nabi i  dan oleh beliau dinamai Ibrahim, kemudian 
ditahniknnya dengan kurma dan dido'akan, lalu diserahkan kembali 
kepadaku. Itulah putraku yang terbesar (tertua)." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-71, Kitab Aqiqah bab ke-1, bab penamaan 
anak yang dilahirkan pada pagi hari saat ia dilahirkan bagi yang tidak 
melakukan Aqiqah dan mentahniknya)

؛ ثيحد .١٣٨٨ ا م ه ٠ئتإد حطمن أنها طها |لله رضي ت ن: ٠بئي٠الز بن لئ  قال

م ؛نبق فؤلذئة ا̂;يقب نلؤك ةلمدي°ا تلقأ ميم ئاؤ̂̂ نبفخز ن ث  صى ،الذيي به أ

م طيو الله ئ ت م حجر؛ في قوصئئه ؤ يا يقئرؤ ذعا ث صئ م فت ل ث قحان فيه في ق

د ريق جوقة ذخق شي؛ أول و م طيه لإة١ صئى ؤ ي ئ ت ة قم ؤ ك ذعذ قم قمرة ح

ود أول وكاذ طيه وبرن لة لام في ولد ئول لان خاا أخرجه ا ب  باكت ٦٣ في: ريل

ه صئى النبي هجرة باب ٤٥ الأنصار: بقمنا م و عليه ائ ئ دينةمال ىإل وأصحابه ت

1388. Asma' s  ketika mengandung Abdullah bin Zubair, ia berkata: 
"Aku keluar ke Madinah di waktu hamil tua. Ketika tiba di Quba', aku 
melahirkan. Lalu kubawa putraku itu kepada Nabi i  dan diletakkan 
di pangkuan beliau. Nabi i  minta kurma dan dikunyah kemudian 
ditahnikkan (disuapkan) dalam mulut bayiku itu, dan itulah makanan 
pertama yang masuk dalam perut anakku, yaitu liur Rasulullah i  
kemudian dido'akan. Dan itu pula bayi yang pertama dilahirkan 
dalam Islam." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab 
Tentang Keutamaan Kaum Anshar bab ke-45, bab hijrah Nabi dan 
para sahabatnya ke Madinah)

لأ .١٣٨٩ د ل ح ه د بن٠ت ئ ي قاو: ت ي لمءر١ا م ر بذل إ د ي ذ ي اً ه صئى ح ءئي ^  ا

ى فوصئه ونت. حين وتمئم طد وأبو ؛٠فخذ ط ي فنها ئط٠جاي أ ه صلى الب م عئيه ائ ئ ت  و

ي؛ ل ،CjL أطب. أبو وين ين'يديه ش م ح ي فخن من ا  قالتتئقا^ا وتعنم عنيه طه صئى ح

ي : وتمئم عئيه الئة صذى ح ل ي أين ق ل صب د ايقئبذاه ييب.: أي ق و ل: ع رن  ق

ه تا م ه<آ ولكن قال: فلاف قال: ائ م خا أخرجه ر المنن. وهين.ي فحماه المننر ت في: ريالب

لامم لتحوي باب ١٠٨ الأدب: باكت ٧٨ م ىإل ا ن ن ح منه أ
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1389. Sahl bin Sa'ad i  berkata: "Al-Mundzir bin Abu Usaid ketika 
baru lahir dibawa kepada Nabi i  maka diletakkan di pangkuan 
(di paha) Nabi i  sedang Abu Usaid duduk, kemudian Nabi i  
disibukkan oleh suatu yang terjadi di depannya, sehingga Abu Usaid 
menyuruh buruhnya untuk membawa bayi itu kembali. Ketika sadar, 
Nabi i  bertanya: 'Di manakah bayi itu?' Abu Usaid menjawab: 
'Kami kembalikan ya Rasulullah.' Maka Nabi i  bertanya: 'Siapakah 
namanya?' Dijawab: 'Fulan.' Nabi bersabda: Aku menamainya Al- 
Mundzir.' Maka sejak itu ia dinamakan Al-Mudzir." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-108, bab merubah 
nama dengan yang lebih bagus)

ي كان ه١ صلى لأ م عليه لل ئ ت ن ؤ خت خلقا الذاس أ  j  : ث .١٣٩٠ أقس حد:  

غ لي وكان و الة يقال أ ر أ قي ها غص أبا :ا قال: جا؛ إذا وكان قطيم أحبه وقال ث  

ل ب كان نغر اشير فت خاا أخرجه به يلع ب باب ١١٢ الأدب: باكت ٧٨ في: ريل

ولد أن لقب للصبي الكنية للرجل ي

1 390. Anas i  berkata: "Nabi i  adalah sebaik-baik manusia dalam 
budi pekertinya. Aku mempunyai adik yang baru disapih yang biasa 
dipanggil Abu Umair. Bila Nabi i  datang ke rumahku, biasanya beliau 
bertanya pada adikku: 'Ya Aba Umair, bagaimana keadaan burung 
pipit itu?' Karena dia sering bermain dengan burung itu." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-112, bab kunyah 
bagi anak bayi sebelum dilahirkan bagi seseorang)

اىا'لامةاب
BAB: MINTA IZIN

ث .١٣٩١ د أبي حدي ي ع س بى ئ قال: الخدري ت جل ن . س ي جاي  إذ اخصار ئ

ة ئوسى أبو جا؛ ن ققا'ئذ: ئذغور ك ش أ ت م قلأى عتر على ت ن فل  رزجنن ي ؤذ

ت قلعن: نثتف. ئا رقال: دن أ ت م لأدا5 ت  صأى لله١ رثمولل> ؤلال ررجتت ى يؤذن فل

ه : غليه ئ م ل ت ن١ ١إذ و ذ أ ت كم ئ حد ه ثلااثا أ ل ن ذ ؤ م ل ن١ و رعالل قلهرجغ ف ميت د هل  لل

ج عليه د ب ح أ م ك ي ه أ ت م ن ت ي ي م عليه اللة صلى ح ئ ت ب: بن أبي رقال ؤ و كت
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ك تقوم ال لله١ ل م وم أصعقن ا ق ى ل وم أصقن ف ق ذ ل ث مئة ش خر أن عتر فأ

ب٧٩ في: البخاري أخرجه ذلك، قال ؤسئم عليه الله صلى اللبي الاستئذان كتا :

ثلائا والاستئناف التسليم باب ١٣

1391. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Ketika aku sedang berada 
di majlis sahabat Anshar tiba-tiba Abu Musa datang bagaikan orang 
ketakutan, lalu berkata: 'Aku datang ke rumah Umar dan minta 
izin tiga kali, tetapi tidak diizinkan, maka aku kembali. Tiba-tiba 
Umar memanggil aku kembali dan bertanya: 'Mengapakah engkau 
kembali?' Jawabku: Aku sudah minta izin tiga kali dan tidak mendapat 
izin maka aku kembali, sedang Rasulullah i  bersabda: 'Jika seorang 
telah minta izin sampai tiga kali, dan tidak diizinkan, hendaknya 
kembali.' Maka Umar berkata: 'Demi Allah, engkau harus membawa 
bukti kebenaran keteranganmu itu. Apakah ada di antara kalian yang 
mendengar hadits ini dari Nabi i ? '  Ubay bin Ka'ab menjawab: 'Demi 
Allah, tidak ada yang berdiri bersamamu ini kecuali yang termuda 
di antara kita.' Maka aku adalah orang yang paling muda, maka 
aku berdiri bersama Abu Musa dan memberitahu pada Umar bahwa 
Nabi i  telah bersabda sedemikian itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab ke-1 3, bab mengucapkan 
salam dan meminta izin sebanyak tiga kali)

غ٠ذ\ب٠ ش ذ ة ف ب هد\١ي همت ^ <
BAB: ORANG YANG MINTA IZIN (MENGETUK PINTU)

JIKA DITANYA TIDAK BOLEH MENJAWAB: "AKU."

ث .١٣٩٢ ه1 رضي ر٤جا حدي عئ ه ل: لل ذ ق ي ي ل ه١ صلى ا م عليه لل ل ت دين ي ر  

ي على ن1ك ث أ ق ذ : اهلذابا ق ل : ١ذ من ق ن ل ل: دا1 ق أخرجه كرئه.ا هنكأ دا1 فق  

خاا ب أنا فقال ذا من قال إذا باب ١٧ الاستئذان: باكت ٧٩ في: ريل

1392. Jabir ء  berkata: "Aku datang ke rumah Nabi i  untuk 
membayar hutang ayahku, maka aku mengetuk pintu, lalu ditanya: 
'Siapakah itu?' Jawabku: 'Aku.' Maka Nabi i  bersabda: Aku ... aku.' 
Sepertinya Nabi i  tidak suka pada jawaban itu." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab ke-17, bab ketika 
berkata, 'Siapa ini?' Lalu menjawab, 'Aku')



خ٠.،'ل ت ي ق. لإ. د \ م ٠خ
BAB: HARAM MELIHAT KE DALAM RUMAH ORANG LAIN

ث .١٣٩٣ ل حدب ف ز بن ت ئ ذ الثاءد.ي ٠ت غ رجلا أ ول بابن في جحر في ط لئه١ رث  

غ وتل؛) عنيه ه٧ا صئى د و و ه̂ل صئى لئه١ رث م و عئيه ا ئ ة ندرى ت ج رأته به ي  

£ ا ول ر ث م عنيه لأه صئى لئه١ رث ئ ت : ؤ عنم و ا ذ أ ت ذي٠سةظر أ طث في ده٠ ل  

ول قاو عيئيك ئا عنيه الئه صئى النه رث ئ مإ ئ ن الاذف جعل ؤت أخرجه ائصر فيلمع ن

ن باب ٢٣ ات:يالد كتاب ٨٧ في البخاري طغ ن له دية فلا عينه وائفغق قوم بيت في ا

1393. Sahl bin Sa'ad As-S٥'idi ء  berkata: "Ada seseorang mengintai 
dari lubang di pintu rumah Rasulullah i  Ketika itu di tangan beliau 
i  ada sisir besi yang biasa digunakan menggaruk kepalanya. Ketika 
Nabi i  melihatnya, beliau bersabda: Andaikan aku mengetahui bahwa 
engkau mengintai aku, pasti aku cocokkan besi ini di kedua matamu.' 
Lalu Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya diadakan peraturan minta izin 
hanya untuk (menjaga) mata.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-77, Kitab Diyat bab ke-23, bab barangsiapa yang melihat ke dalam 
rumah satu kaum, lalu mereka menusuk matanya, maka tidak ada diyat)

ذ .١٣٩٤ ي د س ح ك بن أ ال ذ ن طغ رجلا أ ن ا ي غجر يخص ن عئيه النه صئى الب

م ئ ت ي١ يه١ فعأم و ب م عئيو لئه١ صئى ل ئ ت ا̂ذي ^تئماقصى أو بم.ش.قص ؤ إ"ليه أنظر قت

ل خ خاا أخرجه ييطثئه الرجل ي ب الاستئذان باب ١ ١ الاستئذان: باكت٧٩ في: ريل

ن البصر أجل ن
1394. Anas bin Malik ء  berkata: "Ada orang mengintai rumah 
Nabi i  maka Nabi i  langsung berdiri membawa panah yang 
panjang (misyqash), aku perhatikan beliau berjalan perlahan untuk 
menusuknya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab 
Meminta Izin bab ke-11, bab meminta izin karena pandangan)

ذ .١٣٩٥ ي د ي ح غ أنه ئريرة أ ول ت م ئيه٤ لئه١ صئى لئه١ رث ئ ت غ1 نو قول:ي و  ل

حد يتلث، في م أ ذ ول ذ ت اة٩ئحص خنفته له ئأ قأ ذ ثا عينه ق ك كا ن عئي أخرجه جناح ن

خاا ب ن باب ١٥ ات:يدلا باكت ٨٧ في: ريل خذ ن ف دوف اقتص أو حقه أ طا الل
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1395. Abu Hurairah i  mendengar Nabi i  bersabda: "Bila ada 
orang yang mengintai rumahmu tanpa izin, kemudian engkau 
melemparnya dengan batu sampai tercungkil matanya, maka tiada 
dosa bagimu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-87, Kitab 
Diyat bab ke-1 5, bab orang yang mengambil haknya atau melakukan 
qishash bukan oleh penguasa)

p
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ا م١ك ؤ ا د ا ي

KITAB: SALAM

التتلءزالةفلاض٠اب;سل؛اذئءلىال؛٠
BAB: ORANG YANG BERKENDARAAN MEMBERI SALAM PADA 

YANG BERJALAN DAN ROMBONGAN YANG SEDIKIT MEMBERI 
SALAM PADA ROMBONGAN YANG BANYAK

ش .١٣٩٦ ي غدن ه صش لله١ رسول ة'قال زةقال:دئر: أ :مؤت عئيؤ ئ م مب: ث  ٠الؤاكب سل

ر شع والشيق ا°قاعد شع والماشي التاشي شع كي ٧٩ في: البخاري جهأخر ال
سليم باب ٥ الاستئذان: كتاب ي على الراكب ت ماث ال

1396. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Orang yang 
berkendaraan harus memberi salam pada yang berjalan, dan yang 
berjalan memberi salam pada yang duduk, serta rombongan yang 
sedikit (memberi salam) pada yang banyak.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab ke-56, bab orang yang 
berkendaraan mengucapkan salam kepada yang berjalan)

BAB: DI ANTARA HAK SEORANG MUSLIM KEPADA MUSLIM 
LAINNYA ADALAH MENJAWAB SALAM

ي .١٣٩٧ أ ث ن د ن قال: عه لإه١ ئر:دزةرضي غ ت ل م و ء لإه1 صش لئه١ ث
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خئاو ت الذعوؤ رجابة ال مي ق س ؤ اب ت ل خاا جهأخر ا ب  ز:ئانجلا باتك ٢٣ في: ريل

ائزنجلا باتباع الأمر باب ٢

1397. Abu Hurairah i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Kewajiban seorang muslim terhadap sesama muslim ada 
lima; menjawab salam, menjenguk orang sakit, mengantar jenazah, 
mendatangi undangan, mendo'akan orang bersin (jika membaca 
alhamdu lillah).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab 
Jenazah bab ke-2, bab perintah mengantarkan jenazah)

ا;لاا٠ ي ء ض ة '؟ا٠٠ي١ا ت ا ب ا؛بتساش'ا ب م ن;دلغيب'ر

BAB: LARANGAN MEMBERI SALAM LEBIH DAHULU KEPADA AHLIL 
KITAB DAN CARA MENJAWAB SALAM MEREKA

ن حيءئعق .١٣٩٨ سب ق ك1ق أ ل:١ رصي ل ةقا هغن ي قالة لل ب  وتل؛؛: ء لئه١ صلى ل

ميغ مثت إذا ل ك ئ خاا جهأخر مئذ فقولوا: ابقالك أ ب  باتك ٧٩ في: ريل

ف باب ٢٢ الاستئذان: ىع يرذ كي السلام الذمة هلأ ل

1398. Anas bin Malik i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika kamu diberi 
salam oleh ahli kitab maka jawablah: 'Wa alaikum.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab ke-22, bab 
bagaimana menjawab salam Kafir Dzimmi)

ث .١٣٩٩ ل أن ي اللة رضي عتر بن لله1 عبي. خدي و  عليه ه صلى لله١ رث

ل: مئتر ميع سلم ١إد ق موذ٠ا ك ك سامل١ هم:أخذ يقول قإئت.ا ل ل ل:فق عل علي ؤ

خاا جهأخر ب ف باب ٢٢ الاستئذان: باتك ٧٩ قي: ريل ىع يرذ كي  الذمة هلأ ل

السلام

1399. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika 
kamu diberi salam oleh orang Yahudi, mereka itu berkata: Assaammu 
'alaika (semoga kebinasaan menimpamu),' maka jawablah: 'Wa 
alaika (kamu juga begitu).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-79, Kitab Meminta Izin bab ke-22, bab bagaimana menjawab 
salam Kafir Dzimmi)
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ل :'قائتط عئها الله رضي عايلة ثيحد .١٤٠* ح  رسول على اليهون من رهط ن

ر لله١ ي لئة١ ص سلم ع و ؤ ل ا ك ام٠الث :١ق ا عل ه كم قفئمذ: ¥ ة م۵ا علي شت  ؤ

ر لله١ >٠ثول٠ر دعا;ل ب: عش لئه١ ص ذ وتل ل ا ه ة م ي ب الق هإن ع ج  ي لزفق ي

ت: ي ئرةالا م آو لله١ نسوق :ت سل ع ل ر الله رسوو ق\ل ق\لوا ى سم ه ص ي ل  ع

: م ل ت ن: قف و ب ٧٩ في: البخاري أخرجه وعليكم قل  باب ٢٢ الاستئذان: كتا

ف السلام الذمة أهل على يرذ كي

1400. 'Aisyah s  berkata: "Serombongan orang Yahudi datang 
kepada Nabi i  dan berkata: Assaammu 'alaika (semoga kebinasaan 
menimpamu),' maka aku mengerti dan langsung aku jawab: 'Alaikum 
assaamu wa la'natu (semoga kebinasaan menimpamu dan juga laknat).' 
Rasulullah i  bersabda: 'Tenanglah hai Aisyah, sesungguhnya Allah 
menyukai kelemahlembutan dalam semua hal.' Lalu aku bertanya: 'Ya 
Rasulullah, apakah engkau tidak mendengarapa yang mereka katakan?' 
Jawab Nabi i :  'Aku sudah menjawab wa 'alaikum, dan itu telah kembali 
pada mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab 
Meminta Izin bab ke-22, bab bagaimana menjawab salam Kafir Dzimmi)

م اشتاب -اب ئ ل كيا غزى ا ن ا
BAB: DISUNNAHKAN MEMBERI SALAM PADA ANAK-ANAK

ث .١٤٠١ س حدي ك بن آن ر مر أنه عله الئه رضي مال م صنان ع  :وقال عليهم سل

ي كان ر الئ م عليه الله ص ل ت ه و ل ت ئ الاستئذان: كتاب ٧٩ في: البخاري أخرجه ئ

م باب ١٥ ي سل الصبيان على ا

1401. Anas bin Malik i  berjalan di depan anak-anak dan ia memberi 
salam pada mereka, lalu berkata: "Nabi i  biasa melakukan hal ini." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab 
ke-15, bab mengucapkan salam kepada anak-anak)

ن جةالاسا حا ؟ بثثا + خةاذثرلحلفا وابزلا
BAB: WANITA BOLEH KELUAR RUMAH 

UNTUK SUATU KEPENTINGAN

ث .١٤٠٢ ن: عايلة حدي وذة خرجت قال ا ت ت ذ ئ ب ضرب ب ها الججا جي ق جا ؤكال
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سمه ائنأة ش لا ج خ ن رع ت ب بن عئر ئاآقر يعرفعا ئ خئا تا الئه و سودةأما يا :ل قعا ال

ن خفي ئق :٠الئق تخرجين ئفتهك ظري؛اق اتءاًي ت ج را كثاًت ر ر ورسول ٤ائ  شهعل٧ا ص

ي في ؤتمئم ش رئة ي غ ث عزق يدح ؤفي ل خل ل̂مئط: قد ر الثؤ رثموئط يا قعا ت إ زي  ح

ض ي تن ج ق حا ا عئز في قا ن ة عئه رئ م إئيؤ الغة قأوحى قالث: ؤفنا ف  العنق ر

ق وضعه تا ي'ئدح ذة قد إئه :قا ن أ ة لك ن تخرجن أ ك جت خا أخرجه حا ٦ ٥ في ريالب

النبي وتبي تدخلوا (لا ولهق باب ٨ :ابزالأح سورة ١ ٣ التفسير: با(كت

1402. 'Aisyah s  berkata: "Pada suatu hari Saudah binti Zam'ah s  
keluar dari rumah untuk suatu keperluan, dan ia wanita yang gemuk 
dan besar, hampir semua orang mengenalnya. Hal itu dilihat oleh Umar 
bin Khatthab dan menegurnya: 'Ya Saudah, demi Allah engkau tidak 
asing bagi kami, karena itu hendaknya engkau perhatikan ketika keluar 
dari rumah.' Saudah yang mendengar teguran itu segera kembali. 
Ketika itu Rasulullah i  sedang makan di rumahku dan di tangan Nabi 
i  ada daging kambing. Saudah langsung masuk dan berkata: 'Ya 
Rasulullah, aku keluar untuk suatu keperluan, tiba-tiba Umar menegur 
begini begini kepadaku.' Tiba-tiba turunlah wahyu kepada Nabi i ,  
sampai selesai turunnya wahyu, daging masih tetap di tangan Nabi 
i  lalu beliau bersabda: 'Sungguh telah diizinkan bagi kalian keluar 
untuk keperluanmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65 
Kitab Tafsir bab ke-8, bab firman Allah : "Janglah kalian masuk ke 
rumah-rumah Nabi.")

' ذ١ ئحتي ا م٠تاحرد ب س ه حول وألذ لاب غل  V

BAB: HARAM BERDUAAN DENGAN PEREMPUAN YANG BUKAN 
MAHRAM DAN MASUK KE RUMAHNYA

لأ .١٤٠٣ د ه ح ة ءامذ بن عي ل أ و ر لئه1 رث م عليه لئة١ ص ئ ت ل: ؤ  إ!اكب ق

ر ٠ؤالةخوتل ل: اهلخئو I لئه١ رسوق صاري۴الا من رجل ٠^اتل ساءئل١ ع  ق

تلا الحئو خاا أخرجه ئو ب  لرج يخلون لا باب ١١١ النكاح: باكت ٦٧ في: ريل

لا بامرأة خوال محرم ذو إ المعيبة على ولد
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1403. Uqbah bin Amir i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Waspadalah kalian dari masuk ke rumah wanita yang bukan mahram.' 
Tiba-tiba seorang Anshar bertanya: 'Ya Rasulullah, bagaimana jika 
ipar?' Jawab Nabi i :  'Saudari ipar itu kematian.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-111, bab laki-laki tidak 
boleh berduaan dengan perempuan kecuali bersama mahramnya dan 
masuk ke rumah perempuan ketika suaminya tidak ada). Maksudnya, 
bahayanya sangat besar dan bisa membawa kematian.

BAB: DISUNNAHKAN BAGI ORANG YANG DILIHAT ORANG 
LAIN SEDANG BERDUAAN DENGAN PEREMPUAN, PADAHAL 
BUKAN ISTERI ATAU MAHRAMNYA UNTUK MENGATAKAN 

BAHWA PEREMPUAN TERSEBUT ADALAH SI FULANAH, UNTUK 
MENGHILANGKAN PRASANGKA BURUK

ث .١٤٠٤ ي زوج صعية حدي ر الب م عمليه الته ص ت ث  التؤ ردئوئل> جاءت أتها و

ر في ائتئمجي. في اعتكافه في ئؤورة وسئم عليه الته تتسلى ئ ت ل  رمصان مى الاواخر ا

ت ت حن م >ساعة ٥ءذد ق ب ث ي١ قة-ا̂ ئنعت ب ر ل ا٠ع̂لثه ت.تها ودستم عئيؤ }Jn ص

ر ب بتعت إذا ح جد يا س ب عند الت ؤ سئمة أم با ر مى رجلان ن كا لأ  تمئت.ا٠ق ا

ر د ع و ر لئؤ١ رث ن ودستم عتبؤ لئه١ ص ت ي ئ ل ق ي ف ر ر ر ودستم: عتيؤ لئة١ ص ع

ش ث ت صمه هي إ^تا ر : غيي ب ر١ ئ'يحاذ ^ ل :ء ل و ر١ وث عئيه^ا وكبر ل

ي ل1فع ر ر ن٠الئ ن ودستم: عتيؤ الئة ص ئا غ ي ب ن ي غ الإ؛شان ي ي ةم١ ت د ل و

تح ي ف ئ ن ق ق ن خاا أخرجه انشي وبكماقث في أ االاع باتك٣٣ في: ريلب ك  ٨ ف:ت

فعتالم يخرج هل باب ر لحوائجه ك المسجد باب إل

1404. Syafiyah s  , isteri Nabi i  ketika datang kepada Nabi i  yang 
sedang i'tikaf di masjid pada malam-malam terakhir bulan Ramadhan, 
dan berbincang sebentar dengan Nabi i  kemudian akan kembali, 
maka diantar oleh Nabi i ,  ketika sampai di pintu masjid dekat pintu 
rumah Ummu Salamah ada dua orang sahabat Anshar berjalan lalu
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keduanya memberi salam kepada Nabi i  dan bergegas. Nabi i  
menegur: 'Jangan tergesa-gesa, ini Shafiyah binti Huyay.' Kedua sahabat 
itu berkata: 'Subhanallah ya Rasulullah (tak mungkin kami menyangka 
yang bukan-bukan).' Lalu Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya setan itu 
berjalan pada diri anak Adam melalui aliran darah dan aku khawatir 
bila ia membisikkan sesuatu ke dalam hati kalian.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-33, Kitab I'tikaf bab ke-8, bab apakah orang 
yang i'tikaf keluar untuk keperluannya ke pintu masjid)

ت١هابلى ج ل ا د ز ي ة ي ش ب لأ ي م١أ ا ت لأ

BAB: SIAPA YANG DATANG KE SUATU MAJELIS DAN MELIHAT ADA 
T E M P A T  L O W O N G  B O L E H  D U D U ^ J K A  T \D A K  A D A .M A K A H A R U S

DUDUK DI BELAKANG

ي حددث .١٤٠٥ د١ؤ أ ي ق ث ي ذ ل ل أ و ه زث أ عليؤ ه صلى ل م ث ; م ل ت  ئل٠جاي ئو ر

ة لى٠ءؤالئا لتئمجيإ٠ا في ث ق ثرن أقبق'ئلآقة % ن و د لى١ ؤ١اأت ق و ؤ رت  ه صلى ل

م ر عليؤ ل ب ت جد ؤذئ ق̂ش :JU ر د عش 1■ و ه رت م عليؤ ٠الل صش ل ل ت  قاًةا و

ا م ئ د ش الخلثؤ في فرجة قزأى ح جل س الآخر ؤأئا فيها ق جل م ف ه ث ؤأئا غلث  اقاب

را فأدبر ول رغ قلئا ذا̂ ه صش طؤ زث م عليه ل ل ت ل: و لا ق م أ ك ر و ^ر عني اً  ا

ؤ لائ ج ل م أ ث د ح حيا لآخر ؤأى ه فاًؤاة طؤ إالى فأرى أ ^ئ ة قا^ئحجا اا منه ل

خاا جهأخر عنة الثه فأعرش فأعرش الآخر ؤأئا  باب ٨ العلم: باتك٣ في: ريلب

ث قعد من س به ينتهي حي المجل

1405. Abu Waqid Al-Laitsy i  berkata: "Ketika Nabi i  duduk di 
masjid bersama sahabat, tiba-tiba datang tiga orang, yang dua 
menghadap kepada Nabi i  sedang yang satu langsung pergi. 
Adapun yang dua orang, maka salah satunya melihat ada lowongan 
di tengah majelis dan ia duduk di tempat itu, sedang yang kedua 
duduk di belakang. Sedangkan yang ketiga telah pergi. Maka ketika 
Nabi i  selesai memberi nasehatnya, beliau bersabda: 'Maukah 
kalian aku beritahu mengenai tiga orang itu? Adapun yang pertama, 
dia ingin mendekat kepada Allah maka Allah memberi tempat yang 
dekat; Adapun yang kedua dia malu kepada Allah, maka Allah malu 
kepadanya; Sedangkan yang ketiga, dia berpaling dari Allah maka



Allah juga berpaling darinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-3, Kitab Ilmu bab ke-8, bab orang yang dudukdi tempat ia berhenti 
di satu majlis)

غ.' إ ي غ ي ي،،؛ذ غ لإ ع.ا إ ذ ل ء ي ب ل ' . خ ع س خ ذ

BAB: HARAM MENGUSIR ORANG DARI TEMPAT DUDUKNYA, 
LALU GANTI MENDUDUKINYA

ي١٤٠٦ ث إ ق ح ل عن عمن . ٠ا صلى الب ۶ ل۵ ى ء ص٠ذ جل : جل الن الن
ه ن٦ ; ن; ج مي ;ل س; جل ي٠ا م م ب٧٩اصخاريرني؛ ن ا لا ٣١لائذمن:ر'٠ا ك ب أ  ب

مجلسه من الرجل الرجل يقيم

1406. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan ada 
seorang membangunkan orang lain dari tempat duduknya kemudian 
mendudukinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab 
Meminta Izin bab ke-31, bab seseorang tidak boleh mengusir orang 
lain dari tempat duduknya)

ت■ م ش د ا غ ذ ت ب ب1ا ة لأ ا ؛ لا ز غ م ذ

BAB: LARANGAN BANCI MASUK KE RUMAH WANITA 
YANG BUKAN MAHRAMNYA

ث .١٤٠٧ ه أم حدإ ي شلت :٠قا'ل ذا٤ئ لإه١ ض حل ذ ل ن  عليه |لئه صلى ،البئ ع

ث وعندي وسئم ه مخل ت الله عيد يا أمية: بن الله يعبد يقول ستتت  قتح إن أذأي

كم لئه١ ي٠ غيلان دابذة٠ قتلئ^ذ ١غد م علي ل إ ع تقب ري ن٠ وتنين أ ي١ وى'لة غا  لب

ه١ صلى ه لل ن ال وتملم: عل خل د خاأخرجهاً عليكن هؤال؛ ي  ب1كت ٦٤ في: ريلب

لث في فالطائ غزوة باب ٥٦ المخازي: مانث سنة وا

1407. Ummu Salamah s  berkata: "Rasulullah i  masuk ke rumahku, 
sedang di rumahku ada seorang banci, tiba-tiba didengar oleh Nabi 
i  si banci berkata kepada Abdullah bin Umayyah (Abu Umayyah): 'Ya 
Abdullah, jika nanti Allah memenangkan kamu di Thaif maka engkau 
ambil putri Ghailan, dia gemuk jika dilihat dari depan terlihat empat 
lipatan perutnya dan jika dari belakang terlihat delapan lipatannya.' 
Maka Nabi i  bersabda: 'Orang itu jangan boleh masuk lagi kepada
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kalian kaum wanita.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, 
Kitab Peperangan bab ke-56, bab Perang Thaif pada bulan Syawal 
di tahun ke delapan)

غ ذات ا٦لإلد'اف1■ ذا ها ي لأ ءا ض٠لأ ت ى١ب ص

BAB: MEMBERI TUMPANGAN WANITA YANG BUKAN MAHRAM 
)AJNABIYAH) JIKA KELELAHAN DI JALAN

ث .١٤٠٨ ي بنت ؛d حدت ت بكر أ من س٠الأر ي له نث لذتيز تزوجني :قال

لا ئال ؤ ن ول لا تتل ي؛ ن ر ضج يا عير ئ ت رريؤ نغي رته ٠أعلغت ك ي ق ؛ رأثتي التا

عجن غنته نأخرز م نأ ل ن أكن ن ت ن ا ن و:كان غب ب ر من ي ٠جارائ ت ص ا ا

ن ك ت صدفي يسموه ن ك د ن ق ل ص من لئوى١ أ ي ٠الزبئي أن صش للؤ١ ٠رثعولل أقطعه ل

م عليؤ الله ئ ت ي شع ذ ي رأي ي ي ن ي شع م خ ثل ت ت ر ى توئا قجئ و ال  شع ن

يرأ ت ي ه١ صش لثؤ١ ٠لوزمذث قلقي ه ملؤت عليه لل كت م ءايي.لف صاذالأذ مى يعن ن  ث

ذ خقيتئقات غلقة ليحيماني خ خ ال:ق ر أ ي ذ الرجال ح ي ر ذ  ؤغئرته الذبير ؤ

ذ كا ل فرقتر الغاس أغير ن و م ن عليه الله صش الله رث ل ت اني ت خيي ش ائت ف ت  ق

ت ت: ق قجئ ى ملتر عليؤ هئ صش للؤ١ ولرث يؤل هل عل  لأرى يرأي ن

ه هت خ اًصحابؤ من يقر ن ئ ت يئه ثخقيمت٠قائ لاركب ق ك نعرف ر ه ن :ققا'زة غي  لل

ن كا<ذ لئوى١ ئحئل^ذ ئ ي أ ر أبو لي١ آزتسل حش ت:٠قا'ل هته زكوص ص ع غد ك  ب

ي خادمب كتلن ه ئكقين ت ا ي تا القرس ث ي كأ  باتك ٦٧ في: البخاري جهأخر أعتقني ق

رةيالغ باب ١٠٧ النكاح:

1408. Asma' binti Abu Bakar s  berkata: "Ketika aku baru dikawin 
oleh Zubair, ia belum memiliki sawah, kebun atau budak, hartanya 
tak lain hanya satu unta yang dipakai untuk mengambil air dan seekor 
kudanya. Akulah yang memberi makan kudanya dan mengambil air, 
juga menjahit (menambal) timbanya (dari kulit) dan memasak, sedang 
aku belum bisa membuat roti, maka terpaksa dibuatkan oleh tetangga 
yang seorang wanita-wanita Anshar, dan mereka adalah wanita yang 
baik. Aku juga yang memanen dan mengangkut hasil tanah yang diberi 
oleh Rasulullah § .  Suatu hari aku berjalan sambil mengangkat hasil



tanah itu yang berjarak dua pertiga farsakh dari rumahku, tiba-tiba 
aku bertemu Rasulullah i  bersama beberapa orang dari sahabat 
Anshar, lalu Nabi i  memanggilku dan menghentikan kendaraannya 
agar aku membonceng di belakangnya, tetapi aku malu berjalan 
bersama orang-orang laki. Aku juga ingat bersarnya rasa cemburu 
Zubair karena dia memang sangat cemburu. Kemudian kejadian itu 
aku ceritakan kepada Zubair: Aku tadi bertemu Nabi i  bersama 
beberapa orang sahabat Anshar ketika aku sedang memikul hasil 
kebun di atas kepalaku, lalu Nabi i  merendahkan kendaraannya 
untuk memboncengku di belakangnya, tetapi aku malu dan ingat 
besarnya cemburumu.' Zubair menjawab: 'Demi Allah, engkau 
membawa barang di atas kepalamu di depan orang-orang lebih berat 
bagiku daripada bila engkau membonceng.' Begitulah sampai Abu 
Bakar memberiku pelayan untuk memelihara kuda, seakan ia telah 
memerdekakan aku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, 
Kitab Nikah bab ke-107, bab cemburu)

BAB: MAKRUH HUKUMNYA DUA ORANG BERBISIK TANPA 
KERIDHAAN ORANG YANG KETIGA

ث .١٤٠٩ ه عبد حدي ر بن ل م ذ ث ل أ و ه ث ل: ل ة٤ 1كاذو ١إذ ق ل لأ ىج1سا

وذ اسان خاا أخرجه ثلالثا د ب جيتن لا باب ٤٥ الاستئناف: باكت ٧٩ في: ريل  ىا

الثالث دوف اثناف

1409. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Jika kalian sedang bertiga, maka jangan dua orang berbisik tanpa 
(melibatkan) yang ketiga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
79, Kitab Meminta Iznin bab ke-45, bab dua orang tidak boleh saling 
berbisik tanpa yang ketiga)

ث .١٤١٠ د بن الاًه عبي. حدب ئو ل س ي ق ب ى ل ة ط ي ل : ع م د م 1إذ و ذ  ك

لاة ل ئ س حتى'ئخئيطوا الآخر دوف رجلالآ اجىئتي ا جل بالئا  أخرجه يحؤئه أف أ

خا ذ من أكثر وانكا إذا باب ٤٧ الاستئناف: باكت ٧٩ في: ريالب ه س فلا ال  بأ

جاةنوالم بالمسارة ا
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1410. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika 
kalian bertiga, maka jangan berbisik dua orang tanpa yang ketiga, 
sampai kalian berbaur dengan orang banyak, karena yang demikian 
itu bisa membuatnya sedih.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-79, Kitab Meminta Izin bab ke-47, bab apabila kalian lebih dari 
tiga orang maka tidak apa-apa berbisik)

p
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KITAB; RUQYAH

ي ف ؤ س ذ ذ ' ذ د ' ا '

BAB: PENGOBATAN, SAKIT, DAN RUQYAH

ث .١٤١١ د ي عني عنه لإهو١ رضي ئريرة أدي ح قال: وشتم عتيه لإهو١ صتى ي

خاا أخرجه حى العين ب حق العين باب ٣٦ الطب: باكت ٧٦ في: ريل

1411. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Mata jahat 
(tenung) itu benar adanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-36, bab Ain itu nyata)

ض١ب١ل٠ ت

BAB: SIHIR (TENUNG)

ئ حبءئعق .١٤١٢ ل ۵كا قا'لث: عد و ث ة١ صتى لثؤ1 ث ر وتمثم عتيه ل ج ر ث  ۵كا ح

ل ياًتيهن ولا الئتماخ ياًتي أنه يرى ف د حد ثئيا ) رجال (أ د ت ث د ؤهذا ال ئ  يكون ما آ

ل: كدا كان إذا التمجر من ة يا قا  فيؤ ائتفقيتة ؤيتا أفتاذي قد الله أن ءعمئب عابئ

عد رجلان أتاني ا نق ت ث د ح ي ٠ءذد أ ي عتد والآخر رأي ج ي 'قة.اأ_ء ر مد اثن ي ي  رأي

: ر ن يال 1ق ج ج وبد قال: ر طي ل: طه وهن ئ د ق من رجن أعطهم أبن ي

غ زريق و ٠حي ق ط في قال: وؤيم قال: ثئاصا كان ذ ي ؤ مئ ئاق :قال، وأين قالط: وث
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ت نكر طئعة في ح ت:1ع ن١ذرو بهر في زغوقؤ ت ش ل ي١ ق ب عئيه لثه١ صئى ل

م ئ ت ى ا°لسر ؤ ي أبئر هلله ^عأئا: ستحرجه ح  ا°حئا؛ ما-ءة تا؛ها وكأن أر:ئقا ل

ن1ا رؤوس ها1ذخ وكأن ؤ ا ي ن :cJU تخرغ٠قائ :عاو ئ قل ت أي أفال ق ر  :JUjS قنئ

ي فعد الئؤ و آها ف حد عئى أثير أن وأكره ثثا خاا أخرجه شرا الغاس مئ أ ب في: ريل

السحر يستخرج له باب ٤٩ الطب: باتك ٧٦

1412. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  terkena sihir, sampai merasa 
seakan-akan berkumpul pada isterinya padahal tidak berkumpul. Sufyan 
(salah seorang yang meriwayatkan hadits ini) berkata: 'Dan ini termasuk 
sihir yang paling berat, maka Nabi i  bersabda kepada Aisyah: Apakah 
engkau tidak mengetahui bahwa Allah telah menunjukkan kepadaku 
apa yang aku tanyakan kepada-Nya yaitu telah datang dua orang yang 
satu di dekat kepalaku dan yang kedua di kakiku, lalu berkata orang 
yang di dekat kepala kepada kawannya: 'Kenapa orang ini?' Dijawab: 
'Terkena sihir.' 'Siapa yang menyihirnya?' Jawabnya: 'Lubaid bin A'sham, 
seseorang dari suku Zuraiq sekutu orang Yahudi, dia seorang munafiq.' 
'Dengan apa disihirnya?' 'Dari sisir dan rambut yang jatuh dari sisir itu.' 
'Di mana diletakkan?' 'Di dalam penutup mayang kurma di bawah batu 
yang ada di sumur Dzarwan.' Maka Nabi i  segera mendatangi sumur 
itu untuk mengeluarkan isi yang disebutkan tadi. Nabi i  bersabda: 
'Inilah sumur yang diperlihatkan dalam mimpiku.' Seolah air sumur itu 
berwarna kemerahan, sedang pohon kurma di situ bagaikan kepala 
setan.' Beliau memerintahkan agar benda tersebut dikeluarkan. Sesudah 
dikeluarkan, Aisyah berkata, lalu aku bertanya: Apakah engkau tidak 
menyebarkannya (dalam riwayat Muslim: tidak membakarnya)?' Jawab 
Nabi i :  Aku telah disembuhkan oleh Allah, dan aku tidak suka 
membangkitkan sesuatu yang akan menyebabkan bahaya keributan 
bagi orang-orang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab 
Pengobatan bab ke-49, bab apakah sihir bisa dikeluarkan)

BAB. n

ث .١٤١٣ س حدي ي١ أقت :هود:ة أن عئه لئه١ زضي # بن أن ب  عئيه لئه١ صى ل

م ئ ت لآ :قعيل 1به قجي؛ ها1٠ قأكل صمومؤ بثزؤ ؤ u عا"ل: لآ :.٠قال 1لعتئه أ i زلت



ت أغرئها وا ه يل ل ف و م عليه المه صلى لثه١ رث ل ث خا جهأخر ؤ  باكت ٥١ في: ريالب

المشركين من هديةلا ولقب باب ٢٨ الهبة:

1413. Anas bin Malik i  berkata: "Ada seorang wanita Yahudi yang 
datang kepada Nabi i  membawa daging kambing yang diracuni, 
Nabi i  sempat memakannya. Kemudian wanita itu dihadapkan 
kepada Nabi i .  Sahabat bertanya: 'Kenapa tidak engkau bunuh?' 
Jawab Nabi i :  'Tidak.' Anas berkata: 'Aku selalu melihat akibat dari 
daging itu di mulut Nabi i . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-51, Kitab Hibah bab ke-28, bab diterimanya hadiah dari orang- 
orang musyrik)

BAB: DISUNNAHKAN BERRUQYAH KARENA SAKIT

لأ .١٤١٤ د ذ ح ل أ و ر لئه1 ث ر ء لأه١ ص ث ق أتى ؤ ۵كا ؤ أؤ ا١ي

ب ل:٦ق به أت؛، ه س1 رب سءاهلبا أن ف لئا ي ؤأ؛ث ش ^اف ؤ ٠ ال ا ذ٨لآ ؤ ا ال شق؛ ث

ا يغادر م ق خا جهأخر ث صمريمل العائد دعاء باب ٢ ٠ المرضى: باكت٧٥ في: ريالب

1414. 'Aisyah s  berkata: "Jika Nabi i  menjenguk orang sakit atau 
didatangi orang sakit, beliau selalu mendo'akan: 'Hilangkan bahaya, 
ya Tuhannya manusia, sembuhkanlah, hanya Engkau yang dapat 
menyembuhkan, tiada kesembuhan kecuali dari-Mu, sembuh yang 
tidak lagi dihinggapi penyakit.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-75, Kitab Orang Sakit bab ke-20, bab do'a orang yang menjenguk 
orang sakit)

ض ااا يء ب'٩إ٠بأديال ذ؛ا ت وا'سث ت

BAB: MERUQYAH ORANG SAKIT DENGAN SURAT AL-IKHLAS, 
AL-FALAQ, AN-NAS, DAN MENIUPNYA

لأ .١٤١٥ د ذ ٤عائئ ح ل أ و ر لثه١ ث ي |لإه ص ر ع ث ر ذا١ ۵كا ؤ ك  يفر^ شت

ت ئغسه على ونا ع د قئما رنتغث بالت ت ئ ذ ؤجعه ا ئ ح عليه أقرأ ك ت ت  رجاء ديده ؤأ

خاا جهأخر هايبرك ب تلا باب ١٤ قرآن:لا فضائل باكت ٦٦ في: ريل معوذا
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1415. 'Aisyah s  berkata: "Jika Rasulullah i  merasa sakit, lalu beliau 
membacakan pada dirinya sendiri surat al-ikhlas, al-falaq, an-naas, 
dan meniup di bagian yang terasa sakit. Ketika penyakit makin berat, 
maka aku yang membacakan dan aku menghapuskan tangan Nabi 
i  ke badannya karena mengharap berkahnya." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-66, Kitab Keutamaan Al-Qur'an bab ke-14, 
bab surat-surat Mu'awwidzat)

؛زالقئلر نحنب واسلزوا قش  I طاس ب٠ب.ا ب ين 
BAB: SUNNAT MERUQYAH KARENA TENUNG, GIGITAN BINATANG 

BERBISA ATAU TERKENA MATA JAHAT (TENUNG)

ذ من لرقيؤ١ عن ٤ءابئ ط°ل  :J u ث .١٤١٦  د عن ٤ءايق حدي و ث د بن لا أنة ي  

ؤ١ حت ه١ ىط يبل١ رخص :قا'لمئطق ل ن ىه٠الؤ مئوس يع لل ذ ي ؤ ذي ك جهأخر حت

خاا ب والعقرب الحية رقية باب ٣٧ الطب: باكت ٧٦ في: ريل

1416. Al-Aswad bertanya pada Aisyah s  tentang ruqyah karena 
gigitan binatang berbisa. 'Aisyah menjawab: "Nabi i  telah mengizinkan 
ruqyah karena gigitan binatang berbisa." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-37, bab ruqyah karena 
ular dan kalajengking)

ث .١٤١٧ ى الئبي أن عائئه حدي م عمليه الله طل ث ت ص:ب >٠ول'جذذ كان ؤ م ثتري ن ب

ا تربةأرضئاريقؤبئضئا لله١ ت ث ي ع ت ش ن ربتا ي دن خاا جهأخر يإ ب  باكت٧٦ في: ريل

ى النبي رقية باب ٣٨ الطب: ي الله ط م ع ط و

1417. Aisyah s  berkata: "Nabi i  biasa meruqyah orang sakit 
dengan do'.-. 'Bismillah, t u r b a  adhina, biriqati ba'dhina, yusyfa 
saqimunabi'idznira b b n ..  (Dengan nama Allah, dari tanah bumi kami 
dengan ludah sebagian kami, disembuhkan penyakit kami dengan 
izin Tuhan kami.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab 
Pengobatan, bab ruqyah Nabi)

لأ .١٤١٨ د ن أنزني :٠ثالئ ٤ءايق ح و ى لله١ رث ي ط ط م ع ط أن أنر أو و

ى خاا جهأخر العين من ينترق ب العين رقية باب ٣٥ الطب: باكت ٧٦ في: ريل



1418. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  menyuruh agar orang ruqyah 
jika terkena mata jahat (tenung)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-35, bab ruqyah karena Ain)

^ة في جا  L g ث .١٤١٩  ة أم حدي ت ل ذ ت ي١ أ ب ر ل م عليه لثه١ ص أ ت في رأى و

ها ه ة ؤب ت ث باتك ٧٦ في: البخاري جهأخر النظرة بها فإن لها واقزتائد :فعاد ت

العين رقية باب ٣٥ الطب:

1419. Ummu Salamah s  berkata: "Nabi i  melihat di rumahnya 
ada wanita yang wajahnya terkena tenung berupa hitam atau merah, 
maka Nabi i  bersabda: 'Usahakan ruqyah untuk wanita itu karena ia 
terkena mata jahat (tenung).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-35, bab ruqyah karena Ain)

ل ا٠ب وا ب ز ا؛لآجرلم أغز ب لا؛؛ذنما ذران ا'يدة؛ غ

BAB: BOLEH MENERIMA UPAH KARENA MERUQYAH 
DENGAN AL-QUR'AN DAN DZIKIR

د يلم ثحدي .١٤٢٠ ي ع ب من ئعر انطلى قاو: عنه الله رضي ت صحا يبال أ

ر م عليه الذه ص ل ت ا هشثرة في و ي ا ى ش ر زلوائ ح ء من حي ع جا  العرب أ

ق ق ذ قاًبزا عوثم1قات ز أ د فلدغ ئو ي ك ت ل له قتلعو.ا لحي٠ا ذ ك يء ب ه ئ ئ ث ي ل  ا

؛ ي : ل1عة ئ م ه ق ع و ب م ل ؤ لاء أ ط١ هإ رث ر ل ز ئ ن ي عله ر ذ ل ن أ و م جئذ ك ه ف ئ  ي

؛ ي م ئ و ي ت ا ط ا٠أئه ي :١ق ف يء دكل له ؤ.تعيئا لدغ تئذ'ئا لأ ر ه ئ ع ث ئ ي ل  ا

حد عند فهل كم أ يء من من ق ٠لةال'^ئ  .لعي لله١ و ن۶ول لاربي ايى لله١ و عمئ م:مبع
م ك صقا م اتت ئا فل و تا قثبث م براى أنا ق ك ر ل م جعلا' لئا قجعلوا ح ث و ب ل ا ط ر ل  ع

م من قطيع ه ويقرأ عليؤ يتعل قالطلق الئئ ت ف ل ا ل ةكاًئلتا العمالجين) رب لله ( د  ن

ي فانطلق ل عقا من ش هم قأؤقرهم قال: قلبة به ؤئا بت ي جعل  عليه صالخوهم ائن

J u i : م ه ق ع ر ئئعذواال رقى ي٠الذ JL4'^سىثوا١ ب ي1 'ئاقًي ح ب ه١ صلى ل ر لل  ع

م ل ت ر كا(ذ ي٠الي له كردفتئ و ط ر ققد.ثوا ياًثرئا ط ق و ع و ر الاهً رث ه١ ص  علن لل

م ل ت م قد قاو: م رقية أئ.ها يدريلأى ا٠و I له و ؤ ع ربوا١ؤاة يمثوا٠اف أ
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نا معكمم إي م عليه الئه صئى اللؤ رثموأمء ا٤قثبجل سي ئ ت خاا جهأخر و ب  في: ريل

لإجا باكت٣٧ اا بفاتحة بعرال حياءأ على رقيةلا في طىيع ما باب ١٦ رة:ا ت ك بل

1420. Abu Sa'id i  berkata: "Beberapa orang dari sahabat Nabi 
i  sedang bepergian, kemudian mereka berhenti dan berkemah di 
daerah salah satu suku Arab. Maka mereka mengharap jamuan, tetapi 
orang daerah itu tidak mau menjamu. Tiba-tiba pimpinan mereka 
digigit binatang berbisa, lalu mereka berusaha menyembuhkan 
dengan sesuatu yang biasa tetapi tidak berguna, akhirnya ada di 
antara mereka yang usul: 'Coba datang ke rombongan orang-orang 
yang sedang berkemah, kalau-kalau di antara mereka ada yang bisa 
menjampi.' Maka datanglah mereka ke rombongan dan berkata: 
'Wahai rombongan, pemimpin kami telah digigit binatang berbisa 
dan kami sudah berusaha dengan segala cara tetapi tidak berguna, 
apakah di antara kalian yang bisa mengobati?' Dijawab oleh seorang: 
'Ya, demi Allah, aku bisa meruqyah, tetapi kami telah minta jamuan 
darimu dan kamu menolak untuk menjamu kami, karena itu aku tidak 
akan mengobati kecuali jika ditentukan upahnya.' Maka disepakati 
akan dibayar dengan beberapa ekor kambing. Lalu pergilah orang 
yang akan mengobati, lalu di tiup bekas gigitan itu sambil dibacakan 
al-fatihah, tiba-tiba orang tersebut sembuh dan bangun seperti tidak 
terjadi apa-apa. Lalu dibayarkan apa yang mereka janjikan itu. Sahabat 
itu berkata: 'Mari kita bagi.' Sedang yang menjampi berkata: 'Jangan 
keburu dibagi sampai kita tanyakan kepada Nabi i . '  Maka kami 
ceritakan kejadiannya, lalu kami menunggu putusannya. Ketika telah 
kembali, mereka ceritakan semua kejadian itu kepada Nabi i  dan 
Nabi i  bertanya: 'Dari manakah engkau mengetahui kalau fatihah 
itu sebagai ruqyah? Dan kalian sudah betul, sekarang kalian bagi 
dan berilah padaku bagiannya.' Dan Rasulullah i  tertawa karena 
kejadian itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-37, Kitab 
Membayar Upah bab ke-16, bab apa yang diberikan karena meruqyah 
perkampungan Arab dengan surat Al-Fatihah)

%د١ت ؤ ذ غ٠هلآ ؛.5بب ر ي ئ ه١;

BAB: DISUNNAHKAN BEROBAT 
DAN SETIAP PENYAKIT ADA OBATNYA

لأ .١٤٢١ د ر ح د بني جا ب ما الئه رصي الئه ئ ه ت قال: ئن ي شمئ  الئه صئى الئ

ة يقول: وسئم عليه يء في ۵كا إ م من ق ك ؤ و ة أو أن و يء في ك جكم من ق و أن
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ة قفي خيو رئ م ق ج ح ب وتا الداء توافق متار أوئذعؤ عسل قربة آو ي كقوفي أن أج

خاا جهأخر ب بالعسل دواءلا باب ٤ الطب: باتك ٧٦ ي: ريل

1421. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "Aku mendengar Nabi i  
bersabda: 'Jika memang dalam obat-obatan kalian kebaikan, maka 
itu ada pada bekam, minum madu, atau dipanasi dengan besi tepat 
pada penyakitnya. Dan aku tidak suka mengobati dengan besi panas.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab 
ke-4, bab berobat dengan madu)

لأ .١٤٢٢ د ر يئال حمقاخ قال: عهما الله رضي اسبع بنيأ ح  يع الله ص

م ث ت خا جهأخر أجره الحجام ؤآعطى و جا باتك ٣٧ ي: ريالب لإ  باب ١٨ رة:ا

الحجام راجخ

1422. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  berbekam dan memberi upah 
pada tukang bekam." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-27, 
Kitab Memberi Upah bab ke-18, bab upah tukang bekam)

لأ .١٤٢٣ د ي أقس ح ذ اال:ف عنه لثه١ ض ي1 كا̂ ب ر ل م عثيه لثه١ ص ث ت م و ج ح ي

ي ملو اآ مليظ كن خا جهأخر أجره حن جا باتك ٣٧ قي: ريالب لإ باب ١٨ رة:ا

الحجام راجخ

1423. Anas ء  berkata: "Nabi i  biasa berbekam dan tidak pernah 
mengurangi upah seseorang." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-17, Kitab Membayar Upah bab ke-18, bab upah tukang bekam)

لأ .١٤٢٤ د ي عني عمر ابني ح ر الب م عليه الثة ص ث ت ح مني الحمى قال: و ق

خاا جهأخر الماءمقأبردوئا منجه ب  صفه با'ا ١٠ الخلق: دءب باتك ٥٩ قي: ريل

مخلوقة وأقها ارلنا

1424. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Penyakit panas 
itu adalah uap neraka jahannam, maka dinginkanlah dengan air.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula 
Penciptaan bab ke-10, bab sifat api neraka dan ia adalah makhluk)

ث .١٤٢٥ ء حدي ما ئ ي بنت اً ئ بغر أ د لمزأة٠ثا تأث ١إد ك ت ق الها تدعو جئ
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ت خذ ة لما؛٠ا أ ي ئ ه وسن د :٠قال 1ح ل ذ و ي١ رث م ء ه صذى ل ل ث و

خاا جهأخر بالماع ئبرذقا أن يأثرئا ب حا باب ٢٧ الطب: باكت٧٦ في: ريل  من مىل

جهنم لبح

1425. Asma' binti Abu Bakar s  jika didatangkan kepadanya wanita 
yang sedang demam panas, maka ia minta air lalu diambilnya dan 
dituang di lubang-lubang bajunya sambil berkata: "Rasulullah i  
menyuruh kita mendinginkannya dengan air." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-27, bab demam 
itu luapan Jahannam)

ذ .١٤٢٦ ي د ج بن راؤع ح  تقول: مئوت ء اللة صلى يبال نتم ال:ق خدي

خاا جهأخر بالماع قابردوحا جهثم قوح من الخمى ب  ٢٨ الطب: باكت٧٦ في: ريل

ح من الحمى باب جهنم ف

1426. Rafi' bin Khadij i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Demam panas itu dari uap neraka jahannam, karena itu 
dinginkanlah dengan air.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, 
Kitab Pengobatan bab ke-28, bab demam itu dari luapan Jahannam)

غ\ةدئ١ه;بتكص\ذ
BAB: MAKRUH BEROBAT DENGAN PAKSAAN 

DIMASUKKAN KE MULUT

ت ٤ءائئ ثحدي .١٤٢٧ ئاه :قال د ن ري خ٠عءتقج كرضؤ في ل  دوذيئل لآ أن إليتا بي

ص حية١كر :١قةلت ل: أى^ £ما يلئ,ؤا؛ لمري م ق هكم أل ة :١قذت تذألوذي أن أن ربت  ك

ص ء٧ لمري وا حذ تبقى ال JuS ث ي في أ د لآ ن ؤا آئظذ دا٩و ل ل لأا م ٩قإ ى٠٠إ  ل

هت خاا جهأخر ملدئ ب  صئى النبي مرض باب ٨٣ مفازي:لا باتك ٦٤ في: ريل

ووفاته مئتؤ يع النة

1427. Aisyah s  berkata: "Kami telah memaksa memasukkan obat 
ke dalam mulut Nabi i  ketika sakit, tetapi Nabi i  memberi isyarat 
kepada kami supaya jangan berbuat demikian, tetapi kami anggap 
itu biasa bagi orang sakit tidak suka obat, dan ketika telah sadar



kembali, beliau bertanya: 'Tidakkah aku melarang kamu agar jangan 
memaksakan obat kepadaku.' Jawab kami: 'Kami kira itu kebiasaan 
orang sakit yang tidak suka obat.' Lalu beliau bersabda: 'Tak seorang 
pun di rumah kecuali sudah pernah dicekoki dan aku melihat, kecuali 
Abbas karena ia tidak hadir bersamamu in i.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-83, bab sakit 
Nabi dan wafatnya)

ل١ش1 ب١'ي د١وي و مب د ذ ي ب ث ب ذ٦ا ت ذ م

BAB: BEROBAT DENGAN KAYU GAHRU YAITU ALKUSTU

ث .١٤٢٨ ت قيس أم حدي ن بن ط ح م صفير لها بابن أقت أقها ي  إلى الطعام يياًكلي ل

د و ي١ رث ر ه صى ل شر ع ل قأجئتمة ؤ و ر لئؤ1 رث م عنيه سه ص ث ت  في ؤ

م فنصحه بماء فدعا ئوبو على ،قتال 0ججر هميئب ول ب 4 في: البخاري جهأخر ل  كتا

الصبيان بول باب ٥٩ الوضوء:

1428. Ummu Qays binti Mihshan s  membawa bayi lelakinya kepada 
Nabi § ,  bayi itu belum makan makanan (selain air susu ibu), maka 
diterima oleh Nabi §  dan didudukkan di pangkuan Nabi §  tiba-tiba 
bayi itu kencing di kain Nabi § ,  maka beliau minta air dan disiramkan 
di bekas kencing itu dan tidak dibasuh kainnya. (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-59, bab kencing bayi)

ث .١٤٢٩ س مأ حدي صن بنت قي  مئتؤ عليه الله صلى يبال سمعت :ثلاف يح
ة قيه قإن الهندي الثوؤ بهذا عئيكم يقولط: ع ن به يستعط .أسمه تب د العنرؤ ي  به ويل

ن ب دات ي ب٧٦ في: البخاري جهأخر الجن  بالقسط السعوط باب ١٠ الطب: كتا

ت وهو البحري الهندي كم ال

1429. Ummu Qays binti Mihshan s  berkata: "Aku mendengar 
Nabi §  bersabda: 'Pakailah (pergunakanlah) kayu gahru itu sebab 
mengandung tujuh macam obat untuk sakit tenggorokan, juga dapat 
diminumkan karena sakit pinggang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-10, bab memasukkan obat ke 
hidung dengan dahan India yaitu Kust)
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ي |إئد ب ل،| تحيز|ذذذذ|ا؛ 1؛ا'ل

BAB: BEROBAT DENGAN JINTAM HITAM

ي .١٤٣٠ ف ث ي د ه ئريرةرضي ح ئ ع ل أنه ه و ث ث ئ ر ع ت ه ص م ء ئ س  و

؛ السوداء الحح ني خول: ئا ن ث لآ داء و ي م إ ا ث ل ب ٧٦ في: البخاري جهأخر ا  كتا

السوداء الحبة باب ٧ الطب:

mendengar Rasulullah i  bersabda: "Di 1430 ء. Abu Hurairah 
dalam jinten hitam itu mengandung obat dari berbagai penyakit kecuali 
maut." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab Pengobatan
bab ke-7, bab Habbah Sauda('

ز I ب ا مي جيةبنزأد لي Jال ن z f

BAB: TALBINAH  (BUBUR TEPUNG(
BISA MEMBUAT RILEKS ULU HATI YANG SAKIT

ر ير زوج ثنحد .١٤٣١ نيلتأ ذص إذا نصك ه ؤتعئم يع ٥ ص

ن ةا ي ئب ك ٠عثابتع اً ةشا ذ ن دبئتة٠ نكوأ تها٠ؤخاص إلاهأئئةا نوث م ا  نبيتهت ي

ا̂ا^قط م خم م تيؤا.ث ٤لئلبي ؛ فص..ست دهخ'ئريف ث ى :ذ٠قاذ ث ت قإبي ا٠يته كل جع ول ت  رث

ر اثؤ عليه ص ط: و اثة ميقول ة اقلبيتة تث ت س التريص يغؤاؤ ج عن بت هبب ذ  الحؤف ث

ب٧٠ في: البخاري جهأخر التلبيئة اا'ب ٢ ٤ الأطعمة: كتا

1431. Aisyah s  berkata: "Biasanya jika ada kematian, wanita-wanita 
berkumpul, kemudian masing-masing pulang ke rumahnya hingga 
hanya keluarga mayit dan orang-orang yang dekat dengannya yang 
tinggal, lalu disuruh membuatkan talbinah (bubur tepung) kemudian 
dibuat roti yang dipotong kecil-kecil dimasukkan ke dalam talbinah 
itu, lalu diajak makan keluarga yang kematian itu. Aisyah ء  berkata: 
'Sungguh aku mendengar Rasulullah i  bersabda: 'Talbinah itu bisa 
merilekskan ulu hati orang yang sakit dan menghilangkan sedih (risau).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab Makanan bab ke- 
24, bab Talbinah)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



خ١ ١شسز١٠ث١ف٠. ف
BAB: BEROBAT DENGAN MINUM MADU

ي ثدحد: .١ ٤٣٢ ي١ ش رجلآ أن .تعيي أ ب ة1 صئى ل ي لل يتأخ :اققا'ئ ا٠وشل ع  

: ي ل ٠ال اًتا^ ثم عسلآ تؤؤ٠ا قال،:٠ الئا:ؤ أتى م عسلأ تؤؤ٠ا فعل: بطته شك ق : 

م عسلآ ؤه٠ائ ن :ةققا'ئ أتاه ث ل ث ب شة صدق :ةققا'ئ ف ذًا بطن وكد عسلآ ؤه٠ائ خيل

زأ سفاه بالعسل الدواء باب ٤ الطب: كتاب ٧٦ في: البخاري أخرجه ب

1432. Abu Sa'id ء  berkata: "Ada seseorang datang kepada Nabi 
dan berkata: 'Saudaraku buang-buang air.' Maka Nabi i  bersabda: 
Minumilah ia madu.' Kemudian orang itu datang kedua kalinya dan 
berkata: 'Sudah aku beri madu tetapi bertambah parah.' Nabi i  
bersabda: 'Berilah ia minum madu.' Kemudian yang ketiga kalinya 
juga Nabi i  bersabda: 'Berikan padanya minum madu.' Kemudian 
orang itu datang lagi dan berkata: 'Sudah aku beri minum madu tetapi 
bertambah parah buang-buang airnya.' Jawab Nabi i :  'Firman Allah 
itu benar dan yang dusta adalah perut saudaramu! Berilah kepadanya 
madu.' Maka diberinya minum madu dan sembuhlah ia." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-4, bab 
berobat dengan madu)

شا شي،:ذدالتيلذذاي شاءغوا' لا'باا ;

BAB: WABAH THA'UN, THIYARAH, PERDUKUNAN, DAN FAINNYA

ة٩حد:سذ .١٤٣٣ ة ا ذ ت ل زيد'قا'ل: ب ل ق و ؤهتعئم: عئيه لئه1 صئى سه رت

سل ىسرج ذ ظائعؤ عش أن ل بني م ي را ئ م كان مذ عش أو إ ك  به متسمع فإذا قبل

وا لأ بأرضي دث ق ح وإذا علبؤ ت (وفي ينه ؤزانا تخرجوا لأ بها وأئتم بأرضي و

لآ رواقؤ) جكمإ خر ل: ب ٦٠ في: البخاري أخرجه ينه رارا ا  باب ٥٤ الأنبياء: كتا

مانيال أبو حدثنا

1433. Usamah bin Zaid ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Tha'un 
(wabah penyakit) itu merupakan siksa yang diturunkan Allah kepada 
sebagian Bani Isra'il atau atas ummat sebelummu, maka bila kalian

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



mendengar bawah penyakit itu berjangkit di suatu tempat, janganlah 
kalian masuk ke tempat itu. Dan jika di daerah di mana kamu tinggal 
terjadi wabah, maka jangan kalian keluar dari daerah itu karena 
melarikan diri darinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, 
Kitab Para Nabi bab ke-54, bab telah menceritakan kepada kami Abu 
Al-Yaman)

ث .١٤٣٤ سع بن لثه١ عبد عن بفعو بن الوحمن ٠ءبد حدب ذ با ب بن عثر أ ظا ل  أ

يز قا ر٠إ خرغ عبه لأة١ ي شمل ر ۵فا ادا ' رة ئ ۶ت  بن عبيدة يؤ1ئاألب أي

ي قد الوبا؛ أف فأخروه ؤأصحابه الحراح ص ؤ م أر ثا ل  عثر: ققال عباس: ابن قال ا

ن اهلثؤاحرين ي دع م ش ئ ءا , ذ ؤآغبرتمتء ئثمارخم٠قائ د  ج قد اهلوبا؛ أ

ن لاير خرجت قد :بغضهم >لققائ ثئوائاخق ىأ ر ئ ؤال ر ش :بغضهم ؤقال عنه ق  يث

ول ؤأصحاب س ةال قيهب ذ زىئ ؤال مثتؤ عليه الثه صلى الثه رث  هدا ىعث مءههتقلي أ

م عي ارقعثوا ققاتط: ا؛بالو ر إي ادعوا قال: ث ئا خ موئاققات متهدعوق ا ا ئ و ك  س

ن ي ب نلا ت جري هم شوائؤاخ ثها لاب غب وايار ققال: فا م عي ث ن إي حا ال:ق ث  فان ث

ن ههثا ؤ ي ح ي ئ ن قريثي ث ي ثهاجوة ي م قدعوتهم الع م ذ٠يختث قث ه لأنو عليه يب م

ى ققالوا: هؤال اسثالب ئقر أف ر دت ق ي اس:ئال في عثر ى^اقت ^الؤبا هذا عثى مت  إ

ئئ و عثيه خوابصاًق ظهر عثى ط لأب ن آقرازا :حلجرأ بن وةنع قا  ققال لثه1 قذر ي

و غثو: غم عنوة ي و 1قاله عيرن ل ن تجن ل ر لثه1 قدر ي ن رب و أوأبت لثه١ و ك فنف ل  ل

ذ ؤاديا^ه^ط.°لبإ ؤقا هعد ا ل ث ئ ا د ح  الحصبة وعيت إف أليس جدبة ؤالآخوى خصبه إ

ه بقدر رعيتها  عوني بن لوجمن1 عبن قحا؛ قال: لثه1 بقدر رعيتها ألجنبة وعيت ئإف لث

ذ ققال: حاجته بعنس قي مغيبا وفان ت عثثا هذا قي عندي إ ع ب ل ث و ى الثه رث ث  ئ

ممؤت عثيه لثه١ مؤ قول:ب ئ ث ث  مقوأ باًرص خ ٠ عثيه ئودقلأ رصاًب به ت
حمد :قا'ل، براراينه قخرجوا لأ بها ر ق هعث ف مث الث و  ٧٦ قي: البخاري أخرجه ابث

ذ ما باب ٣ ٠ الطب: باتك الطاعوف قي ركي

keluar 1434 ء. Abdullah bin Abbas h  berkata: "Umar bin Khatthab 
ke Syam dan ketika sampai di Sarigh ia bertemu dengan perwira- 

-perwira dari tentara, dan pimpinan mereka adalah Abu Ubaidah bin Al



Jarrah, mereka memberitahu padanya bahwa wabah penyakit sedang 
berjangkit di Syam. Umar berkata kepada Ibnu Abbas: 'Kumpulkan 
kemari sahabat Muhajirin.' Setelah datang, mereka diajak musyawarah 
dan diberitahu bahwa wabah sedang berjangkit di Syam, tiba-tiba 
sebagian mereka berselisih faham dengan sebagian lainnya, sebagian 
mereka berkata: 'Engkau telah keluar untuk berjihad, karena itu kami 
berpendapat teruskanlah dan jangan kembali.' Sebagian yang lain 
berkata: 'Yang bersamamu kini sisa-sisa sahabat Nabi i  dan kami 
berpendapat mereka jangan dihadapkan kepada bencana wabah ini.' 
Umar berkata kepada mereka: 'Bubarlah kalian.' Kemudian Umar 
menyuruh mengumpulkan sahabat Anshar dan mengajak mereka 
musyawarah tentang wabah. Sahabat Anshar juga berpendapat sama 
dengan sahabat Muhajirin; yakni dua pendapat yang berbeda. Umar 
berkata: 'Bubarlah kalian.' Kemudian Umar minta supaya dikumpulkan 
tokoh Quraisy yang telah berhijrah sesudah Fathu Makkah, dan ketika 
mengajak musyawarah dengan mereka, mereka sepakat dengan satu 
suara: 'Lebih baik tentara ini diperintah kembali dan tidak dihadapkan 
kepada wabah.' Karena satu suara, maka Umar segera berseru: 'Besok 
pagi aku akan kembali, maka kalian juga harus bersiap untuk kembali 
dengan kendaraan.' Abu Ubaidah bin Al-Jarrah berkata: Apakah 
engkau akan lari dari takdir Allah?' Umar menjawab: 'kenapa bukan 
selainmu yang berkata begitu hai Abu Ubaidah? Ya, kami lari dari takdir 
Allah menuju ke takdir Allah (yang lain). Bagaimana pendapatmu jika 
engkau mempunyai unta gembala lalu ada dua tempat menggembala; 
yang satu subur dan lainnya kering, Tidakkah engkau gembala di 
tempat yang subur menurut takdir Allah atau engkau gembala di 
tempat yang kering juga dengan takdir Allah?' Kemudian di tengah- 
tengah soal jawab itu tibalah Abdurrahman bin Auf yang selama ini 
tidak hadir karena ada keperluan lain. Lalu Abdurrahman berkata: Aku 
mempunyai pengetahuan tentang itu, aku telah mendengar Rasulullah 
i  bersabda: 'Jika kalian mendengar adanya wabah penyakit di suatu 
tempat, maka janganlah kalian masuk ke daerah itu, tetapi jika terjadi 
di tempat yang kalian sedang berada di sana, maka jangan keluar 
karena melarikan diri darinya.' Umar i  yang mendengar keterangan 
Abdurrahman bin Auf itu segera mengucap: 'Alhamdu lillah,' kemudian 
langsung berangkat pulang (kembali)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-30, bab apa yang disebutkan 
tentang wabah penyakit)
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ي سة ةغ'ئلذبصذلايئةءعؤلاغذمزبرف٠ءا;لا •
BAB: PENUاARAN PENYAKIT, MERAMALKAN HAL-HAL BURUK, 

HAMMAR, SHAFAR, BINATANG YANG MEMPENGARUHI 
NASIB, HANTU ITU TIDAK ADA DAN UNTA YANG SAKIT TIDAK 

MENDATANGKAN PENYAKIT BAGI MANUSIA DAN TIDAK BENAR 
KEPERCAYAAN SIAL KARENA BURUNG HANTU 

ATAU BULAN SHAFAR

ق .١٤٣٥ ن ه١ هرئرةرضي أيي حن و ة قال: عه لئ و ر لئه١ رث ي لئه١ ص شر ع و  

ة بال و ك ص : uS ' ر عنوى ال قال: صث ة وال ا ة ل لله١ رثهود ء اًغرايي: ٠قة.اتل ٤وا

ل في ^ئ ي ا ب ألهعير قهأئي لظباة١ كأ ها لاجر ست خد ل قيجر^ؤا قن ا ى :ق ن ع ن م

خا أخرجه الاول خذ داء وهو صغر لا باب ٢ ٥ الطب: باكت٧٦ في: ريالب البطن يأ

1435. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Penularan 
penyakit, shafar, dan hammah itu tidak ada.' Maka seorang A'rabi 
bertanya: 'Ya Rasulullah mengapa untaku yang kuat berdiri di tanah, 
lalu datang unta yang berpenyakit kudis masuk di tengah unta-untaku 
dan membuat untaku berpenyakit pula?' Nabi i  bertanya: 'Siapakah 
yang menulari unta yang pertama itu?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-25, bab tidak ada shafar 
yaitu penyakit yang memakan perut)

Penjelasan: Penularan penyakit yang dinafikan oleh Rasulullah adalah 
penularan yang diyakini oleh kaum jahiliyah, yaitu penyakit menular 
dengan sendirinya, bukan karena Allah.

لأ .١٤٣٦ ن ي1 قال قاال: هريرة أيي ح ب ر ل ي لإه١ ص ش يوردة ال ودتئم: ع ر ئ ث

ر خاا أخرجه مصح ع ب هامة ال اا'ب ٥٣ الطب: باكت٧٦ في: ريل

1436. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan 
mengumpulkan yang sakit dengan yang sehat.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-53, bab tidak 
ada hammah)

Hadits ini tidak berlawanan dengan hadits sebelumnya, sebab 
maksudnya agar tidak timbul perasaan yang tidak baik antara yang 
satu pada yang lain, juga supaya tidak bertambah kuat kepercayaan 
bahwa ada selain Allah yang dapat membahayakan, sebab Islam 
mengajarkan agar percaya hanya kepada Allah.

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



ف ي1ذث١ذقي؛و1 ' ي ئ ت \ ي إ١ل ب ئ ل

BAB: THIYARAH, OPTIMIS, DAN HAL-HAL 
YANG MENGANDUNG KESIALAN

ث .١٤٣٧ ي كلا٠ بني أقس حدي  قال: وسم عئيه لئة١ صئى يح عني عنه هئ ض

ى و عد ي ال جبن ع وي رة ة قال: الثال وئا قالوا: الثألط واليي خا أخرجه طية ي  ريالب

وىعد ال باا ٥٤ الطب: ب1كت ٧٦ في:

1437. Anas bin Malik h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Penyakit 
menular dan thiyarah (kepercayaan sial karena suatu tanda), dan 
aku suka dengan fa 'al.' Mereka bertanya: 'Apakah fa'al itu?' Beliau 
menjawab: 'Yaitu kalimat (keterangan) yang menimbulkan harapan 
baik (optimistis).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab 
Pengobatan bab ke-54, bab tidak ada penyakit menular)

ي .١٤٣٨ أ ذ ي د ن ل:1ق ئريرة ح ع ر لئه١ ولوث ت ي لئه١ ط  ال وتمثمتقول: ع

ل: وئا قالوا: الغال وخيرئا طرة قا غال ه ال كلت م ال ك د ح أ عا ع ت ئ ؤت خ زل ث ل  أخرجه ا

خاا ب رةيطلا باا ٤٣ الطب: باكت ٧٦ في: ريل

1438. Abu Hurairah i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Tidak ada (benar) kepercayaan kepada sial karena sesuatu, 
dan sebaik-baiknya ialah fa 'a l.' Ketika ditanya apakah fa'al itu? 
Jawabnya: 'Kalimat baik yang didengar oleh seseorang.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-43, bab 
menganggap sesuatu sebagai pembawa sial)

ث .١٤٣٩ ذ عتر بني٠ا حدي ل أ و ر لئه١ وث ه١ ط ل: وشئم عئيه لئ وال عدوى ال ق

زة ؤم د ث: والث لا; ل رأة١ ي ي خاا أخرجه والدابؤ والدار لت ب  باكت ٧٦ في: ريل

رةيالط باب ٤٣ الطب:

1439. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Tidak ada 
tular-menular dan tidak benar kepercayaan pada kesialan itu, dan sial 
mungkin terdapat pada tiga macam: wanita, rumah, atau kendaraan.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab 
ke-43, bab menganggap sesuatu sebagai pembawa sial)
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ث .١٤٤٠ ل٠ حدي ؤ د بن ت ئ ة لئة١ رضي ^٠الشاعد ت ذ ثن |لله صى لثؤ١ ولرث أ

ا لتزأؤ٠ا ففي شيء في ۵كا ذ و س ن ل أ ئو خا١ جهأخر نه ب ريل  :JU م غي ل ت و  

سرالغ شؤم من ركين ما باب ٤٧ والسير: الجهاد باتك ٥٦ في:

1440. Sahl bin Sa'ad As-Sa'idi ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika 
ada sial dalam sesuatu maka mungkin pada; perempuan, kendaraan 
tunggangan, dan tempat tinggal.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-47, bab apa yang disebutkan tentang 
kemalangan pada kuda)

ز ب يا ت١ ق ي' ف ئ شي ر

BAB: MEMBUNUH UfAR DAN HEWAN BERBAHAYA YANG SEJENIS

ث .١٤٤١ ل غتن ابن حدي ي أ ن: قال ٠و غت ن ب ئ إنه ا ي ت ب ه صلى ل ل  غليه ل

م ل ت ب. و ى خئ : لتئةرها غ ل ا١ لآ حئاتذها ئو ن ن واقتاًوا ل ي خ ا٠ ولأبتن ئ ت ي

: غبن قال اهلحل ؤسسئسؤئا^ا يطتسما^ا.يعن  ةافي١ق أل^ها حية 1ط̂ارئ دا1 ١لأ ي

: ٠ ال تا:دة: أبو ق ل ل ذ ق و ة صلى ^١ وث م غليه ئ ل ت مذ و دأ د ق ت ق  لحباتها ب

ذ هىئ إنه :قال ق ت لبابة أبو ديآ(قن جرو وفي التوامن ي5و ا°لببوت لا̂ذوا غن ذي
ب) بن ؤيد أو ئا خ خاا جهأخر ال ب الله قول باب ١ ٤ الخلق: دءب باتك ٥٩ في: ريل

دابة لك من فيها ثب(و (تعالى

1441. Ibnu Umar h  mendengar Rasulullah i  ketika khutbah di atas 
mimbar bersabda: 'Bunuhlah ular, bunuhlah ular yang di punggungnya 
ada dua garis putih dan yang tidak berekor, sebab keduanya itu 
bisa membutakan mata dan menggugurkan kandungan.'" Abdullah 
berkata: "Ketika aku sedang mengejar ular untuk membunuhnya, tiba- 
tiba dipanggil oleh Abu Lubabah: 'Jangan engkau membunuhnya.' 
Maka aku berkata kepadanya: 'Rasulullah i  menyuruh membunuh 
ular.' Jawab Abu Lubabah: 'Sesungguhnya setelah itu Nabi i  
melarang membunuh ular yang di rumah-rumah, karena mereka jin 
yang menghuni rumah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, 
Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-14, bab firman Allah : "Dan dia 
sebarkan di dalamnya dari segala jenis hewan.")
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ث .١٤٤٢ د ذ لله١ عبد ح ا قال: ئسعثود ب ث عليه الثة صعلى الئؤ رسول ح نخن ;  

سلم ل إذ ر٤غ في و رل ه فيه من فتلع;ثائا وا°لمرسلأت عئيؤ ئ ل فاه ر رئ !ذ 1% ق  

بثذرئائا°اق :أقال لوئا^ا غملع م:ثتؤ عئيؤ لثة١ ىلص هل١ ل>ولعرث ل>قة.ات حية ثخرج  

ؤ ال:ق قال: اخثقس ا مئرف ذؤ ت م ف خاا أخرجه قرئا وقي ب باكت ٦٥ في: ريل  

ي باب ١ والمرسلات: سورة محمود حدثن  VV :التفسير

1442. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Ketika kami bersama Nabi 
i  dalam sebuah gua, tiba-tiba turun surat Wal mursalaati kepada 
Nabi i ,  maka ketika kami sedang menerimanya dari mulut Rasulullah 
i ,  tiba-tiba ada ular keluar dari lubangnya, maka Nabi i  berseru: 
'Bunuhlah ular itu!' Maka kami segera mengejarnya, tetapi ular telah 
lari menghilang, maka Nabi i  bersabda: 'Ia selamat dari seranganmu 
dan kamu selamat dari kejahatannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-1, bab telah menceritakan kepada 
kami Hamud)

BAB: DISUNNAHKAN MEMBUNUH CECAK (TOKEK)

ر أم لأحد .١٤٤٣ ذ ميث قعوت عليه هئ صعلى بيئل أ ر مأت ٩ث جهأخر ز!غ٠الأي لي١

خا م مال رخي باي ١ ٥ الخلق: دءب باتك ٥٩ في: ريالب ل م ل ف بها يتبع غنم ا ع الجبال ث

1443. Ummu Syarik s  berkata: "Nabi i  telah menyuruh membunuh 
cecak (tokek)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab 
Hukuman Pemburuan bab ke-7, bab binatang yang boleh dibunuh 
oleh orang yang berihram)

ث .١٤٤٤ د ي١ زوج ٤عابئ ح ب م عنيه لإه١ صاًى ل ل ت ذ و لئه١ صاًى لثؤ١ رسول أ  

م عليه ل ت م فويسق لوزغ قال و رعأت ول م عةأ ه ت خا جهأخر قتل باتك ٢٨ في: ريالب

الدواب من حرممال قتلي ما باب  V : الصيد جزاء

1444. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  menyebut tokek sebagai pengganggu, 
tetapi aku tidak mendengar perintah membunuhnya." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-28, Kitab Hukuman Pemburuan bab ke-7, bab 
binatang yang boleh dibunuh oleh orang yang berihram)
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ض ا و ذ ي ذ ب ا '

BAB: ^RANGAN MEMBUNUH SEMUT

ث .١٤٤٥ ي حدي ن قال: عه لإة١ ضير ئريرة أ ت عليؤ لئة١ صلى للؤ١ ولرث م  

م ل ت ي قرصت يقول: و ب ن ه ي؛1 من ئ ن لئئلي١ بقريؤ قاًةر لا حرق ه قأؤحى قأ

ث تة٠̂ئت ررصك أن إليه هم من أئ أحرئ خاا جهأخر تسبح لأ ب باكت ٥٦ في: ريل

ىيحي حدثنا باب ١٥٣ الجهاد:

1445. Abu Hurairah ء  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: Ada satu semut yang menggigit Nabi, tiba-tiba Nabi itu 
membakar sarang semut, maka Allah menurunkan wahyu: 'Engkau 
digigit oleh seekor semut, tetapi engkau telah membakar sekawanan 
semut yang sedang bertasbih.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-56, Kitab Jihad bab ke-153, bab telah menceritakan kepadaku 
Yahya)

؛١ي ذ ب ا ب ة ( ي ب ش ب

BAB: HARAM MEMBUNUH KUCING

ث .١٤٤٦ ول أن عتر بن لثؤ١ عبد حدي م عليه لئة١ صلى للؤ١ رث ل ت ذ :'قا'لة و ب ذ  ث

خمتها هرة في ائرأة ى ت ا̂ا ماتت ح ي ال الئار ييها قدلح.تم ها ي طتتت ها وال أ قت إد ث

ي ي وال حبحتها ي ش من لئأك تركتها ي خاا جهأخر الارضض خئاث ب ٦٠ في: ريل

مانيال وأب حدثنا باب ٥٤ الأنبياء: كتاب

1446. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ada seorang 
wanita disiksa karena kucing yang dikurungnya sampai mati, maka 
wanita itu masuk neraka karena perbuatannya itu. la tidak memberi 
makan, minum ketika mengurungnya dan tidak melepaskannya untuk 
mencari makan berupa serangga dan binatang kecil di bumi ini.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab 
ke-54, bab telah menceritakan kepada kami Abu Al-Yaman)
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ز ب ل،ا ع ر ف ب هإ ي دا غ سا م ز ئ دا ش ب مها وإ

BAB: KEUTAMAAN MEMBERI MAKAN DAN MINUM 
PADA BINATANG YANG TERHORMAT

: ة لمي حث:دث .١٤٤٧ ر ي ي ث ه صلى للؤ١ رسول أن عئه لأة١ زي ل وسئم ه ئ ق  

ا ث ي ل ش م جل ن ز ش عمليه قاثت م منها قشزب دئزا ا>زئ'قت الثط ف فإذا خزغ ث ك و ه  

ث ى١ ياًكل يله ي مثل٠ ١هذ بئع لقن :ققا'ئة ي٠الثعئث مى ؤ ذ م خئه قمأل ي بلع ل ث

ه ئ م ^ أ ى زقي ئ ل و :١قائو له قئقز له لإه١ قشكز اهلةلب سق و ذ لئه١ زث و

زا البهابم قي لثا د كل قي قال: أب ز زطيؤ ك ب كتاب ٤٢ في: البخاري جهأخر أ

الماء سقي فضل باب ٩ المساقاة:

1447. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Suatu 
ketika ada seseorang berjalan, lalu ia merasa sangat haus dan turun 
ke sebuah sumur untuk minum. Sesudah keluar dari sumur, tiba-tiba 
ada anjing menjilati tanah karena sangat haus, maka ia berkata: 
'Binatang ini telah merasa haus sebagaimana yang kurasakan.' Lalu 
ia turun kembali ke dalam sumur dan mengisi sepatunya dengan air, 
lalu digigit dengan mulutnya dan dibawanya naik ke atas sumur, lalu 
memberi minum pada anjing itu, maka Allah memuji perbuatannya 
itu dan mengampuninya.' Sahabat bertanya: 'Ya Rasulullah apakah 
ada pahala untuk kami dalam menolong dan memberi sesuatu pada 
binatang?' Jawab Nabi i :  'Dalam (pertolongan pada) setiap jiwa 
yang hidup itu ada pahalanya.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-42, Kitab Musaqah bab ke-9, bab keutamaan memberi minum)

لأ .١٤٤٨ د ي ح ة أ ر ي ل: ث  كئب:طيف، يىم:ئسو يع اللؤ صعلى يبل١ قال ق

خ ز ل١إسز بتي من'بقا:ا بغي رأته (د ا°لتطش يقثنه كاذا ب ي قنزعث ي و  قغغز قسقئه ث

مانيال وأب دثناح باب ٥٤ الأنبياء: تابك ٦٠ قي: البخاري جهأخر به هال

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Suatu ketika 1448 ء. Abu Hurairah 
ada anjing berputar-putar di atas sumur dan hampir mati kehausan, 
tiba-tiba dilihat oleh seorang wanita pelacur dari Bani Isra'il, maka ia 
segera membuka sepatunya lalu digunakan untuk menimba air sumur
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itu dan diminumkan pada anjing itu, maka Allah mengampuninya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab 
ke-54, bab telah menceritakan kepada kami Abu Al-Yaman)

p
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KITAB: TUNTUNAN 
MENGGUNAKAN KATA-KATA 
YANG SOPAN DAN BERADAB

ب س س ش ا ب ا ;١> ذ ل

BAS-. L A R A N G A N M E N iM A S A W A K T U )

ى لئؤ1 رسول 'قالة قا'لط: ذه٤ ه رضى ئرئرة ىأب ٠حديث .١٤٤٩ ي ه ط ع  

: سم ل و ي وجز عإ ه ق ؤني م ي د آ ن ب ب لأمر ي٠ؤي الةئز دا٩و الةئر :سب أ أقل

خاا جهأخر هارئوال التيز ب باب ١ الجاثية: سورة ٤٥ التفسير: باتك ٦٥ في: ريل

لا هلكناي وما دهرلا إ

1449. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Allah ta'ala 
berfirman: 'Anak Adam telah menyakiti-Ku karena ia memaki masa, 
padahal Aku-lah masa itu, sebab di tangan-Ku segala urusannya. Aku 
yang mengubah malam dan siangnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-1, bab dan tidak ada yang 
membinasakan kita kecuali waktu)

BAB: MAKRUH MENAMAKAN POHON ANGGUR 
DENGAN KARM

ي٠حدإئ .١٤٥٠ أ ل ^ل لإهعنه^ل:١ رضى ثريرة ق و ر لله١ س ه ص ي ل ع : ط طم ؤ
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1450. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Orang- 
orang juga menyebut pohon anggur itu karm, padahal karm itu hati 
seorang mukmin.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab 
Adab bab ke-102, bab sabda Nabi, "Al-Karm (yang mulia) itu hanyalah 
hati seorang mukmin)

ذ لا ق ا ر ب ل ا ت غ ئ ا ا ف ت ب ا ب٠; غ شر

BAB: PANGGILAN TERHADAP BUDAK DAN MAJIKAN

ث .١٤٥١ ي حدي ذة أ ذئ ت1 عن عنه ة1ال رضي ئ م علده لثة١ صئى ف ل ت ل: أنة و ق

ل ال م تق ك حد ك اغي ربف وصى ربش أطعم أ ي وليقل ذ د ي ي ت ل وال تولا  ق

كم حد ي عبدي أ م خاا جهأخر وغلايي وفتافي فتاي وليقل أ ب باتك ٤٩ في: ريل

الرقيق على التطاول راهيةك باب ١٧ العتق:

1451. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan ada 
orang berkata: 'Berilah makan pada Rabb-mu (tuanmu), beri minum 
pada Rabb-mu (tuanmu), atau bersihkan Rabb-mu (tuanmu), tetapi 
katakanlah sayyidi (majikanku). Jangan pula memanggil hamba 
dengan kata: abdi (budak lelakiku) atau amati (budak perempuanku)) 
hendaknya memanggil fataaya (budak lelakiku), fataati (budak 
perempuanku) dan ghu lam i.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan Hamba Sahaya bab ke-17, bab 
dibencinya memberatkan hamba sahaya)

Sebab kalimat Robbi menyamai Tuhanku, dan kata Abdi menyamai 
hambaku, maka Rasulullah i  menggunakan kata majikan dan 
pelayan, atau buruh.

BAB: MAKRUH MENGGUNAKAN KALIMAT:
KHABUTSAT NAFSI (BURUKNYA DIRIKU)

لأ .١٤٥٢ د ة ح ئ ي١ عن ع ى لل ل: وسئم عليه لأه١ ظ ذ ق وئ ق كم لات حد ئ أ خب



كل ئعسي خاا جهأخر يئثي تتقع قلت ول ب  باب ١٠. الأدب: باتك ٧٨ في: ريل

نفسي تخبث ليق لا

1452. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan ada orang 
berkata: 'Khabutsat nafsi (jelek sekali diriku), tetapi harus berkata: 
'Laqisat nafsi (jelek diriku).' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
78, Kitab Adab bab ke-100, bab janganlah mengatakan, 'Buruknya 
diriku' dengan lafazh khabutsa)

ن .١٤٥٣ وب سي ذت دي ص ح ع ن ت بيئل1 ه ول لا;ث ل: قا م ئ ؤت ه ي ءئ ^ را ب ص  حدك

يخبثت خا جهأخر ئفجي لقست لؤئؤلحئ يئئ ١ ٠ ٠ الأدب: باتك٧٨ في: ريالب

نفسي تخبث ليق لا باب

1453. Sahl bin Hunaif i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan ada 
orang yang berkata: 'Khabutsat nafsi,' tetapi hendaknya berkata: 
'Laqisat nafsi'. (Kedua kalimat itu sama artinya; busuk atau jeleknya 
diriku).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab 
bab ke-100, bab janganlah mengatakan, 'Buruknya diriku' dengan 
lafazh khabutsa)

p
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ت ة دقلأبر١ك

KITAB: SYI’IR (SAJAK)

ث .١٤٥٤ د ي ح ه رضي ئريرة أ ل عنه ل ي ق ر ح ه ص عش ل أصدق 

ا ة ^ ا ق ' ة لا ٠ييتئ ئ اعرملق١ ي و أ يء ك لا ى ق ة١ خ ي بن ميهأ وكاذ اأطلد: لل أ

خاا جهأخر مليت أن ل.ت ص ال ب ج ما باب ٩٠ الأدب: باتك ٧٨ في: ريل من وزي

منه رهيك وما حداءلوا جزروال الشعر

1454. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Setepat-tepat 
kalimat yang diucapkan oleh pujangga adalah kalimat Lubaid. 
Ingatlah, segala sesuatu selain Allah itu batil (palsu). Dan Umayyah bin 
Abi As-Shalt hampir masuk Islam.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-90, bab sya'ir, rajaz, dan hada' yang 
boleh dan yang dibenci)

Karena menggubah sajak yang berisi tuntunan iman, tetapi ia sendiri 
tidak beriman kepada Nabi Muhammad i .

ه رضي ئرقرة أبي حدنسذ .١٤٥٥ ى لئه١ زثون قالة قال: عنه ل ه ظ ت ن ع ه : ل م ل ت  و

ى؛ي لأن ن ئتل و ءي أن من ختر قتحايريه رجو ج ل ت خاا أخرجه قعرا ئ ب في: ريل

 ىحت رعشلا الإنسان ىعل الغالب كوني أن رهيك ما باب ٩٢ الأدب: باتك ٧٨

م الله نكر عن صدهي عل نآوالقر وال

berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika perut 1455 ء. Abu Hurairah 
seseorang itu penuh dengan nanah yang akan merusak, niscaya lebih
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baik daripada penuh dengan sya'ir (sajak).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-92, bab apa yang dibenci dari 
seseorang yang sibuk dengan sya'ir sehingga menghalanginya dari 
mengingat Allah dan membaca Al-Qur'an)

p
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ل: اذ'ةقق أدي حددث .١٤٥٦ ن ق ج ن اه|ل تقول: وسم ء هئ صئى يح نت  

خثم ح ط من ؤ|ل ذ١الئي ر كم رأى ف حد ه ا٠ أ رئ ظ حتين ،1 ك ع ذ تنتت لا ئ  

رئا من رتتئوذ مرات ره لا عإبها ئ غ خاا أخرجه ث ب ٣٩ الطب: باكت ٧٦ في: ريل

ثلنا باب رقيةلا في ف

1456. Abu Qatadah ء  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'M impi yang baik itu isyarat dari Allah, sedang mimpi 
bersetubuh (atau hingga keluar mani) maka itu permainan setan. 
Maka bila seorang mimpi sesuatu yang tidak disuka hendaklah ia 
meludah ke sebelah kirinya tiga kali, lalu berlindung kepada Allah dari 
bahayanya maka itu tidak akan berbahaya baginya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-76, Kitab Pengobatan bab ke-39, bab 
meludah ketika meruqyah)

ن .١٤٥٧ ة أبي حدب ر ل: ئ ل ق ول ق ى لئه١ رث : ثئيع لإه١ ظ طم ب ١إد ؤ ر ن

د الذئان ك م ب ل كذ ن ألمؤمن رؤي ت ر ن ألمؤمن و من جذ؛ا وأربعين ستؤ جزءي

خاا أخرجه ا^وة ب المنام في ديالق باب ٢٦ ر:لتعبيا باكت ٩١ في: ريل

1457. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika hari 
kiamat hampir tiba, maka mimpi seorang mukmin itu hampir tidak 
pernah salah, dan mimpi seorang mulmin merupakan satu dari empat 
puluh enam bagian dari kenabian.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-91, Kitab Ta'bir bab ke-26, bab ikatan di dalam tidur)



ذ .١٤٥٨ ي د ن ح ب ة ذ ا ن ب ع مت صا ة صعلى اللبي ال سلم عليه ال المؤين رؤيا قال: و  

خاا جهأخر ؤؤيال مئ جزءا وأربعين ستة جزءمئ ب ٤ ر:لتعبيا باتك ٩١ في: ريل

وةلنبا من زءاج ربعينوأ ستة من زءج الصالحة ايرؤلا باب  

1458. Ubadah bin Shamit ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Mimpi 
seorang mukmin adalah satu dari empat puluh enam bagian dari 
kenabian.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-91, Kitab Ta'bir 
bab ke-4, bab mimpi yang benar satu dari empat puluh enam bagian 
dari kenabian)

ذ .١٤٥٩ ي د ر ،الذبي لق ل:ق عنه ه رضي أقس ح ي الاًه ص ي وتعثم: ع  ر

ة من ١جزء رئعينو̂ ستة من جزء ألمؤين و ن باتك ٩١ في: خاريلب١ جهأخر ل

المنام في مثتؤ يع الله صعئى النبي ىرأ من باب ١٠ ر:لتعبيا

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Mimpi seorang mukmin 1459 ء. Anas 
itu satu dari empat puluh enam bagian dari kenabian.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-91, Kitab Ta'bir bab ke-10, bab siapa saja

)yang melihat Nabi di dalam tidur

: ي .١٤٦٠ د أ ث ي د ة١ ثريرةرضي غ ذ عئه ل ة1 صلى ي رسول أ ي ل م ع ث ت ل و د  

ءلأ رؤيا ز ج ن ؤي ة من ١جزء ربعينو̂ ستة من م و ن خا١ جهأخر ل ب باتك ٩١ في: ريل

وةلنبا من زءاج ربعينوأ ستة من زءج صالحةلا رؤيالا باب ٤ ر:لتعبيا

1460. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Mimpi seorang 
mukmin itu merupakan satu dari empat puluh enam bagian kenabian.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-91, Kitab Ta'bir bab ke-4, bab 
mimpi yang benar satu dari empat puluh enam bagian dari kenabian)

ا:ا; ش٠بج3ي ة ا ر إلل ق ل ذ ل ٠ت شلش'؛.٠

BAB: SABDA NABI i  SIAPA YANG MIMPI MELIHAT AKU 
BERARTI BENAR-BENAR TELAH MELIHATKU

ي .١٤٦١ أ ذ ي د ة١ رضي ئوقرة ح ل: عئه ل ن ق ع ي ت ة1 صلى ر ي ل م ع ل ت  و

ي يقول: رآ ن ش ليقظة٠ا في امسيواقيئالم في ث يلا ولايئم ف ئا ج خا جهأخر ئ ريالب

مؤ عليه الثه صعلى النبي ىرأ من باب ١٠ ر:لتعبيا تابك ٩١ في: ئ المنام في ت

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



1461. Abu Hurairah i  berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda: 
'Siapa yang mimpi melihat aku, maka ia akan melihatku ketika terjaga, 
dan setan tidak bisa menyerupai aku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-91, Kitab Ta'bir bab ke-10, bab barang siapa yang melihat 
Nabi di dalam tidur)

غ؛;ا١تبه٠بش١لب
BAS-. T k l U H I U I )

ث .١٤٦٢ س أس حدي ة عن لا أ ج ل أتى ن و ث ؤ صلى ش ن م عش ئ ل ت  قة.اتا: و

ت وني أ ة ن ل م في ل هئ ئ1 ٠قطغز ظلة ا مئ ى وا°لتتل لئ ئوة س۵ا فأن كف ق  ا٠مذه ئ

ب ؤإة'ا لثسئؤلى٠ؤا قاهلثشكؤذ ص من صل١و ت ^ لى١ لأز ^تا ذ قأرا^ا ا ذ ح  بؤ آ

ت ئو م فت خذ ث ل بؤ أ ج م بؤ فغلا خرآ ن ل بؤ أخدن ث ج م بؤ فعلا. خزآ ن خذ ث ل بؤ أ ج  ن

م ٠قامطع آخز ت بأبى الاوً ٠زثموئل ة أبوبكر: ٧ققال وصل ث ي لثؤ١ و أئ ع ن  قأ^برئا ل

ي ٠^اتل ى ٠ائ : عيؤ للؤ١ ط طم م٠قالإ ظ اًةا :ا'قا'ئ ص1 ؤ لأ ي ؤأى ئ ذ ط ل  نني

ن لتتبل٠ا من ز ٠ئطغز حلاوتؤ فالئزاًف ر^لثئ ؤ ئ ه ا ل لثرآذأ من ق ت ك  ؤأى و

ب1ا ع١ من صل١الو ث ا ت ث ص١ ى١ ل ي١ قالحق لا ت ثذ خذ عيؤ أئ ك بؤ ئأ ي ث ي

م ؤئ خذ الل ل بؤ تأ ج ؤ مزيئدلث ن وب غل م ي خذ ث ل تأ ج ؤ خزآ ن وب غل م ي خذ ث ل تأ ج ن

م بؤ نعطعي خزآ ز ث ي و و لؤ ي ت يبب لئؤ١ ٠وللردئ ة قأخبزني بؤ قيئل  أم أصبت أئ

ن طا خ ت وتعلم: ؤيع لإؤ١ ىلظ يبل١ قال أ  فو قال: ا٠بدئغ وأخطأث ىبئ ص

ي للؤ١ حذثن ذ ذيبئ ئئ طأ خ سم ال قال: أ ا أخرجه ئف ^ ب ٩١ في: ويا  ر:لتعبي١ كد

م من باب ٤٧ م إذا عابر لأول ايالرؤ ير ل يصب ل

1462. Ibnu Abbas h  berkata: "Ada seseorang datang kepada Nabi 
i  dan berkata: 'Semalam aku mimpi melihat awan yang meneteskan 
samin dan madu, sedang orang-orang menadahnya dengan tapak 
tangan mereka, ada yang dapat banyak ada juga yang sedikit. 
Tiba-tiba ada tali yang bersambung dari bumi ke langit, maka aku 
melihat engkau memegang tali itu dan naik ke atas, kemudian ada 
orang yang memegang tali itu dan naik ke atas, kemudian dipegang 
orang lain juga naik ke atas, kemudian dipegang oleh orang ketiga,



tiba-tiba talinya putus, tetapi bisa disambung.' Abu Bakar berkata: 
'Ya Rasulullah, demi Allah, biarkanlah aku yang mena'wilkannya.' 
Maka Nabi i  bersabda: 'Ta'birkanlah (tafsirkanlah)!' Abu Bakar i  
berkata: Adapun awan, maka itu Islam. Adapun yang menetes berupa 
madu dan samin, maka itu Al-Qur'an, manisnya turun seperti hujan. 
Maka ada yang dapat banyak dan ada yang sedikit. Adapun tali yang 
menghubungkan langit dengan bumi maka itulah hak yang engkau 
bawa, engkau memegangnya dan Allah meninggikan (menaikkan) 
engkau, kemudian dipegang oleh orang sesudahmu dan bisa naik 
dengannya, kemudian dipegang oleh orang yang kedua dan dibawa 
naik, kemudian dipegang yang ketiga tiba-tiba putus kemudian 
disambung lagi sampai bisa naik dengannya, maka ceritakan kepadaku 
ya Rasulullah benar atau salah ta'wilku itu?' Nabi i  menjawab: 
'Benar sebagian dan salah sebagian.' Abu Bakar berkata: 'Demi 
Allah, terangkan kepadaku di manakah yang salah?' Maka Nabi i  
bersabda: 'Jangan bersumpah.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-91, Kitab Ta'bir bab ke-47, bab orang yang tidak melihat mimpi 
pada penta'bir yang pertama apabila ia tidak benar)

ذ \بوئ١ببليي١ل، دمدا١قذرءب١ م
BAB: MIMPI NABI i

ث .١٤٦٣ د ذ عتر ا:دن ح ي١ أ ب ل عئيه لئه١ صئى ل ش ل: ن ة أرزي ق ئو ق  ئوالثد٠ أ

ا رجلاذ فجاءني ت ث د ح ذ ذناذتق الآخر من أكبر أ ئوا ل ا ز۴غحئعالآ ا ت ه إي فقيل م

ر ة ك قثئ خاا أخرجه مئهتا الاكبر إلى قن ب  دفع باب ٧٤ الوضوء: باكت ٤ في: ريل

ك وا ل لاكر إلى ا ا

1463. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Aku mimpi 
bersiwak, lalu datang kepadaku dua orang yang satu lebih besar dari 
yang lain, kemudian siwakku kuberikan kepada yang kecil, tiba-tiba 
aku ditegur: 'Dahulukan yang besar.' Maka aku berikan pada yang 
besar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab 
ke-74, bab menyerahkan siwak kepada yang lebih tua)

يديعحي .١٤٦٤ أ سىعن ق ي نو ى ل ه ظ ل ه ل ش  امئلت٠ا في ثدرأ: قال: ن

ي جر أ كه من أثا خل بها أرضي إلى ن ب ئ ث ن ي ف ث ة أنها إلى ن ذ اليتان جر أ فإذا ث
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ما هو فإذا صدره فانشطع سما هززت اني هذه رؤياي ني ورأيت يثوب المدتتة هي

حد ومت المزمنين من أصيب ذ بأخرى هززته م أ ن قتا حت ن ما أ جا؛ ما هو فإذا فا  

ح من به الته ق ع ال جما ونتألثؤم هم فإذا خير والته يقرا فيتا ورأيت المزمنين وا  

ذ ٠غزأ ومت ر ١ب ن الته جا؛ نا خي ر ي خي ومت تئن قل١ آئاقا ائذ.ي ق1الث وقو.ابا أ

خاا جهأخر دري ب ب:لا باتك ٦١ في: ريل تع باب ٢٥ مناق الإسلام في وةلنبا لاما

1464. Abu Musa ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Aku mimpi 
berhijrah ke tempat yang banyak pohon kurma, maka perasaanku 
langsung ingat pada Al-Yamamah atau Hajar, ternyata itu Al-Madmah 
(Yatsrib). Aku juga mimpi menggoyangkan pedang dan tiba-tiba patah 
tengahnya, maka ta'wilnya ialah yang diderita kaum muslimin dalam 
perang Uhud, kemudian aku gerakkan lagi, tiba-tiba kembali bagus 
seperti semula, maka ta'wilnya ialah Fathu Makkah dan bersatunya 
kaum muminin. Aku juga mimpi ada baqar (lembu: berarti merobek- 
robek perut), maka ta'wilnya yaitu penderitaan kaum mukminin pada 
perang Uhud, dan ternyata apa yang diberikan Allah itu lebih baik, 
juga pahala kesungguhan yang diberikan Allah kepada kami dalam 
perang Badr.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Tentang Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri kenabian dalam Islam)

لأ .١٤٦٥ د ه قدم قال: عباس ابن ح م ل ب ت كنا د عتى ال  صش لته1 رسوو عت

ل وستم عليه الته ئ ل إن :قةزل ج حمد ني جت ؛ من م د ئ ة ت ت ئ  بغر في وقدمتا ب

ق قومه من كثير م عليه قل١ صش لله١ رسون ليه١ قاًب ث ت  بن قيس بن تنتهءبز و

س ما د وفي ئ  عش وقف حش جويد قطتة وستم عش الته صتى لته١ رسول ت

م ت ي و فقال: أصحادب في ٤مت ي ل شن و أعطيئكتا ما لقطتة٠ا هن.؛ تا د ئ ت ن ل  اش أئر و

ي اك^أل شر هث1 هتقرلتبأدبزت'ئ زلين تفي ن تد٤ ١وهذ تبرأ ما فيه رتتأ ل  اب

ش ه د عنه ا؛صرذ م عي ت ن قا س: ب ت عأ أل ت ل عن ف و و و  ه صعتى لته١ رث

م: عت شوت ي أرى لت١ ع ن ابيو أريت ل تم راي

1465. Ibnu Abbas h  berkata: "Musailamah Al-Kadz-dzab datang 
pada masa Rasulullah i  lalu berkata: 'Jika Muhammad mau berjanji 
bahwa kenabian itu jika ia mati diserahkan kepadaku, maka aku 
akan mengikutinya. Ketika itu dia datang kepada Nabi i  dengan



rombongan kaumnya yang banyak, maka dihadapi oleh Nabi i  
bersama Tsabit bin Qays bin Syammaas sedang di tangan Nabi i  ada 
sepotong dahan kurma, maka Nabi i  berdiri di hadapan Musailamah 
yang berada di tengah kawan-kawannya, lalu Nabi i  bersabda: 
'Kalaupun engkau hanya minta sepotong dahan ini tidak aku beri, dan 
ketentuan Allah tidak dapat engkau lampaui. Bila engkau berpaling, 
niscaya Allah akan membinasakanmu, dan aku rasa engkaulah 
yang telah diperlihatkan oleh Allah kepadaku. Dan Tsabit ini yang 
akan menjelaskan kepadamu atas namaku.' Kemudian Rasulullah 
pergi meninggalkannya." Ibnu Abbas berkata: "Maka aku tanyakan 
tentang sabda Nabi i :  'Engkaulah yang telah diperlihatkan oleh Allah 
kepadaku dalam mimpiku itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-41, Kitab Muzara'ah bab ke-1, bab keutamaan menanam tanaman 
apabil adimakan oleh yang lain)

ل أف هربرة: أبو فأخرني .١٤٦٦ و م ه لئه١ صئى لئه١ رث ث م ي قال: و  ر

ي في رأيت ن  ا؛شخهما أف ا°مذام في وي فأوحي شاًقهتا فأهمني ذهب من وازئذ٨ي ث

ءتا قطارا عذعخ؛يما وه ص فأ ي ئخؤجا^ا كذ ح تفد ااً ت ئ ي ذ ل ي ه رلاخز أ م شي ث

خاا جهأخر ب حتيقة بني دفو باب ٧٠ مفازي:لا باتك ٦٤ في: ريل

1466. Ibnu Abbas berkata: "Aku diberitahu oleh Abu Hurairah i  
bahwa Nabi i  bersabda: "Ketika tidur aku bermimpi di tanganku ada 
dua gelang emas, ketika aku sedang memikirkan keduanya, tiba-tiba 
diberi wahyu dalam tidur itu: 'Tiuplah keduanya!' Maka aku meniup 
keduanya dan tiba-tiba gelang itu terbang, maka aku ta'wilkan itu 
sebagai dua orang pendusta yang akan muncul sesudah matiku (yang 
mengaku menjadi Nabi) yaitu Al-Aswad Al-Ansidan dan yang kedua 
adalah Musailamah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, 
Kitab Peperangan bab ke-70, bab utusan Bani Hanifah)

ن .١٤٦٧ رة حدب م ذ قال: عنه لئه1 رضي جندب، بن ت ل ك و  لئه1 صئى لئه1 رث

م عئيه ئ ت ه٠ص̂ يقوتل> أف ٠كثر١ي ٤مم ؤ ت ا حد رأى هر :ث  فيقص :ء٠فاأ رؤبا مئ كتل١مذ أ

ص الئهأ^ا ٤^ا ئ صته ي١ ة:١غد ث1ذ فال رنه يق م ^٠ هأ ا ق ا اً ^ إ  ايي٤ابقت و

لا رنهما ي ا؛صق لي: فا ن د ش ط ما ن ه آخؤ ثصطحع رجر عئى أئيثا ص تئ

م ا رة هوبهوي ردا بصخر؛ عئيه ف خ ث ال ه ب ي ههثا الحجؤ فج^ؤدئدإ رأتمه فيص رأ
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ز قيتيع ج ل قيأخذة الث ئ ا ز ر إئيؤ ي خ ح ا رأثمة ص م كان كت  به قيثعل عليه يثون ث

ل ل ا٠ يئ ر اهلتزة فث و ل: لأ ئ ق : قن ا ت ي ل: هث,ان ا٠ و ثبحا^ذ ل ق ي: قالا/ ق  ئ

ل: ئا ق ^لق ر قاتيت:ا قا ثا ثعئعئلخ̂ رجد ع م آخز ١رذ ٥إث ه ب عنيه ق ئو ئ ك د ي  حدي

ي ؤإ؛ا حد ئوئأت  لى1 وعيته قثاه لى1 ويتخزه قث/ة و قه٠ؤث زؤز٠شئ وجي؛ شثي أ

م :قال قثاه ل ث و ث ت ر ي ل بؤ قيفعل الآخز الجانب إ ل يا يث ل بالجايعب فث لا ا ا ت  ق

ئ ث ئ ي ك ي ر الجانب ذإ ا الجايب ذيلق يصح ح ذ كت م كا ل قيثعل عليب يعود ث  يئ

زة قعل ى ت ى١ ل ث قال: لال ل قل ث ي  ا؛طلثتاق قءا؛ ي:اقالا أل:3 ان1ث ا٠ و ث

ر قأتيتا ل ع ط قيه قإذا التقور يث ئ  ؤيمتماء رجال قيه قإذا قيه اثاطلعق قال: وأصوات ل

م ١ىذ عزلآ م ث ي د ب ي ئ ي ل ي ث م ث ي ت ق أ"دائم ١قإذ ي  صو.ضزا'قالت: ب٠الثه ذ

: قلعن ^ا ل: هؤلآ؛ ا٠ ا ق ي:اقالا ق ل ل: ا؛دطيق ل عا ق د ؛ ر قاًتيتا قا ز نيز ع حت  أ

ل ح رجل الئيز ي وإذا الدم يث ا ح ث ل ر نإذا ي ط ع ع قد رجل الثيز ل  ٥عتد جت

خ ذيلك وإذا كئتزة حجارة ثاب ح ال ت ح تا ي ن ي ذيلك يأني م ي ح قئء الن  عقده ج

ز الججازة هي اهق له قيثث ت طريق حجزا ل م ي-تميحح ق ى ث ز ا إليب ي ت  قثز رإ حر كل

ث قال: ١حجز قتمةقأئ ٥قا له ي: ال:ق ^١هذ ى تا:4ل قل لآن ق2ان قا ق2ان لل  قال: لل

را ٠ق ر قاً ث ا٠ ٥كأكز لتزآؤ٠ا كزيؤ رجد ع ذ ئزآة رجلآ ر؛؛ أن  ذار عقده ١ي

ى ر ث ع ن د ل: حزلها ن : ق ا ت ي ل ث ل ق ى:اقالا 'قا'ئا: ١هذ ا٠ ق ل ٠ق اذطيق ل

ضؤ قأتيتا ؤ عررؤ عتت ر قيها ئ ئو ل ك ئ ئ الزبع ي  طويل رجل الزوفبؤ ظهزي رذابي
ه أزى اًكاد ال لآ رأث ؛٠ال ني و ا ت ذ ث ئ ^ حرت ١ل م لذاذهو أكئز ي ي ي  قط رأ

ل: :ه ق ا ت ي ل ل: هؤلآ؛ ا٠ ١هذ ى ث ي: ق لآ ل: قدوا؛ قدوا؛ قا عقا؛ ق  افتلأا؛ق اد

ر م عظيتؤ روصؤ إ ئ ولآ يقها أعظم قط ووصة أر ل حت لآ قال: أ  قيها ارق لي: قا

ل: ر ثانتييتا قيها ثارقثيتا ق ئ ذئمب بليئ ييتيؤ ثدينؤ إ ؤ ول ب قآتيئا ؤق  ألتدينؤ يا

ا خت تثت ح قائ ث ا لئا ق ث ا ت خئ ئ شطز رجاد قيها قتلئائا قن م ي ي ث ث تا كاءحتئ خئ  أن

طز را؛ ث تا كأقيح وئ : قال: را؛ أن م ي لآل ا واق اذئيوا ق  وإذا قال: الئفز ث،للذ قي ثث

ن يجزي ثعتزص ^يز ى ٥تا؛ ^ خث ت ص ي ال وا ا^ا ثب م قيه عواقوق قن  زجعوا ث

ئ٠حأ قي قصاروا معنه الثموة ذيلق ذهجت دق إليئا ي: قال: صورؤ ت لآن جتة ٥هذ. قا
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ا قال: منزلك ؤهدا ن عد ت ت ل قصل ردا صعدا بصوي ف لا قال: البيشاع الوبايؤ يث  قا

ك هداك يى: رل ل: ت ه١ رلث1ت قلئهئيت.ا: ق لا لآن اًةا قالاا: قاًذختة درزي ش لت  ق

ل: ^١؛ وأ؛ت ن ق ل ي :٠ ق ٠ تئن رأيت قد ر جآ ١ ي هد،ا قت.ا ع ن ن ل  زأب

ل: لا ق أقا : ذ ادإ؛ ىي و ب خ ل١ اًئا ث وؤ ل ل ي لأو ذ ة يثئغ يع ٠تمخل  لحجوهائ رأث

جل قأئة و ةي ذآلئوأ لآخذ ل ل١ ىؤأ يلتأ لآؤالص١ عن f ١ئ ف وب  مخث ائؤ.ي ل

ا̂ة إ!ى شنقه شئرشل عئيؤ ل؛ ق ا̂ة إ!ى وعيئة ققاة ى١وتئب و لولجل١ ربه ق غد ل ي  ي

ب تنته كذ غ ؤلكذها قي ب ةئل١و لوجال١ وآيء لدلآ ت ا غد في اهلذين لثلاةها ت  لةور١ ؛يي

م ي ة١ ر ا ة ل وأش والؤوافي ل ب ي لأ ن خ عئية مخث ل س و في ي ه  اهلحجو وئئقم ل

ل وأيء لأن كلآ رئة ب ي ؤآاهلتز اهلكرية لأ ى۵ا عئد ألن ح ى ر ع  رئة حز^قا ويت

ك ل وأتا جهنم خاؤن مال ج ي الطويل لأ واييم رئة لأوصؤ في الن  الئة صئى إب

ة م عل ئ ت ل ا^عئلؤ عئى ات٠ت ثؤنوؤ قكل حولة يئ٠ائذ ^١الولذ وأى ؤ  قة.اتل>بئض :ق

ئ:٠ا جي ل ء لثئئ و ن وأولاد لئة1 ث ي ل أ ل ق و ة صئى لئة1 ث م عش ئ ئ  ث

ي̂ا ا°لئئركين وأولاد ن ا°لقوم و̂ ي ن هم سطو ١كاذو ل ئو ظ يئ م و ه ء يئ ي  رئهم ب

طخ قوم لا وال خاا أخوجة معنه الئة ئجاوؤ اجت خوآو صابحا عت ب ٩١ قي: ريل

صح صلاة دبع ايالرؤ وعبيت اا'ب ٤٨ ر:لتعبيا كتاب ال

berkata: "Rasulullah is e r in g  bertanya 1467 ء. Samurah bin Jundub 
pada sahabatnya: Adakah di antara kamu yang bermimpi?' Lalu siapa 
yang mimpi menceritakan mimpinya. Dan pada suatu hari Nabi i 
bersabda: 'Semalam aku didatangi dua orang dan membangunkan 
aku lalu berkata padaku: 'Pergilah!' Maka aku pergi bersama 
keduanya, tiba-tiba bertemu dengan orang berbaring sedang yang 
lain berdiri membawa batu besar, lalu memukulkan batu itu di atas 
kepala yang berbaring, sampai pecah dan batu menggelincir di tanah, 
lalu diambil kembali batu itu dan memukulkannya kembali ke kepala 
orang yang berbaring itu setelah kembali utuh kepalanya, dan begitu ia 
berbuat berulang-ulang, maka aku bertanya: 'Subhanallah, siapakah 
kedua orang itu?' Maka keduanya berkata: 'Pergilah terus.' Maka kami 
pergi, tiba-tiba bertemu dengan orang terlentang dan yang satu berdiri 
di atasnya memegang gancu besi, tiba-tiba hancu itu diletakkan di 
bibir orang yang tidur terlentang itu lalu ditarik ke samping sampai ke
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bagian belakang dan pipi, hidung, dan matanya sebelah pindah ke 
belakang, kemudian berpindah ke sebelahnya dan melakuak nseperti 
yang sebelahnya. Maka tiada selesai dari yang sebelah melainkan 
yang sebelah tadi sudah utuh kembali, lalu diperbuat sebagaimana 
semula. Akupun berkata: 'Subhanallah, siapakah kedua orang itu?' 
Lalu keduanya berkata padaku: 'Pergilah!' Maka kami pergi dan 
sampai di tempat yang bagaikan dapur api dan di dalamnya ramai 
hiruk-pikuk. Maka kami mengintai, ternyata di dalamnya ada laki-laki 
dan wanita telanjang, apabila ada api menyala di bawah, mereka 
langsung mereka menjerit. Aku tanya kepada kedua orang: 'Siapakah 
mereka?' Tetapi keduanya berkata padaku: 'Pergilah!' Maka kami 
pergi dan tiba di sungai yang merah bagaikan darah. Di dalam 
sungai itu ada orang berenang, sedang di tepi sungai ada orang 
yang mengumpulkan batu. Bila yang berenang itu datang ke tepi dan 
membuka mulut, dimasukanlah batu ke mulutnya, lalu ia berenang 
ke tengah dan kembali ke tepi untuk disuapi batu itu. Aku bertanya: 
'Siapakah kedua orang itu?' Jawab kedua orang yang membawaku: 
'Pergilah!' Maka kami pergi dan bertemu dengan seseorang yang 
sangat jelek bentuknya sedang ia menyalakan api di sekitarnya. Aku 
bertanya: 'Siapakah dia?' Tetapi keduanya berkata: 'Pergilah!' Maka 
kami berjalan sampai tiba di kebun yang subur tanamannya dan di 
dalamnya terdapat bunga-bunga dan di depan kebun ada orang agak 
tinggi hampir tak dapat melihat kepalanya karena tinggi menjulang ke 
langit dan disekitarnya anak-anak yang banyak sekali. Aku bertanya: 
'Siapakah mereka itu?' Tetapi keduanya berkata: 'Pergilah!' Maka 
aku terus berjalan sampai tiba di kebun yang besar. Belum pernah 
aku melihat kebun sebesar dan seindah itu, lalu aku diperintah: 
'Naiklah, maka kami naik sampai tiba di kota yang bangunannya 
terbuat dari bata emas dan perak. Ketika tiba di pintu kota, kami minta 
dibukakan pintunya. Ketika telah dibuka, maka kami disambut oleh 
orang-orang laki-laki yang bagus-bagus dan ada juga orang yang 
jelek. Tetapi orang-orang yang jelek itu diperintah mandi di sungai 
yang membentang, airnya sangat jernih dan bening. Sesudah mereka 
mandi di sungai dan kembali, wajah mereka berubah seindah wajah 
manusia yang pernah terlihat. Lalu kedua orang yang membawaku 
itu berkata: 'Inilah surga jannatu 'adn, dan di sini tempatmu!' Maka 
aku melihat ke atas, tiba-tiba terlihat gedung bagaikan awan putih. 
Kedua orang itu juga berkata: 'Itulah istanamu.' Aku jawab: 'Semoga
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Allah memberkahi kalian berdua, lepaskan aku ingin memasukinyal' 
Keduanya menjawab: 'Sekarang belum waktunya, tetapi engkau pasti 
akan memasukinya.' Lalu aku berkata: 'Semalaman ini aku telah 
melihat banyak hal yang ajaib, maka apakah arti semua yang aku lihat 
itu?' Keduanya berkata: 'Sekarang akan kami ceritakan kepadamul 
Adapun orang pertama yang dipukul kepalanya hingga pecah dan 
diganti dengan yang baru, maka itu orang yang mengerti Al-Qur'an 
lalu mengabaikannya, dan meninggalkan shalat fardhu. Adapun orang 
yang ditarik sebelah mukanya ke belakang dan juga hidung serta 
matanya, maka itu orang yang keluar dari rumah membawa berita 
bohong sampai tersebar berita itu ke semua penjuru. Adapun lelaki 
dan wanita yang berada di dalam dapur api, maka mereka pelacur 
laki-laki dan perempuan. Adapun orang yang berenang dalam sungai 
darah dan diberi makan batu, itulah rentenir (pemakan riba). Adapun 
orang yang jelek wajahnya dan menyalakan api, maka itu Malaikat 
Malik penjaga jahannam. Adapun orang yang tinggi di kebun, maka 
itu Nabi Ibrahim n  Adapun anak-anak yang di sekitarnya maka 
itu anak-anak yang mati dalam fitrah.' Sebagian sahabat bertanya: 'Ya 
Rasulullah, termasuk anak kaum musyrikin?' Jawab Nabi i :  'Termasuk 
anak orang musyrikin.' Adapun kaum yang sebagian bagus dan cantik 
dan sebagian jelek, maka mereka orang-orang yang mencampur 
amal baik dengan dosanya, tetapi Allah mengampuni mereka.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-91, Kitab Ta'bir bab ke-48, 
bab ta'bir mimpi setelah shalat subuh)

p
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ب ي ر١ك س

KITAB: TENTANG KEUTAMAAN

ئ قبا' ث ل ا ت رأ ج ع ه ي دي غ ذن ل زا ن ص ن .ر

BAB:MUKJIZAT NABI n

ث .١٤٦٨ س حدي مؤ عنؤ الثه صلى الاًه رسوو زأيت :يال، ^للث، بني أن ئ  تؤحائ ت

س التصر صلاة م الوضوء الئاس قالمئ جدره قئ ي ت  عئته الغة صلى الله ريثولمء قأ

مؤ ئ مؤ عئيؤ الله صى الثؤ رثمولمء قوضع وضوء ت ئ ذ ي ت ي ه الإئا^ ذ  رأير تن

ن ينبع الماء فرأيت :ءقال يئه راؤ٠ؤتؤت أن ش۵ا ت ي ح ن رائؤصؤ^ ىح صابعؤآ ث  ي

خاا أخرجه مشخرآعند ما باب ٣٢ الوضوء: باتك ٤ في: ريلب ت سل  إذا الوضوء ا

تح الصلاة ان

1468. Anas bin Malik h  berkata: "Aku melihat Rasulullah n  ketika 
tiba waktu shalat ashar ketika orang-orang mencari air untuk wudhu 
dan tidak menemukan, maka dibawakan sedikit air wudhu' kepada 
Nabi n  dalam bejana, lalu Nabi n  meletakkan tangannya di dalam 
bejana, dan menyuruh orang-orang supaya wudhu' dari air itu." Anas 
berkata: "Maka aku melihat air yang mengalir dari bawah jari-jari Nabi 
n  sampai semua orang selesai wudhu'. (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-32, bab mencari air wudhu apabila 
telah tiba waktu shalat)
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ي ثحد .١٤٦٩ د أ ت  غزوة ۶عئتؤد عليه الأة صعلى يي ح غزونا ال:ق شاءد.يال ح

ا قبوذ ث ي جا؛ ة ي ععال ي حديش ي صرأ؛ ي اهلقرى ود ه صئى ي م عنيه ئ ئ ت  و

مؤ عش الله صئى لئه١ دل'رثمو وخرص اخؤصوا لأصحابه ئ  ققال أوسق عئرة ت

خ ها أحصي :لها ا هم حي ث ئ وذ ايأ ق ب إنها أتا :الق قب ه ت ح الئيئة ت ,لاقبءيدةئ ر

ثا مهسحر له وكتب م يلتزلم: قال القرى وادي آتى قئ ت: كتحديع جا؛ ك  عئعرة قا

ي ؤث ي >لوتئم'قق-ات عئيؤ ■؛}M صئى الاًه زئ-ول خرص أ  :ؤتعئم عئيؤ ه٧ا صئى ي

ي جل إ ئ يئؤ٠الثب إلى هئت ل أن مدكم أراد قث ج ل تعي ئئت ج ت ثا ي  عئى فنأئو قئ

ة هذه :.٠قال التدينة ا ثاب ث ئ حفا جهل هذا :قال أحدا رأى ق بخير أخبركم ألا ؤتجب^ ي

ش قالوا: الانصار نور م القجار بقي دور فال: ب ر ث م الاشهل عبب. بذي و ر ث ي و  ب

جهأخر خيرا بغني الالصار دور كل وفي الخزرج بى الحارث بني نور تماعئاةأو

خاا ب داعت قئحقئا مرتال خرص باب ٥٤ الزكاة: باكت ٢ ٤ في: ريل ذة بى ئ ققال ثبا

: ي د ي م ث ي أن قر اًل معوت عئيه ه صعئى لئه1 ف ر قحتلص صار۴الا خير ئ ي  قأذرذ 1ف

د ئ ي1 ت ىبص لف معوت عثيع ه ئ : ئ د ق ر الاًه ولوث ص ق خؤاًا ^ ارعئد۶الا دور خ

م ك ب حل سب س ؤ ل:آ قا ر مى تكوقوا أن ق ؤآ خا أخرجه ال  مناقب باكت ٦٣ في: ريالب

صارالأن ردو ضلف باب 7 صار:الأن

1469. Abu Humaid As-Sa'؛di ء  berkata: "Kami ikut perang Tabuk 
bersama Nabi ! ,  ketika tiba di Wadil Qura ada seorang wanita di 
dalam kebunnya, maka Nabi !  bertanya pada sahabatnya: 'Taksirlah 
oleh kalian.' dan Nabi !  pun ikut menaksir sepuluh wasaq. Lalu Nabi 
!  berkata pada wanita itu: 'Hitunglah berapa hasil kebun ini kelak.' 
Kemudian ketika kami telah berada di Tabuk, Nabi !  bersabda: 
'Malam ini akan datang angin yang kencang, maka jangan ada orang 
yang beranjak dari tempatnya, dan siapa mempunyai unta hendaknya 
diikat. Maka kami ikatlah semua unta, kemudian datangkan angin yang 
sangat kencang. Ada seseorang yang berdiri maka dia diterbangkan 
oleh angin ke gunung Thayyi'.
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Kemudian raja Ailah memberi hadiah kepada Nabi i  berupa keledai 
putih dan Nabi memberikan serban raja. Beliau i  juga menetapkan 
jizyah bagi penduduk pesisirnya. Kemudian setelah kembali ke Wadil 
Qura, Nabi i  bertanya kepada wanita (yang dulu ada di dalam 
kebunnya): 'Berapa hasil kebunmu?' Jawabnya: 'Sepuluh wasaq.' 
Persisi sesuai taksiran Nabi i .  Kemudian Nabi i  bersabda: 'Aku 
sedang tergesa-gesa akan kembali ke Madinah, maka siapa mau 
ikut denganku segeralah.' Ketika kami tiba di gerbang kota Madinah 
Nabi i  bersabda: 'Ini adalah Thabah.' Dan ketika melihat gunung 
Uhud, Nabi i  bersabda: 'Ini gunung yang cinta pada kami dan kami 
juga cinta padanya, maukah aku ceritakan kepadamu sebaik-baik 
perumahan sahabat Anshar?' Jawab mereka: 'Baiklah ya Rasulullah.' 
Jawab Nabi i :  'Yaitu rumah-rumah Bani Najjar, Bani Abdul Asyhal, 
Bani Sa'idah, Bani Al-Harits bin Al-Khazraj, dan dalam semua rumah 
orang Anshar itu baik.' Maka kami bertemu dengan Sa'ad bin Ubadah, 
lalu Abu Usaid berkata: 'Tidakkah engkau mendengar Rasulullah i  
menceritakan sebaik-baik perumahan sahabat Anshar dan meletakkan 
kami di akhir?' Maka Sa'ad segera mengejar Nabi i  dan bertanya: 
'Ya Rasulullah, rumah-rumah sahabat Anshar diterangkan baiknya, 
tetapi kami diletakkan di akhir?' Jawab Nabi i :  'Tidakkah cukup bagi 
kalian jika kalian termasuk golongan yang baik-baik?'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-54, bab menakar 
kurma dan kitab ke-63, Kitab Tentang Keutamaan Kaum Anshar bab 
ke-7, bab keutamaan rumah Anshar)

ت ص اق ين لآلا'للذ ا'ش وع  j را اش غلا ه ب ل،أ 
BAB: TAWAKKALNYA NABI i  DAN PEMELIHARAAN ALLAH 

PADANYA DARI GANGGUAN MANUSIA

ث .١٤٧٠ ع. جاير حدي ت ئ ن  عليه الغة صعلى الله زشول ح غزؤنا قال: الله ب

جد غزؤة ا ب ث ر ؤاد في ؤهو الفايئة أدزكئه ه ت قتزو ال»ض.-اه كي ح ز سجرة ئ ه ق ئ  ؤا

ق هاد٠ ر1 في س۵ا قذثؤق شيقة وع ج ئ ن ل و ف ئ ن لأ ت حن ١ؤ ل ذ:ءائا وئ ئ و ي

ر ع ه ص ي ئ ة ؤشئم ع ح ا ف ؛ ت ل'اقاء أغزبي ة ن: ؤى اييئاً هدا لأ ف؛ذال،: تئ

ذ شئعي قاخئزص نائم ظ ج ئ ا ي قائب■عى ؤهو ق ك قال: صها ثخترط رأي ش : ن ث
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م ول قته1يت و عش لئة١ صلى لئه١ رث  :JU ي ن: م ه قن و قتن م قق-ائذ ئ هدا ه

م س خاا جهأخر و ب من المصطلق غزوة باب ٣٢ مفازي:ال باكت ٦٤ في: ريل

خزاعة

1470. Jabir bin Abdillah ء  berkata: "Kami ikut bersama Nabi 
i  pergi ke arah Najd ketika tiba di sebuah lembah yang penuh 
pohon berduri tepat pada waktu istirahat siang, maka Nabi i  turun 
(menuju) ke bawah pohon untuk bernaung dan menggantungkan 
pedangnya di batang pohon, sedang para sahabat masing-masing 
mencari naungan sendiri. Tiba-tiba Rasulullah i  memanggil kami, 
dan kami ketika datang kepadanya, di dekatnya ada orang Baduwi 
sedang duduk, lalu Nabi i  bersabda: 'Orang ini datang kepadaku 
ketika aku tidur, lalu ia menghunus pedangku sambil berdiri di atas 
kepalaku dengan pedang terhunus lalu ia bertanya: 'Siapakah yang 
bisa menyelamatkanmu dariku?' Jawabku: 'Allah.' Maka pedang itu 
langsung dimasukkan ke dalam sarungnya dan dia duduk. Inilah 
dial Oleh Nabi i  tidak dibalas." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-32, bab Perang Al-Mushtaliq 
dari Khuza'ah)

يىلاذلم١ثغالثتئخا''قءب;طمعن ذب؛تبزف
BAB: KETERANGAN TENTANG NABI i  YANG DIUTUS MEMBAWA 

PETUNJUK DAN ILMU

ي .١٤٧١ أ ث ي د ي عن موسى غ م عليه لته١ صلى لأ ل ث د قال: و ي ما مث ن ه١ ب  لئ

س ع ي كمئش واهلتلم لهذى٠ا من به ا أ^ضا أ ي ۵ك ن ئعئه م ن  اهلماة ي

ت ي فأبت لأؤالئئ هلك ز ٠ا خ . مئؤا ۵وكا ل ي ت ن أ ا ^ د جا ي اهلماة أ س طهد.ها ق  لأ

وا فئزبوا ق ة منها ؤأصابت وزرعوا وث ث ن هي إئما أخزى ئاي ا ت  ماة بمسك لا ي

لأ ئيبعن ولا ذ ك ي ذ ي ما وئعته لله١ دين في ققه من مش ق م به طه بتئي ي ت  وعلم ف

م من ومئل ح ل ز ش ت م رأتما بدل ل ول ى تقب ذ ن الذي الله ئ ل ث ز :رؤاتة وفي به أ

<̂ ة منها وكا يث ا ت ث خاا جهأخر الماء قيل ب :لالع باكت٣ في: ريل  فضل باب ٢٠ م

وعتم علم من
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1471. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Perumpamaan yang 
diwahyukan Allah kepadaku daripada ilmu dan petunjuk, bagaikan hujan 
yang deras (lebat), ia turun di atas tanah, maka ada di antaranya tanah 
yang subur dan bisa menyerap air, hingga menumbuhkan tanaman dan 
rumput yang lebat. Ada pula tanah yang kering yang bisa menampung 
air, hingga berguna bagi manusia untuk minum, bercocok tanam, dan 
memberi minum ternak. Dan ada juga tanah yang berupa batu dan tidak 
bisa menahan air dan tidak pula menumbuhkan tanaman. Begitulah 
perumpamaan orang yang mengerti agama Allah dan benar-benar 
berguna padanya apa yang diturunkan Allah kepadaku, ia mengetahui 
dan mengajarkannya, dan perumpamaan orang yang yang sombong 
dan tidak bisa menerima petunjuk Allah yang diturunkan kepadaku.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-20, bab 
keutamaan orang yang mengetahui dan mengajarkannya)

شءلحوطمضيياشضخذذد م٠ذجذز٠للأ'صشسالى,ا

BAB: KASIH SAYANG NABI i  KEPADA UMMATNYA DAN 
BESARNYA PERHATIAN BELIAU UNTUK MEMPERINGATKAN 

MEREKA DARI HAL YANG MEMBAHAYAKAN

ث .١٤٧٢ ي غدن ئ هنأ هريرة أ د ت و ي١ زث ر ل ه ص ي ئ م ع س ئول: و  اذما ت

ى ل نثل ل حوله ها ئأصا فلما ئارا وقذئائ زجل لئ س ةلا زم  مقىلثراأ جئ
ي الةزا^ا ج٠زهذ غيذ فجعل ^ يقعن القار في ئعع لت ؤ ه ئئ ع فيه-' عقتحمن و

م آخت. فاًقا ؤث ج ح خاا جهأخر فيها حمونتيق زهم الثار عن ب ب  كتاب 81 في: ريل

المعاصي عن الانتهاء باب ٢٦ الرقاق:

1472. Abu Hurairah i  mendengar Rasulullah i  bersabda: 
"Perumpamaanku dengan orang-orang bagaikan seseorang yang 
menyalakan api. Ketika telah terang di sekelilingnya, maka datanglah 
serangga dan kupu-kupu tertarik pada api tersebut. Orang itu berusaha 
menghalau serangga-serangga itu agar masuk ke dalam api, tetapi 
mereka bisa mengalahkan orang itu dan terjun ke dalam api. Maka 
aku menarik ikat pinggangmu supaya kamu tidak masuk neraka, 
tetapi kamu tetap menyerbu ke dalam api.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-26, bab berhenti 
dari maksiat)
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| ; ذ\ ي١ء م ض 'غ

BAB: NABI n  SEBAGAI PENUTUP SEMUA NABI DAN RASUL

: ي خد:دث .١٤٧٣ ة أ ر ي ل أف عة لئة١ رضي ث و ر ي رث ا'قا'ل٠وشل عئيؤ لثة١ ص

ل مثلي إف ث ي؛ و لا ي مئ ا ل قل جمئة فأغشنة بئا بنى رجل كمث لآ وأ موضع إ

ن ي لا ؤيقولوف: لة ويعجبون بؤ ونفيطو الئاس فجعل ؤاويؤ ي ه وضعت ث ذ ث  

م وأنا ةئالتب فآنا ةبتالاً خاا جهأخر نيبئال حائ ب ب:لا باتك ٦١ في: ريل ١٨ مناق

ر لذبيين١ ا٠تخا با'ا شئم و عئبؤ ة1ال ص

1473. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah n  bersabda: 
'Perumpamaanku dengan para nabi sebelumku bagaikan orang 
yang membangun rumah yang sangat indah, tetapi kurang satu bata 
yang belum diletakkan di salah satu sudut rumah. Maka banyak orang 
datang melihat-lihat dan mengaguminya, tetapi mereka menyayangkan 
mengapa bata yang satu itu belum dipasang. Maka akulah batu 
itu dan aku menjadi penutup semua nabi-nabi.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-18, bab 
penutup para Nabi)

لأ .١٤٧٤ د ل قال: ي عبي. بن ر٤جا ح ي ق ر ر ء١ ص ة ئ : ل طم ي٠ ؤ ل ئل ويث  

لابيا؛ لآ وأجسئقا ^^مئها دارا يئى كرجل ا 'يدخلوئها الئاس فجعل لبنه توضع إ  

خاا جهأخر الئبتؤ وضعقلولا ويقولون: ويتعجبوف ب بلا باتك ٦١ في: ريل مناق :

ر النبيين متخا باب ١٨ وشئم عئبؤ الغة ص

1474. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "N a b i n  bersabda: 
'Perumpamaanku dengan nabi-nabi yang sebelumku bagaikan orang 
membangun rumah yang disempurnakan sebaik-baiknya, kecuali 
satu bata. Ketika orang-orang masuk dan melihat-lihat, mereka 
mengaguminya dan berkata: 'Seandainya lubang satu bata ini telah 
dipasang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang 
Keutamaan bab ke-18, bab penutup para Nabi)
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ه ع ف د٠و ل منال تم-و I ز بييا ض٠م بإئآ'ت يا ف

BAB: KETERANGAN TENTANG HAUDH (TEEAGA) NABI 
MUHAMMAD n  DAN SIFATNYA

ث .١٤٧٥ ب حدي ت :الق جند جع م عليه الله صلى الئبي ت ئ ت فرطكم آنا :يقولط ؤ

ولوق الحوص في باب ٥٣ الرقاق: كتاب ٨١ في: البخاري جهأخر الحوص على

رلكوثا أعطيناك (إنا تعالى الله )

1475. Jundub ء  berkata: "Aku mendengar Nabi n  bersabda: 'Aku 
akan mendahului kalian di haudh (telaga) Al-Kautsar.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-53, 
bab tentang telaga dan firman Allah : "Sesungguhnya kami telah 
memberikan kepadamu Al-Kautsar.")

د ذ تفص ق٠حيإئ .١٤٧٦ ع ي قال قال: ت ر ز ة١ ص : عئيؤ لل طم عرطكم إئي ؤ  

ذ اهلحوص على ي تر ت ب ع ر ن ق ؛ وت أ ش ز ب ر ة۶ة ي ذ م ع ء ز ?أ وا ق أ

م ويعرفوذي ي ث ذ ي ب ل باب ٥٣ الرقاق: تابك ٨١ في: البخاري جهأخر وبينهم حا

وا في ح رلكوثا أعطيناك (إنا تعالى الله ولوق صل )

1476. Sahl bin Sa'ad ء  berkata: "Nabi n  bersabda: 'Aku akan 
mendahului di haudh (telaga), siapa yang lewat di depanku pasti 
minum, dan siapa yang minum maka tidak akan haus selamanya. 
Akan datang kepadaku beberapa kaum yang aku kenal dan mereka 
juga mengenalku, tetapi kemudian mereka dihalangi untuk maju 
kepadaku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-53, bab tentang telaga dan firman Allah : 
"Sesungguhnya kami telah memberikan kepadamu Al-Kautsar.")

ث .١٤٧٧ د 'أبي حدي ي ع ه الخدري ت ؤيدفي ك فيقال تني إنهم :ولفأق ي  لاقدري ا

ن واثحدأ تا ن تمحقا تمحقا :فأقول بعد ت ي عير ب  ٨١ :في البخاري جهأخر يعد

ب(ك وا في باب ٥٣ رقاق:لا تا ح  رلكوثا أعطيناك (إنا تعالى الله ولوق صل

berkata: "Nabi n  bersabda: 'Mereka 1477 ء. Abu Sa'id Al-Khudri 
yang dihalangi itu termasuk golonganku.' Lalu aku berkata: 'Engkau
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tidak mengetahui apa yang mereka lakukan sepeninggalmu.' Maka 
aku berkata: 'Celaka, celaka bagi siapa yang mengubah-ubah 
(agama) sepeninggalku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-53, bab tentang telaga dan firman 
Allah : "Sesungguhnya kami telah memberikan kepadamu Al-Kautsar.")

 يرةقيع غوضي :وسلئ) عليه الله صلى النبي .٠قال وعئر بن الله عبد ثيحد .١٤٧٨

ن من أطتب وريحه اللبن من أءبتض ئاؤة سهر مثل ؛ كنجوم ؤكيؤانة ال ا ت ث ل ن ا  ت

ب ر لا منها ق اً ق ت ذل خا أخرجه أبدا ئ  في باب ٥٣ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريالب

ص الكوثر أعطيناك (إنا تعالى الله ولوق (الحو

1478. Abdullah bin Amr h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Haudhku 
(telagaku) luasnya sejauh perjalanan sebulan, airnya putih bagaikan 
susu, baunya lebih harum dari misik (kasturi) dan gelasnya sebanyak 
bintang di langit, siapa yang bisa minum darinya takkan haus untuk 
selamanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-53, bab tentang telaga dan firman Allah : 
"Sesungguhnya kami telah memberikan kepadamu Al-Kautsar.")

لأ .١٤٧٩ د ي ٠س غ ر أ : عنيمد لئة١ رضي ك ن ل ل ق ي ق ر ح ة١ ص ء ل

ر م:إ شئ ر و ض̂ي ع ي تئ'يرذ 'أنظر حهى الحز م ع ك ئ  قأقول:ذ و^يؤخذ'ئالالىئاصي ي

ي رب ل: أقتي ومى م قا ث ل ي عر  على يرجئون رغوا ثا الله و بعدك عملوا تا ئ

ي٠ابن ۵قكا ئده٠اعأع مئ قول:ت مد؛)مأت عن ئلحها داه ير(ن نتيكه أ  نعوذ ٩ ي

ئ أن بلن ر عقابياأونعتن على ئ ب٨١ في: البخاري أخرجه ؤييتا عن أ  الرقاق: كتا

الكوثر أعطيناك (إنا تعالى الله ولوق الحوص في باب ٥٣(

1479. Asma' binti Ab Bakar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sungguh 
aku tetap di atas haudh menantikan siapakah yang datang kepadaku 
dari kamu, dan ada orang-orang yang dihalaukan dari padaku, lalu 
aku bertanya: 'Ya Tuhan itu ummatku, dan termasukgolonganku.' Maka 
dijawab: 'Tahukah engkau apa yang mereka lakukan sepeninggalmu? 
Demi Allah, mereka tak henti-hentinya kembali ke belakang (pada 
kemusyrikan).' Maka lbnu Abi Mulaikah (yang meriwayatkan hadits 
ini) dari Asma' berdo'a: 'Ya Allah aku berlindung kepada-Mu jangan 
sampai murtad atau terfitnah dalam agama kami.'" (Dikeluarkan

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-53, 
bab tentang telaga dan firman Allah : "Sesungguhnya kami telah 
memberikan kepadamu Al-Kautsar.")

ث .١٤٨٠ ي حدب د صتى :قال ءامر بن ع و م عليه الله صتى لته١ رث س على و  

حد'بغد قئتى ن ثما;ي أ ج لموةع٠كا سي ل أ ع م زالآئؤات.ا ء1ا يل٠ا ط تئن د فقال: م  

م ك دي كم وأنا فرط أي د علي ي ه ض ثوعدكم ئإن ئ حو ر أ ه لانظر ر هدا تقامي من إ

م وإ;ي ك ي عل ى خث أ سن و ل ك ر ث ت ن ى۶ؤل١أ ث خ أ كم ي ي علي د لافتوها أن ل أخرجه ئ

خا حد غزوة باب ٧ مفازي:لا باكت ٦ ٤ في: ريالب أ

1480. Uqbah bin Amir ء  berkata: "Rasulullah i  mengulangi 
menshalatkan orang-orang yang terbunuh dalam perang Uhud 
sesudah delapan tahun bagaikan orang yang memberi selamat 
tinggal dari orang yang hidup pada orang yang telah mati. Kemudian 
beliau naik ke atas mimbar dan bersabda: 'Sesungguhnya aku akan 
mendahului kalian, dan aku menjadi saksi atas kalian, dan pertemuan 
kami kelak di haudh. Sekarang aku bisa melihat haudh itu dari 
tempatku ini. Sungguh aku tidak khawatir kelian kembali musyrik, 
tetapi aku khawatir kalian berlomba-lomba mendapatkan dunia.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-7, bab Perang Uhud)

ن .١٤٨١ ي1 عن عئه لئه١ رضي تسعثود بن لته١ عبد حدب ب ه صتى ل ي م سلم ع و

ي فرطكم ى قاد: ص ع و ن ح ئ ف و م رجال و ك جن قم ي ي جخئل ز ١ث فأقول: ن

باكت ٨ ١ في: البخاري أخرجه عدكب أحدثوا ما دريق لا كئلإ فيقال: ىحابأص رب  

الكوثر أعطيناك (إنا تعالى الله وقول الحوص في باب ٥٣ الرقاق: )

1481. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Aku 
akan mendahului kalian di telaga (haudhul kautsar), dan akan maju 
kepadaku beberapa orang, kemudian dikembalikan ke belakang, tidak 
dekat kepadaku, aku bertanya: 'Ya Tuhanku, mereka itu sahabatku.' 
Lalu dijawab: 'Engkau tidak mengetahuii apa yang mereka lakukan 
sepeninggalmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-53, bab tentang telaga dan firman Allah : 
"Sesungguhnya kami telah memberikan kepadamu Al-Kautsar.")
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١٤٨٢. ث  ت :قا'ل، وهب بن حارقه حدي ع ب ن ت ر الب ه ص وذكر وسلئ) عمليه اث

ا ققال الحوص ت ؤصئثا؛ التدينؤ بين ف

1482. Haritsah bin Wahb ء  berkata: "Aku mendengar Nabi i  
menyebut haudh, lalu bersabda: 'Panjangnya sejauh antara kota 
Madinah dengan Shan'a (ibu kota Yaman).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-41, Kitab Muzara'ah bab ke-1, bab keutamaan 
menanam tanaman apabila dimakan oleh yang lain)

لأ .١٤٨٣ د ل ح د ةئئ لم1 ؤرذئشلث٠ا له ق ئ ي قاو ت و  ا°لمسئورذ: قال ال قال: لأ

لآية ص ترى خاا أخرجهما الكواضب مثل ا ب  باب ٥٣ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل

ص (في رلكوثا أعطيناك (إنا تعالى الله وقول الحو

1483. Al-Mustaurid bertanya kepada Haritsah: "Apakah engkau 
tidak mendengar Nabi i  menyebut bejana-bejana (gelas-gelas)?" 
Jawabnya: "Tidak." Al-Mustaurid berkata: "Apakah kiranya bejananya 
sebanyak bintang." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-53, bab tentang telaga dan firman Allah : 
"Sesungguhnya kami telah memberikan kepadamu Al-Kautsar.")

لأ .١ ٤٨٤ د ي عن غمر ابن ح م قال: الب ك ن ا ت ص أ ا حو وأنرح جربا؛ بين كت

خاا أخرجه ب ص في باب ٥٣ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل  تعالى الله وقول الحو

رلكوثا أعطيناك ((إنا

1484. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Di depanmu ada 
telaga yang luas, panjangnya bagaikan antara Jarba' dengan Adzrah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati 
bab ke-53, bab tentang telaga dan firman Allah : "Sesungguhnya 
kami telah memberikan kepadamu Al-Kautsar.")

لأ .١٤٨٥ د ي ح ي1 عن غذهما لإة١ رضي هريرة أ ب ر ل م عثيه لإة١ ص ث ت  قال: و

لا لاذوذن بيده قفسي والذي ا حوضي عن رجا د كت ا غن الإبل من القرية ذ

خاا أخرجه الحوص ب  صاحب أن رأى من باب ١٠ المساقاة: باكت ٤٢ في: ريل

وا ح بمائه أحق والعربة صل
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1485. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Demi Allah 
yang jiwaku di tangan-Nya, aku akan menghalau beberapa orang 
dari haudhku, sebagaimana dihalaunya unta asing dari telaga.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-42, Kitab Musaqah bab ke- 
10, bab orang yang memandang bahwa pemilik telaga dan tempat 
air lebih berhak atas airnya)

ذ عنه هلل1 رضي اقاب!ؤ بن آنس ثيحد .١٤٨٦ م عئيه لئه١ صى لئؤ1 مءوئمرث أ ئ ت  و

ا حوضي قدر إن :قال ت صغاة أئلة تئن ف ن من ز كعدد الامارين من فيه لان النت

م و خلا ج ا ت خاا جهأخر ث ب  ولوق الحوص في باب ٥٣ رقاق:لا باتك 81 في: ريل

الكوثر أعطيناك (إنا تعالى (الله

1486. Anas bin Malik h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
luas haudhku seluas antara Ailah dan Shan'a di Yaman, dan ada gelas- 
gelas sebanyak bilangan bintang di langit.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-53, bab tentang 
telaga dan firman Allah : "Sesungguhnya kami telah memberikan 
kepadamu Al-Kautsar.")

لأ .١٤٨٧ د ك1ق بن سقأ ح م عئيه لئه١ صئى بيئل1 عن ل ئ ت ي رنةب قال: و  ع

ى ألحوص يأصحا من ناسئ جوا عرفئيم ح ي ادتئ ن ل: يأصحا قأقول: ن و بق

ي ر د ئوا تا الئ خد  في باب ٥٣ الرقاق باتك ٨١ في: البخاري جهأخر :غدك أ

ض الكوثر أعطيناك (إنا تعالى الله ولوق (الحو

1487. Anas bin Malik h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Akan datang 
beberapa orang yang kukenal kepadaku di haudh, kemudian kulihat 
mereka dihalau dariku, sehingga aku berkata: 'Mereka itu sahabatku!' 
Lalu dijawab: 'Engkau tidak mengetahui apa yang mereka lakukan 
sepeninggalmu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-53, bab tentang telaga dan firman Allah : 
"Sesungguhnya kami telah memberikan kepadamu Al-Kautsar.")

خ'ل ل ى ا ض ج:ب ث ل ب:ث ا'ا،ءءأ خ ا 'شاي ,بي''م؟:ب٠و^

BAB:MALAIKAT JIBRIL DAN MIKAIL IKUT SERTA MEMBELA 
NABI i  DALAM PERANG UHUD

ث .١٤٨٨ ن قاال: عئه لئه١ رضي أبي بن تئب. حدي ل رأب و صئى لئؤ1 رث



ه١ غد زمي مئتؤ شع لل شد ييض ب1ؤ يؤت.اء عنه رجلاف؛عاتلأف ومعه أ ا°لؤئال كاً  

خا أخرجه بعد زلا قيل رأيتهما ما ت إذ باب ١٨ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريالب هم

كم طائفتاف لاتغ أف من ث

1488. Sa'ad bin Abi Waqqash ء  berkata: "Aku melihat Rasulullah 
i  ketika perang Uhud bersama dua orang yang mempertahankan 
(membelanya) dengan berpakaian putih, kedua orang itu gigih dalam 
perangnya, belum pernah aku melihat kedua orang itu sebelum perang 
atau sesudahnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-18, bab ketika dua golongan bermaksud mundur 
karena takut)

بيمإئخربا و"ثل وطمغليج صشا'ذي ااابأضائخا'ءئ.البئ

BAB: KEBERANIAN NABI i  DAN MAJUNYA 
BELIAU UNTUK BERPERANG

ط .١٤٨٩ س خدي ي كاف قاال: عنه لإه١ زضي أ ر ر طم عليه لإه١ ص س ز خ أ  

ب حزئ خرجواف ئيئة المدينؤ لأئ فزع زئقد اسئال ج̂ثأؤ اسئال وب هم1ام.تقي[ الث  

ى ط ي ء١ر ه ذ د ل ؤق طم خزذئوءدى ٠ز هل زأا ي سئب ر ع ه ح طل ^ س زفي و  

م :طوليقزهو السيف عنقه م راعوائ راعوالمئ ل د قاط: حراأزي زجدئاه قاو: ث لبحر إ

خاا أخرجه ب العنقب السيف عليقتو لئحمالا باب ٨٢ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريل

1489. Anas bin Malik ء  berkata: "Nabi i  adalah setampan-tampan 
manusia dan paling berani. Sungguh pernah terdengar sebuah suara 
yang menakutkan penduduk Madinah pada suatu malam, maka orang- 
orang keluar menuju ke arah datangnya suara itu, tiba-tiba disambut 
oleh Nabi i  yang baru kembali dari tempat suara itu berkendaraan 
kuda Abu Thalhah tanpa pelana dan di bahunya ada pedang sambil 
berkata pada orang-orang: 'Jangan takut, jangan takut (tidak ada 
apa-apa).' Kemudian Nabi i  bersabda: 'Kuda ini kencang larinya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-82, 
bab yang diangkut dan menggantungkan pedang di leher)
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ش خني I ؤ,ذ'ئ 1؛ ب ن اذا وسن'اجرن -تبيد اف هب ذب نبن.'ب;خ أ' ن رت ل '.

BAB: KEDERMAw ANAN NABI n  BAGAIKAN ANGIN KENCANG 
YANG TIDAK ADA HALANGAN MAMPU MERINTANGI

ث .١٤٩٠ س ن٠ا حدئ ول ن1ك قاال: عأ ق١ صئى كل رث ي ل س١ أخزة ؛ا1وث ع لئا

خوة وكان فاه جيئ رثصان في بكون تا أ ه وكان جبريل يل فا ؤ كل في يل  من تئ

ئ ة1ي ز ى لئؤ١ قذزثول الئلاًنذ رث ه ظ ذ عئيه ئ ن أخون؟لخير ۶ؤت ح ي و

ؤ زثئ دانبع حدثنا باب ٥ حي:لوا دءب باكت ١ في: ريلبخاا أخرجه الث

1490. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi n  adalah orang yang sangat 
dermawan, dan lebih dermawan lagi pada bulan Ramadhan saat 
beliau lebih sering berjumpa dengan Jibril n  Pada bulan 
Ramadhan setiap malam beliau bertemu dengan Jibril untuk tadarus 
Al-Qur'an. Sungguh Nabi n  sangat murah, dermawan terhadap amal 
kebaikan, lebih kendang kebaikannya dari angin yang berhembus.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-1, Kitab Permulaan Wahyu 
bab ke-5, bab telah menceritakan kepada kami Abdan)

ج■ ب ز-لاا ب;ز ء ش ا لا ش ش ا ا٩لا ذ ظ,خ;س س ا ش 'ا

BAB: NABI n  ADALAH SEBAIK-BAIK MANUSIA 
DALAM BUDI PEKERTINYA

لأ .١٤٩١ د ل: عنه لإه١ رضي أقس ح ئ ق ي١ خ ب ر وسئم عنيه لإه١ صلمى ل عب

ن بي ا ي ت ت وال: صنعث ل؛ا وال: أفئ إي: قال ق صنع خاا أخرجه ألا ب  ٧٨ في: ريل

ن باب ٣٩ الأدب: باكت خا من رهيك وما والسخاء الخلق ح ب لل

1491. Anas i  berkata: "Aku telah melayani (menjadi pelayan) Nabi 
n  selama sepuluh tahun, beliau tidak pernah membentak aku dengan 
kalimat 'uf,' juga tidak pernah menegur 'kenapa engkau berbuat itu, 
atau mengapa engkau tidak berbuat itu?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-39, bab akhlak yang baik dan 
dermawan serta sifat bakhil yang dibenci)

لأ .١٤٩٢ د ى أنس'قال: ح ل قدم ل و م عليه لأه صى كل ث ئ ث و ألحن ألتد,دة و أ



1 ر لله١ ردئولي> ى١ دطلوابي1ق بيدي طلخة ر ه1ال ص م ع ث ت ت الاهً رسول ة :قعال> ؤ نآذ  

يءإ إي قال ما فوالثؤ سعرلوا الحشر في خدمتهف :قاو لقنئنخئهغلامكدس'قئ عتهص ئ : 

م م وال هكذا هذا تصع ل يءل صش م مل عه:أ خا رجهأخ هكذا هذا تص.-ذعل في ريالب :

يا وأ عبدنا استعان من باب ٢٧ الديات: كتاب ٨٧ هب

1492. Anas ء  berkata: "Ketika Nabi i  telah sampai di kota 
Madinah, maka Abu Thalhah memegang tanganku dan menuntunku 
pergi ke rumah Rasulullah i  lalu berkata: 'Ya Rasulullah, Anas ini anak 
yang cerdik maka biarlah ia menjadi pelayanmu.' Anas ء  berkata: 
'Maka sejak itu aku tetap melayani Rasulullah i ,  baik ketika tetap di 
dalam kota maupun saat bepergian. Demi Allah, selama itu belum 
pernah aku ditegur 'kenapa engkau berbuat begitu, atau kenapa tidak 
berbuat itu, terhadap apa yang aku perbuat atau yang aku tinggalkan.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-87, Kitab Diyat bab ke-27, 
bab orang yang meminta tolong kepada seorang hamba atau anak)

م ف لا ; ر ل : أ ; ; ا !،لا ن ء غ ط٠ل ء ي؛ لآرك ة'ةفل ت.ث ي١ت
BAB: RASULULLAH i  TIDAK PERNAH MENOLAK PERMINTAAN 

DENGAN KATA 'TIDAK' DAN BELIAU BANYAK MEMBERI

ن ١٤٩٣ ي ل ها قال: عته الثه رصي جابر ي ي س ر الب ل الثه ص عن وسثم ع  
ل:٤شي ذا طئ : ق ^ ر ري ه ^ ي ه ^ت ب٧٨ لاأ ا ب ٣٩ الادب: د ن ا لإ١ ت ف

البخل من يكره وما والسخاء

1493. Jabir ء  berkata: "Nabi i  tidak pernah menjawab 'tidak' 
jika dimintai sesuatu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, 
Kitab Adab bab ke-39, bab akhlak yang baik dan dermawan serta 
sifat bakhil yang dibenci)

ث .١٤٩٤ ي د ي١ قال قال: لثه1 عبد بن ر٤جا ت ب ر ل و وسثم: عثيه لثه١ ص د ل  جنء ق

م وهكذا وهكذا هكذا قدأعطيتلق البخرين ئال ح فئ ر البخرين هال ٩ي ي قبص ت  الب

ر م1 ص ث م ت و غ ه ث ى: لبخرين٠ا اءهالتج قئئ.ا ل ذ رقا ك وب رب م ك أ ن د٤ت ئ ع ه ل  خ ن

ر م عثيح لثه١ ص ث ت ي١ إن ت:٠ةت قأتيته صاًتئا دين ءذ؟أو و ب ر ل ر لثه١ ص م ع ث ت  و

د خثية لي قحهى وكذا كذا :لي لن عن  جهأخر يئثيها خذ :لذو خئسجائؤ هي فإذا يف

ب ٣٩ في: البخاري ل من باب ٣ الكفالة: كتا كف ديتا تيم عن ت
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1494. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Nabi i  berjanji padanya: 
'Jika harta dari Bahrain tiba, niscaya aku memberi padamu sekian, 
sekian, dan sekian,' ternyata harta itu tidak tiba hingga Nabi i  wafat. 
Setelah beliau wafat, datanglah harta dari Bahrain, maka Abu Bakar 
i  menyerukan siapa yang merasa dijanjikan oleh Nabi i  atau 
Nabi i  berhutang kepadanya, maka boleh datang kepada kami. 
Jabir berkata: 'Maka aku datang kepada Abu Bakar dan berkata: 
'Nabi i  telah menjanjikan kepadaku sekian-sekian.' Maka Abu Bakar 
mengambilkan untukku dua kali dengan kedua telapak tangannya dan 
diberikan kepadaku lalu aku hitung, lalu ia berkata: 'Engkau boleh 
mengambil dua kali dari itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-39, Kitab Penanggungan bab ke-3, bab orang yang menanggung 
utang yang telah meninggal)

. ق ن ب ذ  p \ j إ  ت ن ل ث ن ب ر ل فعإ را ئ '!;! و■ 1اا'!ز خعي وا ن  I 1 و ] ا ل ا  L ; II [ا__ا 
BAB: KASIH SAYANG NABI i  TERHADAP ANAK.ANAK DAN 

KELUARGA SERTA KETAWADHU'AN BELIAU 
DAN KEUTAMAAN SIFAT TAWADHU'

ي ٠ ذ أئس ثدغد: .١٤٩٥ ع ذغنثا قاق: هته الله زي ل ن و ر الله زث الله ص

سلم عليه ر و ي ع ش أ نأ ت يلإبر را٠ كان^ لق لأال عليه مب ل قأئتد ۶ث و  رث

ر للؤ١ ه١ ص ر لل سلم ع زام و ه ققبتة ۶إث م خدا م ش ي د غد ع ك ب ^ ذ  هءب١^

ث تميمي يجون جغل ه١ صلى للؤ١ زسود عيا ق م و عليؤ لل ̂> شل ل 'تدرقا ق عبن له ق

ت٩ؤ عه: الأة زضي عون ذ 'لؤحمن ؤ زثموتط ث ا ا;دن ت فقال،: لل لآق ون زحمة ع

ر ٧ققال بأخرى قغهأ؛أ ثم ه١ ص ذ ن :ؤهتذثم عليه لل غ ع ل م لا يحزن ؤالقلم^ا ذ  و

في: البخاري جهأخر لمحزونون ميإبراي يا بغراقك زبتا رضىت إلاهثا ئقول

ب ٢٣( ر النبي قول باب ٤ ٤ ز:ئانالج كتا ك (إنا وسلم: عليؤ الله ص زل ب ح وننوم

1495. Anas a  berkata: "Kami bersama Nabi i  masuk ke tempat Abu 
Saif si Pandai Besi, ayah sususan Ibrahim, putra Nabi i ,  maka Nabi 
i  mengangkat putranya (Ibrahim) lalu memeluk dan menciumnya. 
Kemudian di lain hari kami datang lagi ke sana saat Ibrahim 
akan meninggal, maka kedua mata Nabi i  bercucuran air mata. 
Abdurrahman bin Auf berkata: 'Engkau juga begitu ya Rasulullah.'



Jawab Nabi n :  'Hai putra Auf, ini rahmat.' Kemudian dilanjutkan: 
'Sesungguhnya mata yang berlinang air dan hatiku merasa sedih 
tetapi aku tidak berkata kecuali yang diridhai Tuhanku. Sungguh kami 
berduka cita karena engkau tinggalkan, hai Ibrahim.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-44, bab sabda 
Nabi : "Sesungguhnya kami bersedih karenamu.")

ث .١٤٩٦ ة حدي ي ي جاءا ؛،:1 ع عز ه لئه١ صئى لةي١ الى أ  ققا'ئا: وسئم ع

م ا٠عم ئ تجثون ه ج ث ل1عق ث ه صئى ،اث ي ئ ذ ك ٠أيللث أو وشأم: ع ئزغ أ

ن الئه بك ٧٨ :في البخاري جهأخر الؤحمه قئبلق ي  وحمة اا'ب ١٨ :الأدب تا

ومعانقته وتقبيله الولد

1496. 'Aisyah s  berkata: "Ada seorang Arab Baduwi datang kepada 
Nabi n  dan bertanya: Apakah kalian juga menciumi anak-anakmu? 
Sedang kami tidak pemah menciumi mereka.' Jawab Nabi n :  
'Apakah aku mampu menjadikan kasih sayang ada dalam hatimu 
jika Allah telah mencabut rasa kasih sayang itu dari dalam hatimu?'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-18, 
bab kasih sayang kepada anak, menciumnya, dan memeluknya)

ون عليه لإه١ صئى لله1 رث  I  : لأ .١٤٩٧ د ي ح ي ئزيزة أ ل عنه لإه١ ض ق  

م ئ ت ي بن الحمتن ؤ ع وجندة ع لأق س بن ا م حاب ل ئ: فقال، جايمتما مييا لأق إن ا  

ن عئزة ي وئد١ ي ت ا٠ذ ل م قل ه حدا ين ي ه٧ا صئى لئه١ >٠ثول٠ر يه٩ قنظز اً وسئم ع  

م ن قال: ث باب ١٨ الأدب: تابك ٧٨ في: البخاري جهأخر يزحم لا لا"يزحم ي

ومعانقته لهيوتقب الولد رحمة

1497. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi n  mencium cucunya, yaitu 
Hasan bin Ali i  bertepatan ada Al-Aqra' bin Habis At-Tamimi sedang 
duduk, maka Al-Aqra' segera berkata: 'Aku telah mempunyai sepuluh 
anak dan belum pernah aku mencium seorang pun dari mereka.' 
Maka Nabi n  melihat padanya sambil bersabda: 'Siapa yang tidak 
berkasih sayang, maka tidak dikasihi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-18, bab kasih sayang kepada 
anak, menciumnya, dan memeluknya)
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لأ .١٤٩٨ د ى اقي، ض الله عبي. جزيزبن ح م الئهعحؤ ظ ل ت ب قال: و ح ز لآ: ين

خاا جهأخر لا"يزحم ب ح باب ٢٧ الأدب: باكت٧٨ في: ريل ناا مةو مئوالبها سل

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 1498 ء. Jarir bin Abdullah 
tidak berkasih sayang tidak disayangi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-27, bab mengasihi manusia

)dan binatang

ي ز٠ خيإنير ٠ك م ت ط ذ ؛وسئ الئ

RAR: NABI i  SANGAT PEMALU

ث .١٤٩٩ ي خدي ي ۵كا قال: عنه هط رضي لخذري٠ا تعيي. أ ر لأ مئوت عليه ط ص

ة ا حي ذ ق ن أ ئا في التنراخ ي ر ن خا جهأخر ي ب:لا باكت ٦١ في: ريالب باب ٢٣ مناق

ي ط صلى الذبي صغة م ع ئ ت ؤ

berkata: "Nabi i  itu lebih pemalu 1499 ء. Abu Sa'id Al-Khudri 
daripada gadis dalam pingitannya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 

)Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-23, bab sifat Nabi

1. ث .١٥٠ م قال: عمزو بن ط عبيه حدي ن ل م عليه لأه٠ صلى صي ك ت ت فاحئ و

ئا ولا خ تث ن إن :وليق وكان ئ م اركميي ي ك ت خ خا جهأخر اخلاقا ا ٦ ١ :في ريالب  

ب:لا باكت مثوت عليه الته صلى النبي صغة باب ٢٣ مناق

1500. Abdullah bin Amr ء  berkata: "Nabi i  bukan orang yang 
keji perkataannya, juga tidak biasa berkata keji, bahkan Nabi i  
bersabda: 'Sesungguhnya yang terbaik di antara kalian ialah yang 
terbaik budi pekertinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, 
Kitab Tentang Keutamaan bab ke-23, bab sifat Nabi)

ى ا:ذعة بنفي !،' صأ ه ق I ا'ذبي ط ط ف ؛١ذغذ ا3خثا I مر١ؤ ► !ل و ذ بنإ< ب

BAR: KASIH SAYANG NABI i  TERHADAP WANITA DAN PERINTAH 
RELIAU KEPADA PENUNTUN UNTA AGAR RERLEMAH LEMRUT P 

ADA PENUMPANG WANITA

ث .١٥٠١ س حيي ول كان .:اللث،'قا'ل: بن آن ي الته صلى الاًه رث م ع ث ت ر في ؤ ع ت

Sh a h i h  B u m t a m  Mu s l im



ذ ذ ع لة ١غلأئ قعة و ق د ذ ئو ئ لة أ ج ل و أ ن د لة ل١عق ح و ه الق صلى للة١ رث

: ؤ م ث ن ت عل ة وي خئ ل أ ا ب٧٨ في: البخاري جهأخر رؤيدلنبالقوارير ي  الأدب: كتا

ك لرجال قول في جاء ما باب ٩٥ ويل

1501. Anas bin Malik h  berkata: "Ketika Rasulullah i  dalam bepergian 
bersama budak hitam bernama Anjasyah yang menuntun unta, tiba- 
tiba Nabi i  menegur budak itu: 'Celaka engkau Anjasyah! Berhati- 
hatilah terhadap gelas-gelas kaca itu (para wanita). (Maksudnya: ketika 
Anjasyah sedang menuntun unta ia sambil menyanyi dengan suaranya 
yang merdu, hal itu dikhawatirkan bisa merusak hati wanita yang rapuh 
bagaikan kaca gelas). (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, 
Kitab Adab bab ke-95, bab keterangan tentang perakataan laki-laki, 
celakalah engkau)

ل7 ب ت  I J i ب  د با ء ش ي سا' ف ص ه ا م غ سئ ه لا;م؟لأ و د ا ي ج ا و

ث ي ن ل ص كحي'تب'ذي١ عتت ي  -

BAB: NABI i  SANGAT MENJAUH DARI DOSA DAN MEMILIH YANG 
TERMUDAH DARI HAL YANG MUBAH SERTA PEMBALASAN BELIAU 

KARENA ALLAH KETIKA DINODAI KEHORMATANNYA

ث .١٥٠٢ د ي عزئئة ع و خير ى قا'ذعذ: أ و م عنية لئة1 صعلى لله١ رث ث ت  تئن ؤ

اوتي٩ ذآخث^إ أمرين م م ص ئ ن ل ا٤إ ۵كا فإن ماد٩ ك مئا؛ ومذ مئة س٠ائال أبعن ۵كا ت  ق

ة1 صعلى للة١ رثعولل> م ؤ عليه لل ث ه ت لا ش ذ لإ ك أ ك م للة١ غزهة ئ ق ت ن  1ده ة٧ ي

ب ٦١ في: البخاري جهأخر م ةعليهثا صعلى التبي صغة با'ا ٢٣ المناقب: كتا ئ ت ؤ

1502. Aisyah s  berkata: "Tidaklah Rasulullah i  disuruh memilih 
antara dua urusan, melainkan selalu mengambil yang lebih ringan 
selama tidak termasuk dalam dosa. Jika termasuk dosa, maka Nabi i  
sangat jauh daripadanya. Dan Nabi i  tidak pernah menuntut balas 
atas dirinya (pribadinya) kecuali jika dilanggar hukum Allah, maka di 
situlah Nabi i  membalas karena Allah semata.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-23, bab 
sifat Nabi)
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ز١ ادا'ذغت ■ ا. [أ! ب ا١ل ي ء ي ب ب ويب وسن ايدغنيب ذ ; ت ش ا و و ث م

BAB: WANGINYA TUBUH NABI n  DAN LEMBUTNYA SENTUHAN 
BELIAU SERTA MENCARI BERKAH DENGANNYA

ث .١٥٠٣ ذ ها قال: دنه الته رضي أقس حدي جا ولا حريذا ب ن وفا ي ن أ ي  

ي١ كعئ ب ر ل ه الاًه ص م ثتي ئ ت لا ؤ ت و جئ ة ريحن م ة <عا أو ق ب ق ط ن أ ريح ي

ق أو ذ ى بيلذا ث ه الته ظ ي م ث ل ت خاا أخرجه و ب ب:لا باكت 61 في: ريل ٢٣ مناق

ش لثة١ صئى لئبي١ صغة يذب م ث ل ت و

1503. Anas ء  berkata: "Aku tidak pernah menyentuh sutra tipis atau 
tebal yang lebih halus dari tangan Rasulullah n ,  aku juga tidak pernah 
mencium bau yang lebih harum dari bau tubuh Nabi n . ' "  (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-23, 
bab sifat Nabi)

ب٠ ب 'و ق ي > I ل تبق ن اةذ ق  يب شا؛ب وا وسئم غ

BAB: WANGINYA KERINGAT NABI n 
DAN MENCARI BERKAH DENGANNYA

^ ^ا .١٥٠٤  س حيإ ذ أن م مأ أ ن ق ث ط ذ ت ب ي ت ر ٠للئ ة١ ص ه لل ن م ت ئ ت و  

ر ق ر ثت,ها ي ذ ث ب ل: ٠الذطع ذ ذ ق ي ام5 ١؛ م تلغه لإة١ صاًى ذ ئ ت ث و خذ ن أ ي  

ذ عرقه ع م قا^وزؤ في فجمعته 0وق ذ في جمعته ث خا جهأخر ث ٧٩ في: ريالب

ن باب ٤١ الاستئذان: كتاب معن فقال قوئا زار ي ه د

1504. Anas ء  berkata: "Ummu Sulaim biasa menghamparkan 
permadani sebagai tempat istirahat bagi Nabi n ,  maka bila Nabi 
n  telah tidur dan berpeluh, ia mengambil tetesan peluhnya dan 
rambutnya dalam botol dan dikumpulkan dalam tempat minyak wangi." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab 
ke-41, bab orang yang mengunjungi satu kaum kemudian ia tidur 
siang di tempat mereka)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



ذجذ'؛!يقص ■'ب:<قأبئءشفبدةفياي:ح
BAB: NABI n  TETAP BERPELUH JIKA MENERIMA WAHYU 

MESKIPUN DI MUSIM DINGIN

ث .١٥٠٥ م بن الحارث أن المؤييين أم ٤عائئ حدي ئا ل عنه الغة رضي ه أ ل ت و ر

ه ه صلى م عل ل ت : ؤ ل ول ن ق ش رث ئ أ ي ف ي ل لوحي ك ل ق و سه رث

م عليه لثه١ صلى ئ ت ح :ؤ ق يأتيني ائاياً س ضئصئؤ يث جر ه ؤهو ل د ق صم عل.ث أ  يف

ذ ؤقد عي عي ل ةا عئه ؤ د ؤاً^ائا ق ئ ت ق لا ا°لمئك ي ي ي زي ن ظ  يقونط ةا ي۶فاً ف

د الشد؛د ا°ليوم في لوحي عليه .٠يتزلل رأيئه ؤلقن :٤عائئ ذ٠قال ر ن عئه فيفصم ل ئإ

د جبينه ئ ئ ت ق خاا أخرجه عرثا ل ب وا بدء باكت ١ في: ريل  دعب حدثنا باب ٢ حي:ل

يوسف بن الله

1505. Aisyah s  berkata: "Al-Harits bin Hisyam bertanya kepada Nabi 
n :  'Ya Rasulullah, bagaimana turunnya wahyu kepadamu?' Jawab 
Nabi n :  'Adakalanya datang kepadaku nyaring bagaikan suara bel 
dan itu yang sangat berat, lalu berhenti dan sudah aku hafal semua 
yang diwahyukan itu, dan adakalanya datang kepadaku Malaikat 
berbentuk seorang laki-laki lalu bicara kepadaku, juga segera aku 
mengerti apa yang ia ajarkan.' 'Aisyah s  berkata: 'Sungguh aku 
pernah melihatnya ketika dituruni wahyu pada hari yang sangat dingin, 
maka begitu selesai dahinya masih bercucuran peluh.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-1, Kitab Permulaan Wahyu bab ke-2, bab 
telah menceritakan kepada kami 'Abdullah bin Yusuf)

ألجبا٠ا'ت'م أحز وأئذكان ونئن عش غ  I 1، البزهذز يش ل_ايا ا  

BAB: SIFAT NABI n  DAN BELIAU ADALAH ORANG 
YANG SANGAT TAMPAN WAJAHNYA

لأ .١٥٠٦ د ي ذ<كا قال: ^اعاؤ بن لبزاءها ح م ء لإه١ صلى خ ل ت  وعادير: ؤ

ن بين ى بعين ي ب ك م ر له ل ت خ ق ة دب م ح ر حلؤ في رأته أذليه ق م ؛1حئ ط يةا٠ك أر ل

خاا أخرجه ينه أحسن ب ب:لا باكت ٦١ في: ريل ىاًص النبي صفه با'ا ٢٣ مناق

ي لئه١ م ع ل ت ؤ
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1506. Al-Barra' bin Azib i  berkata: "Nabi i  berperawakan sedang 
(tidak tinggi dan tidak pendek), lebar bahunya, rambutnya mencapai 
kedua anak telinganya. Aku melihat beliau dalam pakaian merah 
yang belum pernah aku melihat orang yang lebih elok dari padanya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan 
bab ke-23, bab sifat Nabi)

ث .١٥٠٧ ول ۵كا قاال: اهبزاع خدي ه صلى لله1 رث م غليه ئ ئ ت س ؤ خ س١ أ  لئا

س خلئا هسوأح ؤجقا لب لي ئوي ٦١ في: ريلبخاا جهأخر بالعصير ولا البائن ال
ي صغة باب ٢٣ المناقب: باتك ى الن م ء الغة ظ ل ت ؤ

1507. Al-Barra' a  berkata: "Wajah Nabi i  adalah seelok-elok wajah 
manusia dan sebaik-baik manusia akhlaknya, (tubuhnya) tidak tinggi 
dan tidak pendek.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Tentang Keutamaan bab ke-23, bab sifat Nabi)

وطن غفه صشأيله شعرايبي هيعة 'اب

BAB: RAMBUT NABI i

ذ .١٥٠٨ ي د ل: أقس خ ن ۵كا ق ت د ق و ي لئة١ صلى لئة١ زث م غ ئ ت س ؤ زجلآس

طال ب لا ث جعد ؤ  ٦٨ س:للباا باتك ٧٧ في: ريلبخاا جهأخر عاتقه ؤ أذنيه ىي ال

جعد باب ال

1508. Anas i  berkata: "Rambut Nabi i  bagus sekali, tidak lurus 
dan tidak keriting, panjangnya mencapai kedua telinga, hampir ke 
leher.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian 
bab ke-68, bab keriting)

لأ .١٥٠٩ د ذ أقس خ ي١ أ ب ه صعلى ل م عليه ئ ل ت ة 'تغربط ۵كا ؤ ن ت ثكئيه٠ ق

جعد باب ٦٨ س:للباا باتك٧٧ في: ريلبخاا جهأخر ال

1509. Anas a  berkata: "Rambut Nabi i  hampir mencapai kedua 
bahunya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, Kitab Pakaian 
bab ke-68, bab keriting)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



ط غبب نئن ت٠ل  I ر ب ١ل ي ب ر ث ص

BAB: UBAN NABI n

.1 لئريي نب حمد عن سآي نحدب .1ه اآن ذل٠اًت :قا صاًى بيئال أخصب ت
م هتغ التة شت م :ةقال ذ لا ببالث ه; ل خاا أخرجه يقل إ ب باكت 77 في: ريل

اا ب ل يا في ينكر ما باب ٦٦ س:ل بلث

1510. Muhammad bin Sirin berkata: "Aku bertanya kepada Anas ء  : 
Apakah Nabi n  menyemir rambutnya?' Jawabnya: 'Nabi n  hanya 
beruban sedikit sekali.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-77, 
Kitab Pakaian bab ke-66, bab apa yang disebutkan tentang uban)

ي مب;دث .١٥١١ ^ جحيعة أ ا ذ ق ل ل: ا ن ق ي رأي ر٠ م م ء لئة١ ذ ش ن ن رأي ذ

ذ بياهبا ح ئ ن ى <ئثته م ثت ث ل خاا أخرجه العئثقة ا ب بلا باكت ٦١ في: ريل مناق :

ر النبي صغة باب ٢٣ متم غليه التة ص نت }

1511. Abu Juhaifah As-Suwa'i ء  berkata: "Aku melihat Nabi n  dan 
aku melihat sedikit rambut putih di bawah bibir bagian bawah, yaitu anak 
jenggot." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang 
Keutamaan bab ke-23, bab sifat Nabi)

ي حيءيث. .١٥١٢ ة آ حي ل: غنه ه نضي ج ن ق ي رأي م غديه لتة١ صتى ر ش  ن

ذ كا ن ن حت هما غلي، بن ال لام غت ت ل هي ا ه خا أخرجه ثب  باكت ٦١ في: ريالب

ي الته صتى النبي صغة باب ٢٣ المناقب: نتمتم} غ

berkata: "Aku melihat Nabi n  dan aku melihat 1512 ء. Abu Juhaifah 
Hasan bin Ali mirip dengan beliau." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 

)Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-23, bab sifat Nabi

ب ا١ا غ ب ا ل̂.'':;ا.ذااب .لئذغلييروسفز١دش٠خيدبز٠ايتلش و يتل

BAB: MENETAPKAN ADANYA CAP KENABIAN, SIFAT DAN 
TEMPATNYA DI BADAN NABI n

ذ .١٥١٣ ي د ^ا ح ب بن الثما ل: ي غتيه لتة١ صتى ،الذبي وش خذلتي ي دهتت ق
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م س ي مشحق وجع أختي ابئ إن اللؤ زئهوئل> يا قمائمئى: و  م بالبركة إي ودعا رأي

ق قوضأ ه ت ئ م وضوئه مئ ث ث ظهر؛ خت ر ر ئ ي١ خا؛م و  كتفيه تئن ل

ل خاا جهأخر الحجلؤ زر يئ ب  فضل استعمال باب ٤٠ الوضوء: باكت ٤ في: ريل

سلئاا وضوء

berkata: "Aku dibawa oleh bibiku ke ء b bin Yazid'1513؛. As-Sa 
rumah Nabi i  lalu berkata: 'Ya Rasulullah, kemanakanku ini sering 
sakit.' maka Nabi i  mengusap kepalaku dan berdo'a untukku, 
kemudian beliau wudhu' lalu aku minum sisa air wudhu'nya. Lalu 
aku berdiri di belakang punggungnya dan aku melihat cap kenabian 

di antara kedua bahunya bagaikan kancing hajalah yang besar"'. 
,40-)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke

)bab menggunakan sisa wudhu orang-orang

ز٠ البى هيعغ ئ ب "يا ب زسئذ غلني لذن ا ت ويبغي الب

BAB: SIFAT NABI i ,  DIUTUSNYA BELIAU i  DAN USIANYA

ث .١٥١٤ س حدي ك بن آن ف مال ع ي ق ى الل ربعة كان ال:ق وتلم؛) عليه المة طئ

وم من ق ئو„ر س أ ضر تال وؤ١ أزئر ولالإاه م أئظق 4 س لل ذ لااً س و ل

د جئ ط ب لا قأ ل رجل تشط و ر بتذكه فلبث، أرتعيئ ابن وهو عليه لإ ئ عث يئزل سي  

رع وبالتديئؤ عئيه وع حييهيو رأسه في شليو سنيئ ث رة وفث ع ؛ل ئ ا جهأخر ن  

خاا ب ب:لا باكت ٦١ في: ريل ر٠ الئبي صعة باب ٢٣ مئاق م علش الته ذ ث ت و

1514. Anas bin Malik ء  ketika menerangkan sifat Nabi i  berkata: 
"Nabi i  berperawakan sedang, tidak terlalu tinggi juga tidak 
pendek, putih kemerah-merahan, bukan putih (bule) juga tidak coklat, 
rambutnya tidak keriting yang melingkar-lingkar juga tidak lurus. Ketika 
diturunkan wahyu pertama beliau berusia empat puluh tahun, dan 
tinggal di Makkah sepuluh tahun dengan terus menerus turun wahyu 
dan di Madinah juga sepuluh tahun dan tidak terdapat uban di jenggot 
dan kepalanya kecuali dua puluh rambut yang putih.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-23, 
bab sifat Nabi)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



ز٠في'\بن'۶بذ ص'م ؤءؤ؛ طا
BAB: USIA NABI n  KETIKA WAFAT

ث .١٥١٥ ذ ٤ءايئ حدي ي١ أ ب ي لئه١ صئى ل م ع ئ ت وستين ٠ابر وهؤ قوتي و

خا أخرجه ب:لا باكت ٦ ١ في: ريالب وسئم الئهعئيه صئى النبي وفاة باب ١ ٩ مناق

1515 Aisyah s  berkata: "Ketika Nabi n  wafat berusia enam puluh 
tiga tahun." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang 
Keutamaan bab ke-19, bab wafat Nabi)

ار'نث٠رال٠بثف رسئز ۴فذغاي  I ذرزفز١ أذ'م  '،!
BAB: LAMANYA NABI n  TINGGAL DI MAKKAH DAN MADINAH

ث .١٥١٦ س أبن حدي ه رثولء ئ 'قال: ء م عنبه لئه١ صئى ه ئ ت ة و ك م

ث وفيا ئلا وت رة ث وهؤ عئ لا نب ب خاا أخرجه ينئوي ا ب بمن باكت ٦٣ في: ريل  اق

ي الئه صئى النبي هجرة باب ١٤ الأنصار: م ع ئ ت المدينة إلى وأصحابه و

1516. Ibnu Abbas h  berkata: "Rasulullah n  tinggal di Makkah tiga 
belas tahun dan wafat pada usia enam puluh tiga tahun." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab 
ke-14, bab hijrah Nabi dan para sahabatnya ke Madinah)

ؤ !،' ذ ب !ز.١ب ئ ل ا ز وسئم غنج ف

BAfc-. NAMA-NAMANAB\ n

لأ .١٥١٧ د ي ح طعم بن ج ل: عئه لئه١ رضي ن ل قال ق و  عئيه لئه١ صئى لئه1 وث

: م ئ ة لي ؤت مت ء خ ا م د أنا ت حمد حخئ ي الماجي وأنا وأ حو ائن م  الكئو بي الئه ي

ئو اهلخاؤر وأنا خ ي ي ن ل بلأ وأنا قدمي عئى اسئال ا خاا أخرجه تاق ب  ٦١ في: ريل

م هئبؤ الئه صئى الئه رسول أسماء في جاء ما باب ١٧ المناقب: كتاب ئ ت ؤ

1517. Jubair bin Muth'im i  berkata: "Nabi n  bersabda: Aku 
mempunyai lima nama; Aku adalah Muhammad, Ahmad, dan Al-Mahi
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yang Allah menghapus kekafiran dengan aku, aku juga Al-Hasyir yang 
mana orang-orang akan berkumpul di mahsyar di belakangku, dan 
aku juga Al-'Aqib.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Tentang Keutamaan bab ke-17, bab keterangan tentang nama-nama 
Rasulullah)

ش ل_ءلعب ٠٧ ذ زنغلم ٠عءابأ ا'ش ين ب د ة و س ن ي

BAB: ILMU NABI n  DAN RASA TAKUTNYA KEPADA ALLAH

ن صنع عالت: شهئعا ثيحد .١٥١٨ ئا مئؤت عئيؤ اللة صلى الب  فيه صزئف ني

ذ فبلع قوم عته فتنوة ب ن ذ ي اللة صلى الب م الله فحيت. فخصب وسلئ) ع  ما فاو: ث

ا̂ح :ال ف̂و ن ' و م وئي ي فو أصتعة لشي؛1 ض يءث ي ث غن ة لا ؤأشدثب الله٠ لأ ي ح

خاا جهأخر ب ناا واجهي مل من باب ٧٢ الأدب: باتك ٧٨ في: ريل بالعتاب سل

1518. Aisyah s  berkata: "Rasulullah n  mengerjakan beberapa 
amal dan mengizinkan orang-orang untuk melakukannya, tiba-tiba 
ada orang-orang berkata bahwa perbuatan itu ringan dan remeh. 
Maka hal itu sampai kepada Nabi n  lalu beliau berkhutbah, sesudah 
memuji syukur kepada Allah sebagaimana lazimnya, beliau bersabda: 
'M engapa ada orang-orang meremehkan perbuatan yang aku 
lakukan? Demi Allah, aku lebih mengenal Allah daripada mereka 
dan sangat takut kepada-Nya lebih dari mereka.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-72, bab orang yang 
tidak menghadapi orang-orang dengan teguran)

ز عب ا;ثأ٠ وجوب ب ٠٧ ذ ف ف ا ق ء رن

BAB: WAJIB MENGIKUTI AJARAN NABI n

لأ .١٥١٩ د ق جي، ح ذ الؤ-بير بن ل لآ أ م الأ؛دصار من ري د س ي1 ع  لب

ر ي ة٠الحر ج١ؤر في مئؤت عليؤ الاه ص ف ل خذ ا٠هب ينقو ^  صاري:۴الا )٠فقال ا

ؤي لتا؛٠ا نت اقا^ عليه ىفأب ث ت ر يش عند ق  زثولء دافق مئتو عليه هئ ص

ى٠الهؤمه ه١ ئ ي لل م ع ل ت ر و س :٠لليي م ة ا٠ي ا ن ئ زي ؛١ أ ا ت ر ل  ب٠سغ جارلة و

ذ لل،فقا صاري۴الا ف بن٠ا ۵كا أ ه فتلون عئت ي و و و ر لئه1 رث مئتو يع لإه١ ص



س قال: م رم يا ا س زبي ح ؛ ا ى التا ر !يرجع ح ر: فقال أجنفي إ ر الثه و اليي إ  

ق الاية هلهل لاحجب ؤل ق في ئ ى يؤينون لا ؤربق (فلا ذب حكموك ح سجر فيتا ي

ه ن )ي خاا جهماأخر م ب ك با'ا ٦ المساقاة: كتاب ٤٢ في: ريل هارنالأ رت

1519. Abdullah bin Zubair ء  berkata: "Ada seseorang yang berkelahi 
dengan Zubair mengenai sungai Al-Harrah yang mereka butuhkan 
airnya untuk menyiram kebun kurma, maka sahabat Anshar itu berkata: 
Alirkan airnya biar terus mengalir ke tempat kami.' Tetapi ditolak oleh 
Zubair, maka keduanya mengadu kepada Nabi ! ,  maka Rasulullah 
i  bersabda kepada Zubair: 'Siramlah tanamanmu kemudian segera 
alirkan air kepada tetanggamu.' Tiba-tiba sahabat Anshar itu marah 
dan berkata: 'Karena ia sepupumu (putra bibimu) maka engkau suruh 
ia memakai air.' Mendengar perkataan Anshari itu wajah Rasulullah i  
berubah, lalu bersabda: Alirkan hai Zubair! Kemudian engkau tahan 
dahulu air sehingga puas semua ladangmu sampai pada batasnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-42, Kitab Musaqah bab ke- 
6, bab bendungan sungai)

ب إني لثه١ؤ لؤبير:١ فقال .١٥٢٠ ض ة هذه لا ق في ئزلف لاي ل لا ن ؤربق (ف  

ى يؤينون لآ خرج بينهم) سجر ويتا كئولثيد ح خا هماأ باكت ٤٢ في: ريالب

ر باب ٦ المساقاة: ك هارنالأ ت

1520. Zubair ء  berkata: "Demi Allah, aku kira ayat ini turun mengenai 
kejadian itu: 'Demi Tuhanmu mereka tiada beriman sehingga bertahkim 
kepadamu dalam segala perselisihan yang terjadi di antara mereka....'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-42, Kitab Musaqah bab ke-6, 
bab bendungan sungai)

BAB: HARUS MENGHORMATI NABI i  DAN TIDAK BOLEH 
MENANYAKAN HAL.HAL YANG TIDAK PENTING ATAU SESUATU 

YANG MUSTAHIL DAN SEMACAMNYA

ي بن تئن. تحن .١٥٢١ ذ اهيئؤ أ م ء لته١ صى يق أ ث ت ص ذ قال: ؤ
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ن مي منل ن جزئا ال أ ئ ي؛ عن لطت م ئ رم ل م ح ر ي د ئ ج أ ن ه م ريالبخا جهأخر منئلت

يعنيه لا ما فكلتو السؤال رةكث من رهيك ما باب ٣ صام:تالاع باتك ٩٦ في:

1521. Sa'ad bin Abi Waqqash i  berkata: "Nabi i  bersabda: 
'Sesungguhnya dosa paling besar bagi seorang muslim adalah yang 
menanyakan sesuatu yang tidak dijelaskan keharamannya, kemudian 
diharamkan karena pertanyaannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-96, Kitab Berpegang Teguh bab ke-3, bab banyak bertanya 
yang dibenci dan membebani diri dengan yang tidak ia mampu)

ث .١٥٢٢ س حدب م عمليه الله صئى لئه١ رتمولد خطب قال: عنه الله رضي أن ئ ت  ؤ

و قاال: قط ١مثذه شمعت ى خطبة ن ل و ئلث علم ى ق م أ كئ ج لآ ص  ١ريكث وليكيئم ي

ل٠ر حادب٠أص فغطى قاال: و م عليه ئة1ا صئى لئه١ ت ئ ت م و ي ل م ي ئ و ج  ل1فة خنين و

ي رجو: أ ن ن قال: ئ ل و ن لآ ا الآ:ده ئ ذ لآئ ن عن وا۴( ؛ ا ي ق ) اً م ك ؤ ن ث م ك ل د ي

خاا جهأخر ب أ لا باب ١٢ ماكدة:لا سورة ٥ ر:يالتفس باتك ٦٥ في: ريل  عن والت

؛أ ا ي متب إن ث ك ل م د ك ؤ ن

1522. Anas a  berkata: "Rasulullah i  pernah berkhutbah yang 
belum pernah aku mendengar khutbah yang seperti itu, di antaranya 
Nabi i  bersabda: Andaikan kalian mengetahui sebagaimana yang 
aku ketahui pasti kalian sedikit tertawa dan banyak menangis.' Anas 
berkata: 'Sahabat Nabi i  yang mendengar itu lengsung menutup 
muka sambil menangis terisak-isak, maka ada orang bertanya: 
'Siapakah ayahku?' Jawab Nabi i :  'Fulan.' Lalu turunlah ayat: 
'Janganlah kalian menanyakan sesuatu yang bila dijelaskan kepadamu 
akan memberatkan bagimu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-65, Kitab Tafsir bab ke-12, bab "Janganlah kamu menanyakan 
(kepada Nabimu) hal-hal yang jika diterangkan kepadamu akan 
menyusahkanmu.")

ئوا ل تاً و م عنب ه صئى لئه١ رث ئ ت و  :Ju ث .١٥٢٣  س حدي عئه الئة رضي أئ  

ر ة أحعوه ح ن ت ن ت ل د فغضب ا ي لآ :ققا'لة المئير صع و ل أ ن ي؛ عن اليوم ئ لآ ئ إ  

: م هتثن ك ت ل عن لآ^و دميي آنظر ج ا و إدا٠ت ه ففلآ رجو ك يي في رأت ك ا¥ :ب  

ى لرجال١ لآحى إاهذا رجوكا^ذ ع ول ب ققا'لة: أبيه يغير ين ي لئه1 رث أ ن ئتدافة٠ قال: ئ



ئ م لأم ري دالله٠ رضل فمال: غتن أ لإث لا د دئ و م ح م ر ز ة١ ص م عئيؤ ل ل ث و  

ذ ئو ئ ل وا ر لثؤ١ >٠ثول٠ر قة.ائل> ا°لغقن من بالثؤ رث ة١ ص : عليه لل م ل ث ي تيرأ ما و  

ذ1ؤ ألحير ث ر ؤ۵ؤا ألجئة لي تصؤر دة?إ ط وميكاهل ل اهلحائؤ راةنو ماع٩ر ح

خاا جهأخر ب ت:لا باتك ٨٠ في: ريل الغتن من التعوذ باب ٣٥ دعوا

1523. Anas ء  berkata: "Orang-orang bertanya kepada Nabi i  
sampai mendesaknya dalam pertanyaan itu, maka Nabi i  murka dan 
naik ke atas mimbar lalu bersabda: 'Sekarang setiap kalian bertanya 
kepadaku, akan aku jelaskan!' Anas berkata: 'Maka aku menoleh ke 
kanan kiri, tiba-tiba semua orang menutup muka dengan bajunya 
sambil menangis, mendadak ada orang yang biasa jika bertengkar 
dengan kawannya disebut bukan anak ayahnya, maka ia bertanya: 
'Ya Rasulullah, siapakah ayahku?' Jawab Nabi i :  'Hudzafah.' 
Kemudian Umar berkata: 'Kami ridha Allah sebagai Tuhan kami, Islam 
agama kami, dan Muhammad menjadi nabi kami. Kami berlindung 
kepada Allah dari segala fitnah.' Maka Rasulullah i  lalu bersabda: 
'Belum pernah aku melihat kebaikan dan kejahatan seperti hari ini, 
sesungguhnya surga dan neraka telah dilukiskan oleh Allah seperti 
seolah berada di belakang dinding itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-80, Kitab Do'a-Do'a bab ke-35, bab berlindung dari 
kekacauan)

ث .١٥٢٤ ي حدي ى أ وث ل: م ل ق ي ث ر ر ة١ ص م عليه ل ئ ت ب ي عن ؤ ر ك  

ي ذاس:٧ قاال قم غضب عليه أكثر قتتا و ل م ا٠ءث ث ع ي من رجل: قاال ث قاال أ : 

وذ ر <تمايم أب و شيبة م  I وذ  ل لمي من :ققا'ئة آخو 'قة-ا̂ خد.افة أب و لثه١ رث

ل يا ال:ف وجهه في ما عتر رأى فلما و ر ئتوب إئا الثؤ رث جهأخر وجل عز الثؤ إ  

بغال اا'ب ٢ ٨ العلم: تابك ٣ في: البخاري رهيك ما رأى إذا ميوالتعل الموعظة في غ

1524. Abu Musa ء  berkata: "Nabi i  pernah ditanyai hal-hal yang 
tidak disukai oleh beliau, dan ketika makin banyak pertanyaan itu, 
beliau tampak marah, kemudian bersabda: 'Tanyakan kepadaku apa 
saja yang kalian mau.' Lalu seseorang bertanya: 'Siapakah ayahku?' 
Jawab Nabi i :  'Ayahmu Hudzafah.' Lalu orang lain berdiri dan 
bertanya: 'Siapakah ayahku?' Jawab Nabi i :  Ayahmu Salim, maula 
dari suku Syaibah.' Ketika Umar melihat wajah Nabi i ,  ia berkata: 'Ya

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



Rasulullah, kami bertobat kepada Allah Azza wa Jalla.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-28, bab marah ketika 
menasehati dan mengajar, ketika melihat apa yang tidak disukai)

ش١;';غب قالت غهل ى صل شيله
BAB: KEUTAMAAN MELIHAT NABI n  DAN BERHARAP MELIHATNYA

ث .١٥٢٥ د ي ح ي ص عنه لئه١ رضي ئرئرة أ ر ل ل: وسئم عئيه لئه١ ص  ق

كم عئى ت؛ئئو حد ب نييز لآن ^ أ ذ مئ الئه أح ن أ و د هال ك ؤ مث لم]ه أئي
خاا جهأخر ب ب:لا باكت ٦١ في: ريل الإسلام في وةلنبا علامات باب ٢٥ مناق

1525. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi n  bersabda: Akan datang 
suatu masa di mana seorang ingin bisa melihatku, maka itu dianggap 
lebih untung baginya daripada memperolah sesuatu seperti keluarga 
dan hartanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Tentang Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri kenabian dalam Islam)

انتلاء ۶لئي ءإ-س ب١بزف'ت  'll 

BAB: KEUTAMAAN NABI ISA I

ي .١٥٢٦ أ ث ت د ل: عنه لإه١ ئرقرةرضي ح ن ق ت ل م ئو ش١ صى لئه١ ر  لإهع

ى ٧أ :ئقولل وسئم ئبي وبيته بيذي ليس علاهت أولاد ذالأذ.تةاة مريم يؤبن س۵ا أز

خاا جهأخر ب مريم ابتكلا في وانكر باب ٤٨ الآنبياء: باكت ٦٠ في: ريل

1526. Abu Hurairah i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah n  
bersabda: Akulah orang yang terdekat dengan Isa putra Maryam, 
dan semua nabi-nabi itu saudara dari lain-lain ibu, tidak ada seorang 
nabi di antaraku dengannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-48, bab dan ingatlah di dalam Al- 
Kitab Maryam)

ث .١٥٢٧ ل: عنه لئه١ رضعي ئريرة أبى حدي ي لثه1 صئى الئه رسول سمعت ق  ع

ة آذم يني مئ ما تقول: وسئم متث و^'ال ل يوئذ حيئ الئيهقاذ مز"ت ق ي

ش أبو تقول قم ا٠وائفؤ مريم غير لشيطاذ١ ئ مئ (ئ رة رق ا ئ ه ع وذثقةها ي، اً



ف من )يالرج السئا  الله قول باب ٤٤ الأنبياء: تابك ٦٠ في: البخاري جهأخر م

اا في وانكر تعالى ت ك ميمر بل

1527. Abu Hurairah i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Tiada seorang anak Adam yang lahir melainkan disentuh 
oleh setan ketika lahir sehingga ia lahir dengan menjerit karena 
gangguan setan itu, kecuali Maryam dan putranya.'" Kemudian 
Abu Hurairah berkata (membaca): 'Dan aku memperlindungkannya 
kepada-Mu dan keturunannya dari setan yang terkutuk.' (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-48, bab dan 
ingatlah di dalam Al-Kitab Maryam)

ى لئبي١ عن هريرة أبي ئعذ٠حد .١٥٢٨ ق١ ئاً م عليه ل ث ت  أبن عيسى رأى قال: و

: يسرق زجلآ مريم ه ل د ك ق ر ش ي لثه1 و كلاه قا'ل: أ ذ ل له١ ال أ د ئو ا ا  جيسى: ق

ه ٠آةئث لل ت ا بك ٦٠ في: البخاري جهأخر عيذي وكذب  وانكر باب ٤٨ الأنبياء: تا

ميرم بلكتاا في

1528. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Nabi Isa 
٠  melihat seorang pencuri, maka ditanya oleh Nabi Isa: 'Apakah 
engkau mencuri?' Jawabnya. 'Tidak, demi Allah yang tiada Tuhan 
melainkan Dia.' Nabi Isa lalu berkata: 'Aku beriman kepada Allah 
dan aku dustakan penglihatan mataku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-48, bab dan ingatlah di 
dalam Al-Kitab Maryam)

ل٠لاب ف ض١ن ب٠;ا ئ ا ب غ ل ي ث ذ ا ,

BAB: KEUTAMAAN NABI IBRAHIM ٠

لأ .١٥٢٩ د ي ح ل قال: قال: عته لإه١ رضي ئريرة أ و ر لثه١ رت  عليه لإه١ ص

:موت م راه ث ختتنإب سلأم١ ليهمع ميا ائابن وهو ل ة ئيت ن  البخاري جهأخر القدومب ت

لا ميراهبإ الله خذت(وا تعالى الله قول باب ٨ الأنبياء: باتك ٦٠ (في: خلي

1529. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Nabi 
Ibrahim ٠  dikhitan ketika umur delapan puluh tahun di tempat 
yang bernama Al-Qaddun (sebuah dusun di Syam).'" (Dikeluarkan
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oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-8, bab firman 
Allah : "Dan Allah menjadikan Ibrahim sebagai kekasih." QS. An-Nisa' 
[4] : 125)

: ي ثقحد .١٥٣٠ ة عنه هل رضي رةرئ أ ل ملث٠و يع لئه١ صلى لثؤ1 ولوث أ ق  

ن مم من ح را ي كئنن، أرذي وب قال % إ: م قال اهلثوئى ح ول ن أ وم  

ل ن قنى د ي ن و ي ش ه ويرحم قل ة لعن ولم. ل ي ك و ولو ي نفتي لى١ ق

ت يلا قي ي جت ل ئ ف ذ٠و ما ز وث ت ي ي لاجب ذب ل خاا جهأخر ا ب ٦٠ في: ريل  

ب ج عز قوله باب ١ ١ الأنبياء: كتا إبراهيم ضيف عن مبئهن(و لو )

1530. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Kami yang 
lebih layak untuk ragu daripada Ibrahim n  ketika ia berkata: 'Ya 
Tuhan, perlihatkan kepadaku bagaimanakah Engkau menghidupkan 
yang sudah mati?' Ditanya: Apakah engkau tidak percaya?' Jawab 
Ibrahim: 'Benar sudah percaya, tetapi untuk menenteramkan hatiku.' 
Dan semoga Alah memberi rahmat pada Nabi Luth ketika ia akan 
berlindung kepada keluarga yang kuat. Dan andaikan aku tinggal 
di penjara selama tinggalnya Nabi Yusuf, pasti aku akan segera 
menyambut panggilan raja.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
60, Kitab Para Nabi bab ke-11, bab firman Allah : "Dan kabarkanlah 
kepada mereka tentang tamu Ibrahim." QS. Al-Hijr [15] : 51)

ث .١٥٣١ ذ ل: عئه الته رضي هريرة أبي ح م ق ب ل غل لأ عليه راهيم٠إ ي ث ل ل ۶ا  ا

ن ثنتين :طئاتذكث ذئلا ز الاًه كذ في مئي  لق( و'قولة قيم)جت إذي( لأقو وجل ئ

ه ذ قتل مي  ابرةقاهلج من اربج عش أش إذ وتمارة ومق دات ئو ائيق وقال: هذا) ئ

ه رجلأ 1ئهي ة له: قعيل ن من ائر'أة ئت حئ س١ أ ل لئا ث ذ اً ه إئيه ا ل ئاً ي ق ل: ع  قق

رة قاش أختي قال: ج٠هذ من س اي :قال ثا س رة  غيري ثؤمن الأرض وجه على ثا

ي ١ط ةر وعيرى اًلن لا أخني أنك، هققأخبر ت ي ق ن ب ك ي إ؛ليها قأرثمل ت  دئتدئت ق

ه يقتاوليا ذهب عليه ن خذ ت ت ولاأضرك إي الله انعى ققال: قأ ع ق الله قن ط  قأ

ي اؤئها2قم ها 'قأخدن ل ذ أو مئ ت ولاأضرك ي لله١ دعي ل:1قع ئ ع ق قن ط  قا

م :ةققال رحجب ىثعق عاقفد ك ن م إ ذبإئ ئأتوذي ل ا اإ̂ ت يأي ت وف خدميا بشيطان ث قأ
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(^ م وئو قأئئة جر ر وئ ه ١ةةي سده قأزقاً ص لغاجر٠ا لكاؤر(أو٠ا فيئ. الأة رد قالت  

خدم حرهل في ذ̂ئي هريرة: وآب قال هاجر وأ ي اي ئك١أم ل ؛لا تا؛ ب ا ت خاا أخرجه ث ب ريل  

ب ٦٠ في: لا راهيمبإ الله خذت)وا تعالى الله قول باب ٨ الأنبياء: كتا خلي )
1531. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ibrahim 
tidak pernah berdusta kecuali tiga kali; dua kali karena Allah, yaitu 
perkataannya: 'Sungguh aku sakit,' dan 'Bahkan yang melakukannya 
adalah berhala yang paling besar itu!' Dan ketika ia sedang berjalan 
bersama Sarah, tiba-tiba berpapasan seorang raja zhalim yang sangat 
berkuasa. Dikatakan kepada raja: 'D i kerajaan ini telah datang 
seorang laki-laki bersama wanita yang sangat cantik.' Maka raja yang 
zhalim itu segera memanggilnya dan menanyakan siapakah wanita 
itu. Jawab Nabi Ibrahim: 'Itu saudara perempuanku!' Kemudian ia 
pergi kepada Sarah dan berkata: 'Hai Sarah, di permukaan bumi ini 
sekarang tidak ada lagi orang mukmin selain aku dan engkau, maka 
bila engkau ditanya oleh raja, jawablah engkau sebagai saudaraku, 
sebab aku telah berkata begitu. Jangan sampai keteranganmu 
mendustakan keteranganku. Kemudian Sarah dipanggil masuk, dan 
ketika akan disentuh oleh raja, tiba-tiba tangan raja itu menjadi 
lumpuh, lalu ia berkata: 'Do'akan kepada Allah untukku dan aku 
tidak akan mengganggumu.' Maka dido'akan dan sembuhlah raja 
tersebut. Kemudian raja itu akan menyentuhnya lagi maka lumpuh 
kembali bahkan lebih hebat dari semula, maka ia minta pada Sarah 
agar berdo'a kepada Allah semoga tangannya sembuh, maka 
dido'akan dan sembuh. Lalu ia segera memanggil pengawalnya dan 
berkata: 'Kalian tidak membawa manusia kepadaku, tetapi setan. 
Kemudian Sarah diberi hadiah oleh raja berupa seorang wanita yang 
bernama Hajar, maka ia bawa hadiah itu kepada Nabi Ibrahim yang 
sedang shalat. Maka ia mengisyaratkan dengan tangannya bertanya: 
'Bagaimana keadaanmu?' Jawab Sarah: Allah telah menolaktipu daya 
si kafir pada dirinya sendiri, bahkan aku diberi pelayan bernama Hajar.' 

Abu Hurairah ء  berkata: 'Hajar itulah ibumu wahai putra air langit 
(Bani Ma'is sama' adalah gelar orang Arab yang hidup dengan selalu 
mengharap hujan)" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, 
Kitab Para Nabi bab ke-8, bab firman Allah : "Dan Allah menjadikan 
Ibrahim sebagai kekasih.")
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س ى بين ■ ;٠ر٠; ئ٠ء مش

BAB: KEUTAMAAN NABI MUSA ٠

ث .١٥٣٢ ة أدي حدي ر ي ي١ عن ث ب ي لئه١ صئى ل  زائيز٠بئوإت ،1كاذ قال: وسئم ع

ي إلى بعضهم انظرعراة يغتسلون عف تا الله و قعالوا: وحده يغتسل موسى ذ وكا ب

ع ن ذ موسى ي ل أ ي ف ب آدر أته لا ع̂ق;ا ب ذق /٠ق ؛ ب /

شه الحجر ققؤ ى في موسى فحرج ي ا ول:يقإ ي ي و ت حجر ق ظر سرايل حىئ ئوإ ب

ن بثوسى ما الئؤ و ققالوا: موسى إلى ق ثوبه وأخو بأس ي ي  فعال ضربا بالحجر ق

د الله و هريرة: أبو خاا جهأخر بالحجر ضربا أو'سبعة ستة بالحجر لغوب إ ب ريل

ب ٥ في: الخلوة في وحده عرياتا اغتسل من باب ٢٠ الفسل: كتا

1532. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Bani Isra'il biasa 
mandi bersama di sungai sambil telanjang dan masing-masing bisa 
melihat aurat kawannya, sedang nabi Musa mandi sendiri, sampai 
orang-orang menuduhnya: 'Demi Allah, tiada yang menolak Musa 
untuk mandi bersama melainkan karena buah kemaluannya besar.' 
Pada suatu hari ketika Nabi Musa mandi dan meletakkan bajunya 
di atas batu, tiba-tiba batu itu lari membawa bajunya, Nabi Musa 
segera mengejar batu itu sambil berkata: 'Kembalikan bajuku, hai 
batu, sampai Bani Israil bisa melihat Nabi Musa yang ternyata tidak 
berpenyakit apa-apa. Lalu mereka berkata: 'Tidak ada yang aneh 
dengan aurat Musa.' Lalu Nabi Musa mengambil bajunya dari batu 
dan memukuli batu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-5, 
Kitab Mandi bab ke-20, bab orang yang mandi sendirian dengan 
telanjang) Abu Hurairah berkata, sehingga ada enam atau tujuh luka 
bekas pukulan di batu itu.

ي .١٥٣٣ أ ث ي د ن أرسل قال: عئه لإه١ رضي هريرة ح ئ  عئيه موسى لى١ اهلتوث ت

ا السلأم ت ح ه٠ جاءه ف ر ش فقال: ج إلى ف سل د لا عبد إلى أو ث ري  فرد ألتو

ه١ ي لئ ده يضع له فقل رجع وى'ئا: عيئه ع ل فله قور متن على ي ك  به غطت، ما ب

ل 'يده ك ل الآن3 قا'ل: اهلتوث قم ىال: ١ماذ قم وب أي ىال: سئة شعر؛ ب ذ الله س  أ

ه دث وسئم: عليه لله1 صئى لئه١ رسمولل> قال قال: بحجر رمية .لثعنسؤ ض٠األر من ي



م م ث ت ن ك ن ل م ق ك د ب إلى قبره ه د جان عن ق ري ث ل  البخاري جهأخر الأحمر الكثيب، ا

ب ٢٣ في: ب من باب ٦٩ ز:ئالجنا كتا المقدسة الأرص في الدفن أح

1533. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Malakul 
maut diutus kepada Nabi Musa n  Ketika berhadapan dengan 
Nabi Musa, Malaikat itu dipukul sampai terlepas matanya. Maka ia 
kembali kepada Tuhan dan berkata: 'Tuhan telah mengutusku kepada 
orang yang tidak mau mati.' Maka Allah menyembuhkan matanya 
dan berfirman: 'Kembalilah kepadanya, katakan kepadanya supaya 
meletakkan tangannya di atas punggung lembu, dan ia diberi untuk 
tiap rambut (yang tertutup tangannya) umur satu tahun.' Nabi Musa 
bertanya: 'Ya Rabbi, kemudian sesudah itu apa?' Dijawab: 'Kemudian 
mati.' Maka Musa berkata: 'Jika begitu maka sekarang saja!' Kemudian 
ia minta kepada Allah agar didekatkan ke tanah suci sejauh lemparan 
batu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab 
ke-69, bab orang yang suka dikuburkan di tanah suci) Abu Hurairah 
berkata, Rasulullah i  bersabda: Andaikan aku di sana, aku pasti bisa 
menunjukkan kepada kalian kuburnya di samping jalan dekat dataran 
tinggi yang merah.'"

ث .١٥٣٤ ي حدي نألث من رجؤ رجلاذ استب قال: عنه الله رضي ثزيزة أ مي ي  ئ

°لثئبم: قال اهليفوؤ من ورجز ي ا ن ر ١̂ صطش وئ ي: ل1ع اهلتابين ع ؤ و  أي

ي ر ئوسى اتئطعى والن د التائمين ع ذ ر عئ ^ ذ مث ب ئ ث ل م ذلف أ ث ل اليهودي وجه ف

،■̂ ي١ ى١ ليهوؤي قدهئس ب ه١ صعلى ل ي لل م ع ل ت  وأمر أمرج من كازأ ٩ أخيزهق ؤ

م٠ا ي١ عا3ق س ب ه1 صلى ل ي لل م٠ا ومسلم ع ب ئ ث ه ل ل أ ت ي١ ققاال قأخبزة ،ذللأ عن ف ب  ل

ه١ صعلى ر يئتخيز ال وشلم: عليه لل قص ر٠اللا فإن ثوسى ع ذت  ا°لؤيامة ومت و

م فأصتق ه ئ ب ياخمثى ثوسى فإذا يعيق من أدو، ونقأك ئ أكاق فلاأدري التزش جان

ي فأفاق صبق فيمن ذ أو قب ن كا ى مئ ه  كتاب ٤٤ في: البخاري جهأخر الله إ

ص في ينكر ما باب ١ الخصومات: خا لإث م بين والخصومة ا ل م ل واليهود ا

1534. Abu Hurairah i  berkata: "Ada dua orang saling salin mencaci, 
yaitu seorang muslim dengan Yahudi. Orang muslim itu berkata: 
'Demi Allah yang telah memilih Muhammad dari semua manusia seisi 
alam.' Dijawab oleh Yahudi: 'Demi Allah yang telah memilih Musa
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dari semua seisi alam.' Maka si muslim langsung mengangkat tangan 
dan menempeleng wajah si Yahudi, maka Yahudi itu lari mengadukan 
hal itu kepada Nabi i  Maka Nabi i  memanggil si muslim dan 
bertanya padanya, sesudah diberitahu Nabi i  bersabda: 'Kalian 
jangan melebihkan aku daripada Musa, sebab pada hari kiamat semua 
orang pingsan, dan aku pun pingsan, kemudian akulah pertama yang 
sadar, tetapi tiba-tiba aku melihat Musa berpegangan di dekat Arsy, aku 
tidak tahu apakah ia pingsan lalu sadar sebelum aku atau termasuk 
yang dikecualikan oleh Allah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-44, Kitab Perselisihan bab ke-1, bab apa yang disebutkan tentang 
penggangguan dan perselisihan antara Muslim dan Yahudi)

ائبي قال: عنه الئة رصي الخدري سعيد أبي ثحدي .١ ٥٣٥ صلى الله رسول ت

ي الثه م ع ئ ث من رجل وجهي صرب الماسم أبا يا :ققال يهودي جاخ جايعس و

صحابك ن :ققالة أ ر من رجل قال: ث ئا لأ  سمعته قال: أضزبته :ققالة ادعوه قال: ا

ي ف و ث ن اتشر عئى ثوسى اصطعى والذي نفيخي ي ل ث أي :ق د عئى خبي م ح ر ث  ص

م عليه لإه١ ش ي قاًحذئيي و ي هقال وجهه ذ٠صئ عف ر لا ي لإه١ ص  وسئم: ع

ة يوم يصتقوف ا٠الئاس فإن الآبياع يين تخيروا ال ^اث ن أول قأكوف ا ى ث  عنه سن

ص لا لا الترش قوابم من بعائتة آيحن بموسى أنا فإذا ا ن أكان أدري ق صعى فيت

 باب ١ الخصومات: كتاب ٤٤ في: البخاري جهأخر الاولى بصععة ببحو أم

ص في خا لإث م بين والخصومة ا ل م ل هوديوال ا

1535. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Ketika Nabi i  duduk tiba- 
tiba datang seorang Yahudi berkata: 'Ya Abal Qasim, wajahku telah 
dipukul oleh seorang sahabatmu.' Ditanya: 'Siapa dia?' Jawabnya: 
'Seorang dari Anshar.' Maka Nabi i  bersabda: 'Panggilkan dia l' 
Sesudah menghadap, lelaki itu ditanya: Apakah engkau memukulnya?' 
Jawabnya: Aku mendengar ia bersumpah: 'Demi Allah yang memilih 
Musa dari semua manusia.' Maka aku berkata padanya: 'Hai khabits 
(buruk), apakah termasuk atas Muhammad i ?  Aku pun terbawa 
amarah dan langsung memukul wajahnya.' Maka Nabi i  bersabda: 
'Kalian jangan melebihkan di antara para nabi, sebab orang-orang 
akan pingsan di hari kiamat, maka akulah yang pertama sadar keluar 
dari bumi, tiba-tiba aku melihat Musa memegang salah satu tiang arsy,

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



maka aku tidak tahu apakah ia pingsan atau sudah dihitung pingsan 
ketika di bukit Thur Sina itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-44, Kitab Perselisihan bab ke-1, bab apa yang disebutkan tentang 
penggangguan dan perselisihan antara Muslim dan Yahudi)

BAB: TENTANG NABI YUNUS ٠  DAN SABDA NABI n :  
"TIDAK LAYAK BAGI SEORANG HAMBA MENGATAKAN,

AKU LEBIH BAIK DARIPADA YUNUS BIN MATTA."

ي حد:دث .١٥٣٦ ي عني هريرة أ ر ق سلم عليه ه ص ل: و  أن ٠لتتي :ئبغي ال ق

س من خير أنا جقوتل> و خاا أخرجه متى بني ي ب  باب ٣٥ الأنبياء: باكت ٦٠ في: ريل

نل سنيو (وإن ىتعال الله (قول المرسلين م

1536. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi n  bersabda: 'Tidak layak 
seorang hamba berkata: Aku lebih baik dari Yunus bin Matta ^ . . " '  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab 
ke-35, bab firman Allah : "Dan sesungguhnya Yunus di antara para 
utusan." QS. As-Shafat [37] : 139)

ث .١٥٣٧ س أين غدئ ي عن عأ ر ق ي لته١ ص ر ع ت ل: ر ل:تعي ق د ا  أن ع

ن خير أنا ٠ةقوتل ش ي و ر وسبه متى دن ي كتاب ٦٠ في: البخاري أخرجه أبيه إ

موسى ذسحد: أتاك (وهل ىتعال الله قول باب ٢٤ (الأنبياء:

1537. Ibnu Abbas i  berkata: "Nabi n  bersabda: 'Tidak layak 
seorang berkata: 'Aku lebih baik dari Yunus bin Matta.' Dan nasabnya 
kepada ayahnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab 
Para Nabi bab ke-24, bab firman Allah : "Dan apakah telah datang 
kepadamu berita tentang Musa." QS. Thaha [20] : 9)

لثلآم١غاب. ■ و وونعباتل ن٠ب  'll

BAB: KEUTAMAAN NABI YUSUF ٠

ث .١٥٣٨ ي حدي ه رضي هريرة أ ل ل:ا عئه ل س أكرم هن ق رسول قي ^ قال: ا
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م ئ د ت س :١قائو أ ع ١ط عذ ب ذ لذه١ نبي قيومثفن قاد: ن ي ب لذه١ نبي ا:دن ع ل  

ع هذا عذ سس الوا:ق النه ئتليل. ابذ ن قال: ن ارهميخ نوثن الترب. تتاؤن قث  

خاا أخرجه هواقق إذا الاشلأم في ارهميخ الخاهنيؤ ي ب الأنبياء باتك ٦ ٠ في: ريل :

خذ تعالى الله قول باب ٨ لا ميراهبإ الله (وات خلي ) 

1538. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  ditanya: 'Ya Rasulullah, 
siapakah manusia yang termulia?' Jawab Nabi i :  'Yang bertaqwa.' 
Sahabat berkata: 'Bukan itu yang kami tanyakan.' Jawab Nabi i :  
'Yusuf, Nabiyullah, putra Nabiyullah, cucu Nabiyullah, buyut dari 
Khalilullah (Yusuf bin Ya'qub bin Ishaq bin Ibrahim ٠ ).' Sahabat 
berkata: 'Bukan itu yang kami tanyakan.' Jawab Nabi i :  'Tentang 
turunan bangsa Arab yang kalian tanyakan? yaitu orang yang baik 
pada masa jahiliyah lalu baik sesudah Islam jika mereka mengerti 
agama.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi 
bab ke-8, bab firman Allah : "Dan Allah menjadikan Ibrahim sebagai 
kekasihnya." QS. An-Nisa' [4] : 125)

;ات؛نس;؛لأذبعرغف.الغلآز

BAB: KAUTAMAAN NABI KHIDHIR ٠

ف .١ ٥٣٩ ذ ر غدن ن ب ي عذ كتب ر ر د١ ن ي ل : ع م ل ت ي نوسى ۶قا و ر

ل٠إت في:ني خطت : راي ق س1 أي ي عئم لئا عئم اد̂ ققا'ل: أ ذ أ ب ئ ت ه ق لآ ئ ر م ع  ل

ذ اليه لذه١ قأوحى لآ لعئم٠ا ئرة ذ أ ذ ١ع ع٠ عاؤي م جئ عئم هو ذدابخر: ش ن أ ئ  ي

ل: ن طرب ي د كي و قي غول خجل1 له: قعيق به و م قهو ققدئه قأذا مكت  طذقدقا؛ ث

ع بقناه والطنق ون ذ ي ذ : ن و حت ل قي حوثا و ك خرؤ عنن. كائا حش م  وهبتا الث

ذ الخوبتن بالعنق و^ئاتا رؤوسهئا ل م خذ المكئ  ؤكاف تعربا اليخر قي سبيئة قاث

الويو ليلتهقا بغده قالطنقا عخيا وقناة بثوسى ح قنئا ت ن ى الق أ  اؤآ يعتاه: ئوم
ذ لقنئؤي^ا عنانثا رثا م م هذائص^ا تق ذ ئئعا موسى يجئ. ول ر الئصبن م  جاوز ح

ذها كا ت ات٠ أمر ي٠الؤ ل ه٠لده̂' ؤ١ ر أو:ئا % أرأيث قتاه: ل ر خ ث رق ل ذها ثنيئس ي و خ  ل

ذ :نوسى ي ل اقن آئارهئا عنى قارتنا بغيئ ائك ثا ذ ذا إلى التهيا قنئا ن خرؤإ  الث

ىت.ت٠قال (أو بثوب مشخى رجل م وبه)١ج ن ت ضذئىناو الخضر: ققال موسى ق ر اً



م لا ي قة.اتا: ئوسى اًذا قال،:٠س ل: زائتل٠إئ ئوسوبذ : ق ل ق ب ث ى ن ع ش ث ئ لأ  أن ه

ي ن ت ا ئ ث ذ ي ت ئ ا ع ذ ن قال ؤئ ن لآ ع ل ط ئ ت ر ئوسى يا ثعبنا نعي ت  عئم عنى إ

ن ؤ ع عئم ي ه عئتي ت ن ع ئ ل ن ا ئ ذ أ ئ أ ى ؤ كة عئم ع ة عئث غئث لأ ي قال: ا جنف  س

ق1 ؛۶ ذ ذ ا٠اعت٠ث ل ب ز ب ل ا ن و ى ذ١خ ١قاذطئق أي س تعاجلي٠ ع ر ح هتا٠ ل ل

ر: خف ص يا ثوسى يا ال ذ عئمي ئق ت ئ ع ن ؤ ئور هدا إالكتفم^ة الئؤ علم ي  الثثع

د البحر في ت ث ن ق حف ن لوح إلى ال ؤ دلواح ي ل قئؤعة الئفيت ا ئوئا قوم ئوسى: ق  حت

ن ولن بغير ن ت ي إلى ع رق خ مئ ه مئ ل: أ^الها ؤثرق س ن أقل ألب ق ن لآ ع ل ط ت ن ت

ا تؤاخذني ال قال: ثعبرا يعي ث ب ئسيت ب ئ ى كا ن لأول ى ي ت قائطلقا سبائا ث

غلام ع فإذا ي ب ع ل و ي ر د ر ف ح ل ا ذ خ أ ق ن ا ت ئ ف ل ن ا ع أعلاه ي قت ل ييده راته قا ا ق

ذ ثوسى: ل ت ق ك أقل ألب قال: س يثير زكية d أ ن ل ي لن'تعئثطت^ لآ  برا٠ث يث

ى قانطلقا هئفا ائعئطتتا قريؤ أهل أتيا إذا ح ا أن قآبوا آ ت ئ و غ ف ف جدارا فيها قؤ^جدا ي

ل ذاًقايه ى:ئقف أن رين ل قاًقايه يقن؛ غرلح٠ا ق و ئوسى: له ق  تط٠لاتحذ ائت٠ؤ ل

ش عليه ل: أ ش قرف ١هذ ق ن ق ي ي قال ؤن ى ل : عليه لأه١ ث م لئه١ يرحم سئ

و ثوسى ئال ؤن و ر ل ب ى ث ن عليئا يقص ح رهتا ي خاا جهأخر أي ب  باكت٣ في: ريل

ناا أي سئل إذا ملللعا يستحب يا باب ٤٤ العلم: م فيكل أعلم سل عل الله إلى ال

1539. Ubay bin Ka'ab ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ketika 
Nabi Musa n  sedang berkhutbah di tengah-tengah Bani Isra'il, 
tiba-tiba ditanya: 'Siapakah manusia yang terpandai?' Jawabnya: 
'Aku.' Maka Allah menyalahkannya karena tidak mengembalikan 
ilmu itu kepada Allah. Lalu Allah mewahyukan kepadanya bahwa 
ada seorang hamba-Ku di Majma'il Bahrain (tempat bertemunya dua 
lautan) lebih pandai daripadamu. Nabi Musa bertanya: 'Ya Tuhan, 
bagaimana jika akan menemuinya?' Maka diperintah: 'Bawalah ikan 
dalam keranjang, maka apabila ikan itu hilang, di situlah ia.' Maka 
pergilah Musa bersama pelayannya Yusya' bin Nun, dan membawa 
ikan dalam keranjang. Ketika tiba di Shakhrah, ia merasa lelah dan 
meletakkan kepala untuk tidur, tiba-tiba ikan itu keluar dari keranjang 
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"Lalu ikan itu melompat mengambil jalannya ke laut itu (QS. Al-Kahfi: 
61)." Musa dan pelayannya merasa sangat terkejut. Lalu mereka 
berjalan sepanjang hari dan malam. Ketika pagi, Musa berkata pada 
pelayannya: "Bawalah kemari makanan kita, sesungguhnya kita 
merasa lelah karena perjalanan kita ini (QS. Al-Kahfi: 62)," sebenarnya 
Musa belum merasa lelah sampai ia meliwati tempat tujuan yang 
diberitahukan padanya. Maka jawab pelayannya: "Tahukah engkau 
ketika kita mencari tempat berlindung di batu tadi, maka sesunggunya 
aku lupa (menceritakan tentang) ikan itu dan tidak adalah yang 
melupakan aku kecuali setan (QS. Al-Kahfi: 63)." Musa berkata: 
'Itulah tempat yang kita cari. Lalu keduanya kembali , mengikuti jejak 
mereka semula (QS. Al-Kahfi: 63)." Ketika keduanya melewati batu 
besar, ternyata ada seorang laki-laki yang sedang berkemul dengan 
bajunya, lalu Nabi Musa memberi salam. Khidhir bertanya: 'Dari 
manakah di tempatmu ada salam?' Jawabnya: 'Aku Musa.' Ditanya: 
'Musa Bani Isra'il?' Jawabnya: 'Benar, bolehkan aku mengikutimu 
agar engkau ajarkan kepadaku ilmu yang benar di antara ilmu-ilmu 
yang telah diajarkan kepadamu? (QS. Al-Kahfi: 66)' Jawab Khidhir: 
'Engkau takkan sabar mengikutiku (QS. Al-Kahfi: 67). Wahai Musa, 
sesungguhnya aku mendapat ilmu dari Allah yang tidak engkau 
ketahui, sedang engkau diberi ilmu yang tidak aku ketahui. Musa 
berkata: 'Insya Allah engkau akan mendapati aku sebagai orang 
yang sabar, dan tidak akan menentangmu dalam satu urusan pun 
(QS. Al-Kahfi: 69).

Maka berjalanlah keduanya di tepi laut yang tak ada perahu, tiba-tiba 
ada satu perahu, maka Khidhir minta kepada pemilik perahu agar 
bisa membawa keduanya di atas perahu, karena pemilik perahu telah 
mengenalnya, maka diterimalah permintaan itu dan mereka dinaikkan 
tanpa ongkos. Tiba-tiba ada burung hinggap di tepi perahu dan minum 
seteguk atau dua teguk dari laut, maka Khidhir berkata: 'Ya Musa, 
ilmumu dan ilmuku tidak mengurangi ilmu Allah kecuali sebagaimana 
air yang diminum oleh burung dari lautan ini.'

Kemudian Khidhir mengambil salah satu lembar papan perahu dan 
dicabutnya Musa melihat itu tidak tahan dan segera ia berkata: 
'Orang-orang ini telah membawa kita tanpa ongkos, lalu engkau 
sengaja akan merusak dan melobanginya, apakah engkau sengaja 
akan menenggelamkan penghuninya?' Jawab Khidhir: 'Bukankah



aku sudah berkata engkau bahwa engkau takkan sabar bersamaku?' 
Musa berkata: 'Maaf, jangan engkau menghukum karena kelupaanku 
dan janganlah kamu membebani aku dengan aku dengan sesuatu 
kesulitan dalam urusanku (QS. Al-Kahfi: 72-73)."' maka itu adalah 
pertama kalinya Musa lupa.

Maka turunlah keduanya dari perahu dan meneruskan perjalanan, tiba- 
tiba bertemu seorang anak yang sedang bermain dengan kawannya, 
langsung kepalanya dipegang oleh Khidhir dan dipatahkannya. 
Musa yang melihat kejadian itu langsung berkata: 'Mengapa engkau 
membunuh jiwa yang bersih tanpa pembalasan dengan jiwa? (QS. 
Al-Kahfi: 84) Khidhir menjawab: 'Bukankah kukatakan padamu bahwa 
engkau takkan sabar bersamaku? (QS. Al-Kahfi: 75).' 'Maka keduanya 
berjalan; hingga tatkala keduanya sampai kepada penduduk negeri 
itu tidak mau menjamu mereka, kemudian keduanya mendapatkan 
dalam negeri itu dinding rumah yang hampir roboh, maka Khadhir 
menegakkannya dinding itu (QS. Al-Kahfi: 77).' Rawi berkata Khidhir 
menegakkan dengan tangannya. Musa berkata kepadanya: 'Jikalau 
kamu mau, niscaya kamu mengambil upah untuk itu. Khadir berkata: 
Inilah saatnya perpisahan antara aku dengan kamu (QS. Al-Kahfi: 
77-78).' Maka Nabi i  bersabda: 'Semoga Allah memberi rahmat 
pada Musa, kami sangat berharap ia tetap sabar sampai Khidhir 
menceritakan banyak kejadian mereka berdua.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-44, bab apa yang 
disunnahkan bagi orang yang berilmu apabilaia ditanya, siapakah 
manusia yang paling berilmu, maka ia menyerahkannya kepada Allah)

p
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ي لأ ظ ش ه لاإ لإ صا خب ك

KITAB: KEUTAMAAN SAHABAT

ذ١ لأؤ واا'حي قف' من ياب ئ ل ي بي ل ف ا'ش نبن -

BAB: KEUTAMAAN ABU BAKAR ASH-SHIDIQ ء

ث .١٥٤٠ ي بكر أدي حدي ث لأد: عثه طه ص ي ئل ة١ صلى لأب م عليؤ لل ل ث ؤاًئا و  

ث ن بكر ي ب ٠ه ق ٠دا  U : ذ لز لقار٠ا في م أ ءث ح ث ظر أ فقال لابصنء قدميه ح  

ما الله ه خاا جهأخر ئال ب ب ٦٢ في: ريل اللهعليه صلى النبي أصحاب فضائل كتا

م: وفضلهم المهاجرين مناقب باب ٢ رمئ

1540. Abu Bakar ء  berkata kepada Nabi i  ketika berada di gua 
Tsaur: "Andaikan salah seorang dari mereka (orang kafir) melihat di 
bawah tapak kakinya, pasti melihat kami. Dijawab oleh Nabi i :  'Hai 
Abu Bakar, bagaimana perasaanmu jika ada dua orang dan Allah 
ketiganya (sedang Allah melindunginya)?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-2, bab 
keutamaan kaum Muhajirin dan kelebihan mereka)

ث .١٥٤١ ي حدي د أ ي ع ذ عثة طه رصي الخث.ري ث ل أ و ث ة١ صلى لله1 ث  عليؤ لل

م ل ث ة١ خئرة 1ءبد ذ فقاال: لمثر٠ا على س و ذ بئن لل  ما ١الذب زئره من يؤدبه أ

؛ ا ذ :وقال بكر أبو فبكى عذده ما قاخثار عذده ما وبين ف ديتا جبثا وأههايئا ئابائتا ق  قئ

خ داه لى١ ا؛دؤوا لذاءز:1 ولأد له ر ش ب ن ل ي و ه1 صلى لله١ رث م عليه لل مل عن و



ه١ خيرة عيد ذ ^عولأ: وهو عئدة ى وبين الذ؛ديآ ؤئزؤ من يؤسه أن بين لت ذ ي ذ ئذا1دأب ق  

ن وأئها;دنا ه صتى لته١ رشول ^ ؤ وشتم غش ئ ر ن1ذك لمخير٠ا ئ ك و ب ئ أ أ ؤ ه

ه صتى لته١ رشول وقال به ن ن ودستم: ء ئ ن ي ي س۵ا أت ه في ع ت س  

ت ولو بكر ه اله٠و ذ كن ذ أهني من ئ ١ي ذ ق لإ^لأم ختة لا بكر ي لا ا  

ن لا ق ب خة خوخة المشجد ؤي ي خؤ لا ي إ خاا أخرجه كرب أ ب باتك ٦٣ في: ريل  

دينةمال ىإل وأصحابه وشتم عليه الته صئى النبي هجرة باب ٤٥ الأنصار: بقامن

1541. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Rasulullah i  duduk di atas 
mimbar lalu bersabda: Ada seorang hamba disuruh memilih oleh Allah 
untuk diberi kekayaan dunia sepuasnya, ataukah apa-apa yang ada 
di sisi Allah dan orang itu memilih apa yang ada di sisi Allah." Maka 
Abu Bakar menangis sambil berkata: 'Kami sanggup menebusmu 
dengan ayah bunda kami, ya Rasulullah, kami takjub dengan orang 
itu.' Dan orang-orang berkata: 'Lihatlah orang tua itu, Rasulullah i  
menceritakan ada seorang hamba disuruh memilih oleh Allah antara 
kemewahan dengan akhirat lalu memilih akhirat, tiba-tiba ia berkata: 
'Demi mengorbankan ayah dan bunda kami....' Maka ternyata benar 
bahwa Rasulullah i  itulah yang disuruh memilih, dan Abu Bakar 
ternyata yang lebih mengerti daripada kami." Lalu Rasulullah i  
bersabda: 'Sesungguhnya yang sangat besar jasanya padaku dalam 
persahabatan dan hartanya ialah Abu Bakar, dan andaikan aku akan 
memilih seorang kekasih dari ummatku, niscaya aku memilih Abu 
Bakar, tetapi saudara sesama Islam (lebih baik), dan di masjid tidak 
ada lagi pintu kecil selain pintu Abu Bakar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-45, bab 
hijrah Nabi dan para sahabatnya ke Madinah)

يز لتاصها بن عمرو لأحد .١٥٤٢ مو غتيه لته١ صئى ئيئل1 أن هئع لته١ ي ت  ت

ش عتى بئهه ة لأسل٠1ال ب١ذ جي ت: قآتي ق ة س1الئ أي ق حب  ءاؤئ.ة قال: ا٤إليل أ

ت: ق ن ف ت: أ:دوها 'قا'ل: لؤجال١ ي ن قم ئن ب٠ا بن غش قم ٠قادذ ت خئا  رجنلا قتن ل

خاا أخرجه ب  ٥ م:ؤدتعث عتيب الته صتى النبي أصحاب لئضاف باتك ٦٢ في: ريل

بب( خليال متخذا تكن (لو وشتم ^غتي الته ىئص النبي ولق ا

berkata: "Nabi i  telah mengutusnya 1542 ء. Amr bin Al-Ash
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untuk memimpin pasukan Dzatus Salasil, kemudian setelah selesai 
tugasku, aku datang kepada Nabi i  dan bertanya: 'Siapakah orang 
yang paling kau cintai?' Jawab Nabi i :  ''Aisyah.' Aku bertanya 
tentang orang laki-laki!' Jawab Nabi i :  Ayah Aisyah.' Aku bertanya: 
'Lalu siapa?' Jawabnya: 'Kemudian Umar bin Khatthab, kemudian 
menyebutkan beberapa sahabat lainnya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-5, 
bab sabda Nabi : "Sesungguhnya aku menjadikan seorang kekasih.")

ث .١٥٤٣ طعم نن جبير حني ث نرأ؟ أتت قال: ن ف ه لئه١ صئى ،ائ  أن قاًقرئا وم

:٠قال ليه١ ترجع م ذ أرأ:دئ ذ ذ٠ا تقول: كاًقؤا أحتنك ول و ت ل ل لأم: عئيه ق ^ ا

ي إن جنيئ مث ر فأتي ل ك ا ب خاا أخرجه أ ب صحا فضائل باتك ٦٢ في: ريل النبي بأ

بي ٥ وسئم: صئيه لئه١ صئى دق ا : ء لئه١ صئى لتبي١ و م ث ت ا٠ تكن ٠(لو و د  خ

لآ خي )

1543. Jubair bin Muth'im i  berkata: "Ada seorang wanita datang 
kepada Nabi i  kemudian oleh Nabi i  disuruh kembali di lain 
hari, maka ia bertanya: 'Tahukan engkau jika aku datang dan tidak 
menemukanmu?' Seakan bertanya bila engkau telah mati. Jawab Nabi 
i :  'Jika engkau tidak menemuiku maka datanglah kepada Abu Bakar 
a . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-62, Kitab Keutamaan 
Para Sahabat Nabi bab ke-5, bab sabda Nabi : "Sesungguhnya aku 
menjadikan seorang kekasih.")

لأ .١٥٤٤ د ة أدي ح ر ول صئى قال: عنه لئه1 رضي ث ي لئه١ صئى لئه1 رث  ع

م ئ ث لا و ى ص ث ل ا فقال: الغاس عئى أقبل م ا ق رجل ك و ث  ركبها إذ بقرة ث

ا :ها;فض لئهبقرة١ بحاف٠ث :اسئل١ 'قق-ائل>^ذيئحز ائخ.يق ا٠إئت١ذخئؤيهئئمل ا١ :ذ٠لق

م ئ ل هإدي :ققائا ك وي هذ أ م ثتن ا٠٠و وعتر يكر وأبو ٧أ ١ئ د ويذ:ما ث ج غمه في ن

ب ا3ء إذ ب ٠الة دث ئا١ كأنه حتى فطئب :شاه يذها ف ذ ذق  ذاه ب:٠الذق له ققال ينه ثت

ي اثتذقذ'ت.ها ن ي ت ع١ توم له.ا ق ب ث ن٠ لالاى:١ ٠^اتل غيري الها ي۶را ال توم ل حا  لئه1 ثب

م ؤئب ئ ك ث فإني قال: ت م وثا وعتر وأبوبكر اأنا٠أويذبه ث ا ت خاا أخرجه ث ب ريل

اليمان وأب دثناح باب ٥٤ الأنبياء: باتك ٦٠ في:



1544. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah is h a la tsu b u h  kemudian 
sesudah shalat menghadap kepada orang-orang dan bersabda: 'Ketika 
ada orang menuntun lembu lalu dikendarai dan dipukulnya, tiba-tiba 
lembu itu berkata: 'Aku tidak dijadikan untuk kendaraan, tetapi untuk 
pertanian (membajak tanah).' Orang-orang berkata: 'Subhanallah, 
ada lembu bisa berbicara?' Maka Nabi i  bersabda: Aku percaya 
pada hal itu begitu juga Abu Bakar dan Umar.' Padahal keduanya 
(Abu Bakar dan Umar) tidak sedang di majlis itu. Kemudian beliau 
bersabda: 'Dan ketika seorang menggembala kambingnya tiba-tiba 
diserang serigala dan diambilnya satu ekor, maka ia kejar serigala 
itu sampai bisa mengambil kambing itu kembali, tiba-tiba serigala 
berkata: 'Ini, engkau telah menyelamatkan domba ini dariku. Namun 
ketahuilah, suatu hari nanti akan datang hari binatang buas, yaitu hari 
yang tidak ada penggembala bagi domba-domba itu kecuali aku.' 
Orang-orang berkata: 'Subhanallh serigala bisa berbicara?' Maka 
Nabi i  bersabda" Aku percaya pada hal itu, demikian pula Abu Bakar 
dan Umar.' Padahal keduanya tidak ada di majlis itu." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-54, bab telah 
menceritakan kepada kami Abu Al-Yaman)

ئ٠آ'بذسزف:ءغ ز غا رلبيائذ

BAB: KEUTAMAAN UMAR a

ث .١٥٤٥ ي حدي ن عن ع س ي ل: عأ ز1 قتكنعة سريره على عمر ضع ذ ق لا

ة ئو ن ن ث و ط ق خ قين ن لا ذ ط فغبقرعذي فتهب دا٩ذ أ ن لأ ي إ ش ذ خ  عيئ فإ.ذا آ

حم ز ي ق ل: عمر ع ت 1ق ذق ب 1أخت خلن ذ (؛،I أح ة1 ألقى أ ه ديثل٠ لل ي ت ك ئ  ب

ت ذ ا'للؤ ذا;ب ذ لأظن ك ك أ ظ ج ك مع ه ي حب ذ صا ب ح ت أني ن  كير؛ ك

حأ ر ن ةا ص م عليه لل ئ ت تذ قول:ي ذ ر ن ك ي ن ذ غت ت ن خل ذأيو ذد

ويكر ذ خرجت ذ ذعتن يكر  فضائل كتاب ٦٢ في: البخاري أخرجه ذعتن ؤأب

ي الله صلى النبي أصحاب :ؤ ع م ئ بطخلا بن رعم بقامن باب ٦ ت صحف أبي ا

1545. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika Umar telah diletakkan di atas 
balai-balainya dan dikerumuni orang-orang yang menshalatkan dan 
mendo'akannya sebelum diangkat janazahnya, maka tiada suatu yang
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mengejutkan aku melainkan adanya orang yang memegang bahuku dari 
belakang, tiba-tiba Ali yang mendo'akan Umar lalu berkata: 'Engkau 
tiada meninggalkan seorang yang aku ingin untuk menghadap Allah 
dengan amalnya seperti engkau. Demi Allah, aku yakin bahwa Allah 
akan menempatkan engkau bersama kedua sahabatmu; yaitu Nabi i  
dan Abu Bakar. Aku juga sering mendengar Nabi i  bersabda: Aku 
pergi bersama Abu Bakar dan Umar, masuk bersama Abu Bakar dan 
Umar, dan keluar bersama Abu Bakar dan Umar ء .'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-622, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi 
bab ke-6, bab keutamaan Umar bin Khatab Abu Hafsh)

ث .١٥٤٦ ي حدئ ر لله1 رسول قال قاال: اهلخذري .تعيي. أ ه ص ر ئ ع  

ي يئرفعون مف٠الئا رأيت ندئم ادا ي ه قمص وعليهم ع غ ى م ل ي ي،٠الثد ي ؤم  

ك ؤل : uS أ ك دون ى ص ذب ي ؤعن ب٠ا بئ غتن ع خئا ر ل ع ص ؤ ١قالو يجؤة مي  

ئ قال: الثؤ رسول يا كلذي خاا جهأخر الني ب باب ١ ٥ مان:يالإ باتك ٢ في: ريل

الأعمال في مانيالإ هلأ تفاصل

1546. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ketika aku 
tidur diperlihatkan kepadaku orang-orang memakai gamis, ada yang 
gamisnya hanya menutupi sampai dada, dan ada yang lebih dari itu, 
kemudian diperlihatkan kepadaku Umar bin Khatthab yang memakai 
gamis panjang sampai kaki.' Sahabat bertanya: Apakah ta'wilnya?' 
Jawab Nabi i :  Agama (iman).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-2, Kitab Iman bab ke-15, bab perbedaan tingkatan amal ahli iman)

ك .١٥٤٧ ئ خدي ل: عتر ب ن ن ع ول ت ر لئه١ رث ه لثه١ ص  ة قال: وسئم كي

ت۶أقائائ ي ئ١ أ حل ي٠ قئمربعن د إ غ١ لأرى ض ذ خ ث ي ذ ي في ل ر د ن أ ب ع أ م

ي م ا قالوا: الخعئاب بئ عتن قن ت خاا جهأخر العلم قال: الله رسموئمء يا أولته ف ب  ريل

العلم فضل باب ٢٢ العلم: باتك٣ في:

1547. Ibnu Umar h  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Ketika aku sedang tidur, aku bermimpi diberi segelas susu, 
maka aku minum hingga puas, seakan-akan terlihat pemandangan 
yang indah dari kukuku. kemudian sisanya aku berikan pada Umar 
bin Khatthab.' Sahabat bertanya: Apakah ta'wilnya?' Jawab Nabi i :



'Ilmu pengetahuan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab 
Ilmu bab ke-22, bab keutamaan ilmu)

ي .١٥٤٨ أ ث ب د ي ح زي ة ن ي ن ه ث ن ع ه ت قال: ل ت ي م ه صئى ر ي ل ع ه م ل ئ ت ؤ  

ا ١ة يقول: ا ب عئى رأيش  ا ق ه ت دلو ع ه تزع ؛ ى م ه ل ن م ل ى.ت خذ أ

ه فضئ ^ز'ئ ؤفي وبيننن أؤ وبانذ بها فننغ حافةق لمي ل م ضئثه له يغفر ؤ تئحائات ث  

خلئا عنء م اهلخطاب ٠ابن قاً ن عبقري أز قئ س'لزغ١ ي ر عتر ئزغ لئا ب ح ن ش ي د  

خاا أخرجه بثطن ب صحا فضائل باكت ٦٢ في: ريل ه صئى النبي بأ ؤتمثم عئيب ل : 

ه صئى النبي قول باب ٥ ي ل ع ه م ل ئ ت ت ؤ لا متخذا (لوكن خلي )

1548. Abu Hurairah ء  berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda: 
'Ketika tidur, aku bermimpi berada di tepi sumur (perigi) dan ada timba, 
maka aku menimba dari padanya beberapa timba sebagaimana 
kehendak Allah, kemudian diterima oleh Ibnu Abi Quhafah (Abu 
Bakar), maka ia menimba satu atau dua kali, dia tampak berat dan 
lemah, dan Allah mengampunkan kelemahannya. Kemudian berubah 
menjadi timba besar dan diterima oleh Umar, maka aku belum pernah 
melihat seorang pimpinan pintar yang bisa menimba seperti Umar, 
sampai semua orang merasa puas.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-5, bab sabda 
Nabi : "Seandainya aku menjadikan seorang kekasih.")

ث .١٥٤٩ ي عمن بن الاًه عبي. حدي ن الئة زي هم ذ ل ي أ ب ه صئى ل م عليه ل ئ ت  ؤ

ع أئي لتئام٠ا في أريت :قال ئ ج أ ذ ك و دل ب عئى ب ن أبو قي ع ك ا ك ت / أؤ ذ

ء ذئوبين ؤ ه ءقا۶ي ئ ل ت٠عا الخطا^ا بن عمن ة1جت قم قه يغغن ر حال  علب ءزبا ئق

يت عبقنئا أر ر فريي فن ر رؤي ح ا ن ل ٦٢ في: ريلبخاا جهأخر عطني وابؤصن ا
صحا فضائل باكت ه صئى النبي بأ ي ل ع ه : ل م ئ  الخطاب بن عمن مناقب باب ٦ ؤت

ص أبي حف

1549. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Aku 
mimpi dalam tidurku seakan-akan aku menimba di atas sumur, 
kemudian disambung oleh Abu Bakar satu atau dua timba, dan tampak 
kelemahannya, dan Allah mengampuninya, kemudian datang Umar

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



bin Khatthab, tiba-tiba berubah menjadi timba besar, maka aku belum 
pernah melihat seorang pintar yang sekuat dia sampai orang-orang 
semua merasa puas.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-62, 
Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-6, bab keutamaan Umar 
bin Khatab Abu Hafsh)

لأ .١٥٥٠ د م عليه الئة صلى الئبي عني اللي عبي. بن جاير ح ل ث ت قال: و  ذخئ

ن أو ةلأ٠ا ي رق قاًبدصزث ةلأ٠ا أ ت: ١ذ ن ققئ ر :١قالو ١ط نت ئ ث ن ي ب٠ا ب خئا  ل

ذقأر ذ ن م أذخئة أ يث قئ لا ئئثن ل كرغي ض هإ ل ٧:اب:ثلخها بن عتر ق و  ث

ه ت باًيي لل ي ٧: وأمي أن ه ئ ك أو لل د ٦٧ قي: لبخاري١ جهأخر ار^أ عئ بك

رةيغلا باب ١٠٧ النكاح:

1550. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Aku masuk 
surga, tiba-tiba aku melihat gedung, maka aku bertanya: 'Gedung 
siapakah itu?' Dijawab: 'Itu untuk Umar bin Khatthab.' Lalu aku 
ingin masuk, tetapi aku teringat pada cemburumu, maka aku tidak 
jadi masuk.' Umar berkata: 'Ya Rasulullah, apakah aku cemburu 
kepadamu?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab 
Nikah bab ke-107, bab cemburu)

ي ذيخد .١٥٥١ ر لئه١ رثعود جئد خنن ي قال: عنه لئه١ ضير ئرئرة أ  لئه1 ص

م عي ل ث ل: وئ و ش ئزئم دا1 بيء ق  قصر ي لى١ ائرأ^ائقؤةاً ١قإذ اهلأة قي رأب

ت: ذ ققل ه من ت ر٠ا ١ي ئ و ل ت ا ر :١ق ت ث ب٠ا بن ي خئا ت عيرئه قذكزث ل ر و ذب ى ن ك ق

ا وقال: عتر ر: غا كأ عل ي ولرثأ خاا جهأخر ا ب  الخلق: دءب باتك ٥٩ قي: ريل

مخلوقة وأنها الجنة صغة قي جاء ما باب ٨

1551. Abu Hurairah i  berkata: "Ketika kami berada di rumah 
Rasulullah i  tiba-tiba beliau bersabda: 'Ketika aku tidur mimpi berada 
di surga, tiba-tiba ada wanita berwudhu' di samping gedung, maka 
aku tanya: 'Gedung siapakah ini?' Jawab mereka: 'Gedung Umar bin 
Khatthab.' Maka aku ingat pada cemburunya, dan aku segera kembali.' 
Umar menangis mendengar keterangan itu dan berkata: 'Mungkinkah 
aku cemburu kepadamu ya Rasulullah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-59, Kitab Permulaan Wahyu bab ke-8, bab keterangan 
tentang sifat surga dan surga itu adalah makhluk)



ث .١٥٥٢ د حدي ئ ن قاو: رئاص أبي ن ث ر عتن انئأد و ع و ر الله رث ه ص ال  

ذ ۶ؤتمئ عي ي ؛ ا ي ذ ئ ع ه قريش ؤ ن ئ ئ لا ث ن ث ك ن ي ي ن ن ع ضوتي تا أ عتن صأذن٠ا قت

و لا قأذذ اهلججاب قتن:ببتدرن و ث ر للؤ١ ن ه ص ر ئ ر للؤ١ ورمثوو ؤتمئم ع ص  

ه م عئيؤ يل ل ث ك و ح ف و عتن: ققائل> : ح ص ه أ و يل : يلؤ زثموئمء ة ر و و ق جب ع  

ي هؤلاء مذ ذ لأ ا£ ي٠ءئد ك ذ ت مئ ت: غتن: قاو لججابها أبتدرن وقلصو ش ءفأن

ت ^ نثهوو ذ كن ؤأ ح ن أ ه م ي : ث و و أي ق ذا ذ ن ٠ة ه ش ي أ هث ق ن أ زثموو ^لأتهت  

ه ر يل عم قلن: ؤثمئم عليه ه ص ذ رأغئ ئ أ؛ث ئ و م و ث ه ن ر يل عليه ه ص  

م ئ ث د قاو ؤ و ر الاهً رث ه ص ر يل ي ؤثملم: ع ن و ى :يده ئفجي وئ عب ا̂ن ل الئ.يع

ا شايكا قط ل ج لآث ا ولإ خا أخرجه ولج غيذ ج الخلق دءب باكت ٥٩ في: ريالب :

وجوده سيإبل صفه باب ١١

1552. Sa'ad bin Abi Waqqash ء  berkata: "Umar minta izin akan 
masuk ke rumah Nabi i  sedang di sekitar Nabi i  banyak wanita 
Quraisy yang sedang berbincang dengan Nabi i  bahkan bersuara 
keras, maka ketika mereka mendengar Umar minta izin untuk masuk, 
mereka segera lari ke balik hijab, lalu Rasulullah i  mengizinkan 
Umar masuk, dan Nabi i  tertawa. Umar bertanya: 'Semoga Allah 
menguatkan gigimu (menggembirakan hatimu) ya Rasulullah.' Maka 
Nabi i  bersabda: 'Aku heran dengan wanita-wanita yang tadi 
bersamaku, ketika mereka mendengar suaramu segera lari ke balik 
hijab.' Umar berkata: 'Ya Rasulullah, engkaulah yang lebih layak 
untuk disegani.' Lalu Umar berkata kepada wanita-wanita itu: 'Hai 
musuh dirinya sendiri, mengapa kalian takut kepadaku dan tidak takut 
pada Rasulullah?' Jawab wanita-wanita itu: 'Engkau lebih keras dan 
kasar dari Rasulullah i . '  Kemudian Rasulullah i  bersabda: 'Demi 
Allah yang jiwaku ada di tangan-Nya tak ada setan yang menemuimu 
ketika sedang berjalan di suatu jalan melainkan ia terpaksa berjalan 
di jalan yang lain untuk menghindari dari jalan yang engkau lalui.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Permulaan Wahyu 
bab ke-11, bab sifat iblis dan pasukannya)

ث .١٥٥٣ ى قاو: غتن ا:ذ حدي ه عبد توفي ل ه عبد أبئه باءا يل ذ يل ه عبب. ب ر يل  و

مر عليه ه صعلى ي وورث ئ أ ث ت ذ̂ ق ن قميصة سي أ كف م قاًعطاة أيتأ فيه ي
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ة ر أن سئ م غتيؤ ي د ر ر رسول ف ر وسئم غتيؤ لإة١ ص م ي د د غتن ف  قأئت

ب ر ر رسود ؤ ة ص : وسئم غليه ئ ل ر ر رسول ي ق  لث1ذه ؤقئء غليه ي

ك ر أن ر ي ي ل غ ل ق و ر ؤ وث ا١ ؤتمئم: غدته لئة١ ص ل ه خيرني ت ق  ف

م ئغغذ٠(ائ ه ر لا أو ل هم سقفف هم ستفعز إن ل ر وسأزيدة )ذرة سبعين ل  'لئمنعيئ غ

ل: ؤ١ث ونه 'قا'ل: ر ق ر لتؤ١ رسول غلته ي ي لئة١ ص ة فأنزل وتمتم غ (ولا ئ

ل د ي غ رأ هم غ ذ ين ا ئا د م أ ق لات ر و خاا أخرجه قبر؛) غ ب باكت ٦٥ في: ريل

مله تستغفر لا أو مله استغغر باب ١٢ سورةبراءة: ٩ التفسير:

1553. Ibnu Umar h  berkata: "Ketika Abdullah bin Ubay meninggal, 
datanglah putranya yang bernama Abdullah bin Abdullah kepada 
Rasulullah i  dan minta gamis Rasulullah i  untuk dijadikan 
kafan ayahnya, maka diberi oleh Nabi i , kemudian ia minta 
supaya Nabi i  menyembahyangkannya, dan ketika Nabi i  akan 
menyembahyangkannya, Umar berdiri menarik baju Nabi i  sambil 
berkata: 'Ya Rasulullah, apakah engkau akan menshalatkannya sedang 
Tuhanmu telah melarangmu menshalatkannya?' Jawab Nabi i :  Allah 
membebaskan aku dalam ayat: 'Kamu mohonkan ampun bagi mereka 
atau tidak kamu mohonkan ampun bagi mereka (adalah sama saja). 
Kendatipun kamu mohonkan ampun bagi mereka tujuh puluh kali. (QS. 
At-Taubah: 80) Dan aku akan melakukannya lebih dari tujuh puluh kali. 
Umar berkata: 'Ia orang munafiq.' Ibnu Umar berkata: 'Kemudian 
dishalatkan oleh Nabi i ,  lalu Allah menurunkan ayat: 'Dan jangan 
kamu sekali-kali menshalatkan (jenazah) seorang yang mati di antara 
mereka, dan janganlah kamu berdiri (mendo'akan) di kuburnya (QS. 
At-Taubah: 84).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-12, bab "Kamu memohonkan ampun bagi mereka atau 
tidak kamu mohonkan ampun bagi mereka (adalah sama saja).")

ا',ب س ر ش:ب غ ا ض ل ث ئ ب ن ' لأ ش ل

BAB: KEUTAMAAN USMAN BIN AFFAN a

لأ .١٥٥٤ د ر ح ة وضي نوسر أ ذ قال: غنة ئ ئ ع ك ر لسي1 ن  وسئم غتية لالتة ص

ن حائط ر ن ي ا ؤ جي ل فاستفتح رجل فجاة التنيت ق ر ف ر الت ي الئة ص وتمتم: غ
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ي١ قال.. ب ه١ صى ل عليه لل  U.J زة ا^ث^لا ه با°لجتؤ ؤيئ ل ن ح ق ق ر هإذا ف ك و ب فتشزوه أ  

ح رجل ا4 م للة١ قحمن زسئم ت د ئ قا ي١ ف ب ه صلى ل ح ؤتمئم: ء ئ لا ف  

ل ه١ صى ٠الذيئ د ي لل ؤسلم ه  Uj دا يا°لجة وبئمزة ههإ حمنل فأخبزقه عمؤ هو ففت  

م الله فحمن ح ث ئوة له افتح لي: فقال زجل ستفت صيه بلوى على ئا°لجة ؤب فإذا ت  

م خرئه ن1ئ ل ماد٠ فأ ل ق و ه١ صلى لله١ زث ي لل ل: قم لله1 فحمن وتملم غ ه١ ق لث  

ب ٦٢ في: البخاري أخرجه المستعان اللهعلي صى النبي أصحاب لئفضا كتا ^

: م ئ ت بطالخ بن عمر بقمنا باب ٦ ؤ ص أبي ا ي حف القرث

1554. Abu Musa ء  berkata: "Ketika aku bersama Nabi i  dalam 
sebuah kebun di Madinah, tiba-tiba datang seseorang mengetuk pintu, 
maka Nabi i  bersabda: 'Bukakan dan katakan kepadanya bahwa ia 
akan masuk surga.' Maka aku buka, ternyata ia Abu Bakar ء , maka 
aku sampaikan kepadanya apa yang disabdakan Nabi i  itu, dia pun 
mengucap Alhamdulillah. Kemudian datang lagi orang mengetuk 
pintu, maka Nabi i  bersabda: 'Bukakan dan katakan kepadanya 
bahwa ia akan masuk surga, maka aku buka, ternyata Umar, maka aku 
sampaikan kepadanya sabda Nabi i  itu. Dia pun mengucap Alhamdu 
lillah. Kemudian datang orang ketiga mengetuk, maka Nabi bersabda 
kepadaku: 'Bukakan dan sampaikan kepadanya bahwa ia akan masuk 
surga sesudah bala yang menimpanya.' Ternyata dia Usman, maka 
aku sampaikan kepadanya sabda Nabi i  dan ia mengucap Alhamdu 
lillah, kemudian berkata: Allah yang menolong (kepada Allah kami 
minta pertolongan).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-62, 
Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-6, bab keutamaan Umar 
bin Khatab Abu Hafsh Al-Qurasyi)

ث .١٥٥٥  لالؤمن نلفق خزغ مث ؤلغ في ئؤضأ هئ ي٠الأسعر موسى أبي حدي

ه زلاكونن وسئم عش الله صعلى لله١ رتمولمء جاة قال: هذا يومي تت  المسجن ف

ل ت ي عن ق مو ء الله صعلى الب جن هيتا ووجه خزغ فقالوا: سئ خز  على ف

ل إثر؛ أ ئ ى عته أ ن أريس بئر دخل ح س جل ى جريي* من وبابها الباب عتن ف  ح

ى لئه١ رسود قضى ن سلم عليه لئه١ ث  لسل1جت ئو ١فإذ ش قمسن فتوصأ حاجته و

ى وئوسط أريس بئر على ف ق ^٠ عن زكئ عا ما ت ^ئ ي فسلمعن ا°بئر في ؤذ م ع ث
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زفذ ؛دث ن ا س جل ن ا°لباب عند ف قل د ب١بر لاكوئن ف و م عيه ذ صئى للؤ١ رث ل ت  و

وبكر ء1عج ن: دب1الة فدفع أب قل ن ف ن: بكر أبو :ققا'ئة ١هذ ث قل ن على ف ب ت  ر

ن ثم هب ت: ن ن هداد: بثتأؤف بكر أبو ١هذ لثؤ١ ٠لوتعرث با فقل ره له قذ جة°ئا وبئ  ل

ن قبل ى فأ ود ذغل١ لابي'بكر: قلعن ح رث ه صلى لله١ و ة ء ئ ميبئمزب ؤ٠ئا وتل لأ

س بكر أبو فدخل جل د بمين عن ف و م عليه ^١ صلى لله١ رث ئ ت ن في هته ؤ ق ل

ي١ صنع ى ا°لير في رجليه وذئى ب ه١ صى ل م عثيه لل ل ت ذ و ف ئ ك م <تاقيه عن و  ث

ن رجعت س جل ذ ؤفد ف ك ر ضاً ت ؤ ت ت ي ي ي أ ت: ويلحقن  خيرا بقلان اللة يرد إن سل

ه بب اً ب ( ه خا دأ ري ة١قإهذا (إ ك سا ن: اهلباب حر قل ذ ف ن : ث ذ ب عمربن س  اهلظا

ى ققلعن: ن ع ث ت قم ر د لى١ جئ و ي ه صى ؤ رث م ع ئ ت ذ و  ء ظ

ر 1هذ ققلعن: ب٠ا بن ن خئا :1فق 'بشتأؤن ل ذ الجذهد٠ ؤبئمرة له !قنن د حئ ن: ف قل  ف

ربو لاذخ ول ك ئ م ^غلئ اللة صلى ىال رث ئ ت ل ^بالجئ ؤ خ س د جل ع ف د ن و رث

م غئئه ه صى ر ل ت ه عن ق في و ر ر ذ د م اهبقر في رجتبؤ و ن ث جت  ر

ن س جل ن ف قل ب خيرا بفلان الله يرد إن :ف ن الباب يحرك إلحاف فجاة به بأ قل  :ف

ن ن:ف ع!ان بن ئ'ان^ :ققا'ئة ا٠هل ث ل ن على ق ت رسب و ر فجئ و  هط صلى الاًه رث
ج وسئم غلئه خب أ :1فق ف ء̂ د ه اثمذ جة ل هبال ر ى وبئ ن تصيبه بلوى ع ج ن ف قل  له: ف

د خ ر د م عش ذ صى الاًه ٠لولم'رث ك وبئ ل ت ج و خل قصيبك 'بئوى على ئ̂.بال  فد

ن فوجئ, ق ل ى قذ ا ن وجاهه 'قجآدى ثب ؤ ن ئ ل د الآخر ا د قا ي ع ب بن ت ي ت ث ل (راوي ا

ث حدي س): أبي عن ال ولتبا مو خاا جهأخر قبورهم فأ ب لئضاف كتاب ٦٢ في: ريل

ود هاب ٥ وتملم: عمتئ̂ ه صلى التبي اًصحاب م عثئ̂ صى صبي ق ئ ت و ؤ

لا متخذا كنت خلي

sesudah wudhu' di rumahnya, ia niat 1555 ء. Abu Musa Al-Asy'ari 
akan mendampingi Rasulullah i  sepanjang hari itu, maka ia pergi ke 
masjid dan menanyakan pada orang-orang di mana Rasulullah i. 
Jawab orang-orang: "Beliau keluar ke arah sana." Maka aku keluar 
untuk mencarinya, sampai masuk ke areal sumur Aris, maka aku 
duduk di depan pintunya yang terbuat dari pelepah kurma sampai

اليوم
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Rasulullah i  selesai berhajat dan wudhu'. Lalu aku pergi menemui 
beliau ketika beliau telah duduk di atas sumur Aris sambil menjulurkan 
kakinya ke dalam sumur. Aku memberi salam kepadanya kemudian aku 
kembali ke depan pintu, dengan niat aku ingin menjadi penjaga pintu 
Rasulullah i  pada hari ini. Tiba-tiba datang Abu Bakar mendorong 
pintu, ketika aku tanya: 'Siapakah?' Jawabnya: Abu Bakar.' Maka aku 
berkata: 'Sabarlah.' Maka aku memberitahu pada Nabi i  bahwa Abu 
Bakar minta izin untuk masuk. Jawab Nabi i :  'Izinkan padanya dan 
sampaikan padanya bahwa ia akan masuk surga.' Maka aku keluardan 
mengizinkan Abu Bakar serta memberitahu bahwa ia akan masuk surga. 
Maka Abu Bakar masuk dan duduk di sebelah kanan Nabi i  di atas 
sumur dan menjulurkan kakinya ke dalam sumur sambil menyingsingkan 
kain betis meniru yang dilakukan Nabi i .  Kemudian aku kembali ke 
depan pintu membiarkan saudaraku berwudhu dan menyusulku. Aku 
berkata: 'Jika Allah menghendaki kebaikan untuk seseorang (yang 
dimaksud saudaranya) pasti datang kemari.' Ttiba-tiba ada orang 
mendorong pintu, aku bertanya: 'Siapakah?' Jawabnya: 'Umar bin 
Khatthab.' Aku katakan padanya: 'Sabar.' Lalu aku datang memberitahu 
Nabi i  bahwa Umar minta izin, maka Nabi i  bersabda: 'Izinkan, dan 
sampaikan kabar padanya bahwa ia akan masuk surga, maka aku 
pergi kepadanya dan aku sampaikan bahwa Nabi i  memberitahu 
bahwa ia akan masuk surga. Lalu ia masuk dan duduk di kiri Rasulullah 
i  juga menjulurkan kakinya ke dalam sumur, kemudian aku kembali 
ke pintu sambil mengharap kedatangan saudaraku: 'Jika Allah 
menghendakinya mendapat kebaikan tentu datang kemari. Tiba-tiba ada 
orang mendorong pintu, aku bertanya: 'Siapakah?' Jawabnya: 'Usman 
bin Affan.' Aku berkata: 'Sabarlah.' Maka aku pergi memberitahu Nabi 
i .  Beliau i  bersabda: 'Izinkan masuk dan beritahukan kepadanya 
bahwa ia akan masuk surga sesudah menderita bala', maka aku kembali 
memberitahu kepadanya bahwa Rasulullah i  memberitahu bahwa ia 
akan masuk surga sesudah ditimpa bala'. Maka ia masuk dan duduk di 
atas sumur berhadapan dengan Nabi i  .'" Sa'id bin Al-Musayyab i  
(yang meriwayatkan dari Abu Musa i )  berkata: "Aku ta'wilkan hadits 
ini sebagai letak kubur mereka." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-5, bab sabda Nabi 
: "Seandainya aku menjadikan kekasih.")
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غبن ا,لف٠ي٢لض ايى<ا;ب س;لغلا:ن بنبذ !،'
BAB: KEUTAMAAN ALI BIN ABI THALIB a

ث .١٥٥٦ ر الله صلى الله زثول أن وقاص لمي بني تمئي. حدي م ع ل ت ح و قبوك إلى خ  

ن أن ألاقرضى :قال ساءئل١و ااص.بيان في تحنفني̂ :ل1عع ء.ليا ئغه̂خئئؤا و مربمتزئؤ ك  

لآ موسى من هارون يئبانه إ ن يبر خا رجهأخ ئد ٧٨ مفازي:ال باكت ٦ ٤ في: ريالب

العسرة غزوة وهي وكتب غزوة باب  

1556. Sa'ad bin Abi Waqqash ء  berkata: "Ketika Rasulullah i  
berangkat ke perang Tabuk beliau menjadikan Ali agar menggantikannya 
untuk urusan keluarganya, sampai Ali berkata: 'Apakah akan engkau 
tinggalkan aku bersama anak-anak dan wanita-wanita?' Jawab 
Nabi i :  'Apakah engkau tidak ridha? Kedudukanmu denganku 
bagaikan kedudukan Harun dengan Musa hanya saja tidak ada 
Nabi sesudahku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-78, bab Perang Tabuk yaitu Ghazwatul 'Usrah)

لأ .١٥٥٧ د ل خ ف ئ عبه الله رضي ٠ستي بن ت ي ت ̂> وتمئم عش الله صاًى الب ئفو

خ ٤اتراة لأعطتن غير: توم غت ه لئه١ ر^^ئ دي ري ن ع و ج ر ه الي ?يم٠سف ق ش '  ي

م زا٠قغد ي كل نت و وأ ي أين :عمال يئطي رب ي :ققيل ع ك ت ئ ه ئ ي ت ي لامر ي ق قنع ع ي  لا

ر في ر ده٩ك شبرأ عي : ده٠ كاًذهلم'يكن ح ل ا ق ي؛ م ق ^ي وا ذقا كوذ  قال،:٠ مئا خر:

ر ص رئبلثط ع د د ز ث م و ى ب وإئ غي حبا الإسلام ان مائ رهمب غت قو علئهم واً

ى لآن اللؤ فن ك ت ل د ك واجيد رب رل  كتاب ٥ ٦ :في البخاري جهأخر التعم حمر من غي

والنبوة الإسلام آلى وسئم عليه الله صلى النبي دعاء باب ١٠٢ الجهاد:

mendengar Rasulullah i  bersabda pada 1557 ء. Sahl bin Sa'ad 
waktu perang Khaibar: "Aku akan menyerahkan panji (bendera) ini 
pada orang yang akan dibukakan Allah di tangannya." Maka orang- 

orang pada mengharap siapakah kiranya yang akan diserahi. Maka 
pagi harinya orang-orang datang dengan harapan semoga ia diserahi 
bendera itu, tiba-tiba Nabi i  bertanya: 'Di mana Ali?" Segera dijawab: 

,"Dia sakit mata." Nabi i  menyuruh memanggilnya, dan ketika datang



Nabi i  meludahi matanya dan seketika itu juga sembuh, seakan- 
akan tidak ada penyakit sama sekali. Maka Ali bertanya: "Apakah 
kami perangi mereka sampai mereka beriman seperti kami?" Jawab 
Nabi i :  "Tunggu sebentar sampai engkau tiba di halaman (daerah) 
mereka, kemudian engkau ajak mereka masuk Islam dan sampaikan 
kepada mereka apa-apa yang wajib terhadap mereka. Demi Allah, 
satu orang yang diberi hidayah karenamu, lebih baik bagimu daripada 
mendapat unta berwarna merah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-120, bab ajakan Nabi untuk masuk 
Islam dan kenabian)

لأ .١٥٥٨ د ح ح ت ع1 بن ت ي لأكق ي ۵كا قال: غته زي ي ع ه زي ع غته ل ت

ي١ عذ ب ه صتى ل ل دا1 ققا'ل: زقت به وك.ان ختت. في وشتم عتيه ل ل  زئمود عذ خ

ؤ ه صتى ل ح ودستم عتيؤ ل ي ف ي٠ قئجق ع ه صتى دائ d ودستم عتيؤ ل i كا<ذ 

t ؤ ت ي ه صئى لته1 زبسول ٠ققال في ^ كي١ ل لأغطتن وبسئم: عتيه ل

و لأ ذ٠قال: د ء ة د خ ل١ئ ج و يجثه و ب لهوزثعوته'أ ي : ل ا خ للة١ ق لاق و ^ ز  و

ه ي 6؛عتيؤ ل ع ذ ح و ئزجوة ؤى ئ ت ا ي ١ط :1ق ل قاًغطاة ع و ه صتى لته1 زث  ل

مو عتيؤ ئ خ ت ع خاا جهأخر عتيه الته ق ب  ما باب ١٢١ الجهاد: باكت ٥٦ قي: ريل

ا لواء في قيل ر ب م۵ا ط ذ ه ظ

1558. Salamah bin Al-Akwa' i  berkata: "Ali i  tertinggal dalam 
perang Khaibar karena ia sakit mata, lalu ia berkata: Apakah aku 
harus tertinggal dari Rasulullah i , '  maka ia segera keluar mengejar 
Rasulullah i .  Pada malam yang paginya terbuka benteng Khaibar, 
Nabi i  bersabda: 'Esok pagi akan ada orang yang dicintai Allah 
dan Rasulullah membawa bendera ini, ia juga cinta pada Allah dan 
Rasulullah, Allah akan membukakan Khaibar di tangannya.' Ternyata 
dia Ali i ,  padahal kami tidak mengira. Lalu orang-orang berkata: 
'Itu Ali.' Kemudian oleh Rasulullah i  diserahkan kepada Ali, lalu Allah 
taklukkan Khaibar dengan tangannya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-121, bab apa yang dikatakan 
tentang bendera Nabi)

ث .١٥٥٩ ذ بسهل حدن د ب ل جاة قال: سن و  ت ودستم عتيه الته صتى الته زث

م ٤قاطت ن أئن I اهلت قي عب يجن قت ك ب : عئ ت ء وبيته بيتي ۵كا ق ي ق
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ة ئا م فخوغ إقى١ف د فئ غ ي ۵١ صأى الاًه >٠ثول٠ر قة.ائل> خئدي ي مؤ ع ئ  ن:1لإس ت

د في هو لئه١ رثموئمء يا :ققائة فجاء هو أيى انظر ج ن ت ل ل فجاء وابد ا و  صعلى لئه١ رت

ي الئه مؤ ع ث ى وهو ت ط غ  رسول عجئل ئراب هيصاؤأ ئه٠ؤ عئ رداؤه سقط عد ث

مؤ هع الئه صعلى الئه ئ وقؤ عنه مسحهي ت ب أبا قم ل:ق ب أبا قم وا أخرجه وا

خاا ب المسجد في رجاللا ومن باب ٥٨ صلاة:لا باكت ٨ في: ريل

1559. Sahl bin Sa'ad a b e rka ta : "Rasulullah i  datang ke rumah 
Fatimah s  dan tidak bertemu dengan Ali, maka ia bertanya: 'Di mana 
suamimu?' Jawab Fatimah: 'Telah terjadi pertengkaran dengan aku 
tiba-tiba ia marah dan keluar, sehingga tidak tidur siang di rumah.' 
Maka Nabi i  menyuruh orang mencari di mana Ali. Tiba-tiba orang 
itu memberitahu bahwa Ali sedang tiduran di masjid, maka pergilah 
Nabi i  ke masjid ketika Ali masih berbaring dan serbannya jatuh 
di sampingnya penuh tanah, maka Nabi i  mengangkat serbannya 
sambil mengusap tanahnya lalu bersabda: 'Bangunlah hai Abu Turab.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-58, 
bab tidur laki-laki di masjid)

ز ب ذ ض ذ ش ب ل ش ي ذ غ ب ب ا ئ١■ غ

BAB: KEUTAMAAN SA'AD BIN ABI WAQQAS a

ئع لأحد .١٥٦٠ م يع لئه١ صئى يي ۵كا :؛؛،I و ث ت د٠ا م.قي قثما لآر-ت و ت  هل

ث ي ل ل ا ن ق لاي ج يي حايصا أصعحابي ر ح نصو ائمئت إذ الئيئة حرثن لا  فقال: ي

ن ل:1عة ا٨ه ن ئا,تئ ه صبئى يبل١ مدو لأا^لآحر ذئج اهيئو أيي بئ اً ث  عئيه ل

م ل ت خاا أخرجه و ب  الغزو في الحراسة باب ٧٠ والسير: الجهاد باكت ٥٦ في: ريل

الله سبيل في

1560. 'Aisyah s  berkata: "Pada suatu malam Nabi i  tidak bisa tidur, 
yaitu ketika baru tiba di kota Madinah, lalu ia bersabda: 'Semoga 
seorang sahabatku menjagaku malam ini.' Tiba-tiba kami mendengar 
suara senjata, maka Nabi i  bertanya: 'Siapakah itu?' Jawabnya: 'Aku 
Sa'ad bin Abi Waqqash. Aku datang menjagamu.' Baru kemudian Nabi 
i  bisa tidur." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad 
dan Perjalanan bab ke-70, bab penjagaan ketika perang di jalan Allah)



ث .١٥٦١ ي حدي ي رأيت ى قال: عنه لأه رضي ع ر ر ي لأه ص يعدي وسثم ع

دي رجلا د ئ خاا جهأخر هيأ و لمي دالكن ازم ول:يق سمئته سئ ب باتك ٥٦ في: ريل  

نلا ياب ٨٠ والسير: الجهاد ج صاحبه سربت يتترس ومن م

1561. Ali ء  berkata: "Aku tidak pernah mendengar Nabi i  berkata 
kepada seseorang: 'Fidaaka abi wa ummikecuali pada Sa'ad bin Abi 
Waqqash, aku telah mendengar Nabi i  bersabda: 'irmi, fidaaka abi 
wa ummi(Lemparlah dengan panahmu, semoga tertebus dengan ayah 
bundaku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad 
dan Perjalanan bab ke-80, bab tameng dan orang yang bertameng 
dengan tameng sahabatnya)

ر ىبال لي جمع :.٠سئد'قال ثيحد .١٥٦٢ م عليه هثا ص ث ت  جهأخر حي.أ ومي أبويه و

خا صحا لئفضا باتك ٦٢ في: ريالب  بقامن باب ١ ٥ م:ئتو ^هعئيثا صى النبي بأ

هريزال صوقا أبي بن سعد

berkata: "Nabi i  telah menyebut 1562 ء. Sa'ad bin Abi Waqqash 
kedua ayah bundanya untukku ketika perang Uhud." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab 

)ke-15, bab keutamaan Sa'ad bin Abi Waqqash Az-Zuhri

ث ل١مءث١ي٠ و ث;يغ٠لعف بثغلث\ي١د ١ءث

BAB: KEUTAMAAN THALHAH DAN ZUBAIR h

ث .١٥٦٣ د طلحه حدي ئ م قال: عثمان عنلمي س ء صعلى بيئال ح يبق ل ه ئ ل  وسئم ا

ض في ر لثه١ ةلثو٠ر نيهن ا?لق لتي؛ا الآيام تئش بئ  وسعد طئحة غير سئمو ءل؛ه هث ص

خا جهأخر حديثهما عن  عئيه هثا صى النبي أصحاب لئفضا باتك ٦٢ في: ريالب

الله دعبي بن طلحة نكر باب ١ ٤ :وسئم

1563. Abu Usman berkata: "Tidak ada orang yang tinggal bersama 
Nabi i  dalam salah satu peperangannya selain Thalhah bin Ubaidillah 
dan Sa'ad bin Abi Waqqash ء  ." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-14, bab tentang 
Thalhah bin 'Ubaidillah)
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س١ قالة ق١ صئى ل : غليه ل م ل ث من و  :JU ث .١٥٦٤  ر حد; ه وضي ء غنه ئ  

ي م أنا الزبيو: ٠قائل الاحزاب يؤم العوم يحبر تاين ٠قائل العوم بحبر ^أتييي من ال:ق ث

١: ل أى ^ ة١ صئى ي ق : عليه ل م ئ ث ل !ن و ي ئبي، لآ و ي ح ج وحوو ل ا

الطليعة فضل باب ٤٠ والسير: الجهاد تابك ٥٦ في: البخاري جهأخر

1564. Jabir ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapakah orang yang 
berani pergi mencari berita tentang orang-orang kafir, yaitu ketika 
perang Al-Ahzab?' Maka Zubair berkata: 'Aku.' Kemudian Nabi i  
bertanya: 'Siapakah yang mau menyelidiki untukku berita orang- 
orang kafir?' Maka bangkitlah Zubair dan berkata: 'Aku.' Maka 
Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya setiap nabi mempunyai sahabat 
yang hawari (yang amat setia) dan hawariku ialah Zubair bin Awwam 
ء .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan 
Perjalanan bab ke-40, bab keutamaan pasukan garda depan)

ث .١٥٦٥ ل: لؤتير١ بن 4الل غد عن لؤتير1 حدت ت ق ت ٠األحذاب ومت ك  اقاً جعل

ة أيي بن وعتر ت ئ ن ا^سا؛ في ث و ظ ل قريؤ على بالؤ^ر آئ هإدا ق ي خ بني لى٠إ ت

ا٤ أو موئين قريظة ا لأ ت ل ة ق جع ن: ر ت l; قن ك أت آ غذق ر ل أو قال: ختي  رأيتني ئ

: بتي ط ة ل عم ق م عئيؤ لإة١ صئى لئؤ١ ولوث ۵كا قا'ل: ئ ئ ث  تني بتا من ق'لة: و

ي قو;دظة ن ي ا م ب ري خ ا 1قا ي ت ح رجعت قل  عليؤ الئه صلى الئؤ ولوث إي ج

م ل ث صحا لئضاف تابك ٦٢ قي: البخاري أخرجه وأمي أيي قدالة قعال: أبوته و  بأ

: يع الئه صئى التبي م مئ العوام بن رزبيال بقانم باب ١٣ و

1565. Abdullah bin Zubair berkata: "Ketika perang Ahzab aku dan 
Umar bin Abi Salamah diberangkatkan bersama rombongan wanita, 
maka aku melihat Zubair di atas kudanya hilir mudik ke tempat Bani 
Quraizhah, dua atau tiga kali. Dan ketika selesai perang aku bertanya: 
'Wahai ayahku, aku melihatmu hilir mudik.' Ayah bertanya: 'Apakah 
engkau melihatku?' Jawabku: 'Ya.' Zubair berkata: 'Rasulullah i  
bersabda: 'Siapakah yang bisa membawa kepadaku berita keadaan 
Bani Quraizhah?' Maka aku pergi, dan ketika aku kembali, Nabi i  
bersabda kepadaku: 'Fidaaka abi wa ummi. '  (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-13, bab 
keutamaan Az-Zubair bin Al-'Awwam)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



غ ئ١.ل٠٠ف ز ى غ ا ي ت ل ف ة ي ي س ي

BAB: KEUTAMAAN ABU UBAIDAH BIN JARRAH ء

ل ن ب  :J U ك بتي أقس حد:دث .١٥٦٦ ذ ئال ل أ و مئؤت هظ ه صئى لله1 رث

ن لامؤ تها1ةاتذاًميو ىمؤأمي دةب عت و خا1 أخرجه لجؤاح٠ا أب ب بدتك ٦٣ 'في: ريل  

بمن باب ٢ ١ وسلم: عئيه الئه صاًى النبي أصحاب فضائل الجراح بن دةعبي أبي اق

عئة لإه١ رصي

1566. Anas bin Malik ء  berkata: "Rasulullah i  besabda: 'Sesungguhnya 
setiap umat ada orang yang sangat dipercaya, dan orang yang dipercaya 
bagi kami ialah Abu Ubaidah bin Jarrah ء  (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-21, bab 
keutamaan Abu 'Ubaidah bin Al-Jarah)

ث .١٥٦٧ د مه ح ي ل1ق قال: حد ى ب ى لإه١ ظ : مئؤش ع ذ ^ا خ  لابئثتي لاكلئ

ش عئيكم ئئجي ثق هباًصحا د،^ أميتي حق أميتا ت ي عتيدة ي ث  عه لئه١ ص

خا أخرجه ب ٦٢ في: ريالب : عئيؤ الئه صئى النبي أصحاب فضائل كتا م ئ  ٢ ١ ؤت

بمن باب عنه الئه رصي جراحال بتي دةبيع أبي اق

berkata: "Nabi i  bersabda kepada penduduk 1567 ء. Hudzaifah 
Najran: Aku akan mengirim kepadamu seorang yang dapat dipercaya 

)amin) dan sangat amanah.' Kemudian beliau melihat para sahabat 
Dikeluarkan oleh Bukhari pada( ء . ' " dan mengutus Abu Ubaidah 

Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-21, bab
)keutamaan Abu 'Ubaidah bin Al-Jarah

ت١غثئ’ب١ت ص\غيدشزوح

BAB: KEUTAMAAN HASAN DAN HUSAIN ء

ة .١٥٦٨ ر ئ ي أ ث ي د ي الئ,ؤسي ح ي خرغ قال: لإهعنه١ ص  عئيه الأه صئى ب

ؤ في وتمئم ث ي ال لئهار١ كل ن ث ئ ه ال و ك كئئ ى أ س ق؛نعاغ حي سوق ىآت ح ل؛ جح  ك

ت : ^طتة بي د ا م ق ع أن م ك ع أن ه ك ت د ج ى ف ة“ 1قظتنعن'^ه قي ئ ه أو سخابا ب ئ
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خاا أخرجه هييج هن وأجب أحببه الئهم وقبئهوقال: عانقه رح يشتد فجاء ب  ريل

بك ٣٤ في: الأسواق في نكر ما باب ٤٩ البيوع: تا

1568. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  keluar di waktu siang 
tanpa bicara denganku, dan aku pun tidak bicara padanya sampai 
tiba di pasar Bani Qainuqqa', lalu beliau duduk di halaman depan 
rumah Fatimah dan bertanya: 'Mana si kecil, mana si kecil?'. Maka 
Fatimah menahannya (Hasan) sebentar (untuk langsung keluar). 
Menurutku Fatimah memakaikan kalung atau dimandikan. Kemudian 
putra Fatimah itu lari menghampiri Nabi i  lalu dipeluk dan dicium 
oleh Nabi i  sambil berdo'a: 'Ya Allah, cintailah anak ini dan cintailah 
orang yang cinta padanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-49, bab apa yang dibaca ketika di pasar)

ل: لأهعئه١ اهلؤراعنضي .١٥٦٩ ي1 رأيت ق ر ر م لئه^ئيه١ص مئ ن و ك ؤ

; ول:يق عاتقه رع ه ل ي ا خاا أخرجه هبفأج هيأج إ ب  لئفضا باتك ٦٢ في: ريل

ر النبي أصحاب ن بقامن باب ٢٢ :ؤتمئم عئيؤ الئه ص ح ل  رضي والحسين ا

ؤما١ هةئ لئ

1569. Al-Barra' i  berkata: "Aku melihat Nabi i  menggendong 
Hasan di atas bahunya sambil berdoa: 'Ya Allah, aku cinta padanya 
maka cintailah ia.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-62, Kitab 
Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-22, bab keutamaan Al-Hasan 
dan Al-Husain)

ر٩ زإ ر ة د سا ا ذ أ ب ش' ي م' ث ذ ر . ا ف ذ ب غباا ا ذ ضنيالل ر

BAB: KEUTAMAAN ZAID BIN HARITSAH DAN USAMAH BIN ZAID h

ذ .١٥٧٠ ي د ذ عمر بن الئه عبي. ح رة بن زيد أ ل موئى حا و ث ر الئه ن  الئه ص

لا كة ما وسئم عئيؤ عوةإ د بن زيد لنذ م ح ل ث ز ر م ا°لقرآن ح وث ث ن . ئا; ( و لآبا ث

خاا أخرجه الر) عند أقسط ب  ٢ الأحزاب: سورة ٣٣ ر:يسفالت باتك ٦٥ في: ريل

لآبائهم ;ادعوه باب

1570. Abdullah bin Umar h  berkata: "Zaid bin Haritsah, maula 
Rasulullah i  itu dahulu kami tidak memanggilnya kecuali Zaid



bin Muhammad, sampai turun ayat Al-Qur'an: 'Panggillah mereka 
dengan nama ayah-ayah (kandung) mereka, maka itu lebih adil di 
sisi Allah. (QS. Al-Ahzab: 5)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-65, Kitab Tafsir bab ke-2, bab panggilah mereka dengan nama 
ayah-ayah mereka)

ث .١٥٧١ و ه1ال عبد حدي ت ع ن ل: ; ي :بثت، ف ق١ صتى ش ئ عنيه ل شتم;ث  زأثر و

سئال ض فطئئ دز ئ شاتةأ عي ئائقؤ في ا  ء قال صتى نبال الق إ
د إمانته في وائئطث أن وستم:  إن الثؤ ميوا قبل مئ أبيؤ إثازؤ في ونئطئ مئك قق

ا كان ق ي زة خ ةا ن إل ب لمن٠ كان و ن لي١ ا&س ح ب لمن٠ ١ط نإ  لي١ ا&س ح

ه ذ خا جهأخر ث :لوس التهعليه صاًى النبي بأصحا لئضاف باتك ٦٢ في: ريالب  م

حارثة ابن زيد مناقب :اب ١٧

1571. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  Mengirim pasukan 
dan mengangkat Usamah bin Zaid sebagai pimpinan, maka sebagian 
orang mencemohkan kepemimpinannya, lalu Nabi i  bersabda: 'Jika 
kalian mencemohkan kepemimpinannya, maka dahulu kalian juga 
mencemoh kepemimpinan ayahnya. Demi Allah, dia layak untuk 
jabatan pimpinan, dan ia termasuk orang yang paling aku sayangi, 
dan ini (Usamah) juga orang yang paling aku sayangi sesudah Zaid.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para 
Sahabat Nabi bab ke-17, bab keutamaan Zaid bin Haritsah)

غ٠ل ج"ش ب اذنه غب نفاارزإ اب١ب أ غتغتا ي

BAB: KEUTAMAAN ABDULLAH BIN JA'FAR a

ل .١٥٧٢ ه عد حدي ش ;ن لت ل جئ ش بن٠الؤ;يرلا ا;ذ ق ه زضي جئ ت ر ا:مءذه ل ك د أ  

ل ت ق ق١ صتى لتؤ1 ولزث ت س بئأز وأ؛ث ل ودستم عليه ل ل: عأ م ق ث ش ن عت  

خاا جهأخر وئركك ب الغزاة استقبال :اب ١٩٦ والسير: الجهاد باتك ٥٦ في: ريل

1572. Abdullah bin Ja'far ء  berkata: "Abdullah bin Zubair berkata 
kepada Abdullah bin Ja'far: 'Apakah engkau masih ingat ketika kami 
menyambut Nabi i ,  aku bersamamu dan lbnu Abbas?' Jawab 
Abdullah bin Ja'far: 'Ya, kemudian Nabi i  mengangkat kami di
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atas kendaraannya dan membiarkan engkau.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-196, 
bab menyambut pejuang perang)

لا^ ف ط فءل خ١جة;با ل ا ش ش ا ض ل ن ئ ب ر د ا 'خ

BAB: KEUTAMAAN KHADIJAH UMMUL MUKMININ s

ث .١ ٥٧٣ ي عيي حدن ي: غنه ه زي ت ق ئ ي م ر ر ة1 ص ي لل م ه س يقول: و

فا ي ربتا جة نتسائها وحير بمران ابنة مريم حي خاا جهأخر خدي ب  باكت ٦٠ في: ريل

ت (وإذ باب ٤٥ (الأنبياء: اصطفاك الله إن مريم يا الملائكة قال

1573. Ali i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  bersabda: 
'Sebaik-baik wanita di dunia pada masanya adalah Maryam binti 
Imran n  Dan sebaik-baik wanita pada masanya ialah Khadijah 
s  .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi 
bab ke-45, bab dan ingatlah ketika para malaikat berkata, "Wahai 
Maryam sesungguhnya Allah telah memilihmu." QS. Ali 'Imran [3] : 42)

ي .١٥٧٤ ي حدي ي موسى أ ل 'قاي قي: غنة لثه1 زي و ر لئه1 س ي لثه1 ص : غ م ث  وت

ر الرجال مر كمل ل كي م ك مي ء مر ول شا ة ا ي لأ ت ومريم فرغون امرأة إ ر ب م ن١ئ

ه إن٠و ش ئ ا غ ل ف ر ق ل النتماء غ ف ع ر الثريد ك خا جهأخر الطتام سائر غ  في: ريالب

ب ٦٠ ر مثل الله بوضر( تعالى الله قول باب ٣٢ الأنبياء: كتا ي ن ل وا)آمنل

1574. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: Ada banyak lelaki 
yang sempurna, namun tidak ada wanita yang sempurna kecuali 
'Asiyah isteri Fir'aun dan Maryam binti lmran ^ | .  Sedang kelebihan 
'Aisyah dari wanita lain, bagaikan kelebihan makanan tsarid (roti kuah) 
dibanding makanan lainnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-32, bab firman Allah : "Dan Allah 
membuat perumpamaan untuk orang-orang yang beriman." QS. At- 
Tahrim [66] : 11)

لأ .١٥٧٥ د ي ح ي هريرة أ ه زي ي: غنه ث ر ق ي جبريل أ ر ر ي ه ص  غ

م ل ت ت قد خديجة هنج اللؤ رثهوتل> يا :ققال و فا أت و إياةفيه مت و إدامأ مأ شراب طتا



لأم عليها فاقرأ ذلآتت هي ذار ي زبقا من الئ زئابو وم ن ن قصب ن ةالج ي ببي

خاا جهأخر صبئ ولا ؤيؤ صخب لا ب باب ٢٠ الأنصار: بقامن باتك ٦٣ في: ريل

جةخ وسئم علبه الثه صلى النبي تزويج وفضلها دي

1575. Abu Hurairah ء  berkata: "Jibril datang kepada Nabi i  
dan berkata: 'Ya Rasulullah, Khadijah datang membawa bejana 
berisi makanan dan lauk-pauk atau minuman, maka bila ia telah 
datang kepadamu sampaikan salam dari Tuhannya dan dariku, dan 
ceritakan kepadanya bahwa ia mendapat rumah di surga dari mutiara. 
Di dalamnya tidak ada kegaduhan dan tidak ada susah payah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum 
Anshar bab ke-20, bab Nabi menikahi Khadijah dan keutamaannya)

ي بن الئه ئبي. ئ .١٥٧٦ قئا عذ ىأؤق أ عي ي بن الئه عبي.ي نقل قال: تا  أ

ه١ رضي ىأؤق عم ال:'̂ خديجة مثتؤ عليه لئه١ ىحئ يبل١ بغر عنه: لل  مى ذ٠ئة ئ

لا فيه صخب لا بصق خاا جهأخر صبئو ب  الأنصار: بقامن باتك ٦٣ في: ريل

م عليه الئه صئى النبي ويجزت باب ٢٠ ل ت جةخ و وفضلها دي

1576. Isma'il bertanya kepada Abdullah bin Abi Aufa: "Apakah benar 
Nabi i  telah memberitahu kabar gembira pada Khadijah?" Jawabnya: 
"Ya, sebuah rumah di surga yang terbuat dari mutiara, di sana tidak ada 
hiruk pikuk dan susah payah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-20, bab Nabi menikahi 
Khadijah dan keutamaannya)

ث .١ ٥٧٧ ةيعا حدي ن:ق ل حد على غرت ما ال  عليه الئه ىصئ يبال ساءي من أ

ي وقذ خديجة عش بزن. ا٠ وتملم ي١ ذف وبحن رأي ب ه١ صئى ل م علنه لل ل ت ر و  كث

م اللماة ذبح وربدما ذكرها ا ث ه ث ئ ق م أعصاة ي قا ث ئل ذ قرثتا خديجة صءاي في يي  ش

ن كاًذهلب له: لأ الد.ذها في ك خد لأ ؛إ زأ م : ا ل و  مذها ي وكاف ئاؤذا'ئ ننئ اتخا ي

خاا جهأخر :ولذ ب  صلى النبي ويجزت باب ٢٠ الأنصار: بقامن باتك ٦٣ في: ريل

م علته الله ث ت جةخ و وفضلها دي

1577. Aisyah s  berkata: "Belum pernah aku cemburu terhadap isteri- 
isteri Nabi i  sebagaimana cemburuku terhadap Khadijah, padahal
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aku tidak pernah melihatnya, tetapi Nabi i  selalu menyebut-nyebut 
namanya, bahkan adakalanya menyembelih kambing lalu memotong- 
motong anggotanya untuk diberikan kepada kawan-kawan Khadijah, 
bahkan pernah aku tegur: "Seakan-akan di dunia ini tidak wanita 
lain selain Khadijah.' Maka Nabi i  berkata: "Dia dahulu begini dan 
begitu dan darinya aku mendapat anak.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-20, bab 
Nabi menikahi Khadijah dan keutamaannya)

Anak-anak Nabi i  dari Khadijah ada enam, dua laki-laki dan keduanya 
mati bayi (kecil), sedang yang perempuan semua sampai kawin yaitu 
Zainab, Ruqayyah, Ummu Kaltsum dan Fatimah ء . Sedang putra 
Nabi i  yang bernama Ibrahim dari Mariyah Al-Qibthiyah.

ث .١٥٧٨ تةلعا أذنتقس قائمته: عايشة حدي تأ خويلد بذ  رسول على خديجة خ

ه صلى لله١ ق عارئاغ خديجة ستئذاذ١ فعرف ؤسلم عليه ئل ذب  ئائة هم٧ا :JuS ب

:٠فقل قغزت قاثئط: علحث الئمدقين حئراة قريش عجايز مى عجوز من قنكر ثا ذ

ر في ش خاا أخرجه مئها خيرا الله آيدئلئل قد ا ب  الأنصار: بقامن باكت ٦٣ في: ريل

وفضلها خديجة وسلم عليه الله صلى النبي تزويج باب ٢٠

1578. 'Aisyah s  berkata: "Telah datang Halah binti Khuwailid, 
saudara Khadijah ke rumah Rasulullah i .  Dan ketika minta izin untuk 
masuk, Nabi i  mendengar suaranya bagaikan suara Khadijah, maka 
berubah wajah Nabi i  lalu bersabda: 'Ya Allah, itu Hallah.' 'Aisyah 
s  berkata: 'Maka aku cemburu dan berkata: 'Mengapa masih 
ingat kepada nenek-nenek Quraisy yang sudah kempot pipinya dan 
sudah lama mati, dan Allah telah memberimu ganti yang lebih baik 
dari padanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab 
Keutamaan Kaum Anshar bab ke-20, bab Nabi menikahi Khadijah 
dan keutamaannya)

ه' ف ن . j ز 'لا jVi* تن' ل ب: ب ة غآ ي ث ى ن ض ر

BAB: KEUTAMAAN AISYAH s

ث .١٥٧٩ ذ عدئئة حدي ي لإه١ صلى ٠الذبي أ ف ع د الها: اقات وم  اهلتئام في و

ن تلأ-ا١امرلأ هذه ويقول: حرير مى سرقؤ في أتلك أرى مرقين ن كث ي فإذا عئها فا ب



ت ذ إن فأقول: أ ن هذا ي خاا جهأخر ضؤئي الله عني. ي ب  بقامن باكت ٦٣ في: ريل

ةعائ مئوث عئيؤ الثه ىصئ النبي ويجزت باب ٤٤ الأنصار: دينةمال وقدومها ث

1579. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda padanya: Aku telah 
diperlihatkan engkau dalam mimpi dua kali, yaitu aku mimpi melihatmu 
berkain sutra, lalu dikatakan kepadaku: 'Itu isterimu,' dan ketika 
aku buka ternyata itu engkau, lalu aku berkata: 'Jika ini dari Allah 
pasti terlaksana.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab 
Keutamaan Kaum Anshar bab ke-44, bab Nabi menikahi Aisyah dan 
kedatangannya ke Madinah)

لأ .١٥٨٠ د ة ح  ؤ لأغنم ي ؤتعئم: صليه لئه١ صئى لئه١ رثول ي قاال ف:٨قائ صي

ي ي يةوإ؛ذا١راض عني كئ ئ ئا٠فال غصبى علي كئ ن :قمل ذ ئئرف أين ي ي  أثا :ققاتل> ذ

ت ١إذ ك زضية عي كن ن: فإب وي د وربط ال تق م ح ب قلمي: غصتى كنت ١ىذ ن ر ل  ا

جل ق:مقئ نناق ميإبراه ل اي الئؤ و أ و ث هجن لئه١ ث لا ناأ ن إ مل ث خا جهأخر ا  ريالب

ب ٦٧ في: ووجدهن النساء رةغي باب ١٠٨ النكاح: كتا

1580. Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda kepadaku: 'Aku 
tahu kalau engkau senang padaku dan bila engkau murka (marah) 
padaku.' Aisyah bertanya: 'Dari manakah engkau mengetahui itu?' 
Jawab Nabi i :  'Jika engkau senang padaku, engkau berkata: 'Tidak, 
demi Tuhan Muhammad, tetapi jika marah, engkau berkata: 'Tidak, 
demi Tuhan Ibrahim.' Jawab Aisyah: 'Benar ya Rasulullah, aku tidak 
menjauhi kecuali namamu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-67, Kitab Nikah bab ke-108, bab kecemburuan perempuan dan 
perasaan mereka)

ث .١٥٨١ ةع حدي ن ي :ذ ت ذ ب ك ئ يلل1 عئد اتتئا°لت ألت م عئيه لئه١ ىص ئ ث  و

ن صواجب إي وكان ي الئه صئى الئؤ ردثولة فكاف معي يلتب م ع ئ ث دخل إذا ؤ

نت مئ ي هنتري منه ه نق إ خاا جهأخر نعي لتت ب  ٨١ الأدب: باكت ٧٨ في: ريل

ناا ىإل ساطبالاب باب سل

1581. 'Aisyah s  berkata: "Aku pernah bermain dengan boneka di 
depan Nabi i .  Aku mempunyai beberapa boneka yang sering bermain 
bersamaku. Bila Nabi i  masuk, boneka-boneka itu disembunyikan
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karena malu terhadap Rasulullah § .  Lalu beliau memberikan boneka- 
boneka itu kepadaku dan aku bermain kembali dengan boneka- 
boneka itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab 
bab ke-81, bab menyenangkan orang-orang)

ث .١٥٨٢ خرون كادوا٠ ل٠الئاء أن ٤ءايق حدي  أو بقا يثغون ٤ءايق يؤم ١ئهذاياثئ ي

ول كرصاة قيذ يبتغون خاا جهأخر مئتؤ يع الله صثى لله١ رث ب  ٥١ في: ريل

هديةلا ولقب باب ٧ الهبة: باكت

1582. 'Aisyah s  berkata: "Bila para sahabat akan memberi hadiah 
kepada Nabi § ,  mereka memilih ketika giliran Nabi §  di rumah 
'Aisyah karena yang demikian itu lebih menggembirakan Nabi § . "  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-7, 
bab menerima hadiah)

ل أن شة<ءائ ثيحد .١٥٨٣ و ه̂ل صلى لله١ ر ي ا م ع ث ت دي كان ؤ أ  مرضي في ت

ل: ت1ت ي٠ائؤ و هق ذ دا1 أين قي د دا1 أين ١ة د ١ة زوجهيكون له فأذن ري ث أ حي

؛ ا ب في قكان ف ة يي ر عايل ن عئذئا مات، ح تا عائكسة: قال  كان الذي اليوم في ذ ف

ي يدرن صه 'بيتي في فيه ع ه قب ل ن نأتمه رن ل ه ي ئحري ل حر  جه'لبخاريأخر وت

ي الله صلى النبي مرض اا'ب ٨٣ المخازي: كتاب ٦٤ في: م ع ئ ت ووفاته ؤ

1583. 'Aisyah s  berkata: "Ketika Nabi §  sakit yang menyebabkan 
wafatnya, beliau selalu menanyakan di manakah aku esok pagi, 
seakan-akan beliau ingin segera ke rumah 'Aisyah, sampai isteri- 
isterinya ridha beliau tetap tinggal dan dirawat di rumah 'Aisyah 
sampai wafat di situ. 'Aisyah s  berkata: 'Maka Nabi §  wafat pada 
hari yang beliau di tempatku, maka Allah mencabut ruhnya ketika 
kepalanya berada di antara dada dan leherku.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-83, bab sakit 
Nabi dan wafatnya)

ث .١٥٨٤ ي شمعت أنها عايقة حدي ر الل م عليه الثه ص ئ ت صشذ ؤ ي وأ قيل إ

سد رئو يموتن أن يالرفيى وألجقني وارحمني لي اغعر اللهم يقول: ظهرة إلي م

خاا جهأخر ب ي الثه صلى النبي مرض باب ٨٣ مخازي:لا باكت ٦٤ في: ريل  ع

م ل ت ووفاته و



1584. 'Aisyah s  mendengar Nabi i  berdo'a sebelum wafatnya sambil 
menyandarkan punggungnya: 'Ya Allah, ampuni aku dan berilah rahmat 
kepadaku dan segera pertemukan aku dengan sahabat yang agung.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke- 
83, bab sakit Nabi dan wafatnya)

ةعن ثيحد .١٥٨٥ ذ ن:نق ئ م ك ن يبد حش نبي نيثوال أنه عنأ  اءل1 نن خ
ن ستجعت ؤالآيرؤ ى الب ذ سلم عنيه النة ث ت ائيدي نرضؤ في يقولط و  وأخذته فيه قا

ة ث ع :طوليق ب ن (ن خاا جهأخر خير هنأ ننفظ الآية عنيبم) النة متأن ائني ب  في: ريل

سلم عنيؤ النة تعنى’ النبي نرض باب ٨٣ مخازي:لا تابك ٦٤ ووفاته و

1585. Aisyah s  berkata: "Aku mendengar ketika Nabi i  bersabda: 
'Tiada seorang Nabi yang mati melainkan disuruh memilih antara 
dunia dan akhirat, maka ketika Nabi i  sedang sakit aku mendengar 
sabdanya ketika batuk: 'Bersama orang-orang yang telah mendapat 
nikmat dari Tuhan.' Menurutku ketika itu beliau disuruh memilih." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-83, bab sakit Nabi dan wafatnya)

ث .١٥٨٦ ة حدي ذ :قائمذ عايل  صحيح وئو وشنم عنيؤ النه صلى النؤ رثولء كا

ي وب ش ق م ^ ه لآ : ذ و ن قط ق م ئا ى ز ي ر ما ح خرفن زي حيااً مي ججث هل ى ا  ئ

ش وحضره ؤ عايئة عخذ عنى ؤرأثه القب ص أفاق قلما عنيؤ ي٠ث خ ه ق ر ث خو ي  ئ

ف ف هليذ ت م ى'ذة: قم ا ه ل ص̂آىا الرفيفي في ا ن ال ١إد فقنعن: لا رف  أنه فث

ق كاذ يءالن حديثه ثن خاا جهأخر صحيح وهو اتي ب  مخازي:ال باتك ٦٤ في: ريل

م عنيؤ النة صنى النبي نرض باب ٨٣ ن ت ووفاته و

1586. Aisyah s  berkata: "Ketika Nabi i  masih sehat, beliau 
bersabda: 'Sesungguhnya tiada seorang Nabi yang akan mati 
melainkan diperlihatkan padanya tempatnya di surga, kemudian 
disuruh memilih apakah masih ingin hidup atau segera mati. Maka 
ketika Nabi i  menderita dan hampir wafat, ketika kepalanya di 
pangkuan Aisyah, tiba-tiba beliau pingsan. Ketika sadar, matanya 
melihat ke atap rumah sambil bergumam: A llahumma fir rafiqii  a 'la ' 
(Ya Allah segerakan aku bertemu sahabat yang agung).' Maka aku

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



berkata: 'kalau begitu berarti beliau tidak akan tinggal bersama kita 
lagi. Karena aku ingat pada hadits yang beliau katakan kepadaku di 
waktu masih sehat itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, 
Kitab Peperangan bab ke-83, bab sakit Nabi dan wafatnya)

ذ همعايئ ثدحد: .١٥٨٧ ن أ م عش الله صلى الب ل ث ذ ؤ  نسائه أقرعتئن خزغ إذا كا

ت̂، ة عطا ي هل شة ا ز ي ۵ؤكا ؤحئصة ي ه١ صلى ش د ۵كا ١ؤتمئمإذ عئئؤ لل ي  ئ1ت شل

ع ث عائشة ن حن ث ي لآ حئصة: ققال س أ ي بعينك ؤأزتب بعيري الليلة ئزك  ن٠ئ

س بتى ققا^ث: ؤأئظؤ ن ي١ ء1قجت ن ب ه١ صش ل م عش لل ل ت د زش ؤ ت  زعش عضشة ج

م ئ ر م عليها سل ا وا ث زل ه حىئ هنئ وا ئ ؤاف ول ئا ها جيثنمئ، فت  تين ريتي

م ن و ط٠ زب ج ؤئقول: ! ي تل لاأ ئلدغيي حية أؤ عقز؟ ع ئ٠ؤ ط ذ ت ا٠ له أقول أ

ب ٦٧ في: البخاري جهأخر ذ النساء بين القرعة باب ٩٧ النكاح: كتا را رادأ إ ثف

1587. Aisyah s  berkata: "Jika Nabi i  keluar untuk bepergian, beliau 
mengundi di antara isteri-isterinya, maka bertepatan yang menang 
undiannya 'Aisyah dan Hafshah, dan bila jalan di waktu malam, Nabi 
i  bersama 'Aisyah berbincang-bincang,maka Hafshah menawarkan 
kepada Aisyah: 'Maukah engkau mengendarai untaku, dan aku 
mengendarai untamu, kita lihat (apa yang terjadi)?' Jawab Aisyah: 
'Baiklah.' Maka ketika Nabi i  mendatangi unta Aisyah dan memberi 
salam, ternyata yang ada Hafshah, maka Nabi mengucapkan salam 
dan terus berjalan, sampai tiba waktu istirahat dan singgah. Dan 'Aisyah 
benar-benar merasa kesepian. Ketika turun untuk istirahat, 'Aisyah 
meletakkan kakinya di antara daun idzkhirsambil berdo'a: 'Ya Allah, 
datangkan kalajengking atau ular ke kakiku ini untuk menggigitnya, 
dan aku tidak bisa berbuat apa-apa (karena merasa bersalah sendiri 
mengapa mau tukar kendaraan).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-97, bab undian di antara istri ketika 
ingin melakukan satu perjalanan)

ث .١٥٨٨ س حدي ت قال: عنه الته رضي نالك، بن أ ول شمئ  الته صئى الله رث

م ءاًيه ل ت ضد :يقول و ضد ساء٠الذ عش ةمتضع ن  جهأخر لطعام١ عش ٠ازيي كغ

خاا ب  باب ٣ ٠ م:ؤهتعل عليه الله شص النبي بأصحا لئفضا باكت ٦٢ في: ريل

عنيا الله رضي عائشة فضل



1588. Anas bin Malik h  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Kelebihan 'Aisyah terhadap wanita lainnya bagaikan 
kelebihan makanan tsarid (roti kuah) dibanding makanan lainnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para 
Sahabat Nabi bab ke-30, bab keutamaan 'Aisyah)

ث .١ ٥٨٩ ذ عرثة حدد ث أ ر ائ ي لئه١ ص م ع ئ ت ل ١هذ ٤ءايئم لا ي: قال و  جدي

رأ ك ي لأ علي ث ل ل۶̂ا :٠'ققا لا وعليه ذ تريئ. أرى ال ذ ئرى ؤ^رفاقة لله١ ورجمة ٢الث

ر الئبي هعليه ص سلم الل خاا أخرجه و ب  با'ا ٦ الخلق: بدء باكت ٥٩ في: ريل

الملائكة نكر

1589. Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda padanya: 'Hai Aisyah, 
ini Jibril mengucapkan salam padamu.' Maka dijawab oleh Aisyah: 
'Wa a laihis salaam warahmatullahi wabarakaatuh. Ya R٥ su\u\\aA, 
engkau bisa melihat apa yang tidak aku lihat.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-6, bab 
penyebutan tentang malaikat)

BAB: TENTANG HADITS UMMU ZAR'I

ث .١٥٩٠ ة حدي ث: عابل س قال ى جل حد رة إ عدذ ائزأة عث ذ فتتا د ق ا ث ذ وئ ال أ

ن م ك ذ ي ى اًؤذاجؤئ اًغبذار م ر ت٠قال ثي و ل ا م زوجي :ا غ م ل ر غث ي  رأس ع

د ق ال جب ف  ٠فئأخا ر خبره ث ال زوجي :ةةاقا ات٠قال تشر مستوال قيزئقى ن
ذ ت وبجرة عجزه أنكر أنكرة ف أذرة ال أ ئ الئاإق.ة: قال ؤ ق٠ا ؤ تئث طق ذ ل  آطثق أ

ث وإذ ك ن ت أعلق أ ل زوجي الرابتة: قال ر حر ال تفاهة كلي ق خاقة وال وال  وال ث

ة ة اً ة قائمته ت ين خا ن خرغ رف تجن دخل إف زوجي :ال ي ل وال أ أ ن  قالس عهد عما ي

ذ زوجي ة:عاوتمالث ئ اضطجع قر فكائ .بلر ذر لف، أكل إ  فئ.الك ؤيو وال ٠ال
م ل ت لأ ل ت أ : قال ة ت ب ا ث ة عياياء أو غياياء زوجي ل ا ق ا ك له ء١ذ كل ي ج لآ  أو د

ح أو فللك ك. ج تق كالل ر زوجي الئاينة: ال ت ل ب ر أ ح أول ؤ ع وال  زولب ر

ة :قالس ت م ا
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عتاد وقيع زوجي ؤ طويل ال ا ي ل ق قريب الرماد عهيم ا ت الئاؤ مئ ا  لعاشلة:١ قال

ذ مايلذ وما مايلذ زوجي ر مايل ه نيلقط مئ خ ث إبل ل ثيبق ألتبارى كيوا  الشتمارح لا

ئ ذا1و ع ذ أئهئ أيقئ ألتؤئو صوت ت ي ت ئوا  حز أبو زوجي رة:عث ألخاؤية قال
ي ؛،ئ شخم وملأمئ يج غبي مئ ق وزرعأب ئق خ ج  ليا تس و

ى مي طط صهيل لأئ قي قجعبتى بخمؤ غنيتؤ لأئ قي ىوجنب ئ ؤ ودايس وأ  ذمئ

ي مأ قاًئةثخ بزؤش حق ذقؤآز حق لأ أقول قعنده ي مأ 1تق زرع أ  زرع أ

ا ه ث و غعق وخها زذخ ك ئ تا ا حز أبي ب ت لعفت مصجعه حز أبي بئ°ا ق  شطبه ت

جئهوب ك لجثرةأ حنر ث ع أبي ذم كتا حز أبي ب  ومل؛ اًئها حولم اًييها ئط ون

ح أبي جاربة جاريها وغيظ كشايها تا ؤ ح أبي جاربة ق قا قبعة ال ز  وال قبيئا حدي

ذ bوال ئ ميوى ق u iس ك: ئ١ب ا ش واأل^طا^ط أوزرع خوج ق خ ت  ئ

ئ لها ولداق معها ائوآة قبعي  قطبقني يؤقائهيئ خصرها ٠ختث مئ بنعباؤ فالعهدي

خها ك ت و ب شويا ئ-جلأ بعده قتكخ ي وأراح خطيا وأغن شوبا وي عتا ع ا ئ  وي

ذ وميري حز أم كبي وقال: وجاز وايخؤ كل مئ زأئطايي ل ئ ئ ت قبو ت:ئماق أ ع  جت

غ ما شي؛ كل ٠٠ عز أبي آج صثوأ ب

^ا ر لبؤ١ ٠زثهوأل قاال :٤ءايقم قا ي ه ص : ع م ث ت ك و ذ ك زرع لأم زرع كأبي ل

خاا جهأخر ب ئ باب ٨٢ النكاح: باتك ٦٧ قي: ريل الأهل مع المعاشرة ح

1590. 'Aisyah s  berkata: "Ada sebelas wanita yang sedang berkumpul 
dan mereka saling berjanji tidak akan menyembunyikan keadaan suami 
mereka masing-masing. Maka berkata wanita pertama: 'Suamiku 
bagaikan daging unta yang kurus di atas puncak gunung, tidak mudah 
didaki karena kebakhilannya, yang apabila didapati daging tersebut, 
orang-orang akan lari karena buruk akhlaqnya.' Wanita kedua 
berkata: 'Suamiku, aku tidak akan menceritakannya, karena semua 
tentangnya tidak ada yang baik. Dan aku takut akan menghabiskan 
banyak waktu untuk menceritakannya. Aku hanya bisa menyebutkan 
bahwa dia memiliki cacat di tubuhnya. Wanita ketiga berkata: 'Suamiku 
tak berperasaan, jika aku banyak bicara dicerai, dan bila aku diam, 
tak dihiraukan.' Wanita keempat berkata: 'Suamiku bagaikan udara



malam di Tuhamah, tidak panas dan tidak dingin, tidak menakutkan 
dan tidak menjemukan.' Wanita kelima berkata: 'Suamiku, jika masuk 
rumah bermalas-malasan, dan bila keluar rumah bagaikan singa, 
dan dia orang yang toleran terhadap temannya.' Wanita keenam 
berkata: 'Suamiku kalau makan rakus, dan bila minum menghabiskan 
semuanya, dan bila tidur berkemul sendiri, dan tidak pernah merabakan 
tangannya untuk mengetahui bagaimana perasaan isterinya.' Wanita 
ketujuh berkata: 'Suamiku kasar, bodoh, keras kepala, tiap penyakit 
ada padanya, ia pun suka memukul wanita sampai luka di badan 
atau kepala.' Wanita kedelapan berkata: 'Suamiku halus bagaikan 
bulu kelinci dan baunya harum sekali. Wanita kesembilan berkata: 
'Suamiku memiliki karisma tinggi setinggi tiang, pemberani, dan 
mempunyai rumah dekat dengan keramaian agar sering dikunjungi 
orang. Wanita kesepuluh berkata: 'Suamiku kaya yang memiliki unta 
yang banyak berkahnya yang jarang digembalakan. Apabila unta itu 
mendengar suara alat musik, itu artinya dia akan disembelih.' Wanita 
kesebelas berkata: 'Suamiku adalah Abu Zara'. Tahukah kalian siapa 
Abu Zara'? Dialah yang menghiasi telingaku dengan emas permata, 
memberiku rezeki yang banyak sampai menggemukkan badanku, dan 
memanjakan diriku. Dia menemukan aku di kalangan penggembala 
kambing, lalu membawa aku pada golongan orang yang berkuda, 
berunta, yang memiliki sandang pangan yang cukup. Ketika aku 
berbicara dia tidak pernah menjelekkan ucapanku. Ketika aku tidur 
menjelang siang, ia tidak membangunkanku. Ketika aku mau minum, 
ia memberikan minum yang beraneka ragam.'

Adapun putra Abu Zara', tempat tidurnya cukup bagaikan penganyaman 
tikar, dan makannya cukup dengan lengan kambing. Adapun putri Abu 
Zara' sangat taat pada ayahnya dan ibunya, selalu penuh kantongnya, 
dan menyebabkan iri para tetangganya. Adapun sahabat Abu Zara', 
maka tidak membuka rahasia pembicaraan di rumah kami ketika dia 
keluar, dan tidak merusak atau mengkhianati hak milik kami, dan tidak 
mengotori rumah kami. Pada suatu hari Abu Zara' keluar di musim 
buah ketika wadah susu melimpah, maka ia bertemu wanita yang 
mempunyai dua anak bagaikan anak singa di pangkuannya sedang 
mempermainkan dua buah delima di dadanya, tiba-tiba ia menceraikan 
aku dan mengawininya, maka aku kawin dengan seorang hartawan yang 
selalu mengendarai kudanya, dan memberikan padaku ternak yang 
banyak, dan memberi padaku segala kesukaanku, sampai dia berkata:
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'Hai Ummu Zara' makanlah sepuasnya dan berikan pada keluargamu.' 
Ummu Zara' berkata: 'Andaikan aku kumpulkan semua yang diberinya 
tidak akan cukup bejana kecil Abu Zara'.' 'Aisyah berkata: 'Kemudian 
Nabi i  bersabda: Aku kepadamu seperti Abu Zara' kepada Ummu 
Zara'.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab 
ke-82, bab pergaulan yang baik terhadap istrinya)

ب١ذ يا'ب- أ ة ا١ب ي ز غ ئ ل1ا ب لأ ة لآم1ع دث

BAB: KEUTAMAAN FATIMAH s  BINTI NABI i

ث .١٥٩١ ب ابن عن تخزنه بن الئسوز حدي ي أن صا أتهلم حدثه حسين بن ع

وا٠قد جين ة ث دي ت ل ل اويهعم بى ئؤيد ٠ءئد من أ ك ي بى نسح ث عئيه اش زحئة ع  

ه ت ؤ١ ن ؤ ف ل له: هقال نخزنه بن ء ك ئ من لي١ ل ت دها٠ ئأئرفي  ال له: فقل

ل له: هقال ت ئ ر أن ئ ذ ه صئى ق زسود  د ل وسئم عش ئ حا أن ٠أ

ص شأ ني ق مزو عئئه مىاهل شتين خئ ي لاي ى يأو يشي ح لأ يئئ

ي ب أبي بن ع اب ي ابة خطب ث ى جهل أ لام عئئها فاطئه ع ث ت ال صئ ل ق ئو ز  

ق لئه1 صئى لئه١ س١ جخط^ا ۶ؤتت ع ك في لئا ى ذن ر؛ ع ص دا1ؤ هئا يب م بن ب خث ئ

ه إن :ققا'ئه ب ا ش ف م ويدها في تفثن أن أحافن وآنا ن عبد بيني من له صهرا نكز ث  

س ى ئ ي قال: إئاه ثصعاقز^ في عئ^ فأث ى ووعدني قصدقيي جدث ي لي فنف وا  

ء لالا مئ غخلا”الئه و نبحو حزاذا جلأال”و ج ةلا صى لئه١ ل”زئو تث
سلم عليه خاا أخرجه أبنا لئه١ عدو وبنت و ب ب ٥٧ في: ريل س:ال فرص كتا ٥ خم  

ع من نكر ما باب ى النبي د ي الئه طئ وسيفه وعصاه وشئم ع

1591. Ali bin Husain ء  berkata: "Ketika ia tiba di Madinah dari rumah 
Yazid bin Mu'awiyah sesudah terbunuhnya Husain bin Ali ء , ia ditemui 
oleh Al-Miswar bin Makhramah yang bertanya padanya: 'Apakah ada 
keperluan denganku?' Jawabku: 'Tidak.' Lalu dia berkata: Apakah 
engkau memberikan kepadaku pedang Rasulullah i ,  sebab aku 
khawatir kalau mereka merebutnya darimu. Demi Allah, jika engkau 
berikan kepadaku, mereka tidak akan bisa mengambilnya tanpa 
nyawaku.' Sesungguhnya Ali bin Abi Thalib pernah meminang putri



Abu Jahal untuk dimadu dengan Fatimah I ,  maka aku mendengar 
Rasulullah i  berkhutbah karena itu di atas mimbar ini. Dan ketika 
itu aku baru baligh. Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya Fatimah itu 
bagian dari aku, dan aku khawatir ia akan difitnah dalam urusan 
agamanya.' Kemudian beliau menyebut salah satu mantunya dari 
suku Abd Syams dan beliau memujinya dengan hubungan keluarga 
karena pernikahan tersebut. Nabi i  bersabda: 'Dia berjanji padaku 
dan menepati janjinya, dan berkata juga jujur ucapannya dan aku tidak 
akan mengharamkan suatu yang halal atau menghalalkan yang haram. 
Tetapi demi Allah, tidak boleh berkumpul putri Rasulullah i  dengan 
putri musuh Allah untuk selamanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-57, Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-5, bab apa yang 
disebutkan tentang baju besi Nabi, tongkatnya, dan pedangnya)

ث .١٥٩٢ ك حدي ؤ إن :قا'ل، مخرمة بن ا ث خطب ع ت جهل أبى ب مئ عت

إ ت ٤قاطت ۵ذ ول فأت ر لله1 رث م عقه لئه١ ص ئ ت ش يزغم قق/ئتط: و  ال أنش وم

ش ت;ض.ب ت علي وهذا لثات ن ي ا ي ي ول فعام جهل أ ر الثؤ رت ي الله ص م ع ئ ت ؤ

ه ت مئ ت ل ف و ق ي د ه ث ئ ن ت أثا :جي ح ك أ د ئ ي الرسعفحدسي بن العاص) أيا ن صدق  و

ى بصعة قاطتة وإن ى م ها أن أكره وإ و؛ ج الله و يث ت ل عتا ت ي ل ن و ر الله زث  ص

م عليه الئة ئ ت د الله عدو ،تسو و خاا أخرجه ةيلخط°ا على ةلقهر واجد رجل ع ب  ريل

صحا فضائل باكت ٦٢ في: ر التبي بأ :ؤ يع الئة ص م ئ  صهارأ نكر باب ١٦ ت

م يع الئه صلى التبي ئ ت الربع بن العاص وأب منهم و

1592. Al-Miswar bin Makhramah I  berkata: "Ali bin Abi Thalib 
meminang putri Abu Jahal dan berita itu terdengar oleh Fatimah, 
maka ia segera pergi menemui Rasulullah i  dan berkata: 'Orang- 
orang berkata bahwa engkau tidak marah (membela) putrimu, dan 
Ali akan kawin dengan putri Abu Jahal.' Ketika Nabi i  mendengar 
berita itu, maka beliau berdiri, mengucapkan syahadat dan bersabda: 
'Amma ba'du, aku telah mengawinkan Abul Ash bin Ar-Rabie' (suami 
Zainab) maka ia bicara jujur dan tepat padaku, dan Fatimah adalah 
bagian dariku, dan aku tidak suka sesuatu menyakitinya. Demi Allah, 
tidak boleh berkumpul putri Nabi i  dengan putri musuh Allah 
pada seorang.' Ketika Ali mendengar itu, ia segera membatalkan 
pinangannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-62, Kitab
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Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-16, bab menyebutkan tentang 
hubungan kerabat Nabi karena pernikahan, di antaranya adalah Abu 
Al-'Ash bin Ar-Rabi')

:٠لاق مذين٠ؤ٠ئلا أم شهئ1ء عن السلآم ايهل1ء ٤ؤفاطت ٤٠ءائئ ثيحد .١٥٩٣  ةك ا% ذ

ى أزواج ر الب ر الله ص سلم ع ة و م صنيعا جد ز ل ئان  قاطنه I واجت يئا ئ

شي ۶السلأ عئيب ر 1ق ل و ال تن خ خ من مئ.ئها ت ر ش ردئو^. ن ه ص ر ئ ع

مؤ ئ ا ت ن ل م بابنتي ايرحث :قال زغب ئاآر ق م شتايؤ عن أو نييؤث عن أجئسما ث ث

ت ت-اؤئا ك ^١ ت-اؤئا غؤ^ها زأى ا٠^ذ ١ذيشد ق ا ث ي هإدا ل ك ي ح ئ ن ئ قل ق

ه٠ صك تماجؤ:٠ي بين من اًئا ١ل ر لتؤ1 زسوو خ ه ص ر ئ ؤ ودستم ع  م بيب من ي

ر لتؤ١ ٠زثهوأل P 1علذ تبكين أنت، :٠الق ̂.هتاز عذا ها:اًفت وسئم رع هس ص  ذ

U ت ي٤لا ك ر ر و ع و ر ل زث ه ص ت قنفي 1علث سؤة وسئم عتيه ئ :1له قئ

ر الذا اهلحؤ هن يع ي 1بدذ غه عؤئت ع لآن ىأ ا'لت:ق زتنياً يقأخيو مك  ف
تق ئالقراًن كان جيريل أن أخيرفي: رنه الا؛ول لامر في هتائةي جين أق :ا

ئام به عارضني فئ رنه مؤة سب كل لا الآجل أزى وال مؤتين ال  قاتقي اقئرب ٠قد إ

يو ت عم رر صر ك ص ٠عال ن ت ت:٠الق ل ي شبك قبكي ذ  ىزآ قاًئا ٠زأيت ل

ي جزخي ؤ تازي ئا ة يا قاو: ال ن ب ا لا ب ن نسا؛ سيدة تكوني أن قرضين أ ي ؤي ن ل أو ا

ة ن ي  ناجى من باب ٤٣ الاستئذان: كتاب ٧٩ في: البخاري أخرجه الاهة هذة نساع ت

ناا ديي بين صاحبه رب ريخب مل ومن سل

1593. Aisyah s  berkata: "Kami isteri-isteri Nabi i  pernah berkumpul 
bersama beliau, tiada seorang pun yang tidak ikut. Tiba-tiba datang 
Fatimah s  . Demi Allah, jalannya persis jalannya Nabi i ,  maka ketika 
Nabi i  melihatnya, beliau menyambut dengan ucapan: 'Marhaban 
bib-nati (Selamat datang putriku),' kemudian dipersilakan duduk di 
sebelah kanan atau kirinya lalu Nabi i  berbisik padanya sampai 
Fatimah menangis tersedu-sedu. Ketika Nabi i  melihat tangisnya, 
Fatimah dibisiki untuk kedua kalinya dan tiba-tiba ia tertawa. 'Aisyah 
berkata padanya: 'Rasulullah i  telah mengutamakan engkau dengan 
rahasianya dan tidak pada kami, sampai engkau menangis.' Dan 
ketika Fatimah bangun ditanya oleh 'Aisyah: Apakah yang dibisikkan



Nabi i  padamu itu?' Jawab Fatimah: 'Aku tidak akan membuka 
rahasia Nabi i . '  Kemudian ketika Nabi i  telah wafat, kembali 'Aisyah 
berkata: Aku bersumpah padamu demi hakku atasmu, ceritakan 
padaku apakah yang dibisikkan Nabi i  kepadamu?' Jawab Fatimah: 
'Adapun sekarang, maka baiklah! Ketika berbisik yang pertama, Nabi 
i  memberitahu bahwa Jibril biasa mengulang bacaan Al-Qur'an 
setiap setahun sekali, dan tahun ini dua kali. Itu berarti telah tiba ajalku 
dan sudah dekat, karena itu bertakwalah pada Allah dan sabarlah. 
Sungguh aku sebaik-baik yang mendahuluimu.' Maka aku menangis 
sebagaimana yang kalian ketahui itu. Dan ketika Nabi i  melihat 
kesedihanku, beliau berbisik kepadaku kedua kalinya bersabda: 
Apakah kau tidak rela jika kau menjadi sayyidah (termulia) dari wanita 
kaum mukminin, atau wanita termulia dari ummat ini?' (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab ke-43, bab 
orang yang berbisik di hadapan banyak orang dan orang yang tidak 
mengabarkan rahasia sahabatnya)

ها! ن٠ب لاا ى .لميس. أزا أزسننة ع غئفأ ا'ف ري

BAB: KEUTAMAAN UMMU SALAMAH, UMMUL MUKMININ s

ث .١٥٩٤ ذ زيد بن ٤أشام حدي ي أش لآم٠الث عيؤ جبريق أ ه١ صش ش  عيه لل

م ل ت ة أم وعنده ؤ ت ئ م يحئئ^.، فجعل ت م عليه ه٧ا صش للبي١ ٠قة-ائل عأم ث ئ ت  لأم ؤ

حه ١هد قا'لث: قال، ١هد من :ة٠تئت م سلتة: أم ٠قائت د  حش إياه الال حسبته م! لثه1 ي

ت ئ ب سلم عيؤ الله صلى اللؤ ئبي خطبة ت ر و خ  في: البخاري أخرجه جبريل ي

الإسلام في النبوة علامات باب ٢٥ المناقب: تابك ٦١

1594. Usamah bin Zaid i  berkata: "Jibril datang kepada Nabi i  
ketika Ummu Salamah ada di dekatnya, maka ia berbincang dengan 
Nabi i  kemudian pergi, maka Nabi i  bertanya kepada Ummu 
Salamah: 'Siapakah orang itu?' Jawab Ummu Salamah: 'Dia Dihyah.' 
Ummu Salamah berkata: 'Demi Allah aku tidak mengira dia selain 
Dihyah, sampai aku mendengar Nabi i  memberitahu padaku bahwa 
itu Jibril H ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Tentang Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri kenabian di dalam Islam)
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ب ضلاء؛ل٠ دن ب ا٧ نئن أ نعبني لعؤبين أزا رث

BAB: KEUTAMAAN ZAENAB UMMUL MUKMININ s

ث .١٥٩٥ د ؤ ح ج ن ؤا ؤ شاً ع ذ:ب ي١ أ ب ر٠ ل ء ذ ة ل م | ل ت ، قنن و ؛  صلى غ

ه رع ي وتغنم: عليه ئ وة شد٠ أت خ طولكن :JU ت ذ قصة قاًحذوا ا1ج أ  رغوحا”:

ت ة قنائ د و غد قعنمنا جنا أطولهن ت تا ب ت أل ت الصدقة يدئا طوئل> كان  أترعئا ؤقائ

ت بؤ حوقال ج ؤقائ خاا جهأخر صدقةلا بت ب  باب ١١ الزكاة: باتك ٢٤ في: ريل

أفضل الصدقة أي

1595. 'Aisyah s  berkata: "Salah satu isteri Nabi i  bertanya kepada 
Nabi i :  'Siapakah di antara kami yang lebih dahulu menyusulmu 
(mati)?' Jawab Nabi i :  'Yang terpanjang tangannya.' Lalu mereka 
mengambil bambu untuk mengukur tangan masing-masing, ternyata 
Saudah yang terpanjang tangannya. Kemudian kami baru mengerti 
bahwa panjang tangan itu banyak sedekah, dan ternyata Zainab yang 
lebih dahulu menyusul Nabi i ,  dia dermawan dan suka bersedekah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-11, 
bab sedekah manakah yang paling utama)

BAB: KEUTAMAAN UMMU SULAIM s

ي أقس حدجث .١٥٩٦ ذ عئة لذه١ زي ي1 أ ب م غليه لذه١ صلى ل ن ت م و ن ل ك  جذخل ي

ءباهل ؤ „ د م أم :نته غير ت ي ب إلاهعذى ت ؤ ز : له فقيل أ ل ي ق زحثها إ  قتل أ

خاا جهأخر مبي أخوئا ب  من فضل باب ٣٨ والسير: الجهاد باتك ٥٦ في: ريل

ربخي خلفه وأ غازجا هزج

1596. Anas i  berkata: "Nabi i  tidak suka masuk rumah di Madinah 
kecuali rumah Ummu Sulaim selain dari isteri-isterinya, dan jika ditanya 
tentang hal itu, jawabnya: 'Aku kasihan padanya karena saudaranya 
terbunuh bersamaku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, 
Kitab Jihad dan Perjalanan bab ke-38, bab keutamaan membekali 
orang yang berperang dan menanggung keluarga yang ditinggalkan)



ب لعفانأب ب*ن .11 د .ن! اأف ب و ع ي رانب م ص;;ا. ز٠ءف أف رين

BAB: KEUTAMAAN ABDULLAH BIN MAS'UD DAN IBUNYA h

ي آنا تدئق :طقال عنه اللة رضي الأشعري ثوسى أبي ثحدي .١ ٥٩٧ من وأي  

ى ى ١جبت ئ اهليتن ل ر ذ ا د بن لله١ عبئ. أ و ت من رجل سع ب ب ل ئ ر لأبي أ ص

ى ن ر ر اًةه ؤذغو^ء دخويه ي ر ي١ ع سلم عليه لإه١ ص و  UJ مو عليه لإه١ سل

37 : خاا جهأخر ب ر النبي بأصحا فضائل باتك ٦٢ في: ريل ؤتمثم اللةعلبه ص

بمن باب ي مسعود بن الله دبع اق عنه الثه زي

1597. Abu Musa Al-Asy'ari ء  berkata: "Ketika aku baru datang 
bersama saudaraku dari Yaman dan tinggal beberapa lama, kami 
menyangka bahwa Abdullah bin Mas'ud itu termasuk keluarga Nabi 
i  karena ia bersama ibunya selalu masuk ke rumah Nabi ٥ ." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para 
Sahabat Nabi bab ke-37, bab keutamaan Abdullah bin Mas'ud)

ث .١٥٩٨ ود بن الله عبد حدي ب سع ت لعد الله ؤ :ققالة خع خذ ن أ رسول في ي

ه صعلى لله١ ر ئ زة سبعينو دضتا٠ سلموي ع و د لله١ و ث ق ب عبم ل صحا ي١ اً  

ر سلم علب̂ الله ص (واوي شعيق قاو بخيرهم آنا وثا ث^ةايا^ أعلجهم من اني و

ث): حدي ت ال س ا يقودون تا 'أهئمث̂ الجلق في فجل ت نبلق غبر يقول ردا سجعت ف  

خاا جهأخر ب صحا من قراءلا باب ٨ القرآذ: فضائل باتك ٦٦ في: ريل النبي بأ

ر ه١ ص مو عش لل سل

1598. Abdullah bin Mas'ud ء  berkhutbah dan berkata: "Demi Allah, 
aku telah menerima langsung dari mulut Rasulullah i  tujuh puluh lima 
surat. Demi Allah, para sahabat Nabi i  mengetahui bahwa aku yang 
terpandai di antara mereka terhadap kitab Allah meskipun aku bukan 
yang terbaik di antara mereka."

Syaqiq yang meriwayatkan hadits ini berkata: "Aku dudukdalam majlis 
untuk mendengar bagaimana suara orang-orang, maka tiada yang 
menolak keterangan itu." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-66, 
Kitab Keutamaan Al-Qur'an bab ke-8, bab para ahli baca Al-Qur'an 
dari sahabat Nabi)
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د بن الله عبي. لأحد .١٥٩٩ و ث ن يلا الته و :لقا غنه الله رضي ق  وغبره إلة ال ن
ل ى لال لأ اً و ة من ث ث ؛ل لآ أذؤلت، أئن أعتم راًذا لآ ؤا ف ذ لا ؟لثة من ؤ أ  لآ ؤا

أ̂قا م و غل لا فيم أ غلم ولو شأ حذ أ غلم ١أ ي أ لبه١ يو لد٠الإ لغهب لثة؟ثكقا م

خاا جهأخر ب صحا من قراءلا باب ٨ ن:آالقر لئفضا باكت ٦٦ في: ريل النبي بأ

م غلش لئه١ صلى ل ث و

berkata: "Demi Allah yang tiada 1599 ء. Abdullah bin Mas'ud 
Tuhan kecuali Dia, tidak turun suatu surat dari kitab Allah melainkan 
aku mengetahui di mana turunnya, dan tidak turun suatu ayat dari 
kitab Allah melainkan aku mengetahui dalam hal apa turunnya, dan 
andaikan aku mengetahui ada orang yang lebih mengerti (pandai( 
daripadaku tentang kitab Allah yang bisa dicapai oleh kendaraan 
unta, niscaya aku pergi belajar kepadanya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-66, Kitab Keutamaan Al-Qur'an bab ke-8, bab para

)ahli baca Al-Qur'an dari sahabat Nabi

ث .١٦٠*  الله غبي. غتت الله غبد نكر قال: مسروق غن عئرر بن الله غبي. حدب

ل ققا'ئا: غئرو بن د لآ رجل ن ؤ ذ ى بغد أحي أ غ ل ت ئو  غش الئة صلى لله١ ر

م ل ث روا قول:ي ذ ؤ: نآالقر اثتق ربث لا غبي. من منأ أ ا د ب ) د و ث ع ئ ر ده)٠ت ؤ ت ل ا ث  ؤ

ي ف بن يذ عهيحد أ ؤ ك ئا خاا جهأخر جبل بن ذئ ب ب ٦٢ في: ريل  لئفضا كتا

ىعص النبي أصحاب حنيقة أبي ىمول ملسا بقامن باب ٢٦ م:ؤدتعث غليه الله ل

ه رضي غنه ئ

1600. Masruq berkata: "Ketika orang menyebut nama Abdullah bin 
Mas'ud di tempat Abdullah bin Amr, maka ia berkata: 'Itu orang tetap 
aku cinta sesudah aku mendengar Rasulullah i  bersabda: 'Belajarlah 
Al-Qur'an dari empat orang; Dari Abdullah bin Mas'ud (ia yang di- 
sebut pertama), dan Salim, maula Abu Hudzaifah, Ubay bin Ka'ab, 
dan Muadz bin Jabal g .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-26, bab keutamaan 
Salim Maula Abu Hudzaifah)
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ا١٠ذلض,ا'يتتدالى ل'ب-ل'تفر''ي;'فءءب-داءتلن''لآفر

BAB: KEUTAMAAN UBAY BIN KA'AB 
DAN BEBERAPA SAHABAT ANSHAR

ث .١٦٠١ د ي أقس ح ه لئه١ ض ح قال: ل ئ عهد عش لقزآة٠ا ج ه صى ،اث ئ

م عتته مل و وبج بى ؤ^تا^ أقي لأذصار١ من بنتهم أربعة: و ت ا:دن وزيد زيد وأ ش

خا أخرجه تبثا بن دزي بقامن باب ١٧ صار:الأن بقامن باكت ٦٣ قي: ريالب

ه1زضي ل ه ت ل

1601. Anas ء  berkata: "Orang yang hafal seluruh Al-Qur'an di masa 
Nabi i  dari sahabat Anshar: Ubay bin Ka'ab, Mu'adz bin Jabal, Abu 
Zaid, dan Zaid bin Tsabit g . "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-17, bab keutamaan 
Zaid bin Tsabit)

ث .١٦٠٢ م بن أقس حدي ي ي ه١ زي ي قال عه لث ل لثه١ صتى ل وشتم ع  

ي: ه لأ خ ي ال ر ة أن ش أقرأ أ م عي ن ل ن ك ي ن ي٠و قاال: كقؤو'ا ل ق ل: تثا م ق ئ ق

خاا أخرجه قبكى ب بن أبي بقامن باب ١٦ الأنصار: بقانم باكت ٦٣ قي: ريل

عنه الته رصي كعب

1602. Anas ء  berkata: "Nabi i  bersabda kepada Ubay bin Ka'ab: 
'Sesungguhnya Allah menyuruhku membaca Al-Qur'an kepadamu 
yaitu: 'Lam yakunii iadzina kafaru.' Ubay bertanya: Apakah Allah 
menyebut namaku?' Jawab Nabi i :  'Ya.' Maka menangislah Ubay 
(karena merasa terharu).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-16, bab keutamaan Ubay 
bin Ka'ab)

م ب;بف ل،ا د ء ' ا ض ر ت ;عا |با ذ ض ل اف ; غ

BAB: KEUTAMAAN SA'AD BIN MU'ADZ ء

ي جابر لتحد .١٦٠٣ قول:ت وشتم علته الته صتى يبال شمعت عه: الته زي

ذ بن ٠شعد ٠ئ٠لتؤ مقىالعر ائتؤ ئا خاا أخرجه ئ ب  الأنصار: بقامن باكت ٦٣ قي: ريل

عنه الته رضي معاذ نب سعد بقامن باب ١٢
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1 603. Jabir i  berkata: "Aku telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 
'Sungguh telah goyang Arsy karena kematian Sa'ad bin Mu'adz i  
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum 
Anshar bab ke-12, bab keutamaan Sa'ad bin Mu'adz)

لأ، .١٦٠٤ ي ا^اء حد ي ال:3الذهئه ض د ي ي ى لأ ي ط ع م سه س  حرير حنة و

ل جئ هاتم أصحابه ق وق ها من ويعجبون ث ن تعجبون :.٠عقال يي ل هذ؛ لين ي ؤي تا  تمئي. ئ

ذ بن ئا ها خير ث  باب 1 ٢ الأنصار: بقمنا باكت ٦٣ في: البخاري أخرجه نيأل أو م

عنه الله رضي معاذ بن سعد بقمنا

1 604. Al-Barra' a  berkata: "Nabi i  menerima hadiah kain perhiasan 
sutra, maka sahabat merasa kagum dan memegang-megangnya 
karena sangat halus, maka Nabi i  bersabda: 'Kagumkah kalian 
daripadanya? Sungguh saputangan Sa'ad bin Mu'adz di surga lebih 
besar dari itu dan lebih halus.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-12, bab keutamaan 
Sa'ad bin Mu'adz)

لأ .١٦٠٥ د س ح ي أن ل: عنه لئه١ ض ي ق د ئ ي أ ي لذه١ صذى لأب لجبة وسئم ع

س ب الحرير عن ينهى وكاذ سند ج ها الناس قئ ي فعال: م د سمى ؤاثن م ح  بيد؛ ث

خ الجنة في ^ثعا بن سعد اؤيلنلت نأ ن ت خاا جهأخر هذا ي ب  باكت ٥١ في: ريل

المشركين من هديةلا ولقب باب ٢٨ الهبة:

1605. Anas a  berkata: "Nabi i  mendapat hadiah jubah dari sutra 
padahal Nabi i  telah melarang kaum laki-laki memakai sutra, maka 
orang-orang merasa kagum dengan sutra itu, lalu Nabi i  bersabda: 
'Demi Allah yang jiwa Muhammad ada di tangan-Nya, saputangan 
Sa'ad bin Mu'adz di surga lebih bagus dari itu.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-28, bab menerima 
hadiah dari orang-orang musyrik)

يءيثم سإ ا لا'بذ خ ب ء ش ت ، ذ ذ دا.لي٢ا ءت ن حا ي ض ذ ن ي'

BAB: KEUTAMAAN ABDULLAH BIN AMR 
BIN HARAM AYAH JABIR i

ث .١٦٠٦ ر حدي د بن جا ئقل قد حي.أ يوم بأبي جيء :قال عهما الله رضعي الله ع



ر بؤ د وضخ:د:نيذي ح و ر ر رث ؤ ص ي ئ ع م ه ئ ث ي وقئ. و ج ي ويا٤ ث ذ ذ وب  

م قويي فئهأذي عنه أكشغذ أن ذ نئبعن ث غ ي فئهأيي عنه ي ول قأير قني ر لثؤ١ رث ص

م عييز الئه ئ ت ع قرفر ؤ شي أخت عثروأو ابنة :قعالوا هذه هن :ل قعا صائحة صوت ق  

روع م :عاو ت ي فل ك ي أو ت ك ا لات ث ة ؤالب ئ ك لا ت فا وظله ال حي ي ر ^ب أخرجه رئ ح

خا الله دعب بن علي حدثنا باب ٣٥ الجنائز: باكت ٢٣ في: ريالب  

1 606. Jabir bin Abdullah ء  berkata: "Ketika jenazah ayahku dibawa 
saat perang Uhud dan sebagian anggota tubuhnya sudah dipotong 
oleh orang kafir, maka diletakkan di hadapan Nabi i  dan ditutup 
kain. Ketika aku akan membuka tutupnya, orang-orang melarangku. 
Kemudian Nabi i  menyuruhku mengangkatnya. Tiba-tiba terdengar 
suara orang menjerit, maka Nabi i  bertanya: 'Siapakah itu?' Dijawab: 
'Saudara atau putri Amr.' Nabi i  bersabda: 'Mengapa menangis?' atau 
'Jangan menangis, sebab para Malaikat tetap menaunginya dengan 
sayap-sayap mereka sampai terangkat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-35, bab telah menceritakan 
kepada kami Ali bin Abdullah)

لس'بئف'.؟جليىذرلضاشش

BAB: KEUTAMAAN ABU DZAR ء

ث .١٦٠٧ س ابن حدي غ٠ قاال: عأ ئ ; ا ث ن نر ي ل ت ب ر الئبي ي م عش لإة١ ص ئ ت  ؤ

ر كجه٠ار لآخيؤ: قاو ل1 ١هذ عئم ي ظعتم ا°لوادي ١هذ ب زب ي ل ن  كبي أنه يزعم ل

خر يأتتؤ ن ال ؛ ي ا غي ل ر ا ث ا ن و م قوله ي ر ائتني ث ط ر الاخ ئان ه ح دت ر ق ئ  ز

ن ر قم قوإؤ ي ل نر أبي لى١ ر د رمد٠ يأنر رأيكة له: ق كا ا الا.ئىال^ ث ي ^  ئو 1م و

ر ت ئ ل ا ي يا :ةقعائ ي فيتي ا ئ ث ح زونفت ردتآ ي نؤ ؛ ؤيفا له ئ ت ا ر ي كة قدم ح  ي

ي ئاهلتئس اهلثذجذ قاًتى ر ر ي لئه١ ص م ع ئ ث ه ولا و رق ه أن وكرة ت  عنه :

ر ش أدركه ح غ ه قترتن عيي قرآه ش ي م تبته رآة £ثا عريب ئ ل قئ غ  واحذ ي

ا ت ه ر سيء عن ^صاجب ي نقاح مث أصبح ح ر وؤانه هقريب ت ذ إ ج ف ت ل ق وظن ا ذ

وم لا ال ي يراه و ر الب ي الئه ص م ع ئ ث ر و سر ح د أي ر قتا ر ضججؤ إ يه قت

ي ن الن أى ل،فقال ع ب ر م أن ب ئ ت ب قاًقايه يئزئه ي ذئ ه ده٠ ق ت ل ي اً ت ا4يذ واجذ لاي
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ه جب ر شي؛ عن ها ذ إذا ح م كا د و ق د ا ئ فتا ق مئق ع ه فأقام ذإ ت  قال: م ت

لا ي أ حنثي ي ى ت ن د ل د ق ى٨لئزؤ ؤميةاقا ١عهذ أعطئتني ذ :'قا'ل أ ذ دئي ل ت ق ف  فثت

ر لئه١ ٠رثهولل وهو حى هئقإ او:ق قأخبزه  تنيباق تهخئآ ذإذا مثسؤ يع الئه ص

د ءش رأين ف نإني حا ق رك ق٠قئ نئعن ٠أ ؛ل٠ وي ا  رح نييق ننيث فدن ة

د د ن ش ت خ قق ين وه ق^'قا قئ ر دخق رح ئفث  وسئم شع قل1 هبئى رل١ ع

ئق هته ودخق ن ت مو .ى ي كا سئ ر يبال له فقال هئي م يع الئه ه ئ  ئار س

ن لى١ ري ر فأخبرهم ق ي وغذي :قال أيزي ٠يدأقلث ح مي تئن ا٠به لأصرخن ج٠تةي ئ

ر فخزغ ظهوائيهم ر قتا^ى الثسجن أش ح غ ت̂ه و شهد :ءب لإلة أف أ لآ ا  وأن الئه إ

ا ن حث ر قثبزلوه القوم ي م لئه1 رسول ت صجتوة ح ش أ ر و ا ت ل ي فأكب أ  ع

م ال:ق ك ي م و ث ن ل ن أئه تقثوفق أ ر ي ر يجاركم لمريق ؤأذ بثا م إ ئا ل م فأنقذه ا ه  ين

ن عاد م س فأكب إني وغاروا زبوةبقث يجئيها .القي ي تا ل خا أخرجه ^ أ  ريالب

ئ نر أبي إسلام باب ٣٣ صار:الأن مناقب باتك ٦٣ في: ي عنه الئه ن

1607. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika sampai berita terutusnya Nabi 
Muhammad i  kepada Abu Dzar, maka ia menyuruh saudaranya: 
'Pergilah ke lembah Makkah dan ceritakan kepadaku kabar orang 
yang mengaku sebagai Nabi yang menerima berita dari langit itu. 
Dengarkan apa yang dia katakan.' Maka pergilah saudaranya ke 
Makkah sampai bisa mendengar ajaran Nabi i ,  kemudian kembali 
kepada Abu Dzar dan berkata: Aku melihat ia menganjurkan orang 
supaya berakhlak baik, dan ia membaca kalimat yang bukan sya'ir.' 
Abu Dzar berkata: 'Engkau tidak memuaskan bagiku.' Kemudian ia 
sendiri berangkat ke Makkah dan hanya membawa tempat air. Ketika 
tiba di Makkah, dia langsung menuju Masjidil Haram untuk mencari 
Nabi i  padahal ia belum mengenalnya dan tidak akan bertanya 
pada orang. Pada malam harinya, dia bertemu dengan Ali bin Abi 
Thalib, karena Ali mengetahui bahwa ia seorang gharib, maka diajak 
ke rumahnya. Abu Dzar ikut dengan Ali tetapi masing-masing tidak 
bicara. Keesokan paginya, Abu Dzar kembali ke masjid membawa 
tempat airnya dan menambahkan airnya di masjid. Sepanjang hari 
itu ia berada di masjid hingga sore dan bertemu kembali dengan 
Ali, lalu ditanya: 'Apakah tidak mengetahui dimana rumahnya?' Lalu



diajak kembali oleh Ali sambil masing-masing belum melakukan 
tanya jawab. Sampai malam yang ketiga pun demikian. Sesudah itu 
Ali berkata: 'Mengapa engkau tidak menceritakan kepadaku untuk 
apa engkau ke sin؛?' Jawab Abu Dzar: 'Jika engkau berjanji untuk 
menunjukkannya padaku, pasti akan kuceritakan.' Ali pun berjanji, 
dan Abu Dzar memberitahukan tujuan kedatangannya. Ali berkata: 
'Itu benar dan dia Rasulullah (utusan Allah). Besok pagi ikutlah 
denganku, kalau aku khawatirkan terjadi sesuatu padamu, maka aku 
akan berpura-pura menuang air. Bila aku berjalan, maka ikutilah aku 
sampai engkau masuk di tempat yang kumasuki.' Maka ia mengikuti 
Ali sampai masuk ke rumah Nabi i  bersamanya. Setelah mendengar 
ajaran Nabi i ,  ia segera masuk Islam di situ juga. Nabi i  bersabda 
padanya: 'Kembalilah dan sampaikan ajaran ini kepada kaummu 
sampai datang perintah lanjutanku kepadamu.' Abu Dzar berkata: 
'Demi Allah yang jiwaku berada di tangan-Nya, aku akan meneriakkan 
kalimat ini di antara kaum kafir Quraisy.' Kemudian ia keluar menuju 
masjid dan berseru sekeras suaranya: 'Asy hadu an laa ilaha lllallah 
wa anna Muhammad rasulullah,' maka pemuka-pemuka ban^sa 
Ouraisy segera memukulinya sampai jatuh pingsan. Lalu datanglah 
Abbas melindunginya sambil berkata: 'Hai kaum (Quraisy) celaka 
kalian, kalian mengerti bahwa wilayah perdaganganmu selalu melewati 
daerah Bani Ghifar.' Maka Abbas bisa menyelamatkannya dari mereka. 
Abu Dzar masih belum puas sehingga pada esok harinya ia mengulangi 
perbuatannya itu dan mereka juga kembali memukulinya sampai 
pingsan, dan ditolong kembali oleh Abbas bin Abdul Mutthalib.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum 
Anshar bab ke-33, bab keislaman Abu Dzar)

ي ذ ذ ه٠ش ع

BAB: KEUTAMAAN JARIR BIN ABDULLAH a

ث .١٦٠٨ ي ها :قاو عنه الئه رضي :جرير حدي جن ى ح م عليه الئه صلى الن ئ ت ذ ؤ  ثئ

ن ش م٨إ رآني لا و أ ت ال .ني يه١ سكؤت ؤئقئ. وجهي في ث فصرب لحيل٠ا عئى أث

ل في دتده ؤقا ^ي هقاؤ^ا اللهمئبته :.٠زد خا جهأخر مهديا ؤابثئ  باكت ٥٦ :في ريالب

لال على تبيث لا من باب ١٦٢ الجهاد: خي
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1608. Jarir i  berkata: "Sejak aku masuk Islam, Rasulullah i  tidak 
pernah menolak (kedatanganku), dan setiap kali beliau melihatku, 
pasti tersenyum padaku. Bahkan aku pernah mengeluh kepadanya 
bahwa aku tidak bisa kokoh di atas kuda, maka Nabi i  mengusapkan 
tangannya di dadaku dan berdo'a: 'Ya Allah, tetapkanlah ia dan 
jadikanlah ia seorang yang mendapat hidayah dan memberi petunjuk.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-162, 
bab orang yang tidak dapat duduk kuat di atas kuda)

ث .١٦٠٩ ول ي قال جرير حدي ه صلى لله١ رث : عليه ئ م ل ت لا و  ن تريخي أ

ئا ذ وكا الخلص.ة ذي ش خثعم في ل ت ؤ كئته ي ا ت ي ل ل في قال: ا س خم

س مى قارس ؤثائؤ حئ ب وكانوا أ صحا ذ قال: خيل أ ئ ك ت لا" و ر أثب  الحيل ع

ب ر صنريفيء طققر ه ثبته مها ل:ا^قا صنري في عهد٠أصا آقر رأيث ح جعل  و

د ئاؤيا ه ث م وحرقها فكسعرئا إليها قالطلل ائت ر بث ل إ و  عليه الله صعلى اللؤ وث

م ئ ت ل فقال يخبره ؤ و ي جرير: ث حؤ بعثف واثن جل ها بال ر ج كأثها تركتها ح

ذ قال: أجرب أو أجوف جمل ر ا س حيل في ب حت س ورجايها أ ق ت ا جهأخر ؤ

خاا ب للنوا الدور حرق باب ١٥٤ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريل خي

1609. Jarir a  berkata: "Rasulullah i  bersabda kepadaku: 'Maukah 
engkau menghibur hatiku sekembali dari Dzul Khalshah?' Dzul 
Khalshah adalah sebuah kuil tempat berhala di Yaman milik suku 
Khats'am yang biasa disebut Ka'bah Al-Yamaniyah. Maka aku 
berangkat bersama seratus lima puluh barisan kuda dari Ahmas, 
dan mereka ahli berkuda, sedang aku tak tahan berlama-lama di 
atas kuda, maka Nabi i  memukulkan tangannya di dadaku sampai 
berbekas tangannya di dadaku sambil berdo'a: 'Ya Allah, tetapkanlah 
ia dan jadikanlah seorang yang memberi petunjuk dan mendapat 
petunjuk.' Maka pergilah Jarir ke sana dan menghancurkan serta 
membakarnya, kemudian mengutus orang untuk memberitahu kepada 
Rasulullah i .  Utusan Jarir berkata kepada Nabi i :  'Demi Allah yang 
mengutusmu dengan hak, aku tidak meninggalkannya kecuali sesudah 
menjadi puing bagaikan unta yang kosong perutnya atau yang terkena 
penyakit.' Kemudian Nabi mendo'akan tentara berkuda dari suku 
Ahmas dan orang-orang Ahmas sebanyak lima kali." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-54, bab membakar 
rumah dan pohon kurma)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



غلحي1لي'بصاشءبلا,اغلحضدض

BAB: KEUTAMAAN ABDDULLAH BIN ABBAS h

ف .١٦١٠ س ئن١ غنن ي١ أن عأ ب ي لأة١ صلى ل م ع ل ت ن اهلخلأء نلحق و ضن  و

ذا وضع من :،هال وضوءا له م فعال: قاًلحتر ه ث ل ل ه ا ه ن في ق خاا جهأخر الني ب  ريل

ب ٤ في: الخلاء دعن الماء وضع باب ١٠ الوضوء: كتا

1610. Ibnu Abbas h  berkata: "Ketika Nabi i  masuk kamar mandi 
maka aku sediakan air untuk wudhu'nya, lalu Nabi i  bertanya: 
'Siapakah yang menyediakan air wudhu' ini?' Dan ketika diberitahu, 
lalu beliau berdo'a: 'Ya Alah pandaikanlah ia dalam agam a.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-10, 
bab meletakkan air di dalam kamar kecil)

< لحباش ا:ا-'ل.أ!ل وءن ٠٧ ق ز ي لحثنا األن وه

BAB: KEUTAMAAN ABDULLAH BIN UMAR h

لأ .١٦١١ د ي لحاؤ في الرجق كان قال: عمر بن لله١ عبب. ح ي الله صعلى الب  ع

ا رأى ١إذ وتعلم د على قص-ها رؤ̂ و ي لثه١ صلى لله١ رث م ع ث ت ن و ي  أرى أن ق

ر قاًقصؤا رؤة د ع و ي لإه١ صلى لله١ رث م ع ئ ت ئ ر  نعوكن فا?ا غلاص و

د عهن على ا°لتذجد في و ي الثه صلى لله١ رث معوت ع ي ل ف ن ن ا ن كأن لحوم و كي  تل

ي خذن ب أ ذ ة هي رذا لئار١ إالى بي ق ا ^ و؛ا قزئ.ان ئها وإأا اهلتئر كطي طوي  س٠ي

مئعرف قذ ن ي جفل ل: ر۵ا من لله٧ أعوذ أقول: ف م ي: قال،3 آلحؤ ٠تللث ^ ق  ل

ع ر ٤خئص عش ققصعغ^ها ل ت ث ه١ صعلى لله١ رئعود على حئصة ق م عمليه لل ث ت  ؤ

غم ل:1ةق و لله١ عبن الؤلحق ي ر كان ل ص ن ب ق ي م ال عد ئ ع ق من ء ل ع ا

رلأيق خ خاا جهأ ب ليالل قيام فضل باب ٢ هجد:الت باتك ١٩ في: ريل

1611. Abdullah bin Umar h  berkata: "Orang di masa Nabi i  jika 
mimpi sesuatu selalu diceritakan kepada beliau i .  Aku pun ingin 
bermimpi untuk kuceritakan kepada Nabi i  dan ketika itu aku masih 
remaja dan suka tidur di masjid, tiba-tiba aku mimpi melihat dua Malaikat
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membawaku ke neraka, maka aku melihat neraka itu bagaikan sumur 
yang tertutup dan ada kayu yang menonjol di kanan kirinya, tiba-tiba 
aku melihat orang-orang yang aku kenal, sampai aku berdo'a: 'Aku 
berlindung kepada Allah dari api neraka.' Kemudian aku bertemu 
dengan Malaikat yang lain dan berkata kepadaku: 'Jangan takut.' 
Mimpi ini aku ceritakan kepada Hafshah dan Hafshah menceritakannya 
kepada Nabi § .  Maka Nabi i  bersabda: Abdullah adalah orang 
baik bila ia suka shalat malam.' Maka sejak itu Abdullah tidak tidur 
di waktu malam kecuali hanya sebentar-sebentar.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-19, Kitab Tahajud bab ke-2, bab keutamaan 
shalat qiyamul lail)

ب'يا ة ش ل ا ذ ل ئ ئ]ب ش يا ءي ل ك :إ ا ت

BAB: KEUTAMAAN ANAS BIN MALIK s

ث .١٦١٢ س حدب ول ج ف:٠سلم'قائ أم عئ أئ لا ة٧ا ع١ نئأ لله١ رث

م قال: ع ل د ا ك لا أ ع ئايف لا وبارك ؤؤلدة تا خاا جهأخر أ ب  باتك ٨٠ في: ريل

ت:لا ركةلبوا المال بكثرة دعاءلا باب ٤٧ دعوا

1612. Ummu Sulaim s  berkata: "Ya Rasulullah, do'akanlah Anas 
sebagai pelayanmu.' Maka Nabi i  berdo'a: 'Ya Allah, banyakkan 
harta dan anak-anaknya serta berkahlah semua yang diberikan 
Allah kepadanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, 
Kitab Do'a-Do'a bab ke-47, bab do'a memperbanyak harta dan 
berkah)

ئ .١٦١٣ سب ث'أق ك٠ حدئ ل ش٧ا صثى لئبي1 اًترلآي دل: ا ء ر وثمئم ه ت ١ث حبز  ئتااً

ي ولقد بغده أحدا به  تابك ٧٩ في: البخاري جهأخر به أخبري قئا سليم أم ثألئي

ظ باب ٤ ٦ الاستئذان: ر حف ل ا

1613. Anas bin Malik h  berkata: "Nabi i  telah membisikkan suatu 
rahasia kepadaku, maka aku tidak membukanya pada siapa pun. 
Ummu Sulaim pun bertanya kepadaku, dan aku tetap tidak memberitahu 
kepadanya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab Meminta 
Izin bab ke-46, bab menjaga rahasia)

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



زغت١اش؛ببلأملضاغئاب4:باببيىفلغ

BAB: KEUTAMAAN ABDULLAH BIN SALAM ء

ث .١٦١٤ ذ تا قال: رقاص أبي بن سعد حدي ئ رسلم علبه الله صش اللبي م  

ل و ي ق ؤ ث حدي ل من إنه الأرض عش لأ ئ د اهلأة أ عب لا م بن لله١ إ لآ نفيه قال: ت  

نزئ ذؤ( الآية هذ؛ ن ه د ئ ي ن شا ٦٣ في: البخاري جهأخر الآية) إسزائيل بني ي  

عنه الله رضي سلام بن الله دعب بقامن باب ١٩ الأنصار: بقامن بائك

1614. Sa'ad bin Abi Waqqash ء  berkata: "Aku tidak pernah 
mendengar Nabi i  mengatakan terhadap seorang yang masih 
berjalan di atas bumi ini 'dia termasuk ahli surga,' kecuali kepada 
Abdullah bin Salam. Dan berkaitan dengan Abdullah bin Salam ini 
juga telah turun ayat; 'Dan seorang saksi dari Bani Israil mengakui 
kebenaran.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab 
Keutamaan Kaum Anshar bab ke-19, bab keutamaan 'Abdullah bin 
Salam)

ث .١٦١٥ م بن لله١ عبي. حدي لا ذ قال: عباد بن قيس عن ت ئ ا ك ت ب د في جا ج س

ه دي ت ل خل أ ه عش رجل قد جب ؤ ن ع أ ث خ ل وا ا ن رجل هذا :قال ى الجئؤ أهل ي  ئ

م مابيب يجوز ركعتبن ج حين قئلإ ن:تجل ؤقبئته خزغ ث قن د ن ج س ل  هذا الوا:ق ا

ن رجل جة أهل ي ي تا الله و قال: ال غ م تا يقوئل> أن لأحد يب عل م ؤسأحدثلق لاي  ب

ذ ة ا ذ٩ة ق ي م عليه لئه١ صش ي١ عبد عش ذ سل ي ن ي ؤرأثعن عليه ص  كي

ن (نكز عؤزذ في ا ي ب ن ع ) ت با زي خف ن ودعث رسطبا ر د ي هأغ حدي ل  يالأرض في ف
؛١ في رأعلاة ن رقه له عزر؟فعيل أعلا؛ في ^ ن ستجئ ق ف ض لاأ  قزي صغ

ن يبابي ن حش فرقيت خلغي ي  اسئمتمل^ذ له: تجدل بالثرزؤ واخذت أعلاها في كن

ئ لإ ا ي تجي ؤإ؛لها ق٠ق تبا يد ص' ي١ عش قت ب ه1 صش ل سلم عش لل  يشل :ائا٠فة ؤ

لأم الززفبة لإت ذ ا ب ن ق الاسلام عثون الئثون ن ن ي رنة ف ى عزنة الث وف ق ال  قأئ

لام شع لات ن ا و ث شئ ل ح نا م بن الله' عبن الزجل ن لا خاا جهأخر ت ب  ٦٣ في: ريل

عنه الله رضي سلام بن الله دعب بقامن باب ١٩ الأنصار: بقامن باتك
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1615. Qays bin Ubad i  berkata: "Ketika aku duduk di masjid 
Madinah, tiba-tiba ada seseorang masuk ke masjid. Di wajahnya 
tampak bekas khusyu' lalu orang-orang berkata: 'Orang itu termasuk 
ahli surga.' Kemudian ia shalat dua raka'at yang ringan dan keluar, 
maka aku mengikutinya dan berkata padanya: 'Ketika engkau masuk 
masjid, orang-orang berkata: 'Dia seorang ahli surga.' Abdullah bin 
Salam berkata: 'Sebenarnya tidak layak seseorang mengatakan sesuatu 
yang tidak diketahui, dan akan aku jelaskan kepadamu mengapakah 
itu? Aku pernah mimpi di masa Nabi i  lalu aku ceritakan kepada 
beliau i ,  yaitu aku mimpi seakan-akan aku berada di kebun yang 
luas, hijau, dan indah. Di tengah kebun tertancap di tanah tiang besi 
yang menjulang tinggi ke langit, dan di bagian atas ada gelang-gelang, 
lalu aku disuruh: 'Naiklah!' Aku menjawab: 'Tidak bisa.' Tiba-tiba 
ada pelayan datang mengangkat bajuku dari belakang sampai aku 
terangkat naik dan berada di puncak teratas. Lalu aku berpegangan 
dengan gelang-gelang itu dan aku diperintah: 'Erat-eratlah memegang 
gelang-gelang itu.' Lalu aku terbangun sedang gelang-gelang itu masih 
ada di tanganku. Lalu mimpi itu aku ceritakan kepada Nabi i  dan 
Nabi i  bersabda: 'Kebun itu adalah agama Islam, dan tiang itu adalah 
tiang Islam dan urwah (gelang-gelang) itu adalah ai-urwatui  wutsqa 
(pegangan yang kuat), maka engkau akan tetap teguh berpegang pada 
Islam hingga mati. Lelaki itu Abdulah bin Salam a . ' "  (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab 
ke-19, bab keutamaan Abdullah bin Salam)

غئه بي;.انغذ٠ش ت  U ي٠ب'ا1<افي٠يم ب با.

BAB: HASAN BIN TSABIT a

ث .١٦١٦ ق حدي ؤ :عاو المسيب بن سعيد عن ؤا٠ئائ بن حثا ن في عمر ن ج مت  ال

ا حث ت :فقال ينشد ن و ق خير هو هن وفيه فيه اًذؤع̂ ك  هريرة لمي إلى الثقت م يثل

ذئأ :ائة٠'فة مؤ عليؤ لثه١ ىصئ لئؤ١ رثهولمء' تتبئأ ؤرث شد ئ عي :ةوزئق ت

ه اللهم ذ س بروح ة عم قال: القن خاا جهأخر ئ ب  6 الخلق: بدء باتك ٥٩ في: ريل

الملائكة نكر باب

1616. Sa'id bin Al-Musayyab i  berkata: "Umar bin Khatthab berjalan 
di masjid ketika Hassan membaca sajak sya'irnya. Karena Hasan melihat



wajah Umarseperti tidak senang padanya karena bersajak, maka Hasan 
berkata kepada Umar: 'Aku dahulu telah bersya'ir di masjid sedang di 
masjid ada orang yang lebih baik daripadamu (yakni Rasulullah i ) . '  
Kemudian Hasan menoleh kepada Abu Hurairah dan berkata: Aku 
bertanya padamu, demi Allah apakah engkau mendengar Rasulullah 
i  bersabda: 'Jawablah dari padaku (yakni celaan orang kafir terhadap 
Rasulullah i )  kemudian Nabi i  berdo'a: 'Ya Allah, bantulah ia 
dengan ruhul qudus.' Jawab Abu Hurairah: 'Benar.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-6, bab 
menyebutkan tentang malaikat)

ث .١٦١٧ ي اهلبءزا̂ حدي ة1 زي ل عل: عئه ل ي ق م عليه لته١ صش ي ن : و  ئ

م جف ئ م أو ا جب ا ش ليوجبر ق خاا جهأخر تث ب  ٦ الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ريل

الملائكة نكر باب

1617. Al-Barra' i  berkata: "Nabi i  bersabda pada Hasan: 'Balaslah 
cemohan orang-orang kafir, maka Jibril selalu membantumu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula 
Penciptaan bab ke-6, bab menyebutkan tentang malaikat)

ث .١٦١٨ ة حدي ي ث :عروة'قالط عل ع هب ب ن ث ة جئد ن٧حئ أ ي ت: ع ال  لا ق

خاا أخرجه مئتؤعليه الله صعلى يبال عن حراتي كان فإنه هس ب  باكت ٦١ في: ريل

ب:نالم ب من باب ١٦ اق ب لا أن أح ه ي ب ن

1618. Urwah berkata: "Ketika aku mencemooh Hasan di dekat Aisyah, 
maka Aisyah i  berkata: 'Jangan engkau mencemoohnya, sebab ia 
dahulu telah membela Nabi i . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan bab ke-16, bab orang yang 
suka tidak dihina nasabnya)

ث .١٦١٩ ن ؤجئدقا عايثة عش نخلئا قال: ئئؤوفي عن عايقة حدي  بابت بن حثا

ها شد ب يعرا ي ئ ت ث ا ي ن :وقال له ب ئا صح تزن ما رزان ح لحوم من عرئى ريبؤؤت

ة:٠اذقزالآققالئ وئ ء لأه ^ ل^ئئعقفذي ل لكئل ق: ق و ز ل٠ققل ي خ ل ن أ ه ئ ي ذ ذ أ ق م ب ا ؤ ل  ذ

ى عليكنوقئ.'قال عال ^ئ ) ا ظم ع بب ذا ء ^ م مئي ^ ر كب ر و لإ.يث ؤا ل̂ ( ب ت:٠ققا ذ ع ي أ و
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ة ن ش س3 ن١إذهك له: ف٨قائ لتمى٠ا ي ه ي ؤ أ ئ ه صتى ؤ رثعوو ص ا ظ ^ ب ا ذثل

ث باب ٣٤ المفازي: تابك ٦ ٤ في: البخاري جهأخر الإفك حدي

1619. Masruq berkata: "Ketika kami masuk ke rumah 'Aisyah 
bertepatan di situ ada Hasan yang sedang membacakan sya'ir yang 
membela dan memuji 'Aisyah, yaitu: 'Wanita yang sopan dan sangat 
cerdas tidak mempan dituduh dengan tuduhan apa pun, bahkan ia 
dirinya kosong dari sifat suka membicarakan hal-hal orang (yakni 
tidak suka ghibah membicarakan kejelekan orang lain). 'Aisyah 
berkata padanya: 'Tetapi engkau tidak begitu.' Masruq bertanya pada 
Aisyah: 'Mengapa engkau izinkan ia masuk kepadamu? Padahal Allah 
berfirman: 'Dan siapa di antara mereka yang mengambil bahagian 
yang terbesar dalam penyiaran berita bohong itu baginya azab yang 
besar. (QS. An-Nur: 11)' Jawab 'Aisyah: Azab apalagi yang lebih 
berat daripada buta?' 'Aisyah berkata: 'Dia dahulu selalu membela 
Rasulullah § " '  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-34, bab berita bohong)

ث .١٦٢٠ ت: عائشه حدب ن فال ي حسان اثتأد م عش الق صئى الب ل ث  يجاع في و

ك ةمان:٠ح .٠فقال .بنسبي كيغذ :ىل ركيئ٠المئ ئ ث هم لا شئزة١ سدو ئ ين  من ل

ن جي بأ من باب ١٦ المناقب: كتاب ٦١ في: البخاري جهأخر الث ب لا أن ح ي

نسبه

1620. Aisyah s  berkata: "Hasan minta izin kepada Nabi i  untuk 
mencemooh kaum musyrikin. Maka ditanya oleh Nabi i :  'Bagaimana 
nasabku (yang bersambung dengan mereka)?' Jawab Hasan: Akan 
aku melepaskannya bagaikan menarik rambut dari dalam adonan 
tepung.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang 
Keutamaan bab ke-16, bab orang yang suka tidak dihina nasabnya)

ف؛ساب ش.لأ:ن ش ض ذ ض ذ ل ا ت ي > ى ي

BAB: KEUTAMAAN ABU HURAIRAH AD-DAUSI a

ث .١٦٢١ ي حدت ل: ئريرة أ ؤ ئريرة 'اًبا أن ئزعمون (ذكب ق لأ٠ا ك ة ح ش ل  ن

دزث مؤ ء لئه١ صتى لله1 و ن ه١ؤ ت ت لموءذ(ذي٠ا لئ ولزث اًلزم ا1يسك اذر؛ا ك



ه ط صش للؤ١ م ا°لمؤاجررن ۵وكا بطي مدء عش وسئم ط ش ت ئ صئئؤل١ ي  

ر٤الا ت1ؤك واى٨الائئ ئ طا و عئش امياهلق متيثئ ن دتهقع همدلأي لئؤ رسود ي  

ه ط صئى ن ل:1ؤذ قوم ش١ذ وسئم ط ط ي ي حش رذا؛ة سث ف ق ي٠ أ ك ة م ثا ث ب ق  

ئسيمت تا لح^ؤ با بعثه قوالذي عئي كاشت برنة فبسمعلت ي1٠ سمعه شيئا ينسى^ فثن

خاا جهأخر ينه سمعته ائقي ب ىع الحجة باب ٢٢ صام:تالاع باتك ٩٦ في: ريل ل  

مأ إن قال من هرةظا تناك وسئم يع الئة ىصئ النبي حكا

1621. Abu Hurairah ء  berkata: "Kalian menyangka bahwa Abu 
Hurairah banyak meriwayatkan hadits dari Rasulullah i ,  dan di 
hadapan Allah tempat berkumpul. Dahulu aku orang yang miskin, 
selalu mendekat kepada Rasulullah i  dengan sekadar cukup mengisi 
perut, sedang sahabat muhajirin sibuk di pasar dan sahabat Anshar 
sibuk dengan kebun mereka, maka aku hadir ketika Nabi i  bersabda 
pada suatu hari: 'Siapakah yang menghamparkan serbannya sehingga 
aku selesai bicara, kemudian dilipat maka ia tidak akan lupa apa yang 
telah didengar dariku. Maka kuhamparkan serban yang kupakai. Demi 
Allah yang mengutus Nabi i  dengan hak, aku tidak lupa apa yang 
pernah aku ingat (dengar) dari Nabi i . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-96, Kitab Berpegang Teguh bab ke-22, bab argumen 
atas orang yang mengatakan bahwa hukum Nabi itu Zhahir)

ل شبد شذعا م س'ب دب ت ءت ش صا ش١حاب-'لن؛ل ى ي
BAB: KEUTAMAAN AHLI BADR 

DAN CERITA HATHIB BIN ABI BALTA'AH ء

ث .١٦٢٢ ي حدي ي قاال: عئة لئه1 صير ع  وسئم عليه ط صش لئه1 ولرث ش

 ظعية بها قإن خاخ روضة تأتوا حش انطبقوا قاد: الاسود بن والمقداد والؤبير أنا

ب يعها ؤ خذوه خا فا ف ى قانطئقئا ين عان  فإذا الروضو إش انتهيئا حش خيئنا بئا ت

ب۴ال أخرجي فقئئا: بالظعيت^ ئحن ت: تا ن يعي يا قائ ب ي  لئخرجن فقنئا: خا

ن أو ابثء٠ا ن فأخرجته ^ااجال لئنقي درث به يف ها١عقاص ي ع صش ئه١ و  يلآ
ن فيج: فإذا وسئم ي بن حاطب ي س إش بئتعة أ ن أئا ن ي ركي ن ألئئ و ي ه كة أ  ي

م ه خد أ وسئم عئيؤ ه صش لئؤ١ رسود أير ببعفس ي ا د ء٠ق و لئة١ صش لئؤ١ رث
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ط عئيؤ ل ال الئؤ رسول ي هال،: هدا مأ ب٠حاط ي :۶ؤ ج ي تئ ت إني ع ائزةا كن  

ا ق م قريتي في ص سها من أدئن ول ش من وكاذ أق م من ئث ق ل ن ري ج ها ث ل قوابات ا  

ه ك ن بئ و حث قا ي هئيهم ب ت واًذوالقم أ حق ب من ٠ذللث ص وذ قأ ذ فيهم ش أ  

¥ م  ث ن ث ؤئا قرايقي بقا ونيحث يدا عئ لا كقرا قئل لا اريداذا و ر رهبا و كث بال  

ل فعال لإسلأم١ يعن و د وتمئم: عئيؤ ه صئى لئؤ١ س ق :ث عثر: ععال صدقكم ل  

ز قيليدر وتا دراي سهذ قد إنه قال: افيئالث هذا عئؤ أصرب دعني الئه رسول ث ل  

ذ الله ى١ ققا'ل: يذر أهر على طئخ١ قد ونيكأ ئوا م فقن شغم ءث ك ل ث ر ق جهأخر غ  

خاا ب (لا تعالى الله وقول الجاسوس باب ١٤١ والسير: الجهاد باكت ٥٦ في: ريل

خ ت ولياءأ وعدوكم عدوي ذوات )

1 622. Ali ء  berkata: "Rasulullah i  mengutusku bersama Zubair dan 
Al-Miqdad bin Al-Aswad dan bersabda: 'Pergilah kalian dan bila sampai 
di Raudhah Khakh, maka di sana ada wanita membawa surat. Ambillah 
surat itu darinya.' Ali berkata: 'Maka kami mempercepat lari kuda 
kami sampai tiba di Raudhah Khaakh (sejauh 12 mil dari Madinah), 
kami pun bertemu dengan wanita itu, maka segera kami perintah: 
'Keluarkanlah surat itu!' Jawabnya: 'Aku tidak membawa surat.' 
Lalu kami ancam: 'Keluarkan surat itu atau kami tanggalkan semua 
pakaianmu.' Maka ia segera mengeluarkan surat dari sanggulnya 
dan kami bawa surat itu kepada Nabi i ,  dan ketika dibuka berisi: 
'Dari Hathib bin Abi Balta'ah kepada beberapa orang musyrikin di 
Makkah. Surat itu berisi pemberitahuan sebagian persiapan Rasulullah 
i .  Maka Rasulullah i  bertanya: 'Hai Hathib apakah maksud surat 
ini?' Jawab Hathib: 'Ya Rasulullah, jangan terburu memvonisku, aku 
hanyalah orang yang hidup bersama bangsa Quraisy dan aku bukan 
termasuk dari mereka. Sedang sahabatmu dari muhajirin masih 
mempunyai kerabat di Makkah yang bisa mempertahankan keluarga 
dan harta mereka, karena itu aku berbuat demikian karena merasa 
tidak ada kerabat yang membela, dan itu bagaikan jasa supaya 
mereka tidak mengganggu kerabatku. Sungguh aku tidak berbuat 
itu karena kafir atau murtad dari Islam, bukan pula karena suka 
pada kekafiran sesudah aku Islam.' Rasulullh i  bersabda: 'Dia telah 
mengaku yang sebenarnya.' Umar berkata: 'Ya Rasulullah, biarkan 
aku yang memenggal leher orang munafiq itu.' Jawab Nabi i :  'Dia



telah ikut dalam perang Badar, dan engkau tidak mengetahui mungkin 
Allah telah melihat orang-orang yang mengikuti perang Badar lalu 
berfirman: 'Lakukanlah apa yang kalian inginkan, karena Aku telah 
mengampunimu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab 
Jihad dan Perjalanan bab ke-141, bab mata-mata dan firman Allah 
: "Janganlah kalian menjadikan musuhku dan musuh kalian sekutu." 
QS. Al-Mumtahanh [60] : 1)

ا'ا' ع ل ش ;ب)لأ;ب غ، ش ت ق'س صا ئ،ل س لأئب اغيإا مبا

BAB: KEUTAMAAN ABU MUSAAL-ASY'ARI 
DAN ABU AMIR AL-ASY'ARI h

ن .١٦٢٣ ي حدب ي ئوسى أ ة زي ل: عثة |ل ذ ق ئ ى عند ك ه صلى ي  عنيه ئ

مؤ ئ  عليو الله صى ىبال فأتى بلال ومته والمديتؤ ةه١م بين ؤئالجتراي ازلق وهو ت

م ئ ي زت عز جز قة.اتا: أ لاتت ض ى ني أ ع J و l i :ي قد ل:1فق لمشر له ي أ  ع

ي فأقبل (أءبؤر) من ي ع لاد ثوسى أ لا ا°لبئزى زد فما;ل: ا°لخغبان كهيئة وب ي  ء

ا ق م قبلتا قالا: أ ح دعا ث م فيه ومج فيه ووجهه يديه فغسل ءل1م فيه بقد  اشربا :قال ث

زكتا٤وجوح على وأفرغا يته حو ؤذ لا القدح فأخذا وأبشرا تآ قت  شئمة أم فتاذت ف

خاا جهأخر طائقة ينه هال فأفصلأ لآهكما أفضلأ أن تئر:لا وزاع من ب  ٦٤ في ريل

لث في فالطائ زوةغ باب ٥٦ مخازي:ال كتاب مانث ستة وا

1 623. Abu Musa i  berkata: "Ketika aku bersama Nabi i  di Ji'ranah, 
di antara Makkah dan Madinah bersama Bilal, tiba-tiba ada seorang 
Baduwi datang dan berkata: 'Apakah engkau tidak menepati janjimu 
kepadaku?' Maka Nabi i  bersabda: 'Terimalah kabar gembira.' 
Jawab Baduwi: 'Engkau selalu menyatakan kabar gembira.' Maka 
Nabi i  menoleh kepada Abu Musa dan Bilal dengan wajah marah 
lalu bersabda: 'Dia telah menolak kabar gembira, maka kemarilah 
kalian berdua.' Jawab keduanya: 'Kami datang.' Kemudian Nabi i  
minta gelas berisi air lalu menyuci muka dan tangannya kemudian 
berkumur dan mengembalikan kumurnya dalam gelas dan keduanya 
disuruh: 'Minumlah dan siramkan ke muka dan lehermu serta terimalah 
kabar gembira.' Maka keduanya menerima gelas dan melaksanakan 
perintah Nabi i .  Tiba-tiba Ummu Salamah berseru dari belakang 
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tabir: 'Sisakan untuk ibumu.' Maka disisakan sedikit untuknya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-56, bab Perang Tha'if pada bulan Syawal tahun ke delapan Hiiriyah)

ث .١٦٢٤ ي جنن ي ئوشى أ ل: عثة ه زي ذ ق ئ ر ،اؤئ فرغ ل ه ه ص م ع ئ ت ز

ا ب أ ا ق ث ي - ن لإ ص مئ ي - ا م ل ذ شأ إ ي ث ح ر ة ء ء ا ن ء زينب د ئ ن ي زم ق زئ زين  ن

^٠الئةص̂ ى: قال حآ س ئو ع ؤبثئهي و ي ن ي عامر أ ر فني ي عا ي زئاة زكبتة في و م  جئ

ن: ية٩ تقفيا زكيتة في فأثبثة م٠بتسؤ قل  :فقال ئوسى يل ي٩ شازقاً اك̂<ت يى عم ة ف

ى هذاك صنمنلة ي٠ائذ ق ت.اييك ن زآني 1عئث فئجهئة ز ئ جن ؤ ة ت ي ا ه ر ة: ز ل ول ق  أ

ي ج نت لآث ف أ ف ك ن ب ه لآ ث ةاغةئئ^ا أ قئنال رب زة1فب ئ ت ق ف م ف ذ ث ئ ي ق : لأ م ل ث  ق

ل: ا٤ءاحزل لئة١ م١ ١هذ ئزع1ع ق ة ث ي ا°بئ L; ل:ق ا°لماة منة 1ذزق فتزعئ^ ل ي  لمي١ أقرى؛ أ

ر ة ص لاتم١ زسئم عئية ئ ة: لث ل ذ١ زقل ؤ ظ ر ٠ءاير ر ؤائئح.ئثذ^ ي ت س٠الل ع

ث سرا٠ئ م ي ذ ث ن ء ن ج ق و ل ع ر ن ي ع ر ر ة ص ي ئ ر في;ش زسئم ع ع

ل ترير زت ي زخر بخبرئا فأيبزقة زجثبية بظهره الشرير زتال أثر قذ فراش زعئية ئ  ل

ر لة قال،ءقل٠و عاير عا لي ائقفف ؛ فن ا م ءةبأ٠فتو م سذ اغغر الئهم فقال: زفعيذية ث  بث

ي لا عاير أ ز ض ؤ * يا م الئهم قال: م إ ئو ة ئل ب ن من ض فوق القياثة ا  خئقل

ن س ي : لأ ذ ئ ق ر ف ظؤر1ذ ز م فة.اأة: ت ن !غفي لأي ب س بن لئة١ ن ر قي  زاًذخلةئو^ ذ

^ القياثة غا ث): (زازي بزنة آبو الق كريما ثذ حني ما ال حداث  والأخرى عاير لأبي إ

خا أخرجة مومى لأبي أوطاس غزاة باب ٥ ٥ مفازي:لا باكت ٦ ٤ في: ريالب

berkata: "Ketika Nabi i  telah selesai perang 1624 ء. Abu Musa 
Hunain, beliau mengutus Abu Amir mempimpin pasukan ke Authas 
dan bertemu dengan Duraid bin As-Shimmah, dan Allah mengalahkan 
kawan-kawan Duraid sedang Duraid sendiri terbunuh. Abu Musa 
berkata: Aku diutus oleh Nabi i  bersama Abu Amir bersama pasukan, 

tiba-tiba Abu Amir terkena panah di lututnya yang dipanahkan oleh 
seorang Jusyami, maka aku mendekat dan bertanya: 'Wahai paman, 
siapakah yang memanahmu?' Abu Amir menuniuk: 'Itulah yang 
memanahku.' Ketika orang itu kudekati, ia lari dan tetap kukeiar, lalu 
aku berkata padanya: 'Tak punya malu! Kenapa engkau tidak diam 
saia!' Lalu ia berhenti, maka kami sabet dengan pedang sampai bisa



membunuhnya. Kemudian aku kembali kepada Abu Amir dan berkata: 
Allah telah membunuh orang yang memanahmu itu.' Lalu ia berkata: 
'Cabutlah panah ini!' Ketika kucabut, tiba-tiba keluar air, lalu Abu Amir 
berkata: 'Kirim salam kepada Nabi i  dan katakan kepadanya supaya 
membacakan istighfar untukku.' Lalu Abu Amir menyerahkan pimpinan 
pasukan kepadaku, kemudian tidak lama ia pun meninggal dunia. 
Kemudian aku kembali menghadap kepada Nabi i  di rumahnya, 
ketika itu beliau sedang berada di atas tempat tidur yang beralaskan 
tenunan sampai berbekas di punggung dan pinggang beliau i ,  maka 
aku ceritakan semua keadaan kami dan kejadian Abu Amir serta 
permintaannya untuk dibacakan istjghfar, maka Nabi i  minta air, 
lalu wudhu dan mengangkat kedua tangannya untuk berdo'a sampai 
aku melihat putih ketiaknya sambil berdo'a: 'Ya Allah ampunilah Abu 
Amir (Ubaid), ya Allah jadikanlah ia pada hari kiamat lebih tinggi 
daripada sebagian makhluk-Mu dari jenis manusia.' Kemudian aku 
berkata: 'Dan aku juga mintakan ampun.' Maka Nabi i  berdo'a: 'Ya 
Allah, ampunilah dosa Abdullah bin Qays dan masukkanlah ia di hari 
kiamat ke tempat yang mulia.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-64, Kitab Peperangan bab ke-55, bab Perang Authas)

BAB: KEUTAMAAN ASY'ARIYYIN g  (ORANG-ORANG ASY'ARI)

ي ثدحد; .١٦٢٥ ي لئة١ صلى لأبي ةقال ئوسى أ  اًصواث لاغرن إني وشلم: ع

رلأ رقعؤ ت  فاًلقرم اتهب^أ مئ ازلهمق٠ وأغرن الاًيئئ دخلونت جيئ القراًفئ ئتمئ

ل١ؤ ك ذ ل ذ و م ك ء أر ل م لةافي١ؤ ١ئزلو جيئ . ي ئ م۶ح ؤي  (أو اهلحيق تعي إذاا ي

و قا'ل،) ن ت ل م ا ل ل ل ي عا حاب ص ظؤوهم يأمروئفم إنأ  ٦٤ في: البخاري جهأخر أفقئ

رخيب زوةغ باب ٣٨ المفازي: باتك

1 625. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Aku bisa mengenali 
suara rombongan Asy'ariyin dari bacaan Al-Qur'an mereka ketika 
mereka datang pada waktu malam. Aku juga mengetahui tempat- 
tempat mereka dari suara bacaan AI-Qur'an pada waktu malam, 
meski pun aku tidak melihat tempat mereka pada siang harinya. Dan 
di antara mereka adalah Hakim yang jika berhadapan dengan musuh
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atau tentara berkuda, ia berkata: 'Kawan-kawanku menyuruh kalian 
memperhatikan (melihat) mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-38, bab Perang Khaibar)

ث .١٦٢٦ ي حدي ي قال قال: ئوسى أ ب ي لئه١ صثى ل : ع م ئ ت ن ن و ي  لأ

ا إذا و ل ةد٠ عيالهم طعام قل أو الثؤو ني ي ديئ ت وا ال ث ذ ها جت م كا ث د  ئرب ني ع

م واجد ثا ث ث إئا؛ ني همئيب وةقت البخاري جهأخر هبنم ؤأنا يذي فهم ةئواجداأل

والعروض والنهد الطعام في الثركة باب ١ الشركة: كتاب ٤٧ في:

1626. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Orang-orang 
Asy'ariyin jika kekurangan makanan pada waktu perang, atau keluarga 
mereka kekurangan makanan ketika di Madinah, maka mereka 
mengumpulkan makanan yang ada pada mereka dalam satu kain, 
lalu dibagi rata di antara mereka bersama, mereka itu dari golonganku 
dan aku dari golongan mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-47, Kitab Persyarikatan bab ke-1, bab bersyarikat di dalam 
makanan, kuda, dan barang-barang)

ر اب؛ن٠إ ا ع ص ن ي ن ج ب٠ ف ب عااب٠٠واع ذإ ، ب ب

ض ز ي ه خ ب س١ى ت ل

BAB: KEUTAMAAN JA'FAR BIN ABU THALIB, ASMA' BINTI UMAIS, 
DAN PENUMPANG PERAHUNYA g

ث .١٦٢٧ £ ثوسى يأبحدت ئا س بئب ؤتئ ه١ رصي ثوسى ىأبعن عتي قال: عئه لل

ل ل ي ئخرغ ت م عليه الثه صئى ح ث ت ن و ح ن٠ا٠ء و ه ثؤاجرين قحزجء ذ  ى إق

رئم آى لي ؤ^خواذ صق حد.ثتا أ ردة أ م والآخر ئوب ئ ذ ن ئلاثم في و سي ثدين أو وخث

ن سي ن وخث ا̂ قويي ي عينة قركب ز >تغيئثثا ت ي1 إ ؤ خا ا بالح^ئمة ل ^ ا ^

ي بن جعقز ر تعه ائقأقث طالب، ف ا اثقدئ ح ت ي مؤ عئي̂ هثا صئى يبال قواققئا جب ئ  ت

ح١ جين ر ةة ن ينسس و'كاذ خي س1 ي ن (يعني لنا: تقولون لثا )١ لاث  شبعناكم ^

ت بالهجرة ن ب ة ا ت ن أ ت خل د س و ي عتي ن وئ ث ي زوج حئصة عئى ائثع قدم ي  صئى الب

ي الئه م ع ث ت ^ا وقد ؤايوة و ث ٠كا ذ إلى ئاجر ا خ لأ جر ؤيتن ا خل ئا عئى عتر فد
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ة حفصة ا ت ئ أ خ: رأى حين عئر فعاو عندها ؤ ئا ة قالث: هذه من آئ ئا ئ س بنت أ عئي  

رة عئر: عال حب ت هذه البحرية هذ^ ال ^: قال ا ت ئ عم أ م قالط: ئ ك ئا ق ب فنحن بالهجرة ت

ل٠ أحق و ي١ رث ر ل ه ص ه ئ كم وسئم ثني : خئضت من ئ ق ع كنتم لثؤ١ و كلاه و ن  

دردئ ر الئؤ و م ميش وسئم الثهعنيؤ ص ك ث ي كم ذغؤئع جا هئ في (أؤ) نار في ائؤك جا  

خ اسثداع أرص سئثا ؤ ا حبئ ذ بال م عئيؤ النه صئى رسوله ؤفي الئؤ ي ؤذيل ئ ت ؤايم ؤ  

1 م ال لذؤ طث أ ب  ر لأ ر ؤا ر با١ث ت ى أذكز ح د قن و ث ر الاؤً ر عئيؤ لإه١ ص

ذا ؤتمئم ك حن ى ؤئ د ؤذ خا ي ۵ةإ ؤحعأذكؤ ٠ؤئ ر د م ثنيؤ لإه١ ص ئ ت شئه ر ؤ ؤأ  

ب ال الاؤً كن ئ أ لأ ا لأؤيذ ؤ ي جا£ لئا3 عئيؤ ؤا ر ر ج قا^ث: ؤتعئم عئيؤ لئه١ ص  

ر ر ذ الاؤً ئ ئ د ث ل: ١ركذ ١كذ قا د ق ي ق : له قل ك ت ق ل: ١ركذ ١كذ له قئ سس ق  

م ي ئاًحق ك ن كم ؤاجدة هجرة ؤلاصحابؤ ؤله ي ذ الثفيس أهل ألتم ؤئ ا جي ت ه قال : 

ا̂ رأيت ؤ١ حاجا٠ؤأص ئوسى أ عا يأقوذي ي لأيئ رتا ئ ١هذ عن ويي۴أ ح هل ى ا  i

ن ظم أفرح به هم شيء ١الأس ي ع لا م في ؤ ه ل ل م قال ء أ ي ي ل ر ر ؤ لئة١ ص ثني

ث) (راؤي ابوبزنة عال شئم ؤ ث الحدي : قال ة ئا ئ ذ أ لتشتعيث رنه ثوسى أبا رأيت قئق  

ث هذا حدي ر ال خاا أخرجه ي ب برخي غزوة باب ٣٨ المخازي: باكت ٦٤ في: ريل

1627. Abu Musa ء  berkata: "Kami mendengar keluarnya Nabi 
i  ketika kami di Yaman, maka kami akan pergi menemuinya. Aku 
bersama kedua saudaraku, dan aku yang termuda. Kedua saudaraku 
itu ialah Abu Burdah dan Abu Ruhm bersama lima puluh dua atau tiga 
orang dari kaumku. Kami naik perahu, tiba-tiba kami dihempas oleh 
angin ke raja Najjasyi (Ethiopia), maka di sana kami bertemu dengan 
Ja'far bin Abi Thalib, dan kami tetap tinggal di sana sampai bertemu 
dengan Nabi i  ketika membuka benteng Khaibar. Beberapa orang 
berkata kepada kami, yaitu para penumpang perahu: 'Kamilah yang 
hijrah terlebih dahulu.'

Pada suatu hari Asma' binti Umais -salah seorang yang turut bersama 
kami- masuk menemui Hafshah, isteri Nabi i ,  tiba-tiba Umar datang, 
lalu bertanya pada Hafshah: 'Siapakah wanita itu?' Jawabnya: Asma' 
binti Umais.' Umar berkata: 'Yang datang dari Habasyah, yang datang 
dari laut?' Jawab Asma': 'Benar.' Umar berkata: 'Kami mendahului 
kamu berhijrah! Karena itu kami yang lebih dekat dengan Nabi i  dari
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kamu.' Mendengar kalimat itu, Asma' marah dan berkata: 'Tidak! Demi 
Allah tidak. Kamu bersama Nabi i  dan beliau senantiasa memberi 
makan pada yang lapar dan menasehati yang bodoh, sedang kami 
di tempat yang jauh, di Habasyah dan itu semata-mata karena taat 
pada Allah dan Rasulullah. Demi Allah, hari ini aku tidak makan dan 
minum sebelum aku bertanya pada Nabi i  tentang apa yang engkau 
katakan itu, dan kami khawatir akan selalu dihina.' Maka ketika Nabi 
i  datang, Asma' langsung bertanya: 'Ya Rasulullah, Umartadi berkata 
begini dan begini.' Nabi i  bertanya: 'Lalu engkau jawab apa?' Jawab 
Asma': Aku jawab begini dan begini.' Maka Nabi i  bersabda: 'Tidak 
ada yang lebih dekat kepadaku diantara kalian. Untuk Umar dan 
kawan kawannya satu kali hijrah, sedang bagi kalian dua kali hijrah, 
wahai para penumpag perahu.'

Asma' berkata: 'Maka Abu Musa dan semua pengikut yang hijrah di 
atas perahu berdatangan kepadaku untuk menanyakan hadits ini. Di 
dunia ini tiada sesuatu yang lebih menggembirakan mereka melebihi 
apa yang disabdakan Nabi i  itu. Abu Burdah berkata: 'Asma' berkata: 
Aku melihat Abu Musa sering mengulangi pertanyaannya kepadaku 
mengenai hadits in i.''" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, 
Kitab Peperangan bab ke-38, bab Perang Khaibar)

ء٠ب س ذ ح١٦٠ب ر ق غ ن ب ل ب ف

BAB: KEUTAMAAN SAHABAT ANSHAR g

ث .١٦٢٨ ت :قال_، عنه الغة رصي جابر حدي ت (إد افن الآية هذه ول  انتطائع هم

SaI أن ينكب I j( ة بني م ي ه٧(وا ونطيقوطه تنزل لب أذؤ/ أحتب، وما حارئة ويني ت

خاا أخرجه وليهما) ب ت إذ باب ١ ٨ مفازي:لا باتك ٦ ٤ في: ريل كم طائفتان هم  من

تفشلا أن

1628. Jabir i  berkata: "Ayat ini turun tentang kami: 'Ketika kedua 
golongan daripadamu ingin (mundur) karena takut. (QS. Ali Imran: 
122), yaitu suku Bani Sahmah dan Bani Haritsah. Dan aku tidak 
suka sekiranya tidak diturunkan lanjutannya: 'Padahal Allah adalah 
penolong bagi keduanya. (QS. Ali Imran: 122).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-18, bab ingatlah 
ketika dua golongan di antara kalian bermaksud mundur)



س عن آ^'قم بني ؤبي. ثحدي .١٦٢٩ ك بني أ ال<شة أصيب من عش تحؤئ :قال مال

ب لئه١ صئى لئه١ ولؤث ئت هنأ وثن ىغ شدة ؤبلقه مقأر نأي ؤئذ ى ك

م بقول: وسلئ؛ عئيؤ ئث ل ئ اغغؤ ا ر١ألذ ٦٥ في: البخاري أخرجه الأقصار ؤلأناء ا  

ن (هم قوله باب ٦ المنافقون: جاءك إذا سورة ٦٣ سير:فالت كتاب و ول ق ي ن ي ن ل لا ا

ينفضوا حتى الله رسول عند من على تنفقوا )

1629. Zaid bin Arqam dari Anas bin Malik ء  berkata: "Aku merasa 
sedih terhadap orang-orang yang terbunuh pada perang Al-Hurrah, 
tiba-tiba Zaid bin Arqam menulis surat kepadaku ketika mendengar 
berita bahwa aku sangat sedih, ia menyebut bahwa ia mendengar 
Rasulullah i  bersabda: 'Ya Allah, ampunilah sahabat Anshar dan 
anak-anak sahabat Anshar.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-65, Kitab Tafsir bab ke-6, bab firman Allah, "Mereka orang-orang 
yang mengatakan (kepada orang-orang Anshar) : "Janganlah kamu 
memberikan perbelanjaan kepada orang-orang (Muhajirin) yang ada 
di sisi Rasulullah supaya mereka bubar (meningalkan Rasulullah." QS. 
Al-Munafiqun [63] : 7)

ن .١٦٣٠ ل: عنه لته١ رضي أقس حدب ق زشتم عش لإه١ صتى لئبي١ رأى ق ء1ا  

ن ؤالص£ن ه ق لأ ودستم عئيه لته١ صئى الئئي ۶ عؤس من ن ث ئ سهم ققا'ل: ن  

ب من أ؛ثم ح ي أ سإ ئا ل ن ا لأ ئ ا ي ا ب ٦٣ في: البخاري أخرجه مؤار ق مناقب كتا  

ب متأن للأنصار ودستم عش الته صئى النبي قول باب ٥ الأنصار: إلي الناس أح

1630. Anas ء  berkata: "Nabi i  melihat wanita dan anak-anak 
kembali -dari jamuan pengantin-, maka Nabi i  berdiri tegak dan 
bersabda: 'Kalian adalah yang sangat aku cinta di antara semua 
manusia.' Diulang tiga kali." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-5, bab sabda Nabi 
kepada kaum Anshar, kalian adalah manusia yang paling aku cintai)

ن .١٦٣١ ك بن دبس حدب  إلى الأقصار امؤأ؛من جاءت قال: عنه الته رضي مال

ء ودستم عش لته١ صئى لئه١ ر^ول لئه١ صئى لئه1 ومثول ك.لمها الها صي ؤ

ه م عل ئ ت ب ؤائنءينفسي :وقال و ح مأ ك هإ د البخاري أخرجه مؤقين إلي الغاس ا
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شلم عليه الغة صلى النبي ولق باب ٥ الأنصار: بقمنا باتك ٦٣ قي:  للأنصار و

ب أنتم لى1 سلذا| أح

1631. Anas bin Malik i  berkata: "Seorang wanita Anshar datang 
kepada Nabi i  membawa bayi, maka Rasulullah i  bersabda 
padanya: 'Demi Allah yang jiwaku di tangan-Nya, kalian yang sangat 
aku cinta di antara semua manusia.' Diucapkan dua kali." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab 
ke-5, bab sabda Nabi kepada kaum Anshar, kalian adalah manusia 
yang paling aku cintai)

:JU 1632. ث  ك٠ بن أقس حدي ل ه رضي ا ي عن دنه ئ مئرت عنيه لئه1 صش ٠ائ  

ة سيكثرون س۵زا وعيبي كرشي صارئ١با و ق زئجاؤ^وا همبثحج من قاقبلوا ز

خاا جهأخر مهئسم عن ب النبي ولق باب ١١ الأنصار: بقمنا باتك ٦٣ قي: ريل

م عش الئه صلى ئ ت م من اقبلوا و ه حن م

1632. Anas a  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sahabat Anshar adalah 
jama'ahku dan pemegang amanahku. Manusia akan bertambah 
banyak dan berkurang. Oleh karena itu terimalah orang yang baik dari 
mereka dan maafkan orang yang salah dari mereka.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab 
ke-11, bab sabda Nabi, "Terimalah orang yang baiknya.")

BAB: SEBAIK-BAIK SUKU ANSHAR

ث .١ ٦٣٣ ي حدي ي ئيءأسن أ  م:ئوت عئيه هئ صش سل١ قاال قا'ل: عئه هئ ض

م النجار وبت الأنصار دور خير م الاشهل عبي. وبت ث نوب مث خزرج بن ا°حرث وبت ث

عدة  مئتؤ هخع الئه صلى يبال ىأز مأ تمئد: ققال خير الأنصار دور كل زقي تا
ل: اتعئي قصل قد إلا ي م عد ق ك ئ ق خا جهأخر كثير شع ق  باتك ٦٣ قي: ريالب

الأنصار دور صلف اا'ب 7 الأنصار: بقمنا

1633. Abu Usaid i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sebaik-baik 
daerah Anshar ialah suku Bani Najjar, kemudian Bani Abdul 'Asyhal,



kemudian Bani Al-Harits bin Khazraj, kemudian Bani Saa'idah, dan 
semua Anshar itu baik.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-63, 
Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-7, bab keutamaan rumah- 
rumah Anshar)

ا١ءىب تئنا وبني و الأف ءبت١ءع ا١ب

BAB: KEBAIKAN RUMAH-RUMAH ANSHAR g

ث .١٦٣٤ س عن الله عبي. بن جرير حدي ك بن أن تصجب :اوق عنه الثه رضي مال

ذك١ق لثه١ عبد بن جريز ي ا خدئن ر ث ف ئوأ صارلأذ١ ذجرأ إني جرير: طقال سآن من و

جد شيئا يصنعون حنا لاأ م آ ه ب ٥٦ في: البخاري أخرجه إلآأفرغته ين  الجهاد: كتا

غا في خدمةلا فضل باب ٧١ زول

1634. Anas bin M alik h  berkata: "Ketika aku bersama Jarir 
bin Abdullah dalam sebuah perjalanan, maka ia selalu melayani 
kebutuhanku. Padahal ia lebih tua dari Anas. Dan Jarir berkata: 'Aku 
telah melihat perbuatan orang Anshar terhadap Nabi ! ,  karena itu 
tiada aku bertemu dengan seorang dari mereka melainkan akan 
aku memuliakan dan menghormatinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-71, bab keutamaan melayani 
di dalam peperangan)

ز انجئ دغا؛ باب ن واسغم امي٠اك٩رسل غلني ااس ن

BAB: DO'A NABI !  TERAHADAP SUKU GHIFAR DAN ASLAM

لأ .١ ٦٣٥ د ي ح ي١ عن عئه لإه١ رضي ئريرة أ ب ي لإه1 صلى ل م ع ئ ت قاو: ر

ا ه ت ل ا ت م سئ خاا أخرجه لها الغة غثر الغةوغثار أ ب ب:لا باكت ٦١ في: ريل  ٦ مناق

سلم نكر باب ح وجهبة ومزينة وغفار أ ش وأ

1635. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi !  bersabda: 'Suku Aslam, 
semoga Allah menyelamatkannya. Dan suku Ghifar, semoga Allah 
mengampuninya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Tentang Keutamaan bab ke-6, bab penyebutan tentang Aslam, Ghifar, 
Muzainah, Juhainah, dan Asyja')
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لأ .١ ٦٣٦ د ذ عمر ا:دن ح ل أ و ر لثه١ زث م عنيه له3ا ص ث ر قال و ي٠ا ع م  غقأؤ ل

هلقا غقر ا الث ه ت ل ا ث م ث ث أ ه اللة عصب وعصية الثه و ول خاا أخرجه ورث ب في: ريل

م نكر باب ٦ المناقب: كتاب ٦١ ل ت ^ وجهينة ومزتنة وغفار أ ج وأث

1 636. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda di atas mimbar: 
'Suku Ghifar, semoga Allah mengampuinya. Dan suku Aslam, semoga 
Allah menyelamatkannya, sedang suku 'Ushayyah telah maksiatterhadap 
Allah dan Rasulullah i .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, 
Kitab Tentang Keutamaan bab ke-6, bab penyebutan tentang Aslam, 
Ghifar, Muzainah, Juhainah, dan Asyja')

BAB: KEUTAMAAN SUKU ASLAM, GHIFAR, JUHAINAH, ASYJA', 
MUZAINAH, TAMIM, DAUS, DAN THAYYI'

ي .١ ٦٣٧ أ ث د ول قال قال: عنه لئه1 ئرترةزضي ح : لثهعنيه١ صثى لثه1 رث طم ؤ

لأة صارو'لأذ قرتش ج م ةئوثزت و ث ث أ س لي١ةو وغغار لوأق و هم لي دوف ىثوئ ل

وله لله١ خاا أخرجه ورث ب ب:لا باكت ٦١ في: ريل بمن باب ٢ مناق قريش اق

1 637. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Quraisy, Anshar, 
Juhainah, Muzainah, Aslam, Asyja', dan Ghifarsemua itu penolongku. 
Tidak ada penolong bagi mereka selain Allah dan Rasulullah i .'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan 
bab ke-2, bab keutamaan Quraisy)

ي .١ ٦٣٨ أ ث ت د ل قال قال: عنه لته١ رصي ئرترة ح و ث ر لته١ صلى لثه١ ث وتعثم: ع

م ئ ئ ء وغ؛دار أ ي يء قال( (أو وجهية مزتئة من ش د خير مزتئة أو جهيتة من ق ئ

د القياكة يوم قال) (أو الثه ت أ ن  ٦ ١ :في البخاري أخرجه وغعئقاف وهوازف وثميم م

المتن في زممز قصة باب ١ ١ اقب:نالم كتاب

1638. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Suku Aslam, 
Ghifar, dan sebagian dari Muzainah dan Juhainah lebih baik di sisi 
Allah di hari kiamat dari suku Asad, Tamim Hawazin dan Ghathafan.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan 
bab ke-11, bab kisah zamzam di tanah tinggi yang keras)



ث .١٦٣٩ ي حدي رة ف ذ ك ي قال س٠جا بن لأيزغ أ ه صش ي : عثيه ئ م ئ أ4 رت  

' ق لقطئاهث را ج ث ج ح عليه قال صثى يبال قال ةوبهي ةوثني وغثار مئئأ من ال  

: م ئ ت وت أ ن ذ أ م ٤كا إ ل ث ة وقوية ؤغث-اذ أ هي م بني من ١خيو وب مي ءا^ر وبقي ت  

دو ت عم قال: وخسروا خابوا وغطقاذ أ حيرثإ بيد؛ ئفسي ي٠وائذ ال:ق ئ م همي ه ين

خاا أخرجه ب ب ٦١ في: ريل ب:لا كتا م نكر باب ٦ مناق ل وجهينة ومزينة وغفار ت

1639. Abu Bakar ء  berkata: "Al-Aqra' bin Habis berkata kepada 
Nabi n :  'Sesungguhnya orang-orang yang berbai'at kepadamu 
hanyalah para perampok jama'ah haji. Mereka itu dari suku Aslam, 
Ghifar, Muzainah, dan Juhainah.' Dijawab oleh Nabi n :  'Bagaimana 
bila suku Aslam, Ghifar, Muzainah, dan Juhainah lebih baik dari suku 
Tamim, Bani Amir, Asad, dan Ghathafan? Apakah mereka kecewa 
dan rugi?' Al-Aqra' menjawab: 'Ya.' Maka Nabi n  bersabda: 'Demi 
Allah yang jiwaku di tangan-Nya, sungguh mereka lebih baik dari 
mereka itu .'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Tentang Keutamaan bab ke-6, bab penyebutan tentang Aslam, Ghifar, 
Muzainah, Juhainah, dan Asyja')

ث .١٦٤٠ ق١ رضي ئريرة أبي جدي ي١ عمرو بن طثين قدم :الق عنه ل وث د ل  

ة س ي١ عش و ف ق١ صلى ل م عش ل ئ و|: رت ول ي قات ي١ رث ا٠ذؤ ذ ل ئ ت  

ت ها ادغق وأ هغئي ت عيأا:٠ الل ك س ه ا اغي. الثهم قال: دو ث و م ن ه ب ق أ أخرجه ؤ

خاا ب ليتألفهم بالهدي للمشركين دعاءلا باب ١٠. الجهاد: باكت ٥٦ قي: ريل

1640. Abu Hurairah ء  berkata: "Thufail bin Amr Ad-Dausi bersama 
para sahabatnya datang menemui Nabi n  dan berkata: 'Ya Rasulullah, 
sungguh suku Daus telah menolak agama Allah dan berbuat maksiat, 
karena itu do'akan semoga Allah membinasakan mereka.' Maka Nabi 
n  berdo'a: 'Ya Allah, berilah hidayah pada suku Daus dan datangkan 
mereka ke mari (ke sin؛).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, 
Kitab Jihad bab ke-100, bab mendo'akan hidayah untuk orang-orang 
musyrik untuk melunakkan mereka)

ث .١٦٤١ ي خدي ب زلت قا :قال هريرة ف م 'بيي أج مي ت ثنن ت ت ئلا ع م ول من ث  رث

ق١ صش لثه١ م عش ل ئ ت م يقورذ تسمعته ؤيبم ا٠يقول ؤ سد ث ي أ الد,بال عش أثت
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ل ققائل> صدقاتهم وجاءت قاق: و ي الئه صئى الئؤ رث : و ع م غ صدقات هذه ت  

ة وفائدة قومئا بي د من فإئها أعتقيها :ققائه عاققة دجن م٠منه ث ل و عي ما أخرجه إئ  

خاا ب ك من باب ١٣ العتق: باتك ٤٩ في: ريل ع٠وبا فوهب رقيقا العرب من مل

1641. Abu Hurairah ء  berkata: "Aku selalu cinta pada suku Tamim 
karena tiga hal yang telah aku dengar dari Nabi i  bersabda: 'Mereka 
yang terkuat dari ummatku melawan Dajjal;' Dan ketika tiba sedekah 
mereka, Nabi i  bersabda: 'Ini sedekah dari kaumku;' Dan ketika 
ada wanita dari mereka yang tertawan di rumah 'Aisyah, maka Nabi 
i  bersabda kepada Aisyah: 'Merdekakanlah ia, sebab dia keturunan 
Nabi lsma'il ^ q . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-49, Kitab 
Memerdekakan Hamba Sahaya bab ke-13, bab orang yang memiliki 
hamba sahaya orang Arab, lalu ia menghadiahkannya dan menjualnya)

BAB: SEBAIK-BAIK MANUSIA

: ث .١٦٤٢ د عن عنه لئه١ رضي ئريرة أبي حدي و ي طه صئى لئه١ رث م ع ئ ت قال و  

جدون م ا°لجاهئيؤ في ١خيارهم معادن الئاسى ت رث لام في ييبا لائ وتجدون فعهوا إذا ا  

س خير ن١ ١ط في د م لأأ ث د ك ر وتجدون كرهية له آ س ق ي اهلوجهين ١ذ د ن ل

باب ١ المناقب: تابك ٦١ في: البخاري جهأخر وهؤلاخوجه بوجه هؤلآء يأبي  

كم إنا الناس (يأيها تعالى الله ولق ىوأنث رنك من خلقنا )

1642. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Kalian 
akan mendapati manusia itu bermacam-macam, yang terbaik pada 
masa jahiliyah akan menjadi yang terbaik pula sesudah Islam, jika 
mereka mengerti benar agama. Dan kalian akan mendapatkan orang 
yang paling keras dalam urusan (pimpinan agama) ialah orang yang 
tidak suka menonjolkan diri. Dan kalian akan mendapati sejahat jahat 
manusia dalam agama ialah orang yang bermuka dua (munafiq) 
datang kemari dengan wajah lain, dan ke sana dengan wajah lain.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan 
bab ke-1, bab firman Allah : "Wahai manusia sesungguhnya kami 
menciptakan kalian dari laki-laki dan perempuan." QS.Al-Hujrat 
[49] : 13)
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ساأ ش س; <دش دابدن

BAB: KEUTAMAAN WANITA QURAISY

ث .١٦٤٣ ي حدي ل: ئريرة أ ت ق ت ل م و  تعول: وشنم عئيؤ ه صئى لفي١ رث

ة ا ت ر قريش ي ؛ خ ا ت ة الإيش ركبن ي ا ن ت ي زوج على وأرعاة طعل عش أ  يده نا

و يقول ة أ و م نيلقن: إفي عش ز ب ول ت مريم رك ة بعرا عمران ب جهأخر ق

خا(ا ب ت (إذ تعالى ولهق باب ٤٦ الأنبياء: باكت ٦٠ في: ريل  مريم يا الملائكة قال

berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda: 1643 ء. Abu Hurairah 
'Wanita-wanita Quraisy adalah sebaik baik wanita yang pandai 

mengendarai unta, sangat sayang pada anak, dan perhatian terhadap 
 suami dalam menjaga kekayaan suaminya.'" Abu Hurairah ء

berkata: "Sedang siti Maryam bin Imran tidak pernah mengendarai 
unta selamanya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab 
Para Nabi bab ke-46, bab firman Allah : "Ingatlah ketika malaikat 

)45 : ]3[ berkata kepada Maryam." QS. Ali 'Imran

ز بتي1؛ا حا1بمؤ و' ي Aj أبعنحا ،دير رسئم غن انن م غئنز ز آف' ا'ذئذ نبن

BAB: NABI i  MENGIKAT PERSAUDARAAN 
DI ANTARA PARA SAHABAT g

ث .١٦٤٤ ل: ا۴ءاص عن عنه لئه١ رضي أقس حدي ت ق س قل عئه لئه١ رضي لأن  

ذ أبتئنت ل: مثوت هظ لته١ صئى يل أ لام٠الإ في ع ال ق :ق ئ ح د ل  
يخرجنأ داري في والأنصار قريش نومث٠وعليهقال صئى بيئال خار ٣٩ في: ال  

تعاق (والذين تعالى الله ولق باب ٢ الكفالة: باكت كم د مان وهفآ أي هنص مت ب مي )

1 644. Ashim bertanya kepada Anas ء  : "Apakah engkau ingat Nabi i  
bersabda: 'Tidak ada lagi hilif (persekutuan) di dalam Islam?' Jawabnya: 
'Nabi i  telah mengikat persaudaraan antara sahabat Anshar dan 
Quraisy di dalam rumahku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
39, Kitab Penanggungan bab ke-2, bab firman Allah : "Dan (jika ada) 
orang-orang yang kamu telah bersumpah setia dengan mereka, maka 
berilah kepada mereka bahagianya." QS. An-Nisa' [4]: 33)
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م٠ةي١نإ خاج٠"ابلاثراكئ ب ب : ه لالوءم٠اثيي ي
BAB: KEUTAMAAN PARA SAHABAT KEMUDIAN TABI'IN 

DAN TABI'T TABI'IN

ث .١٦٤٥ ي يء٠الخذر تعيي. أبي حدي ر يبل١ عني عه لأه ص مئوس عئهؤ لأه ص  

ل: الغاس من فهام تغزو ؤثان تأني قال: قا ي صحب من يدكم ي ر الب عليه الئه ص  

ن كمدفي قال:ي ؤهان يأني ثم عئيؤ قتئتخ عمب قال:ي وسئم بص ئ يبال أصحاب ج  

ي الئه صئى حي عمب قال:ي وسئم ع ن كم١فت :قيقال ن زكا يأني ثم فت صاجب صجب ئ

ب ئا خ ربال أ ص مؤ عئيه الئه ي ئ خا قيثئحأخرجه عمب:قيقال ت باكت ٥٦ في: ريالب  

را قي والصالحين بالضعفاء استعان من باب ٧٦ والسير: الجهاد ح بل  

1645 Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Akan 
tiba suatu masa golongan yang keluar berperang, kemudian ditanya: 
Apakah ada sahabat Nabi i  di antara kamu?' Dijawab: 'Ya.' Maka 
Allah memenangkan mereka. Kemudian datang pula suatu masa, dan 
ditanya: Apakah ada di antara kamu orang yang pernah bersahabat 
dengan sahabat Nabi i ? '  Dijawab: 'Ya.' Maka Allah memenangkannya. 
Kemudian akan tiba masa, di mana ditanyakan: Apakah ada di antara 
kalian yang pernah bersahabat dengan orang yang pernah bersahabat 
dengan sahabat Nabi i ? '  Dijawab: 'Ya.' Maka Allah memenangkan 
mereka.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad dan 
Perjalanan bab ke-76, bab orang yang meminta tolong kepada orang- 
orang lemah dan shaleh saat perang)

ث .١٦٤٦ د بن لئه1 عبي. حدي و ي1 عن عنه لئه1 رصي سع ر ؤ وسئم عئيه لئه1 ص  

م قرني الغاس خير قال: ن ث هم اري وئ م تل ن ث هم الني وئ م تل جرء ث ر ت س م وا ق شهادة أ

م ي د ح ه آ ن ي ه ب ن ي ة وب د ها خاا أخرجه ق ب لا باب ٩ شهادة:لا باكت ٥٢ قي: ريل

ديش و شهادة على ه د إذا رج ه ث أ

1646. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sebaik- 
baik manusia adalah yang hidup pada masaku, kemudian masa yang 
berikutnya, kemudian yang berikutnya, kemudian datang kaum yang 
persaksiannya mendahului sumpahnya atau sumpahnya mendahului



persaksiannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-52, Kitab 
Kesaksian bab ke-9, bab tidak diterimanya kesaksian yang lalim)

ث .١٦٤٧ ي ينعغص بن عمزاة غدن عليه الله لىعص النبي قال قال: همانع اللة زي

: م ل ت مئئتو ين٠الذ م قزي خيركم و د :لمونيم ين٠الي م ي :١ءمز قا أذكز لا'أذري ة  

ي ة١ صئى ح ذ عليه لل ئ ب م ل ت ل ئلائة أو قزئين و ي ق : عليه ه صلى ح م ل ت ة و  

م ك ذ وة ئ خون زمأئ لا ق وة و من ؤ ة ي و ن ه وة ولا ش د ه ش ة يئت و ذ ذ ي وة ذ ف لاق ؤ

م زينلهز ب ي ئ. ي ديث لا باب ٩ الشهادة: كتاب ٥٢ في: البخاري جهأخر الئم ه

دأث إذا رجو شهادة على ه

1647. Imran bin Husain ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sebaik- 
baik kamu adalah orang-orang yang semasa denganku, kemudian 
yang berikutnya, kemudian yang berikutnya.' Imran berkata: 'Aku lupa 
apakah Nabi i  menyebut dua generasi atau tiga generasi.' Nabi i  
bersabda: 'Sesungguhnya sesudahmu akan datang kaum yang khianat 
dan tidak dapat dipercaya, mau menjadi saksi meskipun tidak diminta 
persaksiannya, suka bernadzar dan tidak menepati nadzarnya, dan 
mereka gemuk-gemuk.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-52, 
Kitab Kesaksian bab ke-9, bab tidak diterimanya kesaksian yang lalim)

ز نذبب لا'ب ق ص ب غب ا ض ب ذب ب اني لا :ر لأ١ ر سب لأرءنيئذم ,٠اقع "

BAB: SABDA NABI i  "AKAN DATANG SUATU ABAD 
KETIKA ITU DI ATAS BUMI SUDAH TIDAK ADA SATU 

JIWA PUN YANG TERLAHIR."

لأ .١٦٤٨ د ي ؤ صئى قدد: عمز بن لله١ عبن ح ٠ مئزت عش لئة١ صلى ح ١ 

م فلما حيا^ اًخز يي ل م :ققالة قام ت ف ي زأ ة 0هاؤ كم١ليلت أ إ ؤ مائؤ زأس ي ها تن لا م

ن تبقى ث خاا جهأخر أحذ.. الازض ظهر على هو ي ب :لالع باتك ٣ يي: ريل  ٢٢ م

ملالع يي رمال باب

1648. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  pernah 
shalat isya' bersama kami pada akhir-akhir hayatnya, kemudian 
bersabda: 'Perhatikanlah malam inii Sesungguhnya pada seratus
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tahun mendatang tidak akan tinggal seorang pun di atas bum؛.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-22, 
bab berbincang-bincang tentang ilmu)

ة ; ا ف ا ي ج غتيز النذ ون

BAB: HARAM MENGHINA SAHABAT NABI n

ث .١٦٤٩ د لمي حدئ ت ع ي١ ت ر ذ ئ ي ل ل: عه لئة١ زي ل ق ي ق ى لأ ء لئة١ ط  

: م ا ت كم أن قلو ٠أصحابي لاتئ،_قوا و حد د آئقق أ ث حد ي حد مد بلع ى با٠ًذه أ هب أ

صيثه .ؤلائ

1649. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Nabi n  bersabda: 'Jangan 
kalian menghina sahabatku! Andaikan salah satu dari kalian bersedekah 
emas sebesar gunung uhud, maka tidak akan menyamai satu mud atau 
setengahnya dari sedekah sahabat itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-62, Kitab Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-5, bab sabda 
Nabi, seandainya aku menjadikan seorang kekasih)

ي'خذلآى١
BAB: KEUTAMAAN FARIS (PERSIA)

ث .١٦٥٠ ي حدي ي ثريرة أ ة1 زي ي١ عند جلوساً كة قال: عذه لث ب عئيه لئة١ صئى ل  

زة عليه نألاق مئزت و م خرينو[ ئة٠ئئالج ث ه ح ١لث م ]د٠ طيل ن ق:علك قال: هم ئ  

م ل دا ث و م الئؤ زث ة قل جئ ى وا ل ح أ ذ زقتئا ئلاثا. ت ا ت ئ ع العارسي. ت ي ٠زثهولل و  

ى لله١ ة ظ ة عئيه ئ ذ ي م ل ت ى ز ذ ع ) ا ت ل ل: ب ت و ق د الإيتاذ> كا<ا ل ل رئا٤ال ع ل ل

هؤلاء من زجل (أز) زجال .

1650. Abu Hurairah ء  berkata: "Ketika kami duduk di sisi Nabi n ,  
tiba-tiba turun padanya surat Al-Jumu'ah: 'Dan ada orang-orang lain 
dari golongan mereka yang belum berhubungan dengan mereka. (QS. 
Al-Jumu'ah: 3)' Aku bertanya: 'Siapakah mereka itu ya Rasulullah?' 
Tetapi tidak dijawab oleh Nabi n  sampai kuulang tiga kali. Ketika itu 
di antara kami ada Salman Al-Farisi. Tiba-tiba Nabi n  meletakkan 
tangannya pada Salman dan bersabda: 'Andaikan iman itu berada
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di atas bintang tsurayya pasti akan dapat dicapai oleh orang-orang 
dari golongannya ini.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, 
Kitab Tafsir bab ke-1, bab firman Allah : "Dan kepada kaum yang 
lain dari mereka.")

لأ٠ه١لآعئكهبءلآجئي١'اذمليشةءكتتئ
BAB: SABDA NABI: "MANUSIA b a g a ik a n  UNTA, DARI SERATUS 

UNTA BELUM TENTU ADA SATU YANG SEMPURNA."

ث .١٦٥١ ة زضي غئر بن الله عبد حدب و ق٠ءتوئ قاو: عئهما ال و  صلى الله رث

لؤ عليه ة.ال ل:۶ت و ل سلئاا ئائإ ثق و ذ اليائة كا ج ئ ئ ا ك جة هايف لآت زا

1651. Abdullah bin Umar h  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Sesungguhnya manusia bagaikan seratus unta yang hampir 
kalian tidak menemukan satu pun yang istimewa.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-35, bab 
hilangnya amanah)
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ب٠. ة لآ ا ذ ع س ذ ي ب ت ه

KITAB: KEBAIKAN, 
SILATURRAHIM, DAN ADAB

ل د;ن ل ذا إ ذا ب ا١فا ب ةت س ا

BAB: BERBUAT BAIK PADA KEDUA ORANG TUA 
DAN KEDUANYA LEBIH BERHAK UNTUK ITU

ي حي:دث .١٦٥٢ ذة أ ذئ جؤ جا؛ قال: عئه التة رصي ئ ر ذ ل إ و ث ر الله ن ص  

م عتيه ه٧ا ئ ت حؤ من 1الله ولزث م :ل>ات.قة ؤ م قال: أمف :الق صحمئي ححئى أ  

ن٠ :ى ة ذ ( ف ل: أ م ق ن ث :ى أمف ال:ق ئ م ( ن ث م الق ئ أبوك ث

1652. Abu Hurairah ء  berkata: "Ada seseorang datang menemui 
Nabi i  dan berkata: 'Ya Rasulullah, siapakah yang berhak aku 
layani?' Jawab Nabi i :  'Ibumu.' Ditanya: 'Kemudian siapakah?' 
Jawab Nabi i :  'Ibumu.' Ditanya: 'Kemudian siapakah?' Jawab Nabi 
i :  'Ibumu.' Ditanya: 'Kemudian siapakah?' Jawab Nabi i :  Ayahmu.' 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-2, 
bab orang yang paling berhak diperlakukan baik)

لأ .١٦٥٣ د ل جا؛ قال: عئيما الته نصي عئرو بن الله عبي. ح ج ر ن النيي، إ

ر ه ؤشتم عليؤ لته١ ص ذئ ئاً ئ ل: ك۵ؤر أحي قال،:٠ ٠الجؤاؤ في قا ل: ئعم. ق  ق

هتا . دق قفي ي جا



1 653. Abdullah bin Umar h  berkata: "Ada seseorang datang menemui 
Nabi i  dan minta izin untuk berjihad. Maka ditanya oleh Nabi i :  
Apakah kedua ayah bundamu masih hidup?' Jawabnya: 'Ya.' Nabi i  
bersabda: 'Dengan melayani keduanya itulah jihadmu.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-138, bab jihad 
dengan izin kedua orang tua)

ها لخلإث غنىاليهذة؛ شاإدتي١ ببي٠ب تنب ب ااا ر وب

BAB: MENGUTAMAKAN TAAT PADA KEDUA ORANG TUA 
D A R IP A D A  S H A L A T  S U N N A H

م :قال وسئم عليه الله صش المي عن هررة أيي ثيحد .١٦٥٤ م ل ك ت هد في ي الت

لآثة: ل ۵وكا يساى.۶ الأث ئي را ^ ةيإ ي :٠ في ه ث يصغي. ۵كا جريج ل

: قدعئه ل ر أو أب;ها ق ص ئث: أ ! 'ققا̂ م ه ه ا ن ت ت ل ة هيبر حش ا و ب  .اسات٠الئوي ن

ج ذكا<ذ ري ذ صويتيؤ في ب ص ز كثتئه١ له قث ^'ن رأ ت قأبى. ئ ن قأئكتئه تا۶زا قأت  ي

ي ث ب : .1غلآق قولد غ ل ن ق ج. ي ري وة صموتعئه قأتوة ب زل شوة. ذأ ن

صى. قزضاًق ن ققا'ئة: .۶الئال أتى مث و ذ ت و ل: غلام ٧: أ  نبني :١الوق ءي.١الر ق

ذ ن صويتئل ن إال ال. قال: ى.هذ ي ن لها ائاب ترضع ايرأة اي٠ؤفائ طن. ي  بيي ي

ل. راي ر إن ل بها قت ب زب ت: فازؤ. ذو زب ال ل اللهم! ق ت ب ها قترذ يئتة. ابني ا  ثني

ل ى وأق : بي1الو ع ل !ع ق ن مق يئتة. يظتخ ال م ي .تت يها٠ئ'قشع أ ه  لق ث

ص مئتؤ هحع ه صى يق شو آئظر وك ثريرة: وبأ  يأيؤ. ير مث ة.٠إصس ت

: ن ل !ع ق ن ال م جت ي ئ ل بي هاد٤ قئرن ٠هاذج يئ !ع :اققا'ل ذت ي^ م ا 'بتئ ه ئ  ي

ذ مب 'ققائتط: ن ازبب ببالزا ققال: ذا ٠تتزق قولون:ت الآية وهاؤج ايرؤ.بجلا ي

ل ئ م م و . ت ت ؤ .

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tiada bayi yang 654 1 ء. Abu Hurairah 
dapat bicara ketika masih dalam buaian kecuali tiga; Isa n  Dan 
dahulu di masa Bani Isra'il ada orang bernama Juraij. Dia selalu shalat, 
lalu dipanggil oleh ibunya. Juraij berkata: Apakah aku harus pergi 
menyambut panggilan ibu atau terus sembahyang?' Karena Juraij tidak 
datang pada ibunya, maka ibunya berdo'a: 'Ya Allah, jangan Engkau
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mematikannya sampai melihat wajah wanita pelacur.' Maka ketika 
Juraij masih berada di tempat ibadahnya, datanglah wanita-wanita 
pelacur merayunya. Ketika Juraij menolak, maka pelacur itu berzina 
dengan penggembala sampai bunting dan melahirkan seorang bayi 
laki-laki, dan ketika (wanita itu) ditanya: 'Dari siapa bayi itu (siapakah 
ayahnya)?' Jawab pelacur itu: 'Juraij.' Maka orang-orang datang untuk 
merobohkan biara Juraij dan memaki serta mengusirnya dari biara itu. 
Kemudian ia berwudhu' lalu shalat dan menanyakan di mana bayi itu. 
Ketika bayi itu dibawa kepadanya, ia bertanya kepada bayi itu: 'Siapa 
ayahmu hai bayi?' Jawab bayi: 'Penggembala.' Maka orang banyak 
menyesal dan mereka berkata: 'Kami akan membangun kembali 
biaramu dari emas.' Tetapi Juraij berkata: 'Jangan, bangunlah dari 
tanah.' Dan yang ketiga: 'Ada wanita yang sedang meneteki bayinya 
juga di masa Bani Isra'il, ketika dia melihat seorang lelaki tampan 
sedang menunggang kuda, maka ibunya berdo'a: 'Ya Allah, semoga 
putraku ini menjadi seperti orang itu.' Tiba-tiba bayi itu melepaskan tetek 
ibunya dan melihat orang yang berkendaraan itu sambil berdo'a: 'Ya 
Allah, jangan menjadikan aku seperti orang itu.' Kemudian dia kembali 
mengisap tetek ibunya. Lalu ibunya melihat wanita yang dipukuli oleh 
orang banyak karena dituduh berzina, maka ibunya berdo'a: 'Ya Allah, 
jangan Engkau jadikan anakku seperti orang itu.' Tiba-tiba anaknya 
melepaskan tetek ibunya dan melihat wanita yang dituduh berzina itu 
lalu berdo'a: 'Ya Allah, jadikan aku seperti orang itu.' Kemudian ibunya 
bertanya: 'Mengapa bisa begitu?' Dijawab: 'Orang yang berkendaraan 
itu adalah seorang penguasa yang kejam, sedang wanita itu dituduh 
mencuri dan berzina padahal tidak mencuri dan tidak berzina.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke- 
48, bab dan ingatlah di dalam kitab ini tentang Maryam)

فا بم وفم لنجع ضئإ  I مملت ب با

BAB: SILATURAHIM DAN HARAM MEMUTUSKAN SILATURAHMI

ي .١٦٥٥ ه زضي هريرة حد;دثأد ت ض عه ه ل: رشلم ء ه صئى ائ  خلق ق

ا الحلق. الله م ع ق ت الؤجم ت٠قائ منه ف خذ حقو قأ  :قائمئى مه. قه: قعال الؤحمان ي

 مى وأقطع للؤا٩ؤع مى أصز أن رضيق ألاز قال: القعييثؤ. مى بلأا٠العا^. معام هاذا

غ: قطث^ذ ط! قال زب ىي ع م ن١اقرؤو هريرة: أبو قال قد.اك. قال: بئ ئ م ل4[ع ل حئ ع

و قوئيئم .[إن ذ ب ة ن ص في ١أ حم١̂ لأز حاة ز اً



1655. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah telah 
menjadikan makhluk, dan ketika telah selesai, berdirilah rahim dan 
berpegangan pada pinggang Ar-Rahman. Lalu dia berkata kepada 
rahim: 'Berhentilahl' Jawabnya: 'Inilah tempat berlindung kepada-Mu 
dari orang yang memutuskan silaturahim.' Jawab Ar-Rahman: 'Tidakkah 
engkau puas jika Aku akan menghubungi siapa yang menghubungimu 
dan memutus pada siapa yang memutus hubunganmu?' Jawab Rahim: 
'Baiklah ya Tuhan.' Tuhan berfirman: 'Maka begitulah.'"

Abu Hurairah berkata: Bacalah anda: Fahal asaitum in tawallaitum 
antufsidu fil ardhi wa tuqaththi'uu arhaa makum (Apakah mungkin 
jika kamu berkuasa lalu merusak di bumi dan memutus hubungan 
familimu). (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir 
bab ke-1, bab "Dan memutuskan hubungan keluarga.")

ر ئ .١٦٥٦ م تن. .يي ش خ أنه ن ئ ش ه صعلى الب ل م ء ا ئ ت  ال :قول: و

ز غ :ن جة . ٠قاطع ال

1656. Jubair bin Muth'im i  mendengar Nabi i  bersabda: "Tidak 
akan masuk surga orang yang memutus tali silaturahim." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-11, bab dosa 
memutuskan silaturahim)

ث .١٦٥٧ ك بن أقس حني ال ة الغة رصي ت ت قال: ثن ول شمئ ه صئى الله رث ل  ا

ط أن تعره من :يقولط مئؤت عليه. ت ي ه يئعتناً أو رزقه له ي ي في ل رجته قليصل أ

1657. Anas bin Malik h  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Siapa yang ingin diluaskan rizqinya dan dipanjangkan 
umurnya, hendaklah ia menyambung tali silaturahim.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-31, bab orang 
yang senang dilapangkan rezekinya)

ب س ا ش ا ف ل ي ا ; ا ش ب ا١ل\قءصلا

BAB: LARANGAN HASUD (IRI HATI), SALING BENCI,
DAN BERMUSUHAN

ف .١٦٥٨ كا1ق بن أقس غدي ي ب ه لئه١ ري ه لئه١ صئى لله١ ولرث أن ثن وتعلم} ثئي
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وا قال: عف آ را لائ جاتن لاق م ؤلاكجل إغوانأ. الله عتاد ركووا رلاتنازرا. ر ل ن ث  ل

ق أخاه يهجر .أذ ام1 قلاقؤ و

1658. Anas bin Malik h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jangan 
kalian saling membenci, jangan saling hasud, dan jangan saling 
bermusuhan. Jadilah kalian hamba Allah yang bersaudara, dan tidak 
dihalalkan seorang muslim mendiamkan saudaranya lebih dari tiga 
hari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab 
ke-57, bab saling iri dan bermusuhan yang dilarang)

ثرري د<\ءدب ت<ف <ذ بب١لارتبجا
BAB: HARAM MENDIAMKAN SAUDARANYA LEBIH DARI 

TIGA HARI TANPA ALASAN SYAR'I

ي .١٦٥٩ أ ث ن د ب غ ذ صاري۴الا و د أ و ر لله١ ت ه ص م غنئه ل ل ت ل: ر  لا ق

جل ذ لرجل ت ز أ ج خاه ي ذ لقال. قلاصن فوق أ ص تلقبقا ز  هاذا. ريئزص هاذا ي

ظ ي ذ ل ا ت\ ذ ئ ؛ خ ر ع٠. ع

1659. Abu Ayyub Al-Anshari i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Tidak dihalalkan bagi seorang muslim mendiamkan saudaranya lebih 
dari tiga hari, sehingga jika bertemu saling berpaling muka, dan sebaik- 
baik keduanya ialah yang mendahului memberi salam.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-62, bab menjauhi 
saudara dan sabda Rasulullah : "Tidak halal bagi seseorang menjauhi 
saudaranya lebih dari tiga hari.")

س ب د' م ي اسب ت سم ج ي وات ن ا د ل ا ش شا وا و وثحوص ج

BAB: HARAM BERBURUK SANGKA, MEMATA-MATAI, BERSAING 
(TAK SEHAT), NAJASY DAN SEMACAMNYA

ي .١٦٦٠ أ ث ل د ه١ رضي هزئزة ح ذ عئه لل ر لله١ رثموئمء أ ه١ ص م عنيه لل ئ ت  قال: ؤ

ظذ١ر إ؛اكب ذ٠ ل ب١ إ ذ ك ة ظ ! اهلجيإيعق. ل و ث ئ ت ث لا ث ر ^ لا وا٠ر  رلاتةا-جشوا ث

وا تل جا لائ ر صوا . ذ ركونوا رلاتد.ابزوا. رلاباع ا إغواتا الله ب
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1 660. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Waspadalah 
dari berprasangka, sebab berprasangka adalah perkataan yang paling 
dusta. Dan janganlah kalian mendengarkan pembicaraan orang lain 
(secara sembunyi-sembunyi), jangan mencari-cari kesalahan orang 
lain, jangan najasy (berpura-pura menawar untuk menjerumuskan lain 
orang), jangan saling iri, jangan saling membenci, dan jangan saling 
bermusuhan, dan jadilah kalian hamba Allah yang bersaudara.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-85, 
bab wahai orang-orang yang beriman jauhilah oleh kalian banyak 
prasangka)

حز\لثثءوةأت'ذآثفي د(ل إحح_ أو ااأرحن؛٠لج /  . V أ:; ,1  ■ 'Ll :>>ا٣لود  I 11. و ;ا ب  

BAB: PAHALA BAGI SEORANG MUKMIN KARENA MUSIBAH YANG 
MENIMPANYA BERUPA SAKIT, KESEDIHAN, DAN SEJENISNYA 

BAHKAN SEKEDAR TERTUSUK DURI

ث .١٦٦١ ه رضي ٤عايق حني حذ رأيعن ى هالمتا: عثيذ لل ن ١أ ئ  من ا^جتخ عليه أ

وو رث ة١ صلى لله١ . ا٠لذش عليه ل

1661. Aisyah s  berkata: "Aku tidak pernah melihat seorang yang lebih 
berat sakitnya daripada Rasulullah i . "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-75, Kitab Orang-Orang yang Sakit bab ke-2, bab sakit keras)

ث .١٦٦٢ د بن الله عبي. حدي و ث ن ن قاو: ت حل ل على ن و د  عليه الغة صلى الله ن

سلم و و ك ؤث ع : و ن ل ك الله! زثعوئمء يا ق  أجل. قاو: ثمديدآ. وعكا وعكت إئ

ؤ يوعك ٤كت أوعك !ني لا م رب ك ل ك١ذ قلعن: ي ك أن ي ذ̂ اًجل. فا"ل: ين.لأ"جءر ل  ذايل

ك. ن ثا كذاب م ي ل ن وكة أذى يصيبه م ا ق ت ه بها الله إالكعت. فوقها ف ي و ا ت جط كت  ئ

جرة ورقها .الث

1662. Abdullah bin Mas'ud h  berkata: "Aku masuk ke rumah 
Rasulullah i  ketika beliau sakit panas, maka aku bertanya: 'Ya 
Rasulullah, panasmu ini sangat tinggi.' Jawab Nabi i :  'Benar, aku 
menderita panas seperti yang diderita oleh dua orang dari kalian.' 
Aku berkata: 'Yang demikian itu karena engkau mendapat pahala dua 
kali lipat.' Jawab Nabi i :  'Benar begitu, tiada seorang muslim yang
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menderita gangguan berupa duri atau lebih dari itu melainkan Allah 
akan menghapuskan dosanya karena gangguan itu sebagaimana 
gugurnya daun yang kering dari dahan pohon.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-75, Kitab Orang-Orang yang Sakit bab ke-3, 
bab manusia yang paling keras ujiannya adalah para Nabi kemudian 
manusia yang sebawah para Nabi dan seterusnya)

أ سه رضي عزئ حي:دث .١ ٦٦٣ ي ئ سلم عليؤ ه صى زوج ئ  و

ن يا : ؤتمئم عليه الله صى الله رمثولة ،٠قال م تص:ب ثصيته ي ب ئ ث ل لا ا  الله كفر إ

ى عيه. بها٠ ك ح ئوكة:شا ا4ال

1663. Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Tidak ada 
mushibah yang menimpa seorang muslim, melainkan Allah akan 
menghapuskan dosanya dengan mushibah itu, walaupun hanya duri 
yang mengenainya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-75, 
Kitab Orang-Orang yang Sakit bab ke-1, bab keterangan tentang 
kifarat sakit)

ث .١٦٦٤ ي١ عن هريرة وأبي ري٠الخئ سعيي أبي حدي ب ه صلى ل ل  وسئم عليه ل

ب ها قال: ي م ي ب ئ ث ل ن ا لا هم ولا وصب ولا ف ي لا أذى ولا حزن و  غم و

ى ح ب . ئو ن دها٠ لله١ كفر ولآ شا£ها ال بتطا:اي ي

1664. Abu Sa'id dan Abu Hurairah h , keduanya berkata: "Nabi i  
bersabda: 'Tiada sesuatu yang menimpa seorang muslim berupa lelah 
atau penyakit, atau kerisauan, kesedihan, atau gangguan lain, bahkan 
sampai duri yang mengenainya melainkan Allah akan menjadikan 
semua itu sebagai penebus dosanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-75, Kitab Orang-Orang yang Sakit bab ke-1, bab keterangan 
tentang kifarat sakit)

ذ .١٦٦٥ ب ي س. افي ح ي بن عطاء عن عا س: ابن في قال قال: رباح أ لا عا  أ

ك ل و ئ اً ن ي ة ؛ ر ي ؤ١ ا ج . ل ى ب : ث10هاؤ قال: ت ىأةال ي1 داءأتت٠ؤ٠ل ى لا  سه ط

مؤ عليه ئ : ي ت ع اذي ق ه ق أ ف و ش ع أتف  صبزت شئت ن قال: ٠لي لله١ فاي

ك ت٠ؤ إن٠و ٠الجتة ون ت ئ ي :لتط'قاق صر.أ :لتط'قاق ^اؤيل^ذ أن لله١ نعو ل: إ حئف  أت

ي قت,عا لااًتحئغطا. أن لله١ اذغق٠



1 665. Atha' bin Abi Rabah berkata: "Ibnu Abbas h  berkata kepadaku: 
'Maukah aku tunjukkan kepadamu wanita ahli surga?' Jawabku: 'Ya.' 
Ibnu Abbas berkata: 'Itu dia, wanita yang hitami la datang kepada 
Nabi i  dan berkata: 'Aku sering ayan, dan sering terbuka auratku 
karenanya, maka do'akan pada Allah untukku.' Jawab Nabi i :  'Jika 
engkau bersabar, pasti mendapat surga, dan jika engkau minta aku 
do'akan sembuh, maka akan aku do'akan.' Jawab wanita itu: Aku 
akan sabar, tetapi do'akan semoga tidak sampai terbuka auratku.' 
Maka dido'akan oleh Nabi i . ' "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-75, Kitab Orang-Orang yang Sakit bab ke-6, bab keutamaan orang 
yang terkena ayan karena angin)

BAB: HARAM BERBUAT ZHALIM

ث .١٦٦٦ م علته الله صلى النبي عن عنهما. الله رصي عتر بن الله عبي. حدب شل ن

م .قال: ع ل القياثة يؤم ذئئثائ. ا

1 666. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Zhalim itu 
akan menjadi kegelapan di hari kiamat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-46, Kitab Kezhaliman bab ke-8, bab kezhaliman itu 
beberapa kegelapan pada hari kiamat)

ن .١٦٦٧ ه ذ عنهما ه1ال رصي عمر بن الله عبي. حي ل أ و ث  عليه ه1ال صئى الله ن

م ل ت م قال: ن ب ئ ث ل خو ا م أ ه ث ل ة ا م ظل همه. ذال الي ن يل ث  أخته حاجة في كان ن

ذ ن حاجهه. في الله كا ث م عن فرج ن ب ئ ة ق م كنباتط من كزبة عه الله فرج ي  و

ن .الهاثؤ. ث ر ن ا تق م ل ت م الله تقري ث ة و هاث ال

1667. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Seorang muslim adalah saudara terhadap sesama muslim, ia tidak 
menganiaya saudaranya dan tidak akan membiarkan saudaranya 
dianiaya orang lain. Dan siapa yang memenuhi kebutuhan 
saudaranya, maka Allah akan memenuhi kebutuhannya. Dan siapa 
yang melapangkan kesusahan seorang muslim, maka Allah akan 
melapangkan kesukarannya di hari kiamat, dan siapa yang menutupi 
aurat seorang muslim, maka Allah akan menutupinya di hari kiamat.'"
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(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-46, Kitab Kezhaliman bab 
ke-3, bab seorang muslim tidak akan menzhalimi muslim lainnya dan 
membiarkannya dizhalimi)

ي .١٦٦٨ ث'ب ل قال، قال: عنه الله رضي ئوسى حدي و عليه الله صعلى الله رث  

:عؤت م ي لإه١ لآ ئ ن م و م أخطه ؤ حش للثا,ل غذ ث٧[ذكذا قرأ قال: يئيئه ل ك أ ر

خد ؤ ي لئزى1 أ ي لآ٤ ن ة ت ب م أغث.ة ا ي ذ أ ي د ق ].

1 668. Abu Musa ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Sesungguhnya 
Allah tetap akan mengulur waktu orang yang zhalim sampai Allah 
menyiksanya, maka tidak akan melepaskannya. Kemudian Nabi i  
membaca ayat: 'Dan begitulah azab Tuhanmu, apabila dia mengazab 
penduduk negeri-negeri yang berbuat zalim. Sesungguhnya azab-Nya 
itu adalah sangat pedih lagi keras. (QS. Hud: 102).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-5, bab dan begitulah 
adzab Rabbmu, apabila dia mengadzab penduduk negeri-negeri)

لاابتهشالاخظ;تأئشزت'٠
BAB: MEMBANTU SAUDARA YANG ZHALIM ATAU TERZHALIMI

ث .١٦٦٩ ما.ئع الغة رضي الله عبي. بن جاير حدي  رجش حك غؤاؤ في اه ال:ق ي

ن رجلأ الثهاجرين ن  النهاجري: وقال للأنصار! يا الأنصاري: فقال الأنصار! ي

ن! دا جري ع للثها ل ذاك فتمن و م عليه التة صلى الله رث ش  دعوى الي تا فقال: ن

ول ا قالوا: خجاي ح الله! رث ن ت  ال:ق الأنصار. من رجلأ الثهاجرين من رب

ي ذئوعا . قإ ع ئ ن ت ذ والله! أتا قئلوئا ال:ق لمي بن الله عبئ. دلف. ف  اتربئ ل
& إلى د لت ي ٠الأعز وخرجن ا غ الأذهل ي ي ئ عئم. عليؤ طه صعلى م عتر نت

 عليؤ الته صعلى لأتي همال الث.تايي. ١هاذ عنق أصري دعني الله! ٠لولعي'رث ل>'قة.ال

:ع-نت م ث ال دعه. ل حذ ة ن٠ءائال يئ ش ١̂^ أ هياًصحا يف
1 669. Jabir bin Abdullah h  berkata: "Ketika kami sedang berperang, 
tiba-tiba ada seorang sahabat Muhajir memukul seorang Anshar, maka 
berserulah orang Anshar: 'Hai orang-orang Anshar.' Lalu sahabat 
Muhajir juga berseru: 'Hai orang-orang Muhajirin.; Suara itu terdengar



oleh Rasulullah i  lalu beliau bersabda: 'Mengapa ada seruan jahiliyah 
itu?' Jawab seorang: 'Ya Rasulullah, ada seorang Muhajir memukul 
seorang Anshar.' Maka Nabi i  bersabda: 'Tinggalkan seruan itu karena 
itu hal yang buruk.' Sabda Nabi i  terdengar oleh Abdullah bin Ubay, 
maka ia berkata: Apakah begitu, demi Allah bila kami telah kembali 
ke Madinah maka orang yang mulia akan mengusir orang yang hina.' 
Suara Abdullah bin Ubay ini terdengar oleh Umar, maka ia berkata: 'Ya 
Rasulullah, biarkan aku penggal leher orang munafiq itu.' Jawab Nabi 
i :  'Biarkan dia, jangan sampai orang-orang berkata: 'Muhammad 
telah membunuh para sahabatnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-5, bab firman-Nya : "Sama saja bagi 
mereka, kamu mintakan ampunan atau tidak kamu mintakan ampunan 
bagi mereka.")

ب م١ز ;ا ل ب ف ' و م ل ب ب ة ا ذ ت ذ ئ م ا ض

BAB: KASIH SAYANG DI ANTARA SESAMA MUKMININ

ي عذ ئوسى أبي ئ .١٦٧٠ ه ح ي ا ة ق ل را وة ص ل: قا م ل  الثؤ^مئيئثؤمي وت

أصابئه ؤش؛ك ب»ض.-ا بعضه يشة ن .كاليي

1670. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Seorang mukmin 
terhadap mukmin lainnya bagaikan satu bangunan yang sebagiannya 
menguatkan sebagian lainnya, lalu Nabi i  mengepalkan jari 
jemarinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-8, Kitab Shalat 
bab ke-88, bab menjalinkan jari jemari di dalam masjid dan lainnya)

ث .١٦٧١ ة خدئ ا ذ ش ول قال قال: شير. ب ر الله رت : عليه الق ص م ل ت  ترى و

ئ ؤمي م ئزاحجهم في الث دي ئوا ىمائ إذا جعتعيد.ال لثكم وقئاطفهم و  داعىقعغؤا تك

ه سائر ئة٠ د ر جئ ه ى بالث خئ وال

1671. An-Nu'man bin Basyir i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Engkau 
akan melihat kaum mukminin saling mengasihi, saling menyayangi, 
dan saling mencintai bagaikan satu tubuh, jika satu anggauta tubuhnya 
sakit, maka seluruh tubuhnya merasa tidak demam dan tak bisa tidur.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-27, 
bab kasih sayang manusia dan binatang)
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د١ي٠ ث ى1ل٢ب ت٠أذ ث ى ي ث

BAB: MENGAMBIL HATI ORANG 
YANG DIKHAWATIRKAN KEKEJAMANNYA

ث .١٦٧٢ ن: عئيا الله زضي عائشه حدق ن قال ل ائئأذ و عش زي و ى الله زت  ط

م عليؤ ه٧ا ئ ت س له ١ائذتو :JUjS ؤ ن أو يزؤ٠التؤ أخز بئ ا يزؤ٠التؤ ب ث ل  له ألان دخل ق

ن: ٠الكلانم د ي قن و ث لله!١ ت ي ئل ذ ث أ ! له اًلذت م ئل م ن !٤عايش أي قاو: ل

ؤ إن٠ س١ ئ ه هن لثا ت ه تقاء١ س)۵ا ودعه (أو س۵ا ل ص

1 672. Aisyah s  berkata: "Ada seseorang datang lalu minta izin masuk 
ke rumah Nabi ! ,  maka Nabi i  bersabda: 'Izinkan pada sejahat-jahat 
orang dalam suku dan kabilah.' Ketika orang itu sudah ada di dalam. 
Nabi i  lunak padanya dalam tutur kata. Kemudian sesudah orang 
itu keluar, aku bertanya: 'Orang itu engkau sebut jahat, tetapi engkau 
lunak dalam bicara padanya?' Jawab Nabi !  'Hai Aisyah, sejahat- 
jahat manusia adalah yang dibiarkan oleh orang-orang karena ditakuti 
kejahatannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab 
Adab bab ke-48, bab apa yang boleh dari membicarakan kejelekan 
orang yang tukang berbuat kerusakan dan menyebarkan keraguan)

; ' , ش- ش ا ش ه ل ا ذ ئ ;ثله د. أ ض؛ث ش '  ء

ا ن ر و ذا ج ل ا ؛ ة ذئ ذ ة ل ئ ذب لآب ذ رأ ئ

BAB: ORANG YANG DILAKNAT DAN DICELA OLEH NABI i  
PADAHAL IA TIDAK LAYAK UNTUK ITU, MAKA ITU BERUBAH 

MENJADI RAHMAT DAN PENEBUS DOSA UNTUKNYA

ئ أنه عنه لئه١ زضي ئريرة أيي ئ .١ ٦٧٣ ي١ ت ب ى ل م علن لإه١ ط ل ت و

!هال قول:ي. ائقاً م ل هخت نؤمن ت ي ةؤ١ةالق زمق لئفا قرة له ٠دللث ا

1673. Abu Hurairah i  mendengar Nabi i  bersabda: "Ya Allah, 
siapa saja orang mukmin yang aku cela, maka jadikan hal itu sebagai 
rahmat yang mendekatkan ia kepadamu di hari kiamat." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a-Do'a bab ke-34, bab



sabda Nabi : "Siapa yang aku sakiti, maka jadikanlah baginya sebagai 
pembersih dosa dan rahmat.")

BAB: DUSTA YANG DIBOLEHKAN

ث .١٦٧٤ د م أم ع و ت ي عية ف٠ كل ل س و ث ر لله١ ن ر لئه١ ص  ٠ؤثل ع

ش قول:ت. ي١ ادب١الك و ئ لذ ي س۵ا تئن ص ش ل أؤ ف و ي ق

1674. Ummu Kaltsum binti Uqbah m endengar Rasulullah i  
bersabda: "Bukan pendusta seorang yang mendamaikan sengketa 
di antara sesama, lalu berkata baik atau mengusahakan kebaikan." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-53, Kitab Perdamaian bab 
ke-2, bab bukanlah pendusta orang yang mendamaikan di antara 
orang-orang)

آ1 ب ب ل،ا غ ب ب ت ي١.و ف د' ذ م ذ ب ت غ ن و

BAB: KEUNTUNGAN JUJUR DAN BAHAYA DUSTA

لأ .١٦٧٥ د ي عن اللهعنه نضي شئمثوؤ بن الله عبي. ع م علئه الله صلى ا ل ث  و

ذ قال: ق إ ذ ئ ل ي ا ر تهد ر وإن البر إ ي ال ر تهد ة الجج إ ق ز د ص جل ؤ ل ر ا  ح

ن و ب ؤإة صنتقا. ك كن ي ال ر تهد ن إ جو ن عإة ال جو ي ال ر تهد ة القار إ  ؤإ

ؤ٠ غ ر ؤل ر ب بط٠ال ك ت ر ابكئ.ا لله١ عند ع
1675. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "N abi i  bersabda: 
'Sesungguhnya jujur itu menuntun kepada kebaikan, dan kebaikan itu 
menuntun ke surga, dan tak seorang pun yang berlaku jujur kecuali 
akan tercatat di sisi Allah sebagai orang yang sangat jujur. Dan dusta 
menuntun kepada keburukan, dan keburukan itu menuntun ke dalam 
neraka, dan tak seorang pun yang berbuat dusta, melainkan tercatat di 
sisi Allah sebagai pendusta.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
78, Kitab Adab bab ke-69, bab firman Allah : "Hai orang-orang yang 
beriman bertakwalah kepada Allah, dan hendaklah kamu bersama 
orang-orang yang benar." QS. At-Taubah [9] : 119)
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ل;ا"..' ث ئ;ئ;خ س ب٠ع ب1ذ٠س ذ ; ء ئ ث ع٠ي

BAB: KEUNTUNGAN ORANG YANG DAPAT 
MENAHAN NAFSU KETIKA MARAH

: ث .١٦٧٦ ي حدي ي ئويزة أ ة١ زي ذ عئه لل ة١ صلى لله١ >٠ثول٠ر أ م عذيؤ لل ل ت ل1ع و  

س ئا يالثعزعؤ لاؤديد١ ئ د إ ي د ئ ل ك ا ل ئ ي ي ن ئ ه ا غث العصب عند ئ .

1676. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Bukanlah 
orang yang kuat karena mampu bergulat, orang yang kuat itu ialah 
yang sanggup menahan hawa nafsunya ketika marah.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-76, bab waspada 
terhadap marah)

لأ .١٦٧٧ ن ن خ ا لان سقث1 قال: صرد. ئن ع ج ي عند ن عليه ه صعلى لأ  

د شئئ ئا لجلوس. عذده وئحن و خدث ب وأ ث ققال لجهه و اخئر قد آ١ثئث صاجبه ي  

و يجن. ل ل ق : U ي١ ب : غليه ^١ صلى ل طم و ئ لاعئم د و ب 1قاله ل ذئ عته ل

ي يقول طة صئى لأ  U ن من ٩ أعوذ ئا ^ي م. ا جي وا لأ خ جءل:٠للر قال ئ ث لا أ

سلم عليه ر هال،: و ث ( ئ ن ل و جن ب .

1677. Sulaiman bin Shurad ء  berkata: "Ada dua orang saling 
mencela di majlis Nabi i  ketika kami duduk. Salah satunya telah 
merah mukanya, maka Nabi i  bersabda: Aku mengetahui suatu 
kalimat jika dibaca olehnya pasti hilang perasaan jengkelnya, andaikan 
i١a membaca. 'A'udzu billahi minasysyaitanirrajim.'Maka ٠ran^-٠rang 
berkata kepadanya: 'Tidakkah engkau mendengar sabda Nabi i  itu?' 
Jawabnya: Aku tidak gila.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
78, Kitab Adab bab ke-76, bab waspada terhadap marah)

BAB: LARANGAN MEMUKUL WAJAH

ي .١٦٧٨ أ ث ي د ي ئوئوة خ ة١ صعلى عن عنه طة زي ي لل م ع ئ ت ١إذ قاق: و

كم .قائل خذ ب أ ع ل الولجة ق



1678. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika memukul sese- 
orang, maka hindarilah memukul wajahnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-49, Kitab Memerdekakan Hamba Sahaya bab ke-20, bab 
apabila memukul seorang hamba sahaya maka hindarilah wajahnya)

> ب''ذير لا ؛ا ج س في ى ذ١اا ; و ا١ل ف ش *نابدافج ؤ

ي ب'٠ا س! سأد س.;ذ ك' عئ

BAB- Y A N g  M E M B A W A  S E N JA T A  T A J A M D I  T E M P A T  JJM JJM A T A JJ  

MASJID HARUS MEMEGANG UJUNG TAJAMNYA

د بن جابر ثيحد .١٦٧٩ د ي زجل مر قال: الله ع ج ن ت ل ه و ا  له فقال .٠يمهامء تت

ي لثه١ صعلى لله١ .زثول : ع م ئ ت ك و س ها٩إيث أئ ي ا

1679. Jabir bin Abdullah i  berkata: "Ada seseorang berjalan di 
masjid membawa anak panah, maka Nabi i  bersabda kepadanya: 
'Peganglah ujungnya yang tajam .' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-66, bab memegang mata anak panah 
apabila melewati masjid)

ث .١٦٨٠ ي حدئ ي١ عن ئوسى أ ي لثه1 صعلى لب ل: ؤتعئم ع كم مر ؤ ق حد  في أ

:صيب أن .آجئؤ فليقبضال قال أو .ذص.الهاعلى هلئثمساثد ئبل ؤقثه ثمو^ا في أو شنجدئا

1 680. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika seorang berjalan 
di masjid atau di pasar sambil membawa anak panah, maka hendaknya 
memegang ujungnya yang tajam di dalam tapak tangannya, jangan 
sampai mengenai seseorang dari kaum muslimin.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah-Fitnah (Kekacauan-Kekacauan) 
bab ke-7, bab sabda Nabi : "Barang siapa yang mengangkat senjata 
untuk menyerang kami, maka ia bukan bagian dari kami.")

ء١لااب.'فنيغف ق ا ج ك ؛ ل ت ٠لا

BAB. MENUNJUK ORANG DENGAN UJUNG SENJATA

ي .١٦٨١ سذأ ي عن ئوقزة حد: ي لإه١ صلى ح كم ال:شئ ^ل: ومسلم ع حد على أ
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لآح أخي ي لا رئة يالثا ز تنر ع ذ ل ئا ه ئ ل ع ا الثار ن حعره في فيقع ينه فهي يتن .

1681. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan ada 
seorang yang menunjuk saudaranya dengan senjata, sebab ia tidak 
mengetahui kemungkinan setan mencabut dari tangannya sehingga 
menjerumuskannya ke dalam neraka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah-Fitnah (Kekacauan-Kekacauan) bab 
ke-7, bab sabda Nabi : "Barang siapa yang mengangkat senjata untuk 
menyerang kami, maka ia bukan bagian dari kami.")

■ارخثلي؛ذادالأىراظى
BAB: KEUTAMAAN MENYINGKIRKAN GANGGUAN 

d a r i  t e n g a h  j a l a n

لأ .١٦٨٢ ن ي ح ذ ئرئرة أ ل أ و ر الله رث م عش لإة١ ص ل ت ل: و ى ق رجز :ت

ؤ غص.-ى ؤجذذ طريق مشيي ول ر ق ر قأغره الطريق ع ك ث ر له الله ف له ققث .

1682. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Ketika 
seorang berjalan di suatu jalan tiba-tiba melihat dahan berduri di 
tengah jalan lalu segera ia singkirkan, maka Allah memuji perbuatannya 
dan mengampuni (dosanya).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-10, Kitab Adzan bab ke-32, bab keutamaan berjalan di tengah 
hari untuk shalat zhuhur)

لأبدي لزي  I ب ٩قب_د ب ,ع .زالحداز ائ؛رذءل*ا ثن
BAB: HARAM MENYIKSA KUCING DAN BINATANG LAIN 

YANG TIDAK MENGGANGGU

لأ .١٦٨٣ ن ط لته١ رضي عتر ن لله١ عبن ح ل أن عني و ر لله١ زث  عش لته١ ص

م ئ ت ق قال: ؤ ي لا الئار. فيها قذختم^اا اتت٠ذ حش سجسها هرة في ائرأة عش ي

طتتنها ا لا و .أ ه ل ها. إد ت ش مى ئأكل تركتها هي لا و حتتئ ئا الارص خ

1683. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Seorang 
wanita telah disiksa karena kucing yang dikurung sampai mati, 
sehingga ia masuk ke dalam neraka. Sebab tidak diberi makan dan 
minum ketika dikurung, juga tidak dilepas untuk mencari makanan



berupa binatang yang menjadi makanannya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-54, bab telah 
menceritakan kepada kami Abu Al-Yaman)

>'بايسبباب'للآ<ف'ذلن
AKU BAIK PADA TETANGGAاBAB: HARUS BER

ث .١٦٨٤ م عتيه ه صش ،الذيئ عذ ة لئة١ رصي ٤غائئ خدن ن  ل1ؤ ى قال: و

ريقؤ .لوصيتي شورثه أنه ئ حش لجافي١جب

1684. Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jibril selalu berpesan 
padaku supaya berbuat baik pada tetangga, sehingga aku menyangka 
kemungkinan akan diberi hak waris.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-28, bab wasiat tentang tetangga)

ث .١٦٨٥ ل قال قال: عئيما الته رضي عتر ابن خد؛ و  غليه الته صش الله رث

مؤء٠ ونثهيت أنه ذتئظ شح الجاري ييي١وهيجبريل؛ زال تا :تلئ

1685. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jibril selalu 
berwasiat kepadaku agar berlaku baik pada tetangga sehingga aku 
kira kemungkinan akan diberi hak waris.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-28, bab wasiat tentang tetangga)

ي;' ت ا٠ن ي٠ب يرجراءم 'ي٠ئ

BAB: DISUNNAHKAN MEMBERI BANTUAN 
D A L A M  HAL Y A N g  T ID A K  H A R A M

ث .١٦٨٦ ل غته لته١ رضي ثوسى لمي حدي م عليؤ طه صش لته١ ر>ثول ۵كا :ق ئ ت  ؤ

وا قال: خاجة إليؤ طلبت أو الشاش جاءه إذا ع  لشان غش الته ويقضي تؤجروا ائث

ة تا وشتم غليؤ الته صمتى ئبيه ا خا جهأخر ق  با'ا ٢ ١ الزكاة: باتك ٢ ٤ في: ريالب

ىع ضتحريال عة الصدقة ل فيها والثفا

1686. Abu Musa i  berkata: "Bila Rasulullah i  didatangi oleh 
peminta atau dimintai suatu kebutuhan, maka beliau bersabda pada 
sahabat: 'Bantulah, niscaya kalian mendapat pahala, dan Allah akan
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memutuskan di atas lidah Nabi-Nya sekehendak-Nya." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-21, bab dorongan 
untuk bersedekah dan memberikan bantuan dalam sedekah)

ب ا1 ا ب ب ة ن س ل إ ج ا٦ ب ث ن ك ش جا ل ة يب ون االشوب ب د

BAB: BERTEMAN DENGAN ORANG SHALIH 
DAN MENJAUHI TEMAN YANG JAHAT

: لأ .١٦٨٧ د ي ح ي ئوسى ف ي١ عني عته لئه١ ض ف ر ل م ء ع ص ئ ت ل و ق  

ي كلل ي ح ج ل ا ث ل ل الكير وقارخ المسلك كخامل ؤالتوع ا خاي أن إما المسلك ف  

ك ذ خ يخرق أن إثا الكير وئاجخح طيه ريخا يته تجن أن وإها يته ع١تت أن وإها ي  

ك ب ا خاا أخرجه خبيقة ريخا تجن أن وإئا ي ب والصيد الذبائح باكت ٧٢ في: ريل :

المسك باب ٣١

1687. Abu Musa ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Perumpamaan kawan 
yang baik dan yang jelek, bagaikan penjual minyak wangi dengan 
tukang besi. Penjual minyak wangi bisa menghadiahkan minyak wangi 
padamu atau engkau membeli darinya, atau mendapat bau harum 
darinya. Adapun tukang besi, jika tidak membakar bajumu atau engkau 
mendapat bau yang busuk darinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-72, Kitab sembelihan dan Buruan bab ke-31, bab wewangian)

ت ي ا ز ل ي ' ت ب لا ا ز ه ذ ب ا ■

BAB: BERLAKU BAIK PADA ANAK PEREMPUAN

ث .١٦٨٨ ت: عايقة حدي م تسمأل.. لها ابئان معها ائرأة ت٠ذخل قال جد فل  عندي ت

ا1قق ٩ قاًغطيةها ئئرؤ غير ا٠ ه ن ث م سيها٠ا ي ا م م؛ها تأكل ول ^ ا  قحزجث ق

خل ر ير فد مر عييه هئ ص ئ ل: قأخبزقه اتغئي ت  اتيل٠ا هذه من يه هن قق

ء ي خاا أخرجه الثار من سترا له كن ث ب  اتقوا باب ١٠ الزكاة: باكت ٢٤ في: ريل

قب ولو ارلنا تمرة ث

1688. 'Aisyah s  berkata: "Ada seorang wanita yang datang 
kepadanya membawa dua putrinya dan meminta-minta, karena aku



tidak mempunyai apa-apa selain sebiji kurma, maka aku berikan 
kepadanya. Lalu kurma itu dibagi pada kedua putrinya sedang ia 
sendiri tidak makan, kemudian ia keluar. Maka masuklah Nabi i  dan 
aku beritahu keadaan wanita peminta itu dengan kedua putrinya, lalu 
Nabi i  bersabda: 'Siapa yang diuji oleh Allah dengan putri-putrinya, 
maka insya Allah kelak akan menjadi perisai baginya dari api neraka.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-24, Kitab Zakat bab ke-10, 
bab jagalah diri dari api neraka walau hanya dengan sepotong kurma)

ز -با'بذ غ ذ ن و لاي ذ إ ذ ت ن ن و ج ب ت ن ب

BAB: KEUTAMAAN ORANG YANG DITINGGAL MATI 
ANAKNYA YANG MASIH KECIL

ث .١٦٨٩ ه وضي ئر:درة لمي حد: ر ي1ال عن عه ئ م عئيه لئة١ ص ل ت  ال قال: و

تي و ت ث ة ارئال لحيف الولي. من لاثةث مللث جئ لائ خاا جهأخر متسأل إ ب  ٢٣ في: ريل

حف ولد له مات من فضل باب ٦ ائز:نالج باتك ها ب ت

1689. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tiada seorang 
muslim yang kematian tiga anak, lalu masuk neraka kecuali (ketiga 
anaknya yang meninggal itu) akan menjadi penghalal sumpah.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-6, 
bab keutamaan orang yang anaknya meninggal lalu ia mengharapkan 
pahala karenanya) Maksudnya: Sumpah Allah bahwa setiap orang 
akan melalui neraka.

ث .١٦٩٠ ي حدن د أ ي ع ذ قال: خدريأ ت ء ر امرأة جا ول إ  الله صئى الئؤ رث

م عليه ل ت ث: و ل يا قال و ب هل١ ت حد: الرجال ذئ دئ من ان فاجعل ذلئ وئائ ي

كذا ماكان في وكنا كذا ومي في معلتاج فعالط: هلا لئ،ملع مثا افعئثئ ؤيؤ قلئاتًي

ئ ١ؤكذ ئ ^ ا ن ق ر لئه1 رثعول قاًقائ ر لئه١ ص م ع ت ن و ه ش ا٠ ف ه ث ه١ ش  ل

ن تا :قال ثم ك ل ججابا لها كان إال ثلاثة ؤلدئا من هاد̂̂ بين تعدم امرأة م ارثال ي

ؤ ل ا ي قاال: ا؛ؤؤ لئه١ ردئول ا٠: ائرأ^'مئية: ٠ة عاذ ل: م نرتين فاً س ق ن و ي وق

خاا جهأخر ؤائتين ب م باب ٩ صام:تالاع باتك ٦٩ في: ريل علي  ةلا صئى النبي ت

م علده ل ت والنساء الرجال من أمته و
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1690. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Ada seorang wanita datang 
kepada Nabi i  dan berkata: 'Ya Rasulullah, kaum pria telah 
memborong semua haditsmu, maka berilah waktu sehari untuk 
kami agar kami datang dan belajar dari apa yang diajarkan Allah 
kepadamu.' Nabi i  menyuruh mereka berkumpul pada hari yang 
tertentu di tempat ini. Maka berkumpullah wanita-wanita dan didatangi 
oleh Nabi i  lalu mengajarkan kepada mereka ilmu agama, kemudian 
Nabi i  bersabda: 'Tiada seorang dari kamu yang kematian tiga anak, 
melainkan akan menjadi dinding baginya dari api neraka.' Lalu ada 
wanita yang bertanya: 'Ya Rasulullah, jika hanya dua?' Pertanyaan 
diulang dua kali. Jawab Nabi i : 'Dan dua, dan dua, dan dua.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-69, Kitab I'tisham bab ke-9, 
bab pengajaran Nabi kepada umatnya dari laki-laki dan perempuan)

ث .١٦٩١ ي حدي ن عبد عن هريرة أ حم ي عن عن الا؛صفاذي بن ر د أ ي ع ث

ي ر خن ي عن أ ل ح م عليه ه ع ل ث الاصها;ي بن ن٠الذح عبد ذعن ا٠ئهث ذ

ت قال: ع م وا همريترةقال: لمي عن م٠حاز أبا ث غ ميبل هل لائ ذ ئ جئ ل خاا أخرجه ا ب  ريل

بك ٣ في: العلم في حدة على ومي للنساء لعجي هل باب ٣٦ العلم: تا

1691. Abdurrahman Al-Ashbahani dari Dzakwan dari Abu Sa'id Al- 
Khudri seperti hadits yang tersebut di atas. Tetapi Abdurrahman Al- 
Ashbahani berkata: Aku mendengarAbu Hazim meriwayatkan dari Abu 
Hurairah menyebut: "Tiga anak yang belum baligh." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-36, bab apakah dijadikan 
untuk perempuan hari yang khusus untuk mencari ilmu)

ه١ءذ'\١.لأ'با \ ه ش غ \ ' د ب ذ ٠ب

BAB: JIKA ALLAH MENGASIHI HAMBA-NYA, IA JADIKAN 
HAMBA.HAMBANYA MENCINTAI DIRINYA

ل .١٦٩٢ ي د ي ح ه١ رضي هريرة أ ل: عئه لل ل ق ل ق و ى ^١ رث ي سه ط  ع

ن هه لأ ؤدتئم: ر ب ؤ ؤ'قتائى د ىعبن! ح ب قد ه لآ جبريل: 'ئاذ ح  لأى3 أ

م لجبري يحش قاًحب^ ة السماء: في لجبري اويتي ث ب د الله إ ح جوه فلانا أ قأ



ع لأئ قيحبه ل له ويوضع الثتا و ل في الق ئ  ٩٧ في: البخاري جهأخر الأرض أ

لجبري ح برال كلام باب ٣٣ د:يحوالت كتاب

1692. Abu Hurairah i  berka ta : "Rasulullah i  bersabda : 
'Sesungguhnya jika Allah ta'ala cinta pada seorang hamba-Nya, Dia 
memanggil Jibril dan befirm an: 'Sesungguhnya Allah mengasihi Fulan, 
maka engkau harus mengasihinya.' Lalu Jibril mengasihi hamba itu 
dan dia berseru di langit: 'Sesungguhnya Allah mencintai si Fulan, 
maka cintalah kalian semua padanya.' Maka dia dicintai oleh semua 
penduduk langit, kemudian ia disambut baik oleh penduduk bumi.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab ke-33, 
bab pembicaraan Rabb bersama Jibril)

BAB: SETIAP ORANG AKAN BERKUMPUL 
DENGAN KEKASIH YANG DISAYANGINYA

ث .١٦٩٣ ذ ت.الك بن أقس حدن ر رجلأ أ ي ي ت ر ر ه١ ص : عليه لل م ل ت ى و  تت

عة ل دا الثا و ذ تا قال: الله رت ذ ذ ع ث تا قال: لها أ عدن  وال صلاه كجير من الها أ

ه الله أجب ولكني صدقة وال صوم ل و ت ق :قال ر ع أل ن ت ث ت خا جهأخر أحبب  ريالب

ب ٧٨ في: ب علامة اا'ب ٩٦ الأدب: كتا وجل عز الله ح

1693. Anas a  berkata: "Ada seseorang bertanya kepada Nabi i : 
'Kapankah hari kiamat ya Rasulullah?' Jawab Nabi: 'Apakah yang 
engkau siapkan untuk menghadapi kiamat itu?' Jawabnya: 'Aku tidak 
mempersiapkan shalat, puasa, atau sedekah yang banyak, tetapi aku 
merasa cinta pada Allah dan Rasulullah i .' Jawab Nabi i : 'Engkau 
akan bersama yang engkau cintai.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-96, bab ciri cinta Allah)

ي .١٦٩٤ أ ن ي د س ح ل: ئو ل ق ر يلأبي ق ي١ ص هع ذ : ل م ل ت ب١ و ج جلي ر وم ل أق

ثا هم يلحى ول ع الترع قال: ب ن ت ب ت ب ٧٨ في: البخاري جهأخر أح  ٩٦ الأدب: كتا

ب علامة اا'ب وجل عز الله ح
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1694. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  ditanya: 'Bagaimana jika 
seorang yang cinta pada suatu kaum tetapi tidak bisa tinggal bersama 
mereka?' Nabi i  menjawab: 'Setiap orang akan berkumpul bersama 
yang dicintainya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab 
Adab bab ke-96, bab tanda cinta Allah)

p
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و ذ ق ن ب ا ك

KITAB: QADAR

ع > ' ، - ذ ، ; غ ذ ظ ذ ظ ا ف د ذ لا ؛ ة ي ب ض س ق ل ، غ - لا ة ث ' أ

BAB: BENTUK ANAK ADAM DALAM RAHIM IBU 
DAN NASIB SELANJUTNYA

ث .١٦٩٥ ول اتحدق :قال وؤئئعث بن ىال عد حدي م هعئيؤثا صى الثؤ رث ث ت وئو و  

ق ؤ ئا كم إن :ل قا المصدوق ال حد جمع أ م يوئا أزبقين أمه بطن في خلقه ي يخوف ث  

ن يثق عتقة ي م ن ف ث ل مض■;ه كو ن يث ي م ن ث ث ؤثذ كا١مل الاهً يبق م يأربع في ات٠كل

ب له: ؤيق]ل ي وأجله ورزقه عطه كئ ق ذ أو وئ ي ع خ م ث الذ^ل فإن لروغ١ فيؤ ت  

م خ ل ي ت ى ي لآ الحتة وهن بيته يكون يا ح ل إ و ق ن ب ل كئابه عمليه ب ت ل ي عم  

ق ل الار أئ عت ى وي ب ̂'ؤو الئا^إ.لآ تئن̂ هط خوف ى ح ل ابئاهلك عليه قب م ي

ل ت ق ل ب ئ خا أخرجه الحتة أ الملائكة نكر باب ٦ الخلق: دءب كتاب ٥ ٩ في: ريالب

1695. Abdullah Mas'ud ء  berkata: "Rasulullah i  yang benar dan 
harus dibenarkan telah menerangkan kepada kami: 'Sesungguhnya 
kejadian seseorang terkumpul dalam perut ibunya empat puluh hari 
berupa mani, kemudian segumpal darah selama itu juga, kemudian 
berubah menjadi segumpal daging selama itu juga. Lalu Allah mengutus 
Malaikat untuk mencatat empat kalimat dan diperintah: 'Tulislah 
amalnya, rizqinya, ajalnya, dan nasib baik atau buruknya. Kemudian 
ditiup ruh kepadanya. Maka sesungguhnya bisa jadi salah seorang
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kalian melakukan amal ahli surga, sehingga antara dirinya dengan 
surga hanya sehasta, tetapi ada ketentuan dalam suratan pertama, 
tiba-tiba melakukan amal ahli neraka. Dan bisa jadi seseorang berbuat 
amal ahli neraka, sehingga antara dirinya dengan neraka hanya 
sehasta, tiba-tiba dalam ketentuan suratannya ia berubah mengerjakan 
amal ahli surga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab 
Awal Mula Penciptaan bab ke-6, bab menyebutkan tentang malaikat)

ث .١٦٩٦ ك1ق بن أقس حني م عليه لئة١ صلى ي1ال عن إ ل ت  عز لله1 ة قلء: و

ة بز يا علقة بز يا قطفة بز اي :طوليق ملدكا )٠جالؤئ وكل وجل ف ق أن أراد فإذا ئ

ه يقضي حن ش أم أذكؤ قال: ل ن أم شقي أ عي ئ ت ل اوزق ق ج لأ ب و يطن في فيكت

ب ٦ في: البخاري أخرجه أمه مخلقة وغير مخلقة باب ١٧ الحيض: كتا

1696. Anas i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya Allah 
Azza wa Jalla memerintah Malaikat untuk menjaga rahim, maka ia 
bertanya: 'Ya Rabbi, dia masih berupa nuihfah (mani), ya Rabbi sudah 
menjadi 'alaqah (segumpal darah), ya Rabbi menjadi mudhghah 
(segumpal daging). Maka ketika akan dijadikan, ditanyakan laki- 
laki atau wanita, nasib baik atau buruk, bagaimana rizqinya, dan 
ajalnya. Maka semua itu ditulis ketika berada dalam perut ibunya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-6, Kitab Haidh bab ke-17, 
bab yang sudah berbentuk dan yang belum berbentuk)

ث .١٦٩٧ ي حني  ائقأثا الفرقن بقيع في اؤؤتج في ائك قال: عئه الله رصي ع
ي س مخصزة ؤمعه حوله ؤقتن^ا تتا٠ةق مئؤت عليه الله صلى الب ذ قجعل نتغ ب ن  ي

م ريه١ئجخئ م تا :قال ث ك حذ من م ب، ة٠تئقوت قعس من تا أ ي إالكت جا ذ ق  الجنة م

ل ؤاللار ة ي قذ وا ي ة أؤ ب د ي ع ل ت د  ئ;ايكتا على قتجل أقلا لله١ ولزث D رجل: ف

ع ئ ل و ت ئ ل ن ا ل من مئا كان قت ئ ؤ الشئاذؤ أ صي ل إلى ئب ل عت ئ  وأثا الشئاذؤ أ

ل هن ائم كان هن ئ وؤ أ لع إلى لص اللقا ل ت ئ ثا :قال الئمقاؤة أ  الشئاذؤ لآئ أ

ن و ء ل ق عت ؤ ل ئاذ ل وأثا الث ئ ن الئيقازة أ و ر ل خئ ت ئ وؤ ي  (ةاًما قرأ قم الئقا

ى ط ء  موعظة باب ٨٣ الجنائز: كتاب ٢٣ في: البخاري أخرجه الآية ؤائقى) هناً

ث حوله أصحابه وقعود القبر عند المحد
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1697. Ali i  berkata: "Ketika kami mengikuti jenazah di Baqi'ul 
Gharqad, maka Nabi i  duduk dan kami mengelilinginya, sementara 
Nabi i  memegang tongkat kecil yang digunakan untuk mengorek- 
ngorek tanah lalu bersabda: 'Tiada seorang pun dari kalian, bahkan 
tiada suatu jiwa manusia melainkan sudah ditentukan tempatnya di 
surga atau neraka, nasib baik atau celaka.' Seseorang bertanya: 'Ya 
Rasulullah, apakah tidak lebih baik kita menyerah saja pada ketentuan 
itu dan tidak usah beramal. Jika memang (ditakdirkan) bahagia, 
akan sampai pada kebahagiaannya, dan bila (ditakdirkan) celaka, 
maka akan sampai pada kebinasaannya.' Nabi i  bersabda: 'Orang 
yang (ditakdirkan) bahagia, maka diringankan untuk mengamalkan 
perbuatan ahli bahagia. Sebaliknya, orang yang celaka, maka 
diringankan berbuat segala amal yang membinasakan.' Kemudian 
Nabi i  membaca: Adapun orang yang suka menderma dan bertaqwa 
dan percaya pada kebaikan (surga), maka akan Kami mudahkan 
baginya segala amal kebaikan. Adapun orang bakhil dan merasa 
kaya (tidak berhajat), maka akan Kami mudahkan baginya jalan 
yang sempit lagi sukar. Dan tidak berguna baginya kekayaannya 
jika telah terjerumus.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, 
Kitab Jenazah bab ke-83, bab nasehat orang yang berbicara ketika 
di kuburan sedangkan para sahabatnya duduk di sekitarnya)

صن بن عئزاف ثدغد: .١٦٩٨ ل :ا رجز: قال قال: غ و ن الج رث ز ز ي ن  الجج أ

ز من ن م :JU ثبن قال: لئار1 أ ز فب ت ئ ل: وةثاهلتاي ي غمز كز د UJ أو ذ غبق ت ت

زي خاا جهأخر له ئ ب ف باب ٢ القدر: باتك ٨٢ في: ريل الله ملع ىعل ملالق ج

1698. lmran bin Hushain i  berkata: "Apakah sekarang ini sudah 
diketahui mana ahli surga dan mana ahli neraka?" Jawab Nabi i : 
"Ya." Lalu ia bertanya: "Lalu untuk apakah orang beramal?" Jawab 
Nabi i : "Setiap orang beramal untuk apa yang telah dijadikan Allah 
baginya (untuk mencapai apa yang dimudahkan oleh Allah baginya).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-82, Kitab Taqdir bab ke-2, 
bab keringnya Qalam  atas ilmu Allah)

لأ .١٦٩٩ د ي تئب. بن ٠شؤل غ ل أف عئه لته١ رضي الئاءد. و ج1 رث  لئه1 صئى ل

م يع ئ ت ز إف قال: و ج قير ق ت ز عت ن اق جألج أ س بدوت ت ن و ل ز من ون ن  أ

ة ٠الذاي د الز^ل ذ ت ز ي ن عت ئ س تبدو فيت-ا ٠الذاي أ و للنا ز من ون ن جهأخر ألجج أ

خاا ب ديهث فلاف وليق لا باب ٧٧ الجهاد: باتك ٥٦ في: ريل
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1699. Sahl bin Sa'ad As-S٥'idi i  berkata: "Nabi i  bersabda: 
'Sungguh bisa jadi seseorang mengerjakan amal ahli surga pada 
lahirnya dalam pandangan orang, padahal ia ahli neraka. Dan bisa 
jadi seseorang mengerjakan amal ahli neraka dalam pandangan 
orang, padahal ia ahli surga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-56, Kitab Jihad bab ke-77, bab tidak mengatakan seseorang 
adalah syahid)

ؤ٠..ر أ خ ء ;٠ا ع٠ ة ا١خ خ ئ

BAB: PERDEBATAN ADAM DENGAN MUSA ٠

ي حيءيق .١٧٠. ى ض ئرقوة أ ى الب ج قال: وستم عش التة ط ح  ؤنوسى آدم ا

ت دمآ ل ئوسى: له لاقق ل أن ^ ٠ و آ ةو ن اتي ئوسى ي دم:آ له قال لجئؤأ ي

ذ١ قا ه صئ ب ؟ ه ت ل ك وخط ا ي لإه١ قدر علىأمر وثيىأئت سده ل ع ع ذ ق ي أ خلقن ي

^ سنه بأربعين ج خاا جهأخر ئلاتا موسى ذمآ ق ب  با'ا ١ ١ در:لقا كتاب ٨٢ في: ريل

الله دعن وموسى دمآ تحاج

1 700. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Terjadi perdebatan 
antara Adam dengan Musa ^٠ . Maka Musa berkata: 'Ya Adam, 
engkau ayah kami, telah mengecewakan kami, dan mengeluarkan kami 
dari surga.' Jawab Adam ٠ : 'Ya Musa engkau yang telah dipilih 
oleh Allah untuk mendengar langsung firman-Nya, dan telah menuliskan 
untukmu dengan tangan-Nya, apakah engkau akan menyalahkan aku 
terhadap suatu yang telah ditentukan oleh Allah sebelum menciptaku 
sekira empat puluh tahun?' Maka Adam bisa mengalahkan Musa, maka 
Adam bisa mengalahkan Musa.' Diulang tiga kali." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-82, Kitab Takdir bab ke-11, bab Adam dan Musa 
saling berdebat di hadapan Allah)

BAB: TELAH DITENTUKAN BAGI ANAK ADAM BAGIANNYA, 
D A R ١ Z N A A T A U  V A X N N Y A

ي ثدحد; .١٧٠١ ي عن ئرئرة أ ه١ لىعص ج ب سه ذ ودستم: علئه لل  ىعل ك

ه آذم أبن ة ال ذيلك أذرلة الزثا من حث حال ا ت ن ي ب ل ر ا ث ل ق التشاق وؤئا ا ن ت ل أ



ش ت ئ ي ف ل ا ي و ه ق زقئ صد ف والعوج ب٧٩ في: البخاري جهأخر كذبه١وي نل كتا

الفرج دون الجوارح زنا باب ١٢ الاستئذان:

1701. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah telah 
menetapkan bagi anak Adam bagiannya dari zina, pasti terjadi 
tidak bisa tidak. Zina mata ialah melihat, zina lidah berkata-kata, 
dan nafsu ingin (melakukan) sedang kemaluan yang membenarkan 
pelaksanaannya atau mendustakannya. Yakni terjadi atau tidaknya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-79, Kitab Meminta Izin bab 
ke-12, bab zina anggota tubuh selain kemaluan)

ى ١ ن ع ع ى٠ب تذئيإق١ ل وأنتف ر ادتبعا ل أنتف عربب لوتقا٠يع:٠غنى. ٠ب_لا عفي ن
BAB: SETIAP BAYI DIFAHIRKAN DAFAM KEADAAN FITRAH (SUCI)

ث .١٧٠٢ ي حدي ي هريرة أ ة١ زي ي١ قال عنه لئ ب ي لئه١ صش ل  من ى وسئم: ع

لا مولود ؤ أو يؤو؛ايه قابواه لغطرة١ عش يولن إ ن را ئ ج أو ي ت ا ثايه٠ي ة تئتج كت  الببيت

عا؛ ٤بقيت م جذعا؛ من فيقا تجثمون هل جت ي هريرة أبو يقول ث  ة٠(فطر :عنه الئة زي

خا1 أخرجه م)جاهل ين,الئ ٠ثالذل لئه١ يخلي قءييئثلا اهغ س۵ا قطر يك١ لئه١ ب  ريل

سلم إذا باب ٨٠ ائز:نالج باكت ٢٣ في: ت الصبي أ عليه ىيصل هل فما

1 702. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tiada bayi yang 
dilahirkan kecuali dalam keadadan fitrah (suci), maka kedua orang 
tuanya yang menjadikannya Yahudi, Nasrani, atau Majusi, sebagaimana 
lahirnya binatang yang lengkap sempurna. Apakah ada binatang yang 
lahir terputus telinganya?' Kemudian Abu Hurairah i  membaca: 'Fitrah 
yang diciptakan Allah pada semua manusia, tiada perubahan terhadap 
apa yang diciptakan oleh Allah. Itulah agama yang lurus.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-80, bab apabila 
seorang anak masuk Islam kemudian ia meninggal apakah ia dishalati)

لأ .١٧٠٣ د ي ح ه1 رصي هريرة أ ل قاال: عنه لل ي1 س ب ه1 صش ل ي لل  وسئم ع

عئم فقال: اهلئئركيئ نزاري عن ا الئةأ ت ل كائوا ب يي خاا أخرجه عا ب  ٢٣ في: ريل

المشركين أولاد في لقي ما باب ٩٣ ائز:نجلا باكت

1703. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  ditanya tentang anak 
bayi dari kaum musyrikin. Maka jawab Nabi i : Allah yang lebih
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mengetahui apa yang akan mereka perbuat.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-93, bab apa yang 
dikatakan tentang anak-anak kecil kaum musyrikin)

ث .١٧٠٤ س ٠اتذ غدن ل: عأ ل ق ل ث و ر ق رث ه١ ص ي لل د ع أولاد عئ و

: اهلثئركيئ ل ه١ ق م وئ ة ي ق علم ئ  ٢٣ في: لبخاري١ جهأخر ع.املين ١كائو شا٠ أ

ن أولاد في لقي ما باب ٩٣ الجنائز: كتاب ركي مث ال

1 704. lbn Abbas h  berkata: "Ketika Nabi i  ditanya tentang bayi-bayi 
dari kaum musyrikin, beliau menjawab: 'Allah yang menjadikan mereka 
lebih mengetahui terhadap apa yang mereka perbuat.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-93, bab apa yang 
dikatakan tentang anak-anak kecil kaum musyrikin)

p
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KITAB; ILMU

د ي ا ي س. غ لا ا ىا ء م ش لا شبل ر عي د د ا صق ج ت ' سا ش ذ ت ا ;

BAB: LARANGAN MENGIKUTI AYAT MUTASYABIH DAN WASPADA 
DARI ORANG YANG MENGIKUTINYA, JUGA LARANGAN DARI 

MEMPERSELISIHKAN AYAT ALQUR'AN

ث .١٧٠٥ ة١ رضي ٤ءائئ حدق :٠قال ا4ءذ لل لا ذ ة١ صلى ^1 رسود ئ م عليو لل ل ت  و

ة هذه ^ و ا ي1 (ث ت متة ا°كةتاب عليف أ؛ؤل ئذ ت]تا اًيا خة ن ث  وأخر ا°لكةتاب أم ث

تئ ا ق ب ئ غ قلوبهب ي يفيإئؤ1 اموأ ئ ن ني و غ ب  ؤائجقاخئأوييؤ) لؤئتة1 اءعابت قةمنهاتئ ئا ي

ل ف:٠قائ )٠الآلةاب (أولو قوي لى٠إ ل ق و ى للة١ س ة١ ظ  يث٩ر ¥ا ؤمتثم: ء لل

ن و ع قب ئ ي ن ل ةثئا ا ىمت النيئ كيقأو ينه ئاب  :في البخاري جهأخر الله^احذ^وهم ث

ب ٦٥ تم اتآي منه باب ١ :رانعم لآ سورة ٣ التفسير: كتا حكما

1705. 'Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  membaca ayat: 'Dialah 
(Allah) yang menurunkan kitab, di antaranya ada ayat-ayat muhkam 
(tegas, jelas), itu induk daripada tujuan kitab, dan sebagian yang 
lain mutasyabih (samar). Adapun orang yang tidak jujur hatinya 
maka mengikuti ayat mutasyabih, karena suka membangkitkan fitnah 
(gangguan) atau sengaja akan menafsirkan sekehendak nafsunya. 
Padahal tidak mengetahui ta'wil yang sebenarnya kecuali Allah,
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sedang orang yang mendalam ilmunya mengakui bahwa semua itu 
dari Allah sehingga tidak harus dipertengkarkan, dan yang mutasyabih 
harus mengikuti tujuan yang muhkam. Dan tidak akan menyadari 
yang demikian kecuali orang yang sehat pikirannya.' Kemudian Nabi 
i  bersabda: 'Jika engkau melihat orang-orang yang mengikuti ayat 
mutasyabih itu, maka merekalah yang dimaksud oleh Allah dan kalian 
harus berhati-hati dari mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-1, bab di antaranya ada ayat-ayat 
yang muhkamat)

ب خد;دث .١٧٠٦ د ل ج ي ق ب ه صلى ل : عليه ل م ئ ت ت1ى لقرآنها اقرء/ا و ث ئ

غم عش وب خا أخرجه عنه لغوثوا اخئلهئم قإذ\ ئت  لئفضا باكت ٦٦ في: ريالب

تئتلا ما القرآن اقرءوا باب ٣٧ القرآن: كم عليه ق وب قل

1706. Jundub i  berkata : "N abi i  bersabda: 'Bacalah A l- 
Qur'an selama hatimu bersepakat, maka apabila berselisih dalam 
memahaminya, maka bubarlah kamu.' (Jangan sampai memperuncing 
perselisihannya." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-66, Kitab 
Keutamaan Al-Qur'an bab ke-37, bab bacalah oleh kalian Al-Qur'an 
yang dapat menyatukan hati-hati kalian)

BAB: PENENTANG YANG SANGAT KERAS

ث .١٧٠٧ ئ حد; ي عن عاب شلم عليه الته صعلى ا ش إن قال: و ق الرجال أب

ر لالذ لله1 إ صم ا خ خاا أخرجه أ ب :لالمظا باكت ٤٦ في: ريل  الله قول باب ١٥ م

د (وهو (تعالى الخصام أل

1707. 'Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya orang 
yang sangat dibenci (dimurka) oleh Allah ialah penentang yang keras.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-46, Kitab Kezhaliman bab 
ke-15, bab firman Allah : "Padahal ia adalah penantang yang paling 
keras." QS. Al-Baqarah [2] : 204)
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ش لا و غ ئ س ع ; ي ا . ب ' ا ا

BAB: MENGIKUTI JEJAK YAHUDI DAN NASHARA

ث .١٧٠٨ ي حدي ي١ عن لخذري٠ا .تعيي أ م غليه ه صلى لف ل ت ل: و 'ئهتثن ق  

ن ئ م كان من ت ك ر شبرا قبل ى ذذأع٠ وذراعا شب وا و ح حل ر ن خ م ب ي ئوث ت سئ

ل اي ا:قت و ن ؤالئصازى الهون اللؤ رث كت ل: خاا أخرجه قا ب باكت ٩٦ في: ريل  

ي اللة صلى التبي ولهق باب ١٤ صام:تالاع م كان من سئن لتتبعن مئتؤ ع ك قبل  

1 708. Abi Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Kalian pasti 
akan mengikuti jejak orang-orang yang sebelummu, sejengkal demi 
sejengkal dan sehasta demi sehasta, sehingga bila mereka dahulu itu 
masuk lubang biawak pasti kalian mengikutinya.' Kami bertanya: 'Ya 
Rasulullah, apakah terhadap orang Yahudi dan Nashara?' Jawab Nabi 
i : 'Siapa lagi selain mereka?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-96, Kitab Berpegang Teguh bab ke-14, bab sabda Nabi : "Kalian 
pasti akan mengikuti sunnah-sunnah orang yang sebelum kalian.")

ؤ‘؛ شب ذب غذا غا ز ب' ب٠' ش ا ; ي ا ز ب ^ ا س ت٠٠ل <ذ'

BAB: TERCABUTNYA ILMU DAN TERSEBARNYA KEBODOHAN 
AGAMA SERTA MERAJALELANYA FITNAH PADA AKHIR ZAMAN

ث .١٧٠٩ ول قال قال: أقس حدي ه1 صلى لله١ رث ي لل : ع م ل ت ر من (ن و ئ ط١أ  

ع شاعؤلا ر ذ ت علملا أ للا ويث خئر برشو جه خاا أخرجه الزئا ويظهر ال ب ريل  

ب ٣ في: علم رفع باب ٢١ العلم: كتا الجهل وظهور ال

1 709. Anas ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sungguh di antara syarat 
(tanda) datangnya hari kiamat ialah; terangkat ilmu, dipertahankan 
kebodohan, dan tersebar luas minuman khamr dan pelacuran.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-21, 
bab diangkatnya ilmu dan munculnya kebodohan)

ث .١٧١٠ ي حدي ي١ قال ئوسى أ ف : عليه اللة صلى ل م ئ ت ي بين (ذ و  ءه1الث يد

م فيها رفعي أياما عل جهأخر العتل والهرغ الهرغ فيها ويكثر الجهل فيها ويئؤل-> ال

خاا ب الغتن ظهور باب ٥ الغتن: باكت ٩٢ في: ريل
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1710. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya jika 
hampir tiba kiamat ada beberapa masa terangkatnya ilmu (hilangnya 
ilmu), bertahannya kejahilan, dan banyaknya haraj, haraj adalah 
pembunuhan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab 
Kekacauan bab ke-5, bab munculnya kekacauan)

ي حد:دث .١٧١١ ي١ عن نزترة أ ف ة1 صغى ل ي لل م ع ق ث  الؤقان رب1:ةق قاد: و

ز٠ا ضىذئنق ذ ج ويغش لئ ر لأل ظي د l: قا'شا: ذ:ءةثذ'نيزغ لغتث٠ا و و ذ أي سه رث ن

ر قال: ق ر ال ع خاا جهأخر ال ب العتن رظهو باب ٥ العتن: باتك ٩٢ في: ريل

1711. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Masa (kiamat) 
makin mendekat, amal kebaikan makin berkurang, kebakhilan makin 
merata, fitnah merajalela, dan banyak haraj.' Sahabat bertanya: 
'Apakah haraj itu?' Jawab Nabi i : 'Pembunuhan, pembunuhan.' 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Kekacauan bab 
ke-5, bab munculnya kekacauan)

ن قال: العاص بن عترو بن اش عبي. حد:دث .١٧١٢ ع ول ت  الغه صغى اش رث

:تفو وتمئم شع س ن د ؤا اهلبئم الئهلا^تة  اهلبئم ولكن'يقتقى ضأ من ئؤثاعا:؛

؛ يقبض ا ت ل ث ل ر أ م %ا ح لا رءوتما ااءز٠ال ا؛خل عابتا تبي ل ر جها ل  بغير وائقاًف ق

اق علم و ث وا ث غ خاا جهأخر وأل ب ف باب ٣٤ العلم: باتك ٣ في: ريل العلم ضقبق كي

1712. Abdullah bin Amr bin Al-Ash i  berkata: "Aku mendengar 
Rasulullah i  bersabda: 'Sesungguhnya Allah tidak mencabut ilmu 
agama langsung dari hati hamba, tetapi tercabutnya ilmu dengan 
matinya ulama, sehingga bila tidak ada orang alim , lalu orang-orang 
mengangkat pemimpin yang bodoh agama. Jika ditanya tentang 
agama, dia menjawab tanpa ilmu, sehingga mereka sesat dan 
menyesatkan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu 
bab ke-34, bab bagaimana dicabutnya ilmu)

p
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ر۶لئ١ب٠ج ظ ت لأ ، و ب ي ل ، و ء غ ت ا و

KITAB^DZIKIR, DOiA, 
TOBAT, DAN ISTIGHFAR

ث لات را ة ي ل ا و ، ؛ \ ء ئ ا و ؤ ؟ ا ا ب ة ر١ء

BAB: ANJURAN BERDZIKIR, BERDO'A, TOBAT, DAN MOHON 
AMPUNAN KEPADA ALLAH TA'ALA

ي .١٧١٣ أ ث د ل قاد: لأهعنه ئريرةرضي ح ي ق ى ح ت لثه١ ط ر م:رثولئء  

ى: الثه في ذكرته نفيمؤ في ذكرني رن ذكرني إذا معه رآنا يي عبدي ظذ عند أنا ئتان  

ن منهم خير ^ في ذكرته ذلإ٠ في ذكرني ؤتإن نفسي ب و ر ر ي٩ ق لئه1 ئقريث ش

ث ؤ'زاءا ئ إ ب ئو ن ي ذرت ٠ر ه:١ئ ي أئادي ش ىي ;ي ا ت أ جه رن أخرجه ئررئة أ  

خاا ب ركم تعالى الله قول ياب ١٥ د:يحوالت باكت ٩٧ في: ريل حن هن الله (ري ف )

1713. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah ta'ala 
berfirman: Aku selalu mengikuti prasangka hamba-Ku, dan Aku selalu 
membantunya selama ia mengingat-Ku. Jika ia ingat pada-Ku dalam 
hatinya, Aku ingat padanya dalam diriku. Dan jika ia ingat pada- 
Ku di tengah-tengah orang banyak, Aku ingat padanya di hadapan 
Malaikat yang jauh lebih baik dari kelompoknya. Dan jika ia mendekat 
kepada-Ku sejengkal, maka Aku mendekat kepadanya sehasta, jika ia 
mendekat kepadaku sehasta, Aku mendekat kepadanya sedepa, dan 
bila ia datang kepadaku sambil berjalan, maka Aku datang kepadanya 
dengan berlari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-97, Kitab
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Tauhid bab ke-15, bab firman Allah: "Dan Allah memperingatkan 
kamu terhadap diri-Nya.")

ش٠إ ا اابأ ي ون ونعبل لي نما اللع ► ل'ا اف

RAR: ASMA' ALLAH AL-HUSNA DAN FADHILAHNYA

ث .١٧١٤ ي أبي حدئ زةزي ه لثه١ هزئ ذ ئئ ل أ و ر للؤ١ وث م ء لثه١ ص س ل: و  ق

ذ ة للؤ إ ت ئ لا مائة سئا وبسعين ب جنا إ ن وا ز أحصاها ئ غ  رؤائؤ في وزاد الجتة ن

ب وتن وهر ىزأخ ح خاا جهأخر الوئز ي ب  ما باب ٨١ الشروط: باكت ٥٤ في: ريل

ب ٨٠ وفي: الاشتراط من يجوز واحد رغي اسم مائة لله باب ٦٨ الدعوات: كتا

1714. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Allah 
mempunyai sembilan puluh sembilan nama, seratus kurang satu, siapa 
yang menghafal (menghayati) dan mengenal semuanya pasti masuk 
surga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-54, Kitab Syarat bab 
ke-81, bab bersyarat yang dibolehkan, dan dalam kitab ke-80, Kitab Do'a 
bab ke-68, bab Allah memiliki seratus nama kurang satu)

ت شاضغا■؛٠للاا;اى ذ ت؛ عا لا و

RAR: HARUS RERSUNGGUH-SUNGGUH JIKA RERDO'A. 
JANGAN RERKATA: "SEKEHENDAKMU" 

SEAKAN-AKAN KURANG PENTING

لأ .١٧١٥ د ي أقس ح ه١ زي ر لئه1 ريثود قال قال: عنه لت  ١إد ودتئم: عليه لئه١ ص

ئ م ن ك حن ة٠ا مخعزم أ ن: ئ م ولايقوئ ه ل ة قزئه هعطني ئتل٠ش ذ ا ر ف ت ئ ق له لا

خاا جهأخر ب ت:لا باكت ٨٠ في: ريل له مكره لا فإنه المسئلة ليعزم باب ٢١ دعوا

1715. Anas a  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika seseorang 
berdo'a harus minta dengan sungguh-sungguh, jangan berkata: 'Ya 
Allah, jika Tuhan mau berikan kepadaku.' Sebab Allah itu tidak dapat 
dipaksa.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a 
bab ke-21, bab bersungguh-sungguu dalam meminta, karena tidak 
ada yang dapat membuat Allah merasa terpaksa)
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: ث .١٧١٦ ه رضي ئريرة آبي حدي ه صلى لثه١ ٠رثموئل أف عنه ل م عئيؤ ل ل ت قال و  

ئ م الئقوئ ك حن م١ أ ي ت م ي ؤز٤ا ل ه ة٠ا بيثؤم شئث ف زحمني ا رة ال فإنه ئ ثف

خا أخرجه هل له مكره لا فإنه المسئلة ليعزم باب ٢ ١ دعوات:لا باتك ٨ ٠ في: ريالب

1716. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jangan 
ada seseorang dalam berdo'a berkata: 'Ya Allah, ampuni aku, ya 
Allah kasihanilah aku, jika Tuhan berkehendak. Tetapi harus sungguh- 
sungguh dalam  meminta. Sebab Allah itu tidak bisa dipaksa.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-21, 
bab bersungguh-sungguu dalam meminta, karena tidak ada yang 
dapat membuat Allah merasa terpaksa)

ي ; ا ت لا ي م ن ر ادب;ب ئ م و ب بج ر

BAB. M A K R U H M E N g H A R A P  K E M A T IA N  

KARENA DITIMPA MUSIBAH

: لأ .١٧١٧ د يز أقس ح ل قاو: هئع هل ي ه١ ىط لئه1 ولرث ق معئتؤه عتيه لل  

ن ئ كم أحت; لا ت٠ا من د دف ف؛ن به ئزل ضر لتو ت ئ لاب ز د ش ق ي م قل ي ل ل ا  

خاا أخرجه لي خيرا اةشالو بئكا إذا وئوفني إي خيرا الحياة بكائ ها أحجيي ب ريل  

والحياة بالموت الدعاء باب ٣٠ الدعوات: باتك ٨٠ في:

1717. Anas ء  berkata: Rasulullah i  bersabda: "Jangan ada seorang 
pun dari kalian yang menginginkan mati karena ditimpa musibah, 
maka jika benar-benar terpaksa akan menginginkan kematian, maka 
hendaklah berdo'a : 'Ya Allah, lanjutkan hidupku jika hidup ini lebih 
baik bagiku, dan segerakan matiku jika mati itu lebih baik bagiku.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-30, 
bab do'a meminta mati dan hidup)

ث .١٧١٨ ب حدي ن :قال قبس عن خبا ي ا اكتوى وقد خبابا أ ت ب ه في ت غ ه ب عت  سم

ود: ي لولاأف يق ي ى ل اً ه ق عود رئؤت عتيه ل ه ءلةوت1أفئد ب ت و ع د أخرجه ل

والحياة بالموت الدعاء باب ٣٠ الدعوات: تابك ٨٠ في: البخاري

1718. Qays berkata: "Aku bertemu dengan Khabbab ketika ia telah 
berobat dengan key (yaitu membakar besi dan meletakkan ke penyakit) di 
perutnya tujuh kali, maka aku mendengar ia berkata: Andaikan Nabi i
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tidak melarang orang mengharapkan kematian, pasti aku telah berdo'a 
minta mati.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a 
bab ke-30, bab kdo'a meminta mati dan hidup)

ص١د \ ; ا ش ف \ ل س س٠'ا0لث;ذ١١ف١ب ئ٠و غ'' ث'\ا\ ل١ا٠ئ'، ة ٠';0ل

BAB: ORANG YANG BERHARAP BERTEMU ALLAH, MAKA ALLAH 
JUGA SENANG BERTEMU DENGANNYA

ث .١٧١٩ ة حدي ذ ا ب بن ب م ا ث ل ي عن ا ل ب ن قال: ء طه صعلى ا ح أ

ب الثؤ إقاة ح خاا جهأخر هلقاءهط كرة الثؤ إقاة كرة من هلقاءهؤط أ ب  ٨١ في: ريل

بأ من باب ٤١ الرقاق: تابك بأ الله لقاء ح لقاءه الله ح

1719. Ubadah bin As-Shamit i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa 
yang suka (ingin) bertemu dengan Allah, maka Allah ingin bertemu 
dengannya. Dan siapa yang enggan (tidak suka) bertemu dengan 
Allah, Allah tidak suka bertemu dengannya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-41, bab 
barang siapa yang menyukai bertemu dengan Allah, maka Allah pun 
menyukai bertemu dengannya)

لئه1 ؛ UJ ث .١٧٢٠ ي حدي ي عن موسى أ ى لأ ب من قال: ؤسئم ء هط ظ أح  

ب خاا جهأخر إقاءه هط كرة لئه١ لقاء كرة من ؤ إقا؛ه هط اح ب باتك ٨١ في: ريل

بأ من باب ٤١ الرقاق: بأ الله لقاء ح لقاءه الله ح

1720. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang suka 
bertemu dengan Allah, maka Allah juga suka bertemu dengannya, dan 
siapa yang tidak suka bertemu dengan Allah, maka Allah tidak suka 
bertemu dengannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-41, bab barang siapa yang menyukai bertemu 
dengan Allah, maka Allah pun menyukai bertemu dengannya)

غء ل١ذذيال؟<ل.' ى ش لأ ل ب ذ ة لا ء

BAB: KEUTAMAAN DZIKIR DAN BERDO'A 
UNTUK MENDEKATKAN DIRI KEpADA A llah

ى بيئل١ ي هط ظ ل ع و سم:يق ؤ  I  : ي.١٧٢١ أ ث ت د ي ح زي رة رب اهعنهقاتط ئ
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ه في ذكرني هإن ذكرني ١إذ تعه اقواً يي ي٠ءبد ظي ٠ءئد آئ :ثعالى لئه١ غن في ذكرله ن  

ن ئفسي هم خير تش في ذكرله تش في ذكرني و ن تن ر لي1 تقرب و ت ش ر لئه1 ه  

ن ذراعا ي تقريت ذراعا إلي تقرب نإ ي آتاني ن1و ياعا إ ج جهأخر هرولة أتيته يث

خاا ب ركم ىتعال الله قول ياب ١٥ د:يحوالت باكت ٩٧ في: ريل حن ه الله (وي ف ن )

1721. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah ta'ala 
berfirman: Aku tergantung persangkaan hamba-Ku kepada-Ku, dan 
Aku selalu melindunginya jika ia ingat kepada-Ku, jika ia ingat pada- 
Ku dalam dirinya, maka Aku ingat padanya dalam diri-Ku, dan jika 
ia ingat pada-Ku di depan kawan-kawannya. Aku pun ingat padanya 
di tengah kumpulan yang lebih banyak dari itu. Dan jika ia mendekat 
kepada-Ku satu jengkal, Aku mendekat kepadanya satu hasta, dan 
jika ia mendekat kepada-Ku sehasta, maka Aku mendekat kepadanya 
sedepa, dan jika ia datang kepada-Ku dengan berjalan, Aku akan 
datang kepadanya dengan berlari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab ke-15, bab firman Allah : "Dan Allah 
memperingatkan kamu terhadap diri-Nya." QS. Ali 'Imran [3] : 28 
dan 30)

ى ض ب ا ؤ٠> لآ ش

BAB: KEUTAMAAN MAJELIS DZIKIR

ن .١٧٢٢ ول قال قال: هريرة أيي حدب : عليه لإه١ صلى لله١ رث طم ؤ ٠لل ن ؤ لأ  ٤ة

سمون الطرى في يطوفون وا اللههاذوا: ينكرون وتاق وجدوا رن النكر أهل في ث ل  ث

كم إالى حت ه قال: حن ئوئ ج ح مي جن ل: الةذيا تاء^ا إالى همتيأ مي ق ه ل ا  ريهم ن

علم وهو ل يقولون الوا:ق عباذي يقولط تا منهم أ حوئل ذ !،£٧ ينب ئ و د حث  وي

ذيو ئ و د ج و قال: ث ق و قال: رآوذ تا لله١و ال قذنولون'ق قال: رأوني هل لي ق  لي

ن ي ئو وكي و 'جقوتو^ :،قا'ل رأي ة ١كانو رأوذ ل ق ذ أ ة ٠عباذ ل ق ذ وأ  داتيج٠ئث ل

ذ وأكهر ا ل ح ي اق يقولط قال: م ي ث ون ئأل ذ̂ قال: ي هد >٠'جذذول قال: الجتة يعئمةلونل  ؤ

ل: ر:وها ل: راًوها تا رب و لله1و ال يقولون د ل ق و ن ق ي و ك ل: رأوها أئهم ل  ق

ؤ يقولون د ١كانو رأوته أنهم ل ق ئ ع.تيها أ ق رغبة ؤيه.ا وأعظم ظلو ٤ه̂ و
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ل: ئوذون فمب ق ل: الثار مى ولونيق :طقائ يت ل طوليق ق لا ولونيق قال: رأوقا وق  

و ه:،قيى وليق قاد: وقار̂ تا ؤالثؤ و ولونيق قاد: رأوقا ل ن كانوا رأوقا ل ئ منها أ  

ل ٤اق^ 1له وأشد ١ؤرار ب دق ذي1 قأشهدكب دقوقي :ق ه رتل مى كلك طونيق:دد غث  

ا ينهب قيس عدن يتهم :٠ألت م م قاد: يحاجؤ جاء إ شاة ق ى الجل ش هم لا ب

م ه ث ي خا أخرجه جي وجل عز الله نكر فضل باب ٦٦ دعوات:لا كتاب ٨ ٠ :في ريالب

1722. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
ada Malaikat yang keliling di jalan-jalan untuk mencari majelis dzikir, 
bila bertemu dengan kaum yang sedang berdzikir, mereka masing- 
masing berseru: 'Mari ke sini, inilah hajatmu.' Lalu para Malaikat 
itu mengerumuni dan menaungi majlis itu dengan sayap mereka 
sampai ke langit dunia, maka ditanya oleh Allah, padahal Allah 
lebih mengetahui: Apakah yang dibaca oleh hamba-Ku?' Dijawab: 
'Mereka bertasbih, bertakbir, bertahmid, dan mengagungkan Allah.' 
Ditanya: 'Apakah mereka melihat Aku?' Jawabnya: 'Tidak, demi 
Allah mereka belum melihat-M u .' 'Lalu bagaimana kalau sekiranya 
mereka melihat-Ku?' Jawabnya: 'Andaikan mereka melihat pada-Mu 
niscaya mereka akan beribadah lebih giat lagi, dan lebih banyak 
tasbih mereka.' Lalu ditanya: Apakah yang mereka minta?' Dijawab: 
'Mereka meminta surga.' Ditanya: Apakah mereka sudah pernah 
melihatnya?' Dijawab: 'Demi Allah, mereka belum melihatnya.' Ditanya 
lagi: 'Lalu bagaimana andaikan mereka bisa melihatnya?' Dijawab: 
'Pasti akan lebih giat usaha, perjuangan, dan keinginannya.' Ditanya: 
'Dan apakah yang mereka takutkan dan minta perlindungan kepada 
siapa?' Dijawab: 'Mereka berlindung kepada-Mu dari api neraka.' 
Ditanya: Apakah mereka sudah melihatnya?' Dijawab: 'Belum, demi 
Allah mereka belum melihatnya.' Ditanya: 'Lalu bagaimana andaikan 
mereka bisa melihatnya?' Dijawab: Andaikan mereka bisa melihatnya 
pasti akan lebih jauh larinya dan rasa takutnya semakin tinggi.' Maka 
Allah berfirman: 'Aku persaksikan kepada kalian bahwa Aku telah 
mengampuni mereka.' Seorang Malaikat berkata: 'Di majelis itu ada 
Fulan dan bukan termasuk golongan orang-orang majelis itu, dia 
hanya datang karena ada kepentingan tertentu.' Maka Allah berfirman: 
'Mereka semua adalah berteman dan tidak ada yang kecewa orang 
yang duduk bersama mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-80, Kitab Do'a bab ke-66, bab keutamaan mengingat Allah)
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ة "با'بنىثباا'ذائءباءء ا لآ<ة وي غئ٠٠ب ;ا'ش'ئ..غبا٠ب ل وبغ' تث٠٠ب ال ا ف ا ب ا ذ غ

BAB: KEUTAMAAN BERDO'A DENGAN: "YA ALLAH 
DATANGKANLAH KEBAIKAN KEPADA KAMI Dl DUNIA DAN 

AKHIRAT, DAN JAGALAH KAMI DARI API NERAKA."

ث .١٧٢٣ م وشئم: عليه لئهو١ صئى ،الئئئ دس؛ أكقر ۵كا ل:١ع أقس خدن ه ل  ١ج ا

ش ايالدن في اتآي ش لآخزؤ١ فيو ةخ ب 1ئوق ةح خاا جهأخر ارثال عنا ب  ٨٠ في: ريل

ي الله صئى النبي قول باب ٥٥ الدعوات: كتاب م ه ث ت ة الدنيا في آتنا ربنا و ت ح

a Nabi i  yang paling sering diucapkan'berkata: "D  Anas .1723 ء ٥
adalah: 'Ya Allah ya Tuhan kami, berilah kebaikan kepada kami 

di dunia dan di akhirat serta hindarkan kami dari siksa neraka"'. 
,55-)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke 

bab sabda Nabi, "Ya Rabb kami, berilah kami kebaikan di dunia dan
)kebaikan di akhirat

ب١لا'بذئفي ش ذ ا ر خ ئ ا ز ي ت ي ل

BAB: KEUTAMAAN TAHLIL, TASBIH, DAN DO'A

: ة .١٧٢٤ ر ئ ي د أ لأ د ه١ رضي خ هعت ذ لئ ل أ و م لئه١ صئى لئه1 وث ث ت و ي ل ع ق  

ل ن ل الإ,لة ق ك ال وحدة لئه١ ا ري ذ٠ا له له ق ل ئ ث ئ وله ل ى وئو أ و ع شي؛ ك  

و في قدير رع >لدتء له تئكا يرة يائة يوم ك تومجي حشنإ ائةم له توكؤ رقاب ث  

ن خرزا له تئؤكا ئةيس يائة عنه ك وتهق الئيصاف ي ى ذب م يئسي ح خد تيا ول أ  

ا و١فثا ث د به جا؛ ي خ لأ و ا ؤ عب ك ن أ خاا أخرجه كلذي ي ب باتك ٥٩ في: ريل

س صغة باب ١١ الخلق: د؛ب ودهنجو إبلي

1724. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
membaca. 'Lailaha illallahu wahdahu laa syarikalahu, lahuImulku wa- 
lahuIhamdu wahuwaala kulli syai'in q a d ir.'T '١ada Tuhan se\a'١n A a h  
yang Esa dan tidak bersekutu, bagi-Nya semua kerajaan dan bagi-Nya 
semua pujian, dan Dia Maha Kuasa atas segala sesuatu, seratus kali 
setiap hari, maka untuknya pahala setara dengan memerdekakan 
sepuluh budak, dicatat untuknya seratus kebaikan, dan dihapuskan 
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seratus dosa, menjadi benteng perlindungan untuknya dari bahaya 
setan pada hari itu hingga sore, dan tiada seorang yang beramal lebih 
afdhal (utama) daripadanya pada hari itu, kecuali yang membaca lebih 
banyak dari itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab 
Awal Mula Penciptaan bab ke-11, bab sifat iblis dan pasukannya)

ث .١٧٢٥ ي تد:د ه نضي ئزيزة أ ذ عه ل ر الئؤ رشنل أ ه ص م عئيؤ ل ش  قال: ن

ن ه ؤل شبحاف قال ئ د حم ^. مؤ؛ يائة ومي في نل ^*1 ،  دز لثي تئكا نإف ئتطايا̂

حر ب ٨٠ في: البخاري جهأخر ال التسبيح فضل باب ٦٥ الدعوات: كتا

1725. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang 
membaca: 'Subhanallah wabihamdihi' (Maha Suci Allah dan segala 
puji bagi-Nya) dalam sehari seratus kali, maka akan dihapuskan 
dosanya meskipun sebanyak buih di laut.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-65, bab keutamaan tasbih)

لأ .١٧٢٦ د ي ح ب أ ي عن صاري۴لاا و ر م ه ص : عنيه ل م ش  ١ءئمر ^ل هن ن

ل إلها ال ة ا ة ل ن ت ك ال ن ي ذ ر ذ٠ا له ل ل ل ل ث ن ن حم ن ل ئ ر ن يؤ٠قد كل-شي؛ ع

ن رقبة أعتل كمن كاف  الدعوات: كتاب ٨٠ في: البخاري جهأخر نئن.إسماعيل ي

هليللتا فضل باب ٦٤

1726. Abu Ayyub Al-Anshari i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa 
yang membaca-. 'Laa ilaha illallahu wahdahu laa syarika lahu, 
lahumulku walahu 1 hamdu wahuwa ala kulli syai'in qadir,' sepu\uh 
kali, maka ia bagaikan orang yang memerdekakan sepuluh budak 
dari turunan Nabi Ismail H '" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-64, bab keutamaan tahlil)

ر القي عن ئريرة حنءئث.أي .١٧٢٧ ذ قال: منش عئيؤ الثذ ص متا ذ كي  خفيثتا

ر ن ع سا ذ الميزان في نجيبان ال ميبتا ر ل ن: إ م ؤت حا ال م الله ف ش ن ت ل  شبحاف أ

ؤ ه ل من ح ت: كتاب ٨٠ في: البخاري جهأخر نب ح فضل باب ٦٥ الدعنا ي سب ا

1 727. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Dua kalimat yang 
ringan diucapkan dengan lidah, tetapi sangat berat di timbangan amal, 
bahkan sangat disuka oleh Allah (Ar-Rahman), yaitu: 'Subhanallahil 
azhim, subhanallahi wa b iham dih i.'"D '١ke\uar٧an o\eh Bukhad pada 
Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-65, bab keutamaan tasbih)



BAB: SUNNAT MERENDAHKAN SUARA KETIKA BERDZIKIR

يز الاشعري ئوسى أبي ثدحد: .١٧٢٨ ا قال: عنو الئو ي ث ل غنا ل و ر الئو زث ص  

م عتيو لإة١ ئ ت ل: أو خيبر و و قوجو الثا ق و ر الئؤ زث ي لإهو١ ص م ع ت ث ن و ر أ  

ر لاسى١ ر ؤ١و ع زق ذ١ أكبر لئة١ الكسر:٠ أصوألحم ق ر أكبر لئ ل ل ا ذ١ ا ل لئ ن  

ل و ر لتؤ١ وث ذ١ ص ر ١ازبثو ودستم: عبو لت م ع ك ن اذةب م و ث ن ئ ل وال أضم ا  

م ١ؤغا ك م ؤئو روي ب ثقعون و ك ت ت اد1و ت لأذ١ صتى لئؤ١ ودثود ؤن خل  

م عي ئ ت يآت و ر يتن ل قوة ؤال حول ال أقول: و نن لئؤ١ عد ء ي: لن التهد٠ا  

ن: قيس لأ قن ل ٠ج و ل: لتو١ وث ة عئى ألاوشمن ق ز ي ك ن ن لجؤ٠ا هوز من م ن ق : 

ي أبي نن لتو١ ولوث دا؛رز ل: وأ ة وال حول ال ق خا1 جوأخر التوب١إ و ب ريل

برخي غزوة باب ٣٨ المخازي: باكت ٦٤ قي:

1728. Abu Musa Al-Asy'ari ء  berkata: "Ketika Nabi i  berperang di 
Khaibar, atau ia berkata -ketika Rasulullah i  menuju ke sana- bersama 
sahabatnya dan orang-orang sedang mengawasi lembah tiba-tiba 
mereka memekikkan suara takbir: Allahu akbar, Allahu akbar La ilaha 
ilallah,' maka Nabi i  bersabda: 'Pelankan suaramu dan tahanlah 
dirimu (emosimu), kalian tidak sedang berseru kepada orang yang tuli 
atau jauh, kalian hanya berseru pada Tuhan yang Maha Mendengar 
lagi sangat dekat, bahkan selalu bersamamu.' Abu Musa berkata: 
'Dan aku di belakang kendaraan Nabi i  lalu ia mendengar suaraku 
membaca-. 'Laahauiawaiaquwwala lila bilah,'maka N ab'\i j besabda 
kepadaku: 'Hai Abdullah bin Qays.' Jawabku: 'Labbaika ya Rasulullah.' 
lalu beliau bersabda: 'Maukah aku tunjukkan kepadamu satu kalimat 
dari perbendaharaan surga?' Jawahku: 'Baiklah ya Rasulullah.' Maka 
Nab'١ i  bereabda-. 'Laa haula wala quwwata ilia billah'' T'١ada daya 
dan tiada kekuatan kecuali dengan pertolongan Allah semata).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-38, bab Perang Khaibar)

ي .١٧٢٩ ب أ ث ن د ي بكر ح زي في ئ.ي ل عنوأنو لئو١ الئ د ن و دث  عتيو لإو١ صئى لئو1 و

ي في أدعوبو وى؛ عئمني وتمتم: لأ ل: ه م٧ا و ن ي ظتصذ نني ه فت ١كجير ن
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ب يثغر وال و ل لأ ت ا عندك ن تثعرة ي غؤز1ئ أن ل  ت ا ئوذ٠ا أن لق

خاا أخرجه ميرجلا ب السلام لقب دعاءلا باب ١٤٩ الاءذاف: باكت ١٠ في: ريل  

1729. Abu Bakar As-Siddiq ء  berkata kepada Nabi i  "Ajarkan 
kepadaku d٥ 'a untuk aku baca dalam shalatku.' Maka Nabi i  
bersabda: 'Bacalah: 'Ya Allah, sungguh aku telah berbuat zhalim pada 
diriku sendiri sebesar-besarnya dan tiada yang dapat mengampuni 
dosa kecuali Engkau, maka ampuni aku dengan pengampunan dari- 
Mu dan kasihanilah aku, sesungguhnya Engkau Maha Pengampun 
lagi Penyayang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-10, Kitab 
Adzan bab ke-149, bab do'a sebelum salam)

لأ .١٧٣٠ د ل .عبب ح دل١ بكر 1تآ أن عئرو بن ا يلأ قال عنه لئه١ ضير قيث  

ل رثعوتمء د قال: صلاي في به أدعو ءا^1ئ عئئؤي ا ق  U" : زشئم علده لثه1 صاًى  

م ه ل ل ا ذ ا ئ ئ رذ كجيزا ظئتا نفسي ظ ئئ ث الةئو^ا وال لأن عر ا ة من ي ذا̂ د ع  

لأ زةإئ ف ث ت ت خاا أخرجه ميالرج الثغور أن ب باب ٩ د:يالتوح باكت ٩٧ في: ريل

ا الله (وكان تعالى الله ولق ت ي صيراب س )

1 730. Abdullah bin Amr h  berkata: "Abu Bakar As-Siddiq ء  berkata 
kepada Nabi i  'Ya Rasulullah, ajarkan kepadaku do'a untuk aku 
baca dalam shalatku, maka Nabi bersabda padanya: 'Bacalah: 'Ya 
Allah, sungguh aku telah sangat mezhalimi diriku sendiri dan tiada 
yang dapat mengampuni dosa kecuali Engkau, maka ampunkan 
aku dengan pengampunan dari pada-Mu, sungguh Engkau Maha 
Pengampun lagi Maha Pengasih.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab ke-9, bab firman Allah : "Dan adalah 
Allah maha mendengar lagi maha melihat." QS. An-Nisa' [4] : 134)

خ م ل ب ل ا ق ; ل ع٠ب ث ١ث

BAB: BERLINDUNG KEPADA ALLAH 
DARI KELEMAHAN, KEMALASAN, DAN LAINNYA

ل .١٧٣١ دا ؤ ح ا :1ق ٤ء غ ذ̂ ل ي كا ى لأ م عليه لته١ ظ ل ت ل م4الل يقول: و  ا

ل أعوذ ر فتنه من ا ب لأ عذ ر و ب ا°لقبر وؤتتؤ لأ عذ ر ا°لقبر و ر ا°لثتى ؤتتؤ زئ زئ

Sh a h i h  B u k j a p i  Mu s l im



م ياهلث فتنه ه ل ذ د ا و ر من اق٠ ع ح فتنه ئ م الدجال> ع ه ل ماء٠ عنبي ل٠اءء ا

ج١ ي وئق وا°لبرؤ لئل u ا°لخئاقا من قل i ش الئز^ط نميت  ورعذ س٠الدئ من لأبب

ي بأو ا°لمئرفي بيئ ^ء-ئلئا ى ي1خطات وبين ج ر م١ مئ ه ئ ي ل ك عوذأ إ من ب

م تلي٠الة مأت بك ٨٠ في: البخاري جهأخر والمغرم وال  باب ٤٦ الدعوات: تا

رقالف فتنة من التعوذ

1731. 'Aisyah s  berkata: Nabi i  selalu berdo'a : 'Ya Allah aku 
berlindung kepada-Mu dari kemalasan, pikun, dosa, utang, dari 
fitnah kubur dan siksa kubur, dari fitnah neraka dan siksa neraka, aku 
berlindung kepada-Mu dari fitnah kekayaan dan dari fitnah kefakiran, 
dan dari fitnah Dajjal. Ya Allah cucilah kesalahan-kesalahanku dengan 
air es dan air dingin, dan bersihkan hatiku dari dosa sebagaimana 
bersihnya kain putih dari kotoran. Dan jauhkan antaraku dengan 
dosa-dosaku sebagaimana jauhnya timur dari barat.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-46, bab meminta 
perlindungan dari fitnah kemiskinan)

ب ع غ ذ ؤ ف ت ي٠ب' غ ل ع ل أ
BAB: BERLINDUNG KEPADA ALLAH DARI LEMAH DAN MALAS

ث .١٧٣٢ س حدن ك1ق بن أئ ي ل ي ۵كا قاو: عنه لثه1 زي ى لئه1 ب م عئيه لثه١ ط ئ ت و

ي الثهم :ولتق عناب. من بلق وأعوذ والهرم والجبن وا°قشلي العجؤ من بلق عوذأ إ

ت١و المحيا بنز من بلك وأعوذ القبر مما خا جهأخر ل  دعوات:لا باكت٨٠ في: ريالب

ت المحيا فتنة من التعوذ باب ٣٨ والمما

1 732. Anas i  berkata: "Nabi i  selalu membaca do 'a : 'Ya Allah aku 
berlindung kepada-Mu dari kelemahan dan malas, dan penakut serta 
pikun. Aku berlindung kepada-Mu dari siksa kubur, dan aku berlindung 
kepada-Mu dari ujian gangguan hidup dan mati.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-38, bab meminta 
perlindungan dari fitnah hidup dan mati)
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BAB: BERLINDUNG KEPADA ALLAH DARI KEBURUKAN QADHA, 
KESENGSARAAN YANG MEMBINASAKAN DAN LAINNYA

ة أدي حد:دث .١٧٣٣ ذ ز ن ئ ل فا و ر الله صعلى الئؤ رث شلم ع ئوذ و  جهد من ئق

ء ونرلؤ البلاء ؤ القضاء وسوء الئقا ق خاا أخرجه داءلأعا وقتا ب  باتك٨٠ في: ريل

البلاء دجه من التعوذ باب ٢٨ الدعوات:

1 733. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i senantiasa berlindung 
kepada Allah dari ujian yang berat, kesengsaraan yang membinasakan, 
dan jeleknya qadha ', dan cemoohan musuh." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-38, bab meminta 
perlindungan dari fitnah hidup dan mati)

ب _لا'ببا دين دءمجلح1 الثرموأن؛ عب

BAB: DO'A KETIKA HENDAK TIDUR 
DAN MENDATANGI TEMPAT BERBARING

لأ .١٧٣٤ د ^با بن اهلراء ح ث ١إذ ؤهتعئم: عنبه لته١ صى لئئي١ قال قال: ءا  ي

ل ضجثل ؛ وضوءلذ قتوضأ ق لا ئ ل م ب ر اصطحع ث ن شعاث ع لأيت م ا م قل: ث ه ل  ا

جؤ ٠ ريأق ئوقو ٠ثتلإ وجهي نشأ ويى  ورغبة خو الأئال ظهري تأل

جأ ال ق٠إ i اتقئج وال قئ jL، ل م٧ا ذ٠إ ا ،ك٠ ننقآ ه ي ¥ ذ  دخو كألؤ أ

ي ذ ك أ س ر ن لؤطرة٠ا عئى قاً؛ث I قن ئ فإن أ ه ^تئ ر وا ي م ى آ ئ ك ل به ئ  ق

ي ر قوذذ ي ع ل ر لئه١ هبئى ا م ع ئ ت ذ £ثا و ع ئئ ضذ هم1ال ب ي داغ٠كةا آ ذ أ

ك ؤ ل ق قال: لقوورث ن:نق أ ل ا و ل ي ا ذ ك أ ش ر خاا أخرجه أ باتك ٤ في: ريلب

وا ىع بات من فضل باب ٧٥ ضوء:ل وا ل ضوءل

1 734. Al-Barra' bin Azib i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika engkau 
akan tidur maka berwudhu' seperti wudhu' untuk shalat, kemudian 
berbaring di atas pinggang kanan lalu membaca: ''Ya Allah, aku 
hadapkan wajahku kepada-Mu, dan aku serahkan semua urusanku



kepada-Mu, dan aku sandarkan punggungku kepada-Mu, karena 
mengharap dan takut kepada-Mu, tiada tempat berlindung dan tempat 
keselamatan dari-Mu kecuali kepada-Mu. Ya Allah, aku percaya 
kepada kitab yang Engkau turunkan dan nabi yang Engkau utus.' 
Bila engkau mati pada malam itu, maka engkau mati dalam fitrah 
(Islam) dan jadikan bacaan ini sebagai akhir bacaan-bacaanmu.'" 
Al-Barra' berkata: "Ketika aku ulang bacaan itu di hadapan Nabi i  
dan sampai pada kalimat Amanfu bikitabikalladzianzalta,'aku baca: 
'warasulikalladziarealla.'Maka Nab'١ib e rs a b d a . 'Wanabiyikan 1 ladzi 
orsolta. '(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab 
ke-75, bab keutamaan orang yang tidur dalam keadaan berwudhu)

ر يبل١ قال قال: ئويوة أبي ثيحد .١٧٣٥ ط ء لئة١ ص م أوى ١إذ م:ؤ ك حن أ

ى رو^ؤؤ إلى سغئ ؤ رواقه ئ يل دا م عليه خلعه تا يدري ال ه١ق إرلارله ب  بائمملث، :يقولط ث

تمأ إن أرفعه لبؤ جنبي تعضؤ رب ك  قاحثظها هاتأرسل وإن قازحئها يئثي ئ

ا الا بؤ حعظثم خاا جهأخر جيىيث ب ت:لا باتك٨٠ في: ريل دثناح باب ١٣ دعوا

خمد يونس بن أ

1735. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika seorang 
hendak tidur, maka kibaskanlah tempat tidur dengan kainnya, sebab 
ia tidak mengetahui ada apa sesudah ditinggalkannya, kemudian 
membaca: 'Dengan nama-Mu ya Allah, aku letakkan punggungku, 
dan dengan nama-Mu pula aku angkat. Jika Engkau tahan ruhku 
maka kasihanilah ia, dan bila Engkau lepas kembali maka jagalah ia 
sebagaimana Engkau menjaga hamba-Mu yang shalih.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-13, bab telah 
menceritakan kepada kami Ahmad bin Yunus)

BAB: BERLINDUNG KEPADA ALLAH DARI BAHAYA PERBUATAN 
YANG TELAH DILAKUKAN DAN YANG AKAN DILAKUKAN

ل .١٧٣٦ دي س بن١ ح ي١ أن ي ب ي ه صذى ل ء̂ وشئم ع  دعز:دش٠ أعوذ يقول: كا

ي ن ثلزلؤإلا ال ل وي;اليلللا أئ ن١ؤ تم ج خا١ جهأخر ونتموتؤ^لائس ل ب  في: ريل

ميالحك زيعزلا (وهو ىتعال الله قول باب ٧ د:يحوالت باكت ٩٧(

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q1010



1736. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  biasa membaca: Aku 
berlindung dengan kemuliaan-Mu ya Allah yang tiada Tuhan selain 
Engkau, Engkau yang tidak mati, sedang jin dan manusia semua akan 
mati.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab 
ke-7, bab firman Allah : "Dan dialah yang maha mulia lagi maha 
bijaksana.")

ي لثه١ صش ^1 عن نوسى أدي حد:دث .١٧٣٧ م ع س و أنه و ع ن:ن دهثا٠ كأ

ب النجا؛: ي لي اغغز ذ ي وجهني ف راف ا كتؤ أمري في ذإئ ث عئم ت ن  به أ

ي ل وهزلي وجهني وعمدي خطاياي إي اعفر النهم م د م ي٠ءذد ذيلك ن ه ل  اعفر ا

ت ما يي م ت وى أحرت وى د زز ت أعلنت وى آئ خر١ وأئت المفئ,م آئ ؤ وأئت لث

ل شك ي؛ ع خاا أخرجه قدير ق ب ت:لا باكت ٨٠ في: ريل  النبي قول باب ٦٠ دعوا

ها رئتؤ عليه الثه صش ل ت ما لي اغعر مل أخرت وما قدم

1737. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  biasa berdo'a dengan 
do'a ini: 'Ya Allah, ampunilah kesalahanku dan kebodohanku, dan 
keterlampauanku dalam urusanku, dan apa-apa yang Engkau lebih 
mengetahui daripadaku. Ya Allah ampunilah semua dosa-dosaku, 
yang sengaja dan karena kebodohanku dan senda gurauku dan semua 
itu ada padaku. Ya Allah ampunilah semua dosa yang telah lalu dan 
yang akan datang, yang rahasia dan yang terang, Engkau ya Allah 
yang mendahulukan dan mengakhirkan, dan Engkau Maha Kuasa atas 
segala sesuatu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab 
Do'a bab ke-60, bab sabda Nabi : "Ya Allah ampunilah apa yang telah 
aku lakukan dan apa yang akan aku lakukan.")

ي حد:سذ .١٧٣٨ ي هررة أ ذ عئه ه زي ل أ و م ه ه صلى لأه رث ل ت  و

ذ لآ خول: كا لإ لا ا ة١ إ ة ل حن ر جئدة أعز و ع ة الا؛حزادب ؤغنب عبنة وئ حن و

؛,علا ي د ق ئ خاا أخرجه ٥آ ب قلخنا غزوة باب ٢٩ المخازي: باكت ٦٤ في: ريل د

الأحزاب وهي

1 738. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  biasa berdo'a : 'Tiada 
Tuhan selain Allah sendiri. Dia yang memenangkan tentara-Nya, dan 
membantu hamba-Nya, dan mengalahkan semua musuh sendirian, 
maka tiada sesuatu sesudahnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada



Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab ke-29, bab Perang Khandaq yaitu 
Perang Ahzab)

ر ي' رم اا ٠اللءث ن ن  I \ ج ب سا ذ ا ل . ل  'u

BAB: BACAAN TASBIH KETIKA PAGI DAN HENDAK TIDUR

ث .١ ٧٣٩ د ي ح ذ ع ه ٤فاطئ أ م١ 1ظ لأ ت دث ش ى شك ر ت ث أ ن ي فاًتى لزحا١ ي ح  

٤جا  t i l م  ن تجدي فل د ش ي قاًغبرئها ع  J u ه صئى  م عئيه ئ ئ ت شبي ؤ  

ي م عئيؤ ه1ال صعلى ح ئ ت يء ء-ائئة أخرته ؤ ج طمة1ع بت ي  عئيؤ 4الل صئى ح

سلم جتئا أخذئا وقد إليئا و ت مشا ب ئ ن ا عئى :فعاد لاقوم ف حت كا د م عت ى اتين ق ح  

ة ز ذب ذ ج ل: صدري على قدميه ؤ لا ؤف ا أ ت & د يث.ا ي لا إ ي ف ا ك اً ى ١ت خذ أ  

كتا جت صا را م ك ن أزبتا ت لاي ن ئلائا ؤئشبحا ؤق لاي دا وئ حت ن ئلائة ؤئ لاي قهو وئ

ا خيز ت ك ن ل خاا أخرجه خادم ي ب ب ٦٢ في: ريل صئى النبي أصحاب فضائل كتا  

ب٩ وتمئم: عليه الئه ي طالب أبي بن علي مناقب ح القرث  

1 739. Ali ء  berkata: Fatimah s  mengeluh kepada Nabi i  karena di 
tangannya timbul kapal bekas tumbukan, sedang Nabi i  kedatangan 
tawanan, karena itu ia pergi kepada Nabi i  untuk minta bantuan 
pelayan (budak) untuk membantu di rumah, tetapi tidak bertemu dengan 
Nabi i , maka ia hanya memberitahukan keperluannya kepada Aisyah 
s  . Dan ketika Nabi i  datang dan diberitahu oleh Aisyah ء , maka 
langsung Nabi i  datang ke rumah kami ketika aku sudah di tempat 
tidur, maka aku akan bangun tetapi dilarang oleh Nabi i , lalu beliau 
i  duduk di antara kami sehingga terasa dinginnya tapak kaki Nabi 
i  di dadaku, lalu Nabi i  bersabda: 'Maukah aku ajarkan kepada 
kalian yang lebih baik dari apa yang kalian minta, yaitu jika kamu 
akan tidur maka takbir tiga puluh empat kali dan tasbih tiga puluh 
tiga kali dan tahmid tiga puluh tiga, maka itu lebih baik bagi kalian 
daripada pelayan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-62, Kitab 
Keutamaan Para Sahabat Nabi bab ke-9, bab keutamaan Ali bin Abu 
Thalib Al-Qurasyi)
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غ ذ ذ ا ب ا ب ت ; '- قجأئذ;ب س٠ ء٠"
BAB: BACAAN KETIKA MENDENGAR KOKOK AYAM

ي .١٧٤٠ ي حدي ة ف ر ي ي ث ذ عنه ه زي ث1 أ ر ئ ي ه ص ل: ۶ؤتئ ع ١إد ق  

م ن الله قاتاكوا الدئكؤ صتاخ شمتئ كا ت فإنها فضله ي ل هيقئ شمعئم وإذا ن  

جتار ن هللبا ئوذواقت ال خاا جهأخر يطائلاعق< زأى رنه غيطانلا ي ب باكت ٥٩ في: ريل  

ممال الم رخي باب ١٥ الخلق: دءب الجبال فعث بها يتبع منغ ل  

1 740. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika kalian 
mendengar kokok ayam jantan maka mintalah kepada Allah 
karunia-Nya, sebab ia telah melihat M ala ikat, dan jika kalian 
mendengar ringkikan himar, maka berlindunglah kepada Allah dari 
setan, sebab ia telah melihat setan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-15, bab sebaik- 
baiknya harta seorang muslim adalah domba yang dibawanya ke 
puncakgunung)

ه١ل د ا أ ب د١\ ي ؤ لأ \١ء

BAB: DO'A MENGHADAPI KESUKARAN

ي .١٧٤١ ن حدي س ب ذ عأ ل أ و ر لئه١ زث م عليه لته١ ص ل ت  عئذ يقول ۵كا و

ل ي ال ا°لكرب: ل ي ال ءئياهلجل ميلعظ٠ا ه ا ه ا ل الإلها ميلعف٠ا لعزش٠ا رب ل  ا

ت رب الله موا ٨٠ في: البخاري جهأخر الكريم العرش ورب الأرض ورب الث

الكرب عند الدعاء باب ٢٧ الدعوات: كتاب

1741. Ibnu Abbas h  berkata: "Rasulullah i  biasa membaca ketika 
menghadapi kesukaran/ kerisauan: 'Tiada Tuhan selain Allah yang 
Agung lagi Sabar, tiada Tuhan selain Allah, Tuhannya 'arsy yang agung. 
Tiada Tuhan selain Allah, pencipta langit dan bumi dan pencipta 'arsy 
yang mulia.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a 
bab ke-27, bab do'a ketika kesulitan)
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، ل' غم ر جزي ف ننم ذدغنت بن ر س  I ب لابي|ب جا ئ ي ن قنن آ

BAB: DO'A PASTI DIKABULKAN SELAMA TIDAK TERGESA-GESA 
SAMPAI IA MENGATAKAN: "AKU TELAH BERDO'A NAMUN 

TIDAK DIKABULKAN."

ث .١٧٤٢ ي حدي ذ ئرئرة أ ل أ و يشئحا^ا قاو: ۶ؤشل عليه ه صئى لئه١ رث  

حدكم م ما لأ : ل ل و ق ي جل ع م دعوت ي ب فن ج نت ٨٠ في: البخاري جهأخر إي ي

ت:لا باكت ب باب ٢٢ دعوا دل يستجا عب م ما ل ج ل ع لي  

1 742. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Do'a setiap 
orang pasti diterima, selama ia tidak tergesa-gesa, yaitu berkata: Aku 
telah berdo'a namun tidak dikabulkan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-22, bab dikabulkannya do'a 
orang yang berdoa selama ia tidak tergesa-gesa)

ي٠;. ا ب ، ف ا ش ئاً ة ا ر ذ ا ي ه ؛ غ ق ا ب ا ي اً ب٠ب ا ي ق ا ن ا غ

BAB: KEBANYAKAN pENGHUNI SURGA ORANG FAKIR,
DAN KEBANYAKAN pENGHUNI NERAKA WANITA,

DAN TENTANG FITNAH WANITA

ث .١٧٤٣ م عليه لئه١ صئى لأبي١ عني ٤شامأ حدي مئ ل 'قال: ؤ م ب ئ ى: لجئؤها عل  

ذ ا ذ عير محبوثوف الجن وأصحاب لمساكين١ ذخئها من عامة ك ب أ ارئال أصحا  

ة نلحلعا من عامة فإذا ارئال :باب، عئى ئؤ ارئال ىإ هب٠ مرأ قد لأنا أخرجه ا  

ب ٦٧ في: البخاري المرأة شؤم من يتقي ما باب ١٧ النكاح: كتا

1743. Usamah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Aku berdiri di depan 
pintu surga, (kulihat) kebanyakan yang masuk ke surga orang-orang 
miskin, sedang orang yang kaya-kaya masih tertahan, kecuali yang 
memang sudah diputuskan sebagai penghuni neraka. Dan aku berdiri 
di depan pintu neraka, maka kebanyakan yang masuk neraka adalah 
wanita.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah 
bab ke-17, bab apa yang dapat menjaga dari kesialan perempuan)

ث .١٧٤٤ نأ حدي ةب م ي عن ؤينء تا ي ما قال: ۶ؤتئ عليه الئه صعلى الل د ع ب ئ ر ئ
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و على أضر فتنه ربا خاا أخرجه ماعئال من ال ب  باب ١٧ النكاح: باكت ٦٧ في: ريل

المرأة شؤم من يتقى ما

1 744. Usamah bin Zaid i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sepeninggalku, 
aku tidak meninggalkan fitnah yang lebih berbahaya terhadap seorang 
laki-laki daripada wanita.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
67, Kitab Nikah bab ke-1 7, bab apa yang dapat menjaga dari kesialan 
perempuan)

ق و غ ن ا ب س ب ' ك ث ذ . ب ' ■ ؛ أ٠" ش لآ لأ ت ب ل٠ئ

BAB: KISAH TIGA ORANG YANG Dl DALAM GUA

لأ .١٧٤٥ د ك: منتؤ شع لئه١ صلى بيئل1 عن ءئؤما لئة١ ضير غمر ن ح  ق

هم 'يئثو^> للالة خرج طاب ل في عار في قءلحلوا المطر قأ ذ; ب ̂-1فا  صخرة علبهم ‘:

م ل1عق قاو: ي ث ت ض: ع ل١ ١اذغو تغ ب ث ئ ئاً ه ل ة عمر ل و ف ل : ل1عق عئ م ث حن هم١ أ  لئ

غ فكنش ن١ي ^ختان أبوا<ذ ي ٤كال د ر ؛ م لآزص أد ي ب ب أ ح ة فأ جي قاً

ي به قآتي ٠بالجلأب و ن أ رء غ ي م ب ش .لصبية اًئؤ حلة ؤائ.رأقي ؤأث

ك جئ ما فإذا ف ك قاو: مانيائ ث ث ر ة أوقظهما أن ك بب ئ ل ي عئد يقصاعرن ؤا ب  ر

م ك جؤهل فل ى ذداًتهما دأبي ذب ر طلع ح ج م كنش ن لهم٧ا ل ل ئ ك أني ئ عل ك ق  ذب

كر ابتفاع ه ة اثع قافرغ ب ب ؛ رىيئهائ ر ما ث ل  اللهم الآخر: وقال عئهم قثرغ قاو: ا

م كنش إن عل ك أني ت ب كن ب ١م كأكمذ عمي من:تا،ت مرأة اًج ج ل١ ي رب ء١ ل  شا

ث: ى منها ذيلك هال ال قال ا ح ه ت ك ارتؤي هالة ي ب ئ ى فيها ث ا ح ي ئ م  فلما ب

ذ ذ ها ببن ي ت: ربلب ش وال الله ائى قال خاتم قئ لآ ال هد٠ إ ق ك ث م ركيا ك  فإن ؤت

م كنش عل ن أني ت ل ك ي ب ك ا:دؤئا؛ ن ه ة عثا ^ رب ب م فهرج قا'ل: ر ن عه ش  ه

ك م لآلحر:١ وق ي كنش إن ب مأن جر^ا عل را ائئأ  هعطبثهؤ'أقى ذرة من زثرفي اًبي

خذ أن كذ د يأ م افت ك ى ^ ى هئررع فرفيأ ذب م ١بقر مئه شرشن ح  ث

؛ ا ش أعؤذي لله١ عبد يا ققاك: ب ن ح ل ق ك ى ائطلؤ_، ل ي لبقر١ يل ك ر ل

ى قائ،:٠ ز ق ن ك: بي ل ى 1ت 'فقلعن: ق ك أنتهز ك ٠ ب م ل ك ن ب م كن عل
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عذ أني ؛ ذيلك فثئ فا ي ك و ا ل ب خاا جهأخر عنهلم ذغ٠ىكث عثا فرج فا ب ب  ٣٤ في: ريل

فرضي إذنه يفير لغيره شيئا شترى إذا باب ٩٨ البيوع: كتاب

1745. lbnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Telah keluar tiga 
orang untuk berjalan-jalan, tiba-tiba turun hujan yang lebat sehingga 
mereka terpaksa berlindung ke dalam gua di bawah gunung, tiba-tiba 
jatuh dari atas gunung itu batu besar tepat di mulut pintu gua sampai 
tertutup, dan mereka tidak bisa keluar. Maka mereka bermusyawarah, 
salah seorang berkata: 'Mohonlah kepada Allah dengan sebaik-baik 
amal yang pernah kalian perbuat.' Maka yang pertama berdo'a : 'Ya 
Allah, dahulu aku mempunyai kedua ayah bunda yang telah tua, 
maka aku biasa keluar menggembala, kemudian jika telah pulang 
aku memerah susu ternakku dan memberi pada kedua ayah bundaku. 
Sesudah diminum oleh kedua ayah bundaku, lalu aku memberi kepada 
anak keluargaku. Pada suatu malam aku terlambat pulang dan aku 
datang kepada keduanya sesudah mereka tidur, maka aku tidak 
berani membangunkan keduanya, meskipun anak-anakku menangis 
di bawah kakiku. Aku tetap menantikan bangunnya kedua ayah 
bundaku sampai terbit fajar. Ya Allah, jika Engkau mengetahui bahwa 
aku telah berbuat itu benar-benar karena mengharap ridha-Mu, maka 
bukakanlah jalan bagi kami supaya kami dapat melihat langit.' Tiba- 
tiba batu bergeser sedikit. Kemudian yang kedua berdo'a : 'Ya Allah, 
Engkau telah mengetahui bahwa dahulu aku jatuh cinta pada wanita 
sepupuku, sebagai cinta terbesar seorang pria kepada wanita, tiba- 
tiba ia berkata: 'Engkau tidak dapat mencapai tujuanmu kecuali jika 
dapat memberiku seratus dinar, maka aku berusaha sehingga dapat 
mengumpulkan sebanyak itu, dan ketika telah aku berikan, dan ia 
telah menyerah padaku dan aku telah duduk di antara kedua kakinya, 
tiba-tiba ia berkata: 'Takutlah kepada Allah dan jangan membuka 
tutup kecuali dengan haknya.' Mendengar itu aku segera bangun dan 
meninggalkannya. Jika Engkau mengetahui bahwa perbuatanku itu 
untuk ridha-Mu, maka hindarkanlah kami dari kesukaran ini.' Maka 
tergelincirlah batu itu sedikit namun tetap belum bisa keluar. Maka 
yang ketiga berdo'a : 'Ya Allah, Engkau telah mengetahui bahwa 
dahulu aku mengupah buruh dengan segantang gandum, kemudian 
ketika aku berikan padanya ia menolak, maka aku tanam kembali 
gandum segantang itu sampai mengembang biak dan banyak hasilnya 
dan bisa untuk membeli lembu dan budak yang menggembalanya.
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Kemudian setelah beberapa lama ia datang dan berkata: 'Hai hamba 
Allah, serahkan kepadaku hakku.' Lalu aku berkata kepadanya: 'Itu 
lembu serta hamba penggembalanya milikmu semua.' Ia berkata: 
'Jangan engkau mengejekku.' Jawabku: Aku tidak mengejekmu, tetapi 
benar-benar itu hakmu.' Ya Allah, jika aku berbuat itu untuk mencapai 
ridha-Mu maka bukakan jalan untuk kami ini.' Maka terbukalah jalan 
untuk mereka dan mereka pun keluar dari gua itu.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-98, bab apabila 
membeli sesuatu untuk orang lain tanpa izinnya namun ia ridha)

p
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KITABiTOBAT

ف١.ل ب '١> ص ق١ذ ا١١و٠\ \ ه . ج

BAB: ANJURAN SUPAYA BERTOBAT

ث .١٧٤٦ ي حدئ ي ثريرة أ ي١ قاال قاال: عنه طة زي ب ر ل : ذثئته٠ سه ص م ئ و رت ل ق  

ش: الله ئ في ذكرته ئفيمؤ في ذكرني رن ذكرني إذا معه رآنا بي ي٠ءبد ظي عند أنا ئ  

ن قفجي ن منهم خير ۴ في ذكرقه إل٠ في ذكرني و ب و ر ر̂  ق لئه1 ذ٠ةرب ش

ب ؤ'زاءا ئو ن ي ءا١ؤز لي١ و ظ ليه١ ئ ن ا ي و ش ي ي أخرجه ئررلة ٠ ك  

خاا ب ركم ىتعال الله قول باب ١٥ التوحيد: باكت ٩٧ في: ريل حن ه الله (وي ف ن )

1746. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda. Allah ta'ala 
berfirman: Aku selalu terserah prasangka hamba-Ku kepada-Ku, dan 
Aku selalu menolongnya selama ia ingat kepada-Ku, jika ia ingat 
pada-Ku dalam dririnya, Aku ingat padanya dalam diriku, dan bila ia 
ingat pada-Ku di tengah-tengah orang banyak, maka Aku juga ingat 
padanya di tengah orang yang lebih baik dari itu, dan jika ia mendekat 
pada-Ku sejengkal, maka Aku mendekat kepadanya sehasta, dan bila 
ia mendekat kepada-Ku sehasta, maka aku lebih mendekat kepadanya 
sedepa, dan bila ia datang kepada-Ku sambil berjalan, maka Aku 
datang kepadanya dengan berlari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab ke-15, bab firman Allah : "Dan Allah 
memperingatkan kamu terhadap diri-Nya.")
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ه ا رأت ت ؤقد سةيعظ1ع ئوتة ۶ق ر رلا-حئلته ئه؛ ذ ح ئ ي ف ش ا°لحؤ ع °ئ  ى ؤأ ؤا

ء ىأ قالء: الئه فا ر ز م ئوتة قئام فرجع نكاذي إ د ث ه ر ءتذه زاجئئه فإذا رأت

خاا جهأخر ب ت:لا باكت ٨٠ في: ريل التوبة باب ٤ دعوا

1747. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "N abi i  bersabda: 
'Sesungguhnya seorang mukmin melihat dosanya seakan-akan 
ia duduk di bawah gunung dan ditakutkan akan menimpanya. 
Sesungguhnya orang durjana melihat dosanya bagaikan lalat yang 
lewat di depan hidungnya, maka dia berkata begini.' -Abu Syihab 
mengisyaratkan tangannya sedang mengibaskan sesuatu- Kemudian 
beliau i  bersabda: Allah lebih gembira dengan taubat hamba- 
Nya daripada seorang laki-laki yang singgah di suatu tempat yang 
berbahaya dengan kendaraan dan perbekalan makan dan minumnya, 
kemudian ia meletakkan kepala dan tidur, tiba-tiba ketika bangun, 
kendaraan yang membawa perbekalan makan minumnya telah hilang, 
maka ia berusaha mencari sehingga kepanasan, kelaparan, dan 
kehausan, bahkan sampai patah harapan, lalu berkata: Aku akan 
kembali ke tempat tidurku tadi.' Lalu ia kembali dan tidur, tiba-tiba 
ketika bangun ternyata kendaraannya telah kembali lengkap dengan 
perbekalan makan minumnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-80, Kitab Do'a bab ke-4, bab taubat)

: د قاو و ر لثه1 رث م عش لئه1 ص ئ ت و  :JU ث .١٧٤٨ س حدي عنه لثه١ رضي أئ  

ره ت-قط ^ا٠مىاًحد عبده أفرحبتوبة الئه عي ه وقد عرب لا ع ض ر أ ي ف ه ئ أخرجه أ

خاا ب ت:لا باكت ٨٠ في: ريل التوبة باب ٤ دعوا

1748. Anas ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Allah lebih senang 
menerima tobat seorang hamba-Nya, melebihi dari gembira seorang 
yang menemukan untanya yang telah hilang di hutan yang jauh.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-80, Kitab Do'a bab ke-4, 
bab taubat)



*■■Itfc.'-J . j با وا   j 1 لألا ائب عالتوخعت٠٠١بب |

BAB: KELUASAN RAHMAT ALLAH YANG MENDAHULUI MURKANYA

ى ص  d  : لأ .١٧٤٩ د ي ح ل: ئريرة أ و قال ق و م عش ه صلى لله١ رث ئ ت و  

ب اللة ك ق خل ل ي إن العرش فوق عنذه فهو كتابه في ا حت ن ر أخرجه عصبي علت

خاا ب الذي (وهو ىتعال الله ولق في جاء ما باب ١ الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ريل

م الخلق دأيب دهيعي ث )

1749. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ketika Allah 
telah selesai menciptakan semua makhluk, maka Dia menulis dalam 
ketetapannya yang ada pada-Nya di atas 'arsy: 'Sesungguhnya 
rahmat-Ku mengalahkan murka-Ku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-1, bab keterangan 
tentang firman Allah : "Dan dialah yang memulai penciptaan kemudian 
mengulanginya." QS. Ar-Rum [30] : 27)

: ث .١٧٥٠ ت قال: هريرة لمي حدي ع ه م عئيؤ الله صلى الثؤ رثولء ت ل ت تقولط و  

نؤت تسمعة دهعن نلفأئث زءج مائة الرحتة الله جعل عي الأرص في هوأول زءاج ث

ذ قمن واجدنا جزءا ل ي ى الخلق تراحمت الجزء ن د ح ر ولدها عن حاورها القرمز ق

خاا أخرجه صيدهت أن ية٠خئ ب الرحمة الله لجع باب ١ ٩ الأدب: باكت٧٨ في: ريل

زءج مائة

1750. Abu Hurairah ء  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Allah telah membagi rahmat-Nya dalam seratus bagian, 
maka ditahan pada-Nya yang sembilan puluh sembilan, dan diturunkan 
ke bumi satu bagian, maka dari satu bagian itu, terjadilah kasih sayang 
di antara semua makhluk sehingga induk kuda mengangkat kakinya 
bila khawatir menginjak anaknya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-19, bab Allah menjadikan rahmat 
menjadi seratus bagian)

لأ .١٧٥١ د ي اهلخئاب بن عتر ح ه١ زي  لته١ صلى ،الذبي على قدم قال: عنه لل

م عليه ل ت ي و ب ي من ائرأة فإذا ت ي قددق.ؤا بئخل قد الثب ق ت إذا قث في صبها وجد
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ي خدته سب ه أ ع ل وأرصعته دطها٠ ع ي ى & ه صلى ح ش ء ئ أترون و  

ه ذ ي ا:تقئ ارئال في ولدننا ئارحة ث ون رحم قعالط: تطرحه لا أن ىعل قدؤئ لا هأ لل  

ن بعباده ه ي ذ ا ث ث د ل ب ٧٨ في: البخاري أخرجه و ح باب ١٨ الأدب: كتا مةو

ومعانقته وتقبيله الولد

1751. Umar bin Khatthab ء  berkata: "Ketika tawanan dibawa 
ke rumah Nabi i  tiba-tiba ada di antaranya seorang wanita yang 
teteknya meneteskan air susu, sehingga bila menemukan bayi di 
antara tawanan itu, ia angkat dan langsung ditetekinya. Maka Nabi 
i  bersabda: 'Apakah kalian dapat berpikir bahwa wanita itu akan 
memasukkan putranya ke dalam api?' Kami jawab: 'Tidak, selama 
ia sanggup membelanya jangan sampai masuk ke dalam api.' Maka 
Nabi i  bersabda: 'Sungguh Allah lebih sayang kepada hamba- 
Nya melebihi dari wanita itu sayang terhadap anak kandungnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-18, 
bab Allah menjadikan rahmat menjadi seratus bagian)

لأ .١٧٥٢ د ي ح ة أ ر ل أن ث ئو م ء لإه١ صلى لله١ ر ئ ي م رجل قالة قال: ر ل  

ل م ئ ت قإذا قط: خيرا ي ه ؤاذروا قحرقوه يا طث ر في ب ه ال ث ئ قوالثؤ البح-ر في ^  

حذ هش ال رعذ هشلي ه لئه١ قدر لين ن ١أ رب٠ا لإه١ قاًةذ نش٠ا ي خقج ث  

ر وأير بيؤ يا خ ال ج ه يا ق م ن م :عال ث ك ب ث ن :قال ق غئم وأنت يتلثا٠حث ي قغفر أ  

بك ٩٧ في: البخاري أخرجه له أن (يريدون تعالى الله ولق باب ٣٤ التوحيد: تا

وايب الله كلام دل )

1752. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Ada seseorang 
yang tidak pernah berbuat kebaikan berkata: 'Jika aku mati, maka 
bakarlah mayatku, kemudian buang abunya separuh di darat dan 
separuh di laut, sebab demi Allah jika Allah menangkapnya pasti akan 
menyiksanya dengan siksa yang tiada tara dibanding siksa semua manusia 
seisi alam. Kemudian wasiatnya dilaksanakan, maka Allah menyuruh laut 
untuk mengumpulkan semua abunya, demikian pula dengan daratan. 
Sesudah dibangkitkan, dia ditanya: 'Kenapa engkau berbuat begitu?' 
Jawabnya: 'Karena aku takut kepada-Mu dan Engkau ya Allah Yang lebih 
mengetahui.' Maka Allah mengampuninya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab ke-34, bab firman Allah : "Mereka 
hendak merubah janji A !lah."Qs. Al-Fath [48] : 15)
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ييحد .١٧٥٣ أ د ث ع ه رضي اهلخدري ت ي١ عني عنه ئ ف : عنيه لذه١ صلى ل م ن ت  و

ن رجلا أن م د ك ه رعته قبل ر: مال٠ جيه ٠قة.اتل ١ةا ئ م أب، أي حف ك ذ  ا:وقال ك

م ير :قال ،أب خير ل ل غئ ي مث فأحرقوي ن هإدا ط غير؛ أ وف حق يذذر مث ت

وا عاصب يوم ي ث ث هق ق ث ق ثا فقال: وجل عز الله جت ق ال:ق حتنل خافتل ه ت ئا ن  ق

خاا جهأخر ٠حئير ب اليمان وأب دثناح باب ٥٤ الأنبياء: باتك ٦٠ في: ريل

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Dahulu 1753 ء. Abu Sa'id Al-Khudri 
ada seorang yang dianugerahi kekayaan, ia berkata kepada putra- 
putranya ketika akan mati: 'Bagaimana ayah menurut kalian?' Jawab 
mereka: 'Sebaik-baik ayah.' Lalu ia berkata: 'Sebenarnya aku tidak 
pernah berbuat kebaikan, karena itu jika aku telah mati maka bakarlah 
aku kemudian tumbuklah tulang-belulangku tebarkan pada saat angin 
kencang.' Maka semua wasiat itu dilaksanakan oleh putra-putranya. 
Kemudian Allah menghimpun semua itu dan dibangkitkan kembali 
lalu ditanya: 'Mengapakah engkau berbuat begitu?' Jawabnya: 

'Karena takut kepada-M u .' Maka Allah memberikan rahmat-Nya"'. 
)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab 

)ke-54, bab telah menceritakan kepada kami Abu Al-Yaman

BAB: DITERIMAANYA TOBAT MESKIPUN DOSA 
DAN TOBATNYA BERULANG-ULANG

لأ .١٧٥٤ د ي ح ت قاال: هريرة أ ئ ه ي1 ت ب م عنيه لإه١ صلى ل ث ت ذ ن قال: و  ١ءب

ل أصدب ب )٠قاأ ؤر^ئا ن ل أدئ ت وب :قة.ائا ن ل: ؤر^ئا أنئب ت ق عب  ي قا^ؤز أ

ل عنم رئه: ق ي نعثو ده خذويأ ت5الأ يفغر ١رب له أن عببءي أ م يثبد ث ث  ى ك

؛ ب مق لأه١ ل ر : نئبن أنئبط أو لن أ ل ل٠زب ق ب ئ ن ن أ صن ؤ رء أخز أ عف  ققا'ل: ل

ذ .لباالئ فغري ادر; له أن يءعبي أعنم خ ي نعثر به لأ ل مق عبد ؛ ى ك  مق هلأ١ ل
ي ن ب قال: ؤر^ا نئبد أ ر ل أ ذ وب قال قال: ن ص ا أؤ أ ^ ذ  ي قاغغره آخر آ

: ل عنم ق خذ ب٠الذئ فغري ادر; له أن عبيءي أ لا يئبي'ي نعثو ده٠ ويأ ليق ىئ ئ ى ث
خاا أخرجه شا؛ ب  (يريدون تعالى الله قول باب ٣٥ د:يالتوح باكت ٩٧ في: ريل

وايب (أن الله كلام دل
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1 754. Abu Hurairah a  berkata: "Aku mendengar Nabi I  bersabda: 
'Ada seorang hamba berbuat dosa, lalu ia berkata: 'Ya Tuhanku, 
aku telah berbuat dosa, maka ampunilah aku.' Tuhan menjawab: 
'Hamba-Ku sadar bahwa ia telah berbuat dosa, dan mengetahui 
bahwa hanya Allah yang bisa mengampuni atau menuntut dosanya, 
maka Aku ampuni hambaKu.' Kemudian sesudah beberapa lama 
ia berbuat dosa, lalu berkata: 'Ya Tuhan, aku telah berdosa lagi, 
maka am punilah aku .' Jawab Tuhan: 'H am ba-Ku menyadari 
bahwa Tuhannya bisa menuntut atau mengampuni dosanya, maka 
Aku ampuni hamba-Ku.' Kemudian sesudah beberapa lama ia 
berbuat dosa lagi, lalu berkata: 'Ya Tuhan, aku telah berbuat dosa 
lagi maka ampuni aku.' Jawab Tuhan: 'Hambaku mengetahui 
bahwa ia ber-Tuhan yang bisa menuntut dan mengampuni dosa, 
maka Aku ampuni hamba-Ku tiga kali, dan sekarang bisa berbuat 
sekehendaknya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-97, 
Kitab Tauhid bab ke-35, bab firman Allah : "Mereka hendak 
merubah janji Allah.")

ض ي ة ا ى ن : و س ' غ ا ه غ ي

BAB: KECEMBURUAN ALLAH 
DAN PENGHARAMAN PERBUATAN KEJI

ث .١٧٥٥ ى عن عة الغة رضي ئئعثود بن الله عبد حد: ر الب ذتل؛ا ء الله ص

خد ال :قال غ اللؤ من أغير أ ذلل ش حرم ول سيء ولا بطن ؤثا منها ظهر ثا الثواج

ن إئيؤ أحب م ح تث ل ا̂تءحيالثؤو ا  التفسير: باتك ٦٥ في: البخاري جهأخر سهئئ ذيل_

 بطن وما منها هرظ ما الفواحش وابرتق ولا باب ٧ الأنعام: سورة ٦

berkata: "N abi I  bersabda: 17 ء 5 5. Abdullah bin Mas'ud 
'Tidaklah seorang lebih cemburu daripada Allah, oleh karena itu Allah 

mengharamkan semua yang keji lahir dan batin, dan tiada seorang 
yang lebih senang dipuji dibanding Allah, karena itu Allah memuji 
Dzat-Nya sendiri.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-7, bab dan janganlah kalian mendekati perbuatan keji
yang tampak dan tersembunyi(

ث .١٧٥٦ ي حدي ى١ عن عئة لثة١ رضعي ئرئرة أ ب ر ل ة١ ص سلم عليه لل JU: أنة و
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ي أن الثؤ غيرة و يغار الله إن ب ن ت ؤي باتك ٦٧ في: ريلبخاا جهأخر الغة حرم ما الث

رةيغلا باب ١٠٧ النكاح:

1756. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
Allah itu cemburu, dan kecemburuan Allah adalah jika seorang mukmin 
mengerjakan apa yang diharamkan oleh Allah.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-67, Kitab Nikah bab ke-107, bab kecemburuan)

ل .١٧٥٧ و ث ر ت ع م ش ي ؛ ا ت ت اً لأ د ر لئؤ١ ح ه ص ع ه ل: ل و ق مت ئ ي؛ ؤت ش  ال

ن أعتر رةيغلا باب ١٠٧ النكاح: باتك ٦٧ في: ريلبخاا جهأخر الثؤ ي

1757. Asma' s  mendengar Rasulullah i  bersabda: "Tak ada orang 
yang lebih cemburu dari Allah." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-67, Kitab Nikah bab ke-107, bab kecemburuan)

ى يث١ب يلشا٠ا'ش لاف'زإل ((،؛ ب وا ب ب ' ت ا

BAB: FIRMAN ALLAH: "SESUNGGUHN٢A KEBAIKAN ITU BISA 
MENGHAPUSKAN (DOSA) PERBUATAN-PERBUATAN BURUK

ث .١٧٥٨ د ابن حدي و ع ت ن أصاب رجلا أن ن ي فأتى قبله امرأؤ ي عليه الله صى الب  

م ئ ث م الاه عاًدزل رهتأخق ؤ ن ؤزلق ا^هار طرفي لصلأة١ (أب اأ٠الج زن الاًين ي تمتا̂  

ت)لسئا ذهبني ع ال:ق هدا ألي الله رثول اد الرجل: فقال ا خمي جهاخر مهكل يتي̂ ل

خاا ب ارةكغ الصلاة اا'ب ٤ صلاة:لا تيواقم باتك ٩ في: ريل

1758. lbnu Mas'ud ء  berkata: "Ada seseorang terlanjur mencium 
wanita ajnabiyah (yang bukan muhrim), lalu ia datang kepada Nabi 
i  untuk minta hukuman atas perbuatannya itu, tiba-tiba Allah 
menurunkan ayat: 'Tegakkan shalat pada waktu pagi dan sore dan 
sebagian waktu malam, sesungguhnya kebaikan itu bisa menghapus 
(dosa) perbuatan buruk.' Lalu orang itu bertanya: 'Ya Rasulullah, 
apakah ini khusus untukku saja?' Jawab Nabi i : 'Bahkan untuk 
semua ummatku.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab 
Waktu-Waktu Shalat bab ke-4, bab shalat itu adalah kifarat)

لأ .١٧٥٩ د س ح ك1ق بن أن ت قال: عئه لإه١ رضي ل ي عند ك ى ل  طيه لئه١ ظ

م ل ث ت إني لثه١ رثهوئل> ر :قة.ائا رجن ^جا؛ه و ص ه ١حذ أ ي ر ف ل: ع م ق يتمألة ول
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لاة وحضرب قال: عنه غ ي مع قصئى ال ي قضى ققما وسلئ) عتيه الله صلى الب الب  

ل ۵ا صى م ع ث ت ة و لأ' ^ م ا ل١ ليه١ د ؤب ل: ل ل ي قق و حد أصبث وني لثه١ ث ! 

ل: لثؤ١ ،كةاب ي قاًقم س ق عا صثيث قثء اًلئ ل: م ل: نعم ق ق غثر قئء ۵١ إف٠ ق ل

ن قال) وأ( كبذ ب ٨٦ في: البخاري جهأخر حد رأق إذا باب ٢٧ الحدود: كتا

دلاب ذ لإمامل هل يبين ملو ح عليه يستر أ

1759. Anas bin Malik ء  berkata: "Ketika aku bersama Nabi I ,  
tiba-tiba datang seseorang dan berkata: 'Ya Rasulullah, aku telah 
terkena hukum had, maka laksanakanlah padaku. Nabi I  tidak 
mengomentarinya, kemudian tiba waktu shalat, maka Nabi I  
langsung shalat, kemudian sesudah selesai shalat orang itu berdiri 
dan berkata: 'Ya Rasulullah aku telah terkena hukum had, maka 
laksanakan padaku hukum kitab Allah!' Nabi I  bertanya padanya: 
'Bukankah engkau telah shalat bersama kami?' Jawabnya: 'Ya.' 
Maka Nabi I  bersabda: 'Maka Allah telah mengampuni dosamu.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-86, Kitab Had bab ke-27, 
apabila seseorang mengakui pelanggaran hukum had namun tidak 
menjelaskan pelanggarannya, apakah imam boleh menutupinya)

BAB: DITERIMANYA TOBAT SEORANG PEMBUNUH, WAEAUPUN 
SUDAH BANYAK YANG DIBUNUH

ي .١٧٦٠ أ ث ق د د ح ي ع  ۵كا ل:ق مئتؤ عليه ۵ا ىصئ ^5بئال عن عئه ۵ا رضي ث

ل بقي في ي را ث سبين تسمعه لق رجل إ م ساتائإ وي  سألهئ راهبا قاتى يسأل خرح ث

ل ق ل ئوبؤ من هر قه: ق ل ققئنه ال :ق جئ ت1 رجد: قه قة.ائل> يسأل ق  وكل؛ كذ؛ قرية ئ

ت قأدركه ب ملايكة و الوحتؤ كهذملا قيه تاختصتق حوهائ بر.ددرهاءق التو  العنا

ذ ه:٠هذ إلى الله قأوحى ل: تباعدي أف :هده ىإق الله وأوحى ئغري أ ابي وق و  ما ث

بإققوجد هتابئ بك ٦٠ في: البخاري جهأخر قغعرله شبر ىهد^أقز  الأنبياء: تا

اليماف وأب حدثنا باب ٥٤

berkata: "Nabi I  bersabda: 'Dahulu pada masa 760 1 ء. Abu Sa'id 
Bani lsra'il ada seorang telah membunuh sembilan puluh sembilan



.rang. Kemudian ia keluar mencari seorang pendeta untuk bertanya: 
'Apakah ada jalan untuk tobat bagiku?' Dijawab oleh Rahib: 'Tidak 
ada.' Maka Rahib itu pun langsung dibunuh, sehingga genap seratus 
orang yang telah dibunuh. Kemudian ia bertanya pada orang lain, 
dan disuruhnya agar pergi ke suatu dusun. la pun segera pergi, 
tiba-tiba ia mati di tengah jalan dan dadanya condong ke dusun itu, 
maka Malaikat rahmat bertengkar dengan Malaikat penyiksa. Lalu 
Allah memerintahkan bumi yang baik supaya mendekat, dan daerah 
yang jahat agar menjauh, lalu disuruh: 'Ukurlah antara keduanya!' 
Maka diukur dan ternyata lebih dekat ke dusun yang dituju, maka dia 
diampuni.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para 
Nabi bab ke-54, bab telah menceritakan kepada kami Abu Al-Yaman)

ئ ئخرزر بن صثوال ص عمر ائن ثئحد .١٧٦١ ا ت ل ا قال: ا ن ث ع أئشي أقا ئ  ائن ن

خذ راً ن كيغذ :ققال رجل ض عر إد دتده عت ي ل ت و م عليؤ اللة صاًى اللؤ رث ل ت  و

ju الئجو^ى في i: ن ن م ل ث و ة١ صعلى لله١ رث ي لل م ع ل ت  يدني للة١ ان يقونط: و

ع اهلثؤمئ ب ي ي ل ذنت آئئر^ا يقولط: ؤئئعتؤة: ككة ع ي : 1كد دنب أ ل و ي

عم ى بر أي ئ ك أنة بئغج في ورأى وبهنبذ قؤرة ١إذ ح  قي عليك يرئت :JU هل

ك أغغرئا وأنا يالد ع وميال ل  فيقولط انقوفئؤالت الكانر ؤأثا ححئايؤ كذاب، شي

يالا لا؛ اة:, ةرعش ١وباهلذينكذ هإ ئ ئ لال أ م ^١ على ي ي خا1 أخرجه ^ ب  ريل

ب ٤٦ (في: الظالمين على الله لعنة (ألا تعالى الله قول باب ٢ المظالم: كتا

1761. Shafwan bin Muhriz Al-Mazini berkata: "Ketika aku bersama 
Ibnu Umar berpegangan tangan, tiba-tiba ada orang menegurnya: 
'Bagaimana engkau mendengar Rasulullah i  menerangkan tentang 
an-na/'wa (bisikan Allah pada hamba-Nya kelak di hari kiamat)?' Jawab 
lbn Umar h :  Aku mendengar Rasulullah bersabda: 'Sesungguhnya 
Allah akan mendekatkan seorang mukmin lalu ditutupi oleh naungan- 
Nya dan ditanya: 'Ingatkah engkau pada dosa ini? Tahukah engkau 
pada dosa itu?' Jawabnya: 'Ya.' Bila telah mengakui semua dosa- 
dosanya dan merasa dirinya akan binasa, Allah berfirman padanya: 
Aku telah menutupi semua itu di dunia, dan kini Aku ampuni semua itu.' 
Lalu diberikan kepadanya suratan amalnya. Adapun terhadap orang 
kafir dan munafiq, maka dipanggil di muka umum dan dikatakan: 
'Mereka itulah orang-orang yang mendustakan Tuhan mereka, ingatlah
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kutukan Allah tetap berlaku bagi orang yang zhalim.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-46, Kitab Kezhaliman bab ke-2, bab firman 
Allah : "Ingatlah kutukan Allah atas orang-orang yang zalim.")

ب يبرهب خدن لضا'جبإم نلي يا ي

BAB: CERITA TOBATNYA KA'AB BIN MALIK 
DAN KEDUA KAWANNYA g

لأ .١٧٦٢ ن ب ح ك بن كئ ل: ٠ما د ص I م ق و ث ر ر ث  عليه لئهو١ ص

ر ث ي ئا١^ز عؤنؤ في ن لآ ر تبوك عؤنؤ و ر ت عي  ولم عؤؤؤئذر في ا1 ك

ت ا يثات حن ش أ ا عها ت م ل خرغ إ و ث م علبه الله صعلى اللؤ ن ث عير رين ن

ر قريش ح ح ن تيههم الات ج م نتي ي ن ن ر ع ؤ غير ع ذ ييتا ق ذ ذئ ث ذ ع ق ردئوو ت

ر للؤ١ م ء لأة١ ص ل ت ذ اهلئقخ ليئة ن ا̂ئفئا حي ر 'تو لإ^لأم ع ذ ب٠أح ؤى ا  ي أ

ن ٩ ت ئ ر ث ذ تن إ إ١ؤ ن ئ ي س٠الئا في أدكر تثدن ئ ذ ۵كا م م اني خبري م قط أكن ل

ل وىأق ة ذئئحل جين رمتسأي نا ذ في ئئ ل ؤ الئؤاؤ ي ي ذتئابل ما نالل  قبلة عئن

ذ ن ح ر ط ر ت^قتا ح م لئؤؤؤ٠ا قلذت في ج ل ن ن ل ك و ث ة١ صعلى ر ن  عليه لل

م ل ت ى لإلا غؤنة رين ن ن ر دع:ييلةذا ن ن ح ن ذ ك ل و٠ر ئا١غؤ ا°لقؤنة ي ر اللؤ >٠لث  ص

م ن عليؤ اللة ل زا قبرئزات شعندينء حر في ت عينا تث ى كبيرا وعدنا ؤتثارا ت  فخل

مأ ئعليير٠للث رث م أئبة ييةاً^وا ئ ي ؤن رثم غ خب ب قأ وب ي ب ن ذ ريئ. ل ئو ي ئ ث ل ا ع ؤ  ت

ل و ث ر اللؤ ن م ه اللة ص ل ت ل كيير ن م نا ه ئ خت ل ب ب ا واذ) (رين حافغة ن  الني

ل ط: ق u كئب i ل ج ذ رين ن ب أ ي ي ل ت ذ ظذ ا ر أ خ م ى لة ت ل ل ي فيؤ ر ح  ن

ؤ ر غ ل ١ن و ث ر ر ث ة١ ص م غليه لل ل ت ذي ن ن اهلقؤنة ل ق ح  ٠نالظلألل ا^تان ئ

ل نقخهؤ و ث ر ر ن م ه اللة ص ئ ت ن تعة ناهلثصعلثوذ ذ ئ ن ؤ٩ ,كي أغنر ق  خئ

م ه ئ م زجخقاً ت ل ي:ئغ في ولفأق اهلي أقص ن م عليؤ قادن أنا ي ىلي يؤل فل  بي ئاذ

ر ذا ح ئ س ئ ل قاًصبخ الجن بالنا و ث ر الله ن م عليه اللة ص ل ت ن ن و ث ي ئ ث ل تعة ؤأ

م ل ذ أقص ن ن: ١س جهاؤي م قل زم آت^ةؤ ف ةبق م م تزيين أن تئن ئ حق ل د أ دانث  كئ

ذ ئن.ت ا̂ أ ؤ 'قصلو خه ت لا جئ م فن ل ت م شيئا أقص ن م عدن ت ث خئ م ذ ل أقص ن
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ى م ثت ر عي يرل قل ط̂ ئرعوا٠أ ح ع̂ا ت ا°لقؤؤ و. ئ ت ث  ؤلتئني قأنركهم أؤتجل أن و

ت م قتل و قل قن ل لي ي ت ذل غد الغاس في خرجت إذا ك ول خروج ب ر الر زث  ث

ل لا'أرى أني أخؤري فتهم قطفت وتملم ء ه ا٠ زحلآ ا ي ث ق١ عليه غ كا  أؤ ل

ن زجلآ ث ه عذر ي ذ ئ ؛ ي ر لله١ ولزث قذكزيي ولم ئ ي لإه١ ص م ع ل ت  ؤ

ر ؤهو ققال لة٠ؤ ب ل تا ؤولن: العوم في حا ب قت ي رحل ققال كت ن ب ن ي

ث ه ع في ؤئظره بزناه خسه الر رثهوئل> يا :٤تل ن ذ ققال إ ا ت ت يا بئس جقل: بن ث  قل

ل علته ئ ى للؤ١ ولزث ي للؤ١ؤ ت ٠ ا ك ول س ر للؤ١ رث لإه ص م علته اً ل ت  ؤ

ب قال ل °بذ كت ي ا ا :ي ث ي قل ي قاؤلأخصرني ئوجه أنه قلئن ت هث ف ي ب أقذهؤ و ذ ق أ

ا ؤأقول: ن ا ث ذ أخرج ب ت غدا >تحطه ي تن ئ ت ر ؤا غ ع ل ذلل ذ رأي ذي ك ي ي غ  أ

ا٤ق ر الله ردثوئل> زن قتل ث ئ ه١ ث م علته لل ئ ت خ قاذيا أظل قد ؤ  وعرفت ا°لإاءبل عدي ؤ

ذ أني ب فيه ي؛٠بئ أعدا ينه أخرغ ئ ت كذ حثئ خ صدقه قأ ب ث أ ل ؤ و ر الر زث  ث

م علته اللة ل ت ذ قدم إذا ؤكان قاؤئا ؤ ر ي ق دأ ت دهلائ ب ح  م ركتئين قته ققوكع ت

ش ا اسئقل حل ث ل ل ق حلفون حا؛ه تقذ قت وا الث فق ووي إلته نوونئيت قئ  له ء̂حيف

ة ؤ^اذوا م ققبل ؛زجلأ ؤ^تاقتذ ضت ه ه١ صعلى لله١ >٠رءثول ين ي لل م ع ئ ت هم ؤ لانث  ع

ر وقا:دتهم ئ م ؤ ه م ؤؤكل ل ^ئ زا ت £ثا قجهه لله١ ر ت ث ل ي ت م ع ش م ت س  ت

ب ص م الثئ ت ،٠تعال قال ث ر أيشي قجئ ت ح ئ ل يا لي ققال يديه قتن جل ق م خل  أل

ن ك ت قيء ت ر 'فقلعت: ظهرن زئت و لله1ؤ ل ق ت ل س د حل ذ غترذ ع د ي ئ  الد؛تا أ

غ أن لرأيت ر خ ذ تأ ه ي ر ع د ^ا 'لقئء ؤالله يئيق:ل حدال أعطيت ؤلقد ث ذ  رل

ت لبن وم خدثئ ب قث خد لت خر كذ ز ذ٠^وؤ عي ؛ئ ه ك ي :خطلث،ي أن ت  ؤلبن ع

ق ج صدى ثحدي خدثئ ي هن علي دئ و إ ج  لي كان يا ^ؤالل ال الر عفو ^ؤت لا

ن ت يا ؤالاً^ عذر ي ة كئ ي تسر٠'ي̂ت ؤال أقوى ق ت ختن ي حلف ل ت  الاًه فة.ائل>'زثمولل> عن

^ ظملر د هذا أثا ؤهتعثم: ثلت^ ا ر ققم صنق ق ذ̂ اللة يقضي خ ت فتل قث  ؤئاز ق

ل ^ ذ ر ت ري ي ت ئ ؤالله ي: ^ا^وا قا^ثويي ٤تل ي كن  داه قبل ذ؛با أ

ذ ؤلقد ؤ ج ي طه ظملر الاًه ز^ول زر اعئذز^ط تكون ال أن ع  اءئذز ؤث.ا ؤتغلم ع

ء̂ قد اهلثئثلقون الته ي كا ؤ١ ي ك ا ث ؤئ i ؤتملم ^ ظملر!لأه الاًه زمثور ئ l l،
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ا̂^ ئ أن أردت ىح يؤئيوفى ١زالو ى ^و ر ب أ م ئفسي فأكذ نق ث لقي هل :مهل ل

حد معي هذا م قالوا: أ ع ل قالا رجلان ل ث ن ئا م ل ا فعيل ق هث ل ل ك ييل ئا يث ت ل :فقل

ش: ^ ن ع ئوازةهبذ ء زجئش ي قذ^روا اهلواقؤي أمية بن وهلال اهلعئري ي

وة ف:هثا بدزا سهدا قد صالحين ث ض:ذ أ ل وئهى لي دنمؤوثتا حين فث و الله رث

ر ي لأه١ ص م ع ل ت ا عن اهلثسلتيئ و لاي لآال ه ك ن ٤ئ ش جن ي ت ن  عنه ي

ر ز۵ا ايةتبئاق ت ىح الئاووقث ن ئثجي في ئتكو لأ ي هي كتة فس' رذأ ل  ةعلب ع
ك على نا ائاكقائ اييصج قأتا ليلة نض ذل ا في وقت ج ا انييبج ي ي  أنا و

ئ ب ف ئ وم أ ق ش ل جلد ك زآ ت ف ة ض أغوغ ف ئ ح د هلثئئتي  وألموك ا

ي واى^الأ في ت ئ ك لا حد و ل وآتي أ و م عليه لإه١ صئى لئه١ رث ل ث  عليه مئفي و

غد ه٠ةجئس قي وهو ؤ ي لا ه حرك هل ى:يئغ قي فأقول الث ي ت ث لام برد ئ ث ي ال  أم ع

صي م لا ء قأ^ارقه يته فرب أ ل ذ ا ن ١؛ ل ب ل صلاي عئى أ ب ي أ ذ ن ئ ١ل  أ

ي ل طا إذا ىح عش أعرض حوهئ ك ع ن ذب تت اسغال جئوؤ ي  ئسورت ىح قي

ؤ جدار ي ابن وئو اذةقق أبي حاي ح عئ أ لا اسئال بو  رد تا ىفوال علته نشف إ

ي لأم ع : ا!ث ن ل ذ٩ حادة ي ج ق ي هل الئهد٠ ذ٠ث ف ب ت ه لله١ أج ول ك ورث ك ت  ف

تف د هتلهف ث ت د ن ئ ك ح ت ف د ه له قث ق ن ئ ت ل:٠ف و لئه١ قا رث ضو  ءيتاتي ئ1ق من

ت ت ىح وقوي ر و ا لجذار٠ا تث ق اً ' : ل ا ؤ أيشيءبثوق ق ض ل طي أ ن ئ  أ؛باط ي

م أهل ا ث ل ل ا ث ن ول:يق ئالثد.يئؤ يبيعه بالطعام قدم ي ب ىع دلي ي ك٠ذ بن قئ  ال

ى له يشوون الئاتس فطفق ن كتابا إلي دفع جاءني إذا ح ك٠ ي ن ل  أثا فيه: فإذا عثا

ي فد فإنه بغد ن فد صاحبك أن بنئن م جثا ؤ ولا هوان بدار الله يجتلل^ذ ول ت ي ف  ث

ك ؤ قاهلحق ث هذ فقلنلث-ا'قرأ^ها: لا ن أيقء ١ذ ت تلآء٠ا ي ث ت ت  فحجوته لققور١ اده٠ ف

ئ ١إذ ىح اده٠ ق ة أربتون ٠ة ي ن ل ن ي ش ل ه ول ١إذ ا ي لإه١ صلى لله١ رث م ع ل ث  و

ل نن قائ،ل3 أييئيي و م عليو ا^ه ثى٠ص لله١ رث ^ل ك غتزلئ أن أنركي و ئ ذ ن: ٠ا قل  ف

ذ أم ^طئقها ل ١يا فت للا قال: أ ل هباحبي إالى ؤأرتمل ولائقوهبها اعئؤهلها ب ك يث  ذب

ي: نقلمن ذ̂ ا°لثقي لايرأ م فكوني بأئ.لل ذئ ى جت  قالط الاير هذا في الله يقضع^ ح

ب: جا؛تا قئ م عليو ا^ه صعثى لله١ وأا٠رث أقية بن اير^ة ^ ^ ا̂ ف:٠ققال ؤ
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ول ل لأ للؤ١ رث و بن لأ خ أ ي ع ئ ئ ن ۶غاؤ لة سس ^ ة أف 'قفرة قف دث ئت ل: آ  ق

^, ال ^ ر ق ئ ل ا ن ف ش لآة قظت: وت ش ولى حركة به U و ذ ؛ ي ل ئ د :بتكي ىن ئئ

ة٤ ي من ا ش Jia هدا يؤيؤ ر ة٤ك ئ أ غ ي غي: ي و أ ت ل د أ ئ ل ث و  و وث

م علية اللة صلى ئ ث ا ائرأتل^ذ ي و ت ل لائرأؤ أنف ق و بن لأ ن: قخدهة أن أ قل  ف

ديق U درينيي١تو ملسو رع لثة١ ىصل للؤ١ رثموئمء قيفا أئتأؤف ال شو و٠ر و  >٠لث

ن ؤ رتمئم غلية ةن صلى و ئأ أ̂قا ^ ةيث ر ۵إة ئني تقنث ^ائا رجل ؤ  ئ

ر د١س ت ح ل ث ل ئهى جين من سلة ختسوف الئا ق و ة صلى ش وث م ه ئ ش  و

ا قلأمئا عن ت ل ع ألثجر صلاة تليص ق ن ص ر اقوأ سلة ض  من ٠ست ظفر ع

ر ش٠جال ل ١و سوؤ ي لحال٠ا ع ة ذقر ل ^ا قذ ئ ي صا ة نفسي ع ت1ؤ ي ق  ع

ا الارص ت زجتت م جئ  يا :صوقة ثاًعلى <ثلع جتل على أؤقى صارخ صوت ت

ب̂ميمز بن قئعي ط̂' ا قخررت قال: تايل ن ج ا  رثهولط وآذف كوج جا؛ قد أف توعزف ث

ر صلأة ىصل جين ١وع لئؤ١ ئويؤز موش ء ةئ لىعص لئؤ١ ج  فيش يصفن ل

تا وئ ز ب يئ ذ وذئ ش متئووف صاجتي ؤ ى فرتما رجل إلي ورق ئ ث ع و  من تا

م ئ ئ ن على فأوفى أ ج ت١ وقذ^ ل و ث رغ ل ت ي.الؤ جا؛في فاًتئا س٠الثر من أئ ي  ت

يي صعوقة رف ي لة نزعت ئ ة قو سوق ش زاة٠ببئ ٩ ك ش غيرئت,ا أثيكة ص و و  ي

ت ئ ئ ث ا قويين و ث £ ت ي طلق ة صلى الث.ه ۶ وى ول م عليه ئ ش ي و قا:  ول

يي جاف̂ؤ جاو̂ق ىاسل١ ي قال ٠ثقلع ش قوية فنشث قولون:ي ويؤوق فوف ى :مقئ  ج

ت خل ل إدا٠ اكت-حذ د و ر١ وث ة صعلى ل و ئ م ع ئ ث  فق.ا̂ لالار١ جولة ض و

نلا من رجل إلي قام نا واللؤ فيانو فزولي اللؤ دش بن حةلط إلي جري  غيرة ثفا

طلح والاًئتعائا ل ٤ل : ق م ي ئ ا ق ث ث ت ق ئ ث م عليؤ اللة صعلى للة١ و^ول على ت ل ث  و

ل قال و ث م عليؤ !للة صى للة١ ن ئ ث ق و ر ئوي م٠أ سزور: من وجفة و ض : ز ش  ب

ك هر د علي ك ثل ذل ن ول ئ ل: أ ت ق ل: للة١ عند من أم للة١ ومثول ج علدن أمن قل  ق

ل ال ل ؤقاف للة١ عند من ي و ة١ صلى للة١ زث و لل م ع ئ ث ؤ٠ ؤ و ر٠ائ ث ا  وجفة ث

ى ة ج ئ ر قطئة ق د وقل قث ر ئ ا يئة ،ذلاف ٠ئ ث ل ^ يين جلسععذ ق ذ ت: ث  ومثول ج قل

ي من ٠^دخلع أف قويهي من زف للة١ ةص تال ق ى للة١ ى١ د ل للة١ و^ول ^ل >٠ثول٠ر ق
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ه صئى لئؤ١ : عليؤ ن م ئ ت ك أئجملأى ؤ ش علي ئ ك ب و < ك خير قي ن: ا ي قن  ر

ك مت ي أ م ه ي ث ذ ن: ٠لخيبر ل قل ق1ل ئا^ايي ما١ لئة١ ف1 لئؤ١ رثموتمء و ق صئ  رف ل

ذ ي م ذ ال أف تؤت ذ ح ل أ ذ ى صنق ا ي علم ى ^ ح حذ أ ئ٠ا من ١أ جي أبلاه لثئئ

ة ق في |ل ذ لأ ي ن ح ل ديلأى ٠ةؤذث نتق ل ; م عليؤ لئه١ صئى لئؤ١ و ئ ث ن و خت أ

ي د لا ث ى أب ذ ث ت ذ ٠ث و ذيذقط ذكزث م و ث ي إلى وتمئم عليؤ لإة١ صئى لئؤ١ و  وي

ا ١هذ ذ ي ك ي أف لارجو ر ه١ ه ث ةا٠ف لئ  لئه١ صئى رثويؤ على لئة١ وأئزل حي

م عئيه ئ ت ب (لقن و ي على الئه ثا الصادقين) نيع وان(وكو قوئؤ إلى )والمهاجريذ الب

م ما قوالئؤ ت ي الئه أ ذ ع ؤ م ث ئ ة ي ي أف ئئتذ ق لأم هنان لاث ذ ي٠ئغت في م ظ ع ي  م

مو عليه لإة١ صئى لئه١ ووؤث صنقي ل ذ ت ك 1كم قاًغئك ةبءكذ أكون ال أ ل ذ ق ي ذ  ل

و ذ ق١ رف ١ف ل ل ذ ق ي ذ ل و ي ذ زل جين ١ك ل ى شر اهلوخي أ  وا^ك قال،٠ لاجن ق

ن ؤتثائى و حيث م الئهد٠ (تي ق١ فر( قوو إلى ا؛ئلبتم) ؤ ك ومأ عذ يرضى ال ل  ف

ل اهلثاتؤيذ) : ق ذ ب ة كئ ع و خ ك أنر عذ لألالة أيها ١ء وك ذ أ ي ذ م قبل ل ق ن ودثول ي

و لئه١ صئى لئه١ م عل ئ ث ذ و م له جلثو؛ جي ي ت ي ر١ؤ ب ظق م ت ي ل وأرجأ ل و  لئؤ١ ث

م علو لئه١ صئى ئ ث و̂ئا و ى أ ك فيه لئة١ قصى ج ن ل ق ذ لآلاقؤ (وعلى لئه١ ق ي ذ  ل

س ا)وخئث ي ولي ذ ه١ ذكو ل ا٠ لئ عه هز اذما اهلقزو عذ خئهذا ث خي وإزجاؤه ائا5 ت

 المفازي: كتاب ٦٤ في: البخاري أخرجه يئة قرق إليؤ واعتذر له جلفن عمذ أئرئا

ث باب ٧٩( ب حني ذ كع ك ب ج عز الله وقول مال علو و ى( ذ الثلاثة ل ذي خلغوا ال

berkata: "Aku tidak pernah tertinggal 1762 ء. Ka'ab bin Malik 
dalam perang yang diikuti atau dipimpin langsung oleh Rasulullah i 
kecuali dalam perang Tabuk, hanya saja aku tertinggal dalam perang 
Badar, tetapi tiada orang yang disalahkan karena tertinggal dalam 
perang Badar, sebab Nabi i  keluar tidak untuk perang hanya untuk 
menghadang kafilah Quraisy, tiba-tiba Allah menghadapkan mereka 
pada musuh yang tidak diperhitungkan. Dan aku juga hadir pada 
malam Bai'atul Aqabah ketika kami pertama mengikat janji beragama 
Islam, dan aku tidak mau kehadiranku pada malam 'aqabah itu ditukar
dengan Badar meskipun Badar lebih terkenal.
Adapun ceritaku, bahwa pada waktu itu tidak lebih leluasa dan



lega ketika tidak ikut perang Tabuk, demi Allah belum pernah aku 
menyiapkan dua kendaraan sebelum itu, tetapi untuk perang Tabuk 
aku telah menyiapkan dua kendaraan, dan kebiasaan Nabi i  jika 
akan menuju suatu tempat selalu menyebut lain tempat, kecuali dalam 
perang Tabuk maka Nabi i  menjelaskan yang sebenarnya, sebab 
menghadapi perjalanan yang jauh dan hutan bahkan di musim panas, 
serta musuh yang tangguh lagi banyak. Karena itu Nabi i  perlu 
menjelaskan sebenarnya supaya kaum muslimin bersiap-siap. Ketika itu 
jumlah kaum muslimin sudah cukup banyak dan mereka tidak tercatat 
dalam buku, sehingga sekiranya ada orang akan sembunyi dan tidak 
ikut, mungkin merasa tidak mungkin diketahui oleh Nabi i  selama 
wahyu tidak turun.
Rasulullah i  telah berangkat untuk perang Tabuk itu pada saat musim 
buah, maka Nabi i  telah bersiap bersama kaum muslimin, sedang 
aku pulang untuk bersiap-siap, tetapi setelah sampai di rumah aku 
tidak berbuat apa-apa, tetapi dalam perasaanku berkata: 'Mudah 
saja aku bisa bersiap dengan segera.' Hal sedemikian ini terus 
merajalela pada diriku sampai pada saat pagi-pagi Nabi i  bersama 
kaum muslimin telah berkemas untuk berangkat dan aku pun belum 
siap sama sekali. Aku merasa bisa bersiap sesudah sehari atau dua 
hari dan bisa mengejar mereka. Setelah mereka berangkat, aku pun 
pulang ke rumah untuk bersiap-siap, tetapi tidak berbuat apa-apa lagi. 
Begitulah keadaanku sehingga jauhlah perjalanan mereka, dan aku 
ingin mengejar mereka, tetapi masih tidak berbuat apa-apa. Akhirnya 
aku sangat terlambat jika keluar sesudah berangkatnya Nabi i  dan 
kaum muslimin. Aku sangat sedih sebab aku tidak menemukan orang di 
kota Madinah kecuali mereka yang tertuduh munafiq atau orang-orang 
yang udzur dan diizinkan untuk tidak ikut berperang dari golongan 
yang lemah, anak-anak, wanita, dan orang cacat. Rasulullah i  tidak 
menyebut-nyebut aku kecuali sesudah sampai di Tabuk. Ketika ia duduk 
bersama sahabat, beliau bersabda: Apa yang dilakukan Ka'ab?' Salah 
seorang dari Bani Salimah berkata: 'Ya Rasulullah, dia tertahan oleh 
serbannya dan membanggakan mantelnya.' Mu'adz bin Jabal segera 
berkata: 'Busuk sekali perkataanmu. Demi Allah, Ya Rasulullah, kami 
tiada mengetahui sesuatu apa pun dari Ka'ab kecuali yang baik saja.' 
Rasulullah i  diam tidak menjawab.
Ka'ab berkata: 'Kemudian ketika aku mendengar bahwa saja Nabi 
i  akan kembali, mulai risau hatiku, dan aku berangan-angan untuk
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berdusta, tetapi timbul pertanyaan dalam hati: 'Dengan alasan apa 
nanti aku bisa terhindar dari murkanya?' Kemudian aku musyawarah 
dengan orang-orang yang pandai dari kerabatku. Lalu tibalah berita 
bahwa Nabi i  telah tiba dan hilanglah semua kerisauan hatiku, dan 
aku merasa bahwa aku tidak mungkin bisa terlepas dari hukumanku 
dengan cara berdusta, karena itu tekadku sudah bulat untuk berkata 
yang sebenarnya.
Dan pagi-pagi Nabi i  masuk kota Madinah, dan biasanya jika baru 
datang dari bepergian beliau langsung menuju ke masjid untuk shalat 
dua raka'at kemudian duduk untuk menerima orang-orang yang perlu 
kepadanya. Ketika Nabi i  sudah duduk, datanglah orang-orang 
yang tertinggal dan tidak ikut perang mengajukan alasan dan udzur 
masing-masing. Lalu dikuatkan dengan sumpah mereka dan mereka 
kurang lebih delapan puluh orang, maka Nabi i  menerima alasan 
lahir mereka dan membai'at serta membacakan istighfar untuk mereka, 
adapun batin mereka diserahkan kepada Allah. Kemudian aku datang 
kepada Nabi i  dan ketika aku memberi salam, Nabi i  tersenyum 
dengan senyuman orang marah dan bersabda: 'Mari ke sin؛؛' Aku 
berjalan mendekat kepadanya sehingga duduk di hadapannya lalu 
beliau bertanya: 'Kenapa engkau tidak ikut, bukankah engkau telah 
memberi kendaraan?' Jawabku: 'Benar, demi Allah andaikan aku 
duduk di hadapan orang selainmu dari ahli dunia, niscaya aku akan 
mendapat jalan keluar dari murkanya dengan berbagai alasan, sebab 
aku diberi oleh Allah kepandaian berdebat, tetapi -demi Allah- aku 
mengetahui jika sekarang aku berdusta padamu supaya engkau rela 
padaku, mungkin Allah akan membuatmu marah padaku. Sebaliknya, 
bila aku berkata sebenarnya, mungkin engkau kesal padaku, tetapi aku 
masih dapat mengharap maaf dari Allah. Demi allah, aku tidak ada 
uzur, demi Allah pada saat itu aku cukup kuat dan ringan, ketika aku 
tertinggal darimu.' Rasulullah i  bersabda: Adapun orang ini maka 
telah mengaku sebenarnya, maka kini bangunlah dari sini sampai Allah 
memutuskan hukum-Nya padamu.'
Ka'ab berkata: 'Maka bangunlah aku, dan berdiri pula beberapa orang 
dari Bani Salimah mengikutiku, lalu mereka berkata: 'Demi Allah, kami 
tak pernah melihat engkau berbuat dosa sebelum ini, mengapa engkau 
tidak bisa membuat alasan uzur kepada Nabi i  sebagaimana orang- 
orang yang juga tertinggal dan tidak ikut bersama Nabi i , mungkin 
dosamu itu dapat tertebus oleh istighfar yang dibacakan oleh Nabi i



untukmu.' Mereka selalu menyalahkan tindakanku dan marah padaku, 
sehingga timbul perasaanku akan aku tarik kembali keteranganku 
kepada Nabi i  tetapi sebelum aku laksanakan itu, aku bertanya 
kepada mereka: Apakah ada orang yang berbuat seperti aku itu, 
dan menerima nasib seperti aku?' Jawab mereka: 'Ya, ada dua orang 
yang mengaku sepertimu dan mendapat nasib sama denganmu.' Aku 
bertanya: 'Siapakah keduanya?' Jawab mereka: 'Murarah bin Ar-Rabi' 
Al-Amri (Al-Amiri) dan Hilcjl bin Umayyah Al-Waqifi.' Ketika mereka 
menyebut nama dua orang yang salih (baik) yang telah ikut dalam 
perang Badar, maka aku berkata: 'Cukup menjadi contoh tauladan 
baik bagiku.' Lalu aku gagalkan maksud untuk menarik kembali 
ucapan dan pengakuanku yang sebenarnya pada Nabi i . Kemudian 
Nabi i  melarang kaum muslimin untuk bicara dengan kami bertiga, 
sehingga semua orang menjauh dari kami, dan berubah terhadap 
kami, sampai kota Madinah seakan-akan berubah terhadap kami, 
seakan-akan bukan kota kami, dan keadaan itu berjalan hingga lima 
puluh hari. Adapun kedua kawanku maka keduanya tinggal di rumah 
menangisi nasib dan dosanya, sedang aku sebagai rekan yang termuda 
tetap keluar untuk shalat jama'ah di masjid dan berkeliaran ke pasar, 
tetapi tidak seorang pun kaum muslimin yang menegurku. Lalu aku 
mendatangi majelis Nabi i  dan memberi salam kepadanya. Sambil 
memperhatikan bibir Nabi i  kalau-kalau menjawab salamku, aku pun 
sengaja shalat di dekat Nabi i  sambil melirik (mencuri penglihatan) 
kepada Nabi i . Jika aku tunduk dalam shalat, ia melihat kepadaku 
tetapi jika aku menoleh kepadanya ia berpaling muka dariku.
Dan setelah lama pemboikotan orang-orang padaku, aku berjalan 
dan mendaki dinding rumah sepupuku Abu Qatadah, karena ia satu- 
satunya orang yang aku sayang, maka aku memberi salam kepadanya. 
Demi Allah, dia tidak menjawab salamku, lalu aku bertanya: 'Hai Abu 
Qatadah, aku sumpah engkau demi Allah adakah engkau mengetahui 
bahwa aku cinta pada Allah dan Rasulullah?' Dia pun diam tidak 
menjawab. Maka aku ulang pertanyaanku itu, dan ia tetap diam, maka 
aku ulang pertanyaanku ketiga kalinya, ia pun menjawab: Allah dan 
Rasulullah yang lebih mengetahui.' Maka bercucuran air mataku dan 
kembali aku mendaki dinding untuk pulang.
Pada suatu hari ketika aku berjalan di pasar Madinah tiba-tiba ada 
seorang penjual makanan yang berasal dari Syam bertanya: 'Siapakah 
yang bisa menunjukkan aku pada Ka'ab bin Malik?' Orang-orang
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hanya menunjukkannya kepadaku dengan isyarat tangan (jari). Maka 
ia datang kepadaku untuk menyerahkan surat dari raja Ghasan yang 
isinya: 'Amma ba'du, aku mendapat berita bahwa engkau telah 
diboikot oleh kawan-kawanmu, ingatlah bahwa Allah tidak menjadikan 
engkau seorang terhina atau terlantar, karena itu datanglah ke tempat 
kami, kami akan membantumu.' Setelah kubaca surat itu, langsung 
aku berkata: 'Ini pun ujian juga.' Maka aku segera membakar surat 
itu dalam api.
Kemudian sesudah berjalan empat puluh hari, tiba-tiba utusan Nabi 
i  datang memberitahu padaku bahwa Rasulullah i  menyuruhmu 
meninggalkan isterimu?' Aku bertanya: 'Apakah harus aku cerai, 
atau bagaimana?' Jawabnya: 'Tidak, hanya tidak boleh dikumpuli 
(bersetubuh dengannya).' Dan menyuruh seseorang pergi kepada 
kedua kawan yang terkena hukuman sama dengan aku, maka aku 
berkata pada isteriku: 'Sementara ini engkau pulang ke rumah orang 
tuamu sampai selesai hukum Allah bagiku.'
Ka'ab berkata: 'Isteri Hilal bin Umayyah datang dan bertanya kepada 
Nabi i : 'Ya Rasulullah, Hilal bin Umayyah seorang yang sangat 
taat dan tidak mempunyai pelayan, apakah engkau melarang aku 
melayaninya?' Jawab Nabi i : 'Tidak, tetapi tidak boleh bersetubuh 
denganmu.' Jawab isterinya: 'Demi Allah dia tidak tertarik lagi untuk 
itu! Demi Allah, dia tetap menangis sejak kejadian itu hingga hari ini.' 
Maka sebagian keluargaku usul kepadaku: 'Bagaimana kalau engkau 
minta izin kepada Nabi i  sebagaimana isteri Hilal bin Umayyah yang 
diizinkan untuk melayaninya.' Jawabku: 'Demi Allah, aku tidak akan 
minta izin kepada Nabi i  sebab aku tidak mengetahui bagaimana 
nanti jawaban Nabi i  kepadaku sebab aku masih muda.'
Kemudian setelah sepuluh hari sejak kami dilarang berkumpul dengan 
isteri, dan telah genap lima puluh hari sejak pertama kali kami diboikot 
oleh Nabi i  dan sahabatnya, ketika waktu subuh pada hari yang 
kelima puluh sesudah shalat subuh, aku duduk di tingkat atas rumahku 
dalam keadaan sebagaimana yang dijelaskan Allah dalam ayat-Nya, 
merasa sempit benar diriku, sedang bumi yang kupijak ini pun terasa 
sempit, tiba-tiba aku mendengar suara seruan orang yang menjerit 
sekeras-kerasnya: 'Hai Ka'ab bin Malik, sambutlah kabar gembira.' 
Segera aku sujud syukur kepada Allah dan merasa kelapangan telah 
tiba, dan Rasulullah i  tentu telah memberitahu kepada sahabat 
bahwa Allah telah menerima tobat kami sesudah shalat subuh. Maka



berdatanganlah orang-orang yang mengucapkan selamat padaku 
dan kedua kawanku, bahkan ada orang yang berkendaraan kuda 
datang untuk memberi selamat kepadaku juga ada orang dari suku 
Aslam yang lari untuk menyampaikan kabar gembira itu kepadaku, 
tetapi suara jeritan itulah pertama yang terdengar olehku. Karena itu, 
ketika ia sampai kepadaku langsung aku buka bajuku dan aku berikan 
kepadanya, sebagai imbalan dari ucapan selamatnya yang dijeritkan 
dari jauh itu, padahal di waktu itu aku tidak mempunyai pakaian 
selain itu, dan terpaksa untuk menghadap kepada Nabi i  aku harus 
meminjam dari orang lain. Ketika aku pergi menuju Rasulullah i , 
orang-orang menyambutku dengan ucapan selamat atas tobatku yang 
diterima oleh Allah. Ketika tiba di masjid, Rasulullah i  sedang duduk 
dikerumuni oleh sahabat, maka bangunlah Thalhah bin Ubaidillah 
untuk menyambut dan memberi selamat kepadaku. Demi Allah, tiada 
seorang pun dari sahabat Muhajirin yang berdiri selainnya karena itu 
aku takkan melupakan hal itu terhadap Abu Thalhah.'
Ka'ab berkata: 'Ketika aku memberi salam kepada Nabi i , dijawab 
dengan muka yang berseri-seri karena sangat gembira, lalu bersabda: 
'Sambutlah dengan gembira sebaik hari yang tiba padamu, yang tidak 
pernah terjadi padamu sejak dilahirkan dari perut ibumu.' Lalu aku 
bertanya: 'Darimu ya Rasulullah atau langsung dari Allah?' Jawab 
Nabi i : 'Bukan dariku, tetapi langsung dari Allah.' Dan sudah biasa 
bila Nabi i  gembira, wajahnya bersinar bagaikan belahan bulan, 
kami mengenal itu darinya. Kemudian aku tetap duduk di hadapan 
Nabi i  lalu aku berkata: 'Ya Rasulullah, sebagai ungkapan syukur 
atas pengampunan yang diberikan Allah, aku akan sedekahkan semua 
harta kekayaanku lillahi wa li rasulillah.' Rasulullah i  bersabda: 'Tahan 
sebagian hartamu, maka itu lebih baik bagimu.' Jawabku: 'Jika begitu, 
maka aku menahan bagianku yang ada di Khaibar.' Lalu aku berkata: 
'Ya Rasulullah, sungguh Allah telah menyelamatkan aku karena berkata 
benar, dan untuk melanjutkan tobatku, aku tidak akan berkata dusta 
selama hidupku. Demi Allah, aku rasa tidak pernah seorang muslim 
diuji karena berkata benar seperti yang terjadi padaku, dan sejak itu 
aku tidak pernah sengaja berdusta hingga hari ini, dan semoga terus 
Allah memeliharaku hingga matiku. Maka Allah menurunkan ayat: 
"Tidaklah pantas orang-orang musyrik itu memakmurkan masjid- 
masjid Allah, sedang mereka mengakui bahwa mereka sendiri kafir. 
Itulah orang-orang yang sia-sia pekerjaannya, dan mereka kekal di
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dalam neraka." (QS. At-Taubah: 1 7) "Hanya yang memakmurkan 
masjid-masjid Allah ialah orang-orang yang beriman kepada Allah dan 
hari Kemudian, serta tetap mendirikan shalat, menunaikan zakat dan 
tidak takut (kepada siapapun) selain kepada Allah, maka merekalah 
orang-orang yang diharapkan termasuk golongan orang-orang yang 
mendapat petunjuk." (QS. At-Taubah: 18) "Apakah (orang-orang) 
yang memberi minuman orang-orang yang mengerjakan haji dan 
mengurus Masjidilharam kamu samakan dengan orang-orang yang 
beriman kepada Allah dan hari kemudian serta berjihad di jalan Allah? 
Mereka tidak sama di sisi Allah; dan Allah tidak memberi petunjuk 
kepada kaum yang zhalim." (QS. At-Taubah: 19)
Demi Allah, aku merasa tiada nikmat yang diberikan Allah padaku 
setelah mendapat hidayah masuk Islam, yang lebih besar dalam 
perasaanku daripada mengaku yang sebenarnya kepada Rasulullah 
i  yang andaikan waktu itu aku berdusta lalu binasa sebagaimana 
orang-orang yang telah berdusta, sebab Allah telah berfirman terhadap 
orang-orang yang dusta dalam wahyu sejahat-jahat yang disebutkan 
yaitu dalam ayat 95, 96 Surat At-taubah:
"Kelak mereka akan bersumpah kepadamu dengan nama Allah, 
apabila kamu kembali kepada mereka, supaya kamu berpaling dari 
mereka. Maka berpalinglah dari mereka; Karena Sesungguhnya mereka 
itu adalah najis dan tempat mereka jahannam; sebagai balasan atas 
apa yang Telah mereka kerjakan." (QS. At-Taubah: 95) "Mereka akan 
bersumpah kepadamu, agar kamu ridha kepada mereka, tetapi jika 
sekiranya kamu ridha kepada mereka, sesungguhnya Allah tidak ridha 
kepada orang-orang yang fasik itu." (QS. At-Taubah: 96)
Ka'ab berkata: 'Maka kami bertiga tertinggal di tangguhkan dari mereka 
yang telah diterima oleh Rasulullah i  dan dimintakan ampun ketika 
mereka telah berani bersumpah, sedang urusan kami ditangguhkan 
sampai Allah sendiri yang memutuskannya. Maka dengan demikian 
arti ayat: 'Dan terhadap tiga orang yang ditangguhkan,, bukan berarti 
tertinggalnya kami dari perang, tetapi tertundanya pengampunan 
kami dari orang-orang yang berani bersumpah dan melaporkan uzur 
kepada Nabi i  sehingga diterima dari mereka, sedang kami masih 
ditangguhkan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-79, bab hadits Ka'ab bin Malik dan firman Allah 
: "Dan terhadap tiga orang yang ditangguhkan (penerimaan taubat) 
mereka.")
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ب ذ ق ئا ت ي ي ض و ش إ ي ا ت ، ش ب ' ;

BAB: CERITA ASHHABUL IFKI (TUDUHAN PALSU) DAN 
DITERIMANYA TOBAT ORANG YANG MENUDUH BERZINA

ث .١٧٦٣ ئ جدي م عتيه الته صعلى الني؛، زوج عو ل ث ز لها قال جين و ن ك أ لاف ا

ت1ق ١قالو ى : ل ل ۵كا ئ و ه١ صتى ه وث م عتيه لل ت ت رد ي و  فين أقوغ ١شثذ أ

ن أؤواجؤ ل يمها خوج دتعفثها ح قأئي و ي الله صتى الش وث ة ودستم ع ث ت ئ  قال

ي فيها فخوج غوانا غؤوؤ في فيتا واًقوع عابئة: ت تهج ع فخوج ل ي و  لته١ وث

غد وتعتم عتيه التة صتي ب أئؤل ها ب ت الجخا ل كن جت ي في أ ج ود فيه وأنزل ن

ى يءلئا٠ق ع ١إذ ح د ف و ث ي لته١ صعلى لته١ و م ع ت ت ن و ئوا وقفل تئش عؤو^ ي ذ

ن ت بالوجيل ليتة ذنآ صافيين الد.يديت̂ ي قت ت بالوجيل ذنواآ جين ف ي ئ ت ى ف ج

ت شأني قصيت قتث.ا ا°لخبش جاوؤ^د ي ى١ أقبت ج ت و ث ت ت  عقن فأذا صنري ف

ن لي ع ي ؤ قد ظقاو جن ق ن ت قوخعت ا ي ي٠عقي فالقتش جبتن ت ابؤئاؤه ف ل :قال وأب

ط وا يوجتوقي فاقوا يندالن الون جئتت ي قا ج ود ت ي٠ائذ وييث عش فوجتوه ن  ك

ش مثو يع أوكب خ م ا̂خقا ةل١ذ ذذ ساة^ا ء̂وكا فيه ذي١ وني م تنلهي ل نفي ول ه  ق

ا التمج̂" ت ل ن إ ن الثتقة يأكت م الدعاة ي ي فت ك  وفعوه جين الهودج يحئة القوم ينتن

وه جتل ت و ن جديثة جاوية وك ث ل ل فوثثوا ا خت ت فمتعاروا ال يا بثن عقدي ووحد

و ت ق ش ت ت الخي س ازلهمتي فجت م بها ولي ه ل ين ب ن جي لات ت و ئ ت ي ي ق ول  الندي ي

ت ئ يه ك ي أنهم و وق قن هئ ن ت و جث و ه ب ف ي ل ة١ج ا٠٩ ن ي في د ؤي ي ئ ن  عي

ت عيني ئ ل بن صعفواف وكان ب ئ ث ت ل ي ا ت ت ث ل ن الذكواقي مث ا ش ووا؛ ي  فأصمح الخي

د ىقوأ ينزلي عند وا ب بلق نيآو وكان نيآو جين فعوفقي ميائ إنشان ت  الجخا

تق ظ ت عوفي جين با'ئؤوجاعه اتقيق ئو خ  اقحتت يا ^وؤا يجتبايي وجهي ق

ت̂^ لا يح ت و ئ ي ة ينه ت ى ؤوجاعه٠ائ غيو كيت غ جش ونو ا  عتى توصى؛ واجتقه ن

ا ن د ى داوا بي يقود نظانق هايفو نليها ننقق ي د اتأقي ج  في وغوينث آ

ي١ خوئ ن ا'لمف:ق قزون مثو ل هت ن ف ف ي عبن. ٠الإفك سو قوئى ي٠الذ ؤكان نل
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جد جررة قاو تثوتط ن لمي بن 4الل ن أته أعبرت الحب.لأ): ؤوذاؤ (أ غ ء ذ  ي

شه ؤيئ^جعه فبقره جنده به ث وشحذ و : جررة وقال رينت ا ق ي م أ ن متن ل ل ي ئ  أ

ك لإف ا ا ق ي ل أ ن ا خ قابت بن حنا ط ت ؤحئنة أثاقة بن ؤيت ش نت ح س في ب  قا

ن ري ة منهأ عبر همد٠ ي جئم ال آث ب ه لاقا ك^ا عن ش ئ ذ كبر رإن قت ب  عبد يقال ذ

ل بن لمى بن لئؤ1 ئو ذ ث ةءئ تءق جررة: ق  :ةلؤ'تقو ن1حث ئ.ئاذج بتعن أن 'قفره ئ
ي إنه د وجرضيبعرص ررالده لمي فإن :قال الن حث م ث ك أ فقديئا : جائئة رقاءقالت ي

ت التبءينة ب ن ئ ئ ا ت جبن ق دي س قهرا ق ن أصحاب قول في يبيغبوف ؤاثا لاف  ال ا

ر ئ يء ق ن بق ك ي ي في يريبقي رئو ذب ع ن أجرف ال أني رب ى لئؤ١ رمثود ي  ج

ه م جئيه ئ ئ ث ك١ ر ي جبن ينه أرى كنت ي٠ائت ل ك ن ل 4 أ ث ن ي ي  ٠ردئوأل ج

مؤ جئبؤ لئه١ صئى لئؤ١ ئ ذ ور:يق مث )d^ ت ب م ك ن ر مث ي ع ت  ريبنيي ذبنف في

ر رال ث ئ ى بالشر أ ت ج زب ت جبن ع ت تقه رب ح ع ق ح أم ي ط ن ع يبل ي ج ئا الت

غ جر ٠ نءر ر غ ل لات لاإ د ىإاللذ ب ذ أن قبل ذيرذ ل غ ذ ت ?كن ن سقر ا  ي

:٠فال ل أبتزب أير رأيرل ذ ل أ ج اهلئائؤ ببل اهقدؤ في 6ا  أن باهلكي تهأنى ر

ى ذ :٠فال ١لأ جنن ي ذ ذ م ف كئ ح رأم d ذئ ط ن ي ي ي ابئاذً رئ م أ ثء بن رئ  ب٠ال

ت رأفها هتاف، جبب. بن ي عالة جاير بن صخر بن ر1 بكر أ ي د ث ح رأبها ل ط ن  بن ي

ا١ بن جرؤ بن أثا'ثة ب طئ ت ت ل ح رأم أى فأقبئ ط ن ي قبل ي ر̂ء-تا جبن ين ن '  قاًتتا ي

ح أم قئثرت ط ن ت يرعبها في ي ر :فقال ع ح ق ط ن ت ي س قها: فقئ ن همذ ثا بئ ي ن ق  أ

د ه ق لآ ب ت:1ك بذرار ي رلم اهكئ أي ل ع ت ش قاال ى رقئت: 'قا'لمف: قاال ى ن ر قأثب

ل بقول ئ ن أ لاف تط ا ى يرهبا قارذذت :'قا̂ ا نرضعي ج ت ت فئ ع ي إلى رب  ذخل ين

ي ول ج م جئبه لئه١ صئى لله1 رث ئ ت م ر ئ ذ قاال: قم ن ب كم ك ت قب  أقأذن له: هئ

ي أن ي :٠قال أبوي آ ن أن رأرين ذ ع ن لحبر٠ا أثتب ت: ^ ي ول ي فأبن قب  رث

م جئبؤ لإه١ صئى لئؤ١ ئ ت ت ر ي: ققئ ىة ي رئ ن يا؛ا اً حد ق ت: لةذى١ ي  بئبه ي قب

ى ن ئوت ائ٠ جلب رأة١ ننق ت د جنن رضبئة ط ي ب ل ئررصر ي يحب ر ا

:٠قال جلبها كئرن ت ذ د أؤ 4 ثبحا^ء ققئ ق حد ل ت :'قا'لبف بهئ.ا ز۵ا ث ق ذ فبنب ئ  ي

ث الئبثة ح ض ىآ ي ي رقألاي ٠ج ل رال ذ ج ك ي أصبخت قم بنوم أ :٠قال أبن رذى ذ

Sh a h i h  B u k j a d t  Mu s l im



ر لته١ رثول ه لته١ ص م ش ل ت ي و ذ ع ي ب ب أ ة <ل ك ذ ذ ذ زين ب ئ جي ظ | 

ااًئشي لوحيأ ت تا٠ؤسقؤ ي زث ى في ي ت:1ع أهله ز ^ قاًئا ل رقاً ائةأ ى ذا ول ع رث

ر لته١ ه لته١ ص م ي٠يائؤ ؤتعئم ش ة عت ؛ ا ن ي ذ ه م ثن م ي٠ؤئائؤ أ ت ئ م ي ه  ئئعيعؤ في ل

ك :٤أتدات ل1فق ت ئ م أ ت ئ ئ ل ا ر ؤ حي ل ي ؤأى ١ا ل ج فقاال: ع و ث م لته١ ن ه١ يشيي ل  لت

ءئل١ؤ كش ك شاهلجا دشؤ كجتن ثو^ائا تا ث: صذق ل ا^قذ ذل و صتى لته١ رث

م عتيه لته١ ت ث ل بندرة ؤ ا ة أي :ق ن ي ذ وأيث هل ن ي؛ م ش ت  زينة: له ف٠قال قني

ش ث ت ي ي ن أ ش رأيث U لحق٠ئا و ذ حديجة جار:ال ي غتن أغئصه ط ئزا٢ ع  س

ذ١الة فتأتي عجيذ عذ ئت.ام :٠الق أفتهق ج و٠ر قعأم ذ شع لته١ صى لته١ >٠لث
م ت ت ذ و رئق٠اق مهذ م ذ ئذ ه ٠عتي م ذ لت نت ا٠ي :لاق شلأ عتى ؤهو ز ب  ث

ذ ذ مذ ص ذ ريى٠ئئ ش رجز م م ل : ي فى عتهأذاه د ئ ش أ ث ما و  عتى ش

ي ه ل أ و ولقن ا ذ ث U رجلا ١ة ن عتته ش ف ل ة ١ا ي يئ.خز ؤ ه ىأ ل عت  ا

ن قة.ا̂ قا'لث: معي ت ذ ت ض مثاؤ ب د أخو ل ع ^ لآ ل: ا ول ج دا1 قا  أعذذلة لته١ رث

ذ فان فإن ذ فان وإن عتقه ضنبت الاوس م ذ إخوادتا م ا أموتتا الحؤوج م ت ت ئ  ق

ث: أمولن ذ رجل فقام قال ت الخزرج م ن أم وفاق ت حثا ذ عش بت حذه م  ؤهو ق

ن ئ ذ ت ن ؤهو ذةوع ب هثجش'و اق1ص رجلا ٠دش قبل ؤفان ث:٠الق لخزرج٠ا تي ئث  ت

ن :٠ئئلألت اات.قة'ةئلح٠ا ئ ت ل ث ب ذ ه ش ف ر التقتت ى ؤلاققد ذ ن٤ؤلوف فئته ع  رهطش م

U ث م يقتل أن أحبي ن ن ف ذ أتي ئ عم أبذ ؤئو حشين ب د ٠ثئ ئ ت ذ ي عوذة: ب

ن ئ ت ل ث ب ذ ه لته١ ف ت ت ق ت ذق١ئالث عذ ذل1جت ؤ١ث ٠شر ل  سز̂سلاا انيلح٠ا ر١ق ا'لث:ق ي

ى ؤا°لحؤرج ^ أن ١هئو ح ؤ لته١ صتى لته١ ؤرتعولل> ١^ م ش ت ث م ؤ ه ن عش ق ش  أ

ث: لقت ذل ز ه لته١ صش لته١ ٠رثهوأل م م ش ت ث م ؤ ه ش ي حش ي ك ث ت ك  ؤت

ث ف:٠قال كي ه دش. يومي ي ي فت زقأ ق ل ؤال دئخ ال ح ف م أ و حأبوي المث:ق ب صب  وأ

ث عندي ي ك ن ق ذ ؤ ش خ ي ال'يزقا زما3 ئ ل ذ ج فت لاأ م ؤ ظذ ر حش ر أن لا
ق لبكا؛٠ا ن٠جال أبو^ا̂ ١لأ فبئ'ي ف ث١قاتق أبكي ؤى عندي تا ي ك ؟١ ع ذ ^  م

ره١ ذئ ١لأ ث:مالق معي ئبكي ثتتجق ي لآؤنث ا  ولومث ذخل ٠دش ىعت ح

ه لته١ صعتى لته١ م عتتتا مئوت ش ت م ^ت س ئ م ا'لمث:ق جت و ول ي ج يتل متن عئنءي ي
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ن ثل ؤقذ ق؛لها قيل 1م ؤ ي في 4 يوحى ال ١ئ د فتشهد :ةلاق يشي؛ سأ و  رث

ى لله١ س حتين ا٠ؤشل ه لأه١ هل ي اًةا قاد: قم جل ذ ي بئ ن ل ي ه لآ ة  ١كذ عنك عي

ن فإن ؤفنا ن وإن الله شيتؤئكق بريقة ك ن ك ت ت ل  ىؤتوب الله ريغفتئائ بئذب أ

ذ ؤ اهلئذ فإن ليه١ ز ت ئ ب قم | ذ عليه لته١ ب1ت م ل ا ى لله١ زثولء قضى ئ١ق  هل

ي ه1ال م ع ل ث ص معالته ؤ ى ديعي قل س يا ح ن قطرة ينه أج قل ي: ق ب لا ج  أ

ول م عليه لئه١ صعلى لله١ رث ل ث ي: قة.ائل> قا'ل، 1فيت عي و ق U أنري U لله١ؤ أ  طونأ
وو و ى لله١ ث ن ملثؤ عليه |لإه هل قل ي لاهي: ق جي در أ و ى لله١ ث  عليه |لإه هل

مؤ ل ا٠ ث ت ت3 قاو ي ي: ال و أقول U أنري ئ لله١ؤ ي و ث ى لله١ ر ه١ هل ي لل م ع ل ث  و

ن: قل ده ح/رية دا٩ؤ ق ن حد ن: لقزآن٠ا أقرأ ال س د لله١ؤ إني كي ق د عصن ل ق  ل

ى الحب.لأ ١هذ تجئثمء ن٠ا ح ة صنققم أئفسمكم؛ في ئ م قلمن قلين به ؤ  ريئة إني ك

ي ال و ق م ة٠اغوة ؤلين صن م ؤاللة يأين ك ل ئ ى ريئة ينه أني ي ق ن  ال قوالله ص

جذ م إي أ ك لا ؤ ا يث ب لأ ئ ا وثف ن والله جميل (قصن قال جين ي ئا ث ل ث ل  ها على ا

م ئصفوف) ن ث ول ح م والله ي٠فناؤ على ؤاصطجئعذ ئ ل ئ ي ي ذ أ  الله وأن ريئة ٠حيي

ي ئ ل لاذ١ أن أظن كتمة U لله١ؤ ؤلكن ىا؛ذي ; ز ي يتلى ؤحيا شأني في ي  شأن

ن أحقن كان لفجي في م أن ي ل ك ه ي ل ن ؤلص يأين ي ل و كن زي ى أن أ  رمثولة ر

ى لأه صى لله١ م ع ل ث ي ى لأزم في و رئ ش بها لئه١ ق  لله١ وثوب رم ئ قو

ى ى لأه هبل م ع ل ث ه و س ح ج ؤال ي ن أحل: خن ن ي ئ ي أ ى ن ى أذزل، ح غنه ع  قأ

خذه كان يا ن يأ ى ^ائي^خا ي و إنه ح حن ج ن ينه ل ن ليث الئوفي ي جتا  يوم في ؤهو ال

ي ن ن ن ي ظ ^ أئؤلء ي٠ائذ لقول٠ا يق ي ث:ق و عن سر و ى لله١ رث ئ لأه هل  ئل

م ل ث ك و ح ض و ه و٠قجائ ؤ ؤ أ ؤ ذ م كيت ل ك دقق لله1 ل٠ءاإئ,ةأ Z،:؛JU أن ابه٠ك  رأ

ئ ا'لمف:ق ي: ي ق ل قويي ي ن:ق ا ق ال لله1ؤ قلب ي ليه١ ومأ نأ ال ر ل حت لال  ٤ا

: عز ن ق ل ج ى:طه ؤأنزو ؤ ن <إن قتائ ي ن كا جا؛وا ل ^ق ي ئا م ن ك ه ي و ي خ ئ ل  ا

م ى ل ك م هو ي ك ر ؛ ص غي م ي ه ا١ يا ي ب ن ك  جن؛ قوئى ي٠ؤائذ الإثمم ي

هم ج 1لوالإ عظيم هعذ.اب له يت ثئت  خين؛ يأنئبمهم ذاثئلتؤي٠ؤا ونللتؤي٠ا ظن وهث

ة هذا الواقؤ فل لأ إ ؛ ياًويئة عليه جاءوا لوال ئ ا ن ق م فإذ ث شفنا؛ واقيأ ل قأوليلك بال
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م لله١ عند ل ولوال الكاذبون ث كم لله١ قئب ئ علي و ب ؤالأخرؤ الننها في و  ئ

م ى في ف ل ل١عئذ فيه أ م تلقوئه عظيم!ذ ب ك ت سن مفأ ققولو(ذؤ أل ك ث ش ا٠ق وا م لي  ك

أ زقحنبوئه عئم به ي و ث م >توئئثوة !ذ ولوال ءظت_ب لله١ عند وث ل  أن ئتا يكون ى ق

م كل ق ١ئهد ه حل ب ن ١هد ث ظكم عظيم يلت ه١ يع م !ن ١أبذ يجئي̂ 'ئثو^وا أن لل ن  ك

شذ يؤيشن &م و ه ق الئ ذ !ن تتكتب; عبيم لأه١ؤ لآي ي ن و جو عت أن ب  لماحشة٠ا ش

ذ قي دي م ءاهنوا ال ل ب ل م والله لآخرؤ١ؤ الدنيا في اًيتم عنا ل ئ م ي ن ن ال وأ و ث ئل  ت

ل؛ل ذ ق ل ا و كم لله١ ل لآ ذلا١ وأن ؤرحئته علي ء  والا'ةقتث ئوا٠ةا ين٠ذالل ياًيها رجيم و

حتما؛يقإئه الئميطن تغئو يوهذ الئميطن تغئو ر؛لق ز والئنكر أة لاقفب ئو  ؤ

م زكى ى ؤرحئته عليكم لله١ ك ئ حد من ي ا أ ا ه ولكن ي ه ل:شاء ذ زكي لل  ولل

لألث أولوا يأتل وال عبيم جع.ت مأي ن  وا°لتسكيذ لقزبىأ وإيأ يؤتوا أن والشئذ ك

ذ جري ل في والثه ي ب حوا وليئفوا لله١ ت عق لا ولي م الله يفغر أن تجبون أ ك  والله ل

ئ إن رجيم ورعغ ,. يزثون الني  لآخرؤ١ؤ الدنيا في وانلع ٠الثؤئذم^ا الغغلب الثحصعنم̂

م ي د يوم عظيم' ابل.عل ول ه م عليهم ش ه ئ ي ل هوأب آ جهم مدي ر ̂  قالوا٠ ءت وأ

د ئ و ه١ :وفيهم ي م لل ه ن اهلحؤ دي ئو و لله١ أن ويئل ذ تهليا لئتيئها لحقها ث ي ل  د

ت ون^والحبي حبيث د بيللط ون^والةي يئمللط ثيوالط لل ل و ن ون^ئبر أ و ول ق ئاي ي

م ه د أنؤق دم م)يكر ورزق ئغغر؟ ل ل ذ ا ق١ بكر أبو قاو برا؛في في ١ث ي وكنن ئ

ح عش ينفق ط ن ذ ي ح على أنغق ال راللؤ :وفقرج ينه يق-زابت̂ أثائة ب ط ن ئا ي  أبنا ئي

ذ ئ ئ اهلدي ب ر ى اهلقذل اًولوا لئقاً (وال الئة فأنؤو قاال ى يئ كؤ)إل م ئأ و ق

جم (عقور ر قال> )ر ك وي ق أب ذي ئ ل ى :ا ب إني لله١و يل ه١ يفغر أن لأح عرجع ي لل

ح شو ط غم ء̂كا شأ قة^ا من ؤ نلق ١قي ينه ؤعها؛دأ ال ^١و ^:ىؤ عليه ين  :ء

<̂ م عليه الله صلى لله١ رتعولل> وكا ل ت ب تأنط و ي ش ق ن  ل1عق أيري عذ جح

ب: ث: رأيب أو ^اعلئ يانا زي ي أحجي لله١ ولومث اي قال ع ئ  ئا لله١و عريوي ت

ل ا ! ذ ئ ^ا حير؛ عي ة:1ع قا ئ ي ي ش وب ^ا أ ي1تت كا ي ذ ي زوح ي ي١ أ ب ى ل ه١ ط  لل

م علش ل ت ها و ^ ع ه١ ئئ ها ‘وطفقم^' :قالمق ئا°لوع لل ^ ة أ  عهلكت 1له ^حار^ط حئن

ش ق في ل ث1ق ث ا ل ^ ا ن١و ء هآ ل لل ج ي و ذ لله١ ثبحا^ذ ليقول: قيل ى له قيل أ

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q1042



ذ ى بيده يئثي يءالؤ^قو ئ ئ ة ىأنث كتف من ك i ق iu،: ك عدب قتق م  سبيد في ذب

خاا جهأخر الثؤ ب ث باب ٣٤ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريل ك حدي لإف ا

1763. 'Aisyah s  berkata: "Bila Nabi i  akan pergi jauh, beliau 
mengundi di antara isteri-isterinya, maka yang mana keluar namanya, 
dialah yang dibawa serta pergi. Maka dalam suatu bepergian untuk 
perang keluarlah namaku, maka aku keluar bersama Nabi i  dalam 
perang itu sesudah diturunkan ayat hijab, dan aku dibawa dalam 
tandu yang tertutup. maka berangkat kami semuanya, sampai Nabi 
i  selesai perang dan akan pulang kembali ke Madinah. Pada malam 
yang dimaklumkan akan berangkat pulang esok harinya, aku merasa 
akan buang hajat sehingga keluar dari tanduku dan berjalan agak 
jauh dari orang-orang kemudian setelah selesai hajatku aku kembali 
ke tanduku, tetapi ketika aku meraba dadaku terasa kalungku terlepas, 
maka aku segera kembali keluar untuk mencari ke tempat yang aku 
telah berjalan itu. Beberapa lama kemudian aku kembali ke tanduku, 
ternyata mereka telah mengangkat tanduku di atas untaku yang biasa 
aku kendarai dan mengira aku masih berada di dalamnya, sebab 
wanita pada waktu itu wanita umumnya ringan-ringan, tidak gemuk, 
tidak banyak dagingnya, dan hanya makan sedikit, karena itu orang- 
orang yang mengangkat tanduku tidak ragu bahwa aku sudah berada 
di dalamnya. Setelah diangkattanduku ke atas unta, sedang aku ketika 
itu masih muda, maka berangkatlah unta yang biasa aku kendarai 
itu. Aku baru menemukan kalungku setelah semua sahabat Nabi 
i  berangkat jauh. Maka aku kembali ke tempatku semula dengan 
perasaan bahwa mereka pasti akan mencari aku. Ketika aku sedang 
duduk dan terasa mengantuk, aku pun tertidur sementara. Tiba-tiba 
Shafwan bin Al-Mu'aththal As-Sulami Adz-Dzakwani yang tertinggal 
di belakang tentara melihat bayangan orang tidur, maka segera ia 
mengenalku ketika melihatku, sebab sebelum turunnya ayat hijab 
telah mengenalku, maka aku terbangun oleh ucapannya: 'Inna lillahi 
wa innaa ilaihi ra /'/'An'ketika ia mengetahui bahwa yang tidur itu 
aku, ia segera aku menutup wajahku. Demi Allah, kami berdua sama 
sekali tidak bicara apa-apa, dan aku tidak mendengar satu kalimat 
pun dar'\ padanya se\a'١n ucapcn. 'Inna hllahi wa inna ilaihi raji'un,' 
lalu ia mendekatkan kendaraannya sehingga menyentuh tanganku dan 
aku bangun untuk mengendarainya, lalu dituntunnya unta itu sampai 
bertemu dengan tentara Nabi i  yang sedang berhenti istirahat di 
tengah hari.'

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



'Aisyah berkata: 'Maka binasalah orang yang binasa karena menuduhku, 
dan yang menjadi biang keladi dalam tuduhan palsu itu ialah Abdullah 
bin Ubay bin Salul.' Urwah berkata: Aku diberitahu bahwa dibicarakan, 
disiarkan lalu dibenarkan dan dikomentarinya berita tuduhan palsu 
dan bohong itu.' Urwah berkata pula: 'Tidak tersebut nama ahlulifki 
kecuali Hasan bin Tsabit, Misthah bin Utsatsah, dan Hamnah binti 
Jahsy dan orang lainnya yang tidak kuketahui, hanya saja merupakan 
mereka sebagaimana firman Allah, dan tokoh mereka ialah Abdullah 
bin Ubay bin Salul.'

Urwah berkata: Aisyah tidak senang bila ada orang memaki Hasan di 
dekatnya, bahkan ia memuji Hasan dengan berkata: 'Sungguh ayah 
dan nenekku dan kehormatanku, semuanya akan aku korbankan 
demi mempertahankan kehormatan Nabi Muhammad i  dari segala 
serangan dan cemoohanmu (kafir Quraisy).'

'Aisyah i  berkata: 'Maka sesampainya kami di Madinah aku 
menderita sakit selama sebulan, sedang orang-orang telah ramai 
membicarakan berita bohong itu. Dan aku sama sekali tidak merasa 
ada apa-apa. Yang meragukanku hanyalah pada waktu sakit itu 
Nabi i  tidak memperlakukanku seperti biasanya jika aku sedang 
sakit. Beliau hanya masuk kepadaku memberi salam lalu menanya 
bagaimana keadaanmu, kemudian kembali keluar. Hanya itulah yang 
membuatku merasa aneh, sebab aku tidak merasa berbuat salah. 
Akhirnya aku sembuh dan keluar bersama Ummu Misthah ke lapangan 
luas di kota Madinah, dan kami tidak keluar ke sana kecuali pada 
waktu malam. Di sana tempat kami berhajat sebelum dibuatkan WC 
di dekat rumah, sebab itu merupakan adat bangsa Arab di masa 
dahulu jika akan buang air harus menjauh sejauh-jauhnya dari rumah, 
sebab merasa terganggu jika membuat WC di dekat rumah. Maka aku 
bersama Ummu Misthah, putri Abu Ruhm bin Al-Muththalib bin Abdi 
Manaf dan ibunya binti Shakhr bin Ami, bibi Abu Bakar As-Siddiq, 
sedang putranya bernama Misthah bin Utsatsah bin Abbad bin Al- 
Mutthalib. Kemudian sekembalinya ke rumah sesudah selesai berhajat, 
tiba-tiba kaki Ummu Misthah tersangkut pada roknya sehingga hampir 
jatuh maka ia berkata: 'Celaka Misthah.' Langsung aku tegur: 'Jelek 
sekali ucapanmu terhadap seorang yang telah ikut dalam perang 
Badar.' Ummu Misthah berkata: 'Hai wanita, apakah engkau tidak 
mendengar apa yang ia katakan?' Aisyah bertanya: Apakah yang ia 
katakan?' Lalu Ummu Misthah menceritakan kepadaku semua tuduhan
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ashabul ifki (penuduh yang bohong) yang ramai dibicarakan orang 
di luar.' Seketika itu juga penyakitku kambuh, bahkan lebih berat dari 
semula. Maka ketika aku sampai di rumah Nabi ! ,  beliau masuk 
dan memberi salam padaku dan bertanya: 'Bagaimana keadaanmu?' 
Aku langsung pamit: 'Izinkanlah aku ke rumah ayah bundaku.' Sebab 
aku ingin mendapat berita yang yakin dari kedua orang tuaku, maka 
aku diizinkan oleh Nabi !  dan segera setelah aku tiba di rumah, 
aku bertanya pada ibu: 'Ibuku, apakah suara orang-orang di luar 
sana?' Jawabnya: 'Hai anakku, tenangkan hatimu! Demi Allah, jarang 
sekali seorang wanita muda dan cantik di tangan suami yang sangat 
mencintainya sedang ia banyak madu, melainkan ada saja berita-berita 
untuk mencemarkannya itu.' Aku menjawab: 'Subhanallah! Apakah 
orang-orang telah menyiarkan begitu?' Maka sejak itu aku menangis 
semalam suntuk hingga pagi, tidak berhenti air mataku dan tidak dapat 
merasakan tidur. Paginya pun aku masih menangis.'

'Aisyah berkata: 'Kemudian Nabi !  memanggil Ali bin Abi Thalib dan 
Usamah bin Zaid karena merasa sudah lama belum juga ada wahyu 
mengenai urusan ini, untuk mengajak musyawarah pada keduanya. 
Adapun Usamah berpendapat bahwa sepanjang yang ia ketahui 'Aisyah 
bersih dari tuduhan itu, sedang Nabi !  juga masih cinta pada 'Aisyah. 
Maksudnya saran ini supaya Nabi !  bersabar sementara. Adapun 
Ali bin Abi Thalib berkata: 'Ya Rasulullah, Allah tidak mempersempit 
jalan kepadamu, dan wanita selainnya masih banyak, lebih baik 
engkau menanya kepada budak pelayannya pasti mendapat kabar 
yang sebenarnya.' Lalu Nabi !  memanggil Barirah dan bertanya: 
'Hai Barirah, apakah engkau melihat sesuatu yang meragukan dari 
'Aisyah?' Jawab Barirah: 'Demi Allah yang mengutusmu dengan hak, 
tidak pernah aku melihat suatu perbuatan yang meragukan yang 
dapat aku cela, selain ia wanita muda yang sering tertidur sesudah 
memasak, sehingga datang kucing atau binatang yang jinak masuk 
keluar rumah memakan masakan itu.'

'Aisyah berkata: 'Maka pada hari itu Nabi !  berdiri di atas mimbar 
dan bersabda: 'Hai kaum muslimin, siapakah yang dapat menolong 
aku terhadap seorang yang sampai sedemikian rupa gangguannya 
terhadap keluargaku? Demi Allah, aku tidak mengetahui sesuatu 
mengenai keluargaku kecuali hanya baik semata-mata, dan mereka 
telah menyebut nama seorang yang aku tahu bahwa ia baik dan tidak 
pernah ke rumahku kecuali bersamaku.'

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



Maka berdirilah Sa'ad bin Mu'adz dari suku Bani Abdul Asyhal dan 
berkata: Aku , ya Rasulullah, bisa membelamu, kalau ia seorang 
dari Aus, maka aku penggal lehernya, dan bila ia dari saudara kami 
suku Khazraj maka kami menunggu perintah, dan pasti akan kami 
laksanakan.'
Tiba-tiba berdirilah seorang tokoh Khazraj Sa'ad bin Ubadah, seorang 
yang baik, tetapi terdorong oleh rasa kesukuan menjawab perkataan 
Sa'ad : 'Engkau dusta! Demi Allah, engkau tak bisa membunuhnya, 
dan takkan pernah bisa membunuhnya. Andaikan ia dari sukumu pasti 
engkau tidak ingin dibunuhnya.' Maka bangkitlah Usaid bin Hudhair, 
sepupu Sa'ad, menjawab Sa'ad bin Ubadah: 'Demi Allah engkau 
dusta, kami akan membunuhnya! Engkau seorang munafiq yang 
membela orang-orang munafiq.' Setelah itu bangkitlah kedua suku 
Aus dan Khazraj sehingga hampir terjadi perang saudara, sementara 
Rasulullah masih berdiri di atas mimbar. Maka turunlah Nabi i  dari 
mimbar untuk menenangkan mereka sehingga diam mereka, dan 
Nabi i  juga diam .'
'Aisyah berkata: Adapun aku, maka terus menangis sepanjang hari 
itu dan tidak berhenti air mataku dan tidak bisa tidur.'
'Aisyah berkata: 'Kemudian pada paginya, kedua ayah bundaku 
berada di sisiku, setelah aku menangis dua malam dan satu hari, yang 
air mataku tidak berhenti dan tidak bisa tidur, sehingga aku mengira 
kemungkinan tangis itu akan membelah dadaku. Ketika kedua ayah 
bunda sedang duduk dan aku menangis, tiba-tiba datang seorang 
wanita dari Anshar kemudian duduk di sisiku dan menangis pula. 
Dalam keadaan sedemikian itu, datanglah Rasulullah i  memberi 
salam pada kami kemudian duduk dan beliau belum pernah duduk 
di dekatku sejak kejadian berita bohong itu, dan setelah sebulan tidak 
ada wahyu turun mengenai diriku. Kemudian Nabi i  mulai bicara 
dengan kalimat syahadat, lalu bersabda: Amma ba'du hai Aisyah, 
sungguh telah sampai kepadaku berita ini dan itu, bila engkau suci 
dan bebas, maka Allah akan mensucikanmu, tetapi bila engkau telah 
berbuat dosa, maka mintalah ampun kepada Allah dan bertobatlah 
kepada-Nya sebab seorang hamba bila mengakui dosanya lalu tobat, 
maka Allah menerima tobat dan mengampuni dosanya.'
'Aisyah berkata: 'Maka setelah Nabi i  selesai dari sabdanya, segera 
kering air mataku hingga tidak ada sisa walau setetes pun, lalu aku 
berkata kepada ayahku: 'Jawablah perkataan Rasulullah i  itu.' 
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Ayahku berkata: 'Demi Allah, aku tidak tahu apakah yang harus aku 
katakan kepada Rasulullah n .' Lalu aku menyuruh ibuku: 'Jawablah 
atas namaku segala sabda Nabi n  itu.' Ibuku berkata: 'Demi Allah, 
aku tidak tahu apa yang harus aku katakan kepada Nabi n .' Lalu 
aku sendiri menjawab sabda Nabi n  meskipun waktu itu aku masih 
muda, belum banyak membaca Al-Q ur 'an: 'Demi Allah, aku telah 
mengetahui bahwa engkau telah mendengar berita itu sampai 
meresap ke dalam hatimu, dan engkau percaya berita itu. Karena itu 
bila aku berkata: 'Sungguh aku suci dan bebas, tentu engkau tidak 
percaya padaku. Dan andaikan aku mengakui sesuatu, padahal Allah 
mengetahui bahwa aku suci dan bebas, tentu engkau tidak percaya. 
Demi Allah, dalam hal ini aku tidak mendapat contoh kecuali ayah 
Nabi Yusuf ketika berkata: 'Hanya sabar yang baik, dan kepada Allah 
minta bantuan pertolongan atas segala apa yang kamu katakan.' 
Kemudian 'Aisyah bangun dari tempat duduknya dan berbaring di 
ranjang, sedang Allah mengetahui bahwa aku suci bersih. Dan Allah 
pasti akan menunjukkan kesucian dan kebersihanku. Tetapi demi 
Allah aku tidak menyangka bahwa Allah akan menurunkan ayat untuk 
keadaanku yang bisa dibaca, sebab aku merasa lebih rendah dari itu. 
Aku hanya mengharap semoga Allah memperlihatkan kepada Nabi 
n  dalam mimpi yang menjelaskan kesucian dan kebersihanku. Demi 
Allah, Rasulullah n  belum berubah dari tempatnya dan semua orang 
yang hadir belum ada yang bangun, tiba-tiba turun wahyu kepada 
Nabi n  dan tampak wajah Nabi n  berpeluh sebagaimana biasa jika 
turun wahyu meskipun di musim dingin karena beratnya wahyu yang 
turun atasnya.'
Aisyah berkata: 'Kemudian setelah selesai, Nabi n  tampaktersenyum 
dan kalimat pertama yang keluar dari Nabi i  'Hai Aisyah, Allah telah 
mensucikan dan membersihhan mu.'
Lalu ibuku berkata: 'Hai 'Aisyah bangunlah temui Nabi n .' Jawabku: 
'Demi Allah, aku tidak akan menghampirinya, dan aku tidak akan 
memuji melainkan kepada Allah azza wajalla.' Maka turunlah ayat 
11-26 surat An-Nur:
"Sesungguhnya orang-orang yang membawa berita bohong itu 
adalah dari golongan kamu juga. Janganlah kamu kira bahwa berita 
bohong itu buruk bagi kamu bahkan ia adalah baik bagi kamu. 
Tiap-tiap seseorang dari mereka mendapat balasan dari dosa yang 
dikerjakannya, dan siapa di antara mereka yang mengambil bahagian



yang terbesar dalam penyiaran berita bohong itu baginya azab yang 
besar."(11) "Mengapa di waktu kamu mendengar berita bohong itu 
orang-orang mukminin dan mukminat tidak bersangka baik terhadap 
diri mereka sendiri, dan (mengapa tidak) berkata: "Ini adalah suatu 
berita bohong yang nyata." (12) "Mengapa mereka (yang menuduh 
itu) tidak mendatangkan empat orang saksi atas berita bohong itu? 
Oleh karena mereka tidak mendatangkan saksi-saksi, maka mereka 
itulah pada sisi Allah orang- orang yang dusta." (13) "Sekiranya tidak 
ada kurnia Allah dan rahmat-Nya kepada kamu semua di dunia dan di 
akhirat, niscaya kamu ditimpa azab yang besar, karena pembicaraan 
kamu tentang berita bohong itu." (14) "(Ingatlah) di waktu kamu 
menerima berita bohong itu dari mulut ke mulut dan kamu katakan 
dengan mulutmu apa yang tidak kamu ketahui sedikit juga, dan kamu 
menganggapnya suatu yang ringan saja. padahal dia pada sisi Allah 
adalah besar." (15) "Dan Mengapa kamu tidak berkata di waktu 
mendengar berita bohong itu: "Sekali-kali tidaklah pantas bagi kita 
memperkatakan ini, Maha Suci Engkau (Ya Tuhan kami), Ini adalah 
dusta yang besar." (16) "Allah memperingatkan kamu agar (jangan) 
kembali memperbuat yang seperti itu selama-lamanya, jika kamu 
orang-orang yang beriman." (1 7) "Dan Allah menerangkan ayat-ayat- 
Nya kepada kamu. Dan Allah Maha mengetahui lagi Maha Bijaksana." 
(18) Sesungguhnya orang-orang yang ingin agar (berita) perbuatan 
yang amat keji itu tersiar di kalangan orang-orang yang beriman, 
bagi mereka azab yang pedih di dunia dan di akhirat, dan Allah 
mengetahui, sedang kamu tidak mengetahui." (19) "Dan sekiranya 
tidaklah karena kurnia Allah dan rahmat-Nya kepada kamu semua, 
dan Allah Maha Penyantun dan Maha Penyayang, (niscaya kamu akan 
ditimpa azab yang besar)." (20) "Hai orang-orang yang beriman, 
janganlah kamu mengikuti langkah-langkah setan, barangsiapa 
yang mengikuti langkah-langkah setan, maka sesungguhnya setan 
itu menyuruh mengerjakan perbuatan yang keji dan yang mungkar. 
Sekiranya tidaklah karena kurnia Allah dan rahmat-Nya kepada kamu 
sekalian, niscaya tidak seorang pun dari kamu bersih (dari perbuatan- 
perbuatan keji dan mungkar itu) selamanya, tetapi Allah membersihkan 
siapa yang dikehendaki-Nya. Dan Allah Maha mendengar lagi Maha 
Mengetahui." (21) "Dan janganlah orang-orang yang mempunyai 
kelebihan dan kelapangan di antara kamu bersumpah bahwa mereka 
(tidak) akan memberi (bantuan) kepada kaum kerabat(nya), orang-
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orang yang miskin dan orang-orang yang berhijrah pada jalan Allah, 
dan hendaklah mereka memaafkan dan berlapang dada. Apakah 
kamu tidak ingin bahwa Allah mengampunimu? dan Allah adalah 
Maha Pengampun lagi Maha Penyayang." (22) "Sesungguhnya orang- 
orang yang menuduh wanita yang baik-baik, yang lengah lagi beriman 
(berbuat zina), mereka kena laknat di dunia dan akhirat, dan bagi 
mereka azab yang besar." (23) "Pada hari (ketika), lidah, tangan, dan 
kaki mereka menjadi saksi atas mereka terhadap apa yang dahulu 
mereka kerjakan." (24) "Di hari itu, Allah akan memberi mereka 
balasan yang setimpal menurut semestinya, dan tahulah mereka bahwa 
Allah-lah yang benar, lagi yang menjelaskan (segala sesutatu menurut 
hakikatyang sebenarnya)." (25) "Wanita-wanita yang keji adalah untuk 
laki-laki yang keji, dan laki-laki yang keji adalah buat wanita-wanita 
yang keji (pula), dan wanita-wanita yang baik adalah untuk laki-laki 
yang baik dan laki- laki yang baik adalah untuk wanita-wanita yang 
baik (pula), mereka (yang dituduh) itu bersih dari apa yang dituduhkan 
oleh mereka (yang menuduh itu), bagi mereka ampunan dan rezki 
yang mulia (surga)." (26)
Abu Bakar As-Siddiq yang biasa memberi belanja pada Misthah bin 
Utsatsah karena kekerabatannya dan kemiskinannya, berkata: 'Demi 
Allah, aku tidak akan membantu Misthah lagi setelah ia ikut dalam 
tuduhannya terhadap 'Aisyah s  Maka Allah menurunkan yang 
ke-22:
"Dan janganlah orang-orang yang mempunyai kelebihan dan 
kelapangan di antara kamu bersumpah bahwa mereka (tidak) 
akan memberi (bantuan) kepada kaum kerabat(nya), orang-orang 
yang miskin dan orang-orang yang berhijrah pada jalan Allah, dan 
hendaklah mereka memaafkan dan berlapang dada. Apakah kamu 
tidak ingin bahwa Allah mengampunimu? dan Allah adalah Maha 
Pengampun lagi Maha Penyayang." (22)
Abu Bakar yang mendengar ayat ini, langsung ia berkata: 'Benar! 
Demi Allah, aku ingin diampuni oleh Allah, lalu ia bertekad tetap 
membelanjai Misthah, dan berkata: 'Demi Allah, tidak aku cabut 
perbelanjaan itu dari padanya untuk selamanya.'
'Aisyah s  berkata: 'Rasulullah i  bertanya kepada Zainab binti Jahsy 
tentang kejadian itu: 'Bagaimana yang engkau tahu atau pendapatmu?'



Zainab menjawab: 'Ya Rasulullah, aku jaga pendengaran dan 
penglihatanku, demi Allah aku tidak mengetahui kecuali kebaikan 
semata.'
'Aisyah berkata: 'Dan dialah isteri Nabi i  yang menyamai aku 
kedudukannya di sisi Nabi i  maka Allah memeliharanya karena 
wara'nya, adapun saudaranya yang bernama Hamnah binti Jahsy 
yang berusaha untuk menjatuhkan nama 'Aisyah maka telah binasa 
bersama orang yang binasa karena ikut menuduh.'
'Aisyah dan berkata:' Demi Allah, sedang orang yang dituduhkan 
padaku itu berkata: 'Subhanallah, demi Allah yang jiwaku ada di 
tangan Nya, belum pernah aku membuka baju tutup wanita sama 
sekali.' Kemudian sesudah itu ia terbunuh syahid fisab ilillah ." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab Peperangan bab 
ke-34, bab berita bohong)

ة حت;ث .١٧٦٤ ث ا قالت.،: عا ث لا ل ي من ذ ت ؤتا نكر ائنءي شأ ل قام به عبت و  رث

م عمليه البة صلى الئؤ ب ث اب عليه ىئثؤأ الله فحمن فتشهت غطيتا في و ة ئو ت ل ئ  م أ

ل: ؤي اًئا ق آ ن ي يؤوا٠ئ سد1 في ع ياًهبث ا ن أ ثنع ى ع مزو وا ي ن ب ئ رأ ؛ ع ئو ن  م

ن ت ب م ئ و ب ش وأ او ذ ت ن ئ ي ق ق ؛ من ع و ل قط ث خ لاثن ي ؤ هفا قط بي لا  ى إ

ت ر في ؤلاغت ع ل ئ ب ا ي د ل 7جا ولقن ش:٠قال تئ و ث ر ش ئ ة١ ط م عليه لل ب ث  ؤ

لق يجب لآؤاق ص عي ت ث: ت ى رال ل هعي يها1̂ عبت ئهاد٩ا ر ئزقذ ثد  ح

خل ل دقي١صا :الق أصحابؤ عفىي ؤاتتهرئا عجينها وأ خميرئا كلة̂ق الئماة تد و  و

ر ش ة١ ط م عتيؤ لل ل ث ر و ر ح د ت1س بؤ الها أ ش ش ل ت ا٠ة و عبت

ها ل عل م تا ا ع ئ ي ا ث ل ر ا ر الائؤ وبلح الاحتر ا٣الذق يبر ع  ائذ.ي الرجل ليلق إ

ه ل ل ي ت ط لئؤ١ ثتحا^ذ ل:ق ق ف ل قط أنثى تننك كث :1ء نق ة يذا٤ئ فقتل ث

ل في ي ب رة ٢ ٤ التفسير: باكت ٦٥ في: ريلبخاا أخرجه البه ئ و وال ث  إن باب ١ ١ ر:ن

ع أن ونبحي النين ث ن في الفاحشة ث واآمن الني

1 764. 'Aisyah s  berkata: "Ketika tersiar berita tuduhan terhadapdiriku 
sebagaimana yang aku ketahui, maka Nabi i  berdiri dan berkhutbah, 
sesudah mengucap kalimat syahadat dan puji syukur kepada Allah
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sebagaimana lazimnya, beliau bersabda: 'Amma ba'du berilah 
pendapatmu kepadaku menghadapi orang-orang yang menuduh 
jahat terhadap keluargaku! Demi Allah, aku tidak mengetahui sesuatu 
dari keluargaku kecuali baik semata-mata, dan mereka menuduh 
terhadap seseorang. Demi Allah, aku tidak mengetahui daripadanya 
kecuali baik, tidak pernah aku mengetahui ia berbuat keji, dan tidak 
masuk ke rumah kecuali bersamaku, dan tiada pergi jauh melainkan 
ia selalu ikut denganku.' Aisyah s  berkata: 'Rasulullah i  datang ke 
rumahku bertanya pada pelayanku tentang keadaanku, maka dijawab: 
'Demi Allah, aku tidak mengetahui suatu cela, hanya ia biasa tidur 
meninggalkan masakannya sehingga masuk kambing dan memakan 
masakannya atau adonannya.' Dan ketika pelayanku dibentak oleh 
sebagian sahabat Nabi i  supaya berkata sebenarnya pada Nabi 
i  tentang kejadian siti 'Aisyah itu, maka pelayan itu menjawab: 
'Subahanallah! Demi Allah, aku tidak mengetahui daripadanya kecuali 
sebagaimana yang diketahui oleh tukang emas terhadap emas murni 
yang merah.' Dan ketika berita ini sampai kepada pria yang dituduhkan 
itu, ia berkata: 'Subhanallah! Demi Allah, aku tidak pernah membuka 
tutup seorang wanita sama sekali.' Aisyah berkata: 'Kemudian ia mati 
syahid fisabilillah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-11, bab Sesungguhnya orang-orang yang ingin agar 
(berita) perbuatan yang amat keji itu tersiar di kalangan orang-orang 
yang beriman." QS. An-Nur [24] : 19)

p
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خ ب ا و ن م ت ء ا ت ل ا ب \ ع ي ه ب ى مص ب ي

KITAB: SIFAT ORANG MJNAFIQ 
DAN HUKUM YANG TERKAIT 

DENGAN^REKA

ث .١٧٦٥ ي د ا قال: أرقم ٠تن زيد ح ت ي ي ح خن م ء ةال صعلى الب ل ث ر في و غ  ث

ه: أبي بن لئه١ عبد ققاتل> شذة فيه س۵ا ب1أص خاب ه و ال ^ق ل ول عند من عئى ١ا  رث

م عئيؤ الله صى ىال ئ ث ى و اي ح  التبءيتؤ إلى ائزيث ني وقال: حوإؤ من ئو

ن ري خ ن 1مئه ءز١الأ و ي١ فأتيت، لأ ب ق قأخيزقه وتمئم عنيه لأه١ هبئى ل ^ث  إلى ة

د ي هخس ئب بن لئه١ ع ذثا ن ى يتهد ق ل زين كدب، وا:ا̂ق قت و ث ى لئه١ ث  ةل١ هئ
م عئيؤ ئ ث يئغ في قوقع و ا ي ث ة قالوا ي ذ ى ب ن عز الئه أزل ح  (إذا في يقي٠صبق وي

ك ؛ ا م افقوذ)تاهلث ي ئ ءا , ي١ ذ ب ى ل ة١ هئ م ء ل ئ ث ن و ف ث ت ئ م ي ي  رءووثيم ٠ ل

) وقوله ة ن شت ث ب ث خ يء كاقوارياال قاو: ( س ش خريه أيث خا أ  باكت ٦٥ في: ريالب

ورة ٦٣ التفسير: ك قوله باب ٣ المنافقون: جاءك إذا ث م آمنوا بأنهم ذل  كفروا ث

berkata: "Kami keluar bersama Nabi i 1765 ء. Zaid bin Arqam 
dalam bepergian dan pada saat itu orang-orang menderita kekurangan 
makanan, maka Abdullah bin Ubay berkata kepada kawan-kawannya: 

'Jangan kalian membantu orang-orang yang di dekat Rasulullah i 
sampai mereka telah tercerai-berai dari sisinya.' Juga berkata: 'Jika 
kami telah kembali ke Madinah maka orang-orang yang mulia akan
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mengusir mereka yang hina.' Berita ini aku sampaikan kepada Nabi § ,  
beliau segera memanggil Abdullah bin Ubay dan bertanya tentang berita 
itu. Abdullah bin Ubay bersumpah tidak mengakui perkataannya itu, 
sehingga orang-orang berkata: 'Zaid telah berdusta kepada Nabi § . '  
Dan aku merasa sangat susah, sehingga Allah menurunkan kebenaranku 
dalam ayat surat Al-Munafiqun, kemudian Nabi §  memanggil mereka 
untuk dimintakan ampun kepada Allah, tetapi mereka memalingkan 
kepala bagaikan kayu yang disandarkan. Zaid berkata: 'Mereka lelaki 
yang tampan dan bagus-bagus.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-63, Kitab Tafsir bab ke-3, bab firman Allah : "Hal itu karena mereka 
beriman kemudian kufur.")

ضي٠جا ئ .١٧٦٦ ه ه رن ي١ أش قال: ل ب م غنيه ه صعئى ل ث ت  لئؤ1 غبن و

غد لمي بى ن ب دف ه تا ق ن ن م ه ي ف ئ ع ت ف ه ج ر خ أ صه ف مي هق خاا جهأخر وأبت  :في ريلب

ف لا وأ فيك الذي صلقميا في الكفن باب ٢٣ ز:ئانجلا باكت ٢٣ يك

1 766. Jabir i  berkata: "Nabi §  datang ke rumah Abdullah bin Ubay 
sesudah dikubur, maka dikeluarkan dan ditiup dengan sedikit ludah 
pada Abdullah bin Ubay lalu dipakaikan kepadanya gamis Nabi § ." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-23, 
bab kafan dengan gamis yang dijahit atau tidak dijahit)
Nabi §  berbuat itu karena permintaan putra Abdullah bin Ubay yang 
sangat setia pada Nabi § . Putra Abdullah ini bernama Hu bab tetapi 
oleh Nabi §  diganti namanya dengan Abdullah, maka ia menjadi 
Abdullah bin Abdullah bin Ubay.

ث .١٧٦٧ ذ ئغته ٠الل نضي غمز بن٠ا حني ي ماال لمي بن ول١ عبن. أ  لىا ا;ثه ٤جا وف

ي١ ب م غليه ٠الئ صلى ل ئ ت  وصي فيه أكفئة ك1قميص. أغصتي الاؤً رثموئمء ع ققا'ئة: ؤ

ز١غنيهؤ ؤ ئ ي له'قاًغطاة ت ه صش ح ي ن غ م ه ئ ت ل: و صهق مي ه آؤئي ق غني صثي  أ

م قآذقه ذ 1فل ذ و ي أ ي غمز جذبه غئيؤ ص ل: عته ه ض ذ ك1ه̂ سه لبس٦ قق  أ

ى يلأ ن يين ائاً ال=ق ص غ رق ي م ئغزسلائ أو ثيب ئغز('دتئ الق ي  ي

ذ ز إ غ م قنئف ي م الله يغفر قنن ثرة شبغيئ ل ي ى )ل عش تصي (ولا غنيؤ ئ

ث مهمن .أحي ) قا دا خاا أخرجه أ ب  في الكفن ياب ٢٣ ز:ئانالج باكت ٢٣ في: ريل

ن لا أو نت،دك الذي صلقميا ك ي
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1767. Ibnu Umar h  berkata: "Ketika matinya Abdullah bin Ubay 
datanglah putranya kepada Nabi i  dan berkata: 'Ya Rasulullah, 
berikan kepadaku gamismu untuk aku jadikan kafan ayahku, dan 
shalatkanlah ia serta mohonkan ampunan untuknya.' Maka Nabi i  
memberikan gamisnya lalu bersabda: 'Jika telah selesai beritahukan 
kepadaku untuk aku shalatkan.' Maka sesudah diberitahu dan akan 
menshalatkan, tiba-tiba Nabi i  ditarik dari belakang oleh Umar i  
dan berkata: 'Tidakkah Allah melarang engkau untuk menshalatkan 
orang-orang munafiq?' Jawab Nabi i : 'Aku dibebaskan memilih, 
dalam ayat: 'Kamu memohonkan ampun bagi mereka atau tidak 
kamu mohonkan ampun bagi mereka (adalah sama saja). Kendatipun 
kamu memohonkan ampun bagi mereka tujuh puluh kali, namun 
Allah sekali-kali tidak akan memberi ampunan kepada mereka. Yang 
demikian itu adalah karena mereka kafir kepada Allah dan Rasul-Nya, 
dan Allah tidak memberi petunjuk kepada kaum yang fasik.' (QS. At- 
Taubah: 80) Kemudian Nabi i  menshalatkan jenazah Abdullah bin 
Ubay, lalu turun ayat: 'Dan jangan engkau menshalatkan seorang pun 
yang mati dari mereka untuk selamanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-23, bab kafan dengan gamis 
yang dijahit atau tidak dijahit)

ود بن الله عت ثيحد .١٧٦٨ ع قنشياق ألسب عند اجتمع قال: عذه الغة رضي مت

ي ي اًزقةئاف وقف ة خء:طونهب٠ وقزن ن ل قنوبهب ئ ق د : ق م أئذوذ س

ذ ع الله أ عت ع الآخذ: قال ئقول ها يت عت ح خهنئا إن تت ئ ك لا ذ ؤ  الآخذ: وقال أخثيئا إ

ذعفإئة:ت هر:ذاخ ١كا<ذلشذغإذ ن إ ع ٠ت ز لأه فأئزل ١ م 1(وق وخن ئ ئ ن ك و هن ت  ئ

ب ك ر ضا ك لا و كب ث شئ ب ك ي ن ئ ت ه ف ذ كم) أ ود خن لا خاا جهأخر الآية ذ ب ٦٥ في: ريل

كم ولهق باب ٢ ت:فصل سورة ٤ ١ ر:يسفالت باكئ الآية ظنكم وذل

1768. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Telah berkumpul di dekat 
baitullah dua orang dari Quraisy dan seorang dari Bani Tsaqif serta 
yang ketiga gemuk (gendut) perutnya tetapi kurang pengetahuan 
agamanya, lalu yang satu berkata: Apakah kalian kira bahwa Allah 
mendengar apa yang kami bicarakan ini?' Dijawab oleh yang lain: 
'Jika kami bicara keras, maka dapat didengar tetapi jika perlahan, 
tidak.' Dijawab oleh yang ketiga: 'Bagaimana jika ia mendengarsuara 
yang keras juga mendengar yang perlahan?' Maka Allah menurunkan
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ayat: 'Kamu sekali-sekali tidak dapat bersembunyi dari kesaksian 
pendengaran, penglihatan, dan kulitmu kepadamu, bahkan kamu 
mengira bahwa Allah tidak mengetahui kebanyakan dari apa yang 
kamu kerjakan. (QS. Fushilat: 22)." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-2, bab firman Allah : "Dan itulah 
sangkaan kalian.")

ث .١٧٦٩ ي تد٠ثا بن زيد حدت م قال: عته ه زي ي١ خرغ 1ئ ب  هش لئه١ صلى ل

م ئ ث حد ى٩ ؤ س رجع أ ه ء حاب ص غ٠ يناً ل ا  لغتا.هملا :رقة وقشف لغتا.هم :رقة ق

ث ل بك ٢٩ في: البخاري جهأخر فئتتن) اؤؤينتا°لم في لذكم (قما و  فضائل تا

ث تتفي المدينة باب ١٠ المدينة: الخب

1769. Zaid bin Tsabit i  berkata: "Ketika Nabi i  keluar menuju 
perang Uhud dan ada beberapa sahabat yang berbalik arah (kembali) 
di tengah jalan. Sebagian sahabat Nabi i  ada yang berkata: 'Kami 
bunuh saja mereka yang kembali itu.' Sebagian lain berkata: 'Mengapa 
kamu (terpecah) menjadi dua golongan dalam (menghadapi) orang- 
orang munafik?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-29, Kitab 
Keutamaan Madinah bab ke-10, bab Madinah menghilangkan 
keburukannya)

ث .١٧٧ ٠ د يلم حدي ي ع ن رجالا أن عته الله رضي الخدري ث  دهع على افعينتثئا ي

ي لإه١ صلى لله١ وثمود د۵كا ستمود ع ول ١إ رو لإهعليه١ صلى لله١ خرغزث و م ل  ت

خلفوا الئؤو م وفرحوا عته ئ ي د ت ق ول يحلان م م عليه الته صاًى لله١ رث ت ث  فإذا و

و الته صعلى لله١ ةلودثو قدم مو ع ل ا دوا٠م١̂ي أن وأحبوا وحتفوا إليه اعتنروا ت  م

م وات ل ذ فتت ل ن و حست تابك ٦٥ في: البخاري أخرجه الآية فرحون)ت ائنين (لات

ن لا باب ١ ٦ عمران: لآ سورة ٣ التفسير: ب ح ن ي واأت بما يفرحون الني

1 770. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Ada beberapa orang munafiq 
di masa Nabi i . Jika Nabi i  keluar ke medan perang, mereka tinggal 
dan tidak ikut dan mereka merasa senang bila tidak ikut perang. 
Kemudian jika Nabi i  telah kembali, mereka berusaha mengajukan 
uzur dan sumpah lalu mereka ingin dipuji dengan apa yang tidak 
mereka kerjakan, maka turunlah surat Ali-Imran: 188: 'Janganlah 
sekali-kali kamu menyangka, bahwa orang-orang yang gembira



dengan apa yang telah mereka kerjakan dan mereka suka supaya 
dipuji terhadap perbuatan yang belum mereka kerjakan janganlah 
kamu menyangka bahwa mereka terlepas dari siksa, dan bagi mereka 
siksa yang pedih.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-1 6, bab janganlah engkau mengira bahwa orang-orang 
yang gembira dengan apa yang mereka kerjakan)

ث .١٧٧١ ص بن علقتة عن عياس ابن حدي يا اذهب لوابؤ: >٠قائ هروان أن وئا

ن لى١ افع<ئ ر١ كل ناك ل:كؤنقق سأع ب ن أن وأحب أو؛ي ا-تب فرح ى؛ئ يمأ حت

م ل ل ت ئ ن تا1ثث ئ جمثون ه ل أ ق س: بن٠ا ق م ؤى عأ ي ذئ ا4 وبهذء ك ر

ه صئى م يقود وسئم عنيه يل ي ي؛ عن س س ئ ئو ن ي ك رب رو خت ذ وأ رذةأ قاً

وا قد د ت ف اب إليه سق ؤ ت ر خ ايؤ عته أ ا ؤرحوا سألهم ت ت هم من أوتوا ب م كنتان  قرأ ث

ن س ب خذ <وإذ عأ ه أ ذ اهكةتاب) 1أوتو ائذ.ين يثاق٠ ئ ب ن ر ف  دتا٠ (يفرحون قويه ح

ن أتوا حو وا أن وي ن خت اب ي م ت خاا أخرجه ئئعلوا) ل ب  التفسير: باكت ٦٥ في: ريل

ن لا باب ١٦ عمران: آل سورة ٣ سب ن ي أتوا بما يفرحون الني

1771. Al-Qamah bin Waqqash berkata: "Marwan memanggil penjaga 
pintunya dan berkata: 'Hai Rafi' pergilah kepada Ibnu Abbas tanyakan 
padanya: 'Jika tiap orang yang gembira karena perbuatannya, dan ingin 
dipuji dengan apa yang tidak diperbuat tersiksa, maka kami semua 
akan tersiksa.' Jawab Ibnu Abbas: 'Mengapakah kalian membicarakan 
ini? Ketahuilah bahwa dahulu Nabi i  memanggil orang Yahudi dan 
menanyakan kepada mereka sesuatu yang mereka sembunyikan, lalu 
mereka jawab dengan lainnya, dan mereka merasa dapat terpuji karena 
telah memberitahu apa yang ditanya, dan merasa gembira karena 
telah menyembunyikan sesuatu. Kemudian Ibnu Abbas membacakan 
ayat 187 dan 188: 'Dan (ingatlah), ketika Allah mengambil janji dari 
orang-orang yang telah diberi kitab (yaitu): sampai ayat 188 ini.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-16, 
bab janganlah engkau mengira orang-orang yang gembira dengan 
apa yang mereka kerjakan)

ث .١٧٧٢ ه رضي سنأ حدي ل: عنه يل رل جلر ند ق ل رةخاهل وقرأ مئسقأ يف  و

ذ̂ ب عئ.را >ك ^ كا ي ق ر لأب ئ ه ث ث.اذلفري وسئم عليه يل ود: ق ق ي ن ي ى ك.ا ينر
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ص لعظتة وقد قأصبح لا وا ا حمد فعل هدا :'ققا̂  صاحنبنا عن ئيمثوا ؤأصعحابؤ م

ا م هرب م ه ص قي له وأعثقوا له قحعروا قألقوه ين لا وا ما ا ع ق ت ث ئ  قد قأصبح ا

ض لفظته لا وا ا بث ت ن ئيسن أنه ق خاا أخرجه قألقوه س ةال ي ب  باكت ٦١ في: ريل

الإسلام في وةلنبا اتملاع باب ٢٥ ب:قانالم

1772. Anas ء  berkata: "Ada seorang Nasrani (Kristen) masuk Islam 
sampai bisa membaca surat AI-Baqarah dan Ali Imran, dia juga biasa 
menuliskan untuk Nabi § .  Kemudian ia murtad dan kembali ke agama 
Nasrani (Kristen) dan sering berkata: 'Muhammad tidak mengetahui 
apa-apa yang aku tuliskan untuknya.' Kemudian ia mati, setelah dikubur 
maka esok harinya ia telah dimuntahkan oleh bumi, orang-orang Kristen 
menuduh: 'Ini perbuatan Muhammad dan sahabatnya, karena orang 
ini meninggalkan agama mereka, maka digali kuburnya dan dibuang 
kembali.' Kemudian digalikan kubur yang lebih dalam dan dikubur, 
ternyata pada pagi harinya telah dimuntahkan oleh bumi. Dan kawan- 
kawannya tetap menuduh: 'Ini perbuatan Muhammad dan sahabatnya, 
digali kubur orang ini karena murtad dari agama mereka lalu dibuang 
begitu saja.' Kemudian mereka menggali kubur yang sangat dalam, 
tetapi pagi-pagi telah dimuntahkan oleh bumi dan dibuang di atas 
tanah.' Barulah kawan-kawannya mengetahui bahwa itu bukan buatan 
manusia, karena itu maka mereka biarkan begitu saja di atas tanah." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Keutamaan bab 
ke-25, bab tanda-tanda kenabian di dalam Islam)

ي١واذئ لبعةائدا'تتوأئيئة

BAB: SIFAT HARI KIAMAT, SURGA, DAN NERAKA

ث .١٧٧٣ درث عن |لئهعنه ضير هريرة أبي حدي ى لئه١ و  قال وسئم عش لأه١ ظ

ي إنه و بأن رب ظم ال نت ن ا مي م الث خ لئه1 عند تؤن ال اليامؤ و ا ر ب ه و  وقال بث

م اقرءوا قي لان هم (ق خاا أخرجه رؤتا) القيامة يوم ل ب  التفسير باكت ٩٢ في: ريل

ك باب ٦ الكهف: سورة ١٨ ولئ مربه اتبآي كفروا الدين أ
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1 773. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sungguh akan 
datang menghadap di hari kiamat seorang yang besar lagi gemuk, tetapi 
di sisi Allah dia tidak berharga walau dengan selembar sayap nyamuk.' 
Kemudian Nabi i  bersabda: 'Bacalah kamu ayat: '...dan kami tidak 
mengadakan suatu penilaian bagi (amalan) mereka pada hari kiamat.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Tafsir bab ke-6, bab 
mereka itulah yang kufur kepada ayat-ayat Rabb mereka)

ث .١٧٧٤ د بن الله عبد حدي و ث ن ن خبن جا؛ قال: الغةعنه رضي ق ر ي  إلى لأختا

و و ه١ صش ش رث م عليه لل ل ث ذ ض :Jui و خئ ذ ¥ ا١ ئ جعل لله١ أ  الشمؤا^ط ي

صع شع رلاو إصبع ىعل ؤالارضين إ ج  إصبع شع ىؤوال والتا؛ إصبع على ئ

ع على االحلأة!و ؤ>تمائز م عاًيه ا^ه صش فض.-حا؛:*الذبي ال.قلك آء قيقونل: صئ ل ث  و

ى ت خ ئ ئو.اجذة يد ش ود ١ء ول قرأ م لحتر٠ا يق م علية ¥ صش للة١ رث ل ث  و

ض قدر؛ خق الله عدروا ؤما لا عياذ يوم قبصته صيئا ؤا ت ال موا  مطويات ؤالث

^ .بيمينه حا ت ش ث ئا خاا أخرجه يئركون عثا وئ ب  ٣٩ التفسير: باكت ٦٥ في: ريل

قدره حق الله قدروا وما باب ٢ الزمر: سورة

1774. Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Seorang ulama Yahudi 
datang kepada Nabi i  lalu berkata: 'Ya Muhammad, kami telah 
membaca dalam kitab kami bahwa Allah meletakkan langit di atas 
jarinya, dan bumi di atas jarinya, dan pohon-pohon di atas jarinya, 
dan air serta tanah di atas jarinya, dan semua makhluk di atas jari- 
Nya, lalu berfirman: 'Akulah raja.' Maka Nabi i  tertawa mendengar 
itu sehingga tampak gigi gerahamnya, membenarkan keterangan habr 
(alim Yahudi) itu, kemudian Nabi i  membaca ayat: 'Dan mereka 
tidak mengagungkan Allah dengan pengagungan yang semestinya 
padahal bumi seluruhnya dalam genggaman-Nya pada hari kiamat 
dan langit digulung dengan tangan kanan-Nya. Maha Suci Tuhan dan 
Maha Tinggi dia dari apa yang mereka persekutukan.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-2, bab dan mereka 
tidak mengagungkan Allah dengan pengagungan yang semestinya)

لأ .١٧٧٥ د ي خ ة أ ر ي عن عنه الئة رضي ث ة١ صش لا م عليه لل ل ث  قال: و

ى ئ ب ص الله ي لا ؛ ويطوي ا ا ت ث ل ة أين اهلتللذ أنا يقول: قم بيثييه ا و ل الارص ن

خاا أخرجه ب الأرص الله ضيقب باب ٤٤ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل
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1775. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah akan 
menggengam bumi dan melipat langit di kanan-Nya, kemudian 
berfirman: Akulah raja, manakah raja-raja di bumi itu?' (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-44, 
bab Allah menggenggam bumi)

ث .١٧٧٦ ي غمر ا:دن حدي ق١ ض د غئ أ4غ؛ ل و ر الئؤ رت ق١ ص م غليه ل س  و

ق الق إن ال:ق هئأ ى القيامة ومي ضي ه لا ن ا و م ؤيمييؤ الشموات وك  أنا ولط:يق ث

خاا جهأخر المللق ب  (لما تعالى الله ولق باب 1 ٩ التوحيد: باكت 97 في: ريل

يبي ت(خلق د

1 776. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Sesungguhnya 
Allah akan menggenggam bumi ini di hari kiamat sehingga langit 
semua di kanan-Nya, kemudian berfirman: Akulah raja.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-97, Kitab Tauhid bab ke-19, bab firman 
Allah : "Kepada yang telah Ku-ciptakan dengan kedua tangan-Ku." 
QS.Shad [38] : 75)

ب‘. ع د ذ ذ خ ث ب ب \ ه اهلب"٠ء\٠"لأدلخ٠'

BAB: BANGKIT DARI KUBUR DAN SUASANA HARI KIAMAT

ث .١٧٧٧ د بن تسيل حدي ئ ت قال: ت ئ ر الأبي ٠م ي الله ص م غ ل ت  يقول: و

ر خئ م٠الأا ي ز ر لقياةؤ٠ا زي ا غ ف س ض م ا٠فيه سس ئقي كقزصة 7غغرا 7ر لأحد معل

خاا جهأخر ب الأرض الله ضيقب باب ٤٤ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل

1777. Sahl bin Sa'ad i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Manusia akan dibangkitkan di hari kiamat di atas tanah 
(bumi) yang putih kemerahan, bagaikan roti yang putih, tiada tanda 
bagi seorang pun.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, 
Kitab Kelembutan Hati bab ke-44, bab Allah menggenggam bumi)

BAB: HIDANGAN AHLI SURGA

ي .١٧٧٨ أ ث د ر لأبي١ قال اهلخذري تجيبء ح : غليه لته١ ص م ل ت ن و و لارض1 ك



ؤها ؤاجدة خبزة العياهؤ ومي كئ هس ارئالج يت ا د كم أيكث كت حد الثعر ي خبزته أ  

لآ ل قأئى اهلجج لأص ز ج ن ن ك ققا'ئة: اهليؤوؤ ي ش١ بدا̂ ي ئ ئ م ح ؤ مهلقاا ي ي ل لا ب أ  

زل ذلأخبر ا واحدة زةبخ الازص تكوف قال: بلى قال: القيامة ومي ةالج أهل ن كت  

ي١ ا٠قال ب م عئيه ه1ال صئى ل ئ ت ي١ قظر ؤ ب م ١إقت وتل؛) يه1ء ه1ال صئى ل ك١ة ث جل  

ت شبد جذة ٠ح لآ قاق: م ئوا ن أ ر م قال: بإدامهم م ي ث ا ن لام إ ؤئا الوا:ق ؤقوف با  

ن يأكل ونوف ئور :قال هدا اكبد ؤايدؤ ي خاا أخرجه ألئا شبعوف هت ب ٨١ في: ريل

الأرص ه1ال ضيقب باب ٤٤ رقاق:لا باتك

1 778. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Pada hari 
kiamat kelak bumi akan berupa seperti sepotong roti yang dibalik-balik 
oleh Tuhan di tangan-Nya, sebagaimana seorang mengadoni rotinya 
dalam bepergian, sebagai hidangan ahli surga.' Tiba-tiba datang 
seorang Yahudi dan berkata: 'Semoga Allah memberkahimu hai Abul 
Qasim , maukah aku ceritakan kepadamu hidangan ahli surga pada 
hari kiamat?' Jawab Nabi i : 'Baiklah.' Lalu ia berkata: 'Bumi akan 
berupa sepotong roti.' Kemudian ia berkata: 'Maukah aku ceritakan 
lauk-pauk mereka? Lauk pauk mereka balam dan nun.' Para sahabat 
bertanya: 'Apakah itu balam dan nun?' Nabi i  menjawab: 'Seekor 
sapi dan ikan, yang salah satu hatinya saja bisa dimakan oleh tujuh 
puluh ribu orang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-44, bab Allah menggenggam bumi)

ي .١٧٧٩ أ لأ د ر ،الذبي عن هرئرة ح ي لأه١ ص م ع ئ ت ل: و ن ق ت وآ صشرة ي ل  

ن ي اليهوؤ ي ن ت خاا جهأخر اتهون لآ ب بمن باتك ٦٣ في: ريل ٥٢ الأنصار: اق  

م يه1ء الئه صئى النبي اليهود إتياف اا'ب ل ت المدينة قدم حين و

1779. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Andaikan 
sepuluh orang Yahudi beriman kepadaku, niscaya akan beriman 
kepadaku seluruh orang Yahudi.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-63, Kitab Keutamaan Kaum Anshar bab ke-52, bab orang- 
orang Yahudi mendatangi Nabi ketika beliau tiba di Madinah)
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ضيأ!ثسهشاغ'غن.لطمس<خلهىال١ب':خاد
ر ' ا ذ ذ غ ذ ذ د'١ د ع ت إ \ ج. ؤئ

BAB: PERTANYAAN YAHUDI KEPADA NABI n  TENTANG RUH DAN 
FIRMAN ALLAH: "DAN MEREKA BERTANYA TENTANG RUH..."

ث .١٧٨٠ ر عبد حدب ا قال: ودئئعث بني ا ث ي : ش ناأ ع أ ى ن ي الق صعلى الب  ملوش ع

ه عسيب عش تقوثمأ وهو الئدينة غرب في بعضهم .٠عقال الهون يني بنعر شئي تت

ي: عف غوه ي وه لا :'تعضهم وقال الروح عني ت يء سأل ح ي؛ فيه لاي  قكرهوئه ش

ه عضهم:ب .٠قعذال ل أ ئ ل هم رجد ام-قا ل أ ين ا ث لؤرح١ ى م٨الفاي أء ر :ء٠ق ن فسك قل  ق

ذ ليه١ يوحى اذه ئ d ش s عنه ذجلى١ : ل د د و س  يني لذوغ١ ل الذوح عني و

لا العلم يني ميقوأ ذئا رئي أنر ٤٧ العلم: ب1كا ٣ في: البخاري جهأخر قفيلا إ

علم مني وتيتمأ (وما تعالى الله قول (باب لا ال قليال إ

1780. Abdullah bin Mas'ud ء  berkata: "Ketika aku berjalan 
bersama Nabi n  di daerah persawahan kota Madinah, ketika itu 
Nabi n  bertongkat dengan dahan kurma, tiba-tiba kami bertemu 
dengan rombongan kaum Yahudi, lalu sebagian mereka berkata: 
'Tanyakan padanya tentang ruh.' Sebagian lain berkata: 'Jangan 
menanya padanya, jangan sampai kalian mendapat jawaban yang 
tidak menyenangkan.' Sebagian yang lain berkata: 'Pasti kami akan 
bertanya kepadanya.' Lalu salah seorang dari mereka berdiri dan 
berkata: 'Hai Abul Qasim , apakah ruh itu?' Maka Nabi n  diam . Ibnu 
Mas'ud berkata: 'Nabi n  sedang menerima wahyu, kemudian setelah 
selesai, Nabi n  membaca ayat: 'Mereka bertanya kepadamu tentang 
ruh, katakanlah ruh itu urusan Tuhanku sedang kamu tiada berilmu 
kecuali sedikit sekali.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, 
Kitab Ilmu bab ke-47, bab firman Allah : "Dan tidaklah kamu diberi 
pengetahuan melainkan sedikit.")

لأ .١٧٨١ د ب ح ت قال: غا ج في قينا كن ه جا وائل بني العاص على لي ن وكا أل

ه فأقيثه ديني ا ف ا ا ق ث قا؛ل أ صا ئ ٠لا م ه ر د ح حئ ث ر ٠ي م عليه لإه١ ص ئ ت : و ن ل  ق

ى أكني لا ق١ يميقش ح ل: ذ٠ي م ل ي ق ن حقى نعن و ث ستأؤس وأبعث أ



ن ذلفاًقضي ؤؤ^لدا ي١ تي(أفرأ فنزل لأوئتن وشال ائئا^با كغر ئذ أطنع ١ؤؤئئذ 

ي ل ذدا؛ أم أ خاا أخرجه عهدنا) الرحمن عند خ ب ٢٩ البيوع: باكت ٣٤ في: ريل

حداد القين نكر باب وال

1781. Khabbab bin Al-Arat ء  berkata: "Pada masa jahiliyah aku 
bekerja sebagai tukang besi, sedang Al-Ash bin Wa'il berhutang 
kepadaku, maka pada suatu hari aku datang menangih kepadanya, 
jawabnya: Aku tidak akan membayar hutangku kepadamu sampai 
engkau kafir terhadap Muhammad § '  Jawabku: Aku takkan kafir 
terhadap Muhammad sampai Allah mematikan engkau kemudian 
dibangkitkan.' Tiba-tiba ia berkata: 'Biarkan aku mati dan dibangkitkan, 
maka di sana aku akan diberi harta dan anak dan aku akan 
membayarmu.' Maka turunlah ayat: 'Maka apakah kamu telah melihat 
orang yang kafir kepada ayat-ayat kami dan ia mengatakan: 'Pasti 
aku akan diberi harta dan anak. Adakah ia melihat yang ghaib atau 
ia telah membuat perjanjian di sisi Tuhan yang Maha Pemurah? (QS. 
Maryam: 77-78)'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab 
Jual Beli bab ke-29, bab tentang tukang pandai besi)

ت لأتياقي ذ ء;ب شه كذا ف رل غ' ه قي ب ';

BAB: FIRMAN ALLAH: "DAN ALLAH SEKALI-KALI TIDAK AKAN 
MENGADZAB MEREKA SEDANG KAMU BERADA 

D ١ A N T A R A M E R E K A ."

ث .١٧٨٢ ب بن أقس حدب ذ إن اللهم جهل: أبو قال قال: تاي ز هدا كا خؤ ث ن ال  ي

ن اتطزءئيقاً ءتد.لث ستا؛أو حجارةي ذو ليمذ^ابذائتئايتث ال مديهلئعذ:لال كذذ (وت.ا ل

م طه كا<ن و^ا فيهم وأنمث ه ث ع م وئ يستغفرون مثو ئ ق م أن ل ق ب ن ئ ق ل م طه ا وث

جد عن صدوني س  سورة ٨ التفسير: كتاب ٦٥ :في البخاري أخرجه الآية الحرام) الت

مفيه وأنت مبهذليع الله كان وما باب ٤ الأنفال:

berkata: "Abu Jahal berdo'a: 'Ya Tuhan, 1782 ء Anas bin Malik 
jika yang diajarkan oleh Muhammad itu benar-benar hak dari-Mu, 
maka turunkan kepada kami hujan batu dari langit, atau turunkan 
pada kami siksa yang pedih.' Maka Allah menurunkan ayat: 'Dan
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Allah tidak akan menyiksa mereka selama engkau (Muhammad) 
berada di tengah-tengah mereka, juga Allah tidak akan menyiksa 
mereka selama mereka tetap membaca istighfar (minta ampun). Dan 
mengapakah Allah tidak menyiksa mereka padahal mereka telah 
merintangi (menghalangi) orang yang akan ibadat (haji atau umrah) 
ke masjidilharam.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, 
Kitab Tafsir bab ke-4, bab dan Allah sekali-kali tidak akan mengazab 
mereka, sedang kamu berada di antara mereka)

ذ١-ي لذحذاف١ب

BAB: AD-DUKHAAN (ASAP)

ث .١٧٨٣ ؤ بن الله عذ حدئ و تا قاق: سث ئ ا قزبشا لان هدا كان إ ث صوا ل اثقئ

ر ي١ ع ف ر ل ق١ ص م ء ل ئ ت ذ ؤ ن عتيهم د ن كسني سئي س  ظ قأصا:دهب ر

ر وجهد ؛ إلى ينظر الرجل فجعل العظام لواأك ح ا ت ث ل  كهيئه وبيدها بيده تا قرى ا

ن الذخان ش الئة الجهد'قأيزئمء ي ي قوم (قارتعب قئ ب ؛ ئ ا ت ث ل ن ا  يغشى مسن بدخا

س١ ر) غدا^ه ١هذ لئا ق: أي ي ق ر١ رسول قف ة١ صى ل م عليه ل س ق ئ قعيل: و  سو

ر اللة اثئتعني الئؤ ب ث ث ت قد قإتخا ي ك ك بثصر قال: ئ ي؛ ا جر ش ل ستث  قثمظوا قا

ذ ل ؤم 1قلث عهذون) (لآكم و ^ابئ ن خ5الؤقا أ جي ^إ حا ر و وا ^ م غا ه صق  أ

ن (قوم وجل عر لأة١ قاًرل لأ ن) ا١ لكبرى٠ا اهلبطئمة ئ و كقث ي قاق: ث قئن

خاا أخرجه يذر يوم ب ن:لا سورة ٤٤ التفسير: باكت ٦٥ قي: ريل  يفشى باب ٢ دخا

ناا ب هدا سل أليم عنا

1783. AbduIIah bin Mas'ud i  berkata: "Sesungguhnya kekeringan 
ini karena bangsa Quraisy telah menentang Nabi i  sehingga Nabi i  
berdo'a agar Allah menurunkan bencana sebagaimana yang terjadi 
di masa Nabi Yusuf n  sehingga mereka menderita kekeringan 
dan kekurangan pangan, sampai mereka terpaksa makan tulang. 
Pada waktu itu, jika orang melihat udara seolah-olah di antara langit 
dengan bumi bagaikan asap (dukhan) karena sangat kelaparan, maka 
Allah menurunkan ayat: 'Perhatikan pada saat langit menurunkan 
asap yang nyata, yang meliputi semua orang. Itulah siksa yang sangat 
pedih.' Maka orang-orang datang kepada Nabi i  dan meminta: 
'Ya Rasulullah, mohonkan kepada Allah semoga menurunkan hujan



untuk turunan Mudhar, sebab mereka benar-benar telah binasa.' 
Nabi i  bertanya: 'Untuk Mudhar, sungguh engkau berani, sedang 
perbuatan mereka sedemikian rupa.' Tetapi kemudian Nabi i  minta 
hujan kepada Allah dan Allah menurunkan hujan. Lalu turun ayat: 
'Sesungguhnya kalian akan kembali (ingkar).' Kemudian setelah 
mereka merasakan kemewahan hidup, kembalilah mereka kepada 
maksiat dan durhakanya. Sehingga Allah menurunkan ayat: '(Ingatlah) 
hari (ketika) Kami menghantam mereka dengan hantaman yang 
sangat keras. Sesungguhnya Kami adalah Pemberi Balasan.' Abdullah 
bin mas'ud berkata: 'Yaitu ketika perang Badar.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-2, bab yang meliputi 
manusia, inilah azab yang pedih)

ب ز1ؤ١ذبث1ا ق

BAB: TERBEاAHNYA BUاAN

ث .١٧٨٤ د حدي ب ق :1 عنه \لله رضي ئئعثود بن \لثه ع ول عهد عش ألقتر \ئئ  رث

م عليه \لله صش \لثؤ ئ ت غم: عليه \لئة صتى \لذى ل1قع شعتين ؤ هدو\ وت  جهأخر ائ

 صش النبي يريهم أن المشركين سؤال باب ٢٧ مذاقب:ل\ باكت ٦١ في: ريباخلا

م شع \لإه ل ت قنا مهافأر يةآ و قا مرلق\ ث

1 784 Abdullah bin Mas'ud i  berkata: "Telah terbelah bulan di masa 
Nabi i  menjadi dua bagian, maka Nabi i  bersabda pada sahabat: 
'Saksikanlah!'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Keutamaan bab ke-27, bab pertanyaan orang-orang musyrik agar 
Nabi memperlihatkan kepada mereka satu tanda (kenabian), maka 
beliau memperlihatkan kepada mereka terbelahnya bulan)

ث .١٧٨٥ س حدي ذ أئ و\ كة١م أهز أن عنه \لله رضي ب  \لثة صش \لثه رثول تاًل

ق فأراهم آية يريهم أن وتمثم عليه خا أخرجه ألقتر شقا  مذاقب:ل\ باكت ٦ ١ في: ريالب

نا سؤال با'ا ٢ ٧ ركي مث قنا مهافأر يةآ مئتو عمليه الله صش النبي يريهم أن ل قا مرلق\ ث

1785 Anas bin Malik i  berkata: "Penduduk Makkah minta kepada 
Nabi i  agar memperlihatkan kepada mereka suatu mukjizat (bukti 
kebesaran Allah), maka diperlihatkan kepada mereka bulan terbelah 
menjadi dua." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab
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Keutamaan bab ke-27, bab pertanyaan orang-orang musyrik agar 
Nabi memperlihatkan kepada mereka satu tanda (kenabian), maka 
beliau memperlihatkan kepada mereka terbelahnya bulan)

ل .١٧٨٦ دي س ٠اتذ ح ذ عأ ۶ؤتئ عتيه لئه١ صى ،الذيئ ف1ؤة في 'ئثعق اهلقمز أ

خاا أخرجه ب ب:لا باكت ٦ ١ في: ريل ذ المشركين ؤالس باب ٢٧ مناق  النبي مريهي أ

ر مرلقا شقاقنا مهافأر يةآ ملنس عليه الته ص

1786. Ibnu Abbas h  berkata: "Bulan telah terbelah dua pada 
masa Nabi § "  (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Keutamaan bab ke-27, bab pertanyaan orang-orang musyrik agar 
Nabi memperlihatkan kepada mereka satu tanda (kenabian), maka 
beliau memperlihatkan kepada mereka terbelahnya bulan)

ل ذ غ خ غ ذ ش ش ت ى ' غ لا : *
BAB: TIADA SEORANG YANG LEBIH SABAR TERHADAP SESUATU 

YANG MENYAKITKAN SELAIN ALLAH

يءئعحي .١٧٨٧ أ ر ير عن هعنهئ ضيرنوسى ق  شبقال: مئوس عليه لته١ ص

ؤ أ حن ى رصيءأصعك يسئأ ذ رأ نت٠ ع ي ه ت ذشيذ)ئهمئإ لله١ م ل ذ ه ل لءهب^وإذه١ذ

ج ر ت خاا أخرجه من ب ىع الصبر باب ٧١ الأدب: باكت ٧٨ في: ريل الأذى ل

1787. Abu Musa i  berkata Nabi i  bersabda: "Tiada seorang atau 
sesuatu yang lebih sabar mendengar gangguan (ejekan) daripada 
Allah. Sungguh mereka mengatakan Allah beranak, sedang Allah tetap 
menyelamatkan dan memberi rizqi pada mereka." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-71, bab sabar terhadap 
sesuatu yang menyakitkan)

i نتل' سدء بئداء’ي_ا تغ١ طلب ب وا 

BAB: ORANG KAFIR MINTA TEBUSAN DIRI 
DENGAN EMAS SEpENUH BUMI

ل .١٧٨٨ ذ رقثهئ أقس حدي ر ٠ل٠أه لأهون تقول لله١ أ و تا:١عذ د ذ ل ك أ  في ى ا

ي؛ من لأرص١ ث ئ عم قال: به ي٠ةثئي كن ك القئ قال: ئ ن أهون هو ا٠ سألت ١ط ي



ف ي وأنت خاا اخرجه الئمنك إال فأتيت دى تئرك ال أن آدم ص ب  ٦ ٠ في: ريل

ق باب ١ الأنبياء: كتاب وذريته عليه الله صلوات آدم خل

1788. Anas i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya Allah 
berfirman kepada orang yang teringan (sangat ringan) siksanya dalam 
neraka: Andaikan engkau memiliki semua yang di atas bumi apakah 
engkau bersedia menebus diri dari siksa ini dengan milikmu itu?' 
Jawabnya: 'Ya.' Maka Allah berfirman: 'Aku telah minta darimu yang 
lebih ringan dari itu sejak engkau dalam sulbi anak Adam , supaya 
engkau jangan mempersekutukan Aku dengan sesuatu apa pun, tetapi 
engkau menolak itu dan tetap syirik.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-1, bab penciptaan Adam semoga 
kesejahteraan dari Allah selalu meliputinya dan keturunannya)

ل١ع م ه٠ل ل > > ا ي ت \

BAB: ORANG KAFIR BEJALAN DI ATAS WAJAHNYA

ث .١٧٨٩  اهلكاؤر ححئر لثه1 نبي، ا قال: رجال ءئهاًن لإه١ رضى # بن أقس حدي

س قال: لقتانةأ ومت وجبه عش ن١ عش ئعاةآئ ي٠ائذ أل جئي د١ في لذ  على ١قاؤر يل

شتهت أن ث (راوي قتادة قال اثةتالق ومت وجهه شع ئ حدي وعزة شت :س)آذ عن ال
ن باب ١ الفرقان: سورة ٢٥ ر:يالتفس كتاب ٦٥ في: البخاري أخرجه رتذا الني

جهنم ىإل وجوههم على يحثروف

1789. Anas bin Malik i  berkata: "Ada seseorang bertanya: 'Ya 
Rasulullah, orang kafir di hari kiamat akan dijalankan dengan 
mukanya?' Jawab Nabi i : 'Bukankah Allah yang menjalankannya 
dengan kedua kaki bisa dan kuasa menjalankannya di atas wajahnya 
di hari kiamat?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-1, bab orang-orang yang dihimpunkan berjalan ke neraka 
dengan diseret atas wajah-wajah mereka. QS. Al-Furqan [25]: 34)

ي ؤ ك ب ؤ ت ا ه ل ا لا ز7ل ; ا لأ ' ا ب ص > ي ك ( ا ش
BAB: ORANG MUKMIN BAGAIKAN TANAMAN YANG BERBATANG 

LENTUR d a n  o r a n g  kafir  BAGAIKAN pOHON piNUs

ي.١٧٩٠ ضي أ ة١ هريذة : ء ه صش لئه١ ولزث ^ل قال: عنه ل طم ؤ
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ل ؤمذ٠ا ق د لئ مث ن لخاةة٠ا ك ع ي ث من ءر خ اًئئها حب ةا و ذ ¥ا فثاًئ أ ل ع ك  

ر معتدله صماء كالارزؤ ؤالثاجر البلاءب ء إذا الئه يقصمها ح خاا جهأخر قا ب ريل

المرص ارةكغ في جاء ما باب ١ المرضى: باتك ٧٥ في:

1790. Abu Hurairah ء   be rka ta : "Rasulullah i  bersabda : 
'Perumpamaan seorang mukmin bagaikan pohon yang lentur 
dahannya, ketika angin bertiup (kencang), dia sanggup mengikutinya, 
dan apabila angin berhembus pelan, tanaman itu bergoyang sedikit 
karena ujian. Sebaliknya, orang kafir bagaikan pohon yang kaku 
tegak sehingga jika ada angin yang keras langsung mematahkannya, 
jika Allah menghendakinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-75, Kitab Orang-Orang yang Sakit bab ke-1, bab tentang kifarat 
sakit)

لأ .١٧٩١ د ا بن كئب، ح ^ شلم عئبه الغة صئى الئبي عن ئا ل قال: ؤ المؤمن تئ  

خاتؤ زع من كال ها ترة حيالر امسه ال دل تزال ال كالارزؤ المتايي لثوم ترة ؤتئ

ر خاا جهأخر واحدة ترة ائجتاوها تهون ح ب باب ١ ضى:رالم باتك ٧٥ في: ريل

المرض ارةكغ في جاء ما

1791. Ka'ab bin Malik ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Perumpamaan 
seorang mukmin bagaikan dahan yang lentur pada pohon mudah 
digoyangkan oleh angin ke kanan dan kiri kemudian tegak kembali, 
sedang contoh orang munafiq bagaikan pohon pinus yang kaku, jika 
sekali condong (miring) langsung patah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-75, Kitab Orang-Orang yang Sakit bab ke-1, bab 
tentang kifarat sakit)

ي ١ب١لا ي ت ه \ ع ئ ع ئ٠ب غل

BAB: ORANG MUKMIN BAGAIKAN POHON KURMA

لأ .١٧٩٢ د ل قال قال: عمر أبن ح و ر1 من ٤إ ؤتمئم: عش لئة١ صئى لئه١ رث ج ئ  ل

ط كجرة ئ م ت ل ي المحدم لهئ ئإنها ورقها ا حنثوئ ل هي ما ق رئال و  سجر في ا

ا̂ؤي ج لئه):١ عبئ. <قال البو ي في ؤ ي ه̂ا ئ تائحئ :١قالو م قائئخبئ^ا ئ اً



ل يا هي ما و ي قال: اللؤ و خاا أخرجه النخثة ي ب  باب ٤ العلم: باكت ٣ في: ريل

ث: قول وأنبأنا أخبرنا أو حدثنا المحد

1 792. lbnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Sesungguhnya 
ada suatu pohon yang tidak mudah rontok daunnya, dan ia seperti 
contoh orang muslim, coba terangkanlah apakah pohon itu?' Orang- 
orang menebak dengan menyebutkan pohonan di dusun-dusun.' 
Abdullah berkata: 'Maka tergerak dalam hatiku pohon kurma, tetapi 
aku malu untuk menyatakannya karena banyak orang-orang yang 
lebih tua dari padaku, kemudian sahabat bertanya: 'Ya Rasulullah, 
terangkan kepada kami apakah pohon itu?' Maka Nabi i  bersabda: 
'Yaitu pohon kurma.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab 
Ilmu bab ke-4, bab perkataan Muhaddits, telah menceritakan kepada 
kami atau telah mengabarkan kepada kami dan telah memberitahukan 
kepada kami)

■١ل،ال_ازلالأ > ز.ا ث ل ت.اإ غف٠٩ا ل <دا "لم ى أه١ععله عاف

BAB: TIADA SEORANG PUN YANG BISA MASUK SURGA 
HANYA KARENA AMALNYA SEMATA

ث .١٧٩۴ ي حد: ل قال قال: عنه لئه1 وضي ئرئرة أ و  ء لئه١ صعلى لثه١ وث

حذا يتجي ن وتعلم: ت وال قالوا: عمته ينكب اً ول ٧: أن ل دا1زال :JU ؤالل زث  ا

ي أن دن فئ خاا أخرجه شددوا بزحمؤ الثه تت ب  باب ١٨ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل

العمل على والمداومة القصد

1793. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Tiada 
seorang pun dari kamu yang dapat diselamatkan oleh amal 
perbuatannya.' Sahabat bertanya: 'Juga engkau ya Rasulullah?' Nabi 
i  menjawab: 'Dan tidak juga aku, kecuali jika Allah meliputiku dengan 
rahmat-Nya, karena itu luruskanlah amal perbuatanmu.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-18, 
bab berniat dan terus menerus dalam beramal)

ث .١٧٩٤ م عثيه لثه١ صعلى للبي١ عن حد: ش ^وا قال: و ذ  وأبشروا وقاربوا ت

سحذا٠ال:ئ قذئه ت وال قالوا: عمثه اهلأة خل ول ٧: أن لأل قال: لثه١ رث ل وا أن ا
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ب ٨١ في: البخاري جهأخر .ورحمة بمغفرة الغة دتعمدني  باب ١٨ الرقاق: كتا

العمل على والمداومة القصد

1794. 'Aisyah h  berkata: "N abi i  bersabda: ' Luruskanlah, 
mendekatlah, dan terimalah kabar gembira, maka sesungguhnya 
tiada seorang pun yang bisa masuk surga hanya semata-mata karena 
amalnya!' Mereka bertanya: 'Tidak juga engkau ya Rasulullah?' Jawab 
Nabi i : 'Aku pun tidak, kecuali jika Allah meliputi aku dengan rahmat 
dan ampunan-Nya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, 
Kitab Kelembutan Hati bab ke-18, bab berniat dan terus menerus 
dalam beramal)

ل غا أ ا ب ا ة إ ب; ل؛د;' شا ض ي'ل غ لا ا

BAB: MEMPERBANYAK AMAL 
DAN BERSUNGGUH-SUNGGUH DALAM BERIBADAH

لأ .١٧٩٥ د ه رضي اهلثغيرة ح ذ ن قاتط: عنه ئ ي كا م عليؤ لئة١ صلى لأ ئ ت  ر

ي ليقوم ى ص م ح لا فتقول،: له قيقال تعاطاه أو قنما^ ر  شكورا عبنا أكون أق

م عئب̂ الله صلى النبي قيام باب ٦ التهجد: كتاب ١٩ في: البخاري جهأخر ئ ت ؤ

قدماه ترم حتى

1795. Al-Mughirah i  berkata: "Nabi i  selalu bangun dan shalat 
malam sampai bengkak kakinya atau kedua betisnya, dan ketika 
ditanya tentang hal itu, beliau menjawab: 'Bukankah seharusnya aku 
menjadi seorang hamba yang bersyukur.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-19, Kitab Tahajjud bab ke-6, bab shalat malam Nabi 
sampai kedua kakinya bengkak)

ل شا ؛ ؛ ا ب ا ئ٠; ءي ر شال

BAB: SEDERHANA DAN SINGKAT DALAM MEMBERI NASIHAT

لأ .١٧٩٦ د ر تئعثود بن للؤ١ عبيه ح ك ذ ني س كل ي س۵ا كا د خمي  رجل: له ققا

ذ لرخمن١ ٠عبد اًتا ي ن ؤ و ك ل ره ذ ك ل: قوم كل ذ ش أى ق ك من إذه:دمت أكرة أني ذ

Sh a h i h  B u k j a p i  Mu s l im



! ذ م أ ك م ر أ غم ذ خول ي كا<ذ ا٠كت لتوعظة١ أت ر ر م ء لأه١ ص س :قخولنو

خافة بقا ةلا ئ ة اً خاا جهأخر عئيتا ث ب :لالع باتك ٣ في: ريل لجع من باب ١٢ م

معلومة أياما العلم لأهل

1796. Abdullah bin Mas'ud ء  selalu memberi nasihat pada orang- 
orang setiap hari Kamis, dan ketika ditanya oleh seorang: 'Hai Abu 
Abdirrahman, aku ingin sekira engkau dapat memberi ajaran dan 
nasihat itu setiap hari.' Ibnu Mas'ud menjawab: 'Sesungguhnya yang 
mencegah diriku untuk memberi nasihat kepada kalian setiap hari 
karena aku khawatir menjemukan kalian, maka aku jarang-jarang 
memberi nasihat kepada kalian sebagaimana Nabi i  dahulu berbuat 
sedemikian kepada kami karena khawatir menjemukan kami.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-12, 
bab orang yang membuat bagi ahli ilmu hari-hari yang ditentukan)

p
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وءذيا وصعةجيئا دحثذ١ كذ|ب

KITAB: SURGA, 
PENGHUNIOTA, 

DAN KENIKMATANNYA

لأ .١٧٩٧ د ذ ئرقرة أدي ح ل أ و م عش لئة١ صئى لئه١ رث ئ ت ل: ر ي ق جب ر۵ا غ

ت ئ.ؤواتالاا ب ج ح ره الحنة و مكا خاا جهأخر ال ب ٢٨ رقاق:لا باكت٨١ في: ريل

هالب ارلنا تحجب باب تث وا  

1 797. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Api neraka 
diliputi dengan berbagai hal yang diingini nafsu syahwat. Sedang 
surga diliputi dengan apa-apa yang tidak digemari oleh hawa nafsu 
dan syahwat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-28, bab neraka ditutupi dengan syahwat)

: ي .١٧٩٨ لأأ د ل:1 رضي ئريرة ح ول قالة لئهعنهقا ى لئه١ رث م لإهعنته١ ظ ئ ت و  

ذ لإه:١ قال ذ ذ ع أ ذ1  ت ذ ث ال ص رأ ت عيل شمت لا^ذذ ر وال ؤ ى خئ ع

ذ اقرءواق قر'ب بقل م (قلا شئتم إ ئ ئ م أخعي تا ئعس ق ئ ذ ل عيذ) قرة م جهأخر أ

خاا ب مخلوقة وأنها الجنة صغة في جاء ما باب ٨ الخلق: دءب باتك ٥٩ في: ريل

1798 Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Allah 
berfirman: 'Aku telah menyediakan untuk hamba-hamba-Ku yang 
shalihin apa-apa yang belum pernah dilihat oleh mata, didengar oleh 
telinga, atau tergerak dalam hati manusia, bacalah olehmu ayat:



'Maka tiada seorang pun yang mengetahui apa yang disembunyikan 
oleh Allah dari segala sesuatu yang akan memuaskan perasaan dan 
pandangan mata mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-8, bab keterangan tentang 
sifat surga dan ia adalah makhluk)

ل ا'ئلذت في إ؛ ب ل،ا س ي; ا١لآاظذه غرم با'ئة طئه' اإإ:بقبفي شت

BAB: Dl SURGA ADA POHON YANG JIKA SEORANG 
BERKENDARAAN Dl BAWAH NAUNGANNYA SELAMA SERATUS 

TAHUN BELUM JUGA HABIS NAUNGAN ITU

ث .١٧٩٩ ي حدئ ي بؤ ج عه لأه١ رضي ئرئرة أ م ء لأه١ صئى ح ن ت ل: و  ق

ها عام يائه ظنها ي الراكث شجرةسير مالح في إن طث خاا أخرجه اليع  في: ريلب

دودمم ل(وظ ولهق باب ١ واقعة:لا سورة ٥٦ التفسير: باتك ٦٥(

1799. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
di surga ada sebuah pohon, bila seorang yang berkendaraan berputar 
di bawah naungannya selama seratus tahun belum juga habis.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-1, 
bab firman Allah : "Dan naungan yang terbentang luas." QS. Al- 
Waqi'ah [56] : 30)

ث .١٨٠. ل عئ سعد ن سمل حدئ و ذ قال: وسئم عنيه النه صئى الله س  في إ

س الحنة رة ح خاا جهأخر هاعاليعط عام يائة ظنها في الرايب ريلث ب  ٨١ في: ريل

نااو الجنة صغة باب ٥١ رقاق:لا باتك رل

1800. Sahl bin Sa'ad i  berkata : "Rasulullah i  bersabda: 
'Sesungguhnya di surga ada sebuah pohon, jika seorang berkendaraan 
berkeliling di bawah naungannya seratus tahun niscaya belum juga 
menyelesaikanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-51, bab sifat surga dan neraka)

ث .١٨٠١ ي١ عئ سعيد لمي حدي سلم عليه الاه صمنى لب م١ في إن ء:٠قاأ و ح رة ل ح  لئ

خاا جهأخر يعطعها تا عام يائة سريعلا مربالمث الحواد الراكب يرعئس ب  ٨١ في: ريل

ناوا الجنة صغة باب ٥١ رقاق:لا باتك رل
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1801. Abu Sa'id i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya di 
surga ada sebuah pohon, jika kuda yang tercepat larinya mengelilinginya 
selama seratus tahun, maka tidak bisa menyelesaikannya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-51, 
bab sifat surga dan neraka)

ا اا.ب;ملن ١إتزبر ب١ي ا ء نبغت \ وزا٠< خ ن لأب اادلاا غقيبم ق

BAB: RIDHA ALLAH AKAN DIBERIKAN PADA AHLI SURGA, MEREKA 
TIDAK AKAN DIMURKAI UNTUK SELAMANYA

ث .١٨٠٢ د لمي حدي ي ع ي ت ر خن ل: ل ل ق د ق و ى لأه١ ت ت  وتلمم: عتئه ه1ال ف

ل؛لا تقول الاًه لآ ل ي اهلجئؤ' ئ ئ جة٠ا أ نر لز ٠لأج قولون:ت ل ئ ل فئقول: دت  ئ

م ؤقدأعطئكا ئرضى ال لئا وئا :فيقولون زضيتم ل حنا بعط ئا ل خنعلق مى آ و ق  :ي

ل أعطيخم آذا ف ف ش من أ  أحل قققولة: دلش من ل١أفث ء شي وآي زب ء :١قالو نل

م ك لاأ رضواذي عل طئف ه مكعل خ ن ئ جه ت خر خا أبنا.أ  باكت ٨١ في: ريالب

ناوا الجنة صغة باب ٥١ رقاق:لا رل

1802. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
Allah akan berfirman kepada ahli surga: 'Hai ahli surga!' Dijawab:' 
Labbaika rabbana wasa'daika.' Lalu ditanya: Apakah kalian telah 
ridha?' Jawab mereka: 'Mengapa kami tidak ridha, padahal Tuhan 
telah memberi kami apa-apa yang tidak diberikan kepada seorang pun 
dari makhluk-M u.' Ditanya oleh Tuhan: 'Aku akan memberimu yang 
lebih dari semua itu.' Mereka bertanya: 'Ya Rabbi, apakah yang lebih 
baik dari semua itu?' Allah berfirman: 'Aku tetapkan atas kamu ridha- 
Ku, maka Aku takkan murka kepadamu selamanya.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-51, 
bab sifat surga dan neraka)

س ش ء ; . ;٠٠- ى ش ل ئ ف ا ش س ا٠ا ع ش | ؛ض

BAB: PENGHUNI SURGA AKAN MELIHAT PADA ORANG-ORANG 
YANG DI KAMAR BAGAIKAN KALIAN MELIHAT 

BINTANG DI LANGIT TINGGI

ث .١٨٠٣ ل حدت ف د بن ت ئ ى الأبي عن ٠ت م عليه الئه ظ ئ ت ل إن قال: ر ئ ةلأ٠ا أ



زا؛ؤذ 1كت اهلأة في اهلئرذ ئةقرا؛ؤذ ب٠ا ة ء١ في كؤؤ ا ت ث ن قال: ل ل حن ن1 ف شةا  

ت أشهد :فقال عئاثي لمي ابن ع م ت ش تعييء آء ل ا فيه ويزيد „ الكوكب ىا؛وة كت  

ي الأففي في الئارب خاا .أخرجه والقري الئرق ب ٥١ رقاقلا باكت ٨١ في: ريل

ناوا الجنة صغة اا'ب رل

1 803. Sahl bin Sa'ad ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
ahli surga akan melihat pada orang-orang yang di kamar bagaikan 
kalian melihat bintang di langit tinggi.' Sahl berkata: 'Maka aku 
ceritakan hadits ini pada An-Nu'man bin Abi Ayyasy dan ia berkata: 
'Aku bersaksi bahwa aku telah mendengar Abu Sa'id meriwayatkan 
hadits ini bahkan ada tambahan: 'Sebagaimana kalian melihat bintang 
yang jauh di ufuk barat atau timur.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-51, bab sifat surga dan 
neraka)

ث .١٨٠٤ ي سعيد لمي حدي ر خن ي لئه١ صى ٠الذيي عن عنه لثه1 رضي ل وشتم ع  

ل لأ قال: ئ وذ اهلأؤ أ ؛ي ؤا ل ئ ئ وذ ى عونهم من اهلقرب أ ؛ي ؤا ب ئ ك و ق لةؤي١ أ

ر ق من الالفي في القا ر تئ ل ط أو أ م تا يتقافعل التئرب ه ت ل دا قالوا: ي و الله رث  

يء١ تءزل تنش ي ال لا ت ب ى قال: غيرئم ت ي ب ن ي وئ ي د بده٠ ئ £ الله٠ اًةتوا ر  

ن وصنفوا رتبي ث خاا أخرجه ال ب في جاء ما باب ٨ الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ريل

مخلوقة وأنها الجنة صغة

1804. Abu Sa'id Al-Khudri ء  berkata : "N a b i i  bersabda: 
'Sesungguhnya penghuni surga akan melihat orang-orang di kamar 
yang tinggi di atas mereka bagaikan melihat bintang yang berkilauan 
di langit yang tinggi di ufuk barat atau timur, karena kelebihan yang 
ada diantara mereka.' Sahabat bertanya: 'Ya Rasulullah, apakah itu 
tingkat para Nabi yang tidak dapat dicapai selain mereka?' Jawab 
Nabi i : 'Benar, demi Allah yang jiwaku di tangan-Nya, termasuk 
juga orang-orang yang beriman pada Allah dan membenarkan para 
rasul.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal 
Mula Penciptaan bab ke-8, bab keterangan tentang sifat surga dan 
ia adalah makhluk)
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<٠أ ئ ب ذ غ ء ع أ ; ش .٠ب ب ذ ب ا ص ا ا ؟ا٠لأ ل غ ؛٠يأ

BAB: ROMBONGAN PERTAMA YANG MASUK SURGA 
BAGAIKAN BUاAN PURNAMA, SIFAT-SIFAT MEREKA 

DAN PASANGAN.PASANGAN MEREKA

ي .١٨٠٥ ث'ب رة حدت ه١ رضي ئني ه١ صش لله١ >٠ثول٠ر قال قا'ق: عنه لل  عش لل

: م ل س ف زمن؛ أول ان و ر ئيلة القت.ر هورة عش لجئ^١ تدخو م لبذ ئ ث ذي م ئ ه وث  ي

ل إصا؛ة ثستا٠̂ال في نري كوكب أشت عش ل تبولون ا ا نو مو ؤل  وال تتفلون وال تث

م ه م ل ب لأ هم ٠الآذ عئ رئ م لبئملق٠ا ؤ ^ئ جا ئ  عون لانجولج الا?وة و

سئون آذم أبيهم صورة على واحي. رجد خلى على العيئ الخون وأزواجهم الطيب
علا في نراعا خاا جهأخر ثتا ب  صلوات دمآ خلق باب ١ الأنبياء: باتك ٦ ٠ في: ريل

وذريته عليه الله

1805. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Sesungguhnya 
rombongan pertama yang masuk surga bagaikan cahaya bulan 
purnama, kemudian yang berikutnya bagaikan bintang yang sangat 
terang di langit, mereka tidak kencing, tidak buang air besar, tidak 
meludah, dan tidak beringus. Sisir mereka dari emas, peluhnya dari 
misik (kasturi), wewangian mereka kayu gahru yang sangat harum, 
isteri mereka bidadari yang bulat matanya, bentuknya sama setinggi 
ayah mereka Nabi Adam, kira-kira enam puluh hasta menjulang ke 
langit.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi 
bab ke-1, bab penciptaan Nabi Adam semoga shalawat Allah atasnya 
dan keturunannya)

ة ب ؛،' ث ي وضا ا'ذتتذ بءام م ؤ ز بش' ق الأباي■٠ب

BAB: KEMAH DI SURGA DAN BAGI ORANG BERIMAN 
ADA ISTERI-ISTERI MEREKA DI DAEAMNYA

ث .١٨٠٦ ي ئوسى أبي حدي ر ه سلم شع هئ صش يبل١ أن لأن هأ :JU و ت  خي

ءلا في طولها ثجوقة درة ا ت د في ميلا ونئلاث ث ي مئها زاوتؤ ك ؤم غمت ال لأئ يلث نا

خاا جهأخر ونالآخر ب  الجنة صغة في جاء ما باب ٨ الخلق: دءب باتك ٥٩ في: ريل

مخلوقة وأنها



1806. Abu Musa Al-Asy'ari i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Kemah 
di surga itu berupa satu permata yang ruangannya lebar sepanjangnya 
tiga puluh mil. Di dalamnya ada isteri-isteri bagi kaum mukminin, di 
mana orang-orang tidak bisa melihat mereka.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-8, bab 
keterangan tentang sifat surga dan ia adalah makhluk)

ن اب؛ر١ل أهبنه\لأتي غموش ثخذتأنزلمأين١ن

BAB: AKAN MASUK SURGA ORANGORANG YANG JIWANYA 
BAGAiKAN JIWA BURUNG, YAKNI YANG TAWAKKAL

ث .١٨٠٧ ه رضي ئريرة أدي حدن ت1 عني عه ئ ر ئ ه ص م عئيؤ ئ ل ت  قال: و

دم٧ا خئق ف وطونة هآ و م عا١ؤر ي ب قال: ث م ذع ر عتل  كة١اءلةلآئ مى ثا1أولئ ع

ئ٠اا ئ ش ^ ئ ك يميون جي ك، وتجيه ق ج م١ I د لأ ت و عئيكم ل ت ا م١ :١ق لأ ث  ل

ه١ ؤرختة عئيلق ه١ ؤرختة زادوه ل ل ل ل مى ك خ ر الجئة يد م ذمآ هورة ع قل

خاا جهأخر الآن حتى يتقصى الخئق يزل ب ق باب ١ الأنبياء: باكت ٦٠ في: ريل  خل

وذريته عليه الله صلوات دمآ

1807. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah telah 
menjadikan Adam yang tingginya enam puluh hasta, kemudian Allah 
menyuruhnya: 'Pergilah kepada gerombolan Malaikat itu, dengarkan 
dari mereka apa yang mereka ucapkan sebagai penghormatan, 
maka itu akan menjadi salammu dan anak cucumu.' Maka Adam 
mengucapkan: Assalamu 'alaikum.' Dijawab oleh Malaikat: Assalamu 
alaika warahmalullah.'Mereka menambah warahmatullah. Maka sekap 
orang yang masuk surga sebesar tubuh Adam, tetapi turunan Adam 
selalu berkurang (pendek) hingga kin؛.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-1, bab penciptaan Adam semoga 
shalawat Allah atasnya dan keturunannya)

د,ي قث سا'قذثبنى اخذ ا٠ل يرخ' جمربئمب تاب<ة٠ب
BAB: BETAPA PANAS DAN DALAMNYA NERAKA JAHANNAM

ي .١٨٠٨ أ ث ي د ل أن للةعته١ ئريرةرضي ح و ه١ رث ر ل ي لئه1 ص م ع ل ت قال: و
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ئ جزءمئ ناذكم عي ا جهنم ئار مئ جزءآ تب : ل ل ق و ث ه صلى لله١ ن ل ي ل م ع ئ ت و

ؤعبيئ عليهئ ذتفئ قال: ةثتلكا ثئكا إن جهأخر هاوح لثم كلهئ ؤءالج ئييو ت  

خاا ب خلوقةم وأنها النار صغة باب ١٠ الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ريل

1808. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Apimu itu 
sebagian dari tujuh puluh bagian (1/70) dari api neraka jahannam.' 
Lalu ada yang bertanya: 'Ya Rasulullah tetapi itu saja sudah cukup 
(bisa untuk memasakdan membakar).' Sabda Nabi i : Api neraka itu 
melebihi dari api kita ini dengan enam puluh sembilan bagian panas 
masing-masingnya seperti itu juga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-1 0, bab tentang sifat 
surga dan ia adalah makhluk)

ا'شفاء ا٠ثل باب,ااذار؛ذثأ،'اائجباوبعناقاذيفتل،ل

BAB: NERAKA DIMASUKI OLEH ORANGORANG ZHALIM DAN 
SURGA DIHUNI OLEH ORANG-ORANG RENDAHAN 

DAN LEMAH LEMBUUT

ث .١٨٠٩ ي حدي ة أ ر ي1 قاال قاال: عنه لئه١ رضي ئ ب ى ل ه١ ظ م: عليه لئ مئ  ؤ

ج حنة ث٠قخا ا̂ا ارئل1و ل ا٠وقال ر̂جيري^والث ريئ^ئالثتك ز^.اثوأ ر:۵ا 'قة.ائم  لجئة:٠ا ت

ش ي ما خ ن ي ل ة ا ا ق ت هق لا طهم س٠ائال إ جؤ: ؤ'قتائى تءرذ لئه١ قال وثق ت دل  أن

ي حت ء مئ دك٠ أرحم ر ئا ب ب١ءذ أنث، ا4 يلأار: وقال عاوي مئ اً  مئ دك٠ عذ

ل ع.باوي مئ أهدء ^ ء ا^ار قاًما ملؤ^ءا ذهلتا٠ جدة١و و ش ئ ئ ل ى ا رجله ح

ؤ قط قولتف ؤ ق ا وزوى شءئئت شلاقهق ق ه ق ئ غ إلى ب ئ وجل عز الله مبظتولا يب

حدا غاًقه مئ خاا جهأخر خلقا لها ىء٠ؤي وجل عز الله فإن الحنة وأثا أ ب في: ريل

 دمزي مئ هل وتقول قوله باب ١ ق: مورة ٥٠ التفسير: كتاب ٦٥

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Surga berdebat 1809 ء. Abu Hurairah 
dengan neraka, maka neraka berkata: 'Aku dipersiapkan oleh Allah 
untuk orang-orang yang sombong dan kejam .' Surga berkata: 

'Mengapa aku hanya dimasuki oleh orang-orang rendahan dan 
lemah lembut?' Maka Allah befirm an: 'Hai surga, engkau rahmat-Ku. 
Denganmu aku merahmati siapa yang Aku kehendaki dari hamba-Ku'. 

Dan Allah berfirman kepada neraka: 'Engkau siksa-Ku. Denganmu



Aku menyiksa siapa yang Aku kehendaki dari hamba-Ku, dan masing- 
masing akan Aku penuhi.' Adapun neraka maka tidak penuh sehingga 
Tuhan meletakkan kaki-Nya, maka di situ neraka berkata: 'Cukup... 
cukup, cukup.' Dan satu bagian neraka dengan lainnya campur aduk, 
dan Allah tidak menganiaya seorang pun dari hamba-Nya. Adapun 
surga, maka Allah akan mendatangkan (mencipta) untuknya makhluk- 
Nya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab 
ke-1, bab firman Allah : "Dan ia menjawab : "Apakah masih ada 
tambahan?" QS. Q af [50]: 30)

ث .١٨١٠ س حدي ك بن آ ش صلى الذبي قال، قال مئقول ئزال ال وسلم: اللهع  جهن

ا ويؤذى وجزيلذ قط قط قولتف قدمه فيها ا°لعزة رب يصع حقى مزيد من هل ه ق ع ب

ى خاا جهأخر عضب إ ب والو مانيالأ باتك ٨٣ في: ريل ذ  عزةب فالحل باب ١٢ ر:ن

وكلماته وصفاته الله

1810. Anas bin Malik i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jahannam 
selalu akan minta tambahan, sehingga Allah meletakkan kaki-Nya di 
dalamnya. Maka ia berkata: 'Cukup, cukup! Demi kemuliaan-M u .' 
Lalu bagian neraka dicampur aduk yang satu dengan yang lainnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-83, Kitab Sumpah dan Nadzar 
bab ke-12, bab sumpah dengan kemuliaan Allah, sifat-sifat-Nya, dan 
kalimat-kalimat-Nya)

د يلم ثحدي .١٨١١ ي ع خذري١ ت  لذه١ صى لذه١ رسود .٠قال :،قال' عنه لذه١ رضي ل

ح كبثي كيبثؤ با°لموب يؤئى وتمئم: عدده م ن لجذه١ آهل ز ث؛اد ؤي٠ آ و ؤ ز  ي

م الموت هذا بعم فقزلون: هذا تعزفون هل جقولة:ق ويظلروف ه ك  ثم رآوه قد و

عم :فيقولون هذا تعزفون هل يقولط: ويئفلروف زؤون٠ي النار آهل يا اؤي:تي  هدا ئ

م الموبتن غي ح رآه عد و م قيذب لا خلود الجنؤ آهل يا يقول: ث ت ف النار آهل ويا قو

م قوبتن ٠علا خلود وهؤال؛ عفلة في وهم الأمر قضي إذ لحسزة١ قوم (وآنذرهم قرآ ث

خاا جهأخر يؤينون) ال مثو الدنيا لأئ ععلة في ب  ١٩ التفسير: باتك ٦٥ في: ريل

رهوأ قوله باب ١ م:يمر سورة ذ ة ومي من ر ح ل ا

1811. Abu Sa'id Al-Khudri i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Kematian 
didatangkan berupa kambing kibasy yang belang (hitam putih), lalu
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diserukan: 'Hai ahli surga.' Maka mereka melihat, lalu ditanya: 
'Apakah kalian mengetahui in i?' Jawab mereka: 'Ya, itu maut,' 
dan mereka semua telah mengenalnya.' Lalu diserukan: 'H ai 
ahli neraka.' Maka mereka melihat, dan ditanya: Apakah kalian 
mengenal ini?' Jawab mereka: 'Ya, itu maut,' sebab mereka juga telah 
mengenalnya. Kemudian maut yang berupa kambing itu disembelih, 
lalu diberitahukan: 'Hai ahli surga, kalian tetap tidak mati! Wahai ahli 
neraka, kini kalian tetap kekal tanpa mati, kemudian Nabi i  membaca 
ayat: 'Dan berilah mereka peringatan tentang hari penyesalan, (yaitu) 
ketika segala perkara telah diputus, dan mereka dalam kelalaian dan 
mereka tidak (pula) beriman.' (QS. Maryam: 39) (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-1, bab firman Allah: 
"Dan berilah mereka peringatan tentang hari penyesalan.")

: ء لئة١ صلى م ل ت ر ؤ و ن د ئ أ  h رثولء قال ل:اقا غتر ا:دن ثدحد: .١٨١٢   

د ا°لجة ا°لجة!لى ئ أ ى٠التاي ؤ ى ئا°لتزتا جيء لتار١ !ل ل ح حت ر۵وا ا°لجة تين ي  

ح م ن ل ج ئداد: وي١س م ي ئ ط لجج٠ا أ ؤث ث ل ل ن ا ئ ر1 أ ط ة ؤث ث ل ل ق؛زداد ا ئ أ  

في البخاري جهأخر حزنهم إلى حزتا ارثال لأئ وتزناذ فرجهم ىإل فرحا ةلج٠ا :

والغار الجنة صغة باب ٥١ الرقاق: كتاب ٨١

1812. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika ahli surga 
telah masuk ke surga dan ahli neraka telah masuk keneraka, maka 
didatangkan maut itu dan diletakkan di antara surga dan neraka, 
kemudian disembelih, lalu diberitahu: 'Hai ahli surga, kini tidak ada 
kematian lagi! Wahai ahli neraka kini engkau kekal dan tidak ada mati 
lagi.' Maka ahli surga bertambah gembira dan ahli neraka bertambah 
duka citanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 
Kelembutan Hati bab ke-51, bab sifat surga dan neraka)

ي حيءيق .١٨١٣ م غليه قال ىظ الئبي عن ئريرة أ ل ت ي تين تا قال: و ك ق

ب دام5 ئلائة قيعيرة الكاؤر راك ص ب ل ب ٨١ في: البخاري أخرجه أ  الرقاق: كتا

والنار الجنة صغة باب ٥١

1813. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Di antara 
kedua bahu seorang kafir lebarnya sejauh perjalanan tiga hari dengan 
kendaraan yang sangat cepat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-51, bab sifat surga dan neraka)



لأ .١٨١٤ د ب بن حارقة ح ن قال: الخؤاصي وئ ن ج ن ت وسلم ه الغة صعلى الب  

لآ يقول: ركم أ خ ل أ ئ اً ف كز اهلئذ ث ف ضع ت ق ت لا لأبرة للؤ1 صئى أقمتم ؤ ن أ

م ك ر ل م ئ ل ؤ ر۵ا ئاً ر و١جؤ ق ظ خاا أخرجه ث ب ريىأب.لتفس ٦٥ في: ريل :

:لوالق ن سورة ٦٨ ك دبع عش باب ١ م ميزن ذل

1814. Haritsah bin Wahb Al-Khuza'i ء  berkata: "Aku mendengar 
Nabi i  bersabda: 'Maukah aku beritahukan kepadamu ahli surga? 
Yaitu tiap orang yang lemah lagi merendah diri, bila ia bersumpah 
minta sesuatu kepada Allah pasti Allah diberi. Maukah aku beritahukan 
kepadamu ahli neraka, yaitu tiap orang yang rakus, bakhil, dan 
sombong.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-1, bab yang kaku kasar, selain dari itu yang terkenal 
kejahatannya. QS. Al-Qalam  [68]: 13)

ع انه زيتة بن الاًه عبد ثيحد .١٨١٥ ج ي ت ب وسئم عليه الله صاًى الب  وذفر يخط

ه صلى لئه١ ٠ردثوأل ٠ققاتل عقر ي٠وائذ قة۵ا ن <إذ وتعئم: صليه ئ ن  ئ قاصا)٠أئ ق

ي لثي̂ رئط في منه. عارم عؤيز رجل عاق  مكدأح دغي :ةققاأ تماءئال وذفر زيتة أ

د ايرأئه يجبن ة التبب. جل ن ي:ض.-اجعها قتتئ  م ه5-ح ض في وعظلم مث يؤيه اًخر ي

ن م وقال القرطؤ ي ك ب ح ق مأح ي ك ا د ث ل ي فت خاا أخرجه ي ب باتك ٦٥ في: ريل

إسماعيل بن موسى حدثنا باب ١ والشمس: سورة ٩١ ر:يالتفس

1815. Abdullah bin Zam'ah telah mendengar Nabi i  dalam khutbahnya 
menyebut unta Nabi Shalih dan orang yang menyembelihnya, maka 
Nabi i  bersabda: 'Ketika bangkit orang yang paling celaka di 
antara mereka, (yaitu) bangkit baginya seorang laki-laki yang 
gagah, jahat, dan kuat di antara suku Zam'ah. Kemudian Nabi i  
menyebut tentang perempuan dan bersabda: 'Mengapa ada orang 
yang sengaja memukul isterinya bagaikan mencambuk hambanya, 
(padahal) mungkin pada malam harinya dikumpuli.' Kemudian Nabi 
i  menasihati mereka karena sering tertawa jika mendengar kentut 
dan bersabda: 'Mengapakah salah seorang kalian tertawa dari sesuatu 
yang terjadi padanya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, 
Kitab Tafsir bab ke-1, bab telah menceritakan kepada kami Musa bin 
Ismail)
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لأ .١٨١٦ د ر ،الثث قال ثرثرة أبي ح ه ص ل ئ وسلم: عليه ل ي ن بن عثرو ن <ب >

ن أول وكان ارئال في قصبه يجر الخؤاعي لحي خاا جهأخر م^اثؤاعلا بس ث ب ريل

ب:نالم كتاب 61 في: خزاعة قصة باب ٩ اق

1816. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Aku melihat 
Amru bin Amir bin Luhay Al-Khuza'i menarik ususnya di dalam neraka. 
Sebab dia dahulu orang pertama yang membuat aturan menelantarkan 
dan membebaskan unta dari pemiliknya untuk berhala.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Tentang Keutamaan Hati bab ke- 
9, bab kisah Khuza'ah)

ء٠ ة ب ' ا ن١ي ت ت ي ذ ي١ل ب' ت1 ك كت

BAB: KEHANCURAN DUNIA DAN BERKUMPUL DI PADANG 
MAHSYAR PADA HARI KIAMAT

:1ق عزئشة خد;دث .١٨١٧ غ ل قال ل و ث ر لئه1 ن ي لثه١ ص  حشرون :۶رهتعئ ع

ن غرلا ة1غر اة٠غغ ا ن ةمة:٠ءائ ق قل ل ي ق و ث ة1و لؤجال١ ز ن شا ز ل ن م ي ي ث ئ  ع

ض ر;بئ ل: إ ا شد الآئر ق م أن من أ ه هث خاا أخرجه ذاك ي ب  باكت ٨١ في: ريل

ف باب ٤٥ الرقاق: الحشر كي

1817. Aisyah s  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Kalian semuanya 
akan dikumpulkan di padang mahsyar dalam keadaan telanjang 
bulat dan belum dikhitan.' Aisyah berkata: 'Ya Rasulullah, pria dan 
wanita masing-masing bisa melihat?' Jawab Nabi i : 'Suasananya 
lebih gawat daripada sekedar untuk memperhatikan itu.' (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-45, bab 
bagaimana hari penghimpunan)

I ث .١٨١٨  ن حني س ب ر لئئي١ ؤية ^م قال: عأ ه١ ص م عمليه لل ئ ث يخطب ؤ  

م١ ة١ نبيده) لحلى اًؤئا 1بثأذ 1(كم غرلا ةآعر 0حعا ثحشورون ك لخلأئؤ١ اًؤئا رن لآ  ̂

سى ن برجال شيجاة رله إبراهيم القباثة يوم يف هم قيؤخذ أمتي ث ت ب الشمال نا  

وا ثا قدري لا إئلأة :قيقول أصيحابي زب يا :قاقول خنث ك أ د التبن قال كما قاقول يئ  

: ئ ا ث ل ئ ا و ذا ( هي مف ه ر ئ ثا علي إ ( م ه ي ه ق ) ول رم ح م قال: (ال ي لإئ ا ق ي ق



ن تزالوا م ي د ت ر ; ) ع ي غ خاا جهأخر أ ب  باب ٤٥ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل

الحشر كيف

1818. Ibnu Abbas h  berkata: "Nabi i  berkhutbah di tengah-tengah 
kami dan bersabda: "Kalian kelak akan dihimpun dalam keadaan 
telanjang bulat dan belum dikhitan.' Firman Allah: 'Sebagaimana 
Kami jadikan pada awal mulanya demikianlah kami kembalikan.' 
Dan manusia pertama yang akan diberi pakaian pada hari kiamat 
ialah Nabi Ibrahim n  Dan akan dihadapkan serombongan 
dari ummatku, tiba-tiba mereka dihalau ke sebelah kiri, lalu aku 
berkata: 'Ya Tuhan, mereka sahabatku.' Maka dijawab: 'Engkau 
tidak mengetahui apa yang mereka lakukan sepeninggalmu.' Maka 
aku berkata seperti kata Nabi Isa n  hamba yang shalih: 'Dan 
aku menjadi saksi terhadap mereka, selama aku masih berada di 
tengah-tengah mereka... sampai firman-Nya: Maha bijaksana.' (QS. 
QS. Al-Maidah: 117-118). Beliau bersabda: 'Lalu diberitahu bahwa 
mereka telah murtad dan kembali kepada pendiriannya dahulu (kafir).'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati 
bab ke-45, bab bagaimana hari penghimpunan)

ي خي.^، .١٨١٩ ي عن عه لئه١ رضي ئريرة أ ر لئه1 صئى م م ع ش  قال: ن

ر حي ر ت ئا ل ر ا ر: ءلأث ع ى طنا ف ق راصيئ را ر ذاقا لائة تعير ع ر نئ  تعير ع

ر وأرتعة ؛ تعير ع ر ي ع ر ن ر تعير ع ي ح م ن ه ي ق ئار ت د ل عي م ت ي ت دا خيعن ت ا ق
ذ ب هم ؤ ع ث ت غ تاقوا خي ص ث نعهب ؤ وا خي ح هم زقئسى ص ع ث ت  أنشوا خي

خاا جهأخر ب الحشر كيف باب ٤٥ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل

1819. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: Akan dihimpun 
manusia di padang mahsyar dalam keadaan mengharap dan takut, 
dua orang di atas satu unta, tiga orang di atas satu unta, empat orang 
di atas satu unta dan sepuluh di atas satu unta, dan sisanya dihalau 
oleh api, siang malam bersama mereka di mana pun mereka berada, 
pagi dan sore juga bersama mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-45, bab bagaimana 
penghimpunan)
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ذها1_٠ا'إابإءءراء ش| ادتة|غ بم صنة في اب

RAR. S IF A T  V i  KVAM AT

ث .١٨٢٠ . عبي. خدي ن ت ر ي م ذ ث ر ،الذيث أ ي لئة١ ص ر۵ا يعوم يوم قاتط: ۶ؤتئ ع

ر العالمين لرب خد بغي خ ؤز ني مهأ ج خاا أخرجه يذأ أذص-اف إلى ئ ب  ريل

للمطففين ويل سورة ٨٣ التفسير: كتاب ٦٥ في:

1820. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Pada 
hari kiamat manusia semua akan menghadap kepada Tuhan Rabbul 
'alam in , sehingga seseorang tenggelam  dalam  peluhnya yang 
mencapai pertengahan telinganya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab, surat Al-Muthaffifin)

ث .١٨٢١ ي خدئ ذ عنة الئة رضي هريرة أ ى ي رسول أ ي لئه١ ظ تا:1ق وتملخ} ع

ر لؤيامؤ٠ا وم الغاسس يعرق ب خ ق ن ن الارص في عرقهم ي عي م نراعا تب ه ث ج ئ

ر ع خ جم يبل  تعالى الله قول باب ٤٧ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريلبخاا أخرجه بال

ك يظن (ألا ( ولئ ميعظ وميل ونثومبع أنهم أ

1821. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Manusia 
akan berpeluh pada hari kiamat sampai peluh mereka menggenang di 
dalam bumi setinggi tujuh puluh hasta, dan mereka tenggelam dalam 
peluh sampai pertengahan telinganya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-47, bab firman Allah 
: "Tidakkah mereka mengira bahwa mereka akan dibangkitkan pada 
hari yang besar." QS. Al-Muthaffifin [83]: 4)

ه 1 ق ' أو نمثة ب عن بغإ ورئا ببثه وائتإذ ذثز ا ا  I ض ب د < من ب٠٠ات ن  '،!

BAB: SETIAP ORANG YANG MATI AKAN DIPERLIVATKAN 
TEMPATNYA DI SURGA ATAU NERAKA,

DAN ADANYA s IKsA kurur

لأ .١٨٢٢ د ر بن لئة١ عبي. خ م ذ ث ل أ و  ذ قاال: وتمئخ} عليه اللة صئى لئه١ رث

كم خد ؤا عئيه عرش قائل إذا أ ذ والعشي لئذاة٠ةةتذة ذ إ ؤ أهل من كا لأ ن أ أهل م



جة ن رن ال ل فا ه أ ن عد هذا .٠قيعال الئار ي ق ش ك ي  جهأخر القيامة ومي الغة حر:ببئث

خا هعقم عليه يعرض تيملا باب ٩ ٠ الجنائز: باتك ٢٣ قي: ريالب والعشي الغداةب د

1822. Abdullah bin Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 
'Sesungguhnya jika seseorang mati, akan diperlihatkan kepadanya 
(calon) tempatnya setiap pagi dan sore. Jika ahli surga, maka 
diperlihatkan surga, dan bila ia ahli neraka maka diperlihatkan dan 
diberitahu: 'Itulah tempatmu kelak jika Allah membangkitkan engkau 
di hari kiamat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab 
Jenazah bab ke-90, bab orang yang mati diperlihatkan kepadanya 
kembali tempat kembalinya pada pagi dan petang hari)

ن .١٨٢٣ ي حدب ل: عئه لئه١ رصي دوب5 أ ي خرح ق م عش لئه١ صلى ر ئ ت ؤ

ت ؤقذ ب هودي فقال: صوتا فتسيع يف٠عئلقا وجب خاا جهأخر قبورها في تعذ ب  ريل

ب من عوذتال باب ٨٨ ائز:نجلا باتك ٢٣ في: رلقبا عنا

1823. Abu Ayyub i  berkata: "Nabi i  keluar ketika matahari 
hampir terbenam, lalu beliau mendengar suara, maka bersabda: 
'Orang Yahudi sedang disiksa dalam kuburnya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-88, bab meminta 
perlindungan dari adzab kubur)

ن .١٨٢٤ ي بن أقس حدب ل أن عئه ه زي و ر لله١ زث م عنيه لأه ص ل ت و

ر قبر؛ في وصع إذا العبن. إن قال: و عيل قهر صخابه أ عنه وت ت هعان ؛؛yi ن  أئاه مل

ؤ مندكان ي ا د ع ت ها فيقولان: ي د الرجل هذا قي ئقول ك خئ ث ب ى ( ر الله عل  ع

( م ث ت د فيقول: اهلثؤمن فاًةا ؤ ه ئ ه لله١ عبئ. أنه أ ول ن إلى ا؛ظر له: الا٠فيق ؤرث عد  يق

ن ا ،٧ الله كلأبدن قد ارثال ي ن ت ق ن ث خاا جهأخر جميعا فيراهتا الجلؤ ي ب  في: ريل

ب في جاء ما باب ٨٧ ز:ئانالج باتك ٢٣ ربقلا عنا

1824. Anas bin M alik  i  berkata : "Rasulullah i  bersabda: 
'Sesungguhnya jika seorang hamba diletakkan dalam kuburnya 
dan ditinggal oleh kawan-kawannya, ia masih mendengar suara 
sandal mereka. Lalu didatangi oleh dua Malaikat, lalu mendudukkan 
keduanya dan menanyakan: Apakah pendapatmu (tanggapanmu)
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terhadap orang itu (Muhammad i )?' Adapun orang mukmin maka 
menjawab: Aku bersaksi bahwa dia hamba Allah dan utusan-Nya.' 
Lalu diberitahu: 'Lihatlah tempatmu di api neraka dan Allah telah 
mengganti tempat untukmu di surga.' Lalu ia bisa melihat keduanya." 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-87, 
bab keterangan tentang adzab kubur)

ث .١٨٢٥ ذ اء٠اي حدي ي عذ زب١ع ب ر ذب ه الئة ص ل: وشنم ع  أقعد ي ق

ؤمذ٠ا ذ ئهتن م أتي ي في لئ ي أ ل ل ا ه١ ا ون ئخمت.ا وأن لث لأ ي رث قوله ،فذإ

ت ؤ ذ الثة ( ذي وا ال ذ ) بالقول آ ي ل خاا أخرجه ا ب  ائز:نالج باكت 23 في: ريل

ب في جاء ما باب ٨٧ رلقبا عنا

1825. Al-Barra' bin Azib i  berkata: "Jika seorang mukmin didudukkan 
dalam kuburnya, didatangi kedua malaikat, kemudian ia mengucap: 
'Asyhadu an laa ilaha illallah wa anna Muhammad Rasulullah, maka 
itulah maksud firman Allah: 'Allah meneguhkan (iman) orang-orang 
yang beriman dengan ucapan yang teguh itu dalam kehidupan di 
dunia dan di akhirat.... ' (QS. Ibrahim: 27)" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-23, Kitab Jenazah bab ke-87, bab keterangan tentang 
adzab kubur)

ث .١٨٢٦ ي حدن ئ أ ذ طن ي أ ه١ ئ ي |لإه صثى ث م ع ث ت ر توم أمر و ة د رتت  أ

ذ ئوي خ ذ جلاءو و ذ طوي في قندفواق قويتي صتاؤييد م ث بغدر أطواء م ب خبي خب  ئ

د۵وكا ر ظهو ١إ ذ دالثرصي٠ اًقام ومق ع لا  موآ ي١ ومتل٢ا رؤ ۵كا ا٠قتئ له ئ

م وحلها عثيها ششث يتواح ى ث ئ ق ذوى ثا وقالوا أصحابه واتبته ت طي ل ي  لبعص ا

ر حاجبو ر قام ح ر ع ن الوكي ئ جت ئ يتاديهم ف ء هميثتما ا ت ئ هم وأ لاذ با :ذائ  ف

ذ لاذ ب لاذ ويا ف ذ ف لاذ ب م ف ك و ت ي م آ ك  وعدئا ما وجدئا دق فإقا ورثسوئهء الله أطعتم أ

م فهل حقا وبتا جدت مو وعد تا و ي وثموئمء يا عتو: فقال قال: حقا ك م تا ا ذ ك  م

لأرو ي ل الها حا : يع لإه١ صثى ه١ ونوث ق م ث ت دث فسىن ي٠وائذ و ٠حث

ع أئتم ئا ٠̂دتد م ن أ ا ب م أقول م ه خاا أخرجه ين ب  ٨ مفازي:لا باكت ٦٤ في: ريل

جهل أبي قتل باب



1826. Abu Thalhah i  berkata: "Ketika selesai perang Badar, Nabi 
i  menyuruh supaya melemparkan dua puluh empat tokoh-tokoh 
Quraisy dalam salah satu sumur di Badar yang sudah rusak. Dan 
biasanya bila Nabi i  menang pada suatu kaum, maka beliau tinggal 
di lapangan selama tiga hari, dan pada hari ketiga seusai perang 
Badar itu, Nabi i  menyuruh mempersiapkan kendaraannya, dan 
ketika sudah selesai, beliau berjalan dan diikuti oleh sahabatnya, yang 
mana mereka mengira Nabi akan berhajat, tiba-tiba beliau berdiri di 
tepi sumur lalu memanggil nama-nama tokoh-tokoh Quraisy itu: 'Ya 
Fulan bin Fulan, ya Fulan bin Fulan apakah kalian mau sekiranya kalian 
taat kepada Allah dan Rasulullah, sebab kami telah merasakan apa 
yang dijanjikan Tuhan kami itu benar, apakah kalian juga merasakan 
apa yang dijanjikan Tuhanmu itu benar?' Maka ditegur oleh Umar: 
'Ya Rasulullah, mengapakah engkau bicara dengan jasad yang 
sudah tidak bernyawa?' Nabi i  menjawab: 'Demi Allah yang jiwaku 
ada di tangan-Nya, kalian tidak lebih bisa mendengar suaraku ini 
daripada mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, Kitab 
Peperangan bab ke-8, bab terbunuhnya Abu Jahal)

BAB: KETETAPAN ADANYA HISAB 
(PERHITUNGAN ATAS SEGALA AMAL)

ث .١ ٨٢٧ د ت1 زوج ئائشة ح ر ئ ه ص ل سلم ه ل ن و ع ع ال ف مت  ال شء تت

ر فيه ٠تعرفةوالراجثت ي وأن فه٠ةذر ح ر ر ه ص سلم ء ئ حوسك ن هالة: و

ث ءد^اا ن عائثة: قال قل س ف ى الله يقولط أولي ب (عشوص تتال س  ئميميزا) جتمابا جا

ل :'عالمئى ا ا ق ت ص ا٤ذلل إ ب نوققى من ولكئ الثو جتا ك ال هل  البخاري جهأخر ي

ح من باب ٣٥ العلم: تابك ٣ في: ح ائشي س را يعرفه حتى ف

1827. 'Aisyah s  isteri Nabi i  jika mendengar sesuatu dan belum 
dimengerti, selalu menanyakannya hingga benar-benar mengetahui, 
dan ketika Nabi i  bersabda: 'Siapa yang dihisab pasti disiksa.' 
'Aisyah bertanya: 'Tidakkah Allah berfirman: 'Maka akan dihisab 
dengan hisab yang ringan.' Jawab Nabi i : 'Itu hanya diperlihatkan 
saja, tetapi siapa yang dibantah hisabnya pasti disiksa dan binasa.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-3, Kitab Ilmu bab ke-35, bab 
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orang yang mendengar sesuatu kemudian mengulanginya kembali 
sampai ia mengetahuinya (menghafalnya))

ش .١٨٢٨ ل: ا٠ءذه لئة١ نضي غتن بنيأ غدن ل قال ق و ث ي١ ن ى ل  عش لئة١ ص

ل :ا٠لذش و أ ص وم١الثه ؤ ب ن ن ع ب ا ذ ع ه ت اويئ م فيهب ۵كا ا ىآئ  لهب1ع

خاا جهأخر ب عنابا قومب الله أنزل إذا باب ١٩ الغتن: باتك ٩٢ في: ريل

1828. Ibnu Umar h  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika Allah 
menurunkan bala pada suatu kaum, maka semua penghuni tempat itu 
terkena siksa itu, tetapi jika kelak dibangkitkan, akan sesuai dengan 
amal perbuatannya masing-masing.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-92, Kitab Tentang Ujian bab ke-19, bab apabila Allah 
menurunkan adzab kepada satu kaum)

p

Sh a h i h  B u k h a r i  Mu s l im



ب ا ق و١ك ش ة١د س لا ه ث

KITAB: TANDA-TANDA HARI 
KIAMAT DAN BERBAGAI 

FITNAH (UJIAN)

خ م أ ر ئ ج \ م ل د ل ي ت و ش غ ب ي ن ب :

BAB: TERBUKANYA KURUNGAN YA'JUJ MA'JUJ 
DAN TIBANYA BERBAGAI FITNAH

لأ .١٨٢٩ د ق زينب ح ي أ ذ جخث ن أ ر الب ر اليه ص شلم ع ا نلحق و  قؤعا ع

ود: ه تق لإل لآ ا ، وثق اليه إ ب ب ٠قد هز مئ ر ر خ ا ؤم ق جوج رذم مئ ال  تأ

ؤ هذة مثل ومأجوج حي لابفام بإصبعه و ي ا ث 'قيدها رائ ش ابنة ؤيقب قال :جح

ن: قل د تا ق و ق اليه رث ف وقيئا أئتيل خو د: الثاي م قا ئ ث كثر إذا ئ  جهخرأ الخب

خاا ب ومأجوج يأجوج قصة باب ٧ الأنبياء: باكت ٦٠ في: ريل

1829. Zainab binti Jahsy s  berkata: "Nabi i  telah masuk ke 
rumahnya dengan rasa ketakutan sambil berkata: 'La ilaha illallah, 
celaka bangsa Arab dari bahaya yang telah dekat. Sekarang kurungan 
Ya'juj wa M a'juj telah terbuka sebesar ini -sambil melingkarkan 
jari telunjuk dengan ibu jarinya-.' Zainab binti Jahsy bertanya: 'Ya 
Rasulullah, bisakah kami binasa, padahal masih banyak orang-orang 
shalih di antara kami?' Jawab Nabi i : 'Ya, jika telah banyak anak 
jalang (atau pelacuran).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, 
Kitab Para Nabi bab ke-7, bab kisah Ya'juj dan Ma ' juj)
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ي .١٨٣٠ أ ث ي د ة ح ر ي ي ث ى ض عه الله ض ر الب م عثيه الله ص ث ث ع قال: و ه

ذ الثه ؛ وعقد هدا مئق وماجوج ياجوج ردم م د ن ن ي ب ت ٦٠ في: البخاري أخرجه ي

وماجوج ياجوج قصة باب ٧ الأنبياء: كتاب

1830. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Allah telah 
membuka kurungan Ya'juj Ma'juj sebesar ini -sambil melengkungkan 
jari telunjuk dengan ibu jari'.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-7, bab kisah Ya'juj dan Ma ' juj)

سذ زم ى يف ا'ذ I و ٧ ذ ص  I اص-.!ل لا-  II

BAB: DIMUSNAHKAN TENTARA 
YANG AKAN MENYERBU KA'BAH

لأ .١٨٣١ د ةعزئ ح ل اقات قا'لمف: ئ و ي١ رث ر ل ؤو ؤدتئم: ء لته١ ص ش ثئ  جي

م ١كاقو إذا٠ اهةي ذ . ذ م غ ش ضيأ ^ لأ هم داًولهم ا ر : وآي ن ن ن ق ن ول 0ق  رث

م، الثؤ ف كي خت هم باًوإهم ي ر م وفيهم وآي ل ق ئوا م ليس ومذ أ ه ف قال: م خت  ي

هم باءويهم ر م وآي ر يبعثون ث م ع ه ي ا ٤٩ البيوع: كتاب ٣٤ في: البخاري أخرجه ن

ق في نكر ما باب وا لأث ا

1831. Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Akan ada tentara 
yang menyerbu Ka'bah, dan ketika sampai di lapangan terbuka, tiba- 
tiba dimusnahkan semua dari yang pertama hingga yang terakhir.' 
Aisyah bertanya: 'Ya Rasulullah, bagaimana dibinasakan semuanya 
padahal di sana ada pasar-pasar dan orang-orang yang tidak ikut?' 
Jawab Nabi i : 'Dibinasakan yang awal hingga yang akhir kemudian 
dibangkitkan menurut niat masing-masing.' (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-34, Kitab Jual Beli bab ke-49, bab apa yang disebutkan 
tentang pasar)

ب ش غا وا ة خ هائ ة; ;ا

BAB: TURUNNYA FITNAH BAGAIKAN TURUNNYA AIR HUJAN

ث .١٨٣٢ مة حدي ي اًتا ن قال: عئه لثه١ زي ر ر لأبى١ أ م عنيه لثه١ ص ل ث ر و ع
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ذ أطم ل :فقال المدينة آطام م ي أرى ما قزون ق كم١بيوت >٠خلأئ الفتن موائ لارى إ

بك ٢ ٩ :في البخاري أخرجه القطز كمواقع المدينة آطام باب ٨ :المدينة لئفضا تا

1832. Usamah i  berkata: "Rasulullah i  melihat dari anak bukit 
di kota Madinah lalu bertanya: 'Apakah kalian melihat apa yang aku 
lihat? Aku telah melihat letak fitnah di sela-sela rumahmu bagaikan 
turunnya air hujan.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-29, 
Kitab Keutamaan Madinah bab ke-8, bab benteng-benteng Madinah)

ي٠إئيح .١ ٨٣٣ أ : عئيه هلأ١ صئى لئه١ رسوو قاو قاو: هئع لأه١ رصي هزيزة ق م ئ  وت

ن ي اهلماؤي من خئز غيها والقايم القايم من خئز غيها القاعد فتن سكو مان  فيها وأل

ذ خيز ه لها ئرفن،ي ومن اعيمالس م زف ئ ت ئ و وجد ومن ق جأأ جهأخر به قئقثن معانا مئ

بك ٦١ في: البخاري الإسلام في النبوة علامات باب ٢٥ المناقب: تا

1833. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: Akan 
terjadi fitnah, di saat itu orang yang duduk lebih baik (selamat) dari 
yang berdiri, dan yang berdiri lebih baik (selamat) dari yang berjalan, 
dan yang berjalan lebih selamat daripada yang berlari. Dan siapa 
yang mengintainya akan disambar (ditangkap) olehnya, maka siapa 
yang mendapat tempat berlindung daripadanya hendaklah berlindung 
di tempat itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri kenabian di dalam Islam)

ي١٠ب وا ا' ; ا د ' ا د س ئ عا ن ا ب ب ت ي م

BAB: JIKA DUA MUSLIM SALING BERHADAPAN 
DENGAN MENGHUNUS PEDANG

ث .١٨٣٤ ي حدي رة أ ن ال:٠ق قيس بن ش١الأ عن ك هب رجل داه لاصز ن  ل

زة يجفل ك و ب ز ن:نق قريد أين د:اقق أ ذ ل ئر١ قاال: لزجل١ داه ص ع جئ  ت

نهلثا ىةلها ١إذ قول:ي وسئم عليه هلأ١ صئى لئه١ رسود ما ئ  لقايلهقا ا^ئتميقيه ئ

ن: ر۵ا في واهلمةئول قل ول ي ف ع ئ لقايل٠ا داه لئه١ زث  كذن ه١ قاال: اهلمئول ب

احري  المعاصي باب ٢٢ مان:يالإ تابك ٢ في: البخاري أخرجه صاحبه قئل عئى ت

الجاهلية أمر من
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1834. Abu Bakrah i  dari Al-Ahnaf bin Qays berkata: "Ketika aku 
keluar untuk membantu orang itu (Ali bin Ali Thalib i ), tiba-tiba 
bertemu dengan Abu Bakrah, lalu ia bertanya padaku: 'Mau kemana 
engkau?' Jawabku: 'Aku akan membantu orang itu (Ali a ).' Maka ia 
berkata: 'Kembalilah engkau, karena aku telah mendengar Rasulullah 
i  bersabda: 'Jika dua orang muslim berhadapan dengan pedang 
masing-masing, maka yang membunuh dan yang dibunuh keduanya 
masuk neraka.' Aku bertanya: 'Ya Rasulullah, kalau yang membunuh 
jelas masuk neraka, tetapi mengapakah yang dibunuh juga masuk 
neraka?' Jawab Nabi i : 'Sebab ia pun bersungguh-sungguh ingin 
membunuh lawannya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-2, 
Kitab Iman bab ke-22, bab perbuatan-perbuatan maksiat termasuk 
perkara jahiliyah)

ه رضي ثريرة أدي ثدحد; .١٨٣٥ ر ي1ال عن عئه ئ ه ص م عليه ئ شئ  ال قال ذ

ى الساعة لقوم ما ة ت ظ ع مقتنة سنهما قيفون وقان يقؤل ح واث ع  أخرجه واجدة ن

خاا ب تع باب ٢٥ ب:قانالم باتك ٦١ قي: ريل الإسلام في وةلنبا لاما

1835. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak akan 
tiba hari kiamat sehingga terjadi perang yang hebat antara kedua 
golongan yang tujuan keduanya sama (satu).'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Keutamaan bab ke-25, bab ciri-ciri 
kenabian di dalam Islam)

ب و إخوا ب لا' ز ٠ءاي لذذ1 صز ا'ب يل و يخن ب ن سة إ ب,ا ذ

BAB: KETERANGAN NABI i  TENTANG APA YANG AKAN TERJADI 
HINGGA DI HARI KIAMAT

لأة حدسن .١٨٣٦ د قاال: عئه لثه١ رضي حذ ق ب ن ر لتتي1 ١خ سلم عثيح لئه١ ص  و

ى قيها ئرلذ ما خطبة ر ئي لا الساعؤ ضام إ ه من عبمه ذكره إ  جهله من وجهبه عم

ذ إن ئ ي؛ لارى ك جذ١ يغرن. ى قأعرفن نسيت قد ش ر قئرقه قرآة عنه عنبط إذاا ل

خاا جهأخر ب دورامق دراق الله مرأ وكان باب ٤ در:لقا باتك ٨٢ قي: ريل

1836. Hudzaifah a  berkata: "Nabi i  berkhutbah dan menerangkan 
semua yang akan terjadi hingga hari kiamat. Hal itu diketahui (diingat)
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oleh yang mengetahui dan tidak diketahui oleh yang bodoh. Sungguh 
ada kalanya aku melihat sesuatu yang telah aku lupakan, kemudian 
setelah terjadi lalu aku ingat sebagaimana jika seorang sudah dikenal 
lalu lupa kemudian jika bertemu maka ingat kembali.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-82, Kitab Takdir bab ke-4, bab adapun 
perkara Allah adalah takdir yang telah ditetapkan)

ب ي ا خ ك خ ذ ش ا ش غ ا ؤ ب ا س

BAB: FITNAH BERGELOMBANG BAGAIKAN GELOMBANG LAUT

د توب ج ظب كبا ل:1عة عه ه ضير عثر ع  :JU حد;ثه ثدحد; .١٨٣٧  

ر ق زئمود قول شر دليه ه ص ت: نتتؤأ في و قا'ل: قااله ى اد1 ق يع 
( ) أؤ ا ق ن: ع يءقل جر ه في الرجل ئ ئ ئل الصلاة كهيةذا ؤجار؛ وولد؛ ومابؤ أ  

ة١ز لصئزم١و ق ذ ل ث لأمذ ل س قال: ؤالثؤي ؤ دا هذا ر ن ي خ ؤ و هل ى ليي١ ا ج و ث ت

غ و ل: بخنأ يث ق، اهلثؤمؤيل أمير ي بأسر هم نهع سي ق ث يؤ ن: طقئف بدا:دا ب
ن قال: ت ح أم ي ن ل: ;كشن قال: ; ق إ؛ا ق ل;نل ق ا ١ي  

ر عثر كان٠ا :١قلت ث ل: اهباب ي ذ ى نثب ق د دوذ أ ق ن خدثتة إني ٠ا ل حدب ب  

س ر لي عاي لا ذ فق;ذا با ة شألئ أ ن ذ أخرجه عثر الناب :ققال 'قتمأ^ متروقا قأمذئا ح

خاا ب كغارة الصلاة باب ٤ صلاة:لا مواقيت باكت ٩ قي: ريل

1837. Hudzaifah ء  berkata: "Ketika kami dudukdi rumah Umar ء , 
tiba-tiba ia berkata: 'Siapakah di antara kalian yang ingat sabda Nabi 
i  mengenai fitnah?' Jawabku: Aku, sebagaimana yang disabdakan.' 
la berkata: 'Memang engkau berani.' Lalu aku berkata: 'Fitnah ujian 
seseorang dalam hal kelurga, harta, anak, dan tetangganya bisa ditebus 
dengan shalat, puasa, sedekah, amr ma'ruf dan nahi munkar.' Umar 
berkata: 'Bukan itu yang aku maksud, tetapi fitnah yang bergelombang 
bagaikan laut.' Jawab Hudzaifah: 'Engkau takkan terkena olehnya, ya 
Amiral mukminin, sebab di antaramu dengan fitnah ada pintu yang 
masih tertutup.' Umar bertanya: Apakah bisa dibuka atau dihancurkan?' 
Jawab Hudzaifah: 'Bisa dihancurkan.' Umar berkata: 'Jika demikian 
berarti tidak akan tertutup selamanya.' Kami bertanya: 'Apakah Umar
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mengetahui pintunya?' Jawab Hudzaifah: 'Ya, sebagaimana mengetahui 
bahwa semalam itu sebelum hari ini. Sungguh aku menerangkan hadits 
yang bukan omong kosong.' Mak kami gentar untuk bertanya pada 
Hudzaifah, sehingga menyuruh Masruq untuk menanyakannya. Dijawab 
oleh Hudzaifah: 'Pintunya ialah Umar i  sendiri.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-9, Kitab Waktu-Waktu Shalat bab ke-4, bab 
shalat itu kifarat)

BAB: TAKKAN TIBA KIAMAT SAMPAI TIMBUL GUNUNG EMAS 
DARI SUNGAI FURAT

ي حد;دث .١ ٨٣٨ ل: ب رةا ري ل ئ ول ق ٠ألئراث ٠وشلق وثل؛ا: عش لئة1 صى لئه١ رث

ر س ج ب كنز عن أني ق د ن ل ي ها ر ص ح خذ فتن ئا ينه يأ خا أخرجه ئي  ٩٢ في: ريالب

ارلنا خروج باب ٢ ٤ العتن: باكت

1838. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Hampir 
saja akan timbul dari sungai Furat perbendaharaan (simpanan) emas, 
maka siapa yang hadir waktu itu, janganlah mengambil apa-apa 
darinya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah- 
Fitnah bab ke-24, bab keluarnya api)

' لأ ب ؤ٤ا ي ز ذ أ د ر ي س ى ة

BAB: T A K K A N  T IB A  H A R I K IA M A T  S E h IN G G A  

KELUAR API DARI HIJAZ

لأ .١٨٣٩ د ي ح ل أن ئريرة أ و ى لله1 ث م عليؤ لإه١ ط ل ت  ئ تعوم ال قال: و

ج ر خ ىت ص ح ر رينأ صيء ئا في: البخاري أخرجه بصرى الإبل أعئاق الجحاز

ارلنا خروج باب ٢٤ الغتن: باكت ٩٢

1839. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak akan tiba 
hari kiamat sampai keluar api dari tanah Hijaz yang bisa menerangi 
unta-unta di Bashra.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, 
Kitab Ujian-Ujjan bab ke-24, bab keluarnya api)
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ي١.،ر \ئ;ف بءثهي<ة ن'\ثخذ،ن٠ث
BAB: FITNAH TIMBULNYA DARI TIMUR 

TEMPAT MUNCULNYA TANDUK SETAN

ث .١٨٤٠ عليه الغة صئى الله رثموئمء شيع) أنة عنهما الله رضي غئر ابن حدت

ل وهو مئوش ق قها ست ئول: لذئر لا ي ةها إنأ ؤ ا ل ه ذ من ه ي ع ح ط  ن1ئ قرن ت

خاا جهأخر ب ي الغة صئى النبي قول باب ١٦ الغتن: باكت ٩٢ في: ريل سلم ع  و

ق لقب من الغتنة ر مث ال

1840. lbnu Umar h  mendengar Rasulullah i  bersabda sambil 
menghadap timur: "Ingatlah sesungguhnya fitnah muncul dari sana, 
di tempat munculnya tanduk setan." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-92, Kitab Fitnah-Fitnah bab ke-1 6, bab sabda Nabi : "Ujian 
itu dari arah timur.")

ز1 1دوسد لبر٠ل،ال_الال،ليمالتا'ءثحشت ف ذث

BAB: TIDAK AKAN TIBA HARI KIAMAT SAMPAI SUKU 
DAUS KEMBALI MENYEMBAH BERHALA 

DZUL K H A L A S H A H

ي حيءئعق .١٨٤١ ل أن ئريرة أ و ي لئة١ صئى لئه١ وث م ع ئ ت ئوم لا قال: و  ئ ق

سن شاءن اتتأل قشطرب ىح إ الخئصة ذي عئى و س طاغية الخئصة وؤ ي دو ان

ن واتئيدو خاا جهأخر جاهليةلا في فاق ب  الزمان رتفيي ٢٣ الغتن: باكت ٩٢ في: ريل

الأوثان دواعبي ىحت

1841. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Tidak 
akan tiba hari kiamat sampai bergoyang pinggul wanita-wanita Daus 
menuju berhala Dzul khalashah, yaitu berhala suku Daus pada masa 
jahiliyah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah- 
Fitnah bab ke-23, bab perubahan zaman sampai mereka menyembah 
berhala)
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٧ ٠ب1  L< ش  ق ' j i و ا-ل  و ي  ,p > > د  ا س لأ ب ر ١لأ \ > ع ل ب مب '(ج

BAB: TIDAK AKAN TIBA HARI KIAMAT SAMPAI SEORANG 
INGIN MENGGANTIKAN BERADA DI KUBURAN 

ORANG YANG TELAH MATI KARENA TAKUT BALA

ث .١٨٤٢ ي حدي ي عن هريرة أ ه صئى لنب ل ي ل شلم ع لساعة تقوم ال قال: و  

ر ر ح خاا جهأخر مكابه ليئني يا ويقول: الرجل بقبر الدجل يث ب باكت ٩٢ في: ريل

وال هلأ يغبط حتى الساعة قومت ال باب ٢٢ الغتن: ب رق

1842. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak akan 
tiba hari kiamat sampai terjadi bila seseorang berjalan melalui 
kuburan, maka ia berkata: 'Aduhai sekiranya akulah yang ada di 
dalam kubur ini.' (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab 
Fitnah-Fitnah bab ke-22, bab kiamat tidak akan terjadi sampai ahli 
kubur bergembira)

: ث .١٨٤٣ ي هريرة أبي حدي ي١ عن عنه لئه١ ض ف ه١ هبئى ل ل وسئم ^ لئ ق

ة من السويقتين ذو الكعبة يخرب حث ل خاا جهأخر ا ب الحج باكت ٢٥ في: ريل : 

حراملا تيبلا الكعبة الله ل(جع ىتعال الله ولق باب ٤٧ )

1843. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: Akan ada orang 
yang bermaksud merobohkan Ka'bah, yaitu seorang yang berbetis kecil 
dari Habasyah (Etiopia).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
25, Kitab Haji bab ke-47, bab firman Allah : "Allah telah menjadikan 
Ka'bah baitul haram." QS. Al-Maidah [5] : 97)

ذ .١٨٤٤ ي د ي1 عن عئه لئه١ رضي هريرة أبي ح ف م عئيه لئه١ صئى ل ئ ت ال ىال: ر  

غ الساعة تقوم ر خ ىي صاه يسوق قحطان من رجل ح سبع ئا خاا جهأخر ال ب ريل

ب ٦١ في: قحطان نكر باب ٧ المناقب: كتا

1844. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak akan tiba 
hari kiamat sehingga keluar seorang dari Qahthan yang menggiring 
(menghalau) orang-orang dengan tongkatnya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Keutamaan bab ke-7, bab penyebutan 
tentang Qanthan)
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ث .١٨٤٥ ي حدي ي عني عه ه رضي ئريرة أ ر ق ل: وسئم عئيه ه ص ال ق  

ئ عة ومق ر الثا ا ح ايق مئعا قوما و ذ ي ت ئ ل ئ وال ا عة ومق ر الثا اي ققايتوا ح  

ن مجوعهو كأف جا خاا جهأخر المطرقة الت ب باب ٩٦ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريل

ن التق الثعر علوفتيت الني

1845. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak akan tiba 
hari kiamat sampai kalian memerangi suatu kaum yang sandalnya dari 
rambut (bulu), dan takkan tiba hari kiamat sampai kamu memerangi 
kaum yang wajah mereka bagaikan tameng yang telah diratakan.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-96, 
bab memerangi orang-orang yang bersandalkan rambut)

ث .١٨٤٦ ي حدي ق ق صئى ق رسول قال قال: عئة لته١ رضي ئريرة أ  وسئم: ع

ن هي ة ي و قال: قاًمرقا قتن :١قالو قريتي من اهلحي ١هذ س٠ا م ش٠ائال أف ل ث و ي ع

خاا جهأخر ب  الإسلام في وةلنبا علامات باب ٢٥ المناقب: باكت ٦١ في: ريل

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Yang akan 1846 ء. Abu Hurairah 
membinasakan orang-orang ialah pemuda-pemuda ini dari suku 
Quraisy.' Sahabat bertanya: 'Lalu apakah yang engkau pesankan 
kepada kami?' Jawab Nabi i :  'Andai saja orang-orang menjauh 
dari mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 

)Keutamaan bab ke-25, bab tanda-tanda kenabian di dalam Islam

: ث .١٨٤٧ ي حدي ي عن عته ه رضي ئريرة أ ر ق قال وسئم عليه ه ص  

ف ال قم ئعرى٠ك عنف عدة كو ى:ب ر ن وقئصر س هيك :بعدة قيصر ئكوف ال ر لي

ن ست ما ولئئ خاا جهأخر الله سبيل قي كتوؤث ب ١٥٧ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريل

را باب ح خدعة بل

1847. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Telah binasa 
Kisra maka tidak diganti oleh Kisra sesudahnya, dan akan binasa Kaisar 
kemudian tidak akan diganti oleh Kaisar sesudahnya, dan akan dibagi- 
bagi kekayaan kedua kerajaan itu fisabilillah. (untuk kepentingan 
agama Allah).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab 
Jihad bab ke-157, bab perang itu adalah tipu daya)
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ث .١٨٤٨ ي بن جاير حدي ض رة م ه ث ع ه ل ل ل قال قال: ا و ر الله رث عتيه الله ص  

م ئ ث ى هئلل إذا :ؤ لا يغر ى ق ر ن ة ي د ئ لا يصل هئلل إذا٠و ب ر ف ة ي د ئ والذي ي  

ل في ئوورمئا لتنعس بيدج ئثسي ي ب ب ٥٧ في: البخاري جهأخر اللؤ ث صرف كتا  

س: ت رؤث عليه ةال صعلى النبي ولق باب ٨ الخم حل م أ ك مئالغنا ل

1848. Jabir bin Samuruh ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jika telah 
binasa Kisra maka tidak akan ada Kisra sesudahnya, dan jika telah 
mati Kaisar, maka tidak akan ada Kaisar sesudahnya. Demi Allah yang 
jiwaku ada di tangan-Nya, akan dibelanjakan kekayaan keduanya 
untuk kepentingan agama Allah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-75, Kitab Kewajiban Seperlima bab ke-8, bab sabda Nabi, 
dihalalkan bagi kalian harta rampasan perang)

ث .١٨٤٩ ذ لئه١ عد حدي ت قال: عمر ب ئ ول م ة١ رث ر ل ر ء لئة١ ص ث  ؤ

م :يقولط ك يل قا طون اليهود ئ م عتيهم فتتأ م يا الحجؤ: يقول ث مب وراي يهوؤي هذا م

ب:لا باكت ٦ ١ في: ريالبخا أخرجه قاقئله الإسلام في وةلنبا علامات باب ٢ ٥ مناق

1849. Abdullah bin Umar h  berkata: "Aku mendengar Rasulullah 
i  bersabda: 'Kamu akan memerangi kaum Yahudi dan kamu 
dimenangkan terhadap mereka, sehingga jika ada orang Yahudi 
sembunyi di belakang batu, maka batu itu berkata: 'Hai orang muslim, 
ini di belakangku ada orang Yahudi, maka bunuhlah ia.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Keutamaan bab ke-25, bab 
tanda-tanda kenabian di dalam Islam)

ي ثدحد: .١٨٥٠ ر يؤ1 عذ عنه لإه١ رضي هريرة أ ل: مئذت عليه لإه١ ص ال ق  

ر ثعا^٠ال ئقوم ث ح ذ قريبا كذ.ابوف ذؤ.الو^ يبئ لاثير م هم ئ ٠ردثول أنه يزعم كل >

ب:لا باكت ٦١ في: ريلبخاا أخرجه لثه١ الإسلام في وةلنبا علامات باب ٢٥ مناق

1850. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tidak akan 
tiba hari kiamat sampai bangkit tiga puluh Dajjal pendusta, semuanya 
mengaku sebagai Rasulullah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-61, Kitab Keutamaan bab ke-25, bab tanda-tanda kenabian di 
dalam Islam)
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BAB: IBNU SHAYYAD

ث .١٨٥١ ي أصحاب ن رهط في انعللق عتر إن :قا'ل، عتر بن الله عيد حدي الب

ر م عليه لذه١ ص ل ث ي ح و ر ر م عش لئه١ ص ل ث ر ظ ئن١ ;قء و ؤجذوة ح

ئ ن ل ق ص : ة ;ني ألمم عند القلتا م ابن يوص فارب وقد نقال حل دي م صيا ذ فل ث ئ ي

ر ر ير برض ح مؤ ؤبع هة١ ص ن ل مق سده ظهرة ت ر ير ق  ه لإه١ ص
: م ل ث ذ و ه ئ ئ ر لله١ رمثولء أني أ م عبؤ لإه١ ص ئ ت ز ؤ ئ : ؤ٠ ا;ذ ليه١ف ل د ق ه  ش

ول كنأ ل يلأ رث ق ر لأب؛، ؤ١ئص ا;ن ف ذئأ م:مئؤت عليه هئ ص ه ل أني ئ و  رث

ل لله1 ي له ق ر ر ئ ؤتعثم: غليه لأه ص ه٠ور لله٧ آ ل ثل ي ق ر ر  ۵١ ص

: ا;ذ قال ئرى ذاًدا ؤتملم: غليه ي ي ف ل ٠ؤفاؤب ىؤصا ي ي ق ر ر  ۵ا ص

:ؤ غليه م ن ط ت ك خي ر ير صلآ١ غلي : غليه لإه١ ص م ل ث ك قد ر و ل ت أ خ

: ا;ن ١ي و ظ ي خ٠الث ث ر ر :ؤ عليه لإه١ ص م ئ و فلن ئ ت ث ئ ئ

رذ ل قذ ل عنقه أضرب فيه ني فذق لله١ رثعوئل> ٧ عتر: ق ي ق ر ر ه١ ص عليو لل

م ث ت ن هنك ن :ؤ ط فل ه لب إق٠و يع سل ل ك ك خير ا  لبخاري١ جهأخر قتل.ه في ل

ف ;اب ١٧٨ الجهاد: كتاب ٥٦ في: ر الإسلام صعري كي الصبي ع

1851. lbn Umar h  berkata: "Umar bersama beberapa sahabat 
pergi bersama Nabi i  ke rumah Ibnu Shayyad dan mendapatinya 
sedang bermain bersama anak-anak di daerah dataran tinggi Bani 
Maghalah. Ketika itu lbnu Shayyad adalah remaja yang hampir baligh. 
Dia tidak mengetahui kehadiran Nabi i , sampai beliau menepuk 
punggungnya dengan tangannya. Kemudian Nabi i  bertanya 
padanya: Apakah engkau percaya bahwa aku utusan Allah?' Maka 
dilihat oleh lbnu Shayyad dan berkata: 'Aku percaya bahwa engkau 
utusan pada orang ummiyyin.' Lalu lbn Shayyad bertanya kepada 
Nabi i : Apakah engkau percaya bahwa aku utusan Allah?' Jawab 
Nabi i : Aku percaya kepada Allah dan semua utusan-Nya.' Lalu 
Nabi i  bertanya kepadanya: Apakah yang engkau lihat?' Jawab lbn 
Shayyad: 'Aku didatangi seorang jujur dan seorang pendusta.' Nabi i  
bersabda: 'Perkara itu telah kabur bagimu.' Lalu Nabi i  mengujinya:
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'Aku telah menyembunyikan sesuatu bagimu?' Ibnu Shayyad berkata: 
'Yaitu addukh (asap).' Maka Nabi i  bersabda kepadanya: 'Kecewalah 
engkau karena engkau takkan melewati tingkatmu.' Umar berkata: 'Ya 
Rasulullah, izinkan aku memenggal lehernya.' Jawab Nabi i : 'Jika 
ia adalah (Dajjal), maka engkau tidak akan bisa mengalahkannya. 
Jika bukan maka tidak ada gunanya engkau membunuhnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-178, 
bab bagaimana Islam diperlihatkan kepada anak kecil)

 ف ن ؤلمي ؤشنم عئيه لأه١ صئى \لبي \ذطئق قال: عتر ا:ن ثدحد: .١٨٥٢

ل ئاجًاف خ ي \ل ذ ل دخل إذ\ حش صداد \بن فته أ خ ه \للمه صئى \لبي طفق \ل  ئئئ

ع يتقي ؤسئم ي جن ل ب خ ل ؤئو ال حي ذ صداد \بن ت ح أ ئ ل شتقا صتاد ابن من ت  ق

ذ صقاد أم قرأت رئزة فتفا له قطتعؤ في ؤراشؤ عئى مصطجع صقاد ؤ\بن يراه أ

ع تقعي ؤئو وسئم عئتؤ \لئه صئى \لبي ن ج ل ب خ  صافا5 أي :صقااد بن)٠ال ذا٠ققال \

ر ق (ؤئ ل صعقاد \بن ر١ى ه \لبي ق ئ ل ى\ و عئته ظ : م شئ أخرجه قركئه:ثن ؤ

خاا ب ف باب ١٧٨ الجهاد: باتك ٥٦ في: ريل لام يعرص كي س الصبي على لإ

1852. lbnu Umar h  berkata: "Nabi i  berjalan bersama Ubay bin 
Ka'ab ke kebun kurma tempat lbnu Shayyad. Ketika masuk kebun, 
Nabi i  berusaha bersembunyi di antara pohon-pohon kurma 
untuk mendengar apa yang dikatakan oleh lbn Shayyad sebelum ia 
melihatnya, waktu itu lbnu Shayyad berbaring di tempat tidurnya di atas 
permadani sambil mendengungkan suara yang tidak dapat dimengerti. 
Tiba-tiba Ibu Shayyad melihat Nabi i  sedang sembunyi di sela-sela 
pohon, maka segera ia memberi tahu pada lbnu Shayyad: 'Hai Shaf.' 
Maka bangunlah lbnu Shayyad.' Nabi i  bersabda: 'Seandainya 
ibunya membiarkan pasti akan jelas keadaannya.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-56, Kitab Jihad bab ke-178, bab bagaimana 
Islam diperlihatkan kepada anak kecil)

م عئته \لئه صئى سل ث ت س في ؤ ش \لا فأ \ P ث .١٨٥٣  د م قال: عتر أبن ح  

اد٠ \لئه عئى ه ئو ث ئ ئ ر اذي :اقة.ائ \لةجال نكر م أ ذ وة أ ن ؤى كث لآقذ لمي ي رة و أنن  

رة لقن قوهة ذ ن قونه نوع أ ^ ل ؤ و ق م تأ غ م قوال فته ل ي ئقئة ل ون يقومؤ ب عئث ئ



خاا (أخرجه أعور سس الله وأن رعوأ أنه ب  باب ١٧٨ الجهاد: باكت ٥٦ في: ريل

ىع الإسلام يعرض (كيف الصبي ل

1853. lbnu Umar h  berkata: "Nabi i  berdiri dan sesudah memanjatkan 
puji syukur kepada Allah sebagaimana lazimnya, beliau menyebut 
Dajjal dan bersabda: 'Sungguh, aku memperingatkan kepada kamu, 
dan tiada seorang Nabi pun melainkan telah memperingatkan pada 
kaumnya. Nabi Nuh telah mengingatkan kaumnya, dan aku akan 
berkata kepadamu keterangan yang belum pernah dikatakan oleh Nabi 
kepada kaumnya. Ketahuilah bahwa Dajjal itu buta sebelah matanya, 
dan Allah tidak buta sebelah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-56, Kitab Jihad bab ke-178, bab bagaimana Islam diperlihatkan 
kepada anak kecil)

٠دم ١موثث\١\خزذ .اايلإز
BAfc-. S ١FAT . A i iA L .

ث .١٨٥٤ ي نكر قال: عتر بن لله١ عبيء حدي ر ر شر عليه ۵ا ص  تئن يوئ/ و

خ اس۵ا ظهري ب هل ل١ ا جا لا بأعون سس ۵١ لأ ققا'ل: لذ خ لأ أ ب هل  ل١الأذج ا

ش التين أعور لي ة أ خاا أخرجه طافية ةسخ عيئه كأ ب  الأنبياء: باكت ٦٠ في: ريل

ب في وانكر باب ٤٨ مريم الكتا

1854. Abdullah bin Umar h  berkata: "Pada suatu hari Nabi i  
menyebut Dajjal pada orang-orang lalu bersabda: 'Sesungguhnya 
Allah tidak buta sebelah, ingatlah bahwa Dajjal itu buta sebelah 
matanya yang kanan, dan matanya bagaikan buah anggur yang 
timbul.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi 
bab ke-48, bab dan ceritakanlah kisah Maryam di dalam Al-Q ur 'an)

لأ .١٨٥٥ د س1 قال قال: عه !ئثه رضي أقس ح ر ل ي ۵ا ص ش ع ئ ما و ت

عؤ^و ^مئه أنذر لا سي لآه اهلكذاب ا̂ لا م وإة أعور أ ك ن وءعور سس ر عيي تين و

ب ؤ مكو خاا (أخرجه كا ب الدجال نكر باب ٢٦ الغتن: باكت ٩٢ في: ريل

1855. Anas i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tiada seorang Nabi 
yang diutus melainkan telah memperingatkan kaumnya dari si pendusta
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yang buta sebelah matanya. Ingatlah ia buta sebelah, sedang Tuhanmu 
tidak buta sebelah, dan di antara kedua matanya ada tertulis: Kafir. 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah-Fitnah bab 
ke-26, bab tentang Dajjal)

ث .١٨٥٦ ة حدي ي ن ة عئرو بن عقبة يال، ح ي ن ث لا :ب ا أ ف ن ث ت يا ت جع ن ت  رسول ي

ر ي ة ل؛إ قاو: زتمئم يع ه ص ت ئ م ع لآ قول:ي ث  1وئار ءئ خزغ ؤ ٠الةجاني ن

ي فاًئا ن ى ل ي لالاس١ ر ى ئتا^بارئآؤاًئا ر۵ا أ ر ي ن ز1 ل ق قتارةا؛يافية أئة لا ر  قث

نق ي في فليقع ينهب أذرلة ت ى الن خا جهأخر ارذي لعذب ئةر ارئ هاتا ر  في: ريالب

إسرائيل بتي عن نكر يا باب ٥ ٠ الأنبياء: تابك ٦٠

1856. Uqbah bin Amr berkata kepada Hudzaifah: "Ceritakanlah 
kepada kami apa yang engkau dengar dari Rasulullah i ." Hudzaifah 
i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  bersabda: 'Jika Dajjal 
keluar, dia membawa air dan api. Adapun yang dilihat orang-orang 
sebagai api, maka itu air yang dingin. Sedang yang dilihat orang-orang 
sebagai air dingin, maka itu adalah api yang membakar. Maka siapa 
yang mendapatinya hendaknya masuk pada yang dilihatnya berupa 
api, sebab sebenarnya itu air tawar yang dingin.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-50, bab apa yang 
disebutkan dari Bani Isra' il)

ث .١٨٥٧ ي حدي ي ئريرة أ ة١ زي ل: عنة لل ل ق ل ق و ي سة صش 4الل رث  ع

لا م:ئتؤ مأ أ ك ث ل1ا عن ةحد حن جا ل ى ة د ي بة ح  جيءي رنة أعور ة١ ويةق ئ

ة ت شف جاهلج مثالد٠ ي ي اهلجتة إئها وليق أ ركم ير رال1 ي بة أنذر ى أئن

خاا أخرجة قوية ئوح ب ج عز اللة قول باب ٣ الأنبياء: باكت ٦ ٠ في: ريل دل(و لو  ق

قونة ىإل نوحا (أرسلنا

1857. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Maukah 
aku sampaikan kepadamu tentang Dajjal, yang belum diceritakan 
oleh Nabi kepada kaumnya. Sungguh Dajjl itu buta mata sebelah, 
dan ia akan datang membawa sesuatu yang menyerupai surga dan 
neraka, adapun yang dikatakan surga maka itu api neraka. Dan 
aku memperingatkan kalian sebagaimana Nabi Nuh n  telah 
memperingatkan kaumnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab



ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-3, bab firman Allah : "Dan sungguh 
kami telah mengutus Nuh kepada kamunya." QS. Hud [11] : 25)

بم وإخلاا ن٠دؤ١ دللب٠ 'تش ا'ذبم؛ء: ويمنيبب ١ز النجا بعت في ب ١

BA B . K O T A N A D A N A H  H A R A M D ١M A S U K ١ D A i iA A ,

DIA BISA MEMBUNUH SESEORANG LALU 
MENGHIDUPKANNYA KEMBALI

ث .١٨٥٨ ي حدي ل حذقتا قال: عنه الله رضي الخدري سعيد ب و ى لله١ س طل  

ذ الذجال عني طويال حيءية وسئم عليه النه ا ى فيتا ك ذ به حد ش قال: أ للا ت حا ن  

حؤم ؤئو ذ عليه ث ل أ خ ش يهاب، ين م ش ال ئ خ ب ئبا ح بالتنء^ افي ال خ إليه ي  

ش و س1 خير من ؤ الئاس خير ئو رجل ب ل لئا و ق ذ ذ أرأيت الذجال: ب ئ ١هذ ق  

ل أحيتته ثم ف ئ و غ ه لا ون:لفيقو الائر في ئ نل ق م ب يحجيو جيئ فيقولط يه5حي ث : 

ت ى لله١ؤ وم بصيرةمذي أشن قط ك ه :ةلذؤال1 ء٠قيقول لب ئ ق لا أ ط ق س أخرجه عنيه أ  

خاا ب خي لا باب ٩ دينة:مال لئفضا باكت ٢٩ في: ريل للا لد جا دينةمال د

1858. Abu Said Al-Khudri ء  berkata: "Rasulullah i  menceritakan 

kepada kami tentang Dajjal dengan riwayat yang panjang, dan di 

antara yang disabdakan: Akan datang Dajjal dan haram atasnya untuk 

masuk kota Madinah, sehingga ia berada di luar kota di dataran luas, 
lalu ada seorang mukmin yang terbaik dari semua orang datang dan 

berkata kepadanya: Aku bersaksi bahwa engkau Dajjal yang telah 

diceritakan oleh Nabi i .' Lalu Dajjal berkata: 'Bagaimana jika aku 

bunuh orang ini kemudian aku hidupkan kembali, apakah kalian ragu 

tentang aku?' Jawab mereka: 'Tidak.' Lalu dibunuh orang itu kemudian 

dihidupkannya kembali, maka orang itu langsung berkata: 'Demi Allah, 
kini aku lebih yakin tentang dirimu bahwa engkau Dajjal.' Maka Dajjal 

berkata: Apakah aku harus membunuhnya lagi?' Tetapi Allah tidak 

mengizinkan sehingga ia tidak bisa membunuhnya." (Dikeluarkan oleh 

Bukhari pada Kitab ke-29, Kitab Keutamaan Madinah bab ke-9, bab 

Dajjal tidak akan masuk Madinah)
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ذ ذ \ب ت٠؛ ج ز غ؛ ش زا غ سذ زأ غ ؤ ب ي' ا

BAR. D A J A L  S A N G A T  h \ N A  D \ s \s \  A L L A h  A 7 7 A  W A  JALLA

ل .١٨٥٩ دي ل: نعتده بن اهلثؤيرؤ ح ل 1ة ق حد ت س1 أ ر ل ي لبة١ ص  ۶ؤتئ ع

ل١ عن جا ع ةا لد ل ل؛ذه ت رن ى يي: ق ن: يئن تثب ه ن يقولون لأنهب قن ت ء ي ج

ن الله عش أهون هو قال: قاع ونهر خز ك ي خاا أخرجه ذ ب  باكت ٩٢ في: ريل

الدجال نكر باب ٢٦ الغتن:

berkata: "Tiada seorang yang 1859 ء. Al-Mughirah bin Syu'bah 
menanyakan kepada Nabi i  mengenai Dajjal sebagaimana yang 
aku tanya. Dan Nabi i  bersabda kepadaku: 'Tiada sesuatu yang 
berbahaya bagimu daripadanya.' Aku berkata: 'Karena mereka 
berkata bahwa Dajjal mempunyai gunung roti dan air sebanyak air'. 

Jawab Nabi i :  'Dia lebih hina di sisi Allah dari itu .'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-92, Kitab Fitnah-Fitnah bab ke-26, bab

)tentang Dajjal

لا ه ذل ؤا' ع ع:ثلت هب خئا\ ب; ل\با .

BAB: LAMANYA DAJJAL D\ BUM\

: س .١٨٦٠ ق أ ك د ^ا بن ح ا ق١ رضي ي ر لأبي1 عن عئه ل ل عليه لته١ ص ا ق ر' وت  

ن سس ة لا :ب ي طإ ي ل١ ت جا كه لا لأ ش ي ن ل سس ٤ؤا ب يقايؤا ي ي لا نف ع

قا صافين كة١اللةلآ وئ وت خ ث بأهبها التديئة ئزجف ثب ت لا البن قيخرج رجثا^ا ث  

ي كافر كل ئا خاا أخرجه ؤئ ب خل لا باب ٩ ديئة:مال فضائل باكت ٢٩ في: ريل يد

ديئةمال الدجال

1860. Anas bin Malik ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Tiada suatu 
negeri melainkan akan diinjak (didatangi) Dajjal, kecuali Makkah 
dan Madinah tiada. Tak satu pun dari jalannya (pintunya) melainkan 
dijaga oleh Malaikat yang berbaris, kemudian Madinah bergerak tiga 
kali, maka keluar dari padanya tiap-tiap orang kafir dan munafiq.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-29, Kitab Keutamaan 
Madinah bab ke-9, bab Dajjal tidak akan masuk Madinah)
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ب ز ب غ١لا ا ث ١ل

BAB: DEKATNYA HARI KIAMAT

ث .١٨٦١ ت قا'ق: ئسعود ابني حدي ع ب ن يعول،: وسلم عنيه النة صنى الذبي ت  ي

م هن الئاس شرار ي ك ر خاا جهأخر أحياء وثب ساعةلا ن ب  الغتن: باكت ٩٢ في: ريل

الغتن ظهور باب ٥

berkata: "Aku mendengar Nabi i  bersabda: 1861 ء. Ibnu Mas'ud 
'Seburuk-buruk manusia adalah orang yang mendapati hari kiamat 
,92-ketika ia masih hidup.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke 

)Kitab Fitnah-Fitnah bab ke-5, bab munculnya fitnah-fitnah

ث .١٨٦٢ ي تعن. بن شهد حذد ول روت قاال: عئه ه زي لذه1 صى لله١ رت  

م عليه ئ ت خبثيه قال ر ش ئاهلؤئطى هكدنا دإ ت الإيهام ئني وا ث كهائين والساعة ي

خاا جهأخر ب سورةوالنازعات باب ٧٩ التفسير: باكت ٦٥ في ريل

1862. Sahl bin Sa'ad ء  berkata: "Aku pernah melihat Rasulullah i  
ketika menunjuk dengan kedua jarinya yang tengah dan telunjuknya 
bersabda: 'Aku diutus saat kedekatan tibanya hari kiamat bagaikan 
ini (dekatnya kedua jari ini).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-65, Kitab Tafsir bab ke-79, bab surat An-Nazi'at)

ث .١٨٦٣ س حني ش١ عن أن م عنيه ۵١ صنى ل ئ ت ت قال: ر ث ^ ي ^ا ا كهأبين ؤ

خاا جهأخر ب م عنيؤ النة صلى النبي قول باب ٣٩ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل ل ت و

كهاتين والساعة أنا عثتب

1863. Anas ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Aku diutus oleh Allah 
pada saat yang sangat dekat dengan hari kiamat bagaikan kedua jari 
in i.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan 
Hati bab ke-39, bab sabda Nabi : "Jarak antara aku diutus dan hari 
kiamat bagaikan dua jari ini.")
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BAB: JARAK ANTARA DUA TIUPAN SANGKAKALA

ث .١٨٦٤ ة١ رضي ئزيرة أيي حدل ل قا'ق: عنه لل ة١ صئى لله١ >٠ثول٠ر ق  عليه لل

ل: أريئون ال؛غختئذء تين ى ؤتمئم: ل: يؤى أربثون ق ن ق ي  1كؤئ أريئون قال: أ

ل: ن ق ي ل: أ ه أزبثون ق ل: ف ن ق ي ل: أ ن ئء ؛۵ من ه ينزل قم ق و ج  ب

ن ^ايث ق ك ف ن سس ي ى الإ؛شاف ي ي ل: ءا ي ئ ق ل الئ,ئب عحب ؤئو ١ؤاجذ ا

ن وينه زل م ي و ي ق حل ل خاا جهأخر العيانؤ ا ب  ياب ٧٨ التفسير: باتك ٦٥ في: ريل

يتساءلون عم سورة

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Di antara dua 1864 ء. Abu Hurairah 
kali tiupan sangkakala itu kira-kira empat puluh.' Ditanya: Apakah 
empat puluh hari?' Jawab Abu Hurairah: 'Aku tidak berkata begitu'. 
Ditanya: 'Empat puluh bulan?' Jawabnya: Aku tidak berkata begitu'. 
Ditanya: 'Empat puluh tahun?' Jawabnya: 'Aku tidak berkata begitu'. 

Kemudian Allah menurunkan hujan maka tumbuhlah manusia yang 
telah mati bagaikan tumbuhnya biji. Tiada sesuatu dari jasad manusia 
melainkan rusak kecuali satu tulang di belakang punggung yang 

terbawah, tulang ekor, dari itulah tersusunnya makhluk di hari kiamat"'. 
,78-)Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke

)bab surat 'Amma Yatasa alun

p
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ق٠. ؤ ا و ف ; ل ا ; ع١ه

KITAB: ZUHUD 
DAN KELEMBUTAN HATI

ن .١٨٦٥ ي جذب ق ك٠ بن أ ل ر لئؤ1 وسول قال قاال: ا ع :۶ئ٠ودت عثيه لثه١ ص ت :  

ث٠ا ئ ءلأئة لتي ر ة٤ا قي ا ش ت ه ويب ه شثه وصن قت ث ئ أ ه  ة ققزجخ وعتث ئ أ

خا جهأخر عملي ويبش وقاله تلا سكرات باب ٤ ٢ رقاق:لا باكت ٨ ١ قي: ريالب مو

1865. Anas bin Malik ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Yang akan 
menyertai mayit itu ada tiga, dua akan kembali dan yang satu tinggal 
bersamanya. Yang menyertainya adalah keluarga, harta, dan amalnya. 
Kemudian keluarga dan hartanya kembali, dan yang tetap tinggal 
bersamanya (dalam kubur) ialah amalnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-42, bab sakratul maut)

 وكاة لؤي بن عاير يج تنحلي وئو الاقصاري عون بن مروع ثحدب .١٨٦٦

ر لثه١ ومثول لأ قال: ودئ.وا شهت ه ص سر عش ئ  اهلجراح بن عهدة اًتا وشق و

| أفيئ ندئو:با رو ر رل١ وسول وكنة د ن حاص ئو وسثم عئيه لذه١ ص ئ  أ

مق الحصريي بن التال؛ عليهم وأقر الحرين ن بمال ةاوغبيتل د ت البحرين ي مت  عت

م الأئصاو و ذ ي ن ة أ ق عتن وائ ح صلاة ق ث ل ع ا ر بي،ثال ي ي الثه ص ر ع ق  قثما و

ر جر1 صر.بب ر ه1ال صثى لثة١ و<ثول قتبشم له تتقإ^ضوا رف١اقت لث مؤ ع ث  جين ق

م م وقال: وآئ ك ظ م قذ أ ت م ة س ي؛ مخذةقت. ه أ £بئ د :١قالو جا جذ: ل أ و لثؤ١ وث
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م ى ؤاًةلوا قاًبؤمروا ك ر ى لثفر٠ا ال قو^ا^ ي حث كم آل عليكم أغشى ن۴ول علي

ذ ط أ ي كم ت ن ا٠كئ الذ؛يا علي ظ كم ۵كا ئ ىعل ي ئا قبل و ^ ا ت ثموئا٠ئئاق 1كت ق

ا مككيو م كت ه ك هل خاا جهأخر أ ب  الجزية باب ١ جزية:لا باكت ٥٨ في: ريل

را هلأ مع موادعةلوا ح بل

1866. Amr bin Auf Al-Anshari sekutu Bani Amir bin Lu'ay, juga termasuk 
sahabat yang telah ikut dalam perang Badar, ia berkata: "Nabi i  
mengutus Abu Ubaidah bin Jarraah ke Bahrain untuk memungut cukai 
di sana dari orang-orang kafir dzimmi. Karena Nabi i  telah berdamai 
dengan penduduk Bahrain, maka Nabi i  mengangkat Al-'Ala bin 
Al-Hadhrami sebagai kepala daerahnya, kemudian setelah selesai 
Abu Ubaidah kembali membawa banyak harta dari Bahrain. Begitu 
sahabat Anshar mendengar kedatangan Abu Ubaidah, maka mereka 
merasa perlu menemui Nabi i  dalam shalat subuh. Ketika Nabi i  
selesai shalat subuh, beliau bangkit dan segera disambut oleh sahabat 
Anshar. Nabi i  tersenyum melihat mereka dan bersabda: Aku kira 
kalian mendengar kedatangan Abu Ubaidah membawa harta?' Jawab 
mereka: 'Benarya Rasulullah.' Maka Nabi i  bersabda: 'Gembirakan 
hatimu dan harapkanlah apa yang menyenangkan bagimu. Demi 
Allah, bukan kemiskinan yang aku khawatirkan atas kalian, tetapi aku 
khawatir jika dunia telah terhampar atas kamu, sebagaimna dahulu 
telah terhampar pada ummat yang sebelummu, lalu mereka berebut, 
berlomba, dan akhirnya membinasakan kamu sebagaimana telah 
membinasakan mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke- 
58, Kitab jizyah bab ke-1, bab jizyah dan perjanjian damai bersama 
ahli harbi)

ي ئ .١٨٦٧ د عن هرئرة أ و ر لله1 زث ه1 ص م عليه لل ل ت ل: و ذ ق  نظر ١إ

كم حد ر أ ل ئ إ ل هو ئ إلى قئقئظر والخلق المال في عاًيه ض ث ن جهأخر منه أ

خاا ب ريئظ ولا منه أسغل هو من إلى رلينظ باب ٣ ٠ رقاق:لا باكت ٨ ١ في: ريل

فوقه هو من إلى

1867. Abu Hurairah i  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Jika 
seseorang melihat ada orang yang lebih baik daripadanya dari sisi 
keuangan dan bentuknya, maka hendaknya melihat juga kepada yang 
di bawahnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab
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Kelembutan Hati bab ke-30, bab lihatlah orang yang keadaannya ada 
di bawah dirinya dan jangan melihat kepada orang yang keadaannya 
di atas dirinya)

ث .١٨٦٨ ع أنه عنه طه رضي هريرة أيي غدي  ؤتلمم عش الاًه صأى الاؤً رثهوتمء شي

لاة ان تننوزن: ش ليئؤا٠إ 'يقي في ئ ع أير ق ذ لله وأعمى وأ م أ ه ت ب ث ت ليهم١ قبث

ص شق ئ لآن ل: ا يء أي قق ب ئ ن 'ئوذ ل:ق شل أغ حلد غت ن ؤ  قد غت

ل: ءش۵ا ي قأعطي عته بذهق هص ق ل:أ قا ق غتناً ب الماًل ئونأ غ  ل:ق ليلق١ أ

ز : ي قأعطشءة ر ل ش 1فيه ق يء أي عقال،:٠ لاقرغ ؤ ب ئ يلق١ أغ

ر :قال ع ن ئ شخهق :قال س الغ عنتني قد هذا عي وتذهب غت ب ت  ئعرا وأعطي قذه

ل: ظ ب اهلمال فأي ق ل: قرل ل:ق ليلق١ أغ  ركد قال:^ لأ٠غ ققرة قاًءطاة ق

ق ش ١فيه ل ل: لأعمى و يء أي قق ب ئ ل: ق٠إ أغ  يه قأيصر تصري ي١ لأه٠ ترة ق

ل: ا&ش ة ق ر ق ' ه ب لته١ ه ص ط ل: ت ب اهلمال فأي ق ل: ليلق١ أغ  قاًءصاة لقئم٠ا ق

ة ذ قأتججن دابؤا ئا ذ هذا وولد هذا ا ن ؤاد ج٠يهؤ ك ن ؤاد ندهنا إيل ي  ؤيهدا بقر ي

ن ناد م القتم ي ن ققال:ءرجل وهيئته صوتته قي الامرش آتى إنه ث ي ك ت ف ي ش ي تق

ق كد٠ م يا'ئؤ إلا اهلوم شئري'قلآ'تلاغ في لتاهلج ع ن و يايؤ'ي أ  اهلغتن لأزذ س

جئد غ ؤا' ا̂ تنؤالمءائل>٠ال غ تعي ب ت ي أ ل سعري في ع ق ل كجيرة الخقو^ا ذ له: ف ق له: ف

م شفأعرشك ن أل ك ش ت قا ندقأع ققيرا س١الئ رذ.ئثتأبر ؤ ال:^ د ق ا ذبل  ر٠ك

كا ل:٠عن ث ذ رقق ؤتاكن رذ فا طي ى ق ش ض كنث سهو ! ر # قي ؤ و ي خ  ؤهي

ل ل له فق ل ى يث ل عئئه فرة له،لا ق ث ذ ققائا: هذ! عش رة ى يث رذ ك.اذبا كت طي ه ق  ل

ق̂ة-طعمئا ستيل ؤاين يتعكين' رجل ققال: وتته١ص في الأعمى وأتى ئ يا إلى  يي ؤ

ي, قي ل١ؤال لا ليومها دلاع:قال تثر  ةذ ةنصرت ئدقطعت رة ي'ائؤي قهن دائ٠ مق هلأاهئإ
غ ب ي قي يها ل ر ل: تث ذ قد قق ئ ي ققئ. ؤ'ققيرا لثهتصري1 قرة آعمى ك ف ا ت خذ أ  ى ق

جهدن لآ تجئ ئوم أ ي ل ذ̂يال قلت٠أي :ةال.قة ه٧ أخذته ء ش ا^قإ د دف م^اتئأت ت ق

ق—صا عش ذعسخ'ؤ عنلق الله رضي  ٥١ الأنبياء: كتاب ٦٠ في: البخاري جهأخر نل

ث ياب ع أيرص غدي ق إسرائيل يني في وأعمى وأ
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1868. Abu Hurairah i  mendengar Rasulullah i  bersabda: "Dahulu 
pada masa Bani Isra'il ada tiga orang: Belang (sopak), botak, dan buta. 
Allah berkenan untuk menguji mereka, maka Allah mengutus seorang 
Malaikat yang datang kepada orang yang belang (sopak), lalu bertanya 
kepadanya: Apakah yang engkau inginkan?' Jawabnya: 'Warna kulit 
yang bagus dan baik, karena sekarang aku telah dijauhi oleh orang.' 
Maka diusap oleh Malaikat itu sehingga hilanglah penyakitnya, dan 
berubah menjadi kulit yang bagus dan warna yang indah. Lalu ditanya: 
'Harta kekayaan apakah yang engkau inginkan?' Jawabnya: 'Unta.' 
Maka ia diberi unta betina yang sedang bunting sambil dido'akan 
semoga Allah memberkahi untukmu.'
Kemudian Malaikat datang kepada orang yang botak dan bertanya: 
Apakah yang engkau inginkan?' Jawabnya: 'Rambut yang bagus, dan 
hilangnya botakku ini, sebab orang selalu mengejek aku karena ini.' 
Maka diusap oleh Malaikat itu dan langsung hilang botaknya serta 
tumbuh kembali rambut yang bagus, lalu ditanya: "Sekarang harta 
kekayaan apakah yang engkau inginkan?' Jawabnya: 'Lembu.' Maka 
ia diberi lembu betina yang sedang bunting sambil dido'akan semoga 
Allah memberkahi untukmu.'
Kemudian Malaikat itu datang kepada orang yang buta dan bertanya: 
Apakah yang engkau inginkan?' Jawabnya: Aku ingin sekiranya Allah 
mengembalikan penglihatan mataku supaya aku dapat melihat segala 
sesuatu.' Maka diusap oleh Malaikat dan langsung melihat kembali, 
lalu ditanya: 'Kini harta apakah yang engkau inginkan?' Jawabnya: 
'Kambing.' Lalu ia diberi kambing yang bunting.' Setelah berjalan 
waktu beberap lama, masing-masing mereka telah memiliki selembah 
unta, satu lembah lembu, dan satu lembah kambing.
Kemudian Malaikat itu kembali mendatangi orang yang dahulunya 
belang (sopak) itu, dengan rupa seperti si sopak yang dahulu dan 
berkata: Aku adalah orang miskin yang telah kehabisan bekal dalam 
perjalananku ini, maka tiada yang dapat menyampaikan aku ke tujuan 
kecuali pertolongan Allah dan bantuanmu. Aku mohon kepadamu 
demi Allah yang memberimu warna dan kulit yang bagus serta harta 
kekayaan satu unta untuk menyampaikan aku ke tujuanku dalam 
bepergian ini.' Jawabnya: 'Keperluanku masih banyak.' Lalu diingatkan 
oleh Malaikat: 'Sepertinya aku kenal kepadamu, bukankah engkau 
dahulu belang (sopak) dan dibenci orang. Engkau pun dulu miskin 
kemudian diberi kekayaan oleh Allah?' Jawabnya: 'Sungguh aku



telah mewarisi harta ini dari orang tuaku.' Maka Malaikat berkata: 
'Jika engkau berdusta, semoga Allah mengembalikan engkau pada 
keadaanmu yang dahulu itu.'
Kemudian Malaikat itu datang kepada orang yang dulunya botak, 
dengan rupa orang botak dan berkata kepadanya sebagaimana yang 
dikatakan kepada si sopak itu, maka dijawab sama dengan jawaban 
si sopak itu, sehingga dido 'akan: 'Jika engkau berdusta semoga Allah 
mengembalikan engkau pada keadaan yang dahulu itu.'
Kemudian ia datang kepada orang yang dahulu buta dan berkata: 
'Aku adalah orang miskin dan orang rantau yang telah kehabisan 
bekal dalam perjalananku, maka aku takkan bisa sampai ke tujuan 
kecuali dengan pertolongan Allah dan bantuanmu. Aku mohon demi 
Allah, Allah yang telah mengembalikan penglihatanmu, berilah aku 
satu kambing untuk bekal yang dapat menyampaikan aku ke tujuanku.' 
Jawabnya: 'Benar dahulu aku buta, kemudian Allah mengembalikan 
penglihatanku; aku pun dulu miskin kemudian Allah mengayakan aku, 
maka kini ambillah sesukamu! Demi Allah, aku takkan memberatkan 
kepadamu dengan sesuatu yang engkau ambil karena Allah itu.' 
Maka Malaikat itu berkata: 'Ambillah hartamu, karena kalian bertiga 
sedang diuji oleh Allah, maka Allah ridha kepadamu dan murka pada 
kedua kawanmu itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, 
Kitab Para Nabi bab ke-51, bab kisah orang yang berpenyakit kusta, 
botak, dan yang buta dari kaum Bani Isra' il)

ث .١٨٦٩ ر قال: تئب. حدي ل إ م زمى العزب لا ه ت  ئغزو ورأيتئا الله سبيل في ب

لأ طئام اثا زها ر وهذا الحئنة وزق إ ت ث ل حد ئ ا خ انأ ف ت ا ل ت ع ف ف ة ت ئا ل  هالة ا

ط م خل سد بئو أصبحت ث ل إذا ت٠خب الاشلأم عش تئؤزني أ ف  أخرجه سعيي ؤ

ف باب ١٧ الرقاق: كتاب ٨١ في: البخاري عش الش صلى الئبي شعي كاف' كي

م ل ت خليهم وأصحابه و الدنيا من وت

1869. Sa'ad bin Abi Waqqash berkata: "Akulah orang Arab pertama 
yang melemparkan anak panah untuk perjuangan fisabilillah. Dan kami 
waktu itu berperang dengan tiada bekal sehingga kami makan daun 
pohon dan buang air kami seperti kambing, hijau tiada campuran. 
Kemudian kini orang-orang dari Bani Asad akan mengajari aku agama 
Islam, jika demikian maka sungguh kecewa dan rugi usahaku.'"
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(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati 
bab ke-17, bab bagaimana kehidupan Nabi dan para sahabatnya, 
serta menjauhnya mereka dari keduniaan)

ث .١٨٧٠ ه١ رضي ئريرة أبي حدي ه١ صلى لله١ >٠ثول٠ر قال قاق: عنه لل ي لل  ع

حمد آل ارؤق اللهم وشلم: خاا أخرجه قوتا م ب  ١٧ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريل

ف باب م عش الله صعلى النبي عيش كان كي ئ ت وأصحابه و

1870. Abu Hurairah i  berkata: Nabi i  bersabda: 'Ya Allah berilah 
rizqi untuk keluarga Muhammad sekedar keperluan makan saja.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati 
bab ke-17, bab bagaimana kehidupan Nabi dan para sahabatnya, 
serta menjauhnya mereka dari keduniaan)

ث .1871 د آل سبع ما :قائتى عائثة حدي حئ م و عئيؤ الله صعلى م ئ ذ ت  عدم ئن

ن التدينة ثئ البر طعام ي عا ليال لا ر با ى ح ث خاا أخرجه ب ب  باكت ٧٠ في: ريل

م عليه الله صلى النبي كان ما باب ٢٣ الأطعمة: ل ت أكلوني وأصحابه و

1871. 'Aisyah s  berkata: "Sejak berpindah ke Madinah, keluarga 
Muhammad i  tidak pernah kenyang makan gandum sampai tiga 
hari berturut-turut sampai meninggal dunia ." (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab Makanan-Makanan bab ke-23, bab 
bagaimana Nabi dan para sahabatnya makan)

ث .١ ٨٧٢ ة1ء حدي ل ما ف:٠قال ؤ د آل أق حث ى٠ث قل ه١ , م عليه لل ئ م في ٠أكلةقين رت إلاه و

ر م ماث ث حنا خا أخرجه إ ف باب ١٧ رقاق:لا باكت ٨١ في: ريالب النبي شعي كان كي

م عليد ه٧ا صعلى ث ت وأصحابه و

1872. 'Aisyah s  berkata: "Keluarga Muhammad i  tidak pernah 
makan dua kali sehari melainkan yang satunya kurma." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-1 7, bab 
bagaimana kehidupan Nabi dan para sahabatnya, dan menjauhnya 
mereka dari keduniaan)

ر ئتئظر ة ن أختي أبن يثزوة: لب1 و م لأ  cJU لأ .١ ٨٧٣ د ى عدئئة ح أ  

ة ءلأئة لؤلآل٠ا يل ا في أرقدش وما سهرين في اً ت ئا د اً و ث عليه لئه١ صلى لله1 و



ن: عنوة) <قال ^ر ا٠لؤش قل : شخمييع ۵كا U ٤حال د ف ف ر1 ؤ.ذاف:الأهئ ق  ق

ود ۵كا قد هنأ لآ ؤاهلتاة ه ه صلى لله١ وث م علته ئ ش ر١ ن ة1جيز ؤ ا  تما^ا ق

م م ح ل ؤ سلم عليه الله صلى لله١ رسول مئنحون وانؤفا ثا قينا همنألبا من و  قيت

خاا جهأخر ب عليها ضتحريوال وفضلها الهبة باب ١ الهبة: باتك ٥١ في: ريل

1873. 'Aisyah s  berkata kepada Urwah: "Hai kemanakanku, kami 
pernah melihat hilal, kemudian hilal kemudian hilal sampai tiga kali 
dalam dua bulan, sedang dalam masa itu di rumah Nabi i  tidak 
pernah dinyalakan api (untuk masak).' Urwah bertanya: 'Apakah yang 
kalian makan sehari-hari bibiku?' Jawab Aisyah: 'Aswadan, yaitu kurma 
dan air.' Hanya saja tetangga Nabi i  dari sahabat Anshar ada yang 
memiliki kambing perahan, maka mereka mengirim susunya kepada 
Nabi i  dan Nabi i  memberikannya kepada kami.'" (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-51, Kitab Hibah bab ke-1, bab hibah, 
keutamaannya dan anjuran melakukakannya)

ث .١٨٧٤ ي :٠قالئ ٤ءايق حدي سلم عليم اللة صلى لري١ قو  من ١صس جين و

ن: وني لان خاا جهأخر والتا؛ رقا ا ب  من باب ٦٠ الأطعمة باتك ٧٠ في: ريل

ش تىح أكل

1874. Aisyah s  berkata: "Rasulullah i  meninggal dunia setelah 
kami kenyang makan aswadaan, yaitu kurma dan air." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab Makanan-Makanan bab ke-60, 
bab orang yang makan sampai kenyang)

ع٠ذ ما قال: عنه اللة رضي هريرة لمي ثيحد .١٨٧٥ حمد آل ت ى م عليم اللة عل

م ؤ ث ى أيام للالة طعام من ت خاا جهأخر قبض ح ب  ١ الأطعمة: باتك٧٠ في: ريل

بب( تيبط من (كلوا ىتعال الله قول ا رزقناكم ما ا

1875. Abu Hurairah i  berkata: "Keluarga Muhammad i  tidak 
pernah kenyang makanan tiga hari berturut-turut sampai mati.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-70, Kitab Makanan-Makanan 
bab ke-1, bab firman Allah : "Makanlah kalian dari yang baik yang 
telah kami rezekikan kepada kalian.")
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ل ش غ ذ عا ب :ا خأ ل' ة لا ب ة١١;ا ب زا١ت ي ت ^:٠ث ؛ا

BAB: JANGAN MASUK DAERAH ORANG YANG TELAH MENYIKSA 
DIRI MEREKA SENDIRI KECUALI JIKA KALIAN SAMBIL MENANGIS

ث .١٨٧٦ ذ للؤ١ عبد حدي ة ; رأ ل غت ئو م ظي طه صاًى لله١ ث ئ ت وا و خ ذ لآت ل:  قا

ن٠ا هؤلاء عش ء ع ي إلاهأذ ئ و م فدن كين٧; ت ن ل كي دأ ي; و و ق خل ذ ق ل م ١ا ه عل

كم لا صي هما ي صاب خاا جهأخر ما ب  في الصلاة اا'ب ٥٣ الصلاة: باكت٨ في: ريل

بلعوا الخسف مواضع نا

1876. Abdullah bin Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Jangan 
kalian masuk ke tempat mereka yang sedang menyiksa diri sendiri 
kecuali jika kalian menangis, maka jika tidak dapat menangis, 
janganlah kalian masuk ke tempat mereka, jangan sampai kalian 
terkena apa yang telah menimpa mereka.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-8, Kitab Shalat bab ke-53, bab shalat di tempat-tempat 
yang ditenggelamkan dan di adzab)

ث .١ ٨٧٧ ذ عتر بن الله عبي. حدن زدا الئاسى أ ل ح ئ ئو ي ئ ي الله صاًى ا  ع

م ل ث ش و وا الججر ونئث أر صلى اللؤ رثهولمء وأمرهم ;ؤ واعتجنوا بئرها من فائتق

ي اللة م ع ل ث ا ما ئهريقوا أن و و ق ت وأمرهم العجين الادق قعبفوا وأن بئرها من ث

ي ذ ئتي1 البئر من تقواعئعأن خاا جهأخر الئاقة تردها كا ب  الأنبياء: باكت ٦٠ في: ريل

همأ ثمود (وإلى ىتعال الله قول باب ١٧( صالئا خا

1877. Abdullah bin Umar h  berkata: "Ketika orang-orang bersama 
Nabi i  turun di daerah kaum Tsamud, lalu mereka mengambil air 
dari sumurnya dan mengadoni makanan (masakan) dengannya, lalu 
diperintahkan oleh Nabi i  agar membuang air yang mereka ambil 
dari sumurnya dan memberikan masakan itu kepada untanya, lalu 
mereka disuruh mengambil dari sumur yang biasa diminum oleh unta 
mukjizat Nabi Shalih H '" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-60, Kitab Para Nabi bab ke-17, bab firman Allah : "Dan kami utus 
kepada Tsamud saudara mereka Shalih)
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BAB: MEMBANTU JANDA, ORANG MISKIN, DAN ANAK YATIM

ي ثئخد .١ ٨٧٨ ه١ صسئى سل1 قاال: قاال: هززة أ شع ي۶السا م:ئتؤ يع لل  

ن الأرملة ك س ل ا او ر مئالدعا الليل مئالعا أو الله شبيل ي لثجاحيإ٠ك جهأخر اليا  

خاا ب الأهل ىعل النفقة فضل باب ١ النفقات: باتك ٦٩ في: ريل

1878. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'O rang yang 
berusaha membantu janda dan orang miskin bagaikan orang yang 
berjihad fisab ilillah , atau bagaikan orang yang bangun shalat 
malam dan puasa di siang hari.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada 
Kitab ke-69, Kitab Nafkah bab ke-1, bab keutamaan menafkahi 
keluaraga)

BAB: KEUTAMAAN MEMBANGUN MASJID

ث .١٨٧٩ ي الله عتيد عل عئان بن علتان حدي خؤلأ ع أته ال عئان بل علتاف شي  

م ؤشلم: عليه الله صلى الرشول مسجد ينى حيئ فيه الغاس قول عند ققول ك إ  

ي أكلزتم ت وإ ي شبئ شلم عمليه الله صعلى الب ا ينى مئ يقول: ؤ ن ج به يبتغي س

ه جلة١ في ملله له الله ينى اللؤ ؤب خاا جهأخر ل ب ٦٥ الصلاة: باتك ٨ في: ريل

مسجنا ىتب من باب

1879. Ubaidillah Al-Khaulani mendengar Usman bin Affan ء  berkata 
ketika orang menyalahkannya karena memperluas bangunan masjid 
Nabi i : "Kalian sudah banyak menyalahkan aku, dan aku pernah 
mendengar Rasuullah i  bersabda: 'Siapa yang membangun masjid 
karena mengharap ridha Allah, maka Allah akan membangunkan 
baginya seperti itu di surga.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab 
ke-8, Kitab Shalat bab ke-65, bab orang yang membangun masjid)
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)A M E R؟ 'BAB-. h A R A M R iY A

ث .١٨٨٠ ب حني ي قالط قال■،: جتد ن وتل؛ا: عليه الثه صئى الب ع ةع٠س ئ  بؤ الئه شئ

ي را س خا أخرجه ؤبالئؤ يراي و ةوالالرياء باب ٣٦ رقاق:لا باكت٨١ في: ريالب ع م

berkata: "Nabi i  bersabda: 'Siapa yang melakukan 1880 ء. Jundub 
sesuatu untuk didengarorang lain, maka Allah akan memperdengarkan 

)kecurangan itu) di hari kiamat. Dan siapa yang niat amalnya untuk 
dilihat orang, maka Allah akan memperlihatkan kecurangannya di 
hari kiamat.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab 

)Kelembutan Hati bab ke-36, bab riya dan sum'ah

ق ت' لا'بجفيلاغ

BAR. M E N J J A G A U D A H

ذ .١٨٨١ ي ن ي ح ؤ ئريرة أ د ت و م غليه لثه١ صلى لئه١ ت ل ت اهلتبذ لأ يقول: و  

م ل ك ت ن ها اهلكبتةب ي تث ا بقتا٠الجرأ في بقا قؤد فيقا ي ث ق بين ي ر خا جهأخر التئ ريالب

اللسان حغظ باب ٢٣ الرقاق: كتاب ٨١ في:

1881. Abu Hurairah ء  mendengar Rasulullah i  bersabda: 
"Adakalanya seorang mengucapkan kalimat yang tidak dihiraukan 
akibatnya, tiba-tiba ia tergelincir dengan kalimat itu ke dalam neraka 
yang kedalamannya lebih jauh dari ujung timur.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-81, Kitab Kelembutan Hati bab ke-23, bab 
menjaga lisan)

ئ لأص٠ بة٠خ ب |اا بي ول س; ويئمبذ |'تذثةر ض وبني; ,ا

BAB: HUKUMAN ORANG YANG MENGANJURKAN KEBAIKAN 
TETAPI IA SENDIRI TIDAK MELAKUKANNYA, DAN MELARANG 

PERBUATAN MUNkAR Tapi ia  MENGEJAKANNYA

لأ .١٨٨٢ ن ويق ة٠شاأ ح ل : ه ل ه٢لائ قبل ت ئ ل ك هتكأال ئرؤذأنيئ لآكم قاال: ا  ث

ل م ا ك ث ي ئ هتكآ وني أ ر في ث ^ ذ ا ذ و :دب أفتح أ ن ادا / ود لا ه هن أ ح ؤ^'أقولة ق



ث ذ و ي ۵كا أ س١ حئؤ ده?إ اًميرا: ع ي؛ تئن لئا ه ئ ئئ ن شت ود ي ه صئى ع شث  

م ئ ي ؤ ي ل قالوا:وما ع و ة;ق ت قال شتئت :٠سئ ل جؤم ؤ رجل جا؛ئال ى اهلقيامة ي ق ئ ي  

ر ر۵ا في به١أف ققئديق لثار١ في و ن ه اهلجتاذ ينون ئ ي حا ئ. ر ختب ل ي ئ ر۵ا أ  

ئوذ: عليه و ق لاذ أي ي ر٠ا عن وئئهى لتئروس٠ئا ثأثؤح كئش أيسى شأنف ى ف لئئئ  

ل: م ق ك ر م ن ن لآتيه لتئروف١ ك ر عن وأ؛دءاكم وا ك ث ل ي أ لبخاري١ أخرجه و

ب ٥٩ في: مخلوقة وأنها النار صغة اا'ب ١٠ الخلق: بدء كتا

1882. Usamah ء  ketika ditanya: "Mengapakah engkau tidak pergi 
kepada Fulan itu untuk menasihatinya." Jawabnya: "Kalian mengira 
aku tidak bicara kepadanya melainkan jika kamu dengar, sungguh 
aku telah menasihatinya dengan rahasia, jangan sampai akulah 
yang membuka pintu, yang aku tidak ingin menjadi pertama yang 
membukanya, dan aku tidak memuji orang itu baik meskipun ia 
pimpinanku setelah aku mendengar Rasulullah i  bersabda: 'Ada 
orang bertanya: Apakah yang engkau dengar dari Rasulullah i ?' 
Jawab Usamah: Aku telah mendengar Rasulullah i  bersabda: 
'Akan dihadapkan seorang pada hari kiamat kemudian dibuang ke 
dalam neraka, maka keluar usus perutnya di dalam neraka, lalu ia 
berputar-putar bagaikan himar yang berputar di penggilingan, maka 
berkumpullah penghuni neraka padanya dan berkata: 'Hai Fulan, 
kenapa engkau? Bukankah engkau dahulu menganjurkan kami untuk 
berbuat baik dan mencegah dari munkar?' Jawabnya: 'Benar, aku 
menganjurkan kepadamu kebaikan tetapi aku tidak mengerjakannya, 
dan mencegah kamu dari kemungkaran, tetapi aku melakukannya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula 
Penciptaan bab ke-10, bab sifat neraka dan ia adalah makhluk)

و ببير لإالا ثب  I غيك عن ذشا1 ب١ي٠

BAB: FARANGAN SESEORANG MEMBUKA AIB SENDIRI

ث .١٨٨٣ ي حدن ل: ئريرة أ ن ق ئ ي لئه١ صئى لئه1 ومثول ي د ع ش  يقول: و

ض كل ش أ ن ت جائري لآاهلئ ة إ ذ اهلتجائة من د ل أ عت جل١ ي د ئالئئلي لذ لا ت  ع

صح : لئة١ شؤه وقذ ي د و ق لاة U" ي ق ف ره ^ت، وقذ ١وكذ ١كذ ا°لبارحة عيل وبة ست
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ن اا;ح’وي ب غ ب ٧٨ في: البخاري أخرجه عنه الثؤ سئش ي  باب ٦ ٠ الأدب: كتا

نفسه على المؤمن ستر

1883. Abu Hurairah i  berkata: "Aku mendengar Rasulullah i  
bersabda: 'Semua ummatku selamat, kecuali yang terang-terang 
berbuat dosa. Dan termasuktidak ada perasaan jika seorang berbuat 
kejelekan di waktu malam, kemudian ketika pagi ditutup oleh Allah, 
tiba-tiba ia membukanya dan berkata: 'Hai Fulan, aku semalam telah 
berbuat ini dan itu.' Sengaja membuka apa yang telah ditutupi oleh 
Allah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab 
ke-60, bab penutup seorang mukmin atas dirinya)

BAB: MENDO'AKAN ORANG YANG BERSIN JIKA MEMBACA 
ALHAMDU LILLAH DAN MAKRUH MENGUAP

ك بن سأئثيحد .١٨٨٤ ال ر يئال عند رجلاف س-عط :■،قال عنه الثه نضي ث  ص

ي لأه١ م ع ل ت خد,ثتا عشمت و م آ : له قعيل ٠الآخر شمتي ول ذ  لله١ خمد ١هد ق

م ل ذا ه ب ٧٨ في: البخاري أخرجه الله يختي. ؤ حمد باب ١ ٢٣ الأدب: كتا  ال

للعاطس

1884. Anas bin M alik i  berkata: "Ada dua orang bersin di 
majelis Nabi i , maka Nabi i  mendo'akan kepada yang satu, 
dan mendiamkan yang lain. Ketika ditanya tentang hal itu, Nabi i  
menjawab: 'Orang ini membaca Alhamdulillah, maka aku do akan, 
sedang yang itu tidak membaca Alhamdulillah.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-123, bab memuji Allah 
untuk orang yang bersin)

ث .١٨٨٥ ي حدي ي عن عئه لإه1 رضي هريرة أ ر ر ر عليه لإه1 ص ت  قاد: ؤ

ق من اؤبقا طا في: البخاري أخرجه انتطاغ ثا قليرده أحدكئء اءبق ادقإ الئ

ب ٥٩ س صفه اا'ب ١١ الخلق: دءب كتا وجنوده إبلي

1885. Abu Hurairah i  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Menguap itu 
berasal dari gangguan setan, maka jika seorang ingin menguap harus



menahan sekuatnya. Yakni jangan dibuka mulut selebar-lebarnya.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula 
Penciptaan bab ke-11, bab sifat iblis dan pasukannya)

BAB: TENTANG TIKUS SEBAGAI BINTANG YANG BERUBAH RUPA

: ث .١ ٨٨٦ ي١ عني عنه لئه١ رضي ئويوة أيي حدن ب ي سه صئى ل م ع سئ قال ن  

ن د ط٠إ يني من اًةة ي ت ى يذرى ال ئوا ي فعل ] راه ال ل الها نضخ ١إد اهفار إلاه 1أ  

ل١ أهلتاة م لإ ب ل ئو ؤ ئ ت ش أهلتاة 1اله نضخ ن و ت ن حدئ ت ققا'ل: ي ق أن  

ي1 شمعت ب م عليه لئه١ صئى ل سئ ت: تقوله ن م قل أفأقوأ قفئعق: ١يوار ي فدد ع

خاا أخرجه التوراة ب م مال رخي باب ١٥ الخلق: دءب باكت ٥٩ في: ريل ل م ل غنم ا

ف بها يتبع ع الجبال ث

1886. Abu Hurairah ء  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Ada suatu 
ummat dari Bani Isra'il yang menghilang dan tidak diketahui 
kemana perginya. Namun aku mengira mereka menjadi tikus. 
Karena jika diletakkan padanya susu unta tidak diminum , tetapi jika 
susu kambing dim inum .' Hadits ini aku ceritakan kepada Ka'ab, 
maka ia bertanya: 'Apakah engkau pernah mendengar Nabi i  
bersabda begitu?' Jawabku: 'Ya, benar.' Pertanyaan itu ditanyakan 
kepadaku berulang-ulang. Lalu aku berkata kepadanya: 'Apakah 
engkau kira aku membaca kitab Taurat?'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-59, Kitab Awal Mula Penciptaan bab ke-15, bab 
sebaik-baiknya harta seorang muslim adalah domba yang dibawa 
ke puncakgunung)

ذ ب ض ش # : ر ١زليث ة

BAB: SEORANG MUKMIN TIDAK BOLEH TERGIGIT (HEWAN) DARI 
SATU LOBANG YANG SAMA SAMPAI DUA KALI

ث .١٨٨٧ ي1 عن عنه لئه١ رضي ئويوة أيي حدي ب ي لئه١ صئى ل م ع ئ ت :'قالط أنه ؤ
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غ لا ن المؤمن دلل خاا جهأخر مؤئين واجد جحر ي ب  الأدب: باكت ٧٨ في: ريل

رتينم جحر من مؤمنلا لدغي لا باب ٨٣

1887. Abu Hurairah berkata: "Nabi i  bersabda: 'Seorang mukmin 
tidak akan tergigit dari satu lobang yang sama sampai dua kali.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-78, Kitab Adab bab ke-83, 
bab seorang mukmin tidak akan dipatuk dua kali dari satu lubang)

ش -يا'ب كأ غن ا ء ا دا خإ ضا ال لاي ا ذ ق ج و ل ء ق بغه ا ئ ا ل ج< ن ن ع ل ا

BAB: LARANGAN MEMUJI BERLEBIHAN, DIKHAWATIRKAN 
MERUSAK ORANG YANG DIPUJI

ث .١ ٨٨٨ ي الثه صعلى الئبي عتدل زجل على رجل أثنى :قال بغرة أبى حدي  ع

ذ̂ فقال: ؤشلم ث ؤيلل ظئ د عنق ق ج حأ صا ظ د ق ج صا ن م مرازا عت  من قاو: ث

غم ۵كا ئ؛ ب مئ ب قليقل ٤تحائ لا أ ض ر زلا حسبه ا٢فلا أ ؤ ى أ ع

ظأ انحدأ لئه١ ذ انؤكد انكد هحي ذ إ خاا جهأخر منه شلاذ مئئبكا ب  باكت ٥٢ في: ريل

كفاه رجال لرج زكى إذا باب ١٦ الشهادات:

1888. Abu Bakrah i  berkata: "Ada seseorang yang memuji kawannya 
di majelis Nabi i , maka Nabi i  bersabda kepadanya: 'Celakalah 
engkau, karena telah memenggal leher kawanmu, engkau telah 
memenggal leher kawanmu.' Kalimat ini diulang-ulang. Kemudian 
beliau bersabda: 'Siapa yang akan memuji kawannya, maka hendaknya 
berkata: 'Aku kira ia ini dan itu, dan Allah sendiri yang membenarkannya, 
dan aku takkan memuji-muji seseorang di hadapan Allah, tetapi aku 
kira ia begini dan begitu, jika hal itu memang diketahui ada padanya 
(orang yang dipuji).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-52, 
Kitab Kesaksian bab ke-16, bab apabila seseorang menganggap baik 
seseorang, maka itu cukup baginya)

ث .١٨٨٩ ى حدي ي شمع قاو: عنه لئه١ رضي ئوسى أ  زشلم عليه لئه1 صلى لأ

م :،فةال هدجه في زيطريه رجر عئى يغني رجلأ ك ئ ئ طئتم) (أز أ لرجل١ ظهر ق

خاا جهأخر ب ت:لا باكت ٥٢ في: ريل بنالإط من رهيك ما باب ١٧ شهادا  في ا

علمي ما وليقل المدح



1889. Abu Musa i  berkata: "Nabi i  mendengar seseorang yang 
memuji kawannya sampai berlebihan dalam pujiannya, maka Nabi i  
bersabda: "Engkau telah membinasakan atau memotong punggung 
orang itu.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-52, Kitab 
Kesaksian bab ke-1 7, bab banyak memuji dan dibenci dan katakanlah 
apa yang diketahuinya)

BAB: MEMBERI YANG LEBIH BESAR (TUA) LEBIH DAHULU

ة عمر ٠اتذ ثدحد; .١٨٩٠ ي أ ر ر ه ص ذ ظته ئ ل: ۶ؤت ك أرزي ق و ؤ ك  ك١س

ا رجلان فجاءني ت ث د ح ى أكبر أ ذ الآخر ي ؤل ا ث ك ق ئوا ا الاصغز ال م ه إي: قعتل ي

خاا جهأخر يئهما الاكبر إئى كدكئت^ كبز ب  دفع باب ٧٤ الوضوء: باكت ٤ في: ريل

ك وا ل لاكر ألى ا ا

1890. Ibnu Umar h  berkata: "Nabi i  bersabda: 'Aku mimpi bersiwak 
dengan siwak, maka datang kepadaku dua orang yang satu lebih besar 
dari yang lain, maka aku berikan sisa siwak itu kepada yang lebih 
kecil, tiba-tiba aku ditegur: 'Dahulukan yang besar, maka langsung 
aku berikan pada yang lebih besar (tua).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-4, Kitab Wudhu bab ke-74, bab menyerahkan siwak 
kepada yang lebih tua)

ب ل،ا Iأعذر ي ث ا . ي ب ي1 ن مثمبل ل ج 

BAB: MENGHAFAL HADITS DENGAN BAIK 
DAN HUKUM MENCATAT ILMU

ث .١٨٩١ ة ه٠ءائث حدي ي١ أ ب ث كا(ة ؤشئم عنيه لثه١ صى ل حن لوءده حديئ ب

خاا جهأخر لاممصاة ألثاد ب ب:لا باكت ٦١ في: ريل ر النبي صغة باب ٢٣ مناق ص

ر ء لئه١ ت ؤ

1891. Aisyah s  berkata: "Nabi i  selalu menerangkan haditsnya satu 
per satu sehingga andaikan orang menghitung (kalimatnya) niscaya 
akan terhitung." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab 
Keutamaan bab ke-23, bab sifat Nabi)
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م ب ا ث ' خ ي ف ذ ٠ا

BAB: KISAH HIJRAH

ف .١٨٩٢ ي حذن و جا؛ قال: عازرب بن الرا؛ عن بكر أ ك وب ي إلى أب ؤ في أ ؤي  ئ

ى فا د ث :يعاربط فقال زحلآ ينه ئ ه ابللذ ابت حمل وخزج هته هئقحتل قال: تعي ي

د لمي ع ه ت ي آكر أبا يا أبي: له .٠عقال ش ف ع نعتري حين 1صذعتم ي حن ل ت و زث

ر ر ر ۵ا ص م ع ل ت م قال: و ت ل ئ ر ت ن ٥ أ ر ٠لئد٠ا وي ^ قزم قزم ح

ر ال الطريق وخلا خد فيه يث ة صخرة لتا فرفعت أ فا ئويل ت م ظؤ ل د عليه تا ش  ا

ر يلأ نيتؤ وعئذه لئا٠زت  فيؤ نتصيو رع ۶ئئا بيدي ئ مئتو ؤئع ۵ا ص

ل يا م وقلعن: قرؤة و ذ أئغض وأنا لثه١ زث ل ذ تا ل  تا أئغض وخرجت ا؛ئقئا حولل

ؤ& عبر زنأ إدا٠ حوله ن١ رو شت ري ؤ ر ح ي يئق ١مئه لث ذ ن ققلعن: ائاًزد ل  م

ا̂ا م يز أئع لا ش أ:٠ققاآ ئ ن د ل ي ئ ن أفي :قلعن تكة) (أو التد.يتة اً عم :قزل لب ل

ب:ن:أف؛علق ا عغ^^ض^ا ن:لاةفق٠ال:ئتحلمقاًخذثقحل ن ذ^ت  لعذى١ؤ تر^اؤاب

ا̂ا الراوي: (قال م̂ ى ينعرب البرا؛ قرأ حد ر يديه إ ض) الأخرى ع ب يغ حل في ف

ه ب ئ ة ق ي ؤ من ف فا وتعي ب ئ حتل ^ و ذا ر يشي، إ ر ۵ا ص م ع ث ت ي برتوي و  م

ب صأ ر ي١ لآتيعن وئد ر لب معوت عليه الله ص عذ ل رئ ئ أوقهه أن قك  حين و

ظ ن نعفقبب ئ ر اهلتا؛ ت ن ع ر لأب ه ح غل ردآت ج ن:عققل ب ب ول ر  لله١ زث

ل: ب ق ر فغر ل: م نعزضي ح م ق د يأن أل جي ر ل: ر ن:عقل ي د قازقح.لةا ق ئ  ب

ن ى ل ر١ ت ر وا?بتئا ش ذ بن قة١ث ^ ا ج ن:عققل ت ش ل أ و  ئخؤن ال ققال: لله١ زث

ن ۵١ زن ذ تت ذ ر ف ر ذبي.ال ع ر طه ص معؤت ع عقززت ل  يطيب د هعقرث به نف

ن جلن. في أزى ص ت ى قذ أزاكت,ا زي ققا'لى: لأز و ع ي ن ا̂ ع قالله ي قاذعو

ب1الت عئة^ا أرد أن ى ل ي له فذ ر الب مو ^ ه ص ل ر تا١قت ت ج ر ال ق ل حدا ي أ

ل م قال: ا ك ي ف ش ئا تا ف لايل حذا ف ل اً  في: لبخاري١ أخرجه لنا ووفر قال: زة'ة ا

ب ٦١ لام في النبوة علامات باب ٢٥ ب:قالمنا فتا لإم  ا

berkata: "Abu Bakar datang ke rumah 1892 ء. Al-Barra' bin Azib 
ayahku untuk membeli pelana untuk unta tunggangannya, lalu ia berkata



kepada Azib: 'Suruhlah anakmu membawakan pelana itu bersamaku.' 
Maka aku bawa bersama Abu Bakar, dan ayah juga ikut untuk menerima 
uang harganya, kemudian ditanya oleh ayahku: 'Hai Abu Bakar, 
ceritakan kepadaku bagaimana riwayat perjalananmu ketika hijrah 
bersama Rasulullah i  itu.' Jawab Abu Bakar: 'Baiklah, kami berangkat 
pada malam hari sampai pagi. Dan ketika tengah hari, jalanan sudah 
sunyi tiada seorang pun berjalan, tampak kepadaku batu bukit yang 
besar dinaungi dan tidak dikena panas matahari, maka kami pergi ke 
sana untuk turun beristirahat, maka aku meratakan tempat untuk tidur 
Nabi i  dan aku hampar kemul bulu dan aku katakan: 'Tidurlah ya 
Rasulullah! Dan aku akan menjaga di sekelilingmu.' Maka tidurlah Nabi 
i  dan ketika aku sedang menjaga sekelilingnya, tiba-tiba aku melihat 
penggembala membawa kambingnya ke dekat batu besar itu, maka 
aku bertanya kepadanya: 'Hai pemuda, ternak siapakah yang sedang 
engkau gembalakan?' Jawabnya: 'Milik orang Madinah (Makkah).' Aku 
bertanya: Adakah susu di kambingmu?' Jawabnya: Ada.' Aku bertanya: 
Apakah engkau mau memerahkan untuk kami?' Jawabnya: 'Ya.' Maka 
ia memegang salah satu kambingnya dan aku beritahukan: 'Bersihkan 
dahulu teteknya dari kotoran tanah atau rambut.' Setelah dibersihkan, 
lalu ia memerah di mangkuk, lalu aku mengambil bejanaku yang biasa 
untuk minum dan wudhu', maka aku tempatkan susu di situ kemudian 
aku bawa kepada Nabi i  yang sedang tidur, tetapi ketika aku datang 
membawa susu ternyata Nabi i  sudah bangun, maka aku tuangkan 
susu dengan air dan aku hidangkan kepada Nahi i : 'Minumlah ya 
Rasulullah.' Maka diminum sampai aku merasa puas, kemudian Nabi i  
bertanya: Apakah belum saatnya untuk kita berangkat?' Jawabku: 'Ya, 
sudah.' Maka kami meneruskan perjalanan setelah matahari condong 
ke barat. Kemudian kami dikejar oleh Suraqah bin Malik yang mengikuti 
jejak kami sampai aku berkata: 'Ya Rasulullah, kita dikejar!' Jawab 
Nabi i : 'Jangan risau, Allah bersama kita.' Lalu Nabi i  berdo'a, 
maka tenggelamlah kuda Suraqah ke dalam tanah hingga perutnya, 
maka Suraqah berkata: 'Engkau telah mendo'akanku (celaka), maka 
sekarang berdo'a untukku (selamat), maka demi Allah aku berjanji akan 
menghalangi setiap orang yang akan mengejarmu.' Maka dido'akan 
oleh Nabi i  sampai ia selamat dan bisa berjalan kembali. Setiap orang 
yang akan mengejar dari jalan itu, ia berkata padanya: 'Di sini tidak 
ada, aku sudah datang dari sana, kembalilah!' Abu Bakar berkata: 
'Suraqah benar menepati janjinya kepada kami.'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-61, Kitab Keutamaan bab ke-25, bab tanda- 
tanda kenabian di dalam Islam).

p

Muhammad F٧ ‘ad Abdul Ba q



ب ء غ١ك ق

KITAB: TAFSIR

:۶ ث .١٨٩٣ ط١ صلى لله١ رسون قال قاد: صه لئة١ ئربرةرضي أبي حدب ؤ ي ع ه لأ  

وا إسرايل: لمتني قيل غل ب ان وا جطة وقولوا سجنا ايا حت د ق ' وا ن عش بزحئوف ب

م ه ب ا ق ن ب قي حلة وقالوا: ن ع خاا جهأخر ق ب باب ٢٨ الأنبياء: باكت ٦٠ قي: ريل

نصر بن إسحق حدثني

1893. Abu Hurairah ء  berkata: "Rasulullah i  bersabda: 'Ketika 
Bani Isra'il diperintah: 'Masuklah kalian ke pintu kota itu dengan 
sujud (merendah diri) dan katakanlah: 'Bebaskanlah kami dari dosa!' 
Maka mereka mengubah semua itu dan mereka hanya merangkak 
dengan pantatnya dan mengatakan: 'Sebutir biji dengan selembar 
rambutnya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-60, Kitab Para 
Nabi bab ke-28, bab telah meriwayatkan kepada kami Ishaq bin Nashr)

ن .١٨٩٤ ك بن أقس حدب ه رضي ئال ل ه أف صه ل ع ئعائى لل  قبل رسوله عش تا

ق̂ا̂ حش وقايه م الوحي كاف ئا أكهر ئو و ث و غد وسلئ) عليه الله صلى لله١ رثمولد ت ب

خاا جهأخر ب وا ولنز كيف باب ١ القرآف: فضائل باكت ٦٦ قي: ريل حيل

1894. Anas bin M alik h  berkata: "Sesungguhnya Allah telah 
menurunkan wahyu berturut-turut kepada Nabi i  terutama ketika 
hampir meninggalnya, sehingga pada akhir-akhir itu sangat banyak 
turun wahyu, kemudian Nabi i  meninggal sesudah itu." (Dikeluarkan



oleh Bukhari pada Kitab ke-66, Kitab Keutamaan Al-Qur'an bab ke-1, 
bab bagaimana wahyu turun)

أن ابعئالخ بن عئر ثحدي .١٨٩٥ ى  ن أييز يا له: .٠قال اليهود ي اية اكؤمني

ةا في ^وئ ركم'ئفذ و ي ز ي ل ئ ئ ذ٠ا ت ول ؤ و ه ا٢لا ل ث ذ ك ق ؤم٠ا ذب أي قاد: يقا۶ ل  

̂^ قال آتن ذ (اهلةؤ ل ت ك م أ ك م ئ ك ي ئ د أ كم و ي علي ن تئمت ض م ور الإهئلآ ك  ̂

د ؤ,تا) ي لتكان٠وا لتوم٠ا ٠ذاللث عرفن قئء عمر: قا ذ ذ ل ل ر فيه و ي ع ر ح لأة١ ص

مةعز مباقوئو ممتتو رع ؤ ؤ خاا جهأخر جثت ب ٣٣ مان:يالإ باتك ٢ في: ريل

ونقصانه مانيالإ ادةيز باب

1 895. Umar bin Khatthab ء  ketika ditanya oleh seorang Yahudi: "Ya 
Amirul mukminin, ada suatu ayat yang kalian baca dalam kitabmu, 
andaikan ayat itu diturunkan kepada kami kaum Yahudi, niscaya hari 
itu akan kami jadikan hari raya." Umar bertanya: "Ayat yang mana?" 
Jawabnya: 'Pada hari ini Aku sempurnakan untukmu agamamu, 
dan Aku cukupkan nikmat-Ku atasmu dan Aku rela Islam sebagai 
agamamu.' Umar menjawab: "Kami sudah mengetahui hari dan 
tempat turunnya kepada Nabi § ,  yaitu ketika Nabi i  sedang berdiri 
di Arafah pada hari Jum'at (ketika Hajj W ada').'" (Dikeluarkan oleh 
Bukhari pada Kitab ke-2, Kitab Iman bab ke-33, bab bertambah dan 
berkurangnya keimanan)

ث .١٨٩٦ ة أنه الؤ^ر ا°بن عزوة عئ٤عايئم حدي أل ش الته قول عن ٤عايئ ت  (وإن قئ

( م ق ر ي ئ (ورباع) إ ي أختي ابى يا :٠ةال ن اليتيمة ي و ا حجز في ك ي ل  شاركه و

^ في ها تالها عجبهي تا جتال د و  اهصداق في يقسط أن بغير يتزوجها أن و^ها ي

ل٠ ا٠ي ن يئ-ساطوا إلاهأن أن ي ذزة٤ ^ ى ث ق ا ل و ن £ ه

ر غ ن هنخئ أ هم طاب، ا٠ ئئ^خوا أن واًتروا الصدا^ا ي ذإ ساءئل١ من ل قائ ت ^ئ و  ي

م :٤ءاية ل ا٠اءظؤ لهلاش١ ن ل و مو عتيه لته١ صتى لته١ ت ت د ت ول لآيؤ١ هذ؛ ع  قأ

كئتفت(ؤي لته١ نزع(ؤق عوق ى١ ساء)ئل١ في و ن)قبع أن و  أته لته١ نكر ريئو جوث

ر١الآ:ة اهكتاب في عتيكم يتتى و ي لأ ن قال ل إ و ) ه م ف ق في شطواي لا أن ي

ش م تا فانكحوا الها ك ل ب ا ن ث ) ت ء ا ق ن ا الأخرى الآية في الته وقول عائئمة: قال
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( ن) أن وئزغون ه و هف كم رغبة هي يغذي تن حد ر ليتيميه أ ن ا و حين حجر؛ في ك

ن و ة ك وا أن فنهوا والجمال الماو قيئ ح ك ن وجمالها ثابها في زببوا ثا ي يتامى ي  

اا لآق إ د ^اؤئئاهل؛ ب أ ن هم ي ن زببي خاا جهأخر عه ب الثركة باكت ٤٧ في: ريل :

ركة باب ٧ راثيالم هلأو مياليت ث

1896. Urwah bin Zubair ء  bertanya kepada 'Aisyah ء  tentang firman 
Allah: 'Dan jika kamu takut tidak akan dapat berlaku adil terhadap 
(hak-hak) perempuan yang yatim (bilamana kamu mengawininya), 
maka kawinilah wanita-wanita (lain) yang kamu senangi; dua, tiga 
atau empat.' (QS. An-Nisa': 3) Aisyah menjawab: 'Hai kemanakanku, 
itu mengenai gadis yatim yang dipelihara oleh seseorang lalu harta si 
yatim dicampurkan dengan perdagangan hartanya, kemudian setelah 
dewasa orang itu senang pada harta dan kecantikannya lalu akan 
dikawin oleh pemeliharanya itu tanpa memenuhi mahar yang biasa 
diberikan bila ia kawin dengan gadis lain, karena itu maka dilarang 
oleh Allah jika mereka tidak berlaku adil, tidak menyamakan gadis 
itu dengan gadis lainnya, adapun bila diberinya cukup sebagaimana 
lazimnya, maka tidak dilarang. Jika tidak diberi penuh sebagaimana 
yang lain, maka lebih baik kalian kawin dengan gadis lain saja.' 
Aisyah s  berkata: 'Kemudian orang-orang minta fatwa pada Rasulullah 
i : 'Mereka minta fatwa kepadamu tentang wanita. Katakanlah: Allah 
yang memberi fatwa kepadamu, mengenai wanita-wanita itu, juga yang 
telah dibacakan kepadamu mengenai anak-anak yatim yang sengaja 
tidak kalian beri maharnya sebagaimana biasa, sedang kalian enggan 
mengawininya jika ia tidak berharta dan kurang cantik.' Karena itu 
dilarang mengawini yang mereka inginkan harta dan cantiknya dari 
yatim-yatim itu kecuali dengan adil, karena jika tidak cantik dan tidak 
berharta kalian tidak mau mengawininya." (Dikeluarkan oleh Bukhari 
pada Kitab ke-47, Kitab Persekutuan bab ke-7, bab bersatunya anak 
yatim dengan ahli waris)

ث .١٨٩٧ ن :٠قالئ ٤ءايئ حدي ف غني كا^ا (وي عغغ ن فيئ  فليأكل ١قؤير ^ن وي

ي مييج ي٠ائؤ مسيال والي في أنزلت لتعروف)°با فقيرا كان إن ثاله في ويصلح ع

 ىأجر من باب ٩٥ البيوع: كتاب ٣٤ في: البخاري جهأخر بالمعروف ينه أكل

بينهم يتعارفون يا على الأنصار أير



1897. 'Aisyah s  berkata: "Ayat: 'Barang siapa (di antara pemelihara 
itu) mampu, maka hendaklah ia menahan diri (dari memakan harta 
anak yatim itu) dan barang siapa yang miskin, maka bolehlah ia 
makan harta itu menurut yang patut.' (QS. An-nisa': 6) diturunkan 
mengenai wali yang memelihara harta dan anak yatimnya, jika benar 
ia miskin, maka boleh makan secara layak (yakni tidak boros dan tidak 
berlebihan).'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-34, Kitab Jual 
Beli bab ke-95, bab orang yang memberlakukan urusan kaum Anshar 
yang menjadi kebiasaan di antara mereka)

ث .١٨٩٨ ها من خاعت امرأة (نإن عائكة حدي ئل و ي زاأ و  الرجل قالت: ععزاها) نث

زأة١ ن̂عنت قفوف س لت ر لئ كث ت ن ث ن للأجثل ول:قتق اهيع.ارق أن يريد منها ب  شأني ي

خاا جهأخر فلذ في الاية ^هذ قنزلث جل في ب :لالمظا باكت ٤٦ في: ريل  ١١ م

منه رجوع فلا ظلمه من حلله إذا باب

1898. Aisyah s  berkata: "Ayat: 'Dan jika seorang wanita khawatir 
akan nusyuz atau sikap tidak acuh dari suaminya, maka tidak mengapa 
bagi keduanya mengadakan perdamaian yang sebenar-benarnya.' 
(QS. An-nisa' :128) Aisyah berkata: 'Seorang suami yang banyak 
isterinya kemudian ia merasa akan menceraikan mana yang dianggap 
kurang penting, kemudian isterinya berkata: Aku halalkan engkau dari 
kewajiban-kewajiban terhadapku.' Maka turunlah ayat ini." (Dikeluarkan 
oleh Bukhari pada Kitab ke-46, Kitab Kezhaliman bab ke-11, bab 
apabila ia telah memaafkan orang yang menzhaliminya, maka ia tidak 
bisa diungkit kembali)

ث .١٨٩٩  ةياهل أهل فيها نفاخئل اية قال: رهج بن سعيد عن اسئئب ابن حدي

ث ن ى١ ^ قرحل ذ :ققا'ئة ءئه.ا قلتسألتة س٠ةبا ب رل  مؤمنا يقش (ومن لآية1 هذه ئ

ل يحرآ هي جهنم) قجزاؤه عمناثق و ا خاا جهأخر سيء ئسخها وما ت ب  ٦٥ في: ريل

منجه فجزاؤه متعمنا مؤمئا لتيق ومن باب ١٦ النساء: سورة ٤ التفسير: كتاب

1899. Sa'id bin Jubair berkata: "Ada satu ayat yang diperselisihkan 
oleh penduduk Kufah maka aku pergi kepada Ibnu Abbas untuk 
menanyakan kepadanya. Jawab Ibnu Abbas: Ayat ini: 'Dan barang 
siapa yang membunuh seorang mukmin dengan sengaja, maka 
balasannya ialah Jahannam, kekal ia di dalamnya.' (QS. An-Nisa':
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93) adalah ayat yang terakhirturunnya, karena itu tidak dimansukhkan 
oleh sesuatu pun.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab 
Tafsir bab ke-16, bab dan barang siapa yang membunuh seorang 
mukmin dengan sengaja, maka balasannya ialah neraka jahannam)

ث .١٩٠. د ن ا:دن ثجق اتنأءبذى: قال عوس أين ح ع س و ش ع هقع ول  (ومن ق

ذس ؤمئائ يقفق )نجه قجزاؤه ١ت س١ ونتل(ولايق وقوفه م ة ل ه حرم يكا ق  ا

ر ئاهلحق) ل تنغ ح ) هن (ا ب ل قاال ئزلث نب قة.اتا: قتسألئه ئ ئ ة فعد مكة: أ د  ع

ة الله٠ ف س وق ل ه حرم هكي ظ حق٠ ا ة قألؤل لثواجئن٠ا وأض ال ل ئ  هن (ا

لا وعمل وآمن قاب خاا أخرجه رجيتا) (غفورا قوبؤ ىإل صالحا) عت  في: ريلب

عا له فعايض باب ٣ فرقان:لا سورة ٢٥ التفسير: باكت ٦٥ بل القيامة ومي نا

1900. Ibnu Abza berkata: "Ibnu Abbas ditanya tentang firman Allah: 
'Dan barang siapa yang membunuh seorang mukmin dengan sengaja, 
maka balasannya ialah Jahannam, kekal ia di dalamnya.' (QS. An-Nisa': 
93) dengan ayat: '...dan tidak membunuh jiwa yang diharamkan Allah 
(membunuhnya) kecuali dengan (alasan) yang benar, dan tidak berzina, 
barang siapa yang melakukan yang demikian itu, niscaya dia mendapat 
(pembalasan) dosa(nya), (yakni) akan dilipat gandakan azab untuknya 
pada hari kiamat dan dia akan kekal dalam azab itu, dalam keadaan 
terhina. Kecuali orang-orang yang bertaubat, beriman dan mengerjakan 
amal shalih.' (QS. Al-Furqan: 68-70).' Ibnu Abbas menjawab: 'Ketika 
ayat 68 surat Al-Furqan turun, maka orang-orang Makkah berkata: 
Kami telah mempersekutukan Allah, juga telah membunuh jiwa yang 
diharamkan Allah, dan berbuat segala kekejian (zina). Maka Allah lalu 
menurunkan ayat lanjutannya ayat 70: Kecuali yang tobat, beriman, dan 
beramal amal shalih sampai firman Allah: 'Dan Allah Maha Pengampun 
lagi Maha Penyayang.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, 
Kitab Tafsir bab ke-3, bab dilipat gandakannya siksa pada hari kiamat)

س ا:دن حيءئعق .١٩٠١ ر (ولا عه لته١ رضي عب ول ن ئق ت ث السلأم إاليكب ألقى ب س  ل

ة في رجل كا<ت قال: ثؤمد) جقة له غيت ن قن و بث سئ سلأم١ فقال،ل ت ه عنيكم ل ئو

 اهلثئيتة تنش الد؛ب) اهلحياة (عرض قويؤ لى١ ذبش في ه قألزل غئيتئة ؤاًحةوا

خاا أخرجه ب نل والتقو ولا باب ١٧ ساء:لنا سورة ٤ ر:يالغفس باكت ٦٥ في: ريل  م

م ألقى ك ي ت السلام إل مؤمئا ل



1901. Ibnu Abbas h  menerangkan ayat: '...dan janganlah kamu 
mengatakan kepada orang yang mengucapkan "salam" kepadamu: 
"Kamu bukan seorang mukmin." (QS. An-Nisa' 94). Ada seorang 
sedang menggembala beberapa ekor kambingnya, ketika melihat 
barisan kaum muslimin, ia langsung memberi salam : 'Assalamu 
alaikum , tetapi oleh pasukan kaum muslimin langsung ditangkap 
dan dibunuh serta diambil kambingnya sebagai ghanimah. Maka 
Allah menurunkan lanjutan ayat in i: '(lalu kamu membunuhnya), 
dengan maksud mencari harta benda kehidupan di dunia semata.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke- 
1 7, bab dan janganlah kamu mengatakan kepada orang yang 
mengucapkan salam kepadamu : "Kamu bukan seorang mukmin.")

ث .١٩٠٢ ا حني ي ه رضي ؛ا ل ذ قال: عنه ل ل لا هذ؛ و ت فينا ٤ا  ؤ صاذ۴الا كان

جاءوا م حيوا'ف ذ 'يدخلوا ل ل م جن بيوتهم أبواب ت ذ نل  مئ رجل فجا؛ ظيورئا م
ل لاذصار١ خ ذ فن ل̂ م ه بابه٠ق ق عير جأت ذي و ا°لبر (وليس عئزلت ب ت أ ئ ن أ ذ ا°لةوت ١ب  م

جن ظيورقا ذ البر نل وا ت ت أ ىن ذ البيوت ق تابك ٢٦ في: البخاري جهأخر أبوبها) م

ذ البيوت (وأتوا تعالى الله قول باب ١ ٨ (العمرة: أبوابها م

1902. Al-Barra' i  berkata: "Ayat ini turun mengenai kami: Dahulu 
orang-orang Anshar jika selesai haji dan pulang kembali, mereka 
tak masuk rumah dari pintu, tetapi harus memanjat dari atas. Tiba- 
tiba ada seorang Anshar masuk rumah dari pintu biasa, maka dicela 
oleh orang-orang, tiba-tiba turun ayat: '...dan bukanlah kebajikan 
memasuki rumah-rumah dari belakangnya, akan tetapi kebajikan itu 
ialah kebajikan orang yang bertakwa. Dan masuklah ke rumah-rumah 
itu dari pintu-pintunya.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-26, 
Kitab 'Umrah bab ke-1 8, bab firman Allah : "Dan masuklah ke rumah- 
rumah itu dari pintu-pintunya.")

ريم,لا'بر،<لبئف'ز ذال <ذبب ب' ب:ا سذ ط١أد ل
BAB: AYAT: "ORANG-ORANG YANG MEREKA SERU ITU, MEREKA 

SENDIRI MENCARI JAFAN KEPADA TUHAN MEREKA."

لأ .١٩٠٣ ن د ابذ ح و ذ ت٠ءذا كان قال: النسيئة) ربهم (إلى سع ن الإلس م و عن  ت

ائ ت ذ ا م م ئ ئ أ ق ذ ج ل جذ ا ل ال سل م هؤلآء وثت ه ي ن خاا أخرجه ب ب  باكت ٦٥ في: ريل

ذ ادعوا قل باب ٧ إسرائيل: بني سورة ١٧ التفسير: ذي ذ متزعم ال دونه م
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1903. Ibnu Mas'ud i  berkata: "Dahulu ada orang yang menyembah 
jin, kemudian jin yang mereka sembah itu masuk Islam, tetapi si 
penyembah jin itu tetap menyembah jin itu meskipun jinnya sudah 
masuk Islam." (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir 
bab ke-7, bab katakanlah, "Panggilah mereka yang kamu anggap 
(Ilah) selain Allah."QS. Al-Isra' [17]: 56)

ا٠٠ب٠. ت ء ;لذالأةابىزاذذثب٠;

BAB: MENGENAI SURAT BARA'AH, AL-ANFAL, DAN AL-HASYR

ث .١٩٠٤ س أين حدي د عن عن ي ع ل: جتير بن ت ن ق ن ٠ سورة س١ي لابن ق

ة ^ل: وب ي ل ةا ي حاً ض قا ن ا م تنزل زل ق ؤئئ ) ( م ه ز ؤي  تبق م ١أذه <ئوا ح

ل: 1فيه إلاهذكز منهم 1حذأ ن: ق د ثو^رة قن د ث 'قا'ل: لأ و ي ول ن 'قا'ل: د ل ق

ة ر ر و حئ ب ٦٥ في: البخاري جهأخر اليضير بيي في ئزلث :قال ال  التفسير: كتا

ميالرح دعب بن د^محم حدثنا اباب ١ شر:^اح سورة ٥٩

1904. Sa'id bin Jubair berkata: "Aku bertanya kepada Ibnu Abbas 
h  tentang surat At-Taubah. Jawabnya: "At-Taubah itu surat yang 
membuka kedok manusia selama turun dengan (kata-kata): 'dan di 
antara mereka... dan di antara mereka...' sehingga mereka mengira 
mungkin tidak akan ditinggalkan sedikit pun dari rahasia mereka 
melainkan akan dibuka (disebut) di dalamnya.' Aku bertanya: 'Surat 
Al-Anfal?' Jawabnya: 'Turun dalam perang Badar.' Aku bertanya: 
'Surat Al-Hasyr?' Jawabnya: 'Turun mengenai Yahudi Bani Nadhir.'" 
(Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-65, Kitab Tafsir bab ke-1, 
bab telah menceritakan kepada kami Muhammad bin 'Abdurrahim)

ائثتر تحريم ذ;وذ اا'بفي

BAB: AYAT YANG MENGHARAMKAN KHAMER

ث .١٩٠٥ ب بن عمر حدب خثا ز عمر خطب قال: عمر ابن عن ال  رسول يغير ع

ز لله١ ي الاًه ص م ع ئ ت ل قد ه١ :قة.ائا ؤ ر ئحريم ز خئ ن وهي ل سة ي ا̂ج: خئ  ئ̂ع

ر والحنطة ؤالتئ-ر بئالب ر ؤالنعي خئ ؤال سل ت ل خاير ها ؤال ذ ؤود^.ا ؤقلاث التق  أ

ل و ه١ ىط هل س ز ةيقار مل مئؤس عليه لث د ح ه ت ههرا اهلحد :١عهذ ائلي١ ي لآل ك



ب ا و ب أ  جاء ما باب ٥ الأثربة: باتك ٧٤ في: البخاري جهأخر الربا أبؤاب من و

م ما الخمر أن في الشراب من العقل رخا

1905. Ibnu Umar h  berkata: "Umar i  berkhutbah di atas mimbar 
Nabi i  dan berkata: 'Sesungguhnya telah diturunkan ayat yang 
mengharamkan khamr itu dalam  lima macam : Anggur, kurma, 
gandum, sya' ir, dan madu. Dan arti khamr itu ialah minuman yang 
menghilangkan akal. Dan ada tiga hal yang ingin kuketahui andai 
saja Rasulullah i  belum wafat sampai menerangkan kepada kami 
perinciannya yaitu; warisan datuk dan kalalah (orang yang tidak 
mempunyai ahli waris selain saudara) serta beberapa hal mengenai 
riba.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-74, Kitab Minuman- 
Minuman bab ke-5, bab keterangan bahwa khamr adalah segala 
sesuatu yang dapat menutupi akal dari jenis minuman)

BAB: AYAT: "INILAH DUA GOLONGAN (MUKMIN DAN KAFIR) 
YANG BERTENGKAR, MEREKA BERTENGKAR 

MENGENAI TUHAN MEREKA." (Qs. AL-HAJJ: 19)

ث .١٩٠٦ ث قال: قيس عن ذر أبي حدي ع س ذر ي ت  الآثة هذ؛ إن تعما٠ق د

صتان هدان) وا ح صث ^ ) في ا م ب ث ئ ن في ئؤل ي ن ي حمؤة :بئر يؤم حنؤوا ق عب  ن

د ربيئة ابدي زئيبة وعتبة الحارث بن وعبيدة وي خاا أخرجه عتبة بن وال ب في: ريل

جهل أبي لقت باب ٨ مخازي:لا تابك ٦٤

1906. Qays berkata: "Aku mendengarAbu Dzar i  bersumpah bahwa 
ayat: 'Inilah dua orang yang bertengkar mengenai Tuhan mereka' 
turun mengenai orang-orang yang keluar pada perang Badar yaitu 
Hamzah, Ali, dan Ubaidah bin Al-Harits melawan Utbah, Syaibah, 
dan AlWalid bin Utbah.'" (Dikeluarkan oleh Bukhari pada Kitab ke-64, 
Kitab Peperangan bab ke-8, bab terbunuhnya Abu Jahal)

T A M A T
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BUKHARI
MUSLIM

Jika A l 'Q u r ’an  adalah suinber h u k u m  Islam  pertam a, m aka hadits m erupa- 
kan  sum ber kedua setelali A l 'Q u r ’an. K edua w arisan N abi in  terkait erat ؛
dan tidak bisa d ipisahkan satu  sam a lain. K eberadaan hadits bagi um at 
m uslim  m em iliki banyak lungsi, salah satunya sebagai penjelas isi A .'Q u r 'a n . 
M isalnya, ten tang  shalat. D i dalam  A l 'Q u r ’an, A llah hanya m enyebutkan  
p erin tah  shalat. Sedangkan ta ta  cara pelaksanaan  shalat dijelaskan secara 
rinci dalam  hadits N abi. O leh  k arena itu , sangat penting  bagi k ita  m engkaji 
dan m enjad ikan  hadits sebagai pegangan am aliah  seh ari'h ari.

A l 'Q u r 'a n  berbeda dengan hadits. A l 'Q u r 'a n  hanya ada sa tu  versi, sedang ' 
kan  hadits N abi m em iliki beberapa versi yang dibedakan dari berbagai sudut 
pandang. Salali satunya dari sisi tingkat keshahihannya. Sem akin shahih  
derajat su a tu  hadits, sem akin  kuat posisi had its tersebu t dijadikan dalil.

K itab Shah ih  B ukhari M uslim , m erupakan  kum pulan  liadits yang diriwa- 
yatkan  oleh Im am  B ukhari dan M uslim  sekaligus yang te lah  disepakati para 
ulam a sebagai u ru ta n  hadits tershahih . A rtinya, tak  perlu  lagi ada keraguan 
bagi k ita  u n tu k  m enyandingkan k itab  ini dengan A l 'Q u r 'a n  sebagai reterensi 
u tam a um at m uslim .

Selain m udah  dipaham i, dalam  bu k u  ini terdapat tam bahan  ringkasan 
M usthalah  H adits. R ingkasan M usthalah  H adits m enjelaskan bagaim ana 
kum pulan  hadits yang ada dalam  bu k u  ini disepakati u lam a sebagai hadits 
tershah ih . Selamat membaca.

Hanya buku ini yang dilengkapi dengan biografi penyusunnya.
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